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Oocrlinh, Jio südweittliclieu Dialekte der languo d'oTl 

(Meyorl 467. 
flootho'» Fauat, erl. y. B- Taylor fSohröer) 4«i. 
Ooothn'* IpbieoBia ia viavfbehar Oaalatt bng. r. Blab- 

(old (Koeh) 419. 
Oombort, Nomonelator aoioria (Blttaggar) 454. 
Oooaeeas, dar Chet. aa Itob daa OlwaBttaa von Troyi» 

(8aUagaa|»417. 
Oorbadaa a. oiaiA. 

Oriinia, KIHaeia Babrlflra (Bohagbal) tTl. 

— , BHalb aa Hradrik Willom Tydomaan ad. Ralffitaalieid 

(Fitehar) SSR. 
Oroebadinkalt Papa'» Biaay aa OrliiaiaBi (Villaabarg) 

97. 

Orosan, Ocgli «tadii di O. JT. Parrani aal T.TaaBo(8aBr- 

tazzini) 101. 
fl r u n d t T i g , Danmarka Folkeriacr i L i e b r p r Ii t ) 1 öO. 
Ottiliaame da BeraeTÜle, La Vie deSt. Oillet od. Paris 

et Boa iTiaiag) BW. 

Habicht, Stellang von 8abJ. aad PrU. iai Haafkaasit*. 

(Willonberg) 225, 
* Harpf, Ooothe« KrkeontniMnrinoip 117. 
ITcinzo, dio MtirttTutiun im Munilo if<'<l ilpitturbpri Volko'« 

(Z i e m c r I ."».'>. 

Herdpr, rt' nkmal Johann WinckflmaiinH. Urij;. v. Duneker. 
(Liiinbr. 1) XV< 

H 0 1 1 i ti u' i" • fii'^iilntria" uppciilat. an mystionp ponnuhio in 

Danti" tri!i):,'ia iS , ;i r t u ? z i ii i i 1(1.">. 
Tleydcatuu, KoiuaruufS i^ur l.i I;in;;uü de Mülirro (Foth) 

(13. 

Hittmair, dio Partikel be in der dfutHoben Verbaloompo* 

»iHon (Kögel 
Hoffory, OldiKudisk*» fonaonantafudipr (Hronner) 
Hoppc'Tlic prii-kpt Dil tliA Uearth 'v. Sallwürk) .'iW. 
Hotz, Uli tho (i«o of aubj. Mood in A.-S. (Wisamann) (il. 
Humbnrt. Ocutaablaada Urtliail Iber Molitra {Mabraa* 

holtz) 1.17. 

J ac g er, die Qaaotitfit der betcinton Vokalo im Nfri. (J o r o t) 
18-'{. 

Jahrbuch des VareinR fOr niedordoutsche Sprachforacbung 

VIII. (Sproogar) 
.1 ansun, J. J. BcBsaeaa (r. Salivftrk) 84. 
J a a a a a, di« lyr. Poasia bis aaf Haiariab van Taldaka (P aal) 

381. 

laowraelaweTi Meiar Belaibraalht tbb Weraber (Baab- 
stelB) 08: 

JdrasTfkinga Saga, af 0. af Pataraaaa (Mogk) 8?B. 
Jordanis Romaaa et Qetiea«d.lIoiaMaB{ltarteas)8IL 

du origlnu actibiisquo Oetaraat atLHaMar (Marie na) 

86. ■ 

laola, Deila Ifaigua e dalle lattaratara ranaota (Caaelio) 
SS. 

K«lb, Rriafn von Charl. v., hrag. v. Norrlioh (Koch) 261. 
Kiilund, Bidra^ til ou hiatoriak-typogrnphiak Boskrivolito af 

Island (Maurer) 1. 
Kurla de« Oroaaen Roiae nach Jcruanlem u. GonstaatiBopei 

cd Ku«ch«iiz (Stongol) 420. 
Kauiea, Poetik Boileaaa (Morf) S83. 
Kail, Qoalba» Waiaiar uad Jaa« 1808 (Caak) la 
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XI 



IffiB, Ular«luriil«|t Ar KwiMBJMk« wid TOnniNh* PWklogie. (R«ciM«r.) 



XII 



Kern, drei Ck«rjikt«rliiMar mm OoctliM Vrail (Behmf b*l) 

im. 

Kern, l)>^tii<"lic SutiK'iri' 
K i II lliirn, ed. VVji<«niHnn (Uriiinil) l.i'^ 
Kliift, E. Ton, Werkü e<l. S»uer iMuniltHr) 171. 
Klitt«, Wvphnrlfiv'ü Loben und Wirke i M :i h r l< n ho 1 1 c} 

•Kiowppar, Herder'» Sohulrsdpn (LumbRl) KVS. 

-- — OBg\. l'hmttouloKie (Foih) ITS) 

— ■ ■• fransüsitcho ^^ynonymit( n. Sullwürk) 3&Ö. 

•Kluge, tleutuchfl» Wörterbufti II?*. 

Koch, dio Siel>un*chi5forleer«'niJi» l.S'vrujO 

Kock, Sti:(l;iT i\{\rr foriit- vi'ii'sk Ijiiiihirii (Sicv(<rii' .Ml- 

KopIiI'-'F, lUMlVcHt'K üliHtTVrtl f* u f i*^ latiii iliins l'eiMri^- 

ii'Ttifnt liu friin(_Mi« i W i 1 1 ii h r ^' I HSII. 
Kürling, ivivi ruligiijnu Patuiilirasfii I*. CornciU«'* tJ oret) 

Koldewej, frani. Synonymik (t. Sallwilrk) 35(1. 
KolmadsTskyi Dan Tiiifrepoii in 0«eMwt md bat den 

BUmwm (We»«olor«ky) 322. 
Ko^iiftli.Pftiir, Duatel gm. Konddia (8««rt«tiili»i) 

Kran««, Wjcberltf «wt Miae ft-unlhitchaii <)«6ll«i (K»h« 

rtnboltx) B&Su 
KlriBhk«r*« Owtsoho KatioMlIitenrtar (Lsmbtl) 410. 
Ivantr» Brlauw Spiol« (UilohnAck) 171. 

LiMirlB, «u K«b«l'« MiK«drMkl«* PnylwaB (B»b«gh«]} 



L * b mftiin , SpruMteb« Sündtn dar Oiganwitrt (B«b*gbal) 

Leite Vusvoaealloa, o dUloeto nlraadfls (Scba* 
ehardij 108. 

*Laiiaaatr<>. Xouf.ndtbodapoBrappraRdralalangu« p«rtu{. 
(Carauj llft 

Librv de* Seita 8a«i dl Koma «d. H4swlig«r (Otapary) 

47;i. 

Li bro d'Oltmmaro di Krn Nicc. da Pozgibon» (Casallo) tSA, 
Liniinnr. Kpraohe da« Kindaa (BahaKbel) ÜOO. 
Liiini^', Hildor aar Qaaahiebla dar daiitaoha« Spraoba (t. 

H n h .1 fi r I >S7. 
I.iin«,-, Il.-fiii. (\Vi 1 1 1. n Im.t -) »>H. 

■L ü e k i n K , Irtiiiz. Orammatik f. duu Schulunterricht IGl. 
L Q d 0 r, c. Goldoni ia «eiaem VarbÜltaiaa sb HaliAra (Hab 

ren hol 1 1) 3fJb. 
Lum ini. il MaiiaioBta dalla Batara ia Daata (Seartas' 

xini) 105- 
Landen, Nur.ki S^rik (Vininjr) 'Hil. 
Lyon, Minne- und MaiMteraaDV (Beokar) 83& 
Qaalha'a VarbSltaia» lu Kla|iBioek (Muaakar) & 

3lai."'nca. .T VjgcoDti • fll SCdcib bbI caalallo dl Pavia 

'Sc iirtuzxini) 9V.I 
M.ili renholtz, Vtilt.iini-.-^iu-lii'n i v. Sullwürk) 278. 
Mangold, Molröru'« Miaanthrope (KnörtuhJ 
*Mann«, Lnhre dca Arlototfllaa vaa dar tragiaohaa Katharaii 

u. Uamnrita 197. 
Marx, Ati«»praohu dar lat; ▼«kala 1b paaitiaBalaafaa Silben 

(Schuc hardt) m 
M o n t z o I , CiflMbiabltt der SobanaplalkBaat in Fnmkhirl a. H. 

(Kooh) 215. 

Merlin t'urni ■.. I'mlinli. 

Mi^urtr, friiiii, ävaitJiyiuik (v. Sallwiirk) }3d9. 
MiohaGlit, Sohii'lur's Kalliua (Wandt) tiCl. 
Mikloaioh, Rumuniache L'nrorauchungRn I (Jarnfk) 187. 
Milchüack. due fari>e de) aecolo XVI (Canollo) 228. 
Minislorial rerordiiuni;, di>i proiiaaiaoha (t. Sallwftrkj 
76. 

die aiehiMoho (v. Sallwflrk) 7fl. 

Xiaohi, Deataah« Wfirter im Ladinlaohaa (8ittl)lMS. 
Xoli «ra, p. Maanard VI[ (Kabraabelti) SS. 
^ — braf. V. LMM «. Kb8*Mi (Mabraabolta) W4. 

^ ^ HMsad ui— vn (KB«ri«b) Dsa 

Noli4ra>llBBaiiai (tfakraabelts) ^41. 
*ll«BBo!, faeahaiK di antiehi manaMsritti H29. 
HllteriQnallenachrifton dpa dout«chipra< hlichon UnterrioliU 

(Pietaeb) 812. 
, W., diamd. Paraphraae de« Buche» Iliob (Itohaghel) 

Mailar-Prauraiitb. dia daoiaQbaB LBKOBdiBbtiiiigaB bla 
aar maaUBaaaa (Kdblar) 4I& 



*MGnch, Zur Fürdorun;; di>» franz. UoterriohU (Kflka^SOO. 
Muth, mittclhochdttutMsbo Metrik (Pauli 1}'>5. 

Noproni, L'aVoeoria naot<>»<"« <_■ n r l a /, £ i n i I lH'). 

Norrlioh. liri.'l.' Vijii Ohurlulti' v.iii Kalli iKucliJ --'til. 

N i b »> ! 11 n 1- n 1 i ii <i , .Im, m ili-r Oklnvo iiat hi^odiehtol von 

A. Si liroctLT 1 U 1 t /. I SS 
Nlcoolu «in I' u l; ^ i Ii o n 5 i *. I.ilirn iroitramaro. 

Oetavian, hrg. v. VoDmöller (8t«ngoI) 26$. 
Oraltl, fkvBB. ChraatooMlhia (t. Ballwftrk) 196. 

r. A., Victor Iluijo och dot nyars Frankriku iVisinu'i 
l'iiri» I- 1 Hü«, La vif> de Saint Gillo« i, ViningJ 310. 
P <• i r n Kodier n. .\|i)ifl. 

I'onci, Utnero a Üduti.' c ji r l a z ^ i n i) 11)1. 
Pctor«c'n, engl. Oramnialik (ßlauoi) 2tid. 
Petor»nn-Rio»«, Golte^dienit de» Norduna wiilirond dar 

Haidenzeit (Maurer) 25S. 
Pataboldl, Catalogu» Bibl. Daateac (Soartazzini) lOOl - 
Piattnar, Prani. Sabalirraarawtik (Gr 9 bar) INI. 
Poaation, Bial. in daa SM. daa AIlBardlaehaa (Mugk) QL 
P o r t i u I i , La opara Maeabaroaiaba di Merlia Ceeai (Oa a • 

pary) 43&. 

Pro vedi, Owai atoriei aall« tfad. fai varai aaaaMtri lat. dall« 
DiTriaa Gbamadl* (aaartBislai) KW. 

*RaJna, le origiBl detP «popea fraoc«»o 4><9. 
Raoke, v. d., PtlBciMrae for don danake Ver»kuniit (Mogk) 
206. 

Reviata pvntru Iituriv, Archuoluj^ie .ni Filulogiu (Uaa* 
ter) 112. 

Rocha, Qbur den Voilchen-Roman und die Wnudorunif der 

Eurittut-Sai-ü (Köhler) 27a 
Rüaigor, JfiMi-II n^iilclt, On«chii-hte u. Spracht! einer Wal» 

doiisorcoloiiii' I M >■ yer) 3<i2. 
Rolfi, dio AdgarleHendon E«erton.612 (Viaing) 18U. 
Roaatani PranaklBaum a. Albart. 

Sanders, Krgünzunga-WSrtarbaab dar dautaehea Spraobe 

(G oraberf 1 mi. 

— — B>'itr;i;;i' zur ili-ui-i-hrii SviiöiiTinik (L n in b q|) 299. 
8 oa r ( a z < ( II I . P.iiiuiUi^jia (-'s c u r t a z z i ii ij 101. 

— — Dante m (■ r;ii!iiiiii |S o u r t u z z i n i) IW. 

Soolta di ciinu«ii4 Iciterario inedite o rare (Cauullo) 225. 
äcberror-Uoirhorati aua Oaata*« TarbaBaunir (Soar- 
tazzini) 101 

SchouiHun, Die Synonynin iii> ft'iiwiiitHliiil. .Kluge) 02. 
Schlegel, Friedririi, luisfr. Ton Minor (Munckvr; ÜÜi. 
Schmitz, Deutsch -franz. Phruneologia (t- äallwQrfc) 890.. 
öchSIl, Ooctlio (Sohröer) 214. 

t^chootensttck, utymolo^hr:..' llnterxucliuagan Bttf deiB 

Gebiete der franz. Üpruelic (Kuratunj 46&. 
.Sohoppo, Molrum u. Agsonana dar Uban«. da gaata »AmIb 

et Amilc«' (Neamaun) 18. 
Schroetor, daa Nibdanganliad Ia der Oktave aaolifadiehtet 

(Herta) 88. 

OoHhiebte der daatKbea HeaterlbomatauBg (Weadi) 

128. 

Sohuls, dia Spraebforaen daa HUdabraadliedea itafioownir 

(Behagbel) 97. 
SimpliaJaaimua a. Aatoiaa. 

Bkoat. B rovffb tiat of eatlieb wotda foaad ia Aaglo*Franoh 

(Viaing) 464. 
*,Skaat,The goapel of Haint Mark in Gothic :i2 
Smitb, Gorboduo or Ferrex niid l'orrex t.\V i .s« mana) 
Sobal. dio Accento tti Oifridii Evuugoücnbuoh (Kfigel) dSS. 
Summer, Metrik des IIimis HaoU« (Paul) Itt^. 
Stein, nur Ia formaiion et l'emploi daa prOBODa prfitondaa 

ind^ilois (WillanbergJ 472. 
«Stephan, Meialor, äoMabbaab« ein Bind. Oediaht dea 

14. Jh.'« 442. 

.Steuerwald, Lyriaohe» lui Shakespeare (Pr 5hc h o 1 d t) 1*8. 
Strauob» Pfatigr. Moebtbiid ia ihren litarariacben Be- 
•iebangaa (Piaehe r) 887. ^ 

*Tallarigo n Imbriani, Creatomazia ilaliana 'M. 
Throplitlus, mncderl. Gedicht ed. Verdam (to Win kell 
92. 

Tinne, fraat. LektAra fOr dia oberen Realklaaaan (Fotb) 
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t8Sd. Lttemturblatt fOr germanisch« und romanitche Philologie. (Rei^lster.) 



XIV 



T o l> 1 1' r . iti<' iiItTcn. Obentetiung der SprOohe dea DionYMiu" 

Cut.i (Mii-siiriu) 274. 
Tribolttti, II Blatonc Deila Divin« C<)mnn»dia (Scariux- 

tioi) lOö. 

Tachiscbwitz, le üäfelopu«ini»ot de la langue Anglnia« 
ITgo d'Avernia «. Barberino. 

Ulrich, cBgadioiiclie CbrMtomatbi« (Staraingor) 477. 
— RUlotMHHiiMiM TwM (B«li«aliftrdt)Sr 



Vtb«rt, WtiIIb i9 1a 



rcilM(7orat> 



Va««k«ri • Berlaeehlt CttmagniS» <leUa Dir. Commodia 
(Bearimaiai) lOB. 

Varabaffon, aui ladliehe« HSrchen auf toiner Wanderung 
(Syrop) 145. 

▼saaallo, Lo opcra miDori di Dante (Soartaisini) 107. 
VasKelns, remitrqaw «ur Ja laagn« flr~ n. S. ChMiaac 

(ü n. r i c h) 47a 
Voigt, die BriofiaBHlniign Patraraa^ (Bohaffar- 

Boichomi) 4'JO. 
Votktlieder, nioderdeutsohe, hr«g. TaiB Vatala ti nd. 

Sprachfnrsf hnng (8 p r e u jr p r) 458. 

Waokeraagel, dantaebM Leanbucb (K I • •) SB6b 



\Vii »nor, Tbo EngJUh dramatie blanpvorao buforn Marlowe 

iSr: Ii r Oer) 849. 
\V 11 r u k e , die neucDjjli&clien .SchoiJt-'furuiLH (W i 1 1 c n • 

b e r g) 2W. 

— and Pröaoboldt, Paeudo-Sbakoapearian Plaja (Koch) 

a02. 

Weinbold, die deutMbeo Frauen Im Jf.-A^ (Bechiteio) 



ISO. 



fr. 



Wailabar» Sanmlaaf mtitrMr 

8all««rk)a87. 
▼ araharaa, Ffaai. Ltaabwih aad La Ft^aBoa (v. Sali 



wQrk) 198. 

Wfillaer, daa Hiabaaiwha Oio«Mr (BoehtaQ h. 
Walff, Klfraaidaadu BadaraaftaaBka »Hnat 



(yi>iaff)8Bl. 

Ystön Sionod, neu )■ gcouU mia^ag (^jchnohardt) 

*z fi III i> aldi, 1* paraia gMeha d«tt* m» llallaaa {Mara r) 

48». 

Z e r n i a I , Daa Lied ron ßjrbtnothii Fall (W i ■ a m a n n) 13. 
jrimmRriocba Cbronifc ed. Baiaok (Liebraebt) 6&, 
/ i m m <' r ni aaa, Labrbaok dar «acl. Banaba (v. Ball- 

wark> 388. 



III. Saelilieli geordnetes TenseiehiüflB der beeproehenen Werke. 



A. Allgpinefne Litcriitur- und CulturgCä4;liiebte. 

Crano, mediaovai üermon - Book« aad Slories (Stengel) 
481. 

KolmacoTik}-, Daa Thierepoa in Owidant aad bal daa 

Slaren (W e s a e I o fa k y) 323. 

V a r n h a g <j 11 , ein indisches Märchen auf seiner Wanderung 

(Nyrop) 145. 
Koch, die 8i#h«niflhiaferle?«nd8 (Xyrop) 146. 
Eocha, Dm» Wandri uiij: rt.r Kiiriautaage (K 0 h I e r) 270. 
Tatfin Sioned, neu j gront'a gjnunyag (SfihBChardiJ 

161 

^»•a«, Lahr» daa AtMatoha tob dar (ng. KMwnia u. 
Bamrtia 197. 

B. Spracbwiaaeaaobaft. 
Lfadnar, Spraafa« daa Indaa (Bäk ag hei) 30a 

C. Germaaiaebe Philologie (excf. Knj?tisch). 

Babdar, t., die deutsche Philologie im Uruadriea (Ba- 
hagbaOdS. 



OtiatB , Jakab, kMaara Schriften (B e h a g h e 1^ 177. 
— — Briafe aa Bandrik Willem Trdemann ed. Reiffer- 

•eMd (Flaabar) Wk. 
Bartaah, QaaaaiflMlla TarlrlgaaBd Aafritso (Ucrtz) 263. 

/ordaais BonHiBa a» Oaliaa ad. VaAaaaB (Martaaa) 85. 
de origino aodbuaoaa Oataraai ad, BMdar (VartaBa) 

85. 

W e i n h o 1 d , die dcuuchen Frauen im M.-A. (Baabtttia) 

125. 

Pataraaa-Blaaa, QoltoadiaBat daa Kacdaaa wUmad der 
Haidaaaaft (H aa r a r) SM. 

Z/i> eimtinen gemtan, Sprachen und LUtnttwrtn. 
Oattaab. 

•Bk«»t, «bo giwpal ai fltt. Mwk Ib QafUa 8S. 



ScandisaTiftob. 

E&U«d. Bidrag tll ea biatariafc-loiKivaphfak BaaktitalM 

af Maad (Maararl 1. 
PataraeB>Biaaai Oottaadiaaat daa Vardaaa «Ibraad dar 

Bai4aBaatt(Mattrar)fBa. 

Arki* far aardMc IMmI« (Vaarat) dOBL 
Paaatloa, BbLJb daaMBdla« daa Altaafdiaeikan (Mogk) 

BraBBar, altaordiaobaa Haadbaob (Mogk) 393. 

Ii r u n d t y i g , Danmark* Folkeviser (Liobreoht) L50. 
JdataTCktBf a Saga atg. af G. af Pataiaaaa (Magk) BIS. 

L u II il c 1 1 , Ni>r»kt Spruk (V i a i n g) 'i.)7. 
J! r I) I) f> r g , Munufl ii>^ la langue dsiioUo liStjornotröni) 
l.-)!. 

Brekke, Bidrac; lil dunsk - norskons IjdlanrH (Stjern- 
a t r ö m) 44f). 

Hoffory, Oldnordiake Connonantstadier (B r o n n e r) 873. 
Keaki Stadlar MVar faraavaaak Ijadilra (BiOTara) MX 

Recke, von dor, Prinatoataa far daa daaaba TankaBal 

(Mogk) 20a. 

TIoi"lltinUt8cll. 

*Brenning, Üeach. der deutschen Literatur 159. 
Jansen, dUa IjT. Poari« bia aaf flaiar. t. TaMaka (Faal) 

2«1. 

Lyon, Miaae- und Meistersang (B o c k << r' 336. 
Beekar, der altheimische Minnesang (Paul) 333. 
Mtller* Fraarcuth, die doutnobea Ltgaadbriiiaagaa Ua 

aaf Hbichbaaaen (KSbIcr) 412. 
Montsol, Qa a a bi a b ta dar Sohanaiall 

(K 0 0 h) 21fi. 
Schroatar, C. 

(Waadt) m 

Waokernagol, dentsohes LoMibnch (Kluci) -JSiS. 
KarsohaarU Deutsohe National -Literatur (Larabel) 416. 
Ditfurtb-Bartaoh, die hist.-poi. Volkslieder des SOjibr. 
Kiiagaa (Drayaaa) 147. 
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WQllnor. dal HrabftniRolio Glomar (B Ochtel) 5. 
Sobel, dio Aocento in Ütfrid» ETaAgtlienlnieb <Kö«üI) 
469. 

B u ■ c b , dl* Uedor TOB Bade d«r Nibeluaf «n (Byaotf>) 

öchroetcr. daa Ni b ol uBye»ll«d ia d«r Oktafo nach- 

eodicbtot (Hertx) 88. ^ , 

InowracUwor, M«i«r &»l»bfBchi Ton Wernhor 

Maller» di*Bd.Pw«p1inu4Mni«littHiob (Behftglial) 
Kuamior, Erlwur SpicU (Vilchsack) 171. 

Strcveb, Pffthjfrifln Meobthild in ihren lit«raritckni Ba- 

lidninscn (Fischer) 3R7. 
Somiiär, Metrik dea Hans 8arb« (I>au1) IBö. 
^»rftak, Zimmeriach» Chronik (Liebrecbl) Ö2. 
ABtalit«, StMdtt Mir I« 8implioini»ys do Urlmmela- 

btt««»B (Hnnoker) 4U. 

*Bodmor, Karl voa Burgund. Neudruck 8*2. 
Oieim, Preussiacho Kriegslicdor od. 8nu< r iMuuükorJ 
174. 

K 1 ö i • t , E. Ton, Wr>rke «4. a»ttor (M u n c k e r> 174. 
Herder, Denkmal Johaw Wtaek«lMUHiu, lint. v. Duadfeer 

(L a m b 0 1) 338. 
•Klo«ppL. r, Hordor'g Schuir. <l. ii (L«»k«)) UM. 
SobSn, Uootho (Schröter) 'JU. 
K«il> O o I' t h d, Weimar un l Juna 1806 (K o o h) 111 
•Harpf, Üoeth p'8 KTknontiiissprincip 117. 
I, y <> n , O O e t h t< ' » V.-rliiUtoiiS tu Kloputock ( M u n t: k er S. 
Bftohtold, Gootho'ü Iphijftni« in vierfacher üesUU 

(Koch) 419. . , „ 

Korn, droi Charaktoiliildor nun Ooutho 8 Fftust (B o - 

h ft !; h e 1 1 . . ^ 

«>ooiliii".i Fauat. Erl. von Ii. Tuylur i S c h r « o rj 4o<. 
M i Im u 1 i i , 8 0 h i n r ' .s K illias I \V f ii l l_l 00. 
N c r r 1 i 0 Ii , Briefe »<in ( : h a r i. v o u K u 1 b i K o c h) 261. 
S 0 h 1 ^ o I , Fricärirli, 1 r«(f . T. Minor (.M u ii c k o r) ^62 
•Arnim, Ilüliin» Liebeslnben cd. Minor (Pfaff) 197. 

L a n g i n . nun H e b u 1' s angedruckten PapisTM (B e - 
hagb nli Ki'2. ^ . 

Albert, das Kosetum Fr«Doki»p «m {B«i««*a- 
b«rg«r)ll. 

L i D D i g, Bilder sor OMoUobt« 6m dmlnhaa Spnflhe (t. 

Bahder)87. ^ _ ^ 
•K. rn, Ueuttclie 8«t»taib«i» , .„ . , „ ,, 
.s 0 h u l z , dio 8prMbf«rinaB da HOMnwdBwlM ia BMwvir 

(Behaghel) ^ . ....... 

Uittmnir, di« Partikel H In iur bM. «od abd. Ycrbtl- 

konpMitiaB (K»f •!) ^ 

MAl)*fi QMltamobriftai des dautsch>Bpraoblichou Unter- 

r«ebB»f « 4nltene Sohriften dos lä. Jli.'s {? i et»«k) 212. 

. Halb, laittelhocbdeaUcbe Motrik (Paul) 205. 
Bomiaar, Metrik df>« Hau Saab« (Paul) 1&'<. 
*B«ok«rt tbochaana aad di* dautiobe Spraahe <0a- 
bagbal) UÄ 

•Klaca, deul«ches Wörtorbucb 118. 

Saaaera, Erg«niung»irörterbucb der deuteben Spruche 

^omberO»*»- . , 

Oombart, HomeDeUtor Amorii (Biiieiiger) 4d4. 
Baadara, Butrlge nv dautaebaa Brarajialk (Laaibal) 

Bbarbard, Synonvnusi licc HiindwSrterbucb (Karg)_383. 
Hunppr, Vfnleutschungeö cntbohrlichor Fremdwörter 

I (j 0 1 1) c) bH. 
'Andreaen, dout.scho VolkBotjmolögw 1»7. 

Heins«, Die AlUteration im Munde de« deulaohon Volkes 
^i0iBar)OB. 

A n d r n s e n , Konkurrcn^on in -ior Erkllmag dW davtiohcn 
Ucachlcchtaaamen (P i e t s o h) :i44. 



Labaiana, Bpraehlicho Sfinden der Gegenwart (Beb *g bei) 

12. 

HIaderdeatarb aad Niederllodlaoh. 
Jahrbuch de« TerataB fOr atadardaataA* a^raebtonobnag 

(8 I» r 0 n R e r) 880. 
VolkaliRdor, niederdenlselMk btaf. Yereia f. nd Sprarli- 

foraehung (.^ p r e n g <» r) 4fi8. 
"Stapban« Haiatar, Soiuiehbach, oin mnü. Oediohc dos 

14. JkV A4SL 

TboopliuuB, anaderU Oettleht ad. Vardan (t* Wiakal) 



D. Engliscke Philologie. 

Biorbanm, EBalorr of thft EegUib Lltaratare (Brandt) 

3UI. 



Ooobol, Bibliothek der engl. Literatur (v. Sallwflrk) 887. 
Wpiücher, Saaalaag nodaraar aagUaeher Dmaen (nSall* 
wOrk) 887. 

Cblld, Iba ^Uab populär Ballada (Liabrooht) IBl. 

Boowulf cd. Holder ( K 1 u g o) 178. 

Transl. by J. M. Uiirr.f-tt fRripbt) 38«> 

Sch n mann, dio Sjnoii wiMi i'n li.'nwiilfMii-ilc ( K I u >■ * <i2. 
Znrnial, DiM Lied von Bvrhtriutlis Kuli ( W i « b m « n r») Vi. 
King llnrn. ci\. Wiastnari!) , H r a n il l,i IJiJ. 
Chaucor'a Minor Pcoiw» "J K..<h (ton Brink) 42». 

Rmitb, Qorbodac or Fcrrox and Porres (WissBano) 218 
(j r r . k u.Moltka, Bbakiapoara'b Hanilat.QaaUaa (Sabrilar) 

^ 1 1> 1 'T « .1 I 'I , r.yri<.-)|,:^H ici) .';i,:iki'-.|ii' urf 1 1' r Ti •( Ii n 1 il l'i 178, 
\V.iink<! »Uli P rooscbul il t , rs('u.iM.Shiiki--s(..t>wi.iii PUj* 
(Küob) :«>2. 

Klotto, Wycherley's Leben und Werke (Mabrcnholtc} 
4G8. „ . 

Krause, Wycherli:y und seine frant. Quellen (Mabraa« 
holtz) ii.V). 

Loewp, Daniel Dcfoc (Willenberg) 6Ü 

Oroebediakal, Pgpe*8 BiMlf oa OriitiewB (W Ii ) a nbar g) 
97. 

Happc, th» orloket od tb* Heafik (t. BallwOrk) 8B& 

Pataraaa» «wL «^«aaatik (Blanm) 8»., _ _ 
Zlnaaraaaat Mnb. dar engl. Sptaba (t. BallwOtk) 

388i. 

Taehlaebwiti,la iMveloppaaaat de la laagn« aaglain 
(Potb)SaO 

H 0 tl, OB tho n«e of «ubj. Mood in A.-S. (\V i * « ra a n n) 61. 
Erzgrfiber, der Modu« im englischen Nebensatze (Fo ih) 

»00. 

Warake, dl« aauangUaabea SebeidaforDea (Willen* 
bergjm 

Wagner, The Kngliab dramatlfl Uanevaraa bdSwa Mnrbi«« 

(S 0 h r 0 e r) 849. 

S k e a t , a rough List of engliah words fnnii ] in An^flo-Fronch 

(V i 8 i n g) 464. 
K 1 0 e p p e r , englieehe Phracaolugio (F o t h) Ii». 



B. B«BiBttii«li0 Pbllolott*» 

*£ b e r i n t , Anaaiger fOr fomaa, Bpraabaa und LUcratorMi 

487. 

Dien* kMaere Arbaltea aad BeeanaiaBaB (N e a a a a a) BKL 

'.\rrliiv f. lurpiiiisrlic J.rxi kuf^rniiliif ur:<j Orunim.ilik iWO. 
iluT\, .Vin^iini.'lin l-r lul. Voknla in ]'u«ihonslungen Silben 

(g <■ Ii u r h II r il I ) •2lji:> 
C 1 a 1 r i n , du ?(''Iiitit' lutiti I S i l i I) l'i.'). 

1 s o 1 ;i , Deik' linguo o ÜDllfJ li'aRraluru rom*n»8 (CanclloJ 

'2'2. 

•M ü ti u f i , Kaceimili di anticilii maao»oritti 3Sß. 

Adam, Loa idiomea n^gro-aryen et maJda-aryon (Sobtt* 
eh«rdt>«Mk 
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Coelho, Ol dial«otoa romaaicui ou nculatinus na Afrin«, 



fiit timatlntn roman. Sjrrttehfn und LtUraturtn, 
Italienisch. 

Macnntn. J VlKronii o gli 8foru aal «Mtello 4i Parin 

f u r t II / )■ i n i ) 

Fr»Doeschiui o Celli iii, än^K* IvUcrataro italiana 
(8«ftrtfttsUi) 104. 

I), Ai(iici8, Iii Commodift popolaM ktiu e U ODvmodn 

dcir arte (I * ») 
MiUhtaok, Dm fuM det neolo XVI <OmB«llo) 89& 

C o 1 1 o z i o 11 <> II iipure iiu'dita 0 rar« dei prJmi tr* •MoU 

della ÜQena (Cunollo) 21. 
Scclta di «ari4Mii& letteraric i«adite o rare (0*a«llo) 

225. 

*T»Uarigo e Inibrinni, Creatowni» italiana 
Caaini, le rime dei poeti boiogMti dal neoto XIII (Ca- 
B«llo)23T. 

T o b 1 « r , dia «Itvea. Übara^usg dar SprdalW daa OioBTiiita 

Cato (Muaasria) S?4. 
Petsboldt, Gatalogw JllU. Dantaa« 09a«rtaz z i n i) 

Saartaisiai, Dmta is Chmiani« fSeareataialJ 100. 
Borgajnotii, Daata da Majaao (Soartaaainit 101. 

Cita, Daiito Alighieri (Soartazzini) 101. 
Uel I/UDKO, D<>ir o'«iliu üi Onnto (Scartazeini) lOl. 
Sabarfor-Buichor.Ht, Aus Danto'« Vorbannang (.S o ar- 
tatcini) 101. 

Fcnnrrtli. Lit Tita di Daoto Aliehiori (SoartasaiDi) 101. 
Fr II 11 <' i II K i , Dunto 0 RHfTacllo (ScnrtaaaiBi) 101. 
Gocbnl, DaiitR (S c ar t nxz i n ii 101. 
Penc i. Omcro o Danu> (.Sc n r t h z z i n i) 101. 
Scartazzini, Düntolo^ii fs r a r t asB i n i) 101. 
Dan tfl, [ja Dirina C(>nim< di.i > un nota per cani (Ii B> Oa- 
racrini (ScnrcaxxiniJ Wü. 

- 1.1 Dirinit Coanaadia riv. da acartaaiioi (Soartas- 
z i n 1) 103. 

P r o T o d i , Cotini stor. hiiIIu trad. io T«rri aaaDMlri tat. dalln 

Div. Commedi« (Soartaiiiui) lOSi 
K o^! «eh. Paar, Daata** gStil. KomSdia (Saarlaxalni) 

Ba r a r d t n e 1 1 i , II dnniinio t"ni{i. Ji i Pa|ii doI aoaaetio 

politico di Dante A. (S c a r t a z z i n ij 104. 
Oaataait Iia matari« della Div. Coai. (Saartaaain i) 

104. 

r 11 0 c e I a t r o , Diariü danlcaco (Scartazzini) KVl. 
F r » n c i o s i , 8u$j;io <li pustille su Dant« (Scartazzin i) 
104. 

— — Alcuaa lasioni an Dante (Scartazzini) 104. 
Oalanii, letiara II. ÜI. IV. V. VL TU dalla aaaanda aaria 

au Daata (Soartaaaini) lOl. 
Hattiager, Da thaolagiaa apaeuL ao layitleaa eaaaubio ia 

Daalia trilogla CScarlaaiiai) 10b. 
Laoiiai, II Sautiaiaato daOa Katar» Ia Daata (Saartac- 

Bial) lOS. 

Roi^runi, L'AllagDria Daatcaaa (Soartatsiai) lOS. 
T r i b o I n t i , D BlaaftBa aalla DMaa Coaoadla (Boartas- 

zini) 105. 

ynechcri e Bertacchi, C««iBiagraia dalla Ofr. Cam- 

«ledin (jjcar t «zz i n i) lOd. 
Daata AI., La Tita Nuova (.Scartazzini) 107. 
FasBini, La vita nuovn di Danti- (f^c a r ( a z z i n i) 107. 
Vaa^ailo, Ln opcrn minori di Dant«- (Scartazzioi) 107. 
Dnoto .^lighiori, Lc opnrp laiino ed. Qiuliani (Oaapary) 

67. (SParfazzin 1) 107. 
F?»'l!r>tti, !?catrirri n Thuilo i S o a r t azz in i) 107. 
l'iiziii il<';:li n Ii I' rt i , Lirii-ho pd. Rciiicr (KQrting) 475. 
B 11 r <' r 1 n o , Andrea, HIoria di Usr» flWvcrnia Tolgarizzata 

ni-1 !..•(, XIV (Canollu) 228 
Libro de' Htte Savi di Koma ed. Hüdigrr (Oaapary) 47,3. 
dK>ltraai«ra dl Fra Kiooald daPi^ibaaai (Oaaalloj 

SW. 

Bae«»a«ia, Dalla Daaaa Faiaaae ad. Vaaiaaf (Oaapary) 



Voiut, ilii- Br^<'l'iiUiiciiliirii;iTi ri'lr.ii i'ii'-« I S c h n f f o r - B O i - 

chorsti 

Francesiii Riooiardi il ü l'i«tujii, Uiuordi storicifCa- 

n .;• 1 1 11 1 •':21. 

Purtioli, Lo opern HacclK^ronirhn di Mvrlin Cocai (Oag- 
pary) 43f). 

Orü»»u, U>'£:li »ludii di Uiu«üppe J. Ferrazzi «ul T. TaMO 

(8c a r t azz in i I 104. 
Adimari, L'aduraziua« doi magi (Caaollo> 22& 
L ü d o r , Üoldoni in aaiaan VerhiltaiaB so Xaliira (Mab r aa • 

hoUz)3aü. 

Di Hartiao, tado<T{aelli popolari ddliaai (ESblar) 74.' 

Foraaaiar i, Sfataaal ilalbiM« dall* aaa dtadani*(]torf)25i, 
*Zambaldl, la parala graaha dair aaa italiaaa (Majar) 
d». 

Ladiniaeh. 

ülriab, engadinisehe Chre»tonialbie (StOrzin^er) 477. 

— ~ BhBtoromnniaehe Texte (Sohuohardi) 233. 

Oartaar, diu judiaariadw Maadait (Sittl) 74 

— — Snicbergar WSrtar (Mayar) SW. 

Miaebi, Dautaeba Wdrtar lia Ladialaeban (Sittl) 88S. 

Ramtaiiab. 

Ruviata paatnt latariai Atebaolagia |{ Flloiagia (Oaatar) 

GaataVf Utaratnra popniar« ronAnft (Oaiter) 280. 
Hifclatieb, Raaiaaiach« Vnteraaebungon I (Jarnfkj 187. 

FranzCniaob. 
*Bajaa, le arigini dalP epopaa fraaease 480. 



Kurls dea GroKsen Koiso nach Joruialan «ad Caaaiaa> 

tiliopel od. Kusch Witz (StonKel) 42tt. 
Sohoppe, Matrum u. Asaonaiis dar Cbaaa. da gaata „Aaiia 

ot Amilu»'' 'Nt'Utnaiinj Itt. 
Foiretor. Ami et Mirabai aad Elia daStOilla (Bartaah 

und N u t» a n n) 14. 
Qooss'ii'«. der Chef, aa lf«B daa GniittaB vaa Traja« 

tSocccgast) 427. 
Fi «eil er, dar altfraanHaiaabe Itonaa deTrala (8attag»«t> 

428. 

Octaviii: . lir-i,'. von K, ViiIIiii.jU't ( s t >• ii c I i 268. 
Roeh», «biir den W'i Ic lii'n- Kuni.in uiiJ Jiu WniulerUng der 

ICiirinut-b^BKe I K ."i Ii 1 ■ ■ r ) :.'7li. 
Uujllliume de 1! t; f H «m- 1 1 1 r . La Vje de St. Gillo« )i. p. 

Parin et Boa (Visini;) JilO. 
Rolfii, die Ad^nrlejreiidcn liK''>''*>" 612 (Visiof;) 18U. 



Moliär e • Muacu m T (M a h ren ho 1 tzl 241. 
Moliire, p. p. Maaaard VII. (Habraaholts) 
— — hrsg. T. |ia»a*Kntirich (M Abraaboltz) 354. 

p. p Molaad (Ka«ri«b) »MX 

HauKold, MdMraa Mtsaathropa (KaSriab) 19. 
Bambart, Dealaahlaada Urthvil ftbar HolUra (Mahraa- 
balts) m. 

LBdar, flaUttBi la aeiaaai TarbSltaiaa sa Meliere (Hahrea* 
balti) 8011. 

H^daaoip, RamaniueR aur I« langaa da MolMra (Fatb) 

K S r t i a g , «wai raligHiaa Paraphraa«« P. Coraaiilaa (J «rat) 
XaalBB, Paatik Boilaaaa (Marf) 888. 

U t h o f f , Sivalla da la Cbaiuada^ Labaa aad Warb« (Jorat) 

35ft. 

Hahronholtz, Voltaire-.Studicn (v. S a II w fl r k) 27.1. 
Jansen, J. J. RooR^eau I v. 8 a 1 1 w U r k) 64. 

B o r CT 1^ a '< d , .T. J Rii;i"nr'HH's R ''i^rtonnphiloeiophie ( v. 8 a 1 1 - 
wlirk I Mri 

Bougeault. Etüde nur l'^tat moaial de J. J. Kouaaeaa 
(v. Sali Wirk) 812. 

n 
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ISSS. Litaratarblatt fBr reriMiilMiM wui ramufadi« Philotoftp. (R«f mIw.) 



XX 



r. A., Vlotur lliu'u och iiy;ir'- Kriitikrikf ( V i n i ii "130. 

O r c 1 I i . fran/ <'hrtf»H)ina«hi(i (v. S u I J w Ö r k) 103. 

W u r H h n V . II , fraat. LAabnali «id h» WmM* (t, Bs I i - 

w 11 r kl 

A y H r , Urammairu •!<! In iuu;;u - traQ^-aiso (Meyor) 304. 
PI» tiner, Fruntü»isfl>i' ^cliiiluruiDiriitlik ((irübur) ISii. 
*L ü o k i II , franz. Qrunimatik für Uuu Suhul);ebrauch IBl. 
}i r f i t i n i; '.• r , ElencnturiMiiah ilar frans. SpraalM (f. Sul 1 - 
w tt r k) m 

B«iinigiirtn»r, Fnuw. BleomitwxrraiiBBtik (K r i « t • r) 

m. 

B*7«r, Zur ttwuM. SohulcranimHIt toi PMm (Fotk) 191. 



Tnucklas, ranarauM sur la l«ii|pi« tnne. p, p. (JhaMKOg i 
(nil>Tioh> 410. 

AUenburK, DuriiteUunf der wRll«iiii4>li«ii Hunfort (Ti- 
• i a ff) 4fl& 

Oosrliohi die attdwealliolini Dialekte der Itüifae 4*oTI 

(Meyer) 4C,-. 



Hc)io{>|>n, Mf^truni und AMitunuui: ili>r Clian*. dv ge««.' „Ami« 

ot Arailfhs" 1 N f" 11 ni ;i Ii I. ) 18. 
Edxtrüin, Studiur üfvr-r uiTueklini^cn af forufranskaui E]-Ijud 

(V i.iti^i 41«). 

Wulff, Xäjr« ord om dt'ii muderiia Frantka ak<i>.'[itaoringen 
(Vi»in(f) 391. 

Ja<^ger, die Qu«ni>t&t der beionten Vokale im Mfr. (.Joreti 

m 



H r a u II o , dam franic. F i.iii: : W i 1 1 ii b <■ r 5) 192- 
Habicht, Stf'lluiix vuri .'Lltj. u. I'niil. um Ni'ufraTi?. fWil- 

1 n n b « r ) 225. 
Stein, Sur la formaiion »t l'i-niploi Hjntaxiquo do« (ironoms 

prlleadi« iad^tnii (W i 1 1 o n b v r 411 

^clioc t < n H l ( k , otyniolo;;. Unt< r>u< liaii;;ail Alif dftm 0«hiMe 
di>r frar./. S|>rn, lif (KarittoiO Iii.'). 

Oeijer, om dß trao^ka oiiiiiku Toritlormernait ur8|irung (Vi- 
»int) «3« 



K iiliifwuj, t'ritflzu». 8fnon^niik |v. f-.illwQrkj 
M .' u r c r , fr«n/,ÖJ. Synonymik ( v. S a ] 1 w ü r k 1 361». 
K|Cp|ier, fraur STuonymik (v. äaHwOrk) 350. 
Stthmiki, Dflotoeh-flruita. PhraMotogto (t.6>1I wftrkjSiBk 



A <l a in , le* idioiiM» n^ro-ftiytii «t iwiM»-«rrMi (Bokaok wdt) 

238. 

Provcozalisch und Catalanisoh. 

Canollo, La rita « !• opere dol ir«T«l»re Ara«Mo Dualello 
(Levy) ms. 

App*I, der Tr«b«d«r Vtif B«|riw (B»rt*ek} 80. 

Bi"mi;fpr, Ni-u-llnn-Ht-'f : o..H inrh*« M. Sprache eilior Wal« 

dfnsi ri-i-lutii" I M <• V (■ r I lUSl'. 
Ui Marliiio, Tradiziom |.>{iiiliiri i'aialaiie (Kühler) 



Spaniacb und l'ortugiuitol). 
*L»noaBter, Nouv mithode paar appreadre Ja laiigaa par- 

tn^niip <Coraa) 119. 

L '(t .. .j ij V aeooBcalloa, e dialaata adraadea (Scba* 

chardi) ICtK. 

'Ciimoona, die Luniadi n. Dsuttdl TOa W. StOTOk (Bai»- 

h a r d « t ü 1 t n ■) rj 443. 



Ooelbot »■ dialeoto« romanMD« «a naalatiaai aa AMea. 
Aeia • AaMrlaa (Sefaaahardtl SIO. 



F. riidu;;ojjtk. 

* ^^ I ti L I ..T rui 'I Iii- 4( it .t ... I: r-; dtn rinxeliiMi Hpraehen.) 

M i n i s 1 0 r t H i V 1' r 1) r il n u II , rli» iircuuaiacbe (v. 8 a 1 1 • 

w a r kj 75. 
— — die »är-hsisi-h.- IV. .H n II » ü r k) 70. 
B !• Ii II <- , V'T^'l. I >ruiiiniiiiik und ihre Verwcrlhun^ fdr dflB 

Df>u«praohlichi>n Unterricht (Willeuberg) Äi. '* 
*M ü n n h , Zw VManmg dee fraaaCe. üatcniohta (KChn) 

200. 

Koehler, noiiv. ll'..> niisi/rvuijon« sur lo laiin dsiM PaatalK- 
nement du francaii ( W 1 1 1 e o b e r g) 369. 

T i m ni o , fraaa. Lektdra fBr dia abaran BaalklMtaa (F« t h) 

282. 



IV. VeTKeiclmisB der ZeitBchriften v. s. w., deren Inhalt mitgetheilt ist 



Aarb()^'<^r for nordisk Oldkrudigllfid 117. 
Acadoiny, Tho, 117. 196. S8Bi WK. 402. 44L 484. 
Alemannia, 2'l0. 3*26. 
AI man ach dm truditioae paputalrai 30L 
Anglia 78. 241. 441. 

Aaaalaa da la tmmM da» kttraa da fioidaaax 117. 197.48ISi 
Aanvaire de la faealtj doi Lattrea da Lyaa 197. 

AntoluKia, Ntiova, 32. 79. III. 248. 40S: 
A n a e i (c n n , Oüt^inger gel , 35. as. I9(b 189. 901. S88. 880. 
44&. 490. 

Aaaaiger, sauer, fOr Bibliograpbi« I9B. 243. 897. 
Anaeigar t daaiaebaa Altarthaai 7*. 88. 18iL 446. 
Amaiear f. Kaade dar daatsdieB ▼arnit 19. 167. 342. 886. 

402. 4&4. 

Arb(>k hin« islcniku fDrnleifafi'lu^ii 188b 
ArcbaeoloKia Cambreonis iHi.i. 

AreklT für aaa Studium der neucrnn HpraaftaB aad Lilara- 

turoii 30. 114. 150. 24U. 325. 3(S4. 440. 
Archiv f. Inl. Lexikographie und Grammatik 32f>. 
Ar<'1i!v f. Literat uri;<>iichichte II."). 120. 283 440. 445. 
A 1 I Ii i \ , päda^ogiftchoti 4^M. 
Arihiv, ncuoa, far «Achsinchn Oeaobiobt« 484. 
ArchiT f. ulaTische Philolo^'io 248. 
.Krrhivio storic« italiuno 442. 
.Vr.jiivio «torico per Ic provini in im)i(-il't!iiin ) r2. 
ArchiTio Uorico per Trieato, Tlatria cd il Trentino 24ä. 
Archivio pat la Stadio daUa tra4i>i«ai popolarl 77. 166. 

400. 



A r n h i T i o Tem-to 32. 

A r k i T for nordi«k Filolog) 104. »SS. 400- 483. 
Atheaaoum, the, 117. 1D6. m 31& 484. 
Athdnaauai Belg«, \\ 197. 

Attl dal R. letituta Veaeta dl taiaaia latlare ad artt 888. 
Atli dalla R. Aegadamia Ctoaahaea di saiMta« lattara ad 
arti 187. 

Attl dalla Filatacaiea di Tonno 285. 
A 1 1 i « aMBoria delle RR. Depntazioai di ilorla patrla per 
1e provbiaia nodeiieti « parmcoiti 285. 

B o i t r & e zur Go^chichtu der deutschen Spruoba lind Lita- 
ratiir 440. 

üo richte der Wiener .\kademie IfMj. 2H1. 

Hibliofiu, II, 117. ;m 

Hihlioth«que de Ticole dea ebartee 82. 1Ö8. 2ä5. 
Bibliathi^ue aaiwnalla al Ravaa Saiaia 79. 188. 441. 
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Kälnnd. P. E- Kristian, Bidrag til eu bi»tor- 
isk-topo/^rapbisk Beskrivelse af Island. 
Bd. II, 2. Kopeobiigen, GyldendaL 18ö2. X S. 
IL S. 198— 58f 8*. 

Den nrstt-n Band von Ki^hnrd s vortretTlichem 
Werk liahc ich in der (iermania, Bd. XXIV, S, 
88 — 102, und die erste HiUfte seines »weiten Bandes 
in dem ersten Jahrgänge dieser Zeitsebrift S. 14—17 
besprochen. Jetzt dßsselhe mit der zweiten 
Hälfte des zweiten Bandes glücklich zum Ende ge- 
bracht. Neben einem iiursen Vorworte der ama- 
nugneaniscben CommisBioo (&, V— VII} enlhttlt diese 
die topographiselie Beschreibanff de» Ostlandes, sa 
welchem liier, der üUeren Einfncilung des Landes 
entsprcehend. auch die zweifache Skaptafellsä^la 
gerechnet wird (S. 193—34.5), — aodann eine Be- 
schreibung de« Innern Hochlandes, sammt einigen 
Bemerkungen über daa Gesammtland (S. 346 — 56), 
WL-klicr eine Üebersichtskarto iiboi die Insel bei- 
gegeben ist, — weiterbin Beiträge zur Geographie 
ulande aus Slteren, uneedruckten, Quellen (S. 357 
— 95), nämlich Vcrzcicnnis.^o über ditj Meerbusen 
und Hilfen der Insel, sowie über die Abötiindc unter 
den hcrvurragenderen Punkten derselben, endlich 
Zusätze und BericbtiguogeD (S. A97— 480), Register 
(8. 431—521) und eine Naebsehrift (S. 523--27). 

Auf h für das Oslland wird ziinHchst wieder 
eine Keihe von Tempeln nachgewiesen (S. 196, 
210, 211, 214-ln, 'ilit, 284, 225, LMS, 260, 262, 
276, 288, 290, 295, 297), wenn auch tbeilweiae nur 
aus dem Ortsnamen Hof, oder aus lokalen Be- 
zeichnungen wie Hoffell (S, 254), Ilofsä und Hof»- 
dalr (S. 262), Uofftbölmar (ä. 263), Uoffell, Uoffeil«- 
dalr and HolielIsQall (S. 272), oder HofstMür (8. 



331 Am«.). Hin und wieder wollen freilich auch 
wirkliche Spuren von Teinjieln nachgewiesen werden 
(Tgl. z. B. S. 288), allenfalls in Verbindung mit 
einem SkoUahHngr, d. b. Teufelsrioge (S, 196); oder 
man glaubt eine Kirchenthür (S. 19G), oder Belbät 
eine Kircbenglocke (S. 210 Antn.) auf einen cha- 
Oialigen Tempel zurückführen zu dürfen. Hin und 
wieder weisen ferner fieaiehtmgen wie Godatöptir 
(S. 215, 243), Godanes md GoffsTad (8. 215 Ann. 
1). Godaborg (S 22^ 243 -Anm. 1, 254 Anm. 3, 
n3 Aiim., 272, 274), dann (jüdaborgarfjall (S. 254), 
dann Godati'in und Godasteinn (S. 243), Godatjndr 
oder Godatindfir iß, 248, 262), God4 (S. 251), auf 
früheren GQtterdienst bin, nor dass f^rilieh der 
Rücksehluss aus derartigen Lokalnaincn kt ineswei»« 
ein scblecbthin sicherer ist. Man Ktiigt aiienfaiis 
auch einmal eine Bl<Stkelda, d. h, OpferqucIIe (S. 
215); wenn freilich ein ander Mal (S. 295 Anm.) 
von einem in einen Felsen eingehaueiicn Gcfüsse 
die Rede ist, so wird diese» weder aU blötbolli 
bezeichnet, noch sonst irgendwie mit dem Opferdicndt 
in Verbindung gebracht, und der Verf. glaubt das- 
selbe, dooli wohl mit Recht, auf natürliehe, nicht 
kUnstlichü Ent^tehuiig zurückführen üu sollen. — 
Sehr interessante Mittheilungen erhalten wir über 
mehrere aus den Geschichtsquellea der älteren Zeit 
bekannte Dingstätten, wie das Snnondals^ing 
(S. 197, '241), Krakala'kjarjn'ng (S. 205 und 206), 
Larabanebsiping (S, 2ü6), das apokryphe Kidjafells- 
ptng (S. 233), dann über ^ngmfiii (S. 239) und 
das Mülapiug (S. 241— 43), wogegen das Skaptafclls* 

tiing 8«hr kurz wegkommt (S. 291); gerade im ©st- 
ände hat bekanntlich die He.-tininiun^ dci Ding- 
»tätten für die ältere Zeit ihre ganz besonderen 
Sdiwinrtgkdten. Auch eilige Dingattlttan aus aplterer 
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Zeit wprden uns nachgewiesen (ir. R. S. Hl.'i Anm , ' 
342), oder doch Ortsnamen, welche auf »iikiie hin- 
deuten, wie etwa pingvöllr, mit einem ßätgakicttr 
(S. 226 Anm.), ]}ingh6U (S. 243), biaganos (^S. 271), 
oder auch pingmannaUmf (S. 2m Anm. 1) und Jiing- 
mnnnanüpr (S. 241); andere Male ■worden domhringur 
gezeigt (S. 211, 245 Anm., 323, etwa auch 254 
Anm. 1), oder lögr^ttur (S. 253, 257 Anm.), auf 
welche auch lokal« Namen wie L^öttoiskr (ä. 189 I 
Anm. 1) oder I.idgr&ttnliitttm (S. 258) fainwei««n. I 
Aui'1) ein, ülirigcns schon früher '»ekaiintur, I.rid- 
völlr koniiiU vor (S. 322 — 23), sowie die öliitte einer 
„flioindnadareamkoma'' (S. 11)7 Anm.), einer Ver- 
Bammlung, bezüglich deren der- \wL auch anhangs- i 
weise (S. 425) einer früher von mir li«rvorg«hobenen 
Beriolii iguiig einer \ on üitn ans Cii:i1braru! Vigfiis- 
sons Wörterbuch hei üistrgtnommenen Notiz Er- 
wUmung thut. Interessant ist auch, dass in der 
sQdlichcn Miila^yela eine Almannagjd wie am All- 
dinge (S. 261 Anm.), in der östlichen Skaptafellssysla 
ein .-Minanuaskard (S. 270), und in iler westlichen 
Skaptafellsüysla ein Almannafljot nacbzuwciaen ist j 
(S. 806), ganz wie ein Almannakambr in der sQd- i 
liehen Jtlngeyjarsysla fS. 138), und eine weitere 
AlmaDnag.jd auf der Insf?l GrimBey (S. 2ijl Anm.); 
der Verf. selilies'-t aus dieser öfteren Wiederkehr 
derartiger Zusammoo&ctzungcn doch wohl mit Recht, i 
das« dieselben nur die ungewöhnJlebe Orfisae der | 
betr. Kluft, Pcharte, Slröninng oder Knmmbildung 
hei vüX"helien nullen, lel» l»euierkti uüch als eine 
schwer erkl.ii liehe Curioaität, dass eines der anhangs- 
weiee abgedruckten Vnraieiebaitee der kländiachen 
Meerboeen die Din>;^t:^tte der AustDrdfngar in die 
Ijuidf^rhftft Ijon ( S. iis4). das fji'ir{tiinp>J>ing der 
Sunnlendingar in die Nähe des Aruiannateils (S. 387), 
endlich das fj(Srdüngst|)ing der Vestfirdingar nach 
Mrwiea verlegt (S. 380), während in den älteren 
Quellen ^bernaopt nur dieses letsteren Viertele- 
dinf^es Erulilmung gethan wird. Endlich glaube j 
ich auch noch hervorhebet) zu sollen, dass die be- { 
reita erwähnte Uebersichtekarte über die ganze j 
Inael die älteren Dingstätten in sehr übersichtlicher , 
Weise bezeichnet; fretHrh nicht ganz vollständig, i 
wie denn z. B. das Straunisljardarjiing und ilas 
Lambone^ibing fehlen, während für das Kjalaroei-ping 
and das UfraQaftfar|Aig uBgekelirt aogar je awei ! 
Dingstättcn angegeben sind. j 

Aber auch in ganz anderen Riclitungon findet 
man in dem Hefte ungemein viel Interc-^^-antes. In 
topographischer Beziehung hebe ich beispicle- 
weiaelierTor eine sehr lehrreicne Erfirtrmng über ^ 
den engeren und weiteren Gebrauch des Landsc lla^t^-- 
namcns Sfda (S. 305—6; vgl. 310 und 312), aus 
welcher sich u. a. der Beiname des berühmten Sidu- 
Hallr er«t erklärt} eine AoBeinandersetsung über i 
die Belegenbeit der Landeebaft HrdaretAnga (S. 818), 
sowie ühei die Rirhtung des in der Nj^la eine 
Rolle 9])ieleudeii Fjallabaksvegr (S. 321); eine in | 
den Nat ht ragen mitgetbeilte und von einem Plan I 
begleitete Notis Ober die alte Handelaatäite Hol- ' 
menshaTn bei Beykjavlk (S. 389—401), sowie einen 
ebenda gegebenen porrecleren Abdruck der viel- 
besprochenen „Alftingi» KatastiteHS* (S. 401 — -ö), 
u. dgl. m. In antiquarischer Richtung bemerke i 
ich eine sehr eingehende Motte Uber die bekannte ' 



Thür von Vall)jöfsstadir mit ihren Pelmitzereiea 
(S. 226—31 Anm.); dann aua den Xachirägen i^.S. 
415 — 16) eine sehr willkommene Erörterung Ober 
die ala .VölundarhAs*^ beseicbneten Labyrintbdar- 
Btellungeii, welche nunmehr Im Aneehluse an einen 
seliw edi'ii hen Verfa««rr nnf chrif^tliche Symbolik 
und deutlichen Eintluss zurückgeführt werden. Ich 
will nicht unterlassen darauf aufmerksam zu machen, 
dass Ober dieaen und manchen anderan Punkt eine | 
netterllche Abbandlunf; des Verfto Ober Islindisebe ^ 

Aliertiiiinier nälien i A iT rhlnss p^ihf. welche in den i 
Aarl^eL"M- for n()riii~k «idkyndighed og historie (1 882. ] 
hieil ■ hß — 88) erschienen ist. Wiederum finden 
sich gelegentlich eehr schätaenawerthe NotiReii Aber ! 
die Aussprache und den Spraehgebraueh 
in bestimmten Gegenden der In?el (v;;!. /. B. ?. 220 
Anm. 2; 3. 326—7 Anm.), zumal aber auch über I 
einzelne literarische Erzeugnisse aus älterer 
und neuerer Zeit. So Uber den porstcins |). uxaf6ts ' 
(S. 200- 202; vgl. 249 Anm., dann 250 und 252). j 
bezüglich dessen eine Verweehshint; der beiden den j 
Namen Krossavik tragenden Meerbusen an der Hand ' 
vereebiedener Lokalnamen nachgewiesen wird; Ober 
dir fior!=tein> «. Piduballssonar (S. iTj.'i n. o.l. dann j 
zumal über die ^<i;^la, deren Abfassung in der uu» 
vorliegenden üe>talt dem Augustinerkloster zu | 
^fkkviboer, und allenfalls dessen Abt ßrandr J6qs> 
Bon Kugeeehrieben werden will (8. 327—28), welcher 
später als Bischof von Hölar starb r-!f!4\ eine 
Vermulbung, welche, beiläufig bemerkt, die Sage 
meines Erachtens etwas zu weit in der Zeit hinauf- 
1 rQ^n würde. So ferner über dio Jökulda^la (S. j 
! 214, 215—16 Anm. 2), dann rinc Saga af ^öA6li& | 
hamramma Svarfda lskum (Naeliträgc S. 423). lieidc» " 
meines Wishciü» ia der Literatur higher noch nicht 
besprochene Sagen, welche allerdings wohl Produkte 
einer aiemlich späten Zeit an sein scheinen u. dgl. D. 

Doch genug. Es wire ein hoffnungsloses tJnter- 
nehmen, auch nur annähernd die Vi'iUe vnn Be- j 
lehruug erschöpfen zu wollen, weiche das treffliche 
Buch auch in diesem seinen Scblusshefte bietet. , 
Ich erwähne nur noch, dass besonders auch die 
Nachträge und Berichtigungen von dem 
treuen Fleisse des Verf.''s, und i-einer unbcfoiigeneTi j 
Bereitwilligkeit, sich selbst zu berichtigen oder von 1 
Andern berichtigen zu lenea, erfreuliches Zeugnias < 
geben, und dass durch sorgsam angelegte Register 
das mügllrlie geschehen ist, um den ebenso mannich- t 
faltigen als reielien .^toft' beiiuein zugänglieh zu 1 
machen. Zum Schiuss möchte ich mir aber noch | 
swei 'kleine Berichtigungen becw. Efgänsongen er- \ 
laubcn. Von dem S prengisandswege, welcher 
quer durch die lostl hindurch vom Südlande zum 
Nordlande rührt, eagt der Verf. (S. 351), da^s er 
kaum in weniger ala 20 Stunden aurOckgelegt werden * 
könne. Ich habe ihn ^r 84 Jahren in 16 Stunden 
zurückgelegt, nnd würde jedern Reisenden rathpn, 
das Gleiche sr.u thun; die Pferde hulten ungleich I 
leichter einen schärferen Ritt, als das längere Ent- 
behren des Futters aus. FUr die Notis aber, welche 
sieh am Sehlnsse emes der alten Meerbasenveraeich* 
nisse (S. 394) üher die Zahl derKirchen nnd 
Priester im Bisthum Skdlholt gegeben findet, 
glaube ich dio QMdle nachweisen /u kiinnen. Es 
ist die PAU bisknp» Mga, Capu 11 S. 136} die Zahl 
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der Kireb«!! betilgt hier iHe dort 990, die Zahl 

der Priester freilich in der Sago ,X. luidr cn CCC 
tiricJ". däo 290| während tlus VcrzuichniBs deren 
nur 240 nennt, aber das erklari t^ich leieht dturch 
ein irriges Leeen von CCXL für CGXC. 
Man eben, 12. Not, J88S. E. Maar er. 



Du Hnbaiifselie Ohmnr und 4fe SltMten 

1»!ui'!sc!ieii Sprachdenkmäler. Ein-- trrani- 
maiiäche Abhandlung von Ludwig Willlner. 
Berlin, WeidmannscM BucUuuidlailg. 1888. VIII, 
136 S. 8. M. 3. 

Viirlicgenfle S(*hrift. eine Strassluirger Doctor- 
diasertatiuu, stellt in ihrem ersten Tln iie (S. 1 — TGl 
die Laut- und Formverhältnis^e des soften. Hraha- 

ni«dien OloeiMu-s dar und bringt hierauf eine ein- 
drehende Vergleichung der gefundenen epmebliehen 
Thatsachen mit denjenigen, welche eine t-n:? 
der Qbri(!en älteren Quellen des bairischcn Diaiexts 
an die Hand gibt. In der Schlussfolgerung bemüht 
ekit der Ver£, die betrachteten Denkmäler auf 
Onind miner Beobaditongen chronologisch «n ordnen. 

Den ersten Theil bezeichne ich mit Vertinnpen 
als eine musterhaft tlt^i^sige und saubere Arbeit. 
Mit peinlicher Sorgfalt bat der Verf das Material 
dea amfan^aidiBn Qloaian gesammelt and dem 
Leser in wohHbaender Ordnnag vorgeführt. Seme 
Untersuchung erhält hierdurch bleihenden Werth. 
Die Hunderte von Nachweisungen, die nach äeitcn 
und Zeiten des Steinmeyor-Sievers'schen Abdruckes 
gegeben werden, führen fast nie irre: ich habe nur 
iin störendes Citat angetroffen: 8. 19 wird fron- 
ouhta (siel) mit p. 67, 21 statt mit p. 87. 24 belef^t. 
Auch VülUiündigkoit i^t rmhezu erreÜcbt; das wenige, 
was ich ungern vermisse, trage ich naeh. S. 4 fehlen 
unter den Fällen von gebrochenem' urspriini^licliem 
i zwei: scef (p. 69. 125. 213. 230) und sresso (p. 
69. 95. 242), vgl. l^aul. Beitr. VI. SU. Kü^rel ;i. a. O. 
Vn, 184. — S. 25 war neben makce, sakee u. s. £ 
aaeh fMkmUt (63, 96) au nennen, das ja bd andern 
nelegenhciten (S. 23. 20) richtij» aufgeführt wird; 
und zu dea Ü Belegen für iik aus ng iji, 2ü) koiuiut 
ein siebenter in as henkce {p. 51, 20), eine Form, 
die später (3. Ö2) nicht übergangen ist. — Etymo- 
logisch iddit berechtigtes h im Auaute (S. 29) auch 
in hringa (preceres) p. 231, 38, vgl. alts.rMk, sgs. 
rinc, Zimmer, Zs. f. d. A. XDC, 458. 

Was dem Verf. zum Yorwnrf gemacht werden 
kamt und was aamal dtesem enten Theile seines 
Baches geschadet hat, daa ist seine nuuifelhafte 
Ein^iehi in die historische Grammatik des Deutsehen. 
Voi lilthocbdeutscbe Formen zu erklären, dazu ge- 
nügt eine gründliche Keentnisa des speciellen Dia- 
lektes mit Nichten: vor allen Ding en sind die ent- 
sprechend»] Formal der Bbrigen }2;erman. Dialekte 
herbei/ u/.iehen; und sodann ist zu fragen, ob sprach- 
liche Erscheinungen innerhalb des Germanischen 
nicht Folgen von Ursachen sind, die über die ger- 
maniscbe Ursprache hinaafragen. W. aber erhebt 
den Blick nie über die Sprache seines Denkmals 
binau» — einmal, wo er das Gotische horeinxieht 
(S. 8), lüsst er ahnen, warum nidit — ; namentlich 
macht er nie den Veiamsb, die Ergsbolsse der ver> 



I gleichenden Orammatik auf ahd. Formen amniwenden. 

I Da-s ist für gar manche seiner Urtheile verhängniss- 
voli geworden: sie enthalten entweder geiadoxu Un- 
richtiges oder ncelianische Erklärun<;sver.suehe, mit 
denen nichts gewonnen ist. Folgende Beispiele seien 
hcr% iirgehoben. Der Verf. beachtet nicht, dass die 
Vers( liiedenheit der Wur/clvokale von halvn und 
htilon, hnei und hnoi, utuUa und uuool (S. 7), millido 
und uuUido (S. 8), framuuart und främort (S. 38) 
auf Ablaut beruht. Entweder er nimmt Einwirkung 
eines benachbarten Consonanten an, so in holön, 
h)i(il, uiiilliilo .sowie in un</ituiu)nti!ili]tu ( vgl. altn. » 
vanr) : beachtet also nicht, dass in ahd. rask : rosk, 
sota : zota, hrtta : hrota die gleich«! VokaldiffierenKen 
<d)\\ nlten, wie in hali^n : hoU'n n. s. f , t hnp in dem 
Eiiiüu5>e eines beniuhbarten Lautes ilire Erklärung 

: zu finden (vgl ügA. 1880, .S. 370; Kluge, K. Z. 
XXVI, 101 f.), und das« ahd. uuona sich deckt mit 
gr. ivv^ {if~vtj), nicht ans genn. vanB henrorg«- 

gangen ist (vgl. Fick, Bc«fi Beitr. I. 61): oder er 
begnüf^t bicü /.u sagen, die eine Funu siehe für die 
andere (so bei frdmort S. 33). Die Länge des a 
in xiüida nenut er S. 8 'Mngere ahd. Dehnung'; ob» 
wohl die 'Dehnung^ dnreh aftn. idl, ags. alta. 
fil-hi^d, nhd. als uralt erwiesen wird. Die 

Uleicbäet£ung von ahd. mit got. sca (S. 9) war 
schon nach Paul, Beitr. IV, 473 aufzugeben. Die 
Bemerkung (8. 19): 'vor m haben wir ch statt oAif 
in Jramdnmft wire weniger obenhin ani^fidien, 
wenn W. OgA. 1880 ;i79 f. und die dort ver- 
zeichnete Literatur bertickaichtigt hätte. Das Wort 
pliad ist kein 'Fremdwort', wofür es S. 27 aaaga> 
geben wird, sondern die ohd. Entsprechung von 
gr. iurnq; der Abschnitt über germ. ^ (S. 17) hitte 
eineti g.in/; andern Anfang erhalten, wäre dem Verf. 
I itu Gericht, gekommen, was Besz. Beitr. V, 169 nach 
einer Andeutung von mir ausgeführt ist. In Er- 
gänzung der dortigen Aufstellungen bemerke ich, 
dass vielleicht auch das b von gcrni. bidjan auf 
einen Guttural zurüekgobt: der r Namen &u>- 
fX0TO$ erklärt Blass rheio. Mus. 1881, Wl als iden- 
tisch nüt Oto^eerof; verbindet nisn mit -^toro^, 
'9^faT0^ das Wort nn&oc. so gelangt man auf eine 
alte 'Wurzel' ghedh, die als Verbum der /o-Klasse 
in r.d. jaiitya-, gerui. hidja- weiterlebt. \\ as S "29 f. 
über gelehrt wird, nimmt keine Rücksicht auf 
Kögel, Kiltr. VII, 194 f. und conatatirt nur lusser- 
lich den Thatbestnnd ; drädi war S. 8 neben faaho, 
fahant, daha namhaft zu machen : denn dass dois h, 
welches in dräJuU geschrieben wird, nicht 'unor- 
ganisch' sei» aeigt tat Zusammenstelltmg bei Fick 
III, 188 t — 8o wire noch mandiea an beisichiieo, 
das W. zum Schaden sauicr Arbeit aieh bat eot- 
gebn lassen. 

Im Einzelnen bemerke lob noch IbIgeodM.. Die - 
Anmerkung S. 5 über «mwa rib fl l M iy lUiWIlurtllwm 

(fortuitu) ist verunglückt; der Scnreiber hat niäits 

confundirt, sondern ein gutes Wort gebraucht, das 
zu mnkiuuarH (K. ÜR = Ilatt. I, 87 ne fortuitu casv 
= min odhiiuila uiikiutKirn) luiil /u kaiitiiri (c&sa) 
Em. 19 = Gl. II, 333, 7 gehört; für kauueri lese 
ich unkauueri. — S. 15 Z. 5 v. u. i»t pieerit zu 
streichen: schon Graft" VI. 'y.V.l , i r ithei piscerit, 
und diese Vermutbung wird durch Kögels £nt- 
deeknng (Zs. f. d. Alterth. XXVI, 888; vgl. 8. 828) 
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•ts richtig darg«tb«it. — 8. 19 wird für kat^ripfiu 
neben grifan eine "besondere Lautsteigerung' ange- 
nommen und nach M&IlenhofT fZs. f. d. Alterth. 
XII, 302) auf kizzi : gaiz verwiesen. Diese Ana- 
logie ist inde$8 ^uia amicber| vitL Fick, Wdrterii. 
in, 46, 80 dsM jene dnnh i)ie wSrterMcher hin- 
durch gfischlfjtptc Erklärung nurh Tür kachripjiu 
nicht mehr ausreicht. Grasemann hat K. Z. All, 
93 ygTac^, ygTnog mit got. greipün verglichen. Das 
ist offenbar unmöglich, da y^Tqoc erst aus ygino^ 
prwadiBen, mit j{«noc aber gut. greipan nicht 
zu verbinden ist. Dagegen kann ynln'*; mit alul 
kachripfiu vereinigt werden: p/ ist Verscbärl'ung 
^OT j, vgl. arhefpM- R. 131, 32, «rheppliantio Gl. 
II, 344, 40, anderseits chripphit, rapit, Gl. II, G:5?, 
30 (VG). — S. 30: 7 steht an Stelle vou ,■ in 119, 
13 arphstil. Nein! pl(tittin ist veruandt mit mlid. 
blaz, Uatsm'f es sotxt ein Nomen plast voraus, das 
»n -ipXmio- im gr. iqsXado-v sieh veriilH; ivie gerai. 
hlast<i- zu hlapan (vgl. Kögpl, Bpitr. VIT. 87V, wo- 
gegen mhd. Uatzen mit gr. Tia-fkni^ut sich deckt. 

Im zweiten Tbeile wird der Lautstand der 
Übrügen bairiscben Quellen mit demjenigen des 
HrablOIoeean verglichen; die Folgerungen, welche 
diese Betrachtung nahe legt, sind S. 133 ff. gezogen. 
Ausser den bekannten Denkmälern in 7.usamn)«;n- 
hiageDdcr Rede hat VV. die wichtigsten Glossen 
untersucht: ^ Gau^ gl Em,, Frasioger IsidoF- 
glossen, MelEer Gloesen. Ldder hat der Verf. fit 
den grösstcn Theil dieser Glossen mit den allen 
Publikationen sieb begnüjgen müssen ; nur ein Bruch- 
stück von Em. 19 ana von den unbedeutenden 
Melker Glossen hatte schon in den ersten Band des 
Steinmeyer-Sievers'schen Werkes Eingang gefunden, 
die llauptrausse des Materials biuchte er.-*t der 
Eweite Band der Glossen, und für die gL Gass, aind 
wir noch heute aof 'Wilhelm Orimom bekannte Ab- 
handlung angewiesen. W. hat den zweiten Band 
der Glossen nicht mehr benutzen können ; und daher 
ein doppelter Ucbelstand. Erstens nperirt er mit 
Leaefeoiem der firOheren Herausgeber: S. 78 kc^ 
Uza«mt{HA\. Ol.) L hämtamt Ol. II, 259, 8; S. 79 
uuanchid (Em. m 1. uuanchal (Gl. TI, 33?, 23); S. 
92. 113 krifß (Em. 1) 1. hri/ß Gl. II, 103, 41 ; S. 96 
pahnunga (Em. 13) 1. ponOmmga Gl. II, 330, 26. 
Auch zimbrota (Preis. Gl.) verdankt sein S. 101 
hervorgehobenes b einzig einem Lesefehler Roths: 
Gl. II, 342, 37 '. Bei Tez, Thcs. I, 406 (Em. 14) ist 
vor aciem.-folche die Glosse ignavi^: alaphi über- 
gangen, auch in Graffs Collation (Diut. III, 230) 
nicht nachgetra{!;cn — folglich fehlt slaphi (Gl. II, 
758,40) S. 80 neben slafß und S. 92 neben asnudpha 
und reijjJiura. -- Zweitens steht dieser zweite Theil 
ao Genauigkeit und Zuverlässigkeit dem ersten er- 
hehtieh naeh: die MQbaeligkait, mit der W. sein 
Material aus einer Schaar von Büchern zusammen 
suchen rousste, hat ihn offenbar manches übersehen 
lassen, dessen Auffindung seinen Kritikern jetzt 
leichter gemacht ist. Aas den gl. Em. fehlen allein 
folgende Belege für Tollxogenen, resp. nicht voll- 

' aiiHft^ wokhfs W. nach Diut. III, 231 anlDlirt (8.82), 
ilt Ol. II, 76& (Em. 18) duroii « in ^ r h i au.4t,'e1asKun. Mi-in 
▼orehrter Lehrer Steiameyor tbuilt mir mit, daaa die Hb. Tor 
eonffia . muiHmgii die Werte «atlilit: Jüan. ^Mii. ä. «tcnL 



zogenen Umlnnt: Sw 78 efiKer En. 19 (Pen 409 = 

Gl. II. .'?2f). S. 79 fnr.<tmtan Em. 11 (Pcz 405 
■= Gl. II, 74:>). imlarsmii Em. 12 ( Pcz 405 ^ Gl. 

j n, 763) und dentus Em. ;j (Pcz 40! = Gl. II, 98); 
weiterhin nda Em. 5 (Pea 403 ~ Gl. II, 101) und 

! hrediro Em. 12 fP. 405 ^ Ol. II, 764), wogegt^n 
n -Af« nur einmal belegt ist (Em, 20), nicht zwei- 
mal j S. 80 kolauveppi Em. 19 (P lOi» = Gl. II, 

, 330, 47); weiterhin Idhit Em. 3 (P. 402 = Gl. II, 
99; zu gr. XaxtTf), und thrigit Em. 19 (P. 412 = 

i Gl. I, 801), wogegen nlecchazit zu streichen (richtig 
beurtheilt von Kogel, Ker. Gl. 81). S. 81 war 
hinter putdi zu nennen altaidi Em. l3 (P. 406 = 
Gl. II. 7()0 i; filr altinon nicht drei Belege, sondern 
fünf: Gl. Ii, 101, 45; 103, 56 ; 331, 7; 332, 62; 
764, 29; für kamarchio nicht einer, sondern zwei: 
Gl. II. 104, 49; 743, 20. Auf der gleichen Seit, 
ist opanmU Em. 13 (P. 406 = Gl. II, 760) aber- 
gangen; vgl. Oramu. II, 730. Aehnlich steht es 
auch gelegentlich sonst mit der Vollstrindigkeit. Da 
wir überdies durch Nacbweisungen, wie sie Gl. II, 
97 ff. gegeben sind, von dem Zustande der betreffen- 
den ersten Aufaeichnnngen una ein gans anderes 
Bild entwerfen kSnnen, als dies frOher mOglich war, 
wo die Verwandtseliuft der einzelnen Glossen arbeiten 
unter einander in den wenigsten Fällen feststand: 
so verzichte ich darauf, dem Verf. in sein letztes 
Kapitel hinein an £ol«n. Daas das Material, auf 
das ee sieh atfltxt, niätideetoweni^ mit emsigem 

I Fleisse zvsummengetragen iBt, uA indeBS ansdiftek- 
lich hervorgehüljen. 

Auch in diesem Theile sind dem Verf. ein paar 
Menschlichkeiten mit untergelaufen. Ich erwähne 
nur, dass er aus der Glosse Em. 13 (Gl. II, 760) 

I solivagus incederer; ciiiofori^mrlumto ein Munstrum 
«titq/or*(S. l'k'O) herausliest, anstatt etno fori suichonti 

I SU trennen; und dass er S. 127 deisu der Exhort 
für 'verschrieben' nos deitiu erklärt, also weder an 
deitc Ilatt I, 4ö (K.), noch an dei in der Exhort. 
selbst sich crinneit hat 

Die Untersuchung W.'s ist ohne den ersten 
Theil von HeiBemanDS Schrift lieber das Hrabanisetie 
Glossar (Halle 1881), welcher das Verhältniss des 

I Gluüsiirä zu Pa, gl. K., Ra feststellt, nicht wohl 

I denkbar. Laut Vorwort S. V war W. selbständig' 
au ähnlichen Resultaten gebingt, wie Heinemaan;' 
daher er die VerSff^ntHchnng derselben unterliesa. 
Umgekehrt liefert W.'? Schrift dio'nöthigen Er- 
gän/ur gen und Berichtigungen zu Heinomanns gram- 
matische m Theile: und hierin besteht unswelbUiaft 
ihr eigentlicher Werth. i 
Göttingen, [13. Nov. 188S]. F. Beebi«L 

.. I 

Goethes Verbttltniss zn Klopstock. Ihre geisti- 
gen, literarischen und pcrsönliclien Reziehungcn. 
Von Dr. Otto Lyon. Leipzig, Th. Grieben» 
Veilag (L. FemavX 1888. 1S4 SL 8«. M. 3,60. 

Vorliegendes Buch, im ganzen ansprechend ge- 
schrieben und vum Verleger sauber nasgestattei, 
ist im we»entiichen ein verbesserter Abdruck von 
des Verfassers vor etwa zwei Jahren erschienener 
1 InaugnraldissertatuHi deichen Titels. Plan und An- 
I Ordnung der Sdnrift amd geblieben; grosae &wfli>: 
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terungen hat di« ArlxH Ol>erhanf>t nietit erfkihren; t 

(loch Einzelnes biiiKUgerügt,. Manches ftbfrcändert 
worden. Uas Ganze ist Professor Dr. Rudolf Hilde- 
•brond in Leipzig gewidmet. 

£a i»t- «iw fleiMigfl Arbeit} der Gegenstand j 
ist mit sichtiiehflr Liebe bebanddt. An Wissen und - 
Methode fehlt e« dem Verf. nicht; die Quellen sind 
eifrig benütsr.t. Mit seinen Resultaten kann man sich 
im allgemeinen einverstanden erklären. Zunächst 
wird Klopstocka Einfluss auf Goethes geistige Ent- 
Tvioklung und Dichtung überhaupt nacligewiesen, 
wir CT sioli besonders in der .Iuhrcii 17Tn -1775 
geltend machte — kurz hatte die Eiiiieitun^ die 
Eintlriicko besprochen, dieOoetlie in früheren Jahren 
von (lern Dithter des , Messias" » ni| fing — •, dann 
stfllt Lyoti die wenigen Denkniiiler j ortsönliehcr Be- 
ziehungen zwischen Cioethe und Klojistcick zusammen 
und verzeichnet schliesslich die Aeueserungen beider 
Qlier das I<eben und die Werice des andern, nach- 
dem das innige persönliche Verhnltnisf gelöst war. 
Richtig würdigt er das Vorgehen beider bei dem 
jlben Bruche der Freundschaft-, zutroftcnd deutet 
er die Motive aui welche allenfsUeige uiugttnatige 
Urtbelle Klopstoeks Ober Goethe oder Ooethes über 
Klopstock aus ^'püte^e^ Zeit liestinimten. Sorgfältig 
ist auch die Ausführung dtsa ersten, grösseren Ab- 
schnittes über Klopstoeks geistigen Einflnss auf 
Goethe wfthrend der Jngendi^t des letateren. Aber 
indem bter Lyon selbst erklHrt, auf den jungen 
Goethe wirkte in Klup^^tocks Poe-^ie eben diis ein, 
wodurch Klopstock überhaupt auf den ganzen Ton 
der Dichtung einen völlig umgestaltenden Einflnss 
gevimn (ö. 27), so deutet er schon an, dass er | 
nichts, was dem Gocthischen Wesen und Schaffen 
eigcnthuinlieh , sondern nur Allf^emeines , das der 

iresammten nachklopi»iockischen Literatur Deutsch- 
ands gemeinsam ist, mitxuthcilcn vermag. Und das 
ist denn auch der Ciiarnkter den ganzen Büchleins: 
es entliült vielleicht mehr, als der Titel verspricht, 
ist ohne Zweifel allf^ettiein anregeiid fiir jeden Leser, 
bringt aber dem fachmann nur wenig Neues. Vor* j 
nehmlich ESn Umstand trl^ dabei viele Schuld. | 
Lyon scheint seine ?ehrift nn einem Orte vcrfasst 
zu haben, \vu ihm dio neuere und neueste fach- 
männische Literatur nicht zugänglich war. Weniger 

SUt das von Goethe — iüer tind von Lyon wenigstens 
ie bedeutenderen neneren Scbrifken der Goethe» 
pbilologic benutzt — als von Klopstock und der j 
diesem gleichzeitigen deutschen Dichtung. Von den | 
Arbeiten des letxten Jahraehnts auf diesem Gebiete 
scheinen ihm aar wenige unmittelbar vorgelegen au j 
haben. So wib-e z. B. S. 63 das etwas schiefe Ur- I 

theil über Klopstoeks Hexameter sicher berichtigt 
worden, wenn der Verf. Uamels Klopstockstudien 
durebgearbeitet hätte. Dass die ersten zehn Gc- 

SÜngC der Messiade iiiclit vor 1755 erschienen sind | 
(S. 10), hätte er in verschiedenen alteren und neue- 
ren Schriften über Klopstock finden können. Manche 

Parallele zu dem Urtbeil des älteren üoetlie Uber i 
Klopstoek bitte die Betrachtung von Lessroga Ver- I 

bällniss zu dem Dichter des .jMossias" ergeben: 
auch er schied streng Klopstock und die Klop- 
■tockianer. 

Manchmal geht mir L^n In dem Bestreben, < 
Schöpfungen 4w jüngeren IHehtera «t lofadio de* ' 



ilteren ansoknHpfen, an weit. So 8. 21 und S5 In 

dem — schlicssiieh auf ein einziges gleiche« Wort 
gegründeten — Versuch, den Anfung von («oethos 
Gedicht ^Elysium" mit dem Ende von Klopstoc-ks 
fiZürchersee'' und ,Rosenaand* in Znaammenhang 
KU bringen. 

Die Hypolhesc, dass eigentlich ^^rta . Klop- 
stoeks Gattin, die Erfinderin der freien Khythmen 
sei, ist sehr gewagt. Als Schriftstellerin ist sie 
durchaus dio Schülerin ihres Mannes, nie die I.^re- 
rin. Die beiden in Metas hlnterlaasenen Schriften 
gedruckten Oden in freien Ivhythmcn beweisen nicht?. 
Die erste derselben stammt frühe-ntons aus dem De- 
cember 1754, vermuthlich erst aus den folgenden 
.lahren, Klopstoeks frühestes Gedieht in freien Rhyth- 
men, „Die Genesung", aber schon aus dem Herbst 
1754 

Kleinere Irrtbümer (z. B. S. 16, Anm. 1, dass 
Johann Andrea» Cramer ganz unter Klopstoeks 
Einflüsse gestanden, S. 120, »las-, Klopstock ein Ver- 
treter der Meissner Mundurl gewesen sei etc.) sind" 
seilen und thun dem sonstigen guten Gehalte des 
Buches nur geringen Eintrag. 
Mfinchott, 12. Nov. Frans Mnncker. 



Reil, Richard n. Robert Goethe, Weimar nsd 

Jena im Jahre ISOfi. Nach Goethes I'rivat- 
akten am funt'/.igjährigen Todestage Goethes' 
herausgegeben. Leipaig, £. Sdtloemp, 1882. 
iÖ9 S. 8". M. 3. 

Wohl als besonders würdige Festschrift darf 
vorliegendes Buch gerflhmt werden. Wird uns auch 
nur ein kli^iner Alisclinitt , cinij^e Ta^i- nur, aus 
Goethes Leben vorgeführt, in grossen Zügen tritt 
uns auch hier sein Bild hervor. Nicht vom Dichter 
und Foi scher. Mindern vom Minister und Menschen 
ist hier die Kede, der in den schrecklichen Ükfober- 
tagen des Jahres 1806 thatkräftig für das Beste 
seines Adoptivvaterlandes so wirtoi und die I4oth 
der Eänaetnen soviel als mSglteh »n lindem geeneht 
hat. Eine 58 Stücke enthaltende Urktindcn?ammlung 
über jene Tage mit verbindendem erklärendem Texte 
ausgestattet liegt hier vor. Der eigenen Briefe 
Goethes sind 10 1 der an ihn gerichteten 44 mitge- 
theilt Das wichtigste, bisher vfillig unbekannte 
Dokument ist ein Hir Naiudeon und die französisebo 
Regierung bestimmtes Kxposi' (loethes über Jena 
und Weimar, im deutschen Entwürfe und in fran- 
xösischer Ausarbeitung mitgetheilL Die Universitit 
Jena, ihre Aufhebung gleich Halle beftirohtend, hatte 
sich um Schutz an den Sieger gewandt. G. suchte 
durch seine ausführliche Darlegung der Verhältnisse 
die» Gesuch zu fordern. Nachdem er die wissen- 
schaftlichen Anstalten in Jena aufgezählt, rühmt er 
Weimar, wo neben so vielen Gelehrten auch Mr. 
\Vielan<l, lioyi-n do la litterature allemande Domizil 
gefunden, wo eines der. besten Theater Deutschlands, 
Burtont poor rensemble — worauf es G. bei seiner 
Thenterleifnnp stets in erster Reihe ankam — vorhan- 
den. Unter den Inslituten hebt er besonders dieZeichen- 
gchule hervor. „Diese Anstalt steht unter der Ober« 
aufsieht des Goheimerath von Goethe, welcher In 
fialfiehtung, das« di« KBnatn, wenn aia sieh aur 
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Technik und tutn Handwerk hinneigen, immer weiter 
fallen mQs^en, die liöheni KunstzvvtH kt- zu crrüichcn 
Sorpe fretragen hat. Es hat daher di-rsulhc in 
si'inem Hause leiiti aufgestellt, \\ as er tiuf seinen 
Reijieo von Kunstprodakten isusammenbrachto und , 
sfllelM» den KOnstlem zu ihrer PSrderang inner | 
pern mitppthoilt." Die Eingabe hat dfnn mich ihrrn 
Z%veek erreicht. Die Herausgeber haben dieseö wie 
die andern mitgetheilten Dokumente aus einer Samm- 
lung veröffentlicht die in ihrpn Besita («uf welche J 
WeiM?) gekommen, rinst von Ooethe Mlbet nnt^r | 
dpm Titel „Aktn. dir traurigfln Folgen des 14. Ok- 
tober« IMOti betreffend" angelegt worden war. 

Max Koch. 



-Ulbert. Michael, Das Rosetnm Franckiannm. ; 
Ein Beitrag nur siebenbUrgiacb-aichsiDchc» Lite* 
raturgeschic'ht«. (Separatobdruek au« den Seharae- 

burger GvninM^ialprograQm 1881/2.) HerOHmn' 

Stadt 18P'i :ir, S. 4». 

Was die Siebciibürper Saehseii auf dem vor- 
geschobenen Pusten ihrer Fleimat im Laufe der Jahr- 
hunderte an poetischen Produkten hervorgebracht 
haben, ist gar wenig bekannt. Allerdings hat die 
schöne Literatur bei ilen bekannten Verhältnissen, 
unter denen dan Volklein stets leben musste, eine i 
' höhere l'flege nicht finden können , bedeutende ' 
dicbterischo Talente konnton aus demselben nicht ' 
erstehen, gio^se \\'erko nicht geschaffen werden. 
A; ( V tmt/.deni ist die Entwicklunj;. welche die Lite- 
ratur hier genonunen^ für den Literarhistoriker in- : 
teressant tind der Fonchnnft «ertb. 

Man konnte es rlesshalb nur mit Freude bc- 
griissen, als Michael iVlbert, der durch seinen Scharf- 
sinn, sein feines acsthetisches Urtheil, wie durch 
Mine literargeschichtlichen Kenntnieae daso be- 
sonders geeignet war, es im 'Sehaemburger Gym- 
nasialprogramm für 1872/3 /.um ersten Male unter- 
nahm, ein poetisches Werk der Siebenbürger Sach- 
sen, die Ruinae Pannonicae des 1585 verstorbeben 
Christian Scheeioa« eine poetieche Zeitgeschichte 
janer Periodsi, in eingebender Weise llterarbistoriscb 
au behandeln. I 

In dem vorliegenden Programme nun wendet j 
sieb der Verfasser dem 17. Jahrhunderte zu. indem 
er das Roeetum Frandtiaaum, das jener Zeit an- 
gehört, Mua Oegenstsnde unftssenSer Forschung 
fnnc'ht. Das Rosetum Franckianum ist eine Samm- i 
lung von 57 hauptsächlich lateinischen, aber auch ; 
deutschen und magyarischen Dichtungen, welche . 
dam äschsengrafen Valentin Frank (f 1697), su- j 
gidch einem der gelehrtesten Männer Siebenbürgens I 
in jener Zeit, i;ewidmet sind und ihn verherrlichen. 
Die Dichter sind meist evang.-säcbstcbe Pfarrer und 
Uyniiiasiallebrer. Doch finden sieh merkwürdiger 
Weise auch zwei Jesuiten in der sonst streng pro- 
testantischen Gesellschaft. Was ilie Dichtungen an- 
langt, so können diese einen nur geringen acsthe- 
tiacbim Werth beanspruchen. Der B^flos« der 
beiden seblesieehen Scholea, besonders absr der 
zweiten , zeifrt sich hier unverkennbar. Unklarheit 
und i'liantaaterei in den Vorstellungen, Krankhaftig- 
keit und Ueberaebwai^eblttit des GefSbls, aa> 



widernde Schmeichelei und Kriecherei, Geschmack- 
losigkeit und Ucberladenheit des Ausdruckes erfüllen 
diese Poesien. Bei dem Gesammtcindrucke, den 
diese Merkmale nothwendi«: auf den Le^er hervor- 
bringen müssen, können die Vorzüge der Dichtungen, 
der Geist und die Gelehrsamkeit einiger Poeten« 
ihre Gewandtheit in der Handhabung der Iat«ini80hen 
Form, hiu uud du ein paar gute Schilderungen und 
einzelne gesunde GcfOblsäusserungen nicht recht zur 
Geltang kommen. Literar- und onltorbistoriscbea 
Interesse aber haben die Dichtungen auf jeden Fall. 
Darum ht es nicht blos dankens werth. dass Albert 
einmal die Aufmerksan)keit auf dieselben gelenkt, 
sondern noch mehr, dass er diese Gedichte an und 
für sich, wie iai Zusanunenhaage mit den Zeitver- 
blltnissen, onter denen sie geworden sind, in 

klare und scharfe Bcleuchtuni^ perüekt hat. Was 
Albert von dem »it'b« iibürgiachen Liter«rhi>itorikpr 
verlangt, bat er selbst bestens erfüllt, nämlich: „dasb 
er sich nicht nur der lüditeren Aufgabe entledige 
nnd die iusseren und innei«n Benehungen unserer 
Schriftwerke sum deutschen Stammlande klar lege, 
<.ondern er sie auch aus dem Leben unseres 

V(dkes heraus ansehe und begreife und das feine 
Gefaaer finde, durch welches sie mit diesem ver* 
bunden sind.* 

In einem , Anhang" «^ibt der Verf. einige la- 
teinische Gedichte in gewandter deutscher metrischer 
Uebersetzung. Fast möchte man sagen, der Ueber- 
setzer mache die Gedichte genies^barer als sie sind. 

Zum Schlüsse möchte ich noch den Wunsch 
au*.s|irechcn . dass M. Albert, der doch liiezu am 
besten vorbereitet ist, die ihm vorschwebende zu- 
sammenhängende Geschichte der po^schen Lito- 
rfttur'^ der SiehenbQrger Sachsen selbst schreibe. 
Vorher aber sollte er riuch in einer eigenen Mono- 
graphie an einigen Kr^cheinungen das 18. Jahrh. 
charakterisiren. iiierüber U<^ bisher so gut wie 
gar nlehls vor. Bedeutende weriw werden — ob- 
wohl im 18. Jahrh. die äusseren Verhältnisse der 
SiebenbQrger Sachsen ruhiger geworden waren — 
allerdings hierbei auch nicht y.ur Sprache kommea 
kdoneo, da anch die Poeten dieser Zeit, ein Mar- 
ens Tartier, Christian Ziegler, Daniel Neugeboren, 
Michael Fronius, Paul Roth, Daniel Filtsch, Ji>hann 
Kessler (der siebenbürgische Hölty), Andreas 
Tcutsch (der Spenerianer) und wie sie alle heissea, 
höherer B^bung autbahren.^ Aber auch in ihren 
Poerien spiegelt rieh, wie micb dünkt, des alob- 
sischen Volkes Denken, Fühlen und Geschick ebenso, 
wie der i^inilu:»», den die deuUche Literatur dca 18> 
Jh.^s auf die ferne Colonie genommen hat. 
Oraa, 21. Sept. 188». K. Reisseoberger. 

Lehmano, Aacnst, SpnMbliehe Sünden der 
GemBWart Imtt« Aufl. Braanschweig, Wredea. 
175 S. 8. 

Ueber die Redeutun;:, welche derartigen Anti- 
barbari zukommt, und die Aufgabe, die ihnen ob- 
liegt^ habe ich Ltbl. II 8p. 90 midi ausgesprochen. 
Lebmanns Buch 'r ht hinter denen von Andreren 
und Keller erheblich au Werth zurQck. Erstens 
ftblt «• an einer klaren Darlegung ttnd folg«rieh«igea 
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Dnrchriibrung bcstlmmtrr Ciruiuisiitze. Zweiten» 
sind die spracliUcben Anschauunaeo des Verf/s sehr 
•.benteneiwsher Natur. Ein .,anBtlndig junger MaiiD" 
statt „ein anständiger j. M." snl! eine Zus»nmm<ni- 
ziehung sein. Das Mhd. braucht für dui? Advorb 
«Öfters* eine andere Form als für?! Adjektiv. Schreier, 
Tbeilnebmer, Spötter »ind giafiuitivücbeSubatanüva". 
liu leugnet, dass ein Wort wie Arbeiterfrage ein 
einziger Heprifl und ein einziges Wort m'I ! Er ist 
in Verlegenheit wie AI t wei b c r so m ru er deklinirt 
werde. „Die Ursache der imiiiiten Pcblerbaftig- 
keit . . * babeo wir einzig und «Hein im Wem «ad 
Charakter der Konjunktion Und an suchen, welche 
in ihrer vcrbinrlciHlcn Kraft ?o iri-rnc Gleiflint tigcs 
xusamnaciizieht, aber dü^ (n*sinx der gramniHtiächen 
ZuaamiBcninebang von irriit/.t n sehr oft iiberäiebt*. 
In „er sagte, es werde dies geschehen'* »oll der 
Conjunctivsatz ,in Bezug auf die Form" ein Haupt- 
>-n[/. still. «Die iS|iiarliii (ios Mittolultcrs kennt 
natürlich noch nicht eine Strenge der Grammatik 
und bewegt sich ... in grossen . . . WillkGrlichkeiten*. 
In „ich bin es Willens, wir habo- < - T r n-he" rmiss 
diese» es „entweder elliptisch als ein Ankui^ativ oder 
als eine undeklinirte adverbialartige Form angosehn 
werden"; Genitiv könne es nicht «ein u. s. w. 
Drittens ist des Verf.^ Selireibweise oft genug 
selbst „der Sünde bloss": . . üpf^ ein Princip /is 
Grunde, die Kürze"; „also die Richtigkeit ist das 
erste Gesetz" ; in „bergartig terrassenweise unter- 
brochene Gänge" sind awei Adverbia dem Adjektiv 
«einverleibt*, „sq dass diese swei Adverbia eine 
allerdings schwerer vnrständliche absteigondo Tjinie 
bilden"; , dagegen uähle man grösstentheib die 
auletat erwähnte Schreibweise" ; statt , Nebensätze* 
gebraucht Ii. gern da» Wort .Nebensätalidbkeitpn-' : 
statt „der Blinde vor Lddenadbift* loll man tagen . 
„der leidenschaftlich Blinde*; »nnser berOhmte Pa- 
rabeldichter* u. s. w. 
Karleruhe, la Oet. 1882. Otto Bebaghel. 



Zernial, U., Das Lfed iroii Byrhtnoths Fall. 
991« Ein Beitrag aor attgermanischen Volks- 
poesie. (Wbacnschafllicho Beilage zum Programm 
des Humboldts-Gymnasium. Ostern 18S2.) Verlin, 
Weidmännische Buchhandlung. 24 S. 4. 

Der Verf. gibt nach einer korsen, bietoriachen 
Einleitung eine tJeberaetaung des Liedes von Byrht- 

noth;< Fall in Stabreimen iiiul {^oht dann des Nähe- 
ren auf den Stil und den Inhalt des Liedes ein. 
Kr weist im Einzelnen das Fortloben des alten 
epiacbett Stiles in dieser historischen Diditunp; nach, 
bineiebtlich der Wortstellung, der Häufung der Be- 
griffe, der Satxplledoriirtf:. der epischen Furineln, und 
xeigt, da**» wir aus dem Licde ein getreuem, wrnii 
auch engbegrenztes Bild des altenglischen Ijehciis 
jener Zeit gewinnen. Auch dem aesthetischen Werl he 
der Dichtung wird er vollkommen gerecht, und die 
Wurme seiner Darstellung berührt wohlthuend. Die 
Uebersetxung ist getreu und im Allgemeinen recht 
losbar. Oeflers hat .jedoch nnter dem Bedürfniss 
(los Reimes der Au^^druck pcütten wird henr- 

nas durchgängig mit BrUnneketuucii, yttl mit 
Grane kämpf ftbersetxt rme wird V. IM durch 



' Ritter; fay're V. 22 durch feurig, ^wiile V. 115 
durch schneidig, verod V. ((4 durch die Be- 
wehrten wiedergegeben. Unpassend Ist V. 47 
der Ausdruck ergraute S l: werter, für ealde 
swerd. 2U1 muss es statt tiulden {pUean) viel- 
mehr ausharren heissen. Auch Degenlanxe 
2Ö&J für darpä will mir nicht gefallen, noch wenigar 
die Uebersetaung von ^fatKe ft 182 nrit: ich 
weiss warmen Dank. Gezwungene Wortstel- 
lungen wie: halten er konnte V. 14, fechten er 
musste V. 16, Sie Hessen dana fliegen die feilen- 

I harten Oeere, Die gescbirften ana der Hand, die 
Speere 108 t etc. waren vmeomehr an vermeiden, 

' als das Original sie nicht rechtfertigt. Wenig ge- 
lungen ist die Uebersetzung von W f., 132, 188, 
214. V. 176 bleibt jorfcs unübersetzt. ae ist V. KS 
und 193 statt mit doch, durch sondern zu über- 
setzen. — Di« Umstellung der Zeilen 287 und 288 
ist nicht gerechtfertigt. Der Habicht zu Anfang 
des Gcdictites ist schwerlich blos bildlich su fassen. 
peoden in Y. 120 ist sicher Byrhtnoth. Dem Hit- 
titreiter für einen gtitcn Hieb Dank SU sagen iat 
echt episch (vgl. Kulandslied). 
Wiesbaaen, Oet. 1889. TL Wiaamaiiii. 



Aiol et 3Iirabel und Elle de Saint Gille. Zwei 
alttraiizüsische Heldengedichte mit Anmerkungen 
und (ilnssar und einem Anbang: die Fragmente 
des mitfclnicderlandisr-iien x\iol lir.*g. von ,7. Ver- 
dam. Zum erbten Mal hrsg. von W endelin 
Foerster. Heilbronn, Ocbr. Uenninger. 1888: 
LVl, 629 S. 8. 

Der erste Tbeil dieser Ausenbe erschien 1876; 
jetzt, nach Verlauf von sechs .Uhren, erhalten wir 
den Schluss, der die Einleitung, Lesarten, Anmer- 
kungen und Glossar umfasst. Ueber die Gründe 
der Verzögerung spricht eich der Hrsg. S. V ans. 
Inzwischen ist eine zweite Ausgabe der beiden 
Dichtungen von der Soci^te des ancicns texte» 
fra!i<;ai^ veranstaltet worden, die .1. Raynaud be- 
sorgte (1878—81); eine Kecension dieaer Ausgabe 
hat F. im Anhang (S. 611—689) geliefert Ea bt 
bedauerlich, solche Concurrcnz auf einem Gebiete 
zu sehen, auf welchem für kritibcbe Editionen noch 
fast alles zu thun ist, — Beide Dichtungen sind 
nur in einer einzigen Ha. der Pariser Bibliothek 
auf nns gehonunen. Glddiwohl war wenigstens 
die erste nicht ohne Verbreitung. F. gibt eine ein- 
gehende Vergleichung mit der italienischen Aiül- 
überlieferung nnd gelangt zu dem Ergebni^s, daas 
die ital. Versionen auf eine franaöstsche Quelle 
zurückgehen, die etwas verschieden von der er- 
lialtencn und vielleicht älter war. Auf eine ühn- 
liche weisen auch die spanischen Romanaon gleichen 
Inhalt». Die niederländischen Bruchstücke, welch« 
F. im Anhang (S. 522—542) in krltis^olier Bear- 
beitung von verdam mittbeilt, beruhen nicht auf 
dem erhaltenen Texte, sondern auf einer andern 
Bearbeitung. Die Verbreitung der Dichtung im 
SQden Prankreichs betreffend, füge ieh den swei 
von F. erwähnten Stellen eine dritte hinzu, aus 

I einer Tenzone zwischen Bonafe und Blacatz (Gr. 

' 88, 1), wo es in Str. I heiaBt: Jaul «» ta rripia«« 
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i/rmis 'lUii mg s'aplata qn'anc AioU HÖH tai iiieuc/ 
major ujam, W uitcr hiuidelt die Einleitung Uber 
die Bexiehungen in der afrz. Literatur, Benutxung 
und Xachabmung des Aiol (aamuntlich ina 'Octavian'), 
nber die geschiehtlkfae Grundlage; das Verhältnise 
der zehn- und zwölfrilbipcn Vi r!:.o (S. XXIII, Z. 12 
niu&s es heissen: Zwölifsilbnerredaction); letxtere 
sind das Werk eines Ucberarbeiters und Ergänzers^ i 
der viellulclu fin unAüIbtliiuiipr , ,r1i r uiites-crlichea 
Exemplar vor sich luitto. Emili.-ii »sird die Sprache 
des (icdi( htes, <i. Ii. der I (iberlicferung, behandelt. 
Das zweite Gedieht war ungleich weniger verbreitet: i 
von audindieehen Bearbntongen exn^ mir die I 
nordische, von Kolbing hRrauspcgtli Klispnpa. — 
Die ^Vnnicrkungen (S. 423— !)21) entLulien, wie sich 
von einem Gelehrten wie F. erwarten liisst, viel 
eoregeudee and belehrendes; nur sclieint mir, daas 
■ie ku nngleiehea Cberakters Bind, mandieB eletnen* 
tare wie über 7i{etU (V. 40) wfirdr man hier nicht 
erwarten. Das ülosser (S. ö4S— i>OU) iüt natürlich 
kein SpecialwSrterbueh, sondern umfa^ist nur eine 
AaswMil bemerkensweiruier Wörter und Formen. 
Heidelberg. K. BarCeob. 



UI7.I.' ilirao Oolaconhuit für ein paar Beiiierlran|{«n 
\nin. rkungwi, GlotMr nd Biiüaitmjf, Äia Ämvw 



ZU Tuur^tiT^i A 
«II toblmlt AUrogvii. 

I. Zu den AnmerkuDi;o n. Ai.j! t uti i TO;. I»ie 
AecutkÜTc Ton Porwoneonamen ( 'Imrittn, £ttiiii i-tc. (iind dio 
naoli dem Irtzt'ron i,-obiliii'i>-ii 'iiiUiiii, pulain) nmclue u-h nicht 
mit FooiKicr /«. III »uT CuWiMr» !/«, Ecäntm (nacli Analogie 
Ton Ilügo, UM<iij,ie,ii cic. I /urürk.'üliren. Ich utinaie I>ir/ bei, 
der den Aouü. nuf -um. .-ha iu ürundo legte («. bf«. Jahr- 
buch V, S. 411), und fa*si' di« HiMiingi'a wof^ea dos Ai ('ciitt 
auf der Kndung uk IrcmdwurtliclKi, ursprünglich gtilviirte 
(s. nfr. aIMm, ptntüm etc.), die oral nach nnd nach neben 
den orbwortUokm Entwicklungen Charit, Ere popul&r wurden. 
Bei FMrtten BrkUning durch «iae Aaalogiewirkunf, die «ich 
adtOR lai Lalaia voltsog, miua Waedar nehmen, dam die 
ailataa franaataelMB l>MloBilar (•» Siaagalt OIoMar) jene 
A»C aef WM ead «ole b« PanopaaMna» «der p«rt6aliob«n 




mOiate bei der Analogiebildung nach Higo, EufSrntm atc. 
-OH, -<M'n doch wohl auf Per«onennanien beaekrlDict mIb : Tgl. 
aber T>ir$on Aloxint 39 c; sieht man diese Form aU gelehrt 
^tinismns) an, warum nicht auch Charlon etc.f Endlich, 
wenn ich auch eine Analogiebildung Carl^em nach Uugdnem 
fOr möglich halt«, so glaube ich doch nicht an die Möglich- 
keit einer Analogiebildung Evdnrm: die Form ^rrhrA-', da der 
Aaagang etniig in seiner Art and ohne Analt t, kaum 

Fuss K^fiMw» h«h«»ji. ntnrldn — Carlinem ai^o autl» suge- 
Celicn. au muMütcii wir für Evain uns doch nach einer wcilorn 
UrklArung un«eliri. Bei iiiilner ob<»n c^fgfbfnon AufTnsstjn^r 
fallen alle Fälle (Cl,.i,-i<jn, Ki.iin, '/'irv;») uiit.T L-Mvn t.i - 
siohtspunkt. — 91. VgL auch K. W.'bor, Uobr. von 'ifroir. 
IdiMMter, pooir u. s. w. ä. 16 ff. — i;5.i. recorritr: s. 'I'olilcr, 
Vrai anit'l Anm. V. 377. ~ !♦>•_'. tl(\ mOehie ich allerdings 
nicht fOr Int. ^^ohn.'ibunff i <icii, i »t. (/<■ halten: t 'on dtu (M-*rel) 
reimt ja iii r uui rj, niinmt .lulior iiuJÜrlich nunh an osrfr. 
ri - (I Tlifil, diis »ich au vtirlis'L'.ndi r ^itelle (s. rs^tf rt/*( 459 ! 
eingesieUt li»t (< /r.r Z. I,«ut- u. l<'t,>xion»l<>hr<^ IHl. — 16U 
und 880. Ist wirklirh nütlii;; lär autrui, lui. aii «•im (tlterai, 
illUie, «W mit tt zu Ürundo zu lo^en Kogen U:. « im, Jtuicf Fr. o 
(0 ü) wird ja durch nsi •lifiilj;ond-< i zu S in «n», dui, tuit, 
luiU, truite, fui (fugio), rtjui^ utf u. «. w. (». Fuorster Z«. 
in 489 &), ebenso auch in anguätt (: cuitte Rieh. Ii biaus 
SIflB); mawMan ist nun bei cui, lui etc. lat. it su Orund« zu 
if — AM. Stt 4 » ( mtt Utte vielleicht bemerkt werdt-n 
amt junge Neubildung zum Ind. 



doim, voii ist (Suehier, Zs. III, 463). — 506. Vgl. Toblar, 
Mittheil. 8. 267. — «la Sollte sich cit : rit/ nicht varballaa 
kSaeaa, wie »ifuv : »tigntur, itirt:ttmd»* nnd ia ibaliebar 
Velm wie die letxterou (Storm, Rom. HI, 288) aaine KrUlroag 



finden ; rgL eim StMuala Glossar 8. 101, aeeh Alai ISS. — - 
■«bvaHlMi dia rogelm&ssige BalwiaUanc vaa 
aAMfr ergibt ^ sondern nach dea 



6d0. niutr iai 
o4M<>r«(daal 

•taaiBibalaaMa ingmaa Mmt ata. hergoatollt; i. Corna, Rom. 
vn, 4S0 fir DarBMatalar th. 7, 164. Fdr < ia dU vaL gucl.iar Z«. 
m, 6W. Wann FoeMtar Im 1. Anhan«r (Bae. «ber dir- franz. 

Aiolausgabu) u. a. 8. (i24 bemerkt: itiue musste aju* gedruckt 
werden, so glaube ich, das« hier die franz. Herausgeber mit 
der «rstoren Schreibung Recht haben, auj Oränden, wolehe 
Surhier Z«. III, 463 ztisammcngostellt hat. — <i88. Die Anm. 
iHilt aiainar Meinung nach nicht das richtige. Ich glaube 
aiabl) data lalautendos nd lautgesetzlich m in preMent, 
prrnont, prenez etc. ergibt Die lantgesetzlichen Formon 
sind gerade die rait nd prrttdtnt etc.: Tgl. immer rrudtHt, 
fi)»»irf'»n, rtndts zu rtttdrt . Dt<» Formen Ton prendrr tnit n 
»tatt ini i.'rkljlren sieh um i'iucr fal!«'hen Auffaasung de« .'^tiim- 
me« in gewissen Formen: wie toun rkxf. rimi, rniärni 

— lifHi, tieni, Undrai und äbni. Verbi'n i'in vfiioiif, riiii:, 
vfnoit U. 8. w., tftion', frnfx, linnii u. ». v. haiti-, s» 
bildete man zu iiren^ i= in ' h- tidf<\, /'>-, ni (— itr<hi \ — 
indem man in prm-f, /n-n-t jutn- aU >lnn'.ni, -.i und -H 
aK EtiduiiL,' iiuff.is.-tt> — , fi'i ni r /.ii i>rt ivh iii ilun-h Itöchst 
nahe lii';;i'ii.J.Mi .\n iio;;ioirhlu^s jiriHOH», ptrut:, j.i enoit 
U. s. w. liiairki isijlifs in i iu-iii v.Thalt sich dann zu fir- inlfcii 
wie dial, ifiiroi zu finifranz^^^. leudrai, cbonw der Inf. 
/irutri', mit liisti.ti. /unr, : u'i > f. — dial. rtfionre {repOHrr*}: 
rtjA/häii u. d^i. Iij di'ficitttin Weise findet rtgponent, rt^spo' 
net, rtaponre (zu rtipondtrt s. Diez I, 236; Burguy III, 3l8) 
mit n statt und neben Formen mit regelmftssigem ud ilir« 
Erklärung. Aa«b da« n Ton fr. «*p*Kir - - ex pa mi m iat 
nickt Uu tg aaal a lieb; naa schuf aaa fator rapandr*t a. a. 
Fanaaa «Ssaa Eata. eaf «ie ana au tendrai — vmir, 
tmirmi — tutil^ hM», ?4l. afanr alaht regelmftwig aa» 
MjfiWßn, Madam aaaaMarart (a. Danualatar Baak T 8. 146)^ 

— 898. «MvMrwM wnrda laalabat miM aa maMnm, dana 
Terachmilit cweitilMgaa a-i tum Dtphlbaag <ii*, ia welchem 
nun gem&n der grdataraa Flhigkait Voa a .^ionant (und dem- 
gem&sa Aoaaaltrifar) sa («io — s. Suehier Za. II, 292 f. — der 
Acoeot TOB iüöt» (w) rdekl. Bbenso gmutraginta :(iuadralnia : 
auadrdinta : quarante. — 8ö7 und 30d6: a. jetzt boaonders 
ToblofT Za. V, 186 ff. — 890. Zn Poititr» und Poitietu Tgl. 
jetzt Rothenberg, dio Vorunsch. der 8uffixe (OOtt. Dis». 1880) 
und Willenbergs treffliche Keecnsion Zs. f. nfr. Sprache III, 
r>68 ff. — 9ib. Die Erkliraag von ehalt (catel) neben <-Ai>/< 
ist wohl nicht annehmbar. t«atgea«t«Ueh ist nur cAi>// (Tgl. 
cAiX — eadit), ehalt ist die so nahe Hegend«, in der Vorbal- 
flexioo so oft vollzogene Analogiebildung ttach den schwachen 
Formen ehaloir, rhn!ii!f ftc, wo in unbetonter Silbe n Wivb 
(vgl. spUter troiir, tr<iH,uitf und alle dio fibrit;on «in'iti-rn 
AuBglHchungi'i) di r «Ufr. ."^turnniiibstufunp). Di' -x! Analt>^'ii- 
bilduii),' ist bei tiilt «lull rttl \ In !, «i I , ii;.//it/ ) !räh voll- 
zogen, »0 ilus» v'lt kaum U.'^t'srnit. Da boide l'uraien tiuäi 

— ehielt laoln'n iMrumdcr in ili nulli' O (legenden ftlcichzeiiig 
Torkommon, to kann nur eine lautgesetzlich sein*. Die 



noch rrt nAch itn Rnl>ihrong aad Aarasaaf aaiat wia d 
liogendi', wird doch immer dar aiaa Baab diaaaa, dar 



dar tor- 



npcfi ji-non Wunscll liiibcn. 

•' DiTii'-lbt^ .'~i lmund do-* intcrTiikuli-n tlutturul, dii^^^oliK' 
VorifL'limidzcn d<-r ur-^prOnglich xwei 8ilben angehörenden 
Vukiib- wie in /j'u»r./y.(Hi aa 4r«a, /«fis^MM au /n( ats.: BeflL 

VII, 4t>4 {Q. Pari«). 

» Was Suehier in seiner Rccens. Dior Jon t, imtnis Xorn). 
f«. Lthl. III, 4l>5) go;«n die Au«nabmslosigkei( der Lautgesetze 
ii^lührt, halto i 'h fCir iiiii t Hti>:hhaltig. Dass DoppolTormon 
lK>ondi'rf in mud.-rncn Dinluklon vielfach vorkommen, iat 
r i'ij i'ruiu'lii'M «ir iicch inoht an dfi' Müi^liu hk.-tt 

der hrkliirun.; di<,Si4;i' Uu^^wdlucuiua tu vi;riwt:if,ilu und das 
Princtp dur .AiMnahmslosigkoit der Lautgesetze als durch die- 
selben erschüttert anzuseho. Wenn Lautgeselz und .Vnalogie 
nicht ausreichen, so bleiben doch noch andere Möglicbicoitcn 
der Krklärang, wie x. ü. äatxphoaetik, die Suobier aiebt b»> 
rQckaiaiittgti 2. & ia aaanarai. tar mit r gagaa f(iWf>) ate. 
liegt riakar die Tanllgamaiaamag dar alaaa vaa ami 8al>« 
dappdfbriaaa {fifrj aatwiekalt tot Mgaadam aaaiaoaatiioiicn, 
itr 
Ii 



> la mH dlea kaia Tanmf daa Maagela gegen den itr vor faigaadaiB vokal. Aalaet) vor. B. mint Bamackangcn 
leatar aala: gafBodber aineM.OooMaaMar, aad amit ar la dar Jt«e. ibar O. ParK a Ikrmd Llbk Iii; 8^ dn ft 
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Annalimr-, da^H a einmal bIb in Potilion {ehalt), daa andero 
Ml! als in i'inf. Oinfinninr {ckitU) etehpn.l hnhandwln in: 
(F(ifr«t':T'l, fi'lt'r liasti oiiimal / Terdunkclii.l sHw:rl<t !inb<^ 
(^chatt), dni unJiTO Mul uieiit {chifllK Otlor ('iijlirh d.i.ts für 
cMoU, call btwou'i'T'; Formen mit WuU--t, r"!l<l! zu Grumlc 
zu lejfen nr-trij (I/ü' kinff, Rambi'au, s. iBUierun ii. Üb. ülj, — 
iliosü Ar. nahm (11 vcririii,"'!! oii^h durchaus wieder nicht 
iijit dtini Bcf,'riU' d^'S I.iiut ^.-o s o t / f n. Mit cMntf — calidum 
vurhült OS Midi nndcrH: liinr scliwanii früli i iii unbetonter 
S*ilbe, würuuf sieli a iu (ruiD.J I'osisiou {fuUun) hiult. \'pr- 
gleicben wir ehi*U — caUt mit ehalt = ralidu», «o ergibt »ich 
auch hieraus, da«$ unbeiontPi > in Torletxter Silbo früher 
«chwand, alt unbet. e in Ivtztor, was Stonsel (Zi. I, 106) 
■eioerMit« doruh Vergleich voo plai»t ^ plaeel u. «. w. mit 

äml a flaeUttm «. •. w, bMri««. B« «rplit mk demnach 
r 41» OhtoButngt» 4m IiMtwMdlinfn! l. Siaf*> Schwnid 
von «obatosten ? der lorlctitra flilb« (mIAw, ^iätHwi}: 2. 
8toC»: Vaberf Mg von « M *»; tefal «n kkbl («a dm eaUn« 
nicht mehr Theil nehmen kann); II«h«rg«ag vao JbtMsu p': 
j»la^«< zu plnfff (von dem jitolNwii »oigaiebloiMk iat); 3. 
Slufe: Schwund Tun unbet. r der letaten Silbe: dkUit, plaitt*. 
Aach mal iiobeii tuet entstoht nicht dvreh Einfliiaa de* t oder 
aus 'maltum, «ondern ist die nach AnaloKio von Compositen 
{malfttlre, maUire, wo miil- unbetont a erhielt) rntittaudcno 
Form, -a/ oehon — -iili» gehört Fremdwörtern an oder 
int nach solchen ImrjjoNtellt. — 974. retfwndie: hiorzo mag 
.jnizt WoitersiorfT* (ITall.) Disaertation uhlI Muoaafla, Ltbl. 
III Xr. 6 verKlichen werdou. - 97ö. twirr on.: ob i oder oi, 
hiin^t — wie ich glaubn — ursprünglich doch vom Accent 
ab, nur daM die uriprOngli<-he Scheidung der achwachen und 
Sturken Formen durch Analogie bald verwischt wird. — 99*2 
setzt F. ganz richtig gn =^ h auch vor dem Aoi-ent (reni, 
amoislr«), ein Lauiffom'tz, das or jetzt (Zu. VI, 112) mit Un- 
recht b*»inptuniiM. — rjll Fht totf Jtir \'^\ dii' ttbweicbende 
Erkliruii.s; TubliTs Zs. III, -i'-'X — iöltl. Die inclinirti» Form 
von po# l yiifu»! dürfrc wutil <: rsprOnglich niilit /t/oa »ondorn 
r/o/jf »uin mit V iikiilii<ntton dann de» v^jl. prov. hIo]». 

■.'ii,S7 vt;!. luiiili ijuyjiir iStcugBl, Ol. 144). — 2111. Zu ein» 
>ilb. dtuat ( V. aiJTC Kiiitti-ear dreutilb.) vgl. tSui liiur, Aue. Nie. 
J?. öl. — .4<)07. de mal tit: ri» neben riee aucli Kuils K<;iio 
(I. mit Musssfia mal r riz\. ~ 4'2:10. rahi stoht ji-t/t uaoh 
.Sc'heler, Oloss. zu Lii Gnmn Liö-p K. -Jlü. — 4309. 

Tobters Gleichung mudi/no- ~ ^lAiJulnr,- (MiiteUiutVn : neldt- 
' r : soldo-r-rr : »wdo-ft-er) halte ich für unniö;;lii Ii. o für e 
Koht allenfalls an, obwohl meist o für unbLtüntoa r iiuri;h 
irgendveUhe Anetogi* bervorgerufen wird: roim auch roi, 
rimtU naeb /tlonit, di« nach /Won. n für r in bi»uiuiUiioa 
gegen dM KWefte r hat seine Analogien, ist jedoch im vor- 
liegeudas lUln unmöglich, da di» Vonwsaotzung, daas r fOr 
den MUgefidlMM J>ant»l tiif aadubeii mA, Immb riobtig ist. 
Oaf M dun Theorie T.li vea eiageaeliobeiMii r h»t 0. Peris 
Bon. VI, 19ff. mtlBoebt prateetirliraatotebt h.BiwuiMipr. 
4 bea. m der Oreppe ü a. änobier Za. III, 14a — Elfe t. «TSl 
luM, miU$ vurden zum Non. anlU (mit ror • teittitmeiteat 
/t VKtiffJt), den man ab anli-» eufaaste, nra gebDdet atalt 
antif, nach dem Mu«ter to« hmt honti hcn-9. Bbenao trt 
( : afii Fergos 3073 u. sonst) atalt tr^ aum Nona, tn^, tviU 
I ><'>' Rioli. Ii biaus 580 u. sonst: a. Qrdber, Z«. II, 46Ö) atett 
■•Arf zum Xuro. *«iu«-8 und andere WSrior mehr mit im Am» 
laut gefallener LeWalis. Wir haben es demnach in anti ate» 
nicht mit laotgeaatiliehum Schwund des ausl. / zu thun (nfr. 
ja noch eh*j o. s. w. mit /), sondern die Formen beruliea auf 
einer falüchon Auffassung dea Nom. aittii etc. als anti « 
lind der Analogiu von b«H:hoH». Aehnlieh entstand nach 
Analogie von grant : granz, ntont : monz, alt: alz auch danl 
zu ffriMT. mniralt ta umirals (a. Zs. II, 8. 495 f.), in denen man 
aual. narh ii, / z Statt « sprach und auch meist schrieb (vgl. 
d. Hals, äehmali; Ouns, ganz). — 7.u rstrft ts^l. jetzt 

Stengel Oloss. 8. 132 (iMj und Zs. V S. 

II. Zum Glossar nur weniffns: nnrm/ \ft wt-^jon des 
i-'rli ultonen e der "2, Silbe — tn-uiiti'-iim i v^l. pruv. c/ifivKVt) 
lii'.dit = inimirnm, dm 'ooni L-r.;;iljo. — n'j'inlltr, cu'illir au-ht 
roUi-ji re Soudt'rii - ruUr/irr ; ilin (jl Ululi' dM'SL'lbuii, wo»- 
wetfea =; •/«yiVc — fivnr»i/r i*. ji'tai Fofr*i<ir Z*. VI, 
112. — eaelf s. Z«. I. -I.'.S fSiK liii-rr. Uiornale I, -II'. ( T.ux I. 
— rotier — eapütUarelf wo blieb 'pil-? — eompurcr = com- 
parart, etmpnr aa eaaijMr«rw •.«.»■ Aiol 74L — tmrairiU'« 

< .Auf die Chronologie der Lautwandlungon (vor 
eine Auafahruag der durch Steogel e. a. O. gegebeneo Ao- 
rcgiiBf , kenae ioh «ademr» ««0011:. 



^ *PMiViti7)(i [s. üarmestetnr V, S. l ljl nicht tnirnbilni. puit 
itl nuc'i liior wie .■.tfts — posi fjofl/.l. Ich liülli- liip Gloichung 
für uniiiüt;lich : Ij wf'dpr mi .\u*i. tt-'lifiixi'.'s iir.»;h in dfii Ausl. 
ijctreteiies W wird zu «, Vj^J. fKl, osi. Hiiii>ii'in zu ^ wird nur 
Kl iu der Gruppe *fi vor Vokui : /.»i.v, niigüian' vw.; 2) vor 
blossem s< entwickelt «inh kfiii [tariikitigoheit i, vl;1. dieselben 
est, Ost u. ft. ni., aoudorn wii'dt'rum nur aus uti vor Vokal: 
dieselben hui», iiin/i,is.''i. Dka »»{«t auf yotleu, pottja: diea 
ergab powe{iij : r^i.sHinii, prov, ]„)iii.<(i(.j) mit adrerb. e — 
zu dem sich ^(^m, Uunu fiuU, vurhuU wiu ur ; ore. 

Um der hinleitung nicht eine ungebührliche Länge zu 
geben, hat F. die Sprache der Oedichte leider nur sehr kurz 
(ia aiaea Assonanzen- [roap. Keim-] Vcrzeichniss) behandeln 
ktaneo. JSur «u( eine leutlicbe Erscheinung, die ai-Asso> 
Maaaen t*^ er 8. XL etwa« oAber ein, iadeia er aaf Gmad 
deiidbn nflatsk llatfaalMuagea Ober die TeraehiedeaeM Aiol- 
redaetieaeii antoNt Dia Baobaiiditnf lt.% daaa ai am frdheaten 
rar «ohwarer OeaaoM«! n a <alalMr« an etesfr«) wurde» lal 
uaeiraitif riohtig'. Daaaolba uattea Ja auch ten Vriak« Dituar 
uad Klaar & 8S f. uud Suebiar, Ltbl. I Sp. 23 f. ana Baiaian 
wie Silvratre : maiMtre (z. B. Comp. 485 u. ö.) geacfaloaaea. 
Violleicht bitte F. im vorliegenden Falte noch borfickaiobtigen 
dürfen, dasti ai pik. aiob oeob bia aum Itj. Jh. als di erhielt 
(s. Ueza ed. Tobler 4$; Suehier, Aue. Mio. S. 00). Die beiden 
Texte bieten auch sonst sprachlich manche interessante Punkte 
(einiges hat F. kurz in der Ktnifitung erwilhnt. anderes in 
den Anmerkungen besprochen), so das« eine Darstellung der 
Spraeke beider Oediohir »ich schon der MQhe lohnen würde. 

Ich muss hier meine Bemerkungen abbrechen. Ich habe 
nur das hervorgehoben, wo ich mich im Gegensatz zu dem 
verehrten Verf. bef«ntl. Difv »usserordeotliche Füll« von un- 
bedingt sichern R<-'tultati'n, von scharfsinnigen fordernden 
Erörterungen über Orammaiik, Wurtfontrhimp, Sprachgebrauch , 
u. %. w. des Altfr., wie wir «h' in Kinlcitnn;,', Atiiucikungen 
und den kaapp«<R etTmolo-ji^ohon ^'otizcn do- 01u>«ftr» iiiwler- 
gelegt linden, — Ai\s nlli» must ich aus Mitnffi'l un R:ium 
unbesprochen lu-scn. Den (ifums «Ups di-sHon niu«s Muh 
jeder durch eign« Li^ktüi o vcr>chairon, dii> niiMuaiid vt'rHüunir'o 
darf. Möchte F. uns bald mit einer ähnlichen oommcntirlea 
und glosairta» Aaagaba etwa einer Cbfaatlaaachan DIalitaag 
erfreuen. 

Frei barg LB., VoTeaaber IM8: Friti Veaman«. 



Schopp e, Joseph, l.t«ber Mctriiiu uud AtUHiBauz der 
cbantton (lt> gcttte ,.\iuiH et Aiuilee". Ueilbronn, Uebr. 
Uennint;er, 3» S. M. 1,40. = FraB«d«i«ibe »Indien 
hrag. raD fEBrilag uad KMobwIlt m, 1. 

\).\ dio Din.iiortation von H. Klein, Sage, Metrik und 
Asüouuuz di'S iifr. Kpos „Amis et Aroiles* (Bunn IST.")! als 

' ungenügend bc^oiL'biiL-t wurd'jti iwusf, oiirfiu ■-'iiiL' neue 
UntersuchuQg der bpriicho dicsi-i* Donkmals, wk; dui oben 
Torz'Mchacte, wohl willkommen gotioiiisei] werden, Huli. bo- 
Bpriülit nach ein paar Bemerkuugua über dtm Mutiuui (ij. 2— Ö) 
auf S. fi— 38 sfimmtliche Assonanzen de* Gedieht«, hie und 
^da kleine lautgeacbichtliohe Ezcurse anschliessend (s. bei a 

I uad t ror Naaal«!, ain, t — *, i« u. ü.). S. 38. .H9 werdea 

I die Haoptreauitate knra saMmmengestellt. Soweit die Dar- 
atrilnng von Seh. aifl* lal« MiliatlMka jet| Wird man die 

I faiaaige und gewiseaakafta Arbatl ala ataan braBakharan Bai- 
trag aar «fr. Laatkkr* aapfbbiaa kSnaeoi den •praobkialo- 
riaoiaii BrBrlarBagaa wird awa aber »feht Imaier beiatimaaead 
folgen ktnaen, Mar itt viaiaa (l B. daa dbar «< rar Ifaaalea 

r geengte) dlaoutirbar. -~ Amok im daiaiBeB fordert Sab. oft 
som Widerapraek beraua; lek bebe eiaigea wenige her ror. 
boittmtnt ist kaam glaiek esUeMMMMle (8. II). S. :I8 gri«/ 

, = yrlti», du» nach Analogie von briri» au« grari* entstanden 

; sein »oll. Wo liegt der Grund einer Anbilduug von grat>i* 
an Mvit? Es dürfte schwer fallen, denselben nachzuweisen. 
Das Wort, an das sich gravi» anlehnte, so dass es grevi* 
wurde, ist sein Oegontheil Irri« ; so aohea Diux Et. SVb. I 
8. V. grtvf. Wörter, die OegonsStze beaeiehaeo, beeieHusaen 
sich oft in ihrer Gestalt: sentxter %u »ininler nach dextrr 
(daher afr. von Anfang an $tn^»trt^\ i. ächuehardt Vok. I, 

, 38, III, 12; mtridionali» »t. mtriJfnli^ nach »eptenlrionali» 
s. ib. I, dü; ebenso vielh-uht alr. jm Htut: und neben Jos nach 
»I«. U. s. W. — aaisitr kommt »chw rrlioli von ndnpfinre (H. '2i\, 

, < & fi«kmer, RS. UI, 3G4; ten Driak, Dauer und Klaag 
: 8. S& 
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ajfaUie kuuui vun a ih n^itum imnMifrii von ilfni n.inli faclua 
wieder hers^'^iolUyn tij/u..:'atum ^ n^^racr uiaht vun tx/rnjiäiire : 
diu ricliti;,'« Kiymolo^ie {txfridare) hat O. Pari» boreile Uoni. 
Vll, III aulgewoIU, neuerding« Z«. VI, 109 hat auch W. 
Foorster sie Torfochton. ä. 25: das f nsbttn rttpoudü (Pft.) 
a= dorfto getrost ««Kbloibou. 8. S6i. Die Pom remi 

irt bi« lim 1«. A. tabrtoAhlMi, «fL & Bn», «d. T«ltl«r 
76. 8. 80 nnten kttiMk iti sni Mw v«vt«MMB dn Ipftferm 
Urft: erat neb«n dar r»V«lllil««it«D <(r(. SMU Mfel- 
Btäaüig sollte es ,getr8lHiIUii*-biiHMi, dl* lMilc«aliUali* o. L 
Nir«lBiMige Form ist doch wobl itrtt mit'i s mb«toit«*i « 

S(. ThsmoytOD, du Yerbun Hr* S. 19). S. 81. iik s» i«. 
I. 8S lat. 'plucirr (4. Conj.) braaefat >ioht fOr plaiair uff»> 
MM so werden ; fr. wird re zu et T](L MffW. — = 
MtiiMt — 8. 88: ^ iit ntek^^awsitf ttiOmm *£fmä «. w. 



Molüres MiSftlllhi'Ope. Kritische Studie von 

Dr. Will). Mnti<;(>l<l. Oppeln, Eugrn Frnncks 
Buchhandlung (Gtjorg Mabke). 1882. 44 6. S«. 
Sonderabdr. au» der Za. ftir nfr. Spraeba und Lit, 
von Körling und Koschwitz IV. 1. 

Die Metbode, welche der Verf. in seinen früherea 
MoliÄrearbeJton angewandt hat, befolgt er «ucli hfert 
inrlpiii CT die versrliitnleneii iilior den l)ctrcffcnilrn 
Punkt geäusserten Ansichten vorträgt und kritiscii 
beleuchtet, snoht er 41» ÜMtetehencleii Besolfmte der 
FoRMshong zu erkennen oder solche xu gewinnen. 
Wesentlich neue Gesichtspunkte kann man bei einem 
so (iiizählig oft und vcrschiitionartii; erörterten 
Thema füglich nicht verlaogcn, doch ist es an 
tnehiwren Funkten dem Verfasser gettineen, durch 
genaue Nachweise und eigenartige Darstellung^ 
grössere Helle xu verbreiten. Das Verdienst und 
der Werth einer solchen Studie liegt hauptsächlich 
darin, dass die geeammtc Detailforschung einmal 
anf ihre ErK^bnisBe bin geprüft und dargestdlt wird. 

Und das hat der Verf. mit grosper Sorgfalt, in 
über.-ielillichtT und ansprechender Weise gethan. 
Ein besonderes Verdienst dieser Arbeit liegt darin, 
daes dieselbe die deatscbe Misanthropeliteratur durch» 
aus *a ihrem Rechte kommen liest snd dadoreh 
Mesnftrd's ?onst so reichhaltige Einleitung zum ^fisan- 
throp weseutlich ergänzt. Der Standpunkt« weichen 
dor Verf. r-u den meisten Problemen einnimmt, ist 
ein vermittelnder, und die zeitgenössischea Ansichten 

f;egen die spKteren vertheidigender. Der Inhslt ser- 
Pillt in folgende Al)>c1initta: I, Kursco Uobersicht 
Uber die Misiinthropeliierutur (S. 1 — 3), IL Sub- 
jektives and <)l>iektives im Stoffe (S. 3— 19^ III. 
Auffassung der ilauptcharaktere und Beurtbeilnng 
der Handlung (S. 19—33), IV. Tendenz des Missn- 
tlir >pe (S. 33—86), V. Schicksal« des Missntbvope 
(S. a8-44). 

Die hauptsächlichsten Ergebnisse dieser Studie 
sind folgende: In Betreff der Portrait-; und An- 
spielungen auf Persönlichkeiten koniint <icr Verf. zu 
dem Resultat, das;* abzulehnen sei die Verunndt- 
schaft zwischen C ö l i m e d e und Duchesse de Longue- 
ville oder Julie d*Angennes, Oront*- und Salnte- 
Aignan oder de la Feuillade, Clifaridrc. Acaste 
und den GraiVu Guiche und Lauzun, Arsino^ und 
Debrio oder Duparc; als faktisch /.u betrachten sind 
die swischen Timante and Ssint-Gillee, Phi- 
liDt« und Chapelle, OAlimAne und Armand«, 
Atosste und HoliAre, Boileaot Montamier. Hieran 



lnü^s ich bemerken, das« de* Verfs ReweisfülimuL- 
nicht gsnz exakt ist. Er beruft sieii auf eine Steile 
au» Martin irre's Mol.-Biographie. welche ich folgen 
lasse, weil der Verf. dleseilve nach Aimä Martins 
Citat ungenau und unvulkundig anführt: ^11 y a 
bicn de la vraisemblancc dans Ic sentiment de ceux 
qui m'ont assurä que Moli^ avoit songä ä se 
peindrs en fonnant i« earaetere du Misanthrop«, 
vortueux. mai.4 peu aim^ k cause de son manque de 
complaisancc pour Ics faiblesses des autrcs, et que 
Chapclle y est represento »-ous le noin de Philinl^, 

3ui ätant d'une hnneur. plus liante voit les döfant« 
'un ebaeuu «ans s'irriter. Le Misanthrope pret ä 
pardonner k Celimene tuntes ses coquetteries dorn 
j eile vicat cl'ctre coovaincuo pourvu qu^elle vcuille 
! sc retirer avec lui, rmsemUe assea k MoKAre si OD 
I juge de lai par la CDOvaraation qu« fai rapportte*. 
' (Baseler Ausg. Thoumeisen. 1741. I p. 66.) Wih- 
I rend nun d r Verf. dieses Zenf»ni-.s für Chapelle 
I als beweiskräftig ansieht, berückt>iciitigt er dieselbe 
I Biographie in Betreff Sainte- Aignan's und Montausier':< 
nicht, von denen es daselbst beisst p. C9: ,Oronte 
I itoit le Dnc de Saint Ai^nnn, qai avoit ea 
des paroles avee nii jiutre Sei;ineur lunir de., vers 
; da fa^on qae l autre ne loiioit pas assez*. — 
' p. 45 „. . . . 1« public semblc 6tre convcnu de recon- 
noitre dans ce caract6re (Alceste) la vertu farouche 
I de Mr. de Montausier qui neanmoins a'en a 

jamais »^te 1' o r i <; i n a 1 
' Darin hat der Verf. Recht, dass der .Mia. aus 
der doppelten Verstimmung Uber das Verbot des 
Tiirtuffe und Don Juan und über eheliches Unglück 
hcrvurgc^ttiigen ist, ub über di« Lettre sur Tlmpostcur. 
aus welcher er eine Stelle ansieht, als Quelle für 
die Schilderung des Oemätfassustandes MoU^res 
bemitst «nd daraus das Verstindniss des Mis. ab- 
geleitet werden darf, ist mir sehr zweifelhaft.. 

Den Char^ikter PhiUntes fasst M. so auf, wie 
Dcspois in der bekannten Note zum Mis. Vers 178. 
Alceste erklärt er trots der heftigen Oegenstrfimung 
fifr eine ,in erster Linie komische Rolle*, auf Omnd 
der im Sfru)<e gef^cbencn Andeutungen, der Theater- 
tradiliuii und zeitgenössischer Zeugnisse de Vi%e''s 
und Boileau's. Dl« BenniBfllhiuiig ist v(»lletlBdlg 
und awingend. 

Was die Handlung des StDckes angeht, so hält 
der Verf. es mit der .Miltelrartei. welche die Handlung 
für ausreichend erklärt, um das Stück auf der Bühne 
zu halten und die Charakter« ins Spiel zu sctxcn. 
; sie ist kein ,streoggeschlo9sener Organismus", nicht 
= alle Momente sind sorgfältig raotivirt, überhaupt ist 
sie zu GuiK-ten der kunstvoHen Charakterzeichming 
\ vernachlässigt. Die Lösung hält der X'erf. mit Laun 
) flfar die einzig mögliche, wenn aueh ftir eine der 
LuBtanieltradition nicht entsprecliende. Hier hatte 
wohl Mahrenholtxcnb (Mül.-Biogr. p. 'J'20) massvolic 
Deutunp; der .'-■eblusswortc Philintes eine S' ilr ver- 
1 dient, zumal sie am ehesten das Richtige trifft. 
I VU) Tendens des Mis. d«n von MoL in der 
Critique und im Impromptu über die Komödie ent- 
wickelten Andichten zufolge für eine satirische zu 
halten, ist vollkommen berechtigt. 

Schon aus dieaem kursen, lückenhaften R^uni^ 
i dos hauptriUshfiefastcD Inhalls ist der Stoffreiefatham 
■ dieser adibi«aeiiartig«mSamneIll«is8e und krltiacbeni 
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Scharf»inn gearbeiteten Abbatidlung zu erkennen, sio 
allL-ii KrtMiruleu MolÜtffl» uoA allen FadigeiKMseii 
wart» cnipfobleo. 
WoUin in Pommero. W. Knliricli. 



Gollerione di opere inedite o rare dei prini 

tre secoli della lingna, pubblicuta per cura 
della R. ConimUsiuae pe' testi di lingua ncUc 
jiruviiicii^^ (ieU* Eolilia» Bologna, OaetaDoRomagaoU 

editoro. ^". 

Die oben verzeicbnete. wcrthvollc Sammlung, 
die nunmehr schon (unfundfiinfKig Diinde zählt (/.u 
bt';iauLTii ist. dus> dii'st'llicn kfUif fürtliiiifendeu 
Numuuu u Imbtjiij. verdifUi es in lut'lir ul> einer Be- 
ziehung hier besprochen zu werden. Bevor ich mit 
etwas mehr Auafiihriichkeil auf einen der aeueatcn 
BSode dieser Sammlang eingehe, möge «s mir ge- 
stattet sein, in Ktirzr rinon Blick auf die ersten 
Anlange und die Entwiekelun{;sgeschicbte der „Col- 
lezione^ tu werfen. Es dürfte dies um so mehr 
rnngewigi enebeinent als die ganae Sammlung 
einem Thetl der Leser des Ltbl.*» gewiss kaum 
augiinglirh ist. 

L. C. Farini, ^Ditltttoro** in den Provincie 
Emiliane, setzte auf Vorschlag seine« Unterricbts- 
ministers A. Montanari durch ein Dekret vom 
Mara 1860 — das hernach durch die Turiner Re- 
gierung^ lic-tTitigt wurdt' — eine ('otnriiissio!i l in /um 
Zwotk der Herausgabe von „testi iilu^^trativi della 
liii^ua naziotiale''. Er ernannte xum Vorsit^-enden 
der Commissiun einen Mann, der gleich ausgcxeicli- 
net war als Gelehrter wie als Patriot: Francesco 
Zambritii. Dii- ('oriinii->i< n inaLlitc .-»ii-l) siit'ort 
ans' Werk, und noch im December dti9«elbcn Jahres 
veröffentlichte sie zu Törin (bei der Unione tipo- 
grafioo-editrice) den er-iten. Farini pnvvidmcten 
Hand der Collezione, welcher eine Süiuaduii;; bis 
dahin uncdirtor oder seltener Werke aus dem XIV. 
und XV. Jh. enthält. Unter diesen ist besonders 
an emfähnen die I^>jyenda di M. Gianni da Ptodda 
(die gedruckt winde, wiiiirend Garibaldi bei Marsala 
und Volturnu kämptte) und am bemerkenswerthesten 
wohl zumal in sprachlicher Beaiehuiig. zugleich aber 
auch als Beweis für die gleich von Aiifkng an viel» 
seitige, durch paristisobe Vorortheile in keiner 
Wei-e liesehi änkte Thatigkeit der Comniisi^ion^ die 
Lcg'jenda di S. I'etronio, im Bologneser Dialekt. Ein 
Vorwort Zaiubrinis spricht sieh Uber die Gesichts- 
punkte und Normen au», welchen man bei der Heraus- 
gabe der alten Texte ku folgen beabsichtigte. 

Dicker erste BuikI und e1ie!i:-(> der im Jahre 
1862 folgende zweite banii, welcher ebenfalls zu 
Turin und in demselben Verlage boraaskam. sind 
in Sedez und haben noch den i^eparattitt ! : Prosc. 
Volume I; Prosc, volume II. Natli diesen zwei 
Händen wurde das Format der Publication geändert: 
in schönem Octav erschien zu Bologna bei der Tipu- 
grafia del Progresso der 8. Bana der Sammlang, 
enthaltend: llnuli !i('<lii.^i, hrsg. von S. Bongi mit 
der Jahreszahl Iböij, aber bereits im Decetnbor 18ü2 
veröffentlicht'. Aaf dem UmscUaga das 4 Bandes 

' Uurcti ilina Factam «»rkliirt «ich ani^li wahnivhcinli< Ii 
der U«B«liiDd, du« man untorli««* jedem üand die ktufendo 



(es ist der erste von Jjul/o del Barbicone hrsg. von 
L. De! Trete) erscheint /um ersten Male der 
; Käme de« Verlegers G&etano liomagnoli. Von 
da an worden, die Arbeiten der Conunission mit 
ziemlicher Kegelmässigkeit forfRcführt. derrrestalt, 
dtisis jedes Jahr durchschnittlich zwei Baadc er- 
schienen: und dureh dieselben haben nicht bloss die 
Studien Uber italienisch« Sprache, sondern auch die 
historisohen und politischen Disciplinen weeentlicb 
Nutzen und Förderung erhalten. Ich erinnere in 
letzterer Hinsiclit mir an die schon erwähnten 
Bundi liufhi:-'i und die Slatuti Seilest, der Ca Ver- 
öffentlichung durch F.tPolidori ISt)7 begonocn und 
späterhin durch L. Benchi fortgefiifart wurde. 

Villi ileri neuesten und den die Romanisten 
besonders interessirenden Bünden neita«' ich : die 
floissisen. gründlichen und resultatreichen Kicerche 
inforno ui ticali di Fraiicia von Pio Rdjnu, die be- 
stimmt sind als Einleitung zu einer kriti^-hcn Aus- 
, gäbe des Textes der Ueali zu dienen, wie die>elbe 
seit damals (1872) von A. Cappelli verspruchen, 
aber bis jetKt noch nicht geliefert wurde ; Lt aiUidu 
rivie miyari aecotido la lezione del wdice rafirarw 
:{7U3 veriiffentlieht von AI. D'Ancona und Dom. 
Comparettt, wovon zwei Bände bereits erschienen 
sind (.an der Art and Weise der Textbehandlung 
kSnnte man — ond es ist auch schon geschehen — 
manches aussetzen; im höchst n Grade nützlich 
werden aber stets die Erläuterungen des Professor 
D Ani ona bleiben), und ein dritter für demnächst 
in Aussicht steht; i2 teaftro di Bnmetto Latini voi- 
'/orizzato «fo Bom Giati^ni, roßrontato col letto 
aidenlico francese edilo du P. Chabaille, eviendatu 
con MISS, cd illimfrato da L. (raiftr, ein« Ausgabe, 
die im Jahre 1878 begonnen wurde und mu h nicht 
i vollendet ist (wir b^itsen bereit« 3 Bände; ein 
' vierter ftol! den Schluss bringen): II tolgarizza' 
nii'idd i.IcUa Istoria delle auerre ffiudaiche di Jo»efo 
Ei/reo, hrsg. voti L. Calori, 2 Bünde, 1878-79, 
DelU' doniic funwst di Oioruinii Boccticci, traduzioiie 
di M. Dunatü dtißi AHKtnzani, hrsg. von G. Munzuni 
I 1H81 ; und endli4-h die Storie iieii/onesi, rumamo ca- 
nilli'i-r.tcii del serolo XIV, wovon Herr .1. ti. Isolu 
i den 1. Band 1877 veröflentlicbte, während er den 
2. und lotsten des Textes für bald in Auasicht stellt. 
Den Grund Tür diesen längeren Zwi^rhinraiim 
zwischen dem Erscheinen der beiden Bunde hat 
I man wohl in dem Umstand zu suchen, dass der 
' Hrsg, durch diese Publicatioo die Veranlassung so 
' gewissen weiteren Unteraucbungen über roroanisdie 
! H|»rachen und Literaturen des Mittelulters erhielt, 
I Studien, welche er gerne zuniicbsl vcröileiiUichen 
' möchte und von denen in der That der erste Band 
1 oonmehr mit folgendem Titel vorliegt: Deik Imgut 
e ddle leUerahtre romamc, fnii <fnattro. A eotredo 

ddh (J/'t-rc jHihh!i, iitf 11. Couinli'i.-'üiXi /•/ lati 

di liuijiiti ed Dt piirti> uhm' dtlle Störte mt UtHti$i, 
Parte prima e stcoudu. L ober den 'i, und 4. Theil 
des Werkes, welclie Aufklärungen über verschiedene 
Fragen der romanischen Literaturforscbung.insonder- 

j Jiumiper su ^ben. Nouli ö»>» bomcrkl, duss H- rr Koiniif;rinli 
I io Cnlnloi; »cuiur Vi rLiLr-nverke, diT iticl» miu End " von Nr. 
I 188 <)r>r Socita di curiuiiitä elc. bufiudat, mit kviucm Wurt die 
i liägdc orwahot, ««leb» SK Tsrin ohne Angab* das Tat« 
loj{«ra erMbiaavo. 
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beit Ub«r die Stoiitt narboneei btinftMi aoltan« werden 

wir referiren, sobald difbelboii i rsL-liienen sind. Hier 
nur Doch einige Bemerkungen über die boidcn enstea 
Tbeile, in denen a) vun der Oeacbicbte der Civtli- 
Mtion und CuUur im Mittolalter (des der Verf. von 
der Bekelirnng des Kdter Conttontin Ws snilB Tode 
Friedrichs II. fl250] reihncfl. b) von Ursprung 
und Entwiikliing der romanischen Sprachen ge- 
handelt wird. Auf den ersten Theil wollen wir 
hier nicht näher eingehen: er ist der bei weitem 
gchwächste. Der Verf, «eigt eine grosse Geneigtheit, 
gith zdiii \''. 1 ' Ii I i Ttror und Lobrodnpr lics Slittel- 
«Itcri» jsu niaclien V). und als St^hüler and Freund 
vobC. Cantii (dem dieser Band gewidmet isl) maeht 
er sich an seine Beweisführung, in der man ver- 
geblich irgend welche Genialität der Ideen suchen 
wird. F'crjeiiigc Theil der Arbeit, auf welchen der 
Verf. alle seine Kräfte mehr concentrirt hat, ist der 
■weite, d«r in ans einen aus Bewunderung und 
Enttänschnnp gpmisfhtcii Eindruck hintpr!as,--(^i' !tri'. 
Die These, welche Isolu zu verthoidigeu sucht, i.st 
folgende. Die nmianischi n Sprachen sind nicht 
spKtere £ntwicklung»«tufen des Volg&rleteins, das 
in den dnnelneB Provinien nnter den Einflow der 
vorromanischei) Sprachen sich verschieden gestaltete, 
sondern sie reprüsentiren vielmehr eben diese alten, 
vorroman. Sprachen, die durch das Latein der 
Eroberer (oder beeeer durch da» Bömische) and 
dareh den Einflues der Seit In Tersefaiedener Weise 
modificirl wurden. Der Verf. nimmt an und sucht 
XU beweisen, dass ein wesentlicher Unterschied 
— besonders in grammatikalischer Hinsicht — 
twikchen der SprMhe des römischen Patrisiers, 
welebe die Sprache der Literstar and Verwaltung 
wurde, und dem Latein des Volkes bestehe, welche? 
letzter« er wiederholt als mit dem Oskischen 
identisch bcateichnet Er behauptet ferner, dass in 
die nicht oskisclieo Provinzen und Gegenden Italiens 
nicht etwa dss Vulgärlatein, sondern eben sein 
O^kisch inipurtirt wurde, dem das Römische einen 
grossen Theil seines Wortschatzes, sowie die ita- 
lienischen und Bbrigen romanischen Dialekte ihre 
analyticrhen grammatischen Formen verdanken, die 
naih de." \'crf.'s Ansiciit zur Evidenz bewei.sen 
würden, dass eine Herleitung der romanischen 
Sprachen aus dem Latein unmöglich sei. Für die 
nicht oekieehen Gebiete nimmt der Verl weiter an, 
dass in ihnen die ursprünp;lichen Idiome sich er- 
halten haben, und dasä das Oskische dieättlben nur 
ein wenig umgestaltet habe. Femer erklärt er die 
wnnderbsre Uebereinstimmang, welche die roma- 
nischen Sprachen in grsmmntiseher und lexihelischer 
Hinsicht unter einander zeigen, durch den Umstand, 
da^8 — nach ihm — das Oeltiscbe und das Ibe- 
rische (!!) Zweige desselbMl Stsmmes, aus welchem 
such des Oslcische entsprowen sei, nnd daher diesem 
nahe verwandt sind. 

Es ist iinniügücl) derartige Ansichten zu be- 
kämpfen, die tintwedwr blosse Hypothesen aiud oder 
zum grossen Theil gar auf voU.^tündigen Missver- 
stlndnissen und Irrthflmem des Verf.^s beruhen, 
der. um von seinen verkehrten Anschauungen zu- 
rück/ukomtnen, nur einige Zeilen des Oskischen, 
Celtischcn und Baskiscben (vorausgesetzt, dass da^s 
Baakiache whrUieli die FlortaetMag de» alten Iberiach 



ist, qmd «at a^ne thmomtrtmthm) tu prQfien und 

sie mit entsprechenden latein, oder roman. Sät'.en 
zu vergleichen brauchU;. Der V*erf. würde auf diese 
Weise seinen Irrthum schon einsehen« wenn ihn an 
. dieser bessern Einsicht nicht ein eo eigner metho- 
i dlecher Standpunkt verhindern würde. Obwohl er 
erklärt, dass er gegenüber den reinen Philologen 
; und Linguisten, die mit soviel Geduld und Beharr- 
: lichkeit die Lautgesetse erforschen und den mor- 
j phok^achen Wandlungen Mcbgehn, groeae Achtua^ 
' und Dankbarkeit hege, so ruft er innen do«h n: 
Ne sidor ultra crepidam! „Ho pensato (sagt >jt"' 
che il loro metodo schiettamente analitico, ed cm- 
pirico. che dir si voglia non pu6 fare in tatto le 
veci del metodo storico e filosofico, il quäle, pur 
ricogliendo il frutto paziente e mirabilc de' sottili 
gl( I ' ^i, scruta e discorre iin dove yub giuogete 
Tuamna memoria le relazioni fra Ungua e lingua. 
e le loro principali vicende. Basti a loro la lode 
che >i doriva rluiranirnnnnire tanta !«uppeliettile, 
veramente preziusii, al fllologu [ul fdosofo?], e non 
ertrioo nel suo eampo, se non vogliono far uso che 
de* loro raffronti. Gii s'& visto Quali guasti recs> 
rono ndla fliosofia* etc. (p. CDXGtll). Und indem 
er mit dieser seiner historisch - philosophischen 
Methode zu operiren fortfährt, sucht er auf sehr 
gelehrte Weise nachzuweisen, wie das Celtiitche und 
das Iberische in iliren betreffenden Gebieten beim 
Znsammensturxe des Kaiserrriehes sieh nodi leben« 

die weiter erhalten hätten; und er zieht hieraus die 
Schlussfolgerung, dass. wenn sie damals noch 
lebendig waren, sie auch nachher nicht untergehen 
konnten, nachdem nunmehr der sosnsagen otßcielle 
EinUnss des Lateinischen anfgehSrt hatta Dem 

Verf. ist die eine Erwägung gar nicht in den Sinn 
gekommen, dass, wenn <iieseö Iberisch sich mit mehr 
oder weniger Reinheit in Madrid und Biscaya Clf* 
halten hätte, das fioskische und die SpraCM T0> 
Madrid heutzutage doch gewies grössere A^nBel^ 
keit zeigen wiirdon, als die kamsichtigen Sprach« 
forsciier iu entdecken wissen. 

1. geht dann zu einem weiteren Abschnitte 
seines Buches über, in welchem er eine Geschichte 
der Langiie dVil und Langue d'oc sowie der übrigen 
romanischen Spraciuii zu geben versucht; bis zu- 
letzt bat er sich die Besprechung des Italienischen 
aufgespart, dem alsdann die besseren oder weniger 
traurigen Kapitel des Buches gewidmet sind. Eins 
von diesen Kapiteln darf in der That »ugar als 
recht gut bezeichnet worden, und dasselbe wird in 
den Augen eines gerechten und billigen Beurtheilers 
einen grossen Theil der Sbrigen Mingel des Werkes 
aufzuwiegen geeignet sein In diesem Kapitel wird 
ein Catalogo delU voci e maniere coi^tir* coH/^rm» 
alle odieme, dai Umpi jMft remoti a tutio ü secolo VI 
ddf «ra crtstMma gegeben. Das Verseicbniss ist 
sehr rdehhaltig und im allgemeinen TsrstSndig an» 
gelegt; und obwold der Vi-rf. auch mit dieser 
Liste wietier bezweckt, sein wunderbares Oskiscb 
— in dem wir da* Vulglrlatein erkennen — darin 
nachsuweisan, M inass man ihm doch fttr diese 
Arbeit dankbar seint man wird dieselbe stets mit 
Nutzen zu Raihe ziehen. Einige gute und brauch- 
bare Beobachtungen finden sich auch in den letaten 
beiden Ki^ttabi, in denen «. A. anch dia Finge 
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nach der Bntstefcoof; dar itaGwiselien Scbriflspraehe 

berührt und Hie Manzoniiw-he Tlu-orio bekämpft 
wird. Alleio über diesen Gegenständ besitzen wir 
adhon andere und bessere Abbandlungen. 

leb korani« «bin Sobluss. Das beeprocbene 
Bacb, «elohes dem Verf. gewiss aosseroirdentllch 
viel Mühe und Arbeit gekostot haben wird, ihk! mit 
welchem er vielleicht geglaubt bat eine neue Basis 
Är vnaece Wisseneehan geschaffen zu haben, kann 
man — ohne zu kühn zu sein — aU ein verfehltes 
bezeichnen. Aber wenn wir auch auf der einen 
Seite ein >-o hartes l;rtheil uusi-preelien müssen, .so 
dürfen wir andererseita duch die guten Absichten 
des Verf.'s sowie den Aufwand von Fl«'i>9 und Be- 
harrtic hkeit nicht ausser Acht lassen. Zu beklagen 
iht nur, dass ein Mann von so hoher hedeutung 
wie I., durch oinc falsche Methude auf Irrwcf^e ge- 
ratbeOf soviel Arbeit in ao bedauernawertber Weise 
«rfolgtoB verwaadefc hat 
P«da«, Dee. 1882. U. A. Ganello. 



Fornaciari, R., Sintassi italiana deir aso 
moderuo. Firenze, G. C. Saasoni. 1881. XV, 
488 & 8, Lire 4, 

Fomaciaria ^Syntax" ist eine Ergänzung zu 
anaer 1879 erschienenen Qrammatica italiana, soll 
aber aneh vnabhängig von derselben gebraneht 

woi Jen können. Beslinunt ist sie zunächst für seine 
Landeleute, für welche das Huch bei der Vernach- 
Ilaaigliog, welche die .Syntax von den italipnischen 
Oramwatikem erfahren hat, in eine sehr fOhlbara 
LDeke treten soll. 

Es ist eine Syntax deü' i. d moderno, 
unter welchem Verf. den Sprach;;ebruucb Toscanais 
veratdit^ Insofern die grosse Mehrheit der guten alten 
und neuen Schriftsteller sich mit demselben in U«ber> 
einstimmung befindet: Tuso toscarto teuiperato dal 
gustü ti congiunto con rautoiitii dei buoni serittori, 
wie dies Francbetti ausdrückt. Es ist die Definition 
des Joste Mtiien im Stieite am die Einheit der 
ttalienis' hen Sprache. 

Nach dieser Erklärung dürfen wir in F.'s Buch 
äne objective Darstellung des Satzbaues der tosca- 
niscfaen Umgangssprache bel^ durch Beispiele der 
boten Antovea, erwarCea. 

Diese Autoren werden der Natur der Rache 
nach vorzüglich moderne sein; es wird auch ge- 
legeotUch ein Beispiel aus Dante oder Boccaccio 
gebotaa werden können, aber diese iUem 3chrift- 
stdler werden nach der eben ang^fährten Erkttmng 

F.'s vielmehr in den Hintergrund treten, denn ihre 
Berührung mit dem uaodei iiün Sprachgebrauch Tu»- 
caaas wird eine viel geringere soa, als diejenige der 
guten modernen Stilisten. . Um so mehr wird man 
sich verwundern, Beispiele aus eben diesen Schrift- 
stellern all überall unter FVa Regeln zu begegnen, 
ja zu sehen, dass dieselben wohl die Mehrzahl aller 
Elxempel ausmachen. F. fühlt das BedQrftiise, in 
der Vorrede auf diesen Punkt zu sprechen zu 
kommen. Er führt verschiedene Gründe an. die ihn 
da; ii 1' v.ogen, sccutidäre Gründe, ilher welche wir 
mit ihm nicht rechten wollen. Der Uauptcrund aber 
hfliNt » «ad er geatoM Um nicht «Im« ZSgarn «in 



1 — dass bei der K8rxe der Zeit es ihn «n viel Mühe 

: gekostet haben würde, Beispiele au- den mo<!eiiien 
Autoren su suchen! Das ist ein gu»^ bedenkliches 
Oestkndniaa von dem Verfasser einer Syntax «des 

\ uso moderno, der eben jene Definition dieae« «an 

I aut'){e9tcllt bat. in welcher die guten Sdiriftstener 

I alter umi neuer Zeit eine so bedeutende Rolle spielen. 
Wie er bich unter solchen Umstünden g<?holfcn 
hat, theilt er nicht weniger offen mit. Er befolgte 
eine Methode, nach welcher er eben jener Schrift- 
steller darehans nicht, bedurfte, nach welcher im 
Grunde auch die bequeme Benutzung dei alten 
Autoren durchaus nicht nothwendig war und welche 

! den deutlichen Beweis dafür UeJbrt, dass jene ver* 
mittelnde Definition des ufo muderno für ihn an 
dieser Sttjlle. nur eine I'hraso ist. Er saet nämlich 
(p. VIII): ^Gli esempii nelia mia Sinlassi nnn sono 
portati, oome in altri simili lavori, per couvalidare 
la regola; ma soltando per ehiarirla osria per farla 
capire. lo mi eono proposto un nso che ehiamo 
moderno e che credu buono e qucUo iüäegiio cuiuc 

I talo : quanto poi all' esempio o questo sia di Dante, 
o dei Segneri, o dei Mansoni. o del Leopordi, o 

i del Orossi o anche foggiato 11 per 11 dal eompi- 

I latore. tanti) fa*. 

I Alüo: Verf. si c proposto un uso che chiama 
moderno; d. h. mit andern Worten: nifht die ob* 
I jective Betrachtung des Sjpraebgebraacha nach den 
' eingangs angeführten Kriterien ist die Bbüis der 

folgenden Syntax, sondern der moderne Sprach- 
gebrauch, den sich Verl', ganz allein avorgenommen 
hat<^ and dea er «für gut hält' aad m deren Er- 
j klärung er dann »eine Beispiele zusammensucht, wo 
I sie ihm bequem geboten werden. Die eigene Regel 
ist ihm das er-~te — dann bietet vielleicht Dante 
oder sonst ein mit gutem Index versehener schon 
I viel dnrehfp'arbriteter Antor mühelos ein Beispiel ; 
wenn nicht, so ist man nicht in Verlegenheit selbst 
das Nötluge zu schmieden. So verfährt nicht der 
' Grammatiker, sondern der S|iiacl)iiiejst>"r. 
I Inwiefern F. hierbei jcweilcn das Richtige ^für 
I gut h&lt*, mögen seine Landsleute entscheiden. Der 
1 Nicbtitaliener wird sich den syntaktischen Lehren 
I des Verf. gegenüber etwas miaatiauiscU verhalten, 
nicht in der Meinung, dass ihm wirklich Sprach- 
I widriges geboten wenie, aber in der Ueberxeugung« 
I dass dieee Sintassi nicht anf der Methode und den* 
jcnigpn Studien beruht, welche für eine Darsiellnn;» 
dea modernen italienischcu Öjirachgcbrauche» üruiid- 
lagH und Führcrin sein müssen. So behauptet Ver- 
fasser z. B. p. ÜO, dass fomUiär zwar hftofig messa 
morta gesagt werde, das« aber correct meKKomorta 
ge>agt werden müsse. Er soll uns aber gar nicht 
lehren, was sein sollte, »undt^rn was nach dem 
Verhalten der guten Aatoren correct, d. i. der oao 
moderno ist Aber — cosi «i h proposto! 

p. 135 hoisst es. die Aussetzung dea Artikels 
lieini Vocativ sei ein (iHllicisn.us. Dass sie, nament- 
I lieh in leideoscbafllicber Hede, in welcher der Mensch 

• doch am nationalsten so sprechen pflegt, sehr binÜg - 
vorkömmt; dass au diest^r Stelle sogar das Demon- 
strativum quello (auch bei Manzoni) gebraucht wird, 
macht F.'s 15ehaii|itiiiig niclit wahrscheinlich, zeigt 
aber, dass seiner Verurtheilung dieser Constroction 

• wanig Gewicht beisal^en ist. olc 
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Die Eintheilang de« Stollbs ist ausdrQekfieh fftr 

Italiener berechnet. Fornaciari folgt darin nicht den 
deutschen Verfassern italienischer Grammatiken, die 
er sonst, wie Diez und Vockeradt, fleissig benützt 
sa babea acbetnt Ihre BehaodlungsweiM des ätoffes 
sei zwur sehr paesend {6r Deutsche, aber fDr Italiener 
»ovtrchiamrntp nnnlificn. Er will diesen eine con- 
venarentltrre Eintheilung bieten, die sich vorzüglich 
für ein cantinuirliched methodisches Studium eignen 
werde. In wiefern er damit für seioe Laadsleute 
das Richtige getroffen, möf^en anch sie wieder eellMt 
entscheiden Idi /.weilU- iitiirsM^n. ob ihre Oppor- 
tunität als 8u schiagfnd »ich iiciuuaäteilen wird, dass 
man die inneren Mangel mit derselben würde cnt- 
, echtildigeii koanen. Verfasser tbeUt eeineii Stoff ein 
in drei Th«i)e; T. Vto deHe parti del discorso 
(luifi; 1.1 — 295); II, Umi ilrllfi pi oj.osi/ioiio 200 
bis 4'iQ); III. La cullüLii/ionf ilello paroIe U'^g- '^«^•* 
bis 479> 

Der «weite dieser Abschnitte ist gebildet aus 
der Zapammenfttellnnf^ alles dessen, was in den beiden 

andern nicht Platz finticn ^ollt^• oder küniitc mler 
auch schon l'latz gefunden hat — ein in neun 
Capit«lii gctheiltcs Conglomerat g;anB anst'inander- 
liegender DiiiLrc. für welches auch ein sonderbarer 
Titel gcwiiiiit vvcr>;ea luusste. Da» führt selbst- 
verständlich zu mancherlei V^'irilciholungen, um 
derentwillen »ich Verf. im Vorworte ei^echaldigt. 
lanerbjilb dieser grOssetn Absehnitte ist eine ESn- 
thcilung in §§ durchgeführt, deren Reihenfolge und 
gegenseitige Abgrenzung dem aufmerksamen Leser 
vielfach nicht einzuleuchten vermag. Dass die Ein- 
theilang lieine einheitliche, streng systematische sei« j 
gibt Verf. selbst an; da«s sie aber so «ine onhlare, ■ 
verwirrende geworden ist, scheint ihm ganz int- j 
entgangen xu sein. Eine Bestätigung diestä öäch> | 
verbaltes finde ich in der Bemerkung pag. XII f., j 
WO dem Lehrer, der die Sintassi iu der Schule : 
wBrde brattcben wollen, der Rath gegeben wird, mit j 
dem buntöcliillornden z\M>itt'n Theile zu |ic<;inricti! 

Wenn das Buch solchergestalt dies«» schwer- 
wiegenden oonstitotiunellen Bedenken erregt, so ist 
damit nicht geeagt, dasa es im Einaelnen nicht 
manches Treffliche biete. F. «cigt in seiner Vorrede, \ 
wif sehr er die Mangelhaftigkeit ilc- syntakti>chen 
Theiis der von Italienern verfaesten italicnischeti ; 
Grammatiken empfindet und diese Schw&che richtig 1 
beurtheilt. Gegenüber seinen italienischen Vor- I 
gängern bezeichnet sein Buch einen entschiedenen , 
Fort-^eliritt. Er beliaiulelt tnui/c (iebiete. tlic von \ 
ihnen kaum einiger Aufmerksamkeit gewürdigt ; 
worden und eiiroinirt andrsreeits gaoae Kapitel der , 
tnulitioiieneti Dur,Ttentirigen. weil nie im Wirklichen 
niclit zur öyiitax gchörcti. AU Anhänger von Diez 
fasst er viele syntakti!«cbe Verhiiltnisse anders, rich- 
tiger auf als seine Vorginger, und als Italiener bietet , 
er nne nunteberlei Bekanntes anter andern Gesichts- 
punkten. 

An vielen Stellen hüttc man grössere Ausfuhr- 
iiehkeit erwartet. Dieselbe wird oft da geboten, 
WD lie entschieden iibertliissig ist; eine Ungleich- 
hrit der Behandlnngsweisc, welehe entweder doreh 
die KUrze der Zeit, die ileiii Verf. /u (telmie j^tund, 
veranlasst worden ist. oder auf ungenügender Be- ! 
nrtheiliiiig bemltt DtfOr das« PereoModgaDnaiiMn I 



I ohne Attribut keines Artikels bedQrfeo. wird pag. 128 

ein langes Exempcl aus Boccaccio und je eines aus 
i Manzoni und Ariostu angeführt; die l-'urderung 
(pag. 136), dass die Apposition den Artikel erhalte 
I «qturndo si accenni a qaalcbe cosa di determioato 
[ ond individuale'' bleibt ohne irgendweldie Ulmtra^ 
tion. Der kurze § 34 — er ist mit sammt seinen 
Beispielen kaum langer als das erwähnte Beispiel 
aus Boccaccio — unterrichtet Qlier den Gebrooeh 
i des Artikels vor Ländernamen nach den Präposi- 
I tionen di und im durehaos ungenügend. Witt war 
unter dem Vielen der iis(j inoilenio festzustellen etc. 

Aber die Regeln sind nicht nur oft recht un- 
zulänglich gegenüber dem grossen Reichthum an 
I Conatrnctionen« in welchem sie orientieren soliteo, 
I me rind oft anch recht armselig redigirt. 

{I. 131. -Das adjectivisch gebrauchte tHftf ver- 
ö< hniäht imitier den Artikel, hingegen verknj:« es 
I ihn vor dem Substantiv, welches es begleitet . . 

Welchen Nutaen soll nun ein Italiener vom Studium 
; dicse^i § hal}en? Er erführt, dass er den Artikel 
iiiclit an einen Ort setzen j-nll. wohin zu setzen ihm 
I im Leben nie eingefallen wäre. Und darin hufii 
der Verf. (p. Xni), d:i-? der Schüler finden werde: 
„i mczzi per uoo studio aull' organismo del peusiero 
nella parola" ? 

\ ieies erinnert an die Feinheit belvannter, rcf^vl- 
reicher Schulgrammatikcq, so z. B. p. 351 der § 
Ober Coroparaeione, dessen Abfisssong «In« recht 
flüchtige ist M.in vcrgl.-irhe auch pag. 30 
diesen unmutivirt nelbütaiidigen § 9, in welchem 
Adjcctivo, die angeblich adverbialiter gebraucht 
sind, bunt gemischt erscheinen, an der Spitae das 
Beispiel «I eere aofrienU, wo tvre die SteUe önes 

Adverlis iliirT' fi) vertrete, eti'. 

S« fehJt vielfach die richtige Schärfe der gram- 
matischen Auffassung, die Erkenntniss des Zu- 
sammenliangs von grammatischer Construktion oad 
Oedankenform, die r. doch eben seinen Lesern ver* 
mittcln wollte. 

Die Sintassi dell' USO moderno von rornaciari 

i»t nicht, wie man erwarten sollte, eine auf genantr 
Beobachtung des USO modemo beruhende Gram* 
matik, sondern eine wenig klar disponirte. oft auch 

un;;esrhickt redii^iifo. un<;leich ausf^earbeitete Dar- 
»tcllnn;^ der syntaktischen licgtdu, di« ihr Verfasser, 
oft ohne /urcichendon Grund, als die des modernen 
italieoischeo Sprachgebrauchs erklärt Sie bietet 
im Einjielnen viel NlUzliches ond Brauchbares, das 
der zukünftige Syntaktiker des miulerneii Italieni-ch 
wird für ein neues, solideres Gebäude benutzen 
können. 

Bern, 16. Oet. 1882. H. Hort 



Behne, H. . Verj^Ir^ichende Grammatik und 
ihre Ver\veithijn;r für den nenspracb liehen 
Unterricht an höheren Lehrauslaltcn , zu- 
nächst auf dem iiebiete des Franzöäiäcben. Progr. 
der Grossh. Realschule aa Darmstadt, > HerSat 
1882. 83 S. 4«. 

Der Verf. dif .scr interessanten Arbeit stellt sieh 
in seiner Einleitung mit Recht auf Seite derer, die 
dae «lsaenaabaltli«here Behandlnng der acvareo 
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Spracbco an höheren Lehranstalten unter engem 
Än»rh1u89 an die latemi^he Grammatik wrlmigen. 
und wir .vttmmcn ihm gern bei, wenn er behauptet. 
(la>s »'ine solche l-'nterrichtüniotlujdi mannn: lache 
Vortheile, «DanientÜcb xu Gunsten der Vero)nl'a(-hun<x 
der Bmg^haeogt wie der Zeiteraparni»«** gewiiliren 
niDsisc, unJ dazu geeifinct «fi. „Hem denken im 
Schüler hohe?' Interesse, Fn-uue uiiii Genuss an der 
modernen S| räche und Achtung vor der sehöpf'e- 
rischen Thätigkeit des Spracbsenius einzuflössen'^. 
Was speeiell ilas Franxosjeehe betrift, so schliessen 
wir uns ebenfalls der Ansii lit di-i» Vcrf an . dass 
die , vergleichende", rcsp. ^.historische" (.trnmmatii;. 
,Hcnn auch in der'lx-M jicidensten Form*, schon auf 
der Unterätufe aur/.utrct«u babe, sowie daa» «da» 
Altfranxöeisehe mögliehst aus dem Spiele sa lassen 
und nur da Kii( k>irht liarauf zu nehmen sei, wo 
es eben niclit gut uajgaa^'oii wcrdrn kann", d. h. 
also fügen wir hin^u — iilicrall <lu herangezogen 
werden ninsa, wo eine Zubülfeiiabme der älteren 
Sprache allein die Erklkrung einer modernen 
epra« hin h< n Erscheinung crmögli< lit. 

Die Arbeit B.'s, welche wir als eine« neuen 
Bettrag „/.ur Klärung dieser für die Methode des 
neuaprachlichen Unterricht-^ »o hochwichtigen Frage' 
willkommen heissen dürfen, hat sieh leider nach 
ihrer Vollendung nl? zu umfangreich gegenüber dem 
dafür fe«tgeset/.t>>n ürackkustenhctragc ergeben, so 
daes mehrere wesentliche Abschnitte naehtriiglich 
gestricbt'H \v(-rd('ii mussten. wodurch allcrdingf? recht 
empfindiiclie Lücken entstanden sind. Immerhin 
iiiu^s aber zugegeben werden, dasa der Verf. auch 
so seinen oben aneedeateten Zweck im Allgemeinen 
erreicht hat Er behandelt znniehst als Gebiet der 
Unfersttife die Lautlehre, und von der Wortlthn 
dit' Dcclinution des Substantivs, worauf er sieh zum 
iiaiipiihcil seiner .Vrln it, /tur Syntax auf der Mittel* 
stufe wendet. Hierbei bespricht er I. die Coneor« 
danz (Ueberehifttlmmang des PrSd. mit dem Sub* 
jpct, und des Adj. mit seinem Subst. ; AppoMition) ; 
IL die Rection ( Accus.. G«"t»it,, Dativ). 111. die Prii 
pos., nnd vom Verb die Temjiora, V. die Modi 
( Conjunctiv ), VI. die Mittelformen (Infin.). - Als 
Hanptaufgabe der hier ganz ausgc.^eidossenen ver- 
gleii'hoiiden Gratiuiiatik auf der Oberstufe Siebt B. 
die iietruchtung der VVortbiidung an. 

Der Verf. geht im Einzelnen durchgängig vom 
Lateinischen aus, stellt auch den französischen Bei- 
spielen stets entsprechende lateinische gegenüber, 
und wirft dann, \\'-i\u Gelegenheit zur Vergleichunj: 
geboten, noch einen Ulick auf das UriechiMhe, hin 
nnd wieder anch auf daa Deutsche und Englische. 
Wir können uns mit seinen Ausführiinf^en V(jI!kom- 
men emverstonden erklären, und wolkn iiier nur 
ein paar, im Verhältfii.«s zu der Vortrefflichkeit de.s 
Ganaen geringTiigiee Versehen berichtigen. Jrr- 
thDmlich ist B. 7 die Behauptung: ..Der best. Art. 
/*, la, hs i^t entstanden aii-< ^\t■lt\ Inf. Pion. tlle, 
Ulum ; iilu, iliam etc., t h e i 1 s auf dem ( i r u n d e 
der ersten, t h e i 1 s d e r z w e i t e ii Silbe". Hier 
hat dem Verf. wohl gleichzeitig das l'ron. • 
dk(s) vorgeschwebt. — S. 8. Nach B. gab e» im 
Altfrz. „3 Dcciin., ent8)ir(L[i<iid dir lat, I., 1', und 
3., während die 4. und 5. sich mit jenen dreien 
Rüaditfln*. Da« mag ja IQr den Schüler der Unter- 



j stufe genügen, genau genomincii fii)det aber bekanttU 
I lieh durchaus keine so einfache Uebereinstimmung 
der lat. und afrz. Declinationen «tatr. weshalb hier 
w«'nig8tens „im allgetneinen" oder dj^l. liii-.d' ein- 
geschoben werden sollen. — Ein ib. niitgetlieiltes 
Bildunt:sgesetz lautet : „Der lat. Accent .... bleibt 
auch im ['"ranz, derselbe". Statt „im F'ranz." würden 
wir vorziehen: ,in echt franz. Wörtern-, da ja B. 
selbst schon S. ti von der Verschiebung des jVcceiitä 
in den meto »ava*U$ gesprochen bat. — Auch die 
beiden wetteren dort angeführten Gesetze gelten 
: nur für Anlkslhiimli' l^e \S'r)rti'r und sind überdies 
i ungenau im rmdirt ; I).l)u' d(r lietontcn Silbe vorauf- 
gehendc fsillt im Frau»;, regelmsissig aus^. Der Aua- 
I fall erstreckt «ii-b aber nur auf den voraufgehen* 
I den, unbetonten Vokal. 2) ^Uer der betonten 
Silbe \ (II anbellende Consnnant lallt aus". Brächet, 
! auf den hieb iier Verf. beruft, lässt allerdings in 
: der Gramm, bist.'" S. 77 die Art der Consonanten 
hierbei gleicbfall« unbestimmt, bekanntlich sind es 
aber voraugsweise nur intervokale Dental* nnd 
I Gutturalinnte, nie T;i<|indrii. — S. 10. .In <-!!f iliante 
fttiiT, la vie coutif, (her vertritt das Adj. ein Ad\erb''. 
In dieser Fassung könnte die Regel Icielit im tiiiiren, 
da doch faux, eher ete. hier nicht eigentliche Adj. 
sind, also auch von einem „Vertreten* nicht die Rede 
.•^ein kann. — It) dem Absebnitt liber die ,A[»iio- 
sition" i?, ]l) unten zieht Ii. zur Vcrgleichung auch 
den Gebrauch englischer Adverbien in (m ihm 
mini?frr ii. dj:l. \\ entlungen hcrnn, wo doch das 
Atlv. nur ein attributives Adj. ersetzt. — S. 25 
unten. Que je sache ist, wie längst klar gelegt, kein 
Uauptaat^i; schon das vom Verf. selbst damit ver* 
grteh«>ne qued ittam hatte ihn darüber belehren 
können'. l'nver-fändlich ist mir S. '^2 die 
Bemerkung, da^.'^ lia.-» que vor eimwii al.s !<>;:ische8 
Subjekt gebrauchten Iid'. mit de ..auf den appo.sit. 
(so statt „opp> XU lesen) oder atiribut. Charakter 
des Infin. hinweise*. — Wenn es ib. vom Genit. 
(gemeint isf Inrin.) ln>t. liei>>t: „Er ist elli])lisrhi'n 
Charakters, wie auch «kr liivrher geiiörige invertirto 
(Jen. eines Ausspruchs, eines Gedankens, z. B. De 
I violer de$ traitis iait», tont homine devrait eii apoir 
' honle", 90 ist dieses Beispie! unpassend, insofern 
fiierbi'i an r-Ine Ellipse gar niidit /u ilenken ist. 
Aber auch in dem von Mätzner. Gramm.- 423, 5 
! eitirten Sntze ist der Inf. wohl nicht eigentlich 
I elliptisch, sondern drückt einfach die fiesiehung am 
(t/t = quitnt (ij. 
Spremberg, Oct 1888. G. Wilienberg. 

I ) (VrI. at>er qur jr »ache E. Rlgsl, SST. d«S IsagOO« 

: romaae« Juni 8. '.n)7— aoi.] 



Z u 1 c s c Ii r 1 1 1 i: u. 

Arcliiv f. <laa iitndium iler neuem Spracl cn untl Lite- 
ratnreii. lirsK. von L. Uerrig. LXVIII, 2: J. Schiütt, 
Beitrag« nur Ot;tcliicht« 4er Kniwioklung livr «iiiclaiterl. 
Salm k,U Melssaer, UUlidi« DiinteHaB««a 

der Atexondertsiiro tn Kirolien des XitlstalMrB 177. — O. 
Haut I'. LexikalUchr« (D«vt««h) 191. — G. HerslBsaa, 

M«chträ|;u zu den LcgeadSB 207. 

Aluiaiiack des Traditivaa populaires IL aan^u 
Paris. VaiSeRDeoTe «t C*. Wir hsfatea diCMB S. Jalir;;ung 
des AlnHUiaeh, ilurch di^n itich ilai« Unli'riiHhniPn ala letoos- 
flhic IL. «ioem Boiarfni«« enioprerhcnd erwekt, herslisli 
«illCoBiBsa. Inhalt: L.M. SaavA, Ksrnpod braioaaak «vlt 
ar Ueaves IMS = Calsodriar tmton pgw l'amrfs I8SII. ~ 
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Bo/' iin Ulm uvflpu — Rump lio» vcnt'i .J.s marins brcton». 

— Adrus&i-ii ties Kotkloristy.H i cutu|jlenie!it et rectifinalion«. 

— Necrologrio. — 8. 39—71: Bibliographie. — 8. 77—95: 
Leg cbaots de qu^co cn Normandie: ]. liO« chaotii do qu6tc 
tn ir««Mi4i«. II. Les A(;ui);nettc» du fmj* de Cmuu III. 
CliMlli de qait« du d^-partemoiu de l'&an. lY. Chnt de 
qoAl« d» Pa^-Mir*BiiK^ C«rt* wrabe. L. ds Boa- 
ohftvd, Le r«l iM^t, eoat» du Jim. — L» fmk«* de Dien, 

• writre d(> la Brcw«. — LgyiBracirre, FraraibwocdolH, 
. d» U Oiiarane frangaise. AM m mw I i dM «ontn «n 
ZVII* aüeto. — Pwü L« BUb«^ dwrimttM d» b bMM 



Strutbarg^r Sindimi. Zi. f. Oeacbichl«. Sprache II. Lit. 
4w SIMM, firar ton & MuHb «. Wüh. WiegnaA» HL 1 v. 
S: A. 8ooiB, ole ftttluMbdMilMto SpnA« in BImh tot 
OlMd TW Websenburg. — lu B«kiilt«| OlaMn wd 
KünlftiliofiHi. Beitrige zur Oeinriüeht« ikrM L »I>WH u. der 
Bütatehiuv ihrer OhroBikeiL — W. Wlecaadi ^ Urbar 
dei Straatbnrger Biathan» au dem 14. A. 
Nyere Bidrag tili k«nne4«H de sreMtca landa- 
. Malen ock «Tcnskt folklif, ISSi^A: J. Nordla&dct-, üni 
»il ock s>! i norrl&ndska or toai OB. B> STOBtin, Sifor 
friii Htm i lalcn. — O. O. Hrllda CaTalll««, Crtier «ek 
iipi>r.tni;U Iran Värend. 

Eaglieehe Stndi^n VI, l: O. Sarrazin, über die Quellen 
de« Orrmuluiii 1. W. Sattler, lur eogl. Or»mm«tik V 
(oldtr, oldest — eldtr, eldent) 27. — R. Tlium, Anmer- 
kungen XU Macaulay'« History IV 50. — G. Sarrazin, 
Hjr Ktymri|o';-ic rnn hnii 9}. — T.ifcrritur 92. — K. üoyle, 
Mr. liull-n''« ul'l riiiv.( Ms. — Jiimis l'liitt, wir alieogl. 
DethiiAHüii U'.t. - lt. f'ti (i r i n k , Hrh.'l' ,in d*»n Hr»«;?. 150 
(betrifft StTatiuiiiiiis Kl i:t-ii>iiii)i"n liluT kiii,; llnrii imI. Wi-s- 
Btaiui and Focma murale cd. Lcvin). — Külbiuff, Be- 
aMvkuigan n WiHBiua Aaigaba daa Siag Ma» IftS. 

Revue des laBKnesromanea Nov.: P. Ouillti um i , Mvr^trjre 
de laint KiMtsch«» (suite). — C. C h« b » n f a u , fnc^;ijnsuUl 
d'une (Di'luLtiipn jirovciir.ili' <iu roninii ilc .Mi'rliu (tili) — A. 
Mir, j^'liis^jiiri! il<'» cimniHriiisurLi pi'[)iiluiri---* (»uiti'). — A. 
Fouri'.'^. i>ni>fnu !( p: m du l,iiurii>.'u.iii. 

Romanische Furscbuiiici ri iirsg. vuu K. VuUmüUer. I, 2: 
Philipp Rosimann, franzü«i»chus oi 8. 145 (auch Heidel- 
berger Dr.-Diasertat.). — W. Roll'i, die Adgarlegcnden 
Egerton 613. (Ein Beitrag zur Oeschichte der anglonorm. 
Spraobe.) 179. — Franz Sott e gast, romanische Ktjrmu- 
logiaa (prov. aib ; undare ; brirone ; afr. bri», hricou ; it. 
dm», tt,4i*etU; it. s/alcra,^aUa; prov. gina, gt», »tr. yitH», 
gen«; ü ptidärt; apaa. tpmar; vf. tnmgar, fir. tr v m p tr, 
n>. irompa, fr. trmptj tr. ««rw) 187. — «im BAnaeb. 
die lesikal. RigairtbfciflWilwilaa dar LatinlMt dM aof . Haire- 
sippus 256. — Wead. Fearatar, daa iUL tfnagit*«. daaSen 
Herkunft (g. u. 8p. 3«) 322. — Konr. Hofma an, noch einmal 
tos (zu 8. 138). — Da« unter der Presse befindlicbe S.Heft 
■oll u. a. brini;('n: II. .Vii'lrcüpn. flhor die von Benoit in 
•einer norm. Chr. bunutzti'n Qui'll. ii, msti.-^. über lain Terh. 
n Dudo, liVilhelai v. Jumi^gvs u. Wace; K. hofmann, 
aar Chrunologie des Bdandslicdes ; zu Joufroi«; zu Chardry; 
zur Dialektfragc etc.; H. Rünsch, textkrit. Bemerkungen 
zum LuDgubard. Dioakorides ; Etymulogicn cic. 

Französiacbe Studien hrgs. v. Körting u. Koschwitz IV, 1 
u. 2: Job. Dt hoff, Nivello de la Chaussee'« Leben und 
Werke. Ein Beitrag zur Liternturgesch. des 18. Jh.'s und 
insbcs. zur Entwicklung«ge8chicbte der „Com^die larmoyante* 
6. 1— «7. — Jolius Jftgcr, die QaanüUtt der betonten 
Takala im BanftaiaOsischen 8. 68^185. 



Magaala f. die Lit. des In- n. Auslandes 4'.)— '<l : II. J.isi^f 
Hall' r. (iif «panischen Sprichwörter. — A. Bol I z '^h lu- 
gp>'»r<- M i. ■ <:lienlaud. 

Korrc.-'ptnHU u.ibl. des Vereins f. siebenb. Landc-^kuiide 
Nr. 10: Uchuii'Uuit^regeln, raitgcth. v. Kr. r>Mitsr!i. 

PreilKSisicLtU Jadrbiicher Nov.: Bfrnli. Suphan, inis \V«ji- 
iiiiir u. Kochberg (über ein (hioduM hi"« BiiKt nn Frau von 
tit«jtu; 3 Briefe derselben an die Uerdersche Fatoilie). 

]>ie Grenzboten Hr. 4B ■. 4»i HanwoB Biagal, die frattd- 
vürterseuohe. 

Beilan aar Allg. Zeitong 24. Nov.: M. Landau, ein 
snBOarbarer Irrthum Qoetbea u. ScIuUurs. (Darnacb ist die 
finlblBBg daa GaiatL ia Ooayiaa «OjatarhaltugaB daalaahar 



Auswitn'ii'ir'r'" iiii lit, wie 0. u. Sob. in ihren Brie^n an- 
nehucn, ani'i lj>.iirbuitung des ehrlichen Procuratorü uus 
dem Boccac. (bei diesem überhaupt nicht vorhanden), sondern 
Ucbersctzung einer Novelle des Franzosen Ant. de la Säle. 

— ■24. u. 2.'i. Nov.: latMg Laistaar, die Tegernseer 
Romanfragmente aus dam 11. Jb. — 18. Den.: ßrejmann, 
F. Dies als Diobter a. U«b«r«atser. — 17. De«.: Zar BeCorsn 
das nsinpiadbliffbiwi ÜBlarriabla. 

WiaaaniHSbBM. B«IIbm anr Leipsicer Seit. Hr. 91-^: 
BrMb dar BrAdar Jaeab b. Wüb. Qriam aa Oaetg HWa- 
riob Part«. 

The Amarleaa Joaraal orFMlalogy Hr. 11 1 Javaa A. 

Harrison, the ereola pBtala af LoaiiaaB 8Bb— 89B. — 
Fitzedward Hall, <m tba Bafliib Parfbet Partieipla «aed 

infinitivnlly 297—316. 
Rer. pul. et litt. Nr. 20 (II nov.): hk der Cau^. litt.: Th. 
de B a n V i 1 1 c , Hea Souvenir», I vol.* — Weiterhin erfährt 
man etwas von zwei Doctorthesen eines Herra O. Polissier: 
De sMuli sexti dccimi in Francia Artibus poeticis und La 
vie et las OSavre« de Du Bertas. — Nr. 21 (18 nov.}: Gabriel 
Vioaire, La po<isie dos paysans. L'amonr k la campAp*»^, 

— In der Cau». litt.: Ferd. Brunetiirc, Nouvi'U.is .'tuilcs 
<'riti(iu(» Sur rhi«itfiirf il.- la littf'r. franr. l vol. — Nr. 
(2.1 nuv./: J. Oirurd, Hrricht ubur Jif von 'iiT Ac. d. Inscr. 
gekrüutC'U u. clirf »voll orwälintfii Arb.'iti-ii, wovon hipr zn 
erwilhnen: B<^ri^i>r über dii' jironai^ciK'ii. IloiiiiiirJ über 
die poetischen afrz. L"Ll)f r!«ijUuilgöU bibl. Ti xti/ : J. üuif- 
frcy über die Taju-tiiiwirkerei in Frankreich, Hi'ron's 
Henri d'Andcli, Mulinier's Inquisition dana k' Midi d« la 
Fr., Perroud's Origincs du premicr duch^ d'Aquiinirn-, d.> 
F i e r v i 1 1 e ' » Urkunden über Commyne«, Oodefroy's Oiotion- 
nuirc. V i ü 11 c t °K Aus^. der EtubliSS. daSw Loilia, L. HaTBt '■ 
Arix-it über do>i t<iiturii. Vits. 

Iiil)lii)tlu'<iut' d<- l'rM ulc df« iharte» XLIII, .i: A. Morol- 
Fatiü, rappurt »ur uuc uiiKilün sciontiliqiuj ü Alujunjue. 

Le Li vre 11: Petjt, Voltaire et R^aulrae. 

Revue critiqne 49: H. Qaidoz, Bibliographie ereole: nea- 
Teile Boie addiUcnnaUe. 

Le CarreapoadBBt 8». Oet: Btr Yiotor Hogo antat 188a 

— Daraiaa. MaeUamL 

RiBVM catkallfRa 11: de Monge, La Motale da CoiaeiQsL 
Haara AntolaBia 16. Hot. ZaBalla. i poenl di Oariaa a 

Halbier OaaarallL — Battollaj, HtooäallaaUKiaUi a 

i sBoi tsapL \ 
Areblvlo Tcaato XCT, 1: r. Laabaar, Garte OaUaBi a 

la so« mamaris. 



Neu erschicnein' Bücher. 

Bor^. IL. Sitgan om Atlüs och Prophillaa. Akademiak At- 
han iüii),'. I'iisala, Berling. XX, 128 8. 8. 

• L ic h t ■• n f I' l d, Adolf, das Studium der Sprachen be'foii'liH« 
der klii>'-;!»ch«n und die inteUoctuelle Bildung. Auf »pracii- 
phüesopb. Orundlage dargesteUt. Wies, A. HOIder. XUX, 269 S. 



'Anzeigen, Frankfurter gelehrte, vom Jabr I7TL atsla 
Hälfte. Heilbronn, Henninger. 1882. 352 8. 8. H- <i80. 

(Deutsche I.ittcruturrtenkmale des 18. Jh.'s Nr. 7.) 

BaechtoM, Jakub, die Zflrioher Minnesinger. 53 S. 8. (Aus 
dem Züricher Tascbenbaob für 1883. — B. hält an der Be- 
zeichnung Maneaaisaba Ha für die Pariser Liederhs. fest 
Kr bringt für die Schweizer Dichter mehrfach neue urkundl. 
Zeugnisse bei. Rerht. gelungen sind die eingestreuten Ueber- 
sctzungon, besonders die beiden vr>n Heinrich r.euthnM.J 

• Bödme r, J. J., Karl von Burgund. ICin Triiueripiel (mich 
.^Cfichylui). Hrilbronn, H<*nniiij;er. XII, 2h; S. S. (l)eutsrhe 
I-itCerHlurdeuknuUe des l,s. Jli.'.< in Neudrucken Nr. y,> 
M. U,äU. [Kurl vun Uurgund ist nach Seutfert» lehrreiclier 
Einleitung ein uii rkwördigcr und d»ni,'''ner VersiK'li, des 
Aesohylus Perser »o umiugiesopn, dasK die uiitike Form von 
deutschem Stoffe ausgefüllt vnrd; weni;,'er eini' Niichjilimung, 
«In die erste deutsche Ueberiset/.uiit des griech. l>rama»; 
ein interessanter Versuch, die kliis:«i>che Truf^bdie neu zu 
beiabtu m einer Zeit, wo 8bakeÄpe«re^ Xi»iue dm .Vusi'lm 
der alten Klussiker zu beschatten begann.] 

Carmina ilurnuji. Lateinische u. deutsche Lieder u. Qe- 
ilicbie einer h*. des 13. Jh.'s aus Beuedictbeuem. Hng. V. 
J. A. Scbmeller. Aufl. Breslau, KSbner. 8. M. 8. 

*The gnspel of Saint Mark ia Oathio acoordiBa to 
the transUtiun made bj Wulfila. Bditad by the Rer. WaUar 
W. Abaat. Ozfbnl, OfaMwIoB Praea. 1888. UEILV, 188 8.8. 



Dig'itizeo Ly Google 



33 1888 Lltontorlilatt für f»«rinaiilMdi« 

|Ein rL'ueiitl iiuKx*-''*'"!'^''*-''' ViikiiTli eiiigi'richteti'H Büch- 1 
loin. ht l)i'»linim« für den i iion 8t>i<leJjtPti u. hiotot I 

ilpiiiHplbi-n Ti>xt mit litcrartuMiui. u. t;r!(iuniat. Kinlciluii^. ! 
«III .\iiiii>[ knilLMii u. Uluitsur. Dio OrnMiiiiiit ik Im ruht im I 
w (>S( iit ilflii' Ii lul' i](>r HTTitmcs. Wo Sk. vui «li riisi Ibi ii ab- | 
Wfieli! ••'!■ r ltiii:;<- l>i".i>rit lit. il;<> l ' i ji'ii'Mi inrlir «n.rScrt 
^iI|ll, «iln- iiuiixfli«"!« *u miuniii. fikciit M:lneiljt (i «mu cI<!k 
>• «Kt lucisU-ii Hrxg.. wii" Uruune in noiniT zwoiccii Aufluve. 
Dil' KiiiltiiiUDf; i--*t ftiuOi für >lf^ii iIpuUcIicii Fnoiimnnii von 
Intcrm« wesüii der Au>ii>iiiunili'rsftziin^fn äljor iUü fotiacho 
Alpbabot. Skeat beiruchtet «lax gou Zeichen fhr o rI« In- 
v«raion von m, der griefibiMlien Ligatur für o«w O. B.] 

Kitlkoff, P., WolTger von Pmu» 1S04. Eine Uutor> 

Machttiif ali»r 4«« liiskwr. 'Verth «eiiwr ,it«ia«rMliiinngen*. 
WcinMr, BBIiltu. 8. M. 8. 

Lyon, 0., Ulniw- n. Meiatersiing. BiMer *m der Oeiohicht? 
»Itd*-ut««h«r Literatsr. Lalptig, Ork-bcn. A. M. <^M*■ 

Möller, \Vnlt<-r, üh-r <!>.• iriitti>|i|i-uriiclH> pnctiKcho ['nm- 
jililUHc lies ItuflK'i Hl' * . Kill l{l^itrn(,' zur (ii'sohirlitc lU'T 
S|irnchc a. Liternlui- <l>'^ DiMiticlKirdi'nInnili'«. llulk«, HiC' 

iiii-y«'i-. ."i.j 8. M. i,ati 

N <> rii •■ II r- 1 II < 0 r a ni u r i n ihUt Lii'ltcxwürttT. Ein Beitrag tarn 

Wörtcrbili'hi' >t<*i' Oplir. Oriirini, mi Kuniinen gwte ltt VOR A. ! 

li'imbcrf. Strus^burj;. Tiübnor. i^. M. ;i. 
XollciM'. .Si'Iii ifltMi NiitkiTH iiivl "t'iiu'r S-bnl.-. ilr«;». vi.>ii V. 

l'ijuT. IM. I. Ijii r. I. KiiilcittiiivT' Itd' iiiH. I'ri'ihurg, Muhe. S. 

M. (Ci«'ritmiii»oli'.'r |{iiolifr>»iliiit/. IJd. ».) 
.S'' h r«ii Uür h . A.. .Mittboilnnf;en nu^ttltdeiiteoben Hm. ä.Htttck. 1 

Pri'xtcr Ariiolt.i liegende vou 8t. Jülimui> Wien, Onold in I 

roiiiiii. 'S. M. t..vi. I 
Ötöi kcl, lIiTiti.iiiii. iiiiii V. Uutciilaubcii. N'rui! L'iiti'iiüK'bun^ 

(I. Au*:iub'' K-iiu i I h litiinsjt'i). i'.-S S. .MilncbiMior Itis'r'i riit. 
8 V r> ri s k a folksü^'ncr -.iiiil.i i' -imt förKciliLi iin- I Uisturink» 

<><'li <'lii<iL,'r:ili->ku iii>iiiiirktiiiii;tir dl' llurluan llofborg. MimI 

t<'ckiiliii;ur ni svrii.ika kunstnftrvr. Stookhofalii Fr> Skogiund. j 

]ss-J, ••••i a. 8. Kr. t>. S. 
8vi'ii-<ka l»lksii);>ir fran skilda I«n<Ukn|i. Hninliuli' ooh be* 

rätintlf «r Aui^ui^ Bondrsun. Stockhuliu, l'r. Skugluiid. 

VIII, .im 8. Hl, Kr. 4. 8. 
MTürigeat «keuMte <<tlk*i>or ultjifiM hTK. r, Qvanten. 8tock< 

liulm, Jo«. Seligauiin * Ci. tm, XXX, 287 S. Kr. 2,7». 8. 
Wftn i«k, O., Imnuinnel Pyra u. ««in Eioffai«» «uf die dcutsehe 

Literatur dM 18. Jli.*». Letpiig, Breirkepf ft ITirtvL S. 31. 4,M. 



Antun, Kot. Petor, England'« Oaay int*: Addinon, Bncon^ De 
Quinc«f , ImbA. l2nia,{k290.1lAoniven(Edinburgh).SinipkIn.2;« 

*Bi«rbnttM, F. J.. ÜHntwr of the Kngtiiih I«nngiiage nwl 
Utcratare firom tke «artlMt tinc« untß tlic pveacat d»v in- 
duding the liMmture of North Amcrioii. ikiaelbcrg, Wciii. 
Vni, 86» 8. 8w II. 8,60. 

Iiietrich, Kjirl, Hamlnr, der Konatnbeldcr Vorschunjr. Eine 
8hakcsp«nrr8tudio. Hamburtr. Nolte. 8 Boi(en t*. M. 

<iu<!st, Ii hiBtiiry i>f nnglisli rliythiii^; ii iif>» ■■ditiun by Hkoiil. 
London. (S. Aciiili-my 4. Xov.) ■ 

Ii» ikI ma nn. Dr. V., Sliak^pore nn<l KiipliulMiii. I'^iphuos an 
iidtiplAtion l'r<im UiK'vnra. Hi'-prinri-il Ironi the now Hliakttpon- ; 
8(>< n>ty% rrnM»»< tii.n<. I^SO— Imsj .S. •J4I — JT»;. |l»i.'»iT Vor- 
trnjf kann aU Kr^^änztnii; /.n «l«-^ Verf. 's bUb«i'lii'r l»ii(.«ii'rt. : 
DiT KupbnIitniUM, fi-iti \Vi'<<en, xt^iw Qutillf, «eine (iv»«hiclitc [ 
betrai-hti't witiIcii. Vj;!. i|i<> inbal(rfi''lif^ ReOCDoion VOn Bd. I 
S.-liwiiii, Unt;]. i>iiiili<n VI. J<. 

Miltiin, .Föhn. Pin-tiful Wnrk*. hMiti'il witli .Memoir, Iniro- 
• liK'liun. N'otc«, and an Kiksa^- nn Millon'« Kn;;li?>li and ViT'ti- 
ticatiiin, }iy l'ri)t"i-i*i>r .Mu-^i ii. i \ol«. I'r'iip. Svii. Mai'tnilbin. 

M'irri«, Ki«'h., äpcciniHnH of i'arly Kni;li'^b. a ik'w and rc- 
vist-il cdition witli (^^ratninnl.) Introdiii'tinu, notc» und s^Km- 
Kiirial ind>'\. I'arf. I. t'nini ,(>ld Kni,'liJili lloniili<-<" |o «Kini; 
Horn". A. I). IIdO_A. 1». IIKKi. Oxford, at tlir » Inr.mlon 
i'riKn. isso M. :). iS. Kn;;!. Studien VI. I: K.dbin^^.l 

Oliphnni. .Mr^.. l'if l.iti'r;ir,v llistDry i>r Kn;;land in tlii' 
End of tlie Kij{litt.'i'Ul)i rcnliiry and Ib-'^'iMniiij; ol' tlir Niut'- 
tevnth Century. 8 VOint. 8vo. Macmilbui. r<nl. 21. 

i'nlnvr, Bcv, A. Bmjrthc, Fvik Ei)tn<>loK)-: A Di«iiunary of . 
VitImiI C'orrautiona of YTordn Pvrvertmt in Form »r Mi'aning 
by FbIm< DeriToiinn or Miatakra Analogy. 8vo. p. «MS. Ball 
»nd Som*. Hl 

t^habKpore, Wiirk». Kd. by Wnj^ner and L. Prue«Qb»ldt. 

H. I '•. ilambiiri;, < n üdi'n' r, 
t»lm k -i |»f a I 1'. ConK'dy nt' .Miji li Ado jiliüut Notliiu)». Witil • 

rritieal and Kxplanuiory Sut'}» by Ro*. John IIumut. New . 

«•lt. Ismo, p. lOtk l.ongman«. 1/ 



und romaniMho Philologie. Mr. 1. 34 

Sh»k«pi»nr<v Julius ('n>«(ar. With Inti iv.liKtiini, Xote«. F.xiimi- 
iuirion l'jipn-', und ;iii Appvndix i>l rri-lixcü nmi l'i rmi- 
na(ii>nH bv riiouiu'- l'urry. (Lun^iaan»' ^^|^^l■^n S'tk ^.i I .'iii.j, 
p. Ij4. IiongmaiiM i 
- — I'IbV <tf King Henry V. Wilh Mute« Prtptir.' l . \iii r-^ly 
for tlie Oxford «nd Cambridge Local Kxnniitikiti i'\t,.rd 
and Cumbridgo Shaküpeure). 12n)i>, p. 12H. AÜman. 1 

— — Tbe ,Leopid<l." Sbnk»ip>?are. With Introduction by F. J. 
Kurnivall. Xhw fd. Svo, p. tlbU. CaMull. 6/ 

WurkK. VoL 4. (Parohment Libmry.) 19nM»i pmehnent. 

Paul. Treueh and Co. 6/ 

'Wlelif, J. Lifo «r John WJelir, tho Hcnild of th« Hefor- 
nMtiou. By William Chnpmnn. Pom 8ro, p. IIH. Sonnen- 
«ohoin. tA 



.\ndroiida Barbi'rinu. ^5^oria dl Uj^one d'Avfrrnia, vid- 

. KTixiata nal acc. \1V; nun mai &a ijui MiMtupatu. Vul 1. • 

B«h«nm 0. SoHwgnoli cdit. in-18. p. XXX« 334. L. 12. 

fleelto di eurioattA Tottemrie incditv o mre dal seeolo XIII 

•I XVII. occ. disp. 188. 
Annuarid para o ovludio dna tradi^öt'is populnrc'M portugue- 

TM» dirigido por Lctto de Vaaconeiflluü. 1. anno 1(^83. W 8. 

a. Porto, fr. I. 
UuKMi', .)., die Congraenz de« ParticipÜ Paelerlti in aotim 

Vi<rlii>li-iini>irurtion im AJtfranz. bi« asm Anfang dea 18. Jh.\i. 

üijttiM^'en, DiuiL'rlieli. iL 1,20. 
rastillo, M. fancionoro general de IK-rnundo del Ca.<tillo, 
»L-^ün lu itdiriön de l.'ill, fon un iipendice de tu afindido en 
lax de Ij'J". lülOy l.'i.'iT. l'ibHoiile la Soeiodad 'le Hibliötilo.H 
o^ipafioleK. Tumu 11. Madrid, Impr. do Mi<;uel Uinexta. 
Kn i. »i.'ili pAgfl. Pret'io ü los suderltores, 5«. Forma <d 
v«>lunien 2."> de In eolefciiin de Bibliöftloft (^»punuIvH. No «e 
pone ä la ventn. 

♦ l' r e h t o ni » i n it ili.aiiH. ninivii. per !^ jir'uo!» «-••■■»•undarie 

Con procnii .ti.v:<-i i< niii-riin -^i culi. i- |r nuti/i.' (lrt,-U u.ilnri 
compilata tciiondo presente quclla ii «luirudin 1. i.|uinli da 
("arlo M» Tallnriijo e Vittorio 1 iii !■ r i :i n i . l'i .>fe>(«ori 
pai'eijjjiati il'ltuliano mdla Ue(;ia Diiivctsitä di .Sii|i(ili. V. I. 
he iiripini e il ireeeiih'. N.i|iuli, Morano. 47> S. ^. |iifiv,,,Jil 
die«' t'luest. nrApriin;;ii<.li lür ital. Sohulon bf-r inmi un<l 
Mdltlrlieli den Hetllirliiisnen dertrlbon anj»cp»>-! i i. "» darf 
da.s llandhut Ii wegen seiner reeht gentrhiekten Aniaije, {jutc-u 
n. roieiien Au>wulil n. bei fler hilliptkeit dea Preiaea — alle 
."t Hilndi' jiusaninien werden 1> Lire kunlen — auch andor- 
woitij» empfolilon worden. Der vurltoffondo I. Umid hat fol» 
genUcn Inhalt: 1) l'eriodi> dulle origiiiü iS. 7— UHJ. Nach 18 
Seiten Notitie iatoriisho fiMon aiek von Foderigo 11, Piatro 
delln Vignn, Guido dolle Oolmne» Gielo dTAknnM, Qnido 
OninioeUi, Ouittoae d^Aroaso, Brun. Latial, Otildo CMulmsti, 
Ceeeo Angiuliori, iaeopone d« Todi, Novelle anttehe fltaeka 
abffedruckt. Der 2. Abaobnitt: U Trecunto (8. Oü— 478) ent- 
hält nach 241 S. Xotütic istoriohe Stücke am Dante, Cinu >la 
Fii*C(ij8. f'eroo J'Asc'di. Kraneeseo da Harberin«, I Villuni, 
UoKone dn Oubbio. I'einire«, lioccaccio, Fn?.io degli Uberti, 
8er Oorello .Kreiino. Franro Snechetti, Jaoopo faaaaTanti, 
Santa C'uterina da Siena, Uiüvanni dn CÄtignUHO, I Fioretti 
di San Franee^too, Domenico t'uvalcu.] 

Fstienne, Henri, deiix diatoguea du Bouveau Uingaife fran- 
ecis itulianixe et autrenient dei>^ui/.e, prineipalem^nt cnire 
ff:« eourtiünn.'« de fii tenip.i. iteiinprinie Hur l'editiun urigiBBlo 
et iini<pie de Tiiutenr n "'"'<V - Hii»id'\ Porisi. Liseux. 

Favaro. Anl< nio, (filili i i • Im -huiUo di l'adovn. - 

Udo. XVT 4«!'» 8. XL i>''i '-i- l ir< ii.'i . L- Monnier. .M. IJ. 

• Fi »eh M r , l'i M lir.. verifleiidiende .Sy;i'.i!\ imk je« Italienisciu'n, 

Spaniürlii'n, i'»rtiit;iQüiiH:hou, Fraiixu^itehen, Kliätoruiuani- 
Kehen iin<l Runiaiii^ohen. IL Progr. der Oueriokeaehule au 
>lai;d.d)urg. H S. 4. 

Ilaller, J., all^pan. Spricliworier und sprichwörtl. UedenK- 
arleii mi* der Zeit vor Cervantes in« D. ntüehe ülierxetzl. I. 
Ufjfi'n?tbur£f. .Man/. 9. M. 0. 

La Cnrne de S» i nri'- I' i- 1 ay e. Dic^tionnain' lii.^torinuu do 
l'ant'ien lan^ra^'e fratii^ni». uu Ulussaira de lu lanKUo franooiae 
dopui« üon uriKiix.' ju'^iiu'an •ieele de Louiit X.IV; par La 
Curne de Sainte>Pelaye, membru de PAcndemi«* dea inacriu- 
tiena et de rAendemie francoi««*. Publiö par Ica aoina de f<. 
Farre, avoo hi iitncaar» de jj. Pajoi, arehiviate-paleographe, 
Uantennut: SigniNcotion primitive et netsonduirc dei« vienx 
mota; Etymolegio den vieux niota; PntverbeH uui «e trouvi-nt 
Jana noa* pofttea des XII', Xill' et XIV» «itVIe": l'-;i;,'es 
aneieaa. 82 & IWI* faMiunlci«. T. Itt et dernier \n-i ü i 
eol.f XXXIl, 42)} p. Part«, lib. Champion. 

:) 
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SC 



L«ite df VahcunrfllnB, biUisthecft, etlmocrftphica porto- 

ipieza. I. Tra<lii-r:o>< popalaiw d* Poittffil 1 ToL ZT^ 

390 S. ». Porto, fr. 4v>*>. 
* I. ot h (' t si on, Fordinanil, üi «''inohtr A>t fr«ni98. LUeralor 

im XVII. Jh. III. Bd. Vt i. n, (ieruldü Sohn. 3*3 8. 8. 
MuiiTioni, AJosMii'lro, Uii;i l<'ttera inedito, |>uljl)lioutn >3a 

Cnrio Bnzzi, per rtnao M^giii-Ruelle. TreTigUu, tip. Mo«- 

Kac^^i. in-8. p. 15 n. n. 
M«>'er, P., Kichard Coeur-de-Lion et Philippe-Augartn ea 

1199, d'apris ThLstoiro d« Qaillaumo lo Mar^chal, «ostB d» 

Pembroke; publik par Paul Uejer. Ia-8, 23 p. Parit. ftt» 

«Mit d« l'AMnwfn-BnUfltiB d* 1* MM d* rhirtdra d« 

fkSBoe, Aimfo 188t. 
*Ki«««ii| Fcter. Ow IfoBiiHUlT dar varbaadraai PwMwd- 

pronoaiiiui n dan Utaatni fh m Bi iig lw» SpraAMankiDlloitt. 

Kiolcr Dissertation. S3 8. 8. 
Poquelin do Moli^re, J. B. Th^Aire oAnqilet da 7 . B. 

Poquelin de Moliire. Publik par O. Jouaunt, <>n 8 volumo«, 

avca la pr^fac« do 1682, annot^e par O. MunvuL T. 3 et 4. 

S TOl. Ib-1«. T. S, »40 p.; L 4 8Sft p. Paria, Librairia de» 

UbllaphOefl. 8 fr. 1* voL FomTClle btbOolk««M obwdqae dw 

Mitions Jouaust 
Porohorons, les, po^mo en sept rhants, publik par le biblio 

philr .Taeob. Jm-W, VIII, 84 f». et gravure 4 raav-rort« par 

Laliiuz. . l'arte, Iii», dea biUiaiiUIn. • fir. Ghaft-d^nm 

inp'iiiniis. 

Itt-blinj,', U.. Versuch einci Cli.irjiktiriinik ilcr riiiiiUolica 
L'liilfuiii5i''|>r'"'li<*- 2. Abdr. Kiul, Lipsiu» Ä Fis( )ii r. M. 1,2(1. 

Robin, Lu 1'rrviif.t. A. I' n s 'i y il<- B 1 ü s ü (■ v i 1 1 o. 
DiciiuDiiaii"«' 'lu [liitüis iiorin:inil i'ii u.<i»^'i' liiiiin Ir Uijuarte- 
nent de Vl.urr. 'J vn!. U,--< -x -j c-A. ]" tu^i l.-iilr, XXIV p. 
et p. 1 i\ ü^t; (lb(a>; a' fitscieuk', j». ;i!»>7 it 458 (18H2). 
Kvr<'ii\. imiir. Hörisscy. 

Boquetc, J. I. NouTeau dictionnaire portagais-fran^ai« com- 
pos4^ Sur les plus r^cents et les mcillours dictionnaires des 
d«u langues, ausmente de plus de 10,000 nota nouTeaux, 
elc., suivi d'oa Toeabuluire des noms propraa |iortiigato «t 
fkranoais; par J. L Boqucte, correspondant da l^Mdlaia 
myala da I^boime. In-ä 4 2 ooL, XTI, 1S90 p. Paria, Iftr. 
T* Aülavd, OniUard et C*. 

Boatseau, J. J. Los RAvories d'un promcnour soKtalras par 
J. J. Rousseau. Ourragc fai»ant suite aux Confessiou. U-IS. 
IT, 192 p. Pari«, Libr. des bibliophiles, fr. 4,50. 

B«k«eliardt, H., Kreolische Studien. I. Ucber das If*:'.i,-<T- 
Boctagieeisohe ron S. Thom6 CWostafrica). Wien, Gerold in 
CaBL 8. M. 0,50. 

SemmSic, Herrn., Kultur- n. Literaturgeschichte der fransös. 
Schweiz o. SsToj'eiM. Mit AusjcOgen aus den einheimischen 
SchriftstPllern. Znrir»i. Trflh. IHH«. XVT, 415 8. H. M. 7,80. 

Vidnrt, L., Kl (juijuti- y lu ohi<itii.'in>i<'p|i ilf la« ubras IJt» 
rarin*. Ii« dr'^iiinliii jiöstuma <\f (.'( rvanir-H, A]iiint>'s (^Tvnn- 
tmo*. Miflri'l. Kn 4, ir, jiii(,'<. I.'jO. 

Voj'.tR"'. Ii', ili' la !>iiinri(> ritt' IliiiiiHiilf m nvin lu de* 
soriptiun üii liou.x, \niTt/,. villrf. eitL'/ <-i iiuhntt piiitsaigea, 
fait lail ^uatrc < < ii.s quatri' vingt», <>stant l«> üiege da 
Orand Türe k RhuJcn <-t roj^natit en France Loys unziesme 
de Pf» Bom, piiWii'- pur M. Cli. Svliefer, de Tlnstitut. Orand 
in-8, LXVn, ir>T )i. Paris, libr. Leroux. Recueil de Toyages 
et du ducuuii-iiis puur servir k l'histoire de la gdographic 
d«puis le 18* siöole jusqu'i la fln de 16* »iicle. 

Warice, die, der Troubadours in proreouliscber Sprache. 
Bcif. T. G. A. F. Malm. 8. Bd. & UtL BarUa» DSamdar. 8. 

Aii8fütirHcb«re Rcccnsioneii «rtohteftdo 

ü ber: 

Graf, Bona aalla naBoria a nalla iwniaginaiiioni dal aiadia 
ava <T. O. T.t Oiaro. di IB. nm. S> 



Baaah, dia waprllaKlialiaB Liadar ran lade dar Hlbatangaa 

(V. inimaBiu: Wtt caL Aaaalgea tlL SQ). 
Edda, p& RTcmka af P. A OSdecke (v. 8. B.: Kordisk ttd- 

skrift för veteatkap etc. 188S H. 6). 8. 
BasaliuB, Ridrag tili yir odiings hftfdor. — 2. Ur de aar» 

fiaka folkens lif, b. 1, 2 (r. H-d: ebd.). S. 
■arsar atbe Bknar u. Haiarioh t. MCrdliacaa, ad. Strauah 

(T.ldaMBaaBB: ThaaL Qaartalawlirift LXlV, 49. 



Schipper, englische Malrik (t. J. M. Qaraall: Tka A«Mr. 
Jonnial ot philoL 11). 



Canello, Storia della Letteratnra italiaiut Bei leoolo X¥I 
fr. F. Taraaat Qioa. di filoL rom. Vi. 



Qü'iugque Tandem, der Spraahaatanrigkt 
(In Noord es Zuid Y, 4.) 



Literftriacho Mittboilungon, Pertonftl» 
aachrichten etc. 

Dr. P! Taakmer^ Dooent an der UniTcraitlt in Leipzijr. 
wird ^aa ,4aternationa1c Zeitschrift fflr allge- 
Beine Spraehwiascnsehaft" faerausgeb«n. 

H. Brandes in Berlin bereitet eine Ausgabe der nieder- 
deutschen (Tebersetzung des NarrcnscUffs r. J. 1497 tot. 

Prof. Arturo Graf, Dr. Salomone Morpurgo, Dr. 
Francesco Norati, Prof. Rodolfu Ronier, I>r. Albino Z«.-- 
nattt litwn mit dem Jahr« !i4B3 im y(>rlage Ton Emanno 
l.o.snli.T in Turin ein Gii>rnule >tiiri. o della lette- 
raturu it(ili«nB »r^flicitun. Xn<'h il«;m unt^ppphenen Pro- 
spect »'")ll tiii' Zs. cnthahrii: 1. Scritti iTi^rinuli <li ^'I'jiria e di 
critie« U tirruri.i in i^i n. ri' ; J. Te«i lütiiiti, bcn« lilustratJ e 
non siiver<-)iiiiiu> iiti luri<;)ii: X Varictii, osaia brevi note, in- 
formti2ii<iiL, !<iiii^'.>ll (louiiiiK Uli. qii^tioni sopra quabiasi punto 
di ^tf'i'ii« liMKninu: 4. Itihhu^ralia, dlitinta in Rassegna biblio- 
gratica e in Itnllvniiup bililiNi,'riitii-.i> ; f>. Cronac» »'fmtpnpnte nn 
ragguaglio f:ilti rhf jid^siuK', i()in<'rrlii's!*i.i, iiiti r'/ssare 

agli Studiosi c .tj;U aIulIü; uua uui« di luite ic {»uliblitiaaioni 
riguardanti la storia letteraria italiaaa, oiw escono in looa C 
uno spoglio dclle riviste uasionali ad oatera. Die Za. wird 
alle iwei Maaata eraek*iM80 I* Uttm voa 10 Bogel», die 
jUriiok Bwal Blada hBdaa. Piab flir im. Jalirf. » L, — 

j 0. Wianaab arger betvital «iaaA«iCBbadaaacii.O«dl0bta« 
▼OB 0«{ de Warwlek rw. 

Dr. J. H. Oalli'e ist wm «cdentl. Professor an der 

I ünirenritlt Utrecht ernannt wordea fBr altgerman. Sprachen, 
Torgleiohende Ornrnnuitik und Aafimgegriadc des Sanwitt. — 
Prof. Dr. Moritat II <. y ti o in Baaal inrd m Herbst 1883 «an 

I Bala an die UniTersittt Oöttingeo folgea. — U. A. Oaaallo 

] warde zum ordentl. Professor fOr roauui. 8p<aabaa aad Ul»^ 
turen an der UniTorsitlt Padua ernannt. 

Antiquarische Catalogo: Koebor, Breslau (deut- 
fehi- Lii. u. Sprache); Merkel, Erlangen (Literat.); Beate, 
unttini^. II (Sprachwissensch.); Steinkopf, Stattgart (Litara- 

I tur); tituber, Wör^horp ( Vpnirhipdpne»). 

Beriohtti;un(,'. Die im vuriicen Jahr|^. 8p. 404 yer- 
zeichnete Schrift von Leciejewski bebandelt keinen deutschen, 
sondern einen polnischen Text. 



Abgeschlossen um 20. Dccember 1882. 

Zu Horn. Forsch. 1. "J Aiiiii. 2. In miMn«T .\bhand- 

iung über ,ilal. (/ifiiyirr u. H4-rkunfl" ivuunlo irb — • die 

Zeit dr.'iiii,'ti' solir • iiut' iii?r llibiiotbck nicbt niobr nach- 
schlagen, H4iad<Tii mii>:<1i' mich mit rai iiu'ii i'i;;i?n>'n IlilfaüUtieln 
begnUgen, um dii'Ji'iiijji ri /u timii-'n. <ii<j ii.icb 'rnr^i-ll. ilanque auf 
deniqu« zurflckt;rlülirt Imbi n, Jetzt »rhu kt mir Ih rr Kollege 
i E. RiUfr IViumUii'lir'i lul^^<ni1e Noii2 hiiTiibiT : fc^t dans le« 
Obsorvtttiou» aur la iuugue frHnsai&u qut; Manage s 
dit: doHC est unc abreriation de doncquf, comme encor i'm- 
eore. De deniquf, les Italiens ont fait dunque, d'o& noBS avons 
fait doHcuut (H. 74 der Ausg. 1672). Menage a dk enaeMt 
daos le (>rigini dell» lingua ttaliana (8. Sttdar AiMg- 
tWft): Jhutqiu. Fana da dmifm latino, usato dagli aarittoti 
aalla atana ttaiMoata. II gl aaw ri e htino-greoo «attaa*. Ot- 
ttiqni*: rwefKr .... Dali' italfaaa daneiM: dott&tte prima • 
diaHsra i rrsitaaai e poi deiM^ — üai w» amIUger 6t es, das« 
lUaaga ia lataeaa Diat. dkjrak de la laagaa ItMÖMiaa diea wM 
kmaar tilba arwlbat W. Paatatar. 



Der MerkwOrdigkait halber glaube iab dea Laevni de« 

LtbL's di« Mittbeilnag Dickt ToreatkaUaa m aoUen, dass la Felga 

der Recension des Herrn Dr. Sittl <Ltbl. III, 8p. 3t4«) uad eiavr ' 
rieh daran anknOpfonden Correspundenz Herr Dr. Evssea- 
bar dt in Hamburg sich reranlasst gesehen hat, Uber nueb 
beim Grossh. Badischen Ministerium der Justiz, des Cultas u. 
des Unterrichts sowie bei der phil. Kakultfit der üniTcrsitii : 
Freiburg Beschwerde zu führen. Eine Copie der betr. Bebrift- I 
stfit^e wird Herr Dr. R. gewiss allen, die sieb etwa dallr | 
ialeteaeireB aoUtea, gerne aar VerAgaiic eteUaa. 

Frita Baaaaaa. 



Digrtized by Google 



37 



1888. LlltratofUalt fBr g«n>«aia«h* in4 imm n a M h» Pl»ilok(t*> Sr. 1. 



38 



NOTIZ. 

D«a g«rniftnl«li»riicn Th^-il mügirt Otto R^hnebrl i llriilt^lbrr^', iSandiiaftiic 'i), dm romaDiBtixfaaix unj rti^>h<irb*n Tlicil FritI NcanftOll 
(Frciburf i. B'. AlberUtr. unii mu bittet dia Beiträge (KeceoaiotKa. k.ir>i' Ni<iiiu>n, foraOBataachHcbttn «Ic.) il«m mlfprwbend grnUI(at ta •dri<ai>ir«a« 
Ute RMltctioa richtet «n >li* U>rr«a VcrMftr, Kl« VcrnlMr <ii» Bwtf. i!ifi>r 8orc* traireo >a «rollep, dkt» all« B«arn Werk« Karnianmtltcbcn aa4 
mnaolatiichf n Inhalt« ihr ic'*>':h nach BrackviaaB aaiwcder dimt «dar dureb VarniittalaBg tob Oobr. Ilcnninger in Kailbroan lugcuodt 
w>-icirr. Niii in diaaen Falle wird die Radaetion aieta im Stande aeio, Bber aeae Hablieattoaaa eine Beapreeh'^ni; ndar 
V II r r r : r HonirrkunK (I n d • r B I b 1 1 0 g r.) • u b fi B c e n. An 0«br. HenntnRsr aiiid aach dl« Anfragen AkiT ÜMMnr und SondarabiUt;" <>> n<:bten> 



Literarische Anzeigen. 



Abenheim'schk Verlagsbuchhandlung (G. Joel) 
^ in Berlin. ^ 

Ergänzungs -WBrterlraeh 

der deutschen Hpracho. 

Mit Belegeo vob Luther bis auf die Gegenwart. 

frot Dr. DuL flanden. 

Das W«rk «notnint io «a. 84 Li«renntf|«a warn Pr«iM 
Tan Ja l IL S8 Pf. — Brachiraen sind SS uSittnagßa. 

Neue Beiträge 
aw 

deutschen Synonymik, 

D. Sanders. 

(r. 8. Broch. Preis 4 Mark. 

Neue Elssay s 

van 

Ralph Waldo RneiBon. 

llit «ioAr Einleitung von Julian Sobmldt and aiaen 
Brief doa Autura in FacsiiQilo. 
Prall S Mark. 



fiic i)ie ^ttrratiir des M' uiiD ^uslaiUlCf. 

^i«an bt» #ll0rnrin» PtwUMtn ^«rinilffffrvrffNatf»« 

BcfCrOndet im Jahre 1882 tou J u " |i 1. L liisa. 
HM-anigageben foa Dr. göuai;6 gn^ef. 
Wflohaatlioh 9 Bagaa ia gr. 4. 

Allaa Dnaa, w«loho Aitr litt^nriactien Bew<«(;uii!; im 
and Amlaade, Mwie den geintijjen Bcziohungoa DeutsrhInntU 
XU Kcinoo Knchb«rrülki'rn mit Ularene folgen, nm dua „MA- 
OAZIN* aufs WUrmiitB cmpfoklatt. 89ninitlicho bedeutsame 
Kracheinungen der Weliliterahir »erH>'n i» ilim theil» in ab- 
(rurunduicn Kmayn, ihoil« in kOriereii kriti9 hin Bessprocliunnon 
iletii (li'utsphen Poblikum vorfteführl. Keine liiernritchis Revue 
Jimim-hlfimh wier de» Auslainles kann tich mit ilem „MAOA- 
Zl^i" mt ViehrititiheU und Mtwtdtm KotmafolUitHUU IMMtW». 
Diu herrorrai;vnd«tcn Sobriftitellar daa u- vad Amlaadaa 
'^ind »eine Mitarbeiter. 

Das ,MA0.\Z1N" eri-rln'inL 'y U'U Saiirinliciiil in Ärtts^i'ni 
Zeicurifritformat 16 }>elten utark unJ kustct toi allen Buch- 
hnndluiij;en und l'o«tuuittultcd« fowi-^ in diraotam Beniga TOn 
der uiitcrzeiobneleu Verlngahniidiuiig 

oUrt(rji|rrii9 mtc 4 ^atft. 

Sämmtliekt Nttmmtrn dt* Quai-tah irrrtiru prontpf tinrh- 
fdiefrrt. 

Lei^Mf. Wilbelm Friedrich , 

TarlagfbaaliliaBdluiif. 



I Im Verla;,-!) vuu MAllTIXUS ^■IJ^OFP im Haag i«t 
I erschienen : 

I UmDELN£D£BLANI)äCH 

iWOOEDENBOEK 

Dr. E. VERWIJS u«d Prof. Dr. J. YERDAM. 

UA 1-8 k 9 Mark. 

Da« «MMialMdarland.ich Woordenboek" onahaint 
iaLiafaraann T0B4Ba||j«ii, ro;al8^ in swelipaltigeo Sattia. 
Jo 1*2 Lieferun^eo bildta «iB«o Band. JAhrlloh «atdaa 

3 LlofcrunKon erschointa. 

Der Prei« jeder LieferuD); botrigt 2 Mark. 

Dia ernte Lieferung, enthaltend die Einleitaag, aiae Li«lc 
der citirtiMi Quollnn, und drei Bo^on TaKt (a— aexgae:i) wird 
Vom ViflofCfir Jin Subacribonten «af DB YtUOs' Middol- 
nederlandach Woordenboek, wovon die eriten Zwei 
Lieferungen in 1864 ond 1^5 enichienon sind, (gratis go< 
liefert, wenn sie ihre Subacription auf dieaem Wdrtorbuohe 
aberbringen. 

AI!«« Rufbhandlangen DPHtsphland», sowif dc«i Ausland«« 
nehnieii iSiili^rribonion an. 

KiuQ Probe-Lieferung sUht auf Vorlaogon ta Dionatcn. 



In drittor Aiifliiffo erschien: 

£NäLlSCH£ OMMMATIK 

TOB 

Ednard MKtmer* 

Dl« von der Wort- nDd SstafSsoiV. 

Ernte Hiilfle. 
gr. a (YIII B. 841 S.) geh. M. 11.— 
fiarlia, Oaoaaiber 1882. 

Weidmannsche Buclihandlnng, 

Einem Plülolc^en 

I von tflchtiger gerinani>ti;s('licr nihlun;; und pKdaKOgiseber 
Erfahrung soll von ciutr gios.-'i ii Vi?rlagsbuchhandlung eine 
^ loxikaliaOM Arbait grüaarren ümfanga Qbertru^en werden. 

Die Ueberaabma denolbeo bedingt ausser dou geaaaBlea 
, Eicaaadiafl«» nadi aia bawadaras llitararlaaka» Qeaohkk 
, und Raaliaa. Oalabrta, dIa aa ahar idahaa Avl^aba Naigaag 
I roblea und ihr aiain #akra sridnaa kfinnten, sind (r»belaB, 
I sich dutoh Znaehrlftaa tub O. 3B6 aa ^aaranRdn h 
1 9^0C» ia ^«ip8{0 Bit dar Tarlagebaadtaag hi Varbiadnii( 
I la eetsaa. (n vom 



j Antiquarische Bücberkataloge. 

I Nr. XXin. Oeatieba Pbi'loleda aad Liletatnr. 

I Nr. XZIT. Keaera aaeUad. Pbilolarte «ad Lileratar. 

.0«rlia W* Panl Lolimnnii. 

FraaiMMhcatr. Ue. Buchhandlung und Antiquariat. 

• Ätdemf Uttnenr und grösrner ^kütnammlimgtH* 
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MITTELNIEÜEKLÄNDISCHE TEXTE. 

VoriQg Ton MARTIKUS NUHOFF im liaag (IIoIUikI). 

Dir >I.IN X (it>KI>i: HDKUDBS, uitir. cn toegel. J.wr Dr. | KONAN VAS WALKWEIX, uitg. iloor W. J. A. Jüockblof i 



Iv l.-.. V.nwij«. ISCI, H. 1.0(1 

EliNONKNslA. MfiiiMiii' iit-« <!>• ).( laii^uf luninnr ft tU- \u 
liiii;;ii<' luiJ(<i)ii4-, j.ul»!. |i. J. 1'. Willi-ni». "J" TmI. ].S1.'>. 
rov. H. l„'il» 

HKIXIUL VAN AKKN. IMK U(»>i:. Met de Irai'iu. nH-n (Irr 
(wc«di- mtiiliii.-, iiit^'. ttiüt iiilniiling en gloamrium iloor 
Dr. Kt'luii Verwiji. l!*li><. rov. S", )!. ü.W 

OUD VLAAMäC'Hl!: LIKIlKIlEN, 't»n dode mel 4» molodicjiD 
oitg. door J. F. Wtllms cn F. A. Swlkiert, lH4i^ roy. 8* i 

II. &.0U 

HAKIKKBN VAN irriUROBS, ««n« NeiktrliHid^lie volln- 
l«g«od9 ttit d« ISf wawi met inlMding, wdordvttklarinc 
4>n ii«i»t«>ckvnln3en. doof J. t. Vtotni. 1861. 8". fl. OiOO 

RRYNAUnUs MrLI*i:<<. paomB «iiI« »nn. IdUO « quodani 

Unl Uiriu r lirii^iiit Toutoitipft trnnriiitii, ed. °M. F. A. G. ' 

CampboU. H«. fl. \m 

RBYNAKKT DK VÜ«, .•i«-'!' l'i»b.-lüiclit v„ii »1^ i^^^ . n Vio . 

•■cuw. M. rtuiiiii. V. J i\ III», 2c .!iuk, IS.»o. ro}'. 8. 

M'i i-lHtoK. 1 4.00 : 

WII.t.LM VAN IIIIJ.KOAErssULUCU, Up.licWeii. Vitt:, m.» ■ 

tnli'i'l.. uiinu, cti i.-!i<»«iiriiiili, d<Mir Vf. Biii*rlio|> 

ViTwij*. ISTll, rcv, S", ri. ((.«Kl 

— — Vnii <)<'ii Siic raiiicnl«' v.<n AnMl'rdliro. üil:.'. ini^t 

m»nn. ilocir I'. ]. i t\(\i-rt/. l"-!."). S'. fl. 
WBIIKKX II i';r''g< V.III .liKir viTroni;,'ui^ for lii'Viirili»i iiijj 

der Ua<k- Xcdfrlanii«riii> Lr-ttorkiindo. i^4~-li*. 17 dln. ' 
5 M. 8 *. H. 18.00 • 

Hi«rjiul ciimhi: 

DER [.BKÜK SMRGHEL, uitg. dvor JL >lc Vm«. H •Mn. 

fl. 7.5<> 

V.\N MAERLAXT, dboa« ran desHMHie, uitg. do»r J. TiJi - 
miin. fl, 

Kü,MA\ VAN KAIll F. \>i: filiOOTE ca wjti« 12 (mirs iiit-, 
tloor W. J. A. Jiinokttlix i. ' H. l..T<t 

POTTK«, DSH MIXNE2I LOBP, «itg. door P. LeenJ. rt.. 
t diu. II. ä.()U 



2 .lln. 
VAN MA KULANT. 

l t.- «loor J I i 



«, :i..Vi 

I.KVKN V \.V .«^IKTK FRAJfClr^r l s 

-KMIll. H d('ijl<tl. fl, .'(,7.") 



«M>KK(iNi>r.siJuKK VAN IIOIJ.AND KN ZKKLANI) Eor«(. 
iir«!-'"'!'!!!);. lot lii't < iinlc Villi li<'t Iliilliiii'lüi'li" liui«, beir. 
.|..or Ml. I.. Vh. r. villi d'-n Hi r.li. I>«is 7:!, .lln, I '. 

H. '2(i..»i> 

0<iHKo.M»i:NnOKK I)1;K <i!iAAKsri|.\|>l>l..\ üKi.KK KN 
/.rU'IIEN tül o|i lim ^-lii;,- liii \V- < riii;,'"ii (i'jij— 12H.S :. 
.lo..i Mr. I.. A, J. \V. I.iiit.n sinet. |H7l> -7li. .! .lln. S". 

rt lK<i"i 

tlKDKNKWA \UI>l<illi;i)i:N LIT DL liKSCHIKItKNI^ VAN 
ORUJIORI, AND. 'Iiinr Dniiiigogpv<>B oorkoiulr>ii opzoluM. rd 
cn bi'vovti^d,' iluur Mr. I. A. Mükoll'. ISiK'— >ö. ü <lln. 8 

WERKEN DßU VEREBKIGINO 

riTOAVK ilBi; lll{nXNi;x \ .\N !IKT OUDK VATKR- 
l,AM»!S< Iii: HECHT: 

I. IIKT |{i;rHTSiioi:K V \N DKK BRIBL, bosoliroven in 

^ijf tnictii.'i'ii iliior .Imi .^IlltIhii■lK>'^. ii|< iiicuw ulif,'. ilnor 
Mr .1. \. Kriiin <n Mr. .M. S. fiils- mv. S' Ii, | 75 

II. Ki:< ih>i!I(mn.m:n va.n i»k stai» /r rfiiES v .n ii t 

lii'jiii il«! 11.- tot i\r iwi^.mIc Ivllt «li-r lÖa WBW, iiiti;. 
Ui.or Mr. < . I'iiniukcr Horiiljk. r<.v. fl y,äll 

II! I TKKCHT.SI HK Kl'i HT.sItKoN.VKS, uilgD|^TPU d«ioi- 

Mr. R. Mullnr Tz. Isi.. d. ol. roy. h". 

Di", clivl wurill Vü)irl<)o|ii^, toi tiuii d«- Vf rücliijiiii'i: Vau 
hol "Jdii dfi'l. »lifi'n iinii de |oi|r>n d<r V. r»'r'iii;;jiti; uf- 
;:c|ovord. 

IV, liK Ol ItsTK KKCHTKN DKli >TAD l>UlU)ULr|IT („ 
vnti tii'i ittiljun-liwuii vhd /uid'UollMd, oHgeii"'"'" ilour 
Mr J. .\. Kruiii. -2 dln. ruy. 8». fl. V2.iMl 

TRR8LA0KN EN XBDKDKBLIKOBX. Vt. 1 *n tl. rov. ^'' 

fl. l.bO 



Notker. 



Nouer Verloi» von J. C. B. MOHR in Freiluirg i. U. 

Schiifteii Notkers unil seiner Sciiuie. iioniu^g.frcbL'n vuu 



l*At'L I»in:R. V?«»rf /. (Oermanischer Böeherachatz, hcrnusgogoben 
von A. HoMri. l!,u,.f VIU.) Kl.'ii) s. M. .'>. - 

Der träte IJand enthält die Eiiilcituuj; und die Schriften philu- 
Bopbischcn Inhaltis. BMd II. und III. eraolioiiiea Oatwn 1S88. 



Itttlioiii.sc'hc Literatur. 

Die d«uf>cha Att9j:alic de« 

Verlags-Kataloges 

der 

>Siie(^ess()ri Le Moniiier 

in Florenz 

iiliiT (MK) i;rii<Mi-titl)i-iN ilnsfi'^clM'. lilcruri^clic iiiuS 
\vi!.!«cii?^clMflliclic Wvrki^ fathRliriid. mii Freisen in 
<I<-ut-<iTi«r Wfffarniiff. ist m nllen Bvfihliandlung«» ^>v/tV 
zu bfibi'n. 

I»rr Vorli«:. >Mnl dar<;k Herrn K, F. K<iKI1kKtt in 
Ijeipxiff iiu»<:t'li«f*>ri. 



Verlag vn- \^'inip|ni Koebner in Km^lnu: 

(A IUI INA HU K ANA. 
Lateinis:h6 und deutsche Lieder und Qedichte 

eiucr lluiidüi-lirift des XIIL Jahrhunderts. 

^ Ilf{nii«;,'f;;ebeii Von 

.1. A. Schniollrr. 

/ w p 1 ( i> A II : ) ii - ". I'r< is S Murk. 

Bücher -öesuch. 

tl. Hw<f Kufib« II Aaiiiiuiirhandi^. in E 1 1 w >i n i> ii »ue)it 
nAebtietioiide MVrkr zu kaufen und bitirt um ^i ll. AniT'-boti' 
UnttHtufHiif Gfi'iiiniiiHi' histoi'lf« ed. J'i rt/ 
Cirrmaii!)'. l'ii lirljuhrnarhriil /''>■ ti,i)i>- lii ,tl'i rilnint.iKnuilr 
von l'frißpr iiml llnrlwii, 

Aui^li .\i.-,;('liOtC von f i H / ' 1 11 •■ n li.iud 'M dio-i'r l> " i .| en 

\V< rl> ' 4t»1 mir iui'i In. 
9lV Angebote vun güiixen HiUlintlickcii, Huwio von einxvlD<'R 
wenhvollfn ^V^rk<■'n ntud mir uvU willkcrnmon. 



Digitized by Google 



41 l>i*A l.tieratijrblaU für >:<irini«niachv 



In raeiuvm VorUg^'nail ioc1>cii or«cki«n«B: 

Bahder, Dr. K. von, '•^'^tS.ri.iJzl,/"'" 
Die deutsche Philologie im Grnud- 

risS. "^' irfn. ffr. tf>. Mark (!. 

Iii u'«''"«!''' VuUtiilicliKkeii vnthitlt dies «tofatiifo Werk , 

:ill<' liier«riMbcu Nneliwci^f, Ui« dem 0«lelirlcn und , 

i^tudirenden nSthig und wicUti^ .viinl, und t,ttM boMhrilnken | 

•ich die Angaben nrcbt allein nuf Bttelior, Brotdiaren and i 

ProKrainm«. londorn nie d«lin«n nioh auoli auf AnfaStie | 

tu Z'-Mt'chl iftl-Il .1111. I 

Ü(*linild. Mit ntii<riiliili<:li(-in Uiouor lier»u«gegobon Ton { 
l*r. 2ä«ri$ ^(vnf, o. I'rofcr-aiir itn dor Tfn1v<<r»»tÄt UmoI. 
Oritü rerbtBBttie Aufiagr. -'üM S. er. S« M ,:k (i. 

Paderborn. ^cciCinaiid Öifioaingiu 

-üciiagtii-riilyl jjoHuiiiituiiuHiiua i'oiiiüifbliH^i'Vicdi'ilÜ < 

Soeben fraicliicid : | 
oder , 

Der leiste Einritt in Littanen« 

Eine AcIcUgcscbiehte | 

AuM dem I'oinischen inctriäch Obsrtragen von i 

Dr. Albert Weiss, 
ijr. a. 1» JJo,'Oii. iLiff. br. JA J.— u\v^. geb. 5. 
Dureil Alle Dnrkliandlungi'n de« In« n. Aiudande« cu beliehen. | 



Der C>:1. III v.rii U. [> \MK-r.in r-p's Antiqu. i 

Berlin N. cmlialt u. A. \iclc aitc Druci^c dcut- | 

sclicr und rian/(»sischcT Littcratur und steht [ 
auf Wunsch zu Diensten. 

Sitfihfn iist erMillicnen: 

Gcscliiclitc drr ^\'('ltli1t('l':ltu^ in | 
iiJuzoldarstclluiiKeu: . | 

H<l. I. 

Geschichte der französischen Litteratur. 

Von Ihren Anffiitj^uii bi» nnf die nllorneueat« Zeil: j 

Von Kilwir-I Enffel. ' 

91 Hu^en Oroia Olttav in clog. AusMatlnng br. M. \ 
»'leg, geb» X. ft— 

»d. II. 

Geschichte der polnischen Litteratur. 

Van ilin n AiiMiti^cn Iii- ilii- :illv'rii<''ii>-i'ti} üei(. 
Von lh inri> li Xif.-:' hiiianit. 

'dä Hetzen OroKt tikt^tv in • i-^;. AutDiattung br. 31. 7JU.i, 

fiv^. geb. M. % — 

Jlnrch alle Itutldiaudlunjtcn Afn In« ii. Ausinndri sn bexielien. 
K. Hufbtichhnndluiii: \i>n Wilhelm Frioilrich. 



und rom«niaL'iio fiiiloUiüi«'. Nr. 1. 4'2 



Im Vcrl.-»^' von A. <<. LiobcHk ind in l.r-ijixiu t-r» 
Mi-Uiea und iitt dureh alJe Kucbbatidluugen <u bexiehvii : 

Die 

äussere Fenn neiihochdeotscher HehtoDg 

von 3tu&orf ^Ismuft. 
Hk. ft.- 



wi'iiij; ich (lifKO ,-iiiillii-lic Urtb<i::i'U|>)iii' :tl^ ilio all Ulld 

)ür sirli lii>:.ti', n\* >\ti) Vor« iiklii lmn^ i-iiiis lilv.il- nti^'^'hon 
kiiiiri*', l'rol'. Wiliiiitnuh in ^minfiii Kumniuiii ir z ur 

|iroii'*i. Srltti!iirt1ioi,'riii>bii-' ( p. I\ i, «»n '^f[,t «imli niii-li 
iiKiin'-T r I I I 1 /' . :iiiijf duM. wii^ unter «li-n nnwulK-tiilrti l'iii- 
stiinil'^ii ' n werili'M kdnnii'. >ii.' li<>/i'i<'liiic| ••itn'ii !•" <• i I - 
H r ii !■ i 1 1 .1 ij t 1 i<>liti;:cr B .1 Ii n sie üiclii rt t'iui- lilicriMn- 
Rtiriittmiciiiii- iJ'tli.iijilhiii L' (Irr Oi ilui.'r.i|ilii ' in iillen frlmU ii 
und vcrbiir;;! für !!■ /nkunli fini' l' I Ii 1 i f Ii .• uid 
o i n Ii 4- i 1 1 i ch e K « i w i »■ k <■ 1 u u ;^ tiii?^''rir Sclirifi". 

Der von den unif rz<^ielnie"i'ii .Mil.irli-iKTii üii'I I.i ••••rti d*r 
./.* ii«" lirift für Orlliui,'rii|>liii-, Orlimi'jiio unii .Si»r.ti bi>' J>io- 
loi;ii-' (lirsi;. von l>r. W. Virtor. MTiesbadpn-l.itPriioul, 
Vertilg von SV. Werllnr. Rmtot'k) •«oeWn bf£rrüiniPto 

Deutsche Orthograpbie-ILeform - Verein 

bcxweckt, din konsequcnto Dnrehfftbrung de« in den 
ntniliohen Ucgil>>ficlierii anerkannten Ünntd^attM «Be s c i c h n o 
jedunLaut. ili n miin1i< ! r icbti gcr und deutlieher 
.\uai|>rAo b <' liört. ü u r I- Ii dun ihm inkomniendo 

Zolchvn*', nii'ijliflKt zu l'orili'ni. 

Die «'inzi'lnoii vcrlii"<m'riinx*i"^>iiirftii:i n l'unkli' «ollon 
nncli und iiiu-b in dem Vvrcinnbl.tlt ,Z<'it»clirirt füi Ortho. 
(jrjil'liio" zur i)ll:r>.'t>icini>n II« •»priH lnnif,' ^-•'■itrlll und n:ir-|i <T- 
»rhoiifi nilrr Vi'rhaiidlun!; zur .\bstiiiiniuni.- i^^ebracht werd>.>n. 
I»ur.-'h ilii; M,(j*>riiiil der .Mi(L;lii'ilor ),'.'lii|li;;tc VerbeMierungen 
wprdon /uniii'lLsl im Vm-iiiMnrpaiH' brful^:t. 

Dil' Oo»rlii«fi>fii!iriin!; l>i"<ur;;l •■in L'i^wjlilt'^r Yi.r-tiiiul. 
Oer .J rthreiboiini^ bcliiufi siili iitif '2 Murk, wofür i< Mnl im 
Jafar'-' diu Vori'iii.izi'ilsi-lirift (icliofert wird, (I,iidon|ti i .- Ü M ) 

Die riii<>r/*'irlin<-ti-n foriii'rn üiini Ueitriii nuf. Annirl- 
dun^'cn und KiM/.<ililuri|ren tind nn Herrn W. Vertber in 
Rosirirk zu ri''hlin. 

y. .M:li i', Itarnicn. .-I- /Inmii /urlnrr, Winivrlhur. 7". //. ile 
Herr, .Vni«(crdiini. Ch. Ililffil, lvo|ii'«hniccii. .1. /Iifliii0, 
Kcrlin. hinilonihl, (.üessen. /■.'. ('Uua, Krilii. .1. iHrdt- 
rkh.-, fk-iil. /•'. hinr, Solin^on. A'. IßMdtH, Uersfeld. A'. 
FaulmiiHii, Wien. If. FtHii , Igstadt J- FruloUf London. 
R*. Ffittofl, Venn. fA Mettw «in Bkjfu, XürUk. Et. A. 
Ueftz^, KoHitaniioopel. Th. Jtitumit^ BriaUni. K«ir»tti>, 
Lniidibcrg a. W. Jf. A'ecft, Narbuiig. K. A'CMrAmVz, Cfcib- 
wald. K. E. H, Krm», KoMoek. J. t\ KrUMlrr, Üaar* 
CemUnd. K. Kühn, Wienbaden. ./. Litttminm, Kluusllial. 
K. I,{fhffiislfin, Berlin. KJtuivd Lohmtiffv, Kii'sel. /', Ch. 
Miii-ii IIS, Vfl(;en. O. MirluwH», Horliii C Mit.hsKil.. \V..I. 
funbiitt d. /'. Mitzm-hkr, Weimsr. ,f. S<i;i-I>, M irhur-. .1. 
A'^fAf»-, OacliaU, //. (/'w f ., \\ ilhur«:. Tiui l'n>iluniliiii, 
London. V. f. p.fo. . I , i - u .i. W. HtUH^rMdi, 
Homburg v. d. II. -I. Ilniuhfin. Wiislindi-n. .'/. SehiUniff, 
Werden. //. Sri,u,i<lt, llnsi n i. \V. ./. .V Srkeeibrr, 
Wim //. .V/.i<./,<;>, Klhorfrld. /■;. si,ti;i,l, Miiiliiirir. //. 
S<i>-Iiiff, ll.'illiv /.'. '!'<iitit,i,. Iliirni.'ii. II'. Vi'lK,-. \Vii-»U.id. 
<i. H'MUacher, Wie», /v. U ni", ilMait'urjir. H'. II <V»h(ii»»<*, 
Itonn. //. 1'. r. HWsoffrw, Ilayreull;. 



Verladt vom «iKItlt, iii:.NXiNUKK in ilHlltromu 

HOisortchiuuigcn Wolfgor's vonEllonbrechtskirehon, 

Hi-'li.'N \iiti I',i--,iu. I 'iii i i;ir. licM M.iii .\<|;iil''i I I . ii >.' i- 
tr.i:; :iM W.ilt Ii t; r;ii;, . Mit rinrii IVi mh;" llernn» 
..1 11 von l ,;;nn.! V. / ; Ii v i I . . Ii , W. ;'. — 
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Verlag von GEBR HEKNINftER in Heübroim. 

Im Laufe des Jahre« 1882 aind neu «laoUeDen: 



Brief«^ yiin .Tacob firiram an Hendrik Willeai Tydi'- 
mau- ^it tiiiiem AnhaDg;o uri>l Ai/ttii ikungiu horauis- 
gej^eben Ton Dr. A I a v n ii li i' r K p i f fe r« c he i d , 
urdencl. I'rofo8»or der d<'ut»L|j( n IMiilolu?!»» rn Orpifs- 
*8ld. fi.-li. M. 3. (j*). 

Gfithes Iphigenie. Ihr Yurhüttniaii zur g^riucluacheii Tra- 
gSdw vai KM OhristealhoB vor Dr. H. F. MG Her. 

Geh. M. I. 20 

Orandziice der dMitaehen LitteratorKescbichte. Ein 
HilnbiMli ni? Bekulea IImI imn PriT<itsebratt«ii. Von 
IfnL Dr. O.. Bgelhaaf. Xweito AvUm. MH Ztil- 
taf«! vmi BecMvr. OA. IL S. — 

firiarltha v«a V«M«ke Eneidt. Mit Biatollan« «»4 An- 
n«rkavg«ii heraaüscgflbeo to« Otto Boh*f1i«l. 

Geh. M. 19. — 

Deutsche Litteratordcnkmale des 18. Jahr- 
hunderts in Neudrucken bcrauiii'tguLi.'it von Born- 
Ii a r d S u f f I ■ r t : 

& Fiiiists L<>b<>n. vom Maler Maller. H. 1.10. 

4. Preii^MiHclx' Kri<-<;!tliodor TOB eiMmOrcnadior, 

Ton J. W. L. UIlm rn. M. -. 70. 

5. Faust. Ein Fragmmt vnn Ooetbc M. — . 

ß. Hermann von C. M. Wioiand. M. 1. 2u. 
7. Frankfnrtar gvlakrt« Anz«>l;:7«>n vom Jahre 

1772. Erst- Hälft« M. 2. 80 

Zweit«» HülHo unn r di-r Proaso). 
0. Karl von Itorgand. Kin Tranerapiel (Haoh 

AffMbylue) tob J. J. Boitmor. Jf. — . OÜ 



Barbonr*« de« echottischen Nationaldichter« Le^^enden- 
asinmliing nebst den Fragmenten Heines Trojaner- 
kriegos Znm mten Male herauagegebon und kritisch 
beorbeitttt tob C Horataann. Zvaiicr Bnnd. 

Geb. M. 9. GO. 

ABBierknngen an Macaulay'it history of England tou 

R. Tdum. Erifrr Theil. 7.v/mtp, »obr vermehrte and 
vrry,i «i,Tir Autiiii,-.-. (;,■),. M. a. --. ( I>er t. u. 8. Tlteil 
«ind in dfii i:n;^l. Htudicn orii«hionon.) 

ENGLISCHE STUDIEN. Orgao für englische 
Philologie tmtor Hitberfiekaiehtieiiiu; dee ong- 
lischonUnterriehtes auf höheren Scbaleii. Herant- 
gehoben »on Dr. Eu^on Killbini;: 
T. BanJ -2. Scbluw-) Hefi. Einr. . Ii ri ii M. 7 — . Inhalt: 
Leber Ueorge Cbapmnns lluuerQbersetxung 

Ton H. M. Re?"! |Srl,lii?s). 
ShakBpere's debt tu John Lilly. Bj John 

Ooudlol. 
Periclea. By B. Boylo. 
Kteia* Beitrlige aar atOi Oramiaallk, Yoo P. 

IL Sirslaann. 
Zn Dane Sirla. Voa B. ESlbing. 
Die Bebaadlaac der eacl. PrKpoaitiea auf der 
Realeehale I. O. Von 0. MTendt (Fort* 

••tXUBg). 

Litteratar. Pregraamaeltaa. Mtoeellea. 



Der SpraohBoterricbt musa umkehren S Ein l!«>)irag xur 
u«barbQrdungifrB||o tob Q«ona^B« Ti>n<li m. 

Crh. M. — CO. 

Die KnllHKtiinK der iiIierbUrdcten Schtil.ju«einl derMit- 
telechnlen. Zwei DialoKO von Dr. Angusi Hf- 
kagkel, ProTeMor am BaalgvBMUiaiBm in Munnhuim. 

Geb. M. I -. i 



.\iol i't Mirabel nnd Elle de Saint (iillc. Zwei altfran- 
zöaitche Ueldongodiebie mit Anini'rkuni^'t n und 01o«aar 
und eiriom Anhang: Ihr. rrsinnntc df-s Mittelnieder- 
ISodiscbpn Aio! }ipr«u-^,M-!;i-'bL'n von I'rof. Dr. J. Vor- 
il 11 III 7.ijm iTsti'H M.il lirrausi;fi;i'liin mn Hr. }('tiiili/in 
Foiisttr, l*ruf«saur ucr rumaiii»LdtfQ Plnlologiu »u üer 
UnivorsiiSt Bonn. 
U. Theil) 2. Heft (Schluaa). (Einleitung, Anmerkungen, 
Aahang, Wörterbuol.). Geb. M. 9- TA. 

Preis de« oompletten Werke«: geh. M. St.—. 



heraaigefebBB tob 



AltfiransIMscho BibHotlidk 

Ur. \V e 11 <i 1^ I i n Fuprnti-r, Pro: 

fhilologiii iin drr L'iiivcrsit'it Bonn; 
m. Band* Oktaviun »Ufiiinzüsiivlii r Rnmiiii, nr\(:)i der 
Üxford- r Handst<.brift, Bodl. U«itoii im) Zuui 
ci'^fn Mal bmoagegebOB von Karl Voll- 
roüll >'r. Ooh. M. -1. 4f>. 

y. Baad: LyOlu-r Y/.opet. Allfronidaiacbo Uebermtmiif^ 
des XUI. JahrliundortN in >l<-r Mundiirl der 
Fraricbo-CoratÄ, mit dem k itisdir n T<-xi des 
lateiiiiacbon Uriginala (Aui-n} uiun >imeleti), 
einer aprarhlicbcn und litierorhiatoriachon Ein- 
leitung und einem Glaaaar zum ersten Mal 
hcrauagug. Ton W. Fuor^tor. Goh. M. A. filk 

SammiBBjc frapgogisciier Ncndracke b«ra««ge- 

gobravöinCarr~Vol)mOtlorr 

3— fi. Hubert Garnier Les Tragediex. Treuer 
Abdruck der ortten GoiHninitauagubc (Paris IÖ85) 
Bit den Varianleii aller Torhorgehenden .A.ua- 
xabon und oiuctn Qloa«ar, horaudgogoben von 
Woadolia Potrator. 
t. B«ad. Perete, Coraeliei X. Antoiae. IL & 0Ol 
IL , Hippolyte, La Troade. X. S. 80. 
m. « Aatigonc, Lee Jaiftiea. M. 9. 8a 

FRANZOSISCHE STUDIEN. ^rangogoboB tob O. 

Körting und E- Koi«ch«itz: 
IIL Band. 1. Heft. L'eber Metrnm nnd AsflOBBaa der 
Chaaaea (!<■ <;<'str ..Ami» et Aatllee." 
Tor J. 8chu|»)»ü. \ i:iniii.ijireia H. t. 40^) 

5. Hoft Die afldwcatlictoen Ufaleete der 

Laagae d'oYl. Poitou. Aunis, Saintongo 
nnd Angoubolfl. Ton B. QOrlioh. (Einzel- 
preis M. 4. m.) 
8. Heft. Die Wortstellung in der alt- 
franattnifichen Dichtung ,Auca88in nnd 
N'iptilrtf*. Von J. Schliekum. (Ginzol- 
( r. is M. l.CO.) 

4. Heft. lii!«tori.<«cho Knt Wickelung der 
syntaktischen Verhältnisse der Be- 
dingungssätze im AltrraiizHsisctieu. 
Von J- K lopporiob. (Em/. l|ir. i« M. •2. ^^^ ) 

& Hoff. Die Assonanzen im (iirart vuo 
Rossillon. N.ich iillcn <'rr.'i<dilpiiren Itnnd- 
aebriftcn l)i'arln;itrt v. K.MiiUor. iliiiiEel- 
preia M. 2. 10. i 

6. Heft. UnorKHuisch» l>aiil vcrirctiint; in- 

nerhalb der formalen En t w n Urluüf;dea 
franzUsischen Verbalst aninu's. Von 
Dii:lri;>li Behren». (Eiuzoliu-. .M. 3 LHI.t 

7. Heft. Die Wortstelinng in den ältesten 

französischen Sprachdenkmalen Von 
B Vülcker. <Einzcl)irvia M. 2.—.) 
Moliere. BinfObrung in du« [..■t,- n und <li<»W< ik.' ttoa Dich- 
ters. Von Riobard Mnhronboliz. tkletncro Aus- 
gabe TOR du TerfBiM»: .HoMrea Leben und >Verke''. 

Geh. M. 4. — . 



Za besiehm Jurrh uiU BuvhhandluiKjen des In- und Auslandes. 
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Verlag von tiEBR. HENNINaER in Heübrona 



Unter der i're-jse bctinden sich und werden im Luufo der uachateu Wochen und Monate zur 
Aiiagmbe bereit »no: 



Deutsche Litteraturdenkmale des 18, Jahr- 

httüddltS iu Neudrucken berausgegeben von 

Bernhard Seuffert. 
& Freekflirter «Idirte Anselgn yom Jslm ITM. 
Zwftitt HUfla. CVit EinleitsDg ▼on Profeianr Dr. Wilbal« 
Sflharar in Berlin, ßemcrkuagon üht^r dio TeztgostaltuBC 
da« Kftadrtiekm und l'cr80DCDr>'^iHti'r vom Ucriiu*(;ober ) 
10. V'pr-'uch ciniper Gedichte von Ki ' -i Hagedorn. 

Englische Si)rach- und Litcraturdenkmalo 

de^ JH., 17. und 1?*. Jahrliiioderi« her«usgeä;«>brn ron 
K n r 1 Y o 1 m ü 1 1 . 

1. Gorboduc or Ferres and Porrex. A Tragedy bj 
Tliunwi^ .N'nrtiiti nnd Tliouiaa ^<a«kvill•. A, u. JfiiBl. 

RdilQd by L. Tculmin Smith. 

AltcDglisehe Bibliothek. H«ri»MKeg«b«ii T«n 

Dr. K II K u n K S I b i n k , n. o. PrOfiMW d«r «ogL PUhi- 

(ogio an der Uiiiventilät BrmlM. ' 

1. Osbern Uukenam's Heilifenlekee 1447) horaui- 

gogob«a von C. II orni mann. 

Englische Stadien, urgao rar EasliKk* Phitologie 

unter .MiiberOoluiiobiiganf des •ngliidMii tjiit*rri«htft auf 
h&fai rsD 8«li«l«i iMniimiffebM tob Ih*. Bugtm Kltblng. 
VL Bund C Bilk. leMt: 

]>«r bUiUehe Amdmek iei Beowntf nnd In der 

Bdde. Von A. Hoftnaim. 
Die Beheedlesff 4er eegllfebeB PrUpeettien eef 
der Beeleehale I, O.I8ohlBM.) Ton 0. Won dt. 
Littemtw oic. 



Unter dir PretM forner: 

Uie 

nordische niul die englisclie Yerniou 

d«r 

Tristan- Sag^a 

Hemv^tegeben 

von 

Eugen Kolbing. 

Zttiitfr Thfil: 

SIR TRISTREM. , 

Mit Einleitung, Anraerknngon und QlosMar, aowio «hior Bei» 

läge: Deutsche tTeberMtfung de» englischen Tratet. 
(Erscheint im Laufe de« Mun.-tt Ji i : 



Altfranzösiscbe Bibliothek borauweg«btn tob 

Dr. Wcndolin Focrater, Profaner dfr 
Philologio »m dar Uni«er«ittt Boen. 



IL Band: Eerb 4ee Qroeeen HefM \ 

CeaataBtiaopel, eie «UfraBsStbohot Qodtebt dae XL 
/uhrhuDdorU Toe Ateerd EMekiHtt. 
(Eine OMi« voIlttlDdlg emgeorbeitete Auigabo dieoM 

TexiRi>, welche nuMer einer «prachlichou Einleitung za- 
gleich neben dem kritischen Text auch einen diplo- 
aotiMhen Abdruck d«r oiiuii|reii| jotit vorloronoa Heod- 
Mhrift bringni ivird.) 

VI. MiLiui Das altfronzttaiache Kolondslied. Nach den 
Kandsobrifton von Ck&teauxoBZ und Yenadig VII boraua- 
gogebon TOB WemMin Fttnttr. 



Sainniliiii;.^' lYaiizösiscIier Neodracke 

1,'fVM'ii Villi Kurl VMmöUt r. 



6. Roberl Garnier, Les Trai;edieH. Tn^in r Al tiruolc Af.r 
cr<tten Geaammtausgabe (Parin l.jK'); mit >Ipii Viirnintiii 
aller vorhori;»h<>nden .Ausgaben und cintitn Glu««ar beraus- 
gfgeben von W i> si d v I in Foor s t er. 



IV. 



; (Sebluaa>}Baad. Bradenaenteu (Mit biocrapUaeh'litanr- 
bistoriaohor Bialeitwug, TaiiaDlov oad OIoMar.) 



Französische Stndiea. Haranagogobaa tob o. 

Körting und K. Koschirtti. 

IV. Band 3. Hoft. fiaUeao-DeepreBBz im Urtbeile aebiee 
ZeitgeneeieB itan Deeauurete 4e Setat-Berlin. Yen 

W. Boraeoiaiin. 



' Vater der Pveaaa farnar: 

ö. Editba (sive elironicon Viloduneusc) 
horawgofaboe tob C. HenleMiia. 

"Üpbpr deutsche Volksetymolo^eT.KerlQeetBf 

A ml I i -i-n. Vierte Aufiago. 



Verlag von Gebr. Henninger in Heilbronn. 

Die provenzalische Poesie der Gegenwart 
TOB f>r. Rdnard Boehmer. gob. M. 1. SO 

Bibli( Li; i ; ' i il( I& cbanson de Koland par 

Joiiepli Huuiiuicr. geh. M- 1. — 

XjA chnnf^on de Koland. Oaaaaor abdruok der Ve- 

nctiancr han<l>>. In ii^ IV, bc«. v. dr. Eege» KttibiBf. 

geh. M. 6. — 

Das altfranzö.sistrbe Rolandslied. o»naoar Ab» 

drack der Oxforder Iis. Digbj 23 besorgt von KtoUld 
Hü oiaoat iibotographlaohoa Factimilo. 



Ucberliefening und Sprache der Chanson du 

vovntrc' fic (^hnrlfinairiie i'i .Tonii^nlom et 

n C\)ll.stantinOule. Kine kritische irotcrsuobUDg 
von Dr. Eduard KeeehiritR. geh. M. S. ~ 

LcH phis ancicTi.^ mnmimrnts ilo hi Inngue 

fraiiyniäe publik» ponr les cours univc-rsitnires par 
Rdnard KoeebwltB. Zmito Aaftage. <Mit einem Faeai- 
mile.) gab. M. 1. 80 

Sechs Bearbeitungen des alfft^amtSeischen 
(jcdiclits von Karls des (Ji-o-^scn Reise 
nach Jerusalem und Constantinopcl br*g. 
TOB Dr. Bdmerd Konehwlt«. gok. II. 6. 40 
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LitoraiurltUtt lür KerniAiiitobo und romMlaoIio fiiileloffi». Nr. I. 



Abonnements-Einladung. 



Der •eehst« ftmä von: 



Bei Gebr* HMminger in II«UbronD beghuen zu erscheinen: 

D«r vierte JebrRang tpn: 

Llteratiiiblatt 

für 

germanische und romauische 
Philologie. 

Unter Mitwirkung von Prof. Dr. 
Karl Bartsch 

lioriuiKgi'ffoboii von 

Dr. Otto a«hagbel, und Dr. FrltSlMnaii, 

n. II rri>ri!f mir il p.'Tin. «, o, Pf «<lw»»r J. »I». 



KllfrliSt llC StlKliCIl. Organ lür nn;,- 
Ihclio IMiiloUi^ii' unt"!r Mitlipriii'k<iich- 
liijiiii? 'If* »•ni{llsi'ln'ii l'ntirriplils iiut' 
liöInTUn .Schiilun iKTjiunK'^g»'»«'" 
Dr. Kiigeu Kö!l»itis, «- <»■ f'rvf. ilm- 
nu'). Philologie an «l«r UnW. Breslaa. 

M)<iiii.,'i»i»i>ttptel« Tom IV. Bm'« «a M, 1,V— 

iiI^iT i-Tkliirr-ii wir iiTi-i >tr-r< II, nti.'ti ätt* Irijhei 
rr«. |-i'. ii"ii- ti Baiidn l- lil <u Jcni * crtrim»iai'-i 
A)H»iiii'>iiriil*|ircM v«n M- pr. BaBd iM«ii(n> 
liffr.-iTi. Jf 'laeliftiir b«i BuIcUyacX «■>'*<*'>"Pl'"*'' 

I l.i>'> lUic! »«ritei» nui' >u «rhOhtcn 

RMPliteam il» I. Hell. \<.t,.i.: 
Vrhfr litt' Hnclli-ii ilf» Orrmiiinm. V. i. 4. 

Ziip rnsrlix hpii (iriiniiiiiitlk. \ . \ '.n ^iitirfr. 

\i'ri. iAi'h'-i n /II M.i. ;i«l1llj'j< lli«fnr \ !\. 

\ , , r. . V n-j-ii. 
Zur t.ij xii" -.l»««!". \>u A. |»att4i*ii. 

J,ll;r:iir!ir. ^It-' 1'' " 



Oer Tiert« Band ron! | 

l'ruHZö.si.scIu' Stiidirii. iicr««- 

i'O'ji^l'Oti Von ^i■ Kiii titiir, 1'iof. nn <Jit I 
llli><)l.-|>liil(i«. A' Mili ;•' 11 M IUI ^l^'i i. \\ , 
iin-l Hr. I*;. Kiiscliwitx, Prolo-sor nu 
<lfV l'iiivoi ■»iiiii zu (iri'if'-Wiild. 
.Xlninii'-nnMilspifi» M. 1.') -- )KT Urtmi I 
Villi 0 «. liüt;('ii. oiiiijf'liipilt in 3—4 
/.w.iii.'lin iTKi lii'ini'ndL' llul't<>, • 

Ijuxilif ll('r(>- werden >n erlwhtcm 1 

l'ii i-i iil>;{i'.;<'l<i'ii. I 

Krsi.lii. iicii ; 
Iii t°t 1. Nivcllf ilf In CliauHäuc« I.ebi-ii 
und Werk« 

, Lltl«ri«lurKe«cliiohie de* 18. Jahr , . , . . r 

I hnndi-rt» und initbeMHidertt der Abonnemont«preia 31. ö - j.^r >. mo»tm 

Karwiflcelunff 'ier .Cem^di» kir- 1 *«" « "•«»•«'• ^1"'"' " * • 

moraittv". Vor Jobanma Vthoff. . KinKfln-- Nummern wer.loii iilrlit »l.c.cc».<-n. 
EintHurci« M. A-IOl ' '<"■'' ;"" -•■^■■'•■'"k:" Kr.=rLc„.„,- .j. ai,.-...!..- 

Vovnlo tili Nvnrranzotlififhpn. .lucti nii«i(aekii*i>'nniii;rn iiv^ii - umi 
V Jut Jutatr KiBZelnr. U.'> 10 A • l • ■ ■! • • wii>ttt»li werden, «u;»«"!«» »ber 

Hiiinirii dra In- nntl j\u*l»nam t*rmill<U i o/hsmi i«*ril*a k*»ii, 



Ein Heitr»? Fhiieiogi« ». a. Lt, v. r- 



veraltHt Frmburn, 



Wrirts von Kiiu<'ll Fl'itllcUs lUalih 



(Georg 



Mtskal in Oppeln »nil I^eipzig. 

Zeitschrift 



liir 



Bea(raQZi)siscb& Sprache und Litterator 

PtoT. Dr. Körting Prof. Dr. Koschwtti, 

Hünater I. K'. flr«if*W»M. 

Enohelnt In Bänden von 4 Hefken. 

Preis prn Band 15 Mark. Preis des cinxelnen Heftes 5 Mark. 

Abhandlungen in llaitd i. 



S'<,i.t>l. F.. I>ii» iiIt.'M'^n :Vnli>itnn!f«i'litii'tfn ^ur Kil. i nun;; 
.!.■>!■ Ii Uli!«. Sllr,^l-^•^ — Lhi-hu r, / . I n I run/. Ur<'vii>riiiin «les 
XV. Jiliri'. — /.'"II, '■- '/'/(. y.ur fiiifi/. Selmlloktürc. — 
A'icf"!', /.wtilVl umi I i j. ii. -• Si),u-Ii, L. l<(li:kl;licko auf 
<lir< ri.'U.-ri» fiMiu.'i''. Li'i.insi.r. — l.O)><>''ifl, f. Klude i«r 
AlcK inilr.' Iliiiilv. - M^uii/ülii, II'. Miiliurw Sirei» mit dem 
lir.rni li.Miryn.'ii.'. — Scliulz'., tJ. üranim«li»oh«e nnd Lexi- 
kili- Ii I., II. - >t' H»tf, K. Der llriefwechecl Veitair** mit 
J,.in<i«raf Fri-ili ifili 11- »on Howen. — Riftfr, V. i^tlAralure 
de Ia 3ai«« fran< li"«-. I. Jiimo (Hivicr. 

.VbliandlunKen in Band II. 

//'»iv.v/t , ./. Zur t'Kiiiz. .M<*ti ik. - MahreuMtz, Ä. D ■ 
\■^.■>^ V.'iiiai.lii ('rit'(|m- iIp räeole de! (inime«. — M"* Du- 

ii. ir.- tiiul ilirc [ti-/iohuii-tMi zu Molitre. — SiolK-re-AnnlcIttfo. 

Kii.ljü ti(r>'ii'' IViisicii •lor Sleli&ro-Krilik. — MoIiMr<^ und 
.Ii- l - ?;ri-. A-<7"h r, ./. F. 9timml»iie antfji.ilutulo und 

iii. -.li<H..il.iriit.» KeiliidiiMtc Im Ncufrauz. - - MtitffoMt Jloli&ree 
WuiiiU runK'-n in dw Pr«*injc — t'Mw, M. >*olirinl<»lif« oder 
Sprachlehre 1. — Frhnf, H. Krtieim« Jodellcs Lvrik. - 
S hma^rr, O. Zn Snclw* ftan«. Wörterbuch. — RiNrr, h. X»»- 
vi'liei» rooheroho« wir Ii?« «'onfM^ionn ol la i.'<irrf s|M,n<)!uii-" il" 
J««n Jadiurt RouMean. — Rffitlugtr, H. Mnrc-M.irn'i. r ülur 
die Enwwlielan» «ler Genfer Idtlorntui. - .v/,»/rt, f>. Oi am- 
ma(i4i!hiM und Lenkaliiciiea III. - h<iih, h. \*-*'-'. -■ /'■' •/. 

1.0 Roman »'««K'mporaln <*n Frntiri-. 1. Ali.hoiife D-uidoi. 
~. {'(.HU, J. .f. rhriHiHiHo lltKV 



'hriHiHiHo lltKVaire. 
.ViihaHdinni:«^ii in 



and III. 



Km 1 ^'ii'iiiiiiJiii il -i.in'h' r M(>Iii'i>''l")rii»;ii^'ii'. - IMir MoIh't''- 

I. ittvr Ii ur iief^ .lahi-os I8S41. lliunlm l, ( '. (ii-sfiliirliti' 'Ii!) 
T:ir!utT' in I-Vankri i' li. — .SV /,i;,f/;/. r, (> üi riwi kun^i-ii iw 
liiMilriin/. <ii aiiiiiiaiik — Knin i' li. II'. Invi>rsiiiii nach </. — 
Uilli--, A,'. ll>'at-l.oiiM (Im Miiiiilt, l.ciiirK xiir Irs — 
S'-Imhi. II. (ii-.uii:HaiHcliL<s n-ul L'-xikiili« li.^s IV. -- Hohi , • 
t'i'i, F. (.'Ii.ii li's .Suri Ii lli'fiiiri' < >iiMii)Hi' <li' rrani'ioii iiiiil 
l(eri;rr i?xirava:;iiiii. - lli tm/, < '. Hoiiiiin t-ontt^minii nin 

II. O. tiivo l''iMiill''i. — l'l'itiiiti-, Iii., Uvber Bildung und Oe- 
hraiu-li « r;iiraU im X'Miir/. — KreuKtr. yaelitrtlgn mm 
fraiu. Würti'rliufh«; v«u .Sidi'*. 

AbhMdlnntcen In Band IV. 

MuHgold^ Heli&ree Hliantiiropo. — Phllufi; Nai^hiratfo 
aa SaelM' WOrierbueli. — ÄVdkrw^ofi, Ncn" MittliciluiiKen 
ttlier iloiliro. — Di« CempOidiion •(• i' .Kuini^ii^ - ('.iinviliriinu". 
— Un&ne, Bemerkungen über dio .^ynt.ix l'aM- 
Aiiukryplicii. - Fi'unk-, Zur Salvr.^ Mi'iiiiJ|ir«- .1/«.;:. Zur 
liciirthciliinj .Sonimuiii'H. IIidhIhi I, Fnrdr. Jiit:i)li< uml <lio 
KiMasiker u. d. Zeitniier Ludwigs XIV. — M<-h,;,<l>oli:, Vol- 
tuire.Analeeten. 

Vo» Band IV ati wird ffer Baml in S Hejte yeteilt. 



V erlag von EUGEN f-RANCK'S Buchhandlung 
(GBotMi Maskk) in Oppeln. 

F<'h«o, K»lioiinf> J.>!t>ll<'\ I.yriU. l)i<s, M. I.— 

Hiuisp, I>r. A.. Ku 1 i'rkiiii"i'.i üImm' 'li<' i^ynrax l'nfcals. 

3i, 

Hudibert, Prf. I»r. f., Moliiir«' In Ueutneiilnnd n». M. 0.— 
Köitin«:, Dr. II, Uurneille'K mlisilwp i»i*dilunge« M. 
Lindller, F., Orandrlni der Imiil« und PurMonanalyw ticr 
neufraMSaiatlian »)eiirift4|imclio ^- ^-^'^ 

Loabard, E., Btade aur Alexandre Ilardr. Diaa. M. n.iitt 
Mnhrenbolts, Dr. R., Vidtaire^Studien. M. •>. 

Mungold, W.. MellArn*« Tartuffe. Oeseiiichte nml Kmik 

.\|. .j.fiü 

Ritter« E., Nouveilc« icIi'ti'Ih mr i- •< oonf«>wi«ii- •-• J i 

eoiri>-<i|ii)iiU.iin'<> il.' an-.la> i|i:f'< U>uns(>nU .M. l.."»i' 

Weldtier, Ii . I>"i- altfr.iii/("..lr»i lii> ri..«.ni>mijn von .l<i>ei.li 

von .\rimathia mjl cinnr Khil'-iUiilC h<«ran!tg«igob«n M. ,'». 
/npitxa, .lul., Binfttlinin;; in da* Miiditini düa Min 'llioi'h- 

d«ut»rhcn ^' ' 

1>iom I Vi iiiiinT ist Tilol niiil UcKistiM' 
zum III. .lalirgan^^ iIcs „l.itonuurUlatf lieigelo^it. 
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liiih<lci>, K. Vttii, UeulBcltii Jf iiiJoloxie im 
Gnindrfs«. Paderborn, 8r1i9ningh. 46« S. 8. 

Ein mit grossem Aui'vvaiui von Flciss und 
Sorgfall Rearl>riict('!« nohr verdion!*tlic'heR Hiich. In 
5 Capiteln — Einleitung, Sprache, Literaturge«chichle, 
Volkskunde, AltertbSmer — gibt B. «ine biblio. 

firaphische Frbrrtsirht iifior flii> i^rriiiutii-ii-c lic Litc- 
rfltur, froilii h mit riner sehr schmerzlicliti» Lücke: 
es schien ihm nothuendip, die Bibliographie Her 
einstelnen Literaturdenliinäler ausiHMCblieea'en. offen- 
bar deshalb, weil der Umfanßf des Buclies dadurch 
sehr wesentlieh erweitert woi di n w.ire. Die scliwie- 
ripfite Aufgabe bei einem L titi rni lunen, wie (Ins 
vorliegende, ist die sy^temiitis* he Anordnung; v. B. 
bat diese Aufgabe befri« lii;;) ]ul «jeliiat. Für eine 
neue Auflage möchte xn {mo, n ob aus § 31, 

Gvsohii Iitr rlrr ilentschen Sjtrjiclio. nirli! manches in j 
die (irjuisniotik hiniihergehört. zweifellos z. H. OalMea 
(lutiiikn. Ferner hätten wir fllr eine zweite Auflage 
den Wunsch, das» noi'h häufiger von einer Nummer 
auf die andere verwiesen würde. So sollten unter | 
^V<>l.iili' in nelienloi ii<ji'(i Sillirn" doch die licj^iilinicr 
der vokal. Auslautsgesctze. Weatphal und JScliercr, j 
mit ihren Namen nicht fehlen. llei ilen so wenig ' 
znhireiehen Nummern y.ur Bedeutungslehre (S. 142) 
wäre vor allem auf Heehtels Sehrift zu verweisen 
(Nr. t'i.'i'Jl. s'idjinii nuC Ali-rlmillc jius (utImt (Nr. 
TiSö) und Uegemann (,Nr. 1188). Auf die princi]iiell 
au!>ge»chloi<8«nen Schriften au einzelnen Denkmälern 
hat V. R. 1rr>tzdcm öfters* mit liecht verwiegen, so 
z. B. uiilff mitteldentsrh auf Pfeiffers Jeroschiiii ; ' 
aber aneh hier wäre noeh weiter zu gehen: z. B. 
mü^ste nian doch erfaliren, dasa Kern seine Schrift 
Ober die Glossen in der lex Balica (Nr. 649) gana I 



nen bearbeitet bat in der Ausgabe der lex von 
Hessds; für die Metrik des fiTittelhochdeutseben 

und der Uebergnngszeit i:*t es fnst imnmgnr.f^lich, 
auf Monographien zu einzelnen Denkmiikni hinzu- 
weisen, z. B. auf Bnrtfichs Untersuchungen über das 
Nibelungenlied, auf VVackemeils Einleituiig au Hugo 
von Montfort. FOr einen bestimmten (^genstand 
die Sehrirtrii und .Miliandhingrn /n finden, die schon 
durch iliren Titel auf denselben Bezug nehmen, das 
ist verhnltnissmä!>sig leicht; gerade durch den Hin- 
weis auf Versteckten» gewinnt ein solcher .Grund- 
riss* erliShten Werth. 
Heidelberg, Dee. 1682. Otto Beh«glieL 



Kock, Axel, Studier «fver fornsvcnsk Ijnd- 

liira. I. L'i'id ]8ö2. 242 S. 8. H Kronen. 

Der erste der unter dem oben angeführten 
Titel gesammelten Aufsätze zur schwedischen Laut- 
gc^ehichte 'Om ir- "ch r-ljuden*, S. 1 —85, beschäftigt 
sich mit der Frage, inwiefern dem Wechsel von » 
und V in dei) nit-chwedischen lliuidsctiriften auch 
ein Unterschied in der Aussprache zur fSeite stehe. 
Kock kommt <labei zu dem gewiss unanfechtbaren 
Ilauptresultat. das» im Allgemeinen fr eine bilabiale. 
F dagegen eine labiodentale Aussprache andeuten 
-idlf. und /\\ar findet sich der bilabiale Laut vor- 
nehmlich nur noch in Cons^onantenverbindungen wie 
kw (qw), t», tw etc.: ein Resultat, das gut au den 
Beol)urhtuni:eii stimmt, die man auch in andern 
Sprachen bezüglich der Entwickelung des indogerm. 
Halbvokals «> machen kann. Ausser dem. was der 
Verf. S. M f. Uber moderne Aussprache des Sanskrit 
•nxiefat, lies» eich nodi a. B. «uf di« Oesehiehte de» 
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lat. r in den romanii^chen Sprachpn sowie auf die I 
Behandlung des deut8ch(;n w verweisen, dns in 
niani^hen (norddeutiichcn) Dialekt<>n dieselbp Ent- 
wicki'luiig (lurcli^eniaclit lntt. wclflic Iv für das 
Sch>ved)»cho anninimt. In einüeliien Funkten wird 
man freilicb deo Ansiebten des Verf.*« nicht ohne 
weiteres licitreten köiiDen. Manc he», was der Verf. 
dem Gebiet der Phunelik Kusdiiebf, dürfte vielleicht 
richtiger dem Gcbit t di r liraphik ziigetheilt werden; 
wie denn überhaupt hier wie auch in den folgenden 
Aufeatsen d«r mit der fortschrtdtenden I<anti*nt- 
wickebtnp Hand in Hand gehende Kampf /.wi-t lii n 
Tradition und phonetisi-hen ne!*trid)ungen vit'ilt ithi 
etwas deutlicher hätte hervorgehoben wer<b'n können. 

Mit dem »weiten Auftwta 'l^udutvccklingen k [ 
— ^rÄ C9) 85 ff. betritt der Verf. wieder »ein '■ 
Licbliiig!>gebiet, fin-? der Ent\vi,Ici'liinfT-i^(-<ilii<h([' 
der unbetonten Silbtiii. iiidt-ni <t unttT teorgi'ülu^t'r 
!>ammlung der Bei.*pieK< für den Ueiiergang von 
Altem k in gh, g dea Nacbweia führt, da^s man 
cor BrkllruDg der altacJiw, A^jecüveodung -lighen, 
•lif/hit I tickt an niederdenttchen Eiaflnaa an denken 
braucht. 

8. 51—69 eind einer Statistik über den Oe- ; 
brauch von e und k 'm den altacbw. Hw. gewidnet. \ 
Ea ergibt sieb, daas e Torwi^end vor gutturalen 

Vokalen imd Cunsonanten, A" dagegen vor palatjilen 
Vokalen erjMiheint : ein Verhöltniss, das auch ander- 
wärts wiederkehrt (vgl. Verf. selbst S. fiS) und 1 
wofal überall auf gleiche Weise gedeutet werden 1 
muM. Denn ea seheint bedenklich, aus den ge- * 
gohcnen ThatsacIiPii tult dem Verf. den Sc1ilii-s /ii 
Riehen, d&>>s r den sog. harte.n'. k den »og. 'weichen', 
d. h. pnlatalen Laut de» neuschwed. k beaeichne. | 
Vielmehr läsat aich bei dem Verb&Untaa. in dem 
die schwedische Orthographie wie die nwt aller 
alMTidländisehen Völker zur Intcinisclien sti'ht, nur 
sagen, das» k angewandt wurde, um Ausspraehc 
ala Verachlus^laut anzudeuten im Gegcnaata au der ' 
Aussprache ts (oder t») die das ^pätlnt. r vor pala- i 
taten Vokalen bcsas.'«: da«i bestätigen »periell die 
von Kock bclli>*( S. f).) Anrii. aii^zffiihrten Schreibungen , 
wie francimis etc. für fraudsems. So erklärt »icb 
auch dai« Auftreten von e vor ö wie in ete. ' 

sehr cinfacb : das dem miat. fremde 9 wird einfach , 
wie 0 behtuuielt. 

Weitcrltin weist der Verf. S. 69 — 109 mit Glück ' 
nach, doss daa Schwedische au gewissen Zeiten den > 
deuteehen dk-Laat beMaa, ibeila in doiitaehen Lehn<- | 
w5rtern mit cht u. a., tholls. wnä von allgemeinerer 
Bedeutung ist. auch bonii-, In früherer Zeit aU 
Mittelstufe Kwijiehen urspr. k und der späteren ! 
tönenden Spirans gh (g), welcher der »weite Auf- j 
aat« gewidmet war. I 

Nach einem kur/on I'rotcst g<'prn din Auf 
fas-ung von N»»reen und Lelfler, welche tien VV ecliatil : 
von pA und <tü {m\t tonloser und tönender Spirans«) I 
bereite dem Urnordisohen xuscbreibon, wendet sich I 
der Verf. in den nmfllnglicheren Scblu^tMiif^Staen | 
7wei Erscheinungen dr- Vnknlismus rliL- rr als 
Vokaltiarmonie und 'Vokaitialans' bezeichnet. Er 
gibt sinnlichst den interersanten Nachwein, dass der 
Wechsel »wischen o und <b für altes a in Bndsilben 
in gewieeen Hm. de» 13. Jb.*a mdir oder weniger | 
beetimmten Oesetaen unterworfen lat, indem a nach ' 



den gutt. Vokalen a, 0, u, demnKehai a und «eabweeh- 

selnd nach i und geiM'hlüSsencm e, dngegen te nach 
«/, <p, ö er:iclieint, z. D. also kalla, pora, guma, aber 
s/:i/in un>i shlpiit, Jela und deke, und wieder nur 
j'yriiUi', drttqiw, dömcr u, ä. Die [Jebercin^timmunf^ 
mit den Ge«ef/,cn der ugrischen Vokalharmonie i-t 
in der That überraschend, aber doch phonetis<h 
nicht schwer zu erklären. Auf einer ähnlichen 
As!*imilatiun beruht weiterhin (S. 145 ff.) der wieder- 
um in bestimmten Uss. xu beobachtende Wechsel 
von o-K für alte» u und 0-i für i«l. t {0, e nach 
WurzeUÜlicn mit o, n oder pf>-rhln--.cnciii t', da» 
gegen u, i iiju-ii \\ ur/.ol»dl)«>n niil a, «, y). 

Währcnil diese beiden Erscheinungen nur einer 
kleinen Anzahl von Hss. cigenthümiich sind, erstreckt 
«ich daa, was der Verf. ^okalbalaos' nennt, Ober 
den grösseren Thcil der alfschwed. Literatur. Es 
handelt sich dabei abcniial» um den Wechsel von 
unbetontem u-0 und e-i (letzterer nicht mehr vom 
Verf. behandelt), der aber diesmal mit der Quantität 
der Wurxelsilbe in Besiehung gesetat wird, indem 
die Statistik h hrt. <]a<^ 11 iuk Ii kurzer, 0 nach langer 
Wurzelsilbf [«evorzugt wnd. Auch dies Kesullat 
wird in der Hauptsache tiicht anxufbchten sein, 
wenn auch der Ausnahmen nicht wenige sind und 
ea achwer ftllen wird, eine nach allen Sifiten hin 
befriedigende piranetiecbe Erklärung de» Phftnomena 
zu finden. , 
Jena, 19. Oct 1882. K Sievers. 



Zimmerische Chronik, hrsg. von Karl August 
Barack. Zweite ve,rbesserte Auflage. PVeiburg 
und TQbingen. Akad. Verlagsbachhandlung von 
.1. C. B. Mehr (Paul Siebeck). Bd. III und IV. 

634, R27 S. pr. 8. 

Die« in seiner Art ausgezeichnete Geschicbts- : 
werk, dessen ersten und zweiten Band ich bei deren 1 
Erscheinen in Jahrg. 1881 Nr. 11 des Ltbl.'s be- ; 
sprochen. liegt nun in dieser neuen Ausgabe voll- • 
endet vor, und es würde genügen, hinsichtlic]) la ssen, '■ 
was bei letzterer geleistet worden, lediglich auf «Jas 
zu verweisen, was ich darfiber bereits geäussert; ', 
dotli kann ich nicht umhin, auch die leiden letzten 
Bande noch mit tiinififii Worten zu begleiten und 
wiederholt darauf aufmerksam zu machen, mit wie 
grosser Sorgfalt und liebevollem Fleias Barack auch 
ietat aein opus palmarium in dessen neuer Auastattang . 
bejjleitet und zu Tnf^c gefördert hat. Die mühsanu- 
Forschung, die er auf die Aufhellung dessen, was" 
ihrer bedurfte, in reichlichem Masse verwandt, tritt 
»war oft genug deutlich su Tage, aber auvb wo | 
dies weniger der Fall ist. verdient sie liieht mindere : 
Anerkr-nniinp. und tiinnclip iinhedoutend scheinende 
Notiz mag wohi lunge,-, Nachsuchen erfordert haben; 
denn Barack hat sich keiner Schwierigkeit entzogen, 
wenn sie au überwinden möglich war, — Dies was 
den Text betrifft; und gleicbea unbeecbrSnktes Loh 
läs^f r^irh nii h dcni Register zutheilen, da es mit 
bewiindernswerther Genauigkeit schon früher her- 
gestellt worden und nun noch in der jetzigen Aus- j 
gäbe rielfach bereichert und vervollkommnet ist Da ! 
alles, was Barack darüber sagt, sich ala baebstüblich 
ricbiig er^veist, so wiederhole leb seine Worte: ,Das 
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nmfonii^raicbe Register wird für die Ocschichts» und 

Sprathforsrhrr \an wrseiitlicheiri NutXfii sein. Ob- 
wohl (iassfilie in seiner iirspriinclichcn Fassunfj 
durch seine Ilcichhalti(;koit un>;etheiltc Anerkennung 
geruaden bat, «o hat der Un»g. doch diu Milbe iticbt 
^eäi hpui, in dieser xweiten AullM^e nacli den Zwecken 
lU't I?i'iifitzunj{ eine Theiliin^ <i. >-clifi'n In ein W'iTt- 
UDcl Öaebregiütur und in rm PersuntMi- und Xaincn- 
register vontanehmen. Diu Bcnütxcr lir- t-i-trin 
werden «oseerdem finden, da»s der im liegister «ler 
ersten Auflage entbaltene Sprachst.- hat% in diener 
zweircn Anflöge eine nicht unerheMi iu' Btn irhcinnt; 
< rfahren hat". Unti so i^t aiu tj, und nrntu lierlei 
Heh-ge hierzu werde ich an eim'tn undern Orte geben. 
Für jetat will ich in dem F'olgendcn einige liemer- 
liuiigen zusammenstellen «Ks Beweis, wie anTmorkaAm 
ich wiedernn» auch die /.wn \ n: lic^i mlcn Biinrir ilt r 
Cbrtinilc durchgegangen, nnd wie letztere immer 
Neueü zur lieachtung darbietet. 

lid. III. -S. 10«. 12 ff. Hi.r wird pieineblef, dM>s 
im J. 1539 der Blitz ins alte 8pit«l zu Mii!iskirch 
rins liliifj ; »und als der stral seltzam un<l aben- 
teuerlich »im bau» unibher gefaren, ist «r letztlich 
zu eim kraniten apitaler, genannt der alt Ktenlter, 
ins bi t kommen. Dem hat er das har an heimÜi hon 
orteti ullcnlings, al« ob er lieschoren wer worden, 
hingesengt... loehdann hat ^'ich der stral gleich 
darnach verloren . . . und i«l at«ti diae grose gefar 
ohne wpitem schaden, weder des armen man», oder 
auch des spittels zergangen**. Dice Strl'c L^ibt 
gewittsei mästen eine bestätigende Parallele zu Fe$tn» 
I>. 245: „Pullus Jovi« dicebatar Q. Fabioa cui 
Eburneti cognomen erat praptcr raiidore/o, quod 
eju« natis falmine icta erat Antiqni autem 
puerum. quem quis niiiali;it. piiUum ein?« diccbam-, 
.\ach wird erzählt, tlii->> ciiur römischen Junglrt^u 
li'r Blitz durch die Scham hinein und aus dem 
Munde wieder herausgefahren aci. Preller, Köm. 
Mythnl. 2. A. 8. 898/ 

Ö. 2ü(', 28. Zu dem dort aiii^cfiÜirtcn CIcrvas. 
V. Tilbiiry ffi«i;e noch Oaster, in lit r MonatHSchrift 
f. Geerli II. Wi.-x'iisch. lies Judenthum? 18hO 3. 2(1 ff. 

S. 327« lö ff. Von einem zu Fleischwang pre- 
digenden PfbfTen beisst c.-» doBclhst : ^sagt, s. Fetter 
würde die' bauren, da ^i<• »iho licwcret, viel liui'jj;i'ii 
ire upüe»8 über die acbäel, turu iiimmel komcn, nit 
einlatitfen, sonder sie fttr kriegsleut und wbri<tsamler 
halten, besorgen, «>io möchten ime ain Icnnan im 
himel anrichten, würde sie wider hinder >^ich weichen". 
Vgl. hierzu Grimm KÜM. :V', 14 !, wo von den Lands- 
knecbteu diu lictile ist, die ini iiimmel kein Unter- 
kommen finden können; aneh Ayrer ed. Keller 
S. 2947. 

S. r)4i., 2-^. S. besonders die Schrift von W. 
.T. A. viMi 'i'ettau, Ucber die Quellen, die ursprüng- 
licbü Goätalt und die allmähliche Umbildung der 
Eiranhiung von der Doppelehe eines Grafen von 
Gleichen. Erfurt 1867. Besonderer Abdruck ans 
dem dritten Hefte der Mittheil, des Vereins für die 
Gesch. u. Allerthuui.Hkunde von Erfurt. Die Haupt- 
ergebnisse sind : «äehr wahrscheinlich ist dies Grsf 
Sigmund L und die Begebenheit [nicht in die Zeit 
dri Krouzzügo sondern] in die .fahre T-lf>S— 1 IHI 
zu setzen . . . Die Türkin, welche den Graten aus 
der Oefiugienacfaaft befreit hat nnd ihn in aeioe 



Heimat' folgte, ist ihm nicht kirchlich angetraut 

worden, hat vielmehr Id \\llder Ehe mit ihm f:;el( ht. 
Der Pup.st hat dem Grai'en auch nicht Dispenf^ation 
xur Eingehung einer zweiten Ehe sondern Abso- 
lution wegen Vi-ilet/tmg der ehelichen Treue, deren 
er »ich schuldig gemacht, crthHIt*. 

S. öiiG, 27. Hier ist s-tatt ".SiitTetios' wohl 'Fuf- 
ietios' zu lesen und damit auf Mettus Fufieti^s an- 
gespielt. 

S. 585, 6: gesoseen. Ich will zu German. 
XVHI 184 aus Brantome*8 Vie des dames galantes 
T. I (Premier discours) p. (i?^ >(\. Li ydi' 11'22 uovh 
folgendes anführen: n.Puy uuy parier d'une fort 
belle et honneate damc de par le monde, sobjette 
fori k rumour. et ü la lubricit^, qui pourtant fut 
si arrogante et ai fierc et si brave de son coeur, 
que quand ee \ciiüit Iii, iic voiiloit jamai^ buutlrir, 
qu« son bumme la montost et mit souls soy et l'ab- 
batist, peosant faire un grand tort k la generoeitA 
de son coeur, et .n^attribunnt n iinc grande ]a^^ch^tc 
d'etre ainsi stibjuguöe et .-üuuiiijC a iu müde d'une 
triumphunto conquesto ou csclavitade, mais vouloit 
tousjours garder le dessua et la pr^eminencc ; et ce 
qui faisoit de bon ponr «die en cela est que jamais 
ne voulut a^adonner ii un plus grand que sny, de 
peur qu'usant de son auturite et puissance. Itiy püi 
donner la loy et la p6t tourner. virer et fouller 
ainsi qu'il luy eüt pleu, mais en cela choisissoit ses 
ögaiix et inf6rieurs, ausquela eile pouvoit ordooaer 
leur i aii<r. letir assiette, leur ordre et forme de com» 
bat amourcu.\ etc." 

S. 603, 29: hailigen. Zu den German. XVHI, 
184 f. von mir angeführten bierhergebörtgen Ueiligeo 
füge ich noch, das» „Saint Phallier, Ii Cbabris (Indre), 
rcnd les fenimes fet hikIcs''. Laisnel de la Siille, 
(Voyances et Legendes du Centre do la France. 
Paris 1875. Vol. I p. 318 f. Der Name diese« 
Heiligen stammt natürlich von phallus ab; denn 
„Presqtie tous noe saints ont nne speeiaHtA en mMe- 
eine et cetfe ^peciulite i'.^t iiulujnee. tanlot par 
quelque eirconstance do la biogra[)hiu du bienheu- 
reax, taniftt, — et c*eet 1« eea le plus ordineire -r 
par un rapport de eonsonnance entre le nom d« 
saiut et le nom de la maladie". Oben besteht der 
( lleieliklang zwischen dem Namcti de?, Tlcilificn und 
dem des Instruments zur Abhilfe weiblicher Un- 
fruchtbarkeit. 

Bd. IV S. 189, 9: leuchtlichen zu erach- 
ten. Zu meinen dort angeführten Belegen füge 
noch 'Zur Volkskunde S. 

Ö. 230. 4: Der weis maiater Aristoteles 
u. s. w. lieber diese ganae Sage s. v. d. Hagen 
GesAtnmtflb. Nr. 2 „Ari.^totcles un<l Phyllis". 

S. 27», ;i: „Do schreit graf Jacob: 'Hinnach, 
hinnnch ! lieben fn inultl das ist der iiundl. der 
unsinnig ist . . . schlahen ine zu todt und braten 
mir die leber'; denn der Hund hatte ihn in die 
U'nde cozwickt". Vgl. hieriu 'Zur Volkskunde' 
ti. a5a Nr. 21. 

Dies ist alles, was mir bei erneuertem Durch- 
lesen der in Rede stehenden Chronik uoeh^ Be> 
merkenswerthes anfgestossen ; wer indes« in diesem 
fost unerschöpflichen Schatz noch weiter nach- 
forschen will, wird fast immer etwas Neues und 
Beachtenewerthe» finden. Sonst eind über die Wich« 
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tlgfc«H d«s Werke» im Grossen und OanMn com- 
petente Stimram in graner Zahl, wie beicennt, bat 

geworden. 

In dem Nachwort hat der Hrsg. Uber die Ge- 
Mbkhtc, die Haudaclirifteot den Verfasser, die Ab- 
fusongszeit, die Quellen nnd die Spreche der 

Chronik zur 0<>nü^o gohnndelt und in der neueti 
Ausgabe dua in dieser BuKiehuiig zur Berii htiguti«^ 
dienende beigebracht, so daas nur noch das Ki gi-.tLr 
in erwähnen bleibt, worttber icb jedoch bereits 
oben gesprochen. Kor eine Frage sei mir erlaubt 
und zwar nur in Bezug auf ein einzige!^ Wort; 
nämlich das Wort küiiigin, welches III, 36, 9; 
IV, 163, 29 und vielleicht »onat nucb die Bedeutung 
'Königstoobter, Friasesain' bat (gans wie das lat. 
r e g i n a). War es nun nlebt deenalb in das Wori- 
und Sachrcf^ister aufzuiielitiifri, oder ist eS in der 
genannten Hcdeutuno; bekannt genu«»? 

Auch einige Drutkteiiler will ich berichtigen: 
III, 167, 3 sL la 1. U; 344, 19 st. 6m» 1. beu^ IV, 
6S4| 7 et. morgenländiäehem I. nordenglisebem ; 624, 
Sl et. Folkdii'tnin^' 1. Folkdiktning. 

Es bleibt nur noch übrig mit einigen Worten 
die äussere Ausstattung des Werkes zu erwähnen, 
welche der Verleger in elegantester, ja prachtvoller 
Welse hergesteilt und so dem innern Werthe des- 
selben cntspr(!chond /ii niadien fjesucht hat. Es 
ist eine wahre Freude, die jetzt gewiss auch in 
weitern Kreisen bekanntwerdende Zimmerische 
Chronik nun in ihren stattüehcn Räntlen vor uns 
erscheinen y.u ^elien, und es bleibt nur zu wünschen, 
da»H Herr Sieheck gleiche Freude uuf lange Zeit 
hinaus empfinden möge. 
Lttetiob, [18. Sept. 1882]. FjBlix Liebrecbt. 



Heinze,TheodoriJDie AUitteratlon im Hnode 
des 4eatlieheM VOlkea. Anklam, GymnaaiaU 
Flrognunai 188S. 31 & 4. 

Ein höchat willkommener Beitrag zur Kunde 
der deutschen Volkaaprache ist in Ileinaes Inhalt« 
leieher QelegenbeitSBcbrift niedergelegt Wir er- 
blicken den Ilauptvorzug »einer Arbeit wenif^cr in 
der blossen Zusammenstellung desser», was die leben- 
dige Rede unseres Volices an Alliteration erzeugt 
hat. Solche Satumlungen existieren bereits. Abge* 
■eben von der kritiklos zusammengewSrfelt4>n. wenig 
vollständigen und verläsälichen äamtniun<^ Ei^e- 
lelns (Leipz. 1841) und der besseren H«'Hiers 
in NJ. 1856 ist vor allen die vortreffliche, uni- 
fungreiche Arbeit Carl Schulzes in Horrig« 
Archiv zu erwähnen. Deraolbe hat in Bd. 48 die 
anreinienden , in Hd. 51 die uiisreiniendcn und in 
Bd. 54 die reimlosen Formeln der deutschen Sprache 
meist nach Wortklassen alphabetisch geordnet and 
zum Theil quellenmässifi; belppt. Sciiul/es mühsame 
und sorgfältige Colk-etiun umfasst alle Peiioiicü der 
deutschen Spraclie und berücksichtigt auch die 
Mundarten. Sie scheint aber Ueinxe nicht vorge- 
legen au luibeo. Hitte er aie benulst, ao würde 
Rcino Sammlung mich gewonnen haben. Hciir/.es 
eigenthümiichc» \ erdienst besteht vielmehr darin, 
dase er die eineeinen Eksebeinongen naeh anderen 



I Gesichtspunkten ale seine Vorginger in Oattungen 

und Arten einreiht und aus di^'ser Anordntina seinr 
Öc'Llüä.su zieht, nu^^aerdem in der Beriickäichuguug 
niederdeutscher Ausdrücke. 
I U. betrachtet »un&chst die Natur der allitte- 
I rierenden Buchstaben nnd begrenzt den Begriff der 
Allitteration . die er nur soweit verfolgen will, als 
sie noch jetzt im Mundo des Volkes lebendig ist; 
unberücksichtigt iMet er daher heute ausser Ge- 
I brauch Gekommenes oder künstliche Bildungen der 
I Schriftsteller, gegen deren Uebermaaaa und Aiis> 
I artung (vL'l. \V .Jordan's stabreimendee Nibelung«n- 

epoa) er sich mit Uecht erklärt. 
I Seine Sammlung beginnt mit dm, überwiegend 
ooordinierenden, stabreinaenden Verbindungen und 
«war 1. mit den allitterierenden Verbindungen von 
Synonymen, deren nedcutungsuntei liied , wie II. 
glaubt, noch nachweisbar oder fühlbar i^t [S. -l — ll ) 
/.. B. Btius' h und Bogen, lo$ und UÜg. l'- folgen 
2. die N'erbindimgen nichtsynonymer Begriffe wie 
mmmt u. sotiders, Wohl u. Wehe. 3. solcne Wort- 
jaare . deren Theile sii Ii wie Stücke eines (Janzen 
verhallen, wie in Verbindung gebracht« Körper- 
theile (Haut u. Haar), Theile von NiiturkSrpem 
(Stumpf II. Stiel), 7tisammengehörige Stücke mensch- 
j lieber Kleidung ^tialn)Ht m. Seide), Gerüthschaften, 
I Verhiiltnis-liegritle u. ä. (Wunn u. Weide, Boas u. 

Beiter). schliettsen sich an 4. aUribuiive und 
I prädicative Wortfügungen (3. 16««^ $i^m Sodtett, 
aiiü Biin liiiiihn) und 5. dio allitterierenden spricb- 
wönlichcn Kcdenj-urten. der umfangreichste Theil 
des Ganzen (S. 17 — 2.5) z. B. müte l^/te lange le/tt 
I (d. i. Liebe mit Mass dauert am längsten), endlich 
6. Beispiele mit Allitteration in der Wortcompoeition 
' (hitterhöse, middenmang, auf Freier sfüsaen) und die 
durch Ablaut differenzierten Cumpositionen wie 
I Wirrwarr; letztere Art hi bei Schulze a. a. O. 

IBd. 48t 444 — 447 vorzGglioh clasaiiicirt. Dun Schluas 
bildet T. eine intereasante Sammlung von Proben 
der Al!itternti>>n in Kinder-, Wiegen-, Spiel- U. i. 
Liedern und ."^iiriiehlein. 

Eine Prin< ipient'raL'e scheint uns nicht genügend 
I klargeatellt: Was ist denn eigentlich zur volksthUm- 
I liehen Allitteration an reohnen? — Wenn der Oe- 
danke bedeutungsvolle Werte diir< h Gleichheit der 
I Anfänge verknüpft, so kann man die Gleichheit dcr- 
i seihen doch nicht mehr für etwas Zufälliges mit 
üeinze halten: jede Mitwirkung des Gedankens läset 
sie als etwwt Uemaehtes, Berechnetes, zweckbewuast 
Gi'^chafrcnrs, aNo immerhin Kijnstliclie- ei>cheinen. 
Derartige tiebiide wie heitig und heh', toi/rn n. tosen, 
langwierig u. Uingieeilig , können wir ebensowenig 
i für volksthümJiche Allitterationon halten wie dio za- 
' fälligen Zusanwnenstellungcii hoher Himmel, Haus- 
lurr, rothe Bosen (eher rosenrotli) odei etwa Glocken- 
yieaser, Seif<fnsied«r, Biirslenhinder, Knabenkraut u. ä. 
: Unter Allitteration im Munde des Volkes kann 
man doch nur allitt. wirklich volksmässige Aus- 
drücke verstehen, also die wirklich formelhaften, 
gleichsam sprichwörtlichen IlediMisarten , denen der 
; Charakter des oft gesprochenen Wortes anhaftet, 
' welches, doreh den wiederholten Gebrauch siebend 
und st'indig. stereotyp geworden. ?<) im Vn!k-^»7)iinde, 
im .Munde der Bürger und Bauern unverändert fort- 
' lebt wie die formelhafte Bede der alten Weiathaaer. 
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Die allitteriereiideu Glieder der Formeln nOMcn so 
fest verkettet und unabäodertich in eins versebmol- 
xen und rnrbiinden Min wie (iio fci^tstehenden mathe- 

mati-^iInjM Furnu'Iii. Sie ImuikIii'u di-tn Dcnkfit 
nichts Oller doch nicbu Klarcii und deutlich lle- 
wusätes /.u l>ietflnf et Ist ttttf itSthlg, das^ das Gebör 
durch d«n Klang erregt und bewegt wird. Eine ge- 
heime Kraft ist eB, die sie gehören und am Leben 
i'rliiilt iliiich 'Iii' .hilu hiiiiilri te ; diese iiiittr Iloin/.c 
nur beim rechten Namen nennen sollen. Am lieben 
erhSlt sie die atlgemeia-mons -hriclic Freude am Klang, 
diesrr ]iränt .•»icii di iii Ohr und Gedächtniss dauernd 
uiii; ab« ! geboren hai sitj keine andere Ivrat't aU 
das [I s y (■ Ii (j l<igi sch e Momi>nt, dan in (h'r lÜl- 
dung der Sprachforoien durch Angleichung und 
Ausgleichung unbewusst (hStig ist, das in den 
Analogiebi!dun<;t'n Itf^nmicrs wirkiinfrskrHftif; sich 
erweist. E» kann «ulil iiiiii* iioiimii*n wrriien. da*« 
die ersten allitterierenden Fiij^uiii^un von dem Iteden- 
den unbewusst erxeugt wurdeu. öpäter wurde man 
des wobltdnenden Elpmentes der «o gepaarten Klänge 
pii'h hins u<st tiiiii liLTiutzti- f-^ jils ^iniiCälÜKeö mujsi- 
kaii^cti^ii liiiidt'jnittel l'iir beiknät^ttfiit; Worte be- 
sonders in poetischer Sprarhe, um so auch die Auf- 
merlwanikeit der Hörer auf <!ies>' Worte xu lenken. 
Oleiehklinge, die das Ohr < r;^(;'/ten, foHerten nun 
— vermöge des iiiiwitlcr-^fthliihen Einflusses der 
Analogie — zu weiteren Versuchen auf. 

Wenn man nun unter AHitteration im Munde 
des Volkes die fest xasammengehörigen, apricbwört- 
lich gewordenen allitterien^nden Sprach formeln ver- 
steht, so ist die Samnilunj^ ITrin/i-s nii lit \ ii!]-!ä:i- 
dig. Unter den noch jetzt im Munde des Voii<e» iehen- 
digen Ausdrücken vermissen wir u. a. »u i^. l — II: 
brac und bieder, Busne und Bessentmj. Unten und 
Briefe, Butter u. Brot, Diihten u. Trarhtm, dies ii. 
das, faste» u. feiern, Giin>j it. Gebaren, <f(li>ht u. <je- 
logen, GnaJ u, Gunst, Gmd a. Güte, Gmd u. Ge- 
walt, Hagel h. Heer, durch Hau u. Holz, Klu</e u 
Kummer, Kru ff n. KuHsf, Krumme u. Kruste, Mund 
lt. Mayen, Mal h. Makel, Pfarren u. Pfründen, recht 
u. redlich, Sehlaij u. Stoss, Sit: u. Stimme, Sinnen 
u. Üorgeu, Spiel u. Song, Sturm u. Streit, slotium 
M. ^tammdn. Wtnd u. Wme, Wind «. IVasser, Wink 
u. Wille, Aeiehen u. Xrifrn , Zrif n Zirt ; /ii Seite 
II u. 12 divk H. dünn, Grat u. Grund, Mass u. Huld, 
hin M. her, Himmel u. Jlölley Lagt u. Lust, Srhaf wie 
tichinder, Sand u, Se«, Waaaer u. Wein, wülmett h. 
«räsen; m S IH u. 14 Ann n. &%tt, Kopf u. Krnffm, 
Herz u. Hand, Lumj u. Lelnr; Helm u. Hut f fluidu ), 
Kleid u. Kleimd, Srhwert n. Schild, Zopf u. Zn'jel 
Gold n. tßeicand, pntt un /Hin (rnl.), Kannen u. Krüt/e, 
Schwpe» N. Spaten; öäate «. GeaimU, Häkle u. üviz, 
Haoer «. Ben, Gut h. Gewalt, Kaiser «. Kmiej, Kind 
II. Ktuifii-, Korn u. Kraut, T.'Uid u. f.tu/r^ M'<il'r n. 
Magd, Ni;fi'e u, Jfk'ifte.1 ( Nu hlt'!, leUiuies n. lii'ji inks, 
Weide U. Wamer, Dunst u. Dampf, Boss Bind, 
Steg u. 8ira$$$f au ä. 15: die böse» Buben und merk- 
wBrdig''rw«r8e das In Mlrcben «tereolype der witde 
}l alil ; /u S. 1 ("i : z u Ki ' uc kri< rJn n , in i!ie Si'hame 
srhlui/i ti, Mdl ijestfinden! wer wems wn: titl, viellcii-ht 
auch nach Noten; zu S. *.'(): Bindeliand, Gerne'jross, 
Leibeeltbenf tem Leben long (xu goldgelb, grasgr&n, 
roeeurotii vgl daumeedük, xo Wiesewachs vgl. Wieie- 
wiiid)f unuMveiA, wkUrwSrUg,Klimpei4iaidm,Wakn- 



tcitz Leericilz) ; zu S. 27: (Ablaut) tjeikeU N. 
' getatelt, die» u. da^ erat WMfe, datt» wag's.^ 
I Zn den altitierirenden Verbindungen in Sprich- 

wnrti'rii uml KindiTi'riinen wüsstcn wir kmiui etwas 
hinxu/.ufügeu. bie erscheinen uns «1» der werth- 
J vollste Hieil de« Ganxen und ihre Auf/tlhlung, ist 
I ebenso verdieustüch uU des Vcrfasaers treß'liche 
1 Interpretation der formelhaft verbimdenen Begriffe 
und Erklärungen der ilia'.ckti-ilu'n uciiigfi he- 
' kannten Ausririn'kc Die sorgsame Berücksiclitigung 
der nioderd«'iit-^( In n Sprachformehi in die.-^er Be- 
ziehung ist iiesonders dankenswerth. — Wir halten 
Ileinzes .Sannnlung Tiir die beste der in dieser Art 
existierenden. 
; Colberg, 12. Juli 1882. Herrn. Ziemer. 



Dung'er, Hermann, Wörterbnch von Ver- 
deatschnn^en entbehrlicher Fremdwörter 
etc. Mit einer einleitenden Abhandlung über 
Fremdwörter und äprachreinigung, Leipzig, Teub- 
ntr. 1682. Vf, tS4 S. a 

Die Schwierigkeit, in Wort und Schrift Fremd- 
wörter xv vermeiden, ict so ^SS| daas selbst Leute, 
welefie die deutsche Sprache in der OMvalt haben, 

mit ihr kSrnpfen müssen und r< dahrr f^ar nicht 
i verwunderlich erseheint, wenn bequeme tieister die 
I Mühe eines reinen Ausdrucks scheuen. Dazu kommt, 
j da»« der Stil nicht selten unter dem BeatrebePf 
' Fremdwörter au vermeiden, leidet. Es muss daher 
i)!)i^i^ Hm !j als eine sehr jj;i'nistii;; ^i-wählte, danken»- 
wcrthe Arbeit erklärt und ab ein schülzenswerther 
Beitrag xur Spracbreinigung angesehen werden. 
Und dies um so mehr, als der Verf. sich sehr be- 
sonnen zeigt, weder einem übertriebenen Purismus 
huldigt, noch d«n Gebraocb «nlbelirllelMr Fremd- 
wörter billigt. 

Die einleitende Abhandlung SVer Fremdwörter 
und Sprachreinigung (S. 1 — 55) zeugt von gediegenen 
Kenntni-^sen uud grossem FIcisso und gibt in acht 
Abschnitten | fnidwort uml Lehnwort; das Ein- 
dringen der Fremdwörter aus dem FranxüMschen, 
Lateinischen und anderen Spraehnn; jetsiger Stand 
t\f-y Ftvnifiwörferunwcsens ; Zahl der Frnmrhvörtor; 
piubeii von 6praehmeni;crci ; Frcnuiwöl■tl^r zu ver- 
meiden aus Kücksicht auf die Würde und Schön- 
heit der Sprache, auf Deullichkeit und Sprach" 
riehtigkeit der IHrstellnng; Kampf gegen die Fremd- 
wörter in früherer Zeit bis zum Auftreten Campes; 
die v-'praciireinigcr [PurititenJ von Campe bis /um 
Jahre 1870; Wirkungen de» Krieges von 1870 und 
. 1871. Anzetehen der Bessenins in der Sprache des 
I gewöhnlichen Lebens, der Schriftsteller, der Ge- 
lehrtpti iiiiii Behörden, der Kri» i^swissenschaft; gri'isste 
Erfül^o der Sprachrt'inii.'iieiir im Fostwesen und in 
der Ui'i 'h-iiic-t t/i^chuinj; . jn klares Bild vom Stande 
1 der Fromdwörterfrage und wird gewiss diHiu dien«ii, 
^ die Liehe xn unserer Miitterspraeh« derart* bdm 
Le>cr /u krüffigen, daas er sieh der Ftomdwörter 
möglichst enthält. 

Das WörterversdebnIsB selbst (& 56—194) ist 

I ' Mit ilieson /usation i.'t i!i : S.iitrtiluii;; k-'inf-wr'^vi vi>)|- 

' ütündig; mit J«ioht«r Mflhe lu^aon «ich noch wciU'ro ^acli» 
' trilt* Mebsn. 
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mit Sorgfalt und GeRchick stiaainmni|(e9iellt and 

wird .-('Ibst (IctM GcMIik'tcn eine braufh^iarn Hülfe 
sein. Icii iiabt; gut'uniit'i), dann man bei aller Ivnnpp- 
heit doch mit Düngers kleinem Buche weiter kommt, 
ab mit Campes um£»Dgreicbeni. 

Dm» dabei noch der oder jener perMinliehe 
Wunsch bleibt, ist nicht aufTälÜt;. Oliscliuii I>un<jer 
diess nicht auädrückiieb bemerkt, dürfen wir vuruux- 
getzen, dass er nur die gebräuchlirhäten Fremd- 
wörter hat berückeichtigen vroUeOf und darum fällt 
•s uns auf, dam er WSrter wie adstringiren, Arte- 
fakt, Chevalier d'iniliHf ric, decrcpilus, ecrasircn, 
Kon«uin(p)tibilit'ii, Lotjuacität, perfektibel, Petulanx, 
I'räi ipität, Torniiutik, Versatilität aufgenommen hat. 
Sollen dietie Wörter dem Buche Terbleiben, eo werde 
ich mich sufriedeo geben, in der Voraoeeetzung, 
dass eine gronso Anzahl arnlt ier. wcKlic viel ge- 
bräuchlicher sind, ebenfalls AuinalunL- finden, sobald 
atee aaae Auflage Gelegenheit bietet. £ä «icheint 
diw um 80 DOthwendiger. als deren Fehlen r.u dem 
Wahne verleiten könnte, diese Wörter seien un- 
entbehrlich, was Diiiii^cr sit her iiii ht Ichaupten 
wird. Ich begnüge mich mit der Anführung folgen- 
der: adjustiren (aufrüsten. Ö8terr.\ Anthropomorphis- 
mu8, Balkon, Chenille, Dekalog. D^'^i(]prium, Divi- 
dend, Divisor (cf. Quotient), doice Cur niente, esse 
(in S(-inem cs^in sein). iucxigitieL iji.--i>.siiim vcrija, 
Kodiy.ill (.steht nur mit Testament bei leuterem 
Worte), Kollektenr (Lotterie-), Kubus, Longehue« 
oder chui>e lonfriio (cf Fauteuil etc.), Liistrum, 
.MarqiK ur. Naturalienkabinet. Pauschalsumme, -ijuan- 
tuni. pi rcat (>('. \ ivat), Podesta, Poren, Quinquen- 
nium und Trienniam (fit Dccennium), Referendar, 
reverendi minieterii (rev. min.), romantisch (cf. pit- 
toresk, idyllisch). Rum^teuk (ef. Bepf>?teak etc.), 
Siderolith, Samuvar, Sophi^tik, mb rosa (cf. salva 
venia), Tabagio (namentlich in der Lausitz, behr 
gebrfiuehlich), Taverne (in SUdbaierii allgemein 
üblich). 

Es ist .'•elbstvorständlirh, dass der Verf., um 
das Buch nicht gar xu umfangreich werden zu 
lassen, sich oft nur mit einem von vielen iibnlicben 
Wörtern begnägt und es dem Leser aberlisst, von 
der Verdeutaehnng dieses einen auf die der ver- 
wandten, nicht aufgeführten Schlüsse zu /i(>hcn; es 
scheint uns aber, daüs er dann bisweilen üu dem 
einen Worte mehr Verdeutschungen hätte geben 
mSseeo; wir verweisen auf folgende Wörter, wobei 
in den in der Klammer bezeichneten Füllen unserer 
Ansicht mich nicht richtifj vcnieutsclit werden kann: 
Amortisation (Amortisation» p lan ist ein Plan zur 
alluiiihlicben Abzahlung [Tilgung] einer Anleihe), 
Base (Chemie), Deccimposilion (Decompositum als 
mehrfach zusammengesot/tes Worli, Dumicil und 
doniieiÜreii (\\ ochsel), Edition (Horauspabe -^on 
Büchern, AuÜagc, 1. 2. u. e. f.), Episode (eine Epi- 
sode aus dem [meinem] Leben), Equipage (Aus- 
rüstung = Eqiiipirnng (f. Leasing. Minna L ß)- 
Genie (Geniestreich j , idyllisch (eine idyllische 
Gegend), individualisiren (der Lehrer soll beim 
Unterrichte möglichst individualisiren), in petto 
(wenn das Volk sagt: ich habe noch etwas in petto, 
so meint es ein Ict/tes. ein gewiss wirknn<;svollcs 
Mittel etc), Inventur (der Kaufmann hat oder hält 
Inventur ss Wnai«n«eliMi), imgoUr (Kavallerie 



ungeschälte, oUAc in Verbänden stehende), RongmeiuE- 

säly.c (Geometrie hctrefts der Dreiecke etc.), Kon- 
text (Gegensatz y,u tieii Ei kliii ungcii uiel FubsnuU'ii), 
Ivontingent (Bundes- Kontingent, militärisch), Patro- 
nat (gilt nicht bloss von Pfarr», sondern auch von 
Lebrärst<>11en-Be8etsttngsreehte, ausserdem wire Kich. 
\Vn(Tnprs P.itronatsvcrcin und desgl. Patronatsscheine 

berüikiiichligen). 

An einzelnen Verdculücluingen nebtm- ich An- 
stoss und 9!war 1) weil dieselben geschmacklos oder 
ungefällig sind und daher ungeeignet, xnr Ver- 
drängung des Fremdwortes !»el/.iitnif( n. /. H. asso- 
ciiren — vergesells»'baften. dekartireii — cntkarteii, 
Dekartirung = Entkartun<!, Epicycloide — Aufrad- 
linie, Ilypoeycloide = Umradlinie, flektiren durch- 
machen, .Jargon = Gekauder (was man höchstens 
vom Triithiihn sa<:i-n Iviinii), Knssirer — Ka-tner 
(warum wurde daf gute deutsehe Säckelmeister njclit 
;.iitgeri<,nimen V), Kausalprineip = Grundsatz der 
Ursächlichkeit, Individualität — Ein/.elwesenheit, 
und 2) weil dieselben nicht alle Begriffe «lecken 
oih'r Irrthutn /iihisscn : bossiren gesell ich t nidit nur 
in Wachs* und Gips, sondern auch in l'hon ; Corps 
ist auch eine Studentenverbindung; kann man für 
anorganische Chemie sagen = unbelebte, leldose, 
todte Scheidekunat? antik ist nicht alt im allge- 
meinen; A**similati(m wini ja meist mit Anüiinlicliuug 
UbenMitxt, diess wäre an Stelle des ausKumerzenden 
Verihnllchung zu setzen, ebenso bei Assomtn/. das 
ganz. pebrHiichüche Vokntreim für das irnkhirc Halb- 
reim, Ballotage und ballotiren wird auch, uamentlich 
wo es sich um Aufnahme in einen Verein handelt, 
von Zettelabstimmungen gebraucht, Deklamator 
ist nicht immfr Vortrsgsmeister, der Vortrag 
mancher Dckl.imaforen ist nicht meisterhaft. Sollte 
homoiiyut wirklich , zweideutig, doppelsinnig" be- 
deuten? Da die Begriffe von ideal und ideell sich 
nicht decken, mussten beide Wörter gesondert be- 
handelt werden, und gleiches gilt von ostensibel 
und ostcnsive. Bei Inhumanitiit snlUe Ü e rühllosii;- 
kcit anstatt Fühllosigkeit stehen. Betreffs Pekeschc 
verweise ich auf Goethe, Herrn, u. Dor. I v. 36. 
Selekte ist nicht Oberklasse, Oberabtbeilung in 
BoKUi; auf Alter und Kc>nntni8s der SchQler. sondern 
in Be/uf^ anC liiilicre (namentlich duicli fremde 
Sprachen) erweiterte Ziele. Für Siccativ ist l'rockoi»- 
pulver die beste Uebersetxnng n. e. w. 

Alle diese Ausstellungen und Bemerltnngen be- 
treffen minder wichtige Punkte, so dass ich trotc 
ilerM-lbcn (la^ niicii für ein sehr hrnuchbares halte 
•und lebhaft empfehle, sowie herzlich wünsche, das- 
selbe möge SU Nut/ und Fromnien der Hcinheit und 
Richtigkeit onaerer Sprache recht weite Verbreitnog 
finden. 

Stollberg, 2. Aug. 1882» Th. Qelbe. 



Mi eil ae Ii s, C. Th., lieber Schillers Kallias. 
Programm der Cbarlottenschule. Berlin, Weid- 
mann. 14 8. 4. 

Eine gut geschriebene Abhandlung über die 

ästhetischen Ideen Schillers, welche er in den Briefen 
an Körner December 171*2 bis Marx 1793 «atwickcit 
und in Form elnee Dialogs BKalliia* verStKontlioben 
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woUte. Bs Mt anzweifdiisft richtif;, du« riad gerade 

in diesen Brieft?n(lioErjtsiehun(( ilt r «^esummtfn Aivstlie- 
tik dos Dichters verJ'olgoii kaim. Man man gpgpii die 
Ableitung; Keiner Gedanken manches einwenden: das 
xei|Ct sieb hier bereits deutlich, wie wenig sich 
Schilter durch Kants Ableittmi; de« SebSnen ai» 
rinrni Bctlürfnifs rtcp theoretischen Mcn-i^lion 
betriedipt fand. E« will eben ein tieferes Bcdihl- 
niss au.s seiner «ittlichen Natur nacliweisen. Ihm 
wird dus Schöne xum Symbol der Freiheit und des i 
SUtlichguten; er ist mithin nichts weniger alsisthe' j 
tischer Formah.st oder Idealist, und f^cnide darin, ', 
das« er melir ist, liegt zugleich das (»eheimrn^s der 
iinf^enieinen ethischen Wirkungen, die er gcllbt hat. ' 
Karlitruhe, [SU. Oct 1882]. Wendt. ( 



ÜQtZf Gerold. Oo the Use of the sabjanctive 
Mood In Aflgl<H8aX0|l aod its furtb«r History 

in Old Enr^Hsh. Zürich, S. Höhr. 1882. 116 S. 

8. (Inauguial-I)i*8crtation). 

Vorliegende Abhandlung i»t anscheinend eine | 
Erstlingsarbeit und «sei({t neben manchen V'or/.ligen 
auch die Schwächen einer sulchen. Die Anlage des 
Ganzen ist nicht sehr geschickt, Ocfters ittt bei- 
geordtii't, wtis cigeiillioli hätte iintiTf^ciirdnct sein 
sollen. Die Darstellung int hie und da, teilweise 
bedingt durch den Gebrauch des ftemden Idioms, 
weitschweifig und sfli wcrfüllig, man sehe z. B. die I 
Einleitung 7.u § 4. Zur Erklärung des Cunjunctivs 
als des Modus der indirecten Kede wird S. 88 ge- 
sagt: ,As mood of the indlrectiy reported Statement 
the sulyunctive appears in a merely formal fonction 

It simply represents a Statement as reported." 

Dies ist doch nur ein Circulud. Bei Zeitbeatim- I 
mungon eingeführt mit ctr kommt es nicht so sehr 
darauf an, dass jene Zeitbestimmung folgt, als 
dttss die Handlung des Haaptsatiees ihr vorangeht 
(s. S. 76) Viel würde der Verf. p;c\vonnon haben, 
wenn er. statt für jede Art des Vorkununens des 
Conjunetivs eine g.^ondt^rte Erklärung «u suchen, 
sich das Wesen des Conjunetivs im Allgemeinen 
klar gemacht und von seiner Begriffsbestimmung als 
einer rein «icdaclitcn Aussa-z;«' die ciiizclnon Fälle 
abgeleitet hätte , wie es die mi>ii|on (irnmmatiken 
thun. In dieser Hinsicht sind die zwar weniger | 
aostübrliclien, aber einheitlicheren Darstellungen des- 
selben Oegenstandes bei l^lätxner und Koch seiner { 
n<diiiti(lliiiig viir/u/ii'hi'u. BfWde, Koch und Mätzner, 
besprechen /iit rst sulclie Faiie des Conj. im Neben- 
satKe, in denen ueder ein Wunsch noch eine Ab- 
sicht vorherrscht, sondern ein allgemeines Urtheil 
ausgesprochen wird. | 

Die Resultate seiner T'ntersiichuug stellt der | 
Verf. am äehluss in neun Thesen zusammen. Her- I 
voraulieben ist, dass das Me. In hypothetischen j 
Säl/en dem Conj. grösseren Spielraum gewährt als ; 
das Ae« Hin dagegen in der indirt^cten Rede aufgibt. 
Beides lässt sich erklären, besonders ist das Um- 
sichgreifen des Cony im hypothetischen Satx« nicht 
80 ohne Logik, wie Verf. S. 49 es hinstellt. Im 
Ae. macht der Verf. zunächst im Nm h^atze des 
Bcdingungs:iatices, dann auch in relativen, locativen 
and t«aiporalenMebensitBtto (| 22) den Coi\j. von der 



Aussage des Hauptsatstes (Optativ und Imperativ) ab* 

hängig. Diese coucunlancc culer s'f/t??nrf/rt/ of muOiI, wio 
es der Verf. IjL'nciuit, küniiüu vva" als grauuuutJtiche 
Formel wohl gelten lassen, doch ist der Conj. des 
Nebcnsatices io diesen Fällen schwerlich als abhäng;ig ^ 
vom Modus des Hauptsatxes aafxufassen, sondern 
erklärt sich aus seinem ollgemeinen Charakter. 
Achnlicli verhält es sich mit den Temporalsätzen 
mit <tr. Ist der Haupt-atz positiv, ao ist es voll- 
kommen gleichgültig, ob die Handlung des Neben« 
isatxes wirklich eintritt und der Conj. ist am Flatxe 
(wie im I.at. naoli priusquam): i^t daf^efron der 
Uauptsalz negativ, so muss iler Nebensat/, erst wirk- 
lich werden, daher hier meist der Indic. Auch den 
Conj. in vergleichenden Sfttaen erkläre ich mir ab 
den eines gedachten Falles, wobei die Wirklichkeit 
gan« ausser Acht bleibt. Die Erklärung des Verf. 
(§ *2G und S. 1 1 5 f.) scheint mir bei weitem zu 
kQnsilich. [S. Ltbl. 1882. 257. 0. B.] 

Dem Fleiiae des Verfassers gebfirt alles Lob. 
Sein« Beleaenheit ist keine geringe. Vielleicht hätte 
er gut gethan in seiner Abhandlung dureliwog 
zwischen Poesie und Prosa zu scheiden, da diese, 
wie er hie und da hervorhebt, sich im Gebrauche 
des Conj. verschieden verhalten. Aufgefallen ist 
mir das Schwanken in der Darstellung gewisser ae. 
Laute. Ae. a wird Ijald ilureli ü, bald durcli rn 
oder auch ae, ae. Ui durch w, d oder ae wieder- 
gegeben, w wird meist durch 9, mnnehmal auch 
durch tc dargestellt. Die ae, I. ringen sind bald be- 
steiehnet, bald nicht. Zu den Druckverschen könnte 
ii Ii noch einen kleinen Nachtrag liefern. Von den 
im VIII. Abschnitte ^Subj. as Mood of the indlrect 
epcech) gegebenen Beispielen sind viele als indireete 
Fragen aurzurnH<$t<n und gehörten als solche in den 
folgenden Abschnitt. 
Wiesbaden, Oet. 1883. Tk. Wissmnnn. 



Soll III ii II n, Karl, Die Synonyma im Heo- 
wnil'Hliedc mit Hüekeicbt auf Composition und 
Poetik des Gedichtes. Hagen 1882. (Dissertation 
von Mftnster.) 100 8. & 

Hornburg hatte in seiner Kritik der I/ieder- 
theorio gelegentlich darauf hingewiesen, dass die 
von Schönbach frUhcr aufgeführten Unterschiede 
im Wortvorrath der einaelnen Verfasser des fieow. 
doch nur auf ungenauer Beobachtung beruhten. Aber 
von einigen wenigen Bemerkungen abgeselien unter- 
su<:lite Hornburg den Beow. sprachlich-stilistisch 
ebenso wenig als der Begründer der Liedertheorie. 
Die Aufgabe bleibt auch jetzt noch lösen. Sche- 
manns Dissertation wählt sich ein Kapitel des 
Probletn--, die Synonyma oder — wie genauer hätte 
gesagt werden sollen — die nominalen Synonyma ^ 
denn von der Synonymik der Verba ist nirgends die 
Rede. Für die Compositionsfragc gewinnt Seh. das 
Resultat. da>?s sich keine wesentlichen L'ntersehiede 
im Wortvnrratii tier verschiedenen MüUenhofrsidien 
Verfasser finden. Ich xweifle nicht an der Richtig- 
keit dieser durch fleissige Beobachtung gewonnenen, 
gelegentlich allerdings dnreh verkehrte Gründe ge- 
stützten Ansicht, wenn ich aucii die ungeschickte, 
nnabenk^tlidie Art der Dantellung missbiUige} 
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aueb xfijct skb der Verf. niebt in allen gr«Tnintt- 

ti!«chcn unti kiiti-fhnn Fmgon iItb Bnow. frctiiiL'i nd 
orifntirt. I)ii>s nbcr Sch. die Synonyma dt^ IStuw. 
auch mit Rücksicht mvf dio Poetik des Gedichtet 
nntri sucht und «war wn Gelegenlwit xu geben „den I 
iii'^ciDfinen Wortreiebthoni der angele. Sprache nnd | 
liic Kiin-^t. mit welcher dieser von dctn Vi t fasser ; 
uder d«n Verfiissorn dos Hcow. ausgc-lieutet wir(l, 
SU bewundern'*, halte ich für einen unnöthigen Ver- 
such; auch findet »WU kaum ein brauchbarer Hau-, 
stein KU einer ng.«. Poetik. Wa» «nllte übrigens 
eine Piictik eines einzelnen ii^-. GiMllcliti s ln-i der 
vom Verf. gewählten Ik\schrÄnkung aut die nomi- 
nalen Synonyma? ' 
Straeaburg, 15. Nov. 1882. F. Kluge. 



Loewe» Dantei Uvluc. I'. >^r. der höh. Bürger- 
Bchole nn Bernbnrg. Ostern 18s2. 12 S. 4. 

Der vor Kur/eiu bri Cje^eniu«» in Halle er- 
schienenen, vom Verf. dieser Abhandlung comnien- 
tirten SobuUu«sabe von Defue^s Ruh. Crusoe hat 
derselbe eine knappe, gnnx dem Bedflrfnim des 
SfhüIrr.A .mpojiriyxte Iy<'ben-1'c-i'lirfiluin<; <!r^ eng- 
liachen Autorö vürausgesehii kl. die liit-r auf andert- 
halb Seiten noch einmal abgedruckt i^t. worauf dann 
von & 9—9 einzelne Anmerkungen hicr»u folgen 
(daranter am aus I>efoe*e Biographie von Wilion 
entnommener, inte^e^^^un(^'l Brief des alfornden. von 
Allen verlassenen, tief bukümmerten Verfassers des 
Robinson an seinen ihm treu gebliebenen Schwieger- 
sohn)) welche weitere, dem Lehrer govriBS recht 
vrilllconiniene Auf«eht{is«e bieten. Die letxten drei 
Seiten füllt ein Aliitruek des t r-ten Kapitels aus 
der schon üruülinlen ScIiuUusgabe, wobei wir ge- j 
wUnscht hätten, dass auch über what W09 hemme of 
mt (S. 10), iindertakiHgs of a nature out of the 
common road (II) und plca sanier (12) in einer 
Anmerkung eine Erkliirung oder Anweisung gegeben 
worden wäre. Wenn es in Note '29 heir^st, attorneij 
und .follieitw seien mehr practinche Juristen, so 
dürfte Jur den Schüler der Zusatz, nicht überflüssig 
sein, dass infolge dessen sie allein mit den process- j 
t"iilircri(ieu I^lrtei^■n in \ erliii;rluni; treten untl die I 
nöthigen Vurbcreitungcu trcifen, während die Ver- 1 
tretang vor dem Oeriehtshofe die Aufgabe dee 
barrister ist. 

Spremberg, Oot, 1882. G. VVillenberg. 



He vd camp. Ronai'iinos 8Ui* Im l&ngue de 
Moli^ri*. l'iü<^ijunni <le> (ivmnasiums aoMSnster- 
eifel. Ostern IHHi. IS» .'s. 4. 

Nach den einleitenden Worten, in denen der 
Verf. von den Verdiensten Moliires um die fifanxSs. 

Sprnrhf hntidelt nnd besonders hervorhebt, dass er, , 
entgegen den Hestrebungen des Precicusenthtirns 
und der aus dem Hotel de Kand)ouilIet hi rw if^f^ 
gangenen Puristen, auf die alte Sprache des lü. JhJ'a i 
Ttorückgegriffen nnd ausser Oebraneh gekommene | 
Wenduiificn aus der \ oikst liümlichen Redeweise 
wieder ans Tageslicht gezogen habe, erwartet man i 
einen ins EhiMhe gehenden Nachweis dieser Be> i 



hauptung. Statt dessen hat sieb der Verf. im Folgen- 
den darauf beschränkt, eine nach den cin/elncn 
Redetheilen gegliederte kurze Uebersicht zu geben 
über die hauptsÄchlichsten Eigenthfindichkciten der 
Sprache Moli&rest soweit »e von dem heutigen 
FraniKiBisch abweichen. Bietet die Arbeit sonach 
für den Sprachforscher nichts Neues und nichts 
anderes als wns bereits in Ocnins' Lexikon und den 
veruchledeneii .Molii'rcau.sgalien in «iieser Re/iehung 
angemerkt wordon ist [der Verf. gibt über die von 
ihm benutxten Hülfsmittel keine Auskunft], so darf 
'-ie doch als eine ganz liiiitr-i he und den mit den 
Molicreschen EigenthtiinlicUkeiten nt>ch nnhekanuten 
Ijcser in den Ilaupt^iügcn auch oricntircnde, freilich 
höchAt unvollständige Zusammenstellung betrachtet 
werden. Letzteres gilt namentlich von dem Abschnitt 
über die Wortstellun';, wn der Verf. wiederhcdt zu 

feringo Vertrautheit mit dem heutigen äprachge- 
raaeh verrath. Ferner vermissen wir in der Arbeit 
eine S lieiilimg .Moli^rc» des Dichters von Moliire 
dem Piu.-aisten, d. h. eine Berücksichtigung des 
Einilusses, den die poetische Form auf die Sprache 
in syntaktischer und lexikologiseher Bexiehung aus- 
geübt hat. — Hoffen wir, dass die von dem Verf. 
in Aussicht gc-^tellte Special untersuch unjj; iilier den 
Gebrauch des Artikels und des l'ronomens bei 
Midi^ire, die beide hier übergangen sind, ehien mehr 
wissenschaftlichen Standpunkt einnimmt. 
Lndwigalast, 24. Juli 1882. K. Foth. 



Jansen, Albert, Jean-Jacqnes Rons-seaa. 
Fragments inWits. Reehercbes biographiqucs et 

litt<5raires, Piiris, Pamic/ et Thuillier. (Neuchfttel. 
Genive.) läcrlin, Richard Wilbelmi. Ie82. M S. 

W^er sich mit J.-J. Rousseau beschäftigt, ist 
immer noch auf die Arbeiten Petitains und Mussel- 
Pathays und zaidreielie Nachträge .Sjiüterer au';4>- 
wiesen: eine kritische und vollständige Ausgabe der 
(lesammtwerke fehlt bis heute noch, und für deti 
Emil und die Confcssions ist das ein wirklicher 
Missstand. Ueberdics ist die für die Werke und 
die Biogi.ij liie K V sn überaus wichtige Correspon- 
deny. noch nicht vollständig gesammelt. Üie Rousseau- 
feier 1R78 hat nun aufs Neue in Erinnerung gebracht, 
was i'ür den Verfasser des Erisil nofh tu tliun i<t, 
und wir iudien zunächst einen .selMintn Aufsat/. von 
E. Ritter erhalten {XöurrUe^s rechenlies sur len Cou- 
fasUms et la Correipmäanee de J.'J. Bousaeau im 
i. Bd. der Korting-Koeetiwitzschen Zs. IHÜO). der 
über das seit Mu>set-!*alliay (relri^^tete eine danken^- 
werthe L'eberficlit gibt und uns llufluiuij^ «uf eine 
neue und liefriedigeufierc Ausgabe der Bekenntnisse 
und des Briefwechsels macht. Die Schrift von 
Jansen, der aneh durch einen AufitatK in den Preuss. 
.lahri'üehern (1882 S. '.^2 ff.: „Zur Literatur ilher 
R."s Politik") als Kousseauforscher sich bekannt 
gemacht hat» ISset ebenfalls eine neue Au.sgabe der 
Confessinnen erwarten, deren Plan S. 83 f. uns vor» 

iretegt wird, und theilt etliehe bisher unbekannte 
'i iiuuietite mit. welelie fast alle der öffentlichen 
Bibliothek von Neuchätel geboren, wohin sie ohne 
Zweifel durch Du Peyron gekommen sind. 
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Das interesKanteste dieser Bruchstücke ist das i 
S. 10 ff. mitgetbcilte nb<>r Aie Geschichte! 

Lacedüinon8, Der gon7.e Ton i!ic-,t'i', \vit" ninn 
erwarten mu88t«>, sehr uohiatorittchen Schrift, reiht 
diräpIbK Bwiachen den Pri'i»Bcbrifl4>n und dem Emil 
ein. Appreimts a'il se pt-ut ä nos contemporaim, s«}j;t 
R„ quitn Ums a He (fu'U existait iles homims, et dt- 
plor(')i.< h inullietir et l>i lunife de iiotre siicle en uous 
VQj/attt forces it le» cherdurr si loin de noits. Aus 
der Kla({0 über die incrediUiU dont mtts faisons 
parade d«rf man wohl i^ehlicsssen, dass da.s Fragment 
in der Zeit geschrinben ist, da K sich von den 
I'hil(i.-i(i I hl n !il)/,iiwi'iiri('n Ijfiiann, iil-d gegen Ende 
der fünfziger Jahre. Der grö^stu Theil des Janson* 1 
aeben Buches beschäftiut sich aber tnSt der Ent- I 
Steluing«ges<'hichte der Bekrtmtnis>p. Al-^ er'^fen 1 
Entwurf sieht er das von Streckciai' n - M o ii 1 1 o u in 
den Oeuvre» et co r ren pon d an c e inrdltt 
de J.-J. B. (i'Ari«>, M. L4vy, 1801) auf S. 2»! ff. 
•bgedmckte BrochstKek Mon portrait an. Ich 
liaiin i!ie»er Auffu9siin<i nicht heipfliehtcri. Diiise» 
Fr«giiient sprieht lediglich von der Uriabhäugigkeit 
des freien Slannes, der nieht einmal durch wohl- 
gemeinte Oeschfoke der Gesellschaft verpflichtet 
werden will. Die Streitfrage, ob der Oute oder 
der Böse die Eiri^aniktll >-ij( lu', i-l /war, wie ich 
a. and. (). ifezeigi iinlic. daujal« Moiielhema gewesen; 
aber R. würde -ie tuicii dem Bruche mit Diderot, 
der ja durch Uttssen AeusSerune über diesen Punkt 
im Fils naturel mit Teranlasst wurde, anders 
Gehandelt haben, als er c:^ in Mnn portrait 
(S. 28(j bei Str.-M.) thnt, I>(t Tmi dieser ganzen 
Schrift i>t auch noch so ruhig nn<l ^'l weit entfernt 
von der t<cbwar%»«heri8chen Manie, welche R. nach 
dem Emil immer mehr erfssst hat, dass ich die» 
seihe clicr Iii den AnflUJg der fünfziger .Talirc ver- 
setzen liiöi lue, wo IL die bekretärstelle b« i Francueil 
liied«-rlegte. um ganit frei und niemanden mehr ver- 

fiflichtei SU sein. Was er Uber diese Zeit seines 
^eitern« in don Confeft>>Ionen (II, 7) !-agt: Tant gut 
ji n'fiis /(/tii/rr ilu pidflir, Jf fus (liiin' lii Inu^ ceifx 
qut iitv coHfuireiit, et Je u'eiis j^as im seul eniiemiß 
tiutis Kitöt que j'eu.i uii nom, jt «'«»* ^»w ePtmia. 
Ce /ut un tri9 (/fand malheur ; uti plm granä 
fut d'ttre «nvironnh rfp gens qui prenaient r« Htm, 
et qui II u<<rvttl des droils 'jii'i' Itur ihninnU que pour 
m'entra'iner n ma p'.t-ti; —■ scheint mir die Hiimniung 
«u erklärefi, weh h« Ii, zur Abfassung dieser Schrift 
treiben konnte. Uebrigens thut Jansen Htn ckei^on- 
Moultou Unrecht, wenn er behauptet, dieser habe 
nicht gewussi. dass Mon portrait schon vor ihm 
publicirt worden sei; er sagt in der Vorbemerkung 
•usdrOeklicb, dass dies in der Utn-uo rt^trospective 
von l834 geschehen. Jansen ninmit ferner einige 
der kleineren von demselben Strcckei!*en-Mouliou 
\ • rnHei.tlii hteti Rrin li-,llloke für die Coii fessionen 
in Aiis|irucii. Hierin muss man ihm /.um grössteo 
Theil iieistimmen, wenn auch einiges aus dinfen 
I*en?6cs d^taclitVs ebenso gut r.um Emil gehören 
kann. Jansen glaubt, R. habe, während er an den 
IJekenntni!*8en arbeitete, seinen Plan mit Rü< k^ii ht 
auf seine Gegner wesentlich geändert, lab halte 
diese Auffassiinfc nicht tür richtig. Er Snderle eben, 
weil er in inimer veränderter Stimmung /u di-iu 
uietirfnch unterbrochenen Werke x.urückkohrl« und 



an<l ronintiiaclin t'liHolo);!». Nr. S. 



in der Schilderung seines Gemüthslehens, in elegi- 
scher Selbstbespiegelung und wahnsinnigen Anklagen 
gegen die gun/e Welt sich nicht j:enug thun konnte. 
Schon der Emil enthält viele Kekenntnisse, und was 
R. nach .dem Emil eebrieb, hat all<-8 keine andere 
Tendenz. Sehr interessant, aber für Jansens Auf- 
fassung nicht beweisend, sind die Fragmente, die 
er zur crstet» Fus^ung der Conf'i'ssiom ii niittbeilt 
(S. 39 f.). Die weitere Geschichte des Buches ist 
genau und, wie mir scheint, richtig dargestellt^^ nur 
das „Testament R.'s" (S. 67 t) bedOrfte noch einw 
eingehenderen Kritik. 

Jansen nimmt für K. P^rtliei gefjcn dessen 
Gegner, welche den einsiedlerischen Mann oioralisch 
hätten verderben wollen (S. 44). Janeen bUt R. 
auch f'ir einen in nifor und neuer Literatur ausser« 
ordentliih buwandcrtca Mann (S. 30). Aehnlich 
spricht er sich in seinem ohcn citirten Aufsatz in 
den Preusaischeo Jahrbficbern aus. Das Alles w&re 
nicht schwer xn widerlegen; aber es thut dem 
W'erthe der Jnn'^enf^chcn Schrift keinen Eintrag, 
dass er für scitien „HcUicii" sich erwfirmen kann. 
Möge er uns nur bald eine Ausgabe der Confes- 
sioiien geben, wie er sie uns entworfen hat. Bei 
dem noch so geringen Stande unserer Rousseau« 
kenntnisse wird seine Arbeit, wie wir nach der von 
uns besprochenen Schrift zuversichtlich erwarten, 
eine verdienstliche sein. 
Karlsruhe, la Dec. 1882. £. v. SallwUrk. 



Das Leben and die Lieder des Trobadors 
Peire Rogier bearbeitet von Carl AppeL 
Berlin, Reimer. 1882. IV, JOS S. 8. 

Für das I.rhcn des Dichters war nach Diez 
nicht.i wesentliches zu ermitteln, da die Lieder selbst 
wenig Material dafür bieten und die Lebensnacb- 
riclu siemlich dürftig ist. Der BeisAta de Mira' 
jieis, der keine Glaufiwflrdfgkelt hat und auf Ver- 
ntischung mit dem in der Blc^raphic Tvaititons von 
Miraval (auch bei Aimeric von I'tguillui), Gr. lU, 
j 31) vorkommenden Peire Rogier beruht, findet sich, 
, was A. entgangen ist. Auch in n (Jahrb. II, 15). 
In der Anordnung der Lieder ist der Hrsg. mit 
Recht der iilphahcti-chrn idclit ijcfdlgt, sondern der 
; in JK, die ottV iibar eine \\enn atu li nicht chrono- 
I logische, so doch groppiri ndc i>t. Dieser Stand- 
punkt der Anordnung, auf welchen suerst ich in 
meiner Recension von Stimmings Bertran de Born 
■ aufmerksam jjcniacht, scheint mir der einzige wissen- 
schaftlich berechtigte, wenn itinn ni( ht eine wirklich 
chronnlogiache durchführen kann, und das wird 
kaum bei dem einen oder andern Troultadour gelingen. 
— In dem Abschnitt über 'Metrisches' macht der 
Hrsg. den Vcr-,nch, die Hülfe der Musik fiir die 
I metrische Gliederung der Strophe hcrnn/uzieben} 
80 richtig dieser Grundsatz ist, so werden die Er- 
I gebnisse wegen der kh'inen Zahl v(m überlieferten 
Melodien doch nur gering bcin, zumal da die Hs., 
wcl( iic die meisten Melodien enthält (R). der Zrit 
nach wenigstens von den älteren Troubadours des 
' 12. Jh.'s schon zu weit absteht. Viel mehr ist hier 
aus der Lyrik der Trouvires au gewinnen, da hier 
Ksblrcichcre Hss. mit Noten zu Gebote stehen. 

& 
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Die Texte bieten im Ganzen keine beaondern Material ward von Fraticelli su der seinigen in den 
Schwierigkeiten. Den Werth von C hat der Hreg. Opere Minori di Dante Alisbieri (FIreniie, 
übprschat»:». Allerdings hat diese Hs. gute oUe !)fiiut/.t. Im Gat)/pn sind Dante 11 Rrinfp lici- 
Quclli'ri benutzt und bietet auch fast überall einen ^''1' ^^ vvonicn ; da/.u glaubte man mit Wahrs-chein- 
verstiiiidlicticii Text, wo liltcrr ol't iin\ urstiind- licliki'it uiuu'hnit ii /u dürfen, dass Ii Briefe der 
licbot» tiaben; aber es geschiebt in C iiäufig d urch Urüfio von Battifulie an die iLsieerin MArgeratbei 
willkSrllehe Aenderungen. Die Lasarten «ind im > aas dem Jahre 1311« von Dente im Namen der 
gan/eii recht sorgfältig verzeiohno;, rinx.eliio Felilrr Fürstin verfasst worden seien; abrr mit IJech! or- 
un>l AuülHtisungen kommen freilich vor. Ich will kennt Giuliani, wie F'raticelli, die hierfür j^eltend 
nur aus l imd 2 einiges heraui<grcifen. 1, 2 fehlt gemachten Gründe nicht aU hinreichend an und 
eargate (statt caraon) K. 1, 14 Jas ieh in M nicht , verweist sie in einen Anhang. Indessen auch einer 
dueueUha, eine Zaeammeoiietsnng, die überhaupt i jener anderen 1 1 Briefe ist Dante nur veraratbungs« 
nicht vorkommt, foiulern destueilha. 1. 1'' hat M ueiso zui^eschrieben, nämlich der im Nanu'n dor 
nicht deuene, somlern deuenen. 2. 3 if.t aia Le.-<ait rarthtl lifr Bianehi an den Cardinal von Ostia 
von R angegeben aura/re,«/; das würde dem Schreiber gerichtete, (iiuliani bat ihn ohne weiteres auf- 
^nen selt^aior-n Sprachfehler imputiren. R hat viel- : ^nomoien (Nr. 1); allein sum wenigsten waren doch 
mehr aura fi t' i/tloUnta, aino eine sonst nicht belegte die Gründe cu prwihnen, ans denen Del Lungo 
Bildung, dir iii)i r sprachlicb wohl möglich t'jt. J, lä i'Dino Coinpa^ni II, 5S7 ff. i ihn Patitf nhs]. rechen 
fehlt die Lesart tio \l. 2, 16 verdiente unti>r den /.u ii]iis-.Ln glüuliti'. l'niiit'kchrt hat Giuliani den 
Lc-sarten verzeichnet zu werden, das.s DMR quel un^ nur in einer itulitnirchen Uebersetzung des 
haben. 2. 27 las ioh in M äMina, also wohi — 16. Jh.'s überlieferten Brief an (jluido da l'olenta 
donnam. % 99 ist die Angab« von DN mtssver- | aus Venedig vom Jahre 1314 unter die apocryphen 
stiindiirh und ungenau ; CS fehlt in ilincn das folgende gesetzt (p. 72). Alicr die wcnijrcn Worte, die er 
— Uuj aui"h an ein j.aar Beispielen zu /.eigen, , darüber in der Avvertenza .-ni;t, reii In ii >ichwerlich 
dass C zu sehr bevorzugt ist: 3, II ist noch CR «ur Rechtfertigung dieses Verfahren.- aus, wenn 
^tte tot geschrieben, aber de M, wie ABDJK^ haben, man an die beachtenswerthen Argumente denkt, mit 
ist gewiss richtig, und eher ansnnehroen. dass das denen Bemardoni, Torrl tind Fraticelli die E2chtbeit 
seltnere de naih di rn (^miipai durch que ersetzt vertheidif^t Imhcn. Zu dir-tn gesellte sich dann 
wurde, als da» umgckclirte. W t nii aber hier CK ganz neuerdings iSchettt-r-lioichorsf, dessen Schrift 
gefolgt wurde, warum i-t in derselben Zeile statt («Aus Dantee Verbannung". Straftsburg 1882) GlUr 
aai (CR) /ar mit ABDJKi« cescbriebenf Auch tiani noch nicht bekannt sein konnte. 
V. 24 folgt A. mit Unrecht CR, die Hinsufiigung Dier historische Tfaeil des Commentars ist bie- 
der J^räiio.s. it, wclclif AHD.IKN nicht haben, pe- weilen etwas unvollständig jmsgcrallcu, .mi hcM tuicra 
schab der Deutlichkeit wegen. — Hi i den Liedern i p. 85 di« Bemerkungen über den Brief an Oberto 
des Anhange« ist übersehen. da.s> II auch in der . und Ouido von Romona. Die Ansiefat Troyas, dass 
Hs. zu Saragossa sich befindet (mit Str. 2 begin- man zwei verschiedene Grafen von Bomena mit 
nend) und hier Raimbant de Vaqueira» beigelegt , Namen Alessandro und zwei mit Namen Aghlnolfo 
ist. B<M TV ist liinzuzufOgen, dass auch das Breviari , anscti^cn mi'i>sc, um die Widcr^iniii hi' , i li -n 
d'amur dicss I.icd P. Hogicr »uscbrcibt. V 8t<'ht i dem Brief und einer ötello der kumodie zu iicbcn, 
auch in der jüngst aufgefundenen aweiten Chelten- | kann als defintiv beseitigt gelten durch das, was 
hamer Hs., ebenso in der Saragossaer. und in dieser man bei Witte, Dantcf. II, 220 ff. liest. Und sumal 
unter dem Namen Guiraots von Borneil (= CQRa). i ist es aufiallend, dass von Giulinni Todeschini be- 
Heidelbergs K. Bartsch. j schuldigt wird, Tntvas Bemerkim^' wicht heaehtct 

! zu haben, da m doch gerade Todescbini gewesen 

I ist, der sie zuerst widerlegte. Wenn im 7- Briefe 

Dante Allighicri, Le Opere Latine rein- 7-. 12ß die Florentiner g.tadelt werden, dass sie 

tegrate nel testo con nuovi commenti da Giam- Hechte, die ihnen nicht gehören, einem ihnen nicht 

battista Giulioni. Vol II. Firenze, Socces- i zukommenden Könige übertrügen, so bezieht sich 
sori Le Monnier. »882. III, 516 S. 8. natürlich auf König Rcjbert von Sicilicn, wie 

Fraticelli sagte, nicht auf Karl von Valms, wie 
Mit dem zweiten Bande von Dante? lateinischen ' Giulinni mit Torri will, dn e> sich um das .labr 
Schriften, welcher die Briefe, die Kclogen und die i;!lt liandelt, und Karl von Valois nie König war. 
Quaestio de Aqua et Terra enthält, hat Giuliani llin>^ef;cn ist Giuliani Rei ht /.u geben, wenn er mit 
seine Ausgabe von Dantes Ideineren Werken su i Torri gegen Witte Air den Adressaten des 3. Briefes 
Ende gefSnrt,, welche, virentt sie gleieb nicht allen < den Marchese Maroello von Vülafrancn bilt. nicht 
Anforderungen der Kritik entspricht, doch einen i den von Giovagallo. da in der That alle Verhält- 
bedeutenden Fortschritt gegen nllee früher geleistete nisse, für den ersten und gegen den zweiten sprechen, 
1>eseiehn«t und besonders dnrcli die umfangreichen | so dass man nicht begreift, weshalb W itte diesen 
Commentare einen bleibenden Werth erhält. so hartnäckig bevorzugte (Dantef. I. 480 f.). Giu- 
Dantes Briefe wurden Kum ersten Male im Jahre | lisni that ferner sehr wohl, von den neuen Bemer- 
lHi27 von Witte gepnmnielt, weicher si'lh*t später kungen BartoH« bezüglich diese.-, Briefes und der 
mehrere der wichtigsten bis dalitn unbekannten ent- damit in Verliindnug stehenden Can/.one (^ötoria 
deckte und von ihnen I83K Nachricht gab; 1842 della Lett. Ital. IV, 278 ff.) keine Notiz zu nehmen, 
folgte die Ausgabe Torris} eine von Witte pro- | da sie nur beweisen, wohin ein geistvoller Mann 
jektirto neue knu Mkt su Stande; aber dereo duieh die Lieh« so einer vorgefassten Idee gefiihrt 
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werden kann. Endlich scheint es mir mit Giuliani 
{}). 168) immer nocli, nach UaiU*'.-* eigenen Aeusse- 
ruiigen, nicht abxuweison, das« derselbe zum ersten 
Male swi«cben 1302 und 1304, m Lebzeiten des 
Bartolommeo della Seal« m Verona gewesen sein 
müsse, trotz allr dorn, was Del Ltingo fDinoCump. 
II. 57 M ii.) di»{{üge« K^äagt hat. Warum aber einen 
Bi^eitcn Aufenthalt in Verona 1908 «inwImieD, wi« 
p. im geschieht? 

Von grosser Bedeutung sind Gralianis Studlra 
über tU'n Brief Dantos an Can Gr.indf dflla Sraln. 
eine Arbeit, die er schon zwei Mal (^l^öti und liSOlj 
publicirt hat, und die einst sein AnsAhwn als Daitte« 
kennet begründete. Uintar dem umfangreichen Com- 
mentar fwgt die Abhandlung Datüe .<fniguio eon 
Dante. In den Streit iihrr die Ei hthrit des Hriofos. 
der eine so kapitale VV iciitiizke'it für das Verständ- 
nis» der Komödie btsitzt, tritt iler Verf. nicht selber 
eiik indem er jedoch eine Uebersk'ht über die be> 
zDgliehe Litrratur gibt. Und allerdin^ ist auch 
der brate Beweis für die Autliciitii itüi iti (liulianis 
Coumientar enthalten; «io Witte schon 1827 be- 
merkte, ist die Uebereinstimmung mit Dante» anderen 
ehedem wenig studirten Scbriilen derartig, daee 
kein Filseber sie herstellen konnte, und Giuliani 
hat dieses Uehprciiikciiiinicii von Gi'dntik>Mi und 
Wendungen dos Brietoa mit sülchcn in den übrigc'ti 
Werken de» Dichters in unübertrefflicher Weise 
bis ins Einzelnste nachgewiesen. Inzwischen hat 
nun auch Schelfer-Boichorst auf anderem Wege 
und mit grossem St luu f-,iiJii die Eclifhcit des Briefes 
dargetlian, so daas kaum noch Zweifel bleiben 
können. 

Weiter zeigt Giuliani mit einer rapiden Auf- 
xählun^ der wichtigeren früheren Commentatoren. 
wie weni;: nuiii es bi- Jetzt vr-rMatiden bat. «us 
Dantes eigenen Schriften und vor allem aus jenem 
BrieFe fQr die ErklKrung der Komödie Matzen zu 
ziehen. Die Mothodo, welche er selbst aus dem 
letzteren schöpft, ist sehr einfach und in wonigen 
Worten ausgesprochen »p. 281). Wir haben, sagt 
er, zunächst den buchstäblichen Gegenstand und 
dann die einzige Allegorie des Gedichtes zu be- 
stimmen, diihei auch auf den Zweck /.u achten, den 
das Werk, nach des Dichters eigenen Angaben, 
vorfolgt. Durch sorgfiiltiges Studium seiner Schriften 
sollen wir nach Möglichkeit die Erklärung seiner 
Gedanken bei ihm selbst anehen; wo jene niobt aoe- 
roielien. wonrle man sich zu seinen Lehrern, den 
Philosophen und Theologen des Mittelalters, den 
Weisen und Dichtern des Alterlhutns, »ur Geschichte, 
Sage und Poesie seiner Zeit. — Die hauptsfichliche 
Allegorie der Komödie hat Giuliani in einfacher, 
überzeugender Weise aus Dnrite'? AousseruiiL'en ent- 
wickelt, (p. lO.*) f.), und vortrcfilich sind auch seine 
üemerkungon über tiie moralische Absicht des Ge- 
dichtes, weiche die politische untrennbar in sieh 
enthSlt da Dantes Politik nur ein Tbril seiner Moral 
ist (p. 209 ff.). 

Der Satz, man müsse einen Schriftsteller, so- 
weit es möglich ist^ aus sich selbst erklären, ist an 
sich eine TrivialttSt; aber freilich, wie selten in 
alt4>r und neuer Zeit hat man ihn wirklich befolgt ! 
(liulinni. <lern eine Belesenheit in Dantes Werken 
zu Gebote steht wie wenigen Anderen, bat ihn für 



seinen Autor zur Wahrheit gemacht. Allcrdintxs 
kaufi man nicht leugnen, das« er, von nutürlieher 
Liebe zu seinem Verfahren erfüllt, dasselbe hiinfig 
übertrieben hat, dass sein Commeniar oft gar zu 
weitschweifig geworden ist, Dinge erklSrt, die Keiner 
Erklärung bedürfen, ParnllclstoMen anführt, die kaum 
iiui Ii solche sind. Auch vor Ii rthüinet ji hui iltn bein 
System nicht immer bewahrt, wie wenn er im 
Coovivio III, 5, weil er nicht sab, dass Dante mit 
seinen Maria und Lucia awei Stidte unter den 

Pfden meinte, und dieselben vielmehr mit .leruaalem 
I und dem Purijaturiuui idcntificirto. eine heillose Ver- 
I wirrung angerichtet und Alles auf den Kopf gestellt, 
I aogar bich nicht gescheut hat, Dantes Text in wtil- 
kDrlicher und nniQÖglicher Wtise su indem (Z. 125). 
Anderswo wünschtn man, der Erklärer hätte t-ich 
nuci) genauer an «»ein Princip gebalti-n. in den 
Bruchstücken seines Dantecommenlara, dl« Giidimi 
bis jetzt publicirt hat, weist «r swar voükomnen 
richtig die Ansieht zurfiek. dass die vielbesprochenen 
vier Sferne des l^mgatorio das Kreuz des Südens 
sein können, aber den Hauptgrund gegen sie macht 
er nicht geltend, näiiilieh Dante» eigene W'orte: 
Non vitU mai ch» aUa prima gtnU, welche doch 
besser als irgend etwas beweisen« daas Maroo Polo 
oder wer sonst immer nicht ^ie gOtckaot und Dooto 
davon berichtet haben koiiiito. 

Zur Verbesserung des Textes dor Briefe hat 
Giuliani ein Bedeuteudes beigetragen; zahlreiche 
verdorbene und dunkele Stellen bat er durch scharf- 
sinnige Conjekturen hergestellt, und nieht oft wiid 
man den von ihm aufgenommenen L(>sarten /.u widor- 
I sprechen haben. Nur ist zu bedauern, dass hier, 
wie in Giulianis anderen Ausgaben, das Verhältnias 
des Textes zur Hs. nicht vollständig und nicht 
üborsiehtbeli dargestellt ist, E|iist. III Anfang 
weicht, mit Kraticelfi, stark von Wittes Lesart (in 
Lyr. Ged. II) ab; man würde gern wissen, worauf 
sich die Aonderung gründet. Ib. Z. 12 Host Giu- 
liani mit Torri und Fraticelli: viulier . . . apparuU 
. . . meis aiispiciis uudi'jio-, morilius et fortunae con- 
fomüSf und verwirft die Lesart Wittes, die dieser 
(Dantef. I, 494) gegen Torri vertheidigte (freilich, 
I indem er falsch übersetzte). \\'as >teht in der !! ■' 
Davon kein Wort hei Giuliani. Wittes Lesart 
moribiia et /ortmt scheint mir unbedenklii h dir rich- 
tige: „ein Weib meinen Wiinhchen an Sitten und 
€Nwtatt entsprechend", während in das andere Giu- 
liard nur durch sophistische Deutung einen Sinn, 
und einen schlecht passenden bringt. Kp. V, Z. 91 
scheint, wcim man des Hrsg.^s Emendatiun und 
Erklärung acceptirt, doch auch mteUigamm in in- 
I tdligimuB gebessert werden ko mfissen. Warum 
st; das perpesauri exilium , f in den AMnt. 
/.u ämlerii sei, verstehe ich nidii, da das pttuci duch 
Subjekt zu ctrnetis ist. Die Worte in VIII. 116 
sind, so wie sie in den anderen Drucken nach der 
Hs. stehen, völlig in Ordnung; es genügt, bisr auf 
die richtige ErklMrung bei Scli«ff«r>Boidbof»t p. 83 
zu verweisen. 

W'eniger gelungen als di« der Briefe ist die 
I Ausgabe der poetischen Ourrespondens awisclieo 
' Dante und Giovanni del Virgilio. Auch naeb diesem 
Drucke Giulianis bleibt der von Carducci ehedem 
geäusserte Wunsch rege ,che un cunoacitur diligente 
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del I*Uoo del medio evo faccia loro ^ualche ftltra 
CArexxa* (Studi Lctt. p. 3ä:j n.). Qtaliani hnt Kam 

ersten Male neben der iK'knnnten laurenx. Iis. qui h 
die io der Bibliothek cit r (;i< roloitiini in Neapel bc- 
Bndltobe verwerthet; alliin in welchem Umfange 
dieatM gNchchen seit wird nicht klar} hier und da 
Verden die liesarten derselben emibht; aber an 
viili n Stellen von besonriricr St:hwierigkeit, wo 
auch der Hrsg. zweifelt, ertuliren wir nicht, was 
jenee Ms. biete, und es wird durch blosse C<>njektur 
oder nach dem Vorgänge Dionisis und Wittes ge- 
ändert. Die Deutungen des anonymen OloAsators, 
die sich in (Irr laurenz. Hr.. fiiKicii. und dir ^clion 
Dioni»i und Fraücelli gaben, bat Giuliani in »einen 
Cnnmienter alt die eine» , Zeitgenossen" (p. 3)8) 
aiif'pi nommen. Aber an dieser Gleich/.ritigkeit ist 
mit Kecht bereits von Dionisi gezweifelt wurden 
(;». die Anni. b>'i l'Vat itflli p. UN); wari' diilicr 
wÜDxchenawcrtii, da«s man jene Erklärungen noch 
vorsichtiger anfnibme, als «b geecbieht. In d^m 
Carm<'n Giovannis v. 'it lethiflunm rUali lolferr ramo 
Dum cupis, erklärt die Glosse lethi/luum nnl luorti- 
ftrum; nii>b dünkt, es sei doch eher mit Lethe 
in Verbindung an bringen; waa sollte. aon«tt das 
Flieeai'nde wtnf Also etwa: ^während du mit 
lebendigfm Lorbper die Ver^e'^^^fi lM it xii tilgen, ihr 
zu ontgelien wünschest". Giuliiinis Amiu'i kuti^j; zu 
V. 8 verstehe ich nicht, da Arionein gar nicht im 
Texte ateht. v. 24: Sorti commiMW utriuu$ erklärt 
Gialiani mit »den Literaten nnd dem Volse gemein'» 
tiam*^; aber wie sollte daä Volk lateinisch Ttirsteben? 
Die let/.ten V«'ri*e de» Carmen lauten : 

Si i.iiiii'n Kriilani inilii .<p<'[n iii>"iiaiie doiiitti 
Quoii vi«ir>,' n<ilin tun •! i/ti iriTi» amii'i« 
Noc p'got enerv'-s nuiin ruii Ii gi^Kc |irii)r"ni 
Quos *tr»pif «ri:iitij («siueriiriuii afi^ur «jlnri 
H. i|i(iri<ini <" v.'ln mit »o)«ero vot« inagi^ii'r. 
und Giulmiii überset/.t: ,Che &o tu. aliitutnre di 
mer.7.0 al Po, invano mi porgeeti Rperanxa di vi^i- 
tarini, Ii prego altneao or tu mi read« degno di 
rieevero aienti tao amichevole canto. Ni tHncreeca 
d'avcr ietto in prima i fii-voli vcr-i i'be un teme- 
rario corv») osö intonans ud un tauuro cigno. Piac- 
ciati di rispondermi, Maestro, o di venire a me, 
ademptendo il tuo voto*. Aebnliebe» hat auch Fer» 
soni bei Fraticelli; es Ui aber offl>nbar falsch; «um 
\v<nigstf ii rnüsstc. um »olclicn Sinn in den Pat/. 
legen zu k<»nnen, pigeat statt pifjvt stehen. Das 
piget muBS von si abhüngen; so hat «■•^ Kannegie8.>er 
flurgcfariSt, aber wieder gefehlt, indem er auch das 
dignareris dem dedisii coordinirt, WHhrend dieses 
nur \on quod aldiiiiif;t'n kann. Ohni: Zweifel mu^s 
man viaare für «inen Infinitiv halten i^^cf. Eeioga 
Job. V. 46, wo die Ha. 0»9an(/o hat), und übersetzen : 
^Wcnn (In nun aber mir Hoffnung gegeben ha!«t, 
du j^eruhcn würdest, mich mit freundlichen 
Briefen zu bosucluri, und wenn es dir nicht lästig 
iat meine acbvvacberi Verae zu lesen . . . so wolle 
antworten oder aber meine Wünsche erfüllen** (nSm- 
lieh nicht ct«a den WnnHch. da>s er linmme, von 
dem nirgüiid die Rede gewesen, ^ouderü du99 er 
die in dem Gedichte vorgeschlagenen heroischen 
Stoffe besinge^. Danti« £^1. I i«t die Erklärung 
von V. 65 gewMB verfMblt, and es ist nicht mißlich, 
hier eine Redfi des ^feliboeu9 beginnen zu lassen; 
denn Dante hat den Wechsel der Bede stet« deut- 



■ lieh angezeigt} Orelli nnd Witte habpn das Richtige. 
I In der IJebprsetjsuiiti; i-t v. 46 f. nam Jam senuere 
capellae Quas conceptiiris dciuonts nvs matribtis hircos 
I wiedergegeben mit ,gitt> i he utnai invecehiarono le 
j capre che noi ab!>iam dato a divenir niadri per 
j concepirc de' capretti". Aebniich Personi; Kanne- 
' gies.^er sagt: „Die den Böcken wir überiies^en, dass 
I nie Miittt'c würden-. \\ i-di r von di in i-iri"» noch 
von d( in aiidereu vermag ich zu erkennen, wie ea 
in den lat. Worten li'ge, und Iceiner bemüht sieh, 
eine Erklärung zti gfhi n. v. .S5 scheint die Inter- 
punktion \\ ittea „Ijisc" ci/o rtapondi nothwen«lig. — 
Ecl. re-)j Jrji. V. L'7 ff hahen Witte und Fraticelli 
I die rii hiige Ueberset/.ung; Giuliani gibt dt« Worte 
! quando . . . quondam . . . dMmft fiAvXa tabrum mit 
„poirä logorarti le labhra." wtnler. In der Ueber- 
setzuntr is^t zu v. 1.5 vom phvuso Artete die R«de; 
aber ßuvialis ir-t doch nicht pluiHulis; es ist der 
Flu»s Monlone gt^meini, wie achuo beim alten Üloa- 
I sator, hei Witte nnd Fraticelli steht v. 46 sott 
die Hs. .^.tntt (njcfc^ iilrna vielmehr itras hnhcr i\ r\-« 
Urelli und Wiito bcibelut^llen, und wovon (luiliuni 
kein Wort sagt. p. 343, zu v. (58 if>t Paniaso statt 
I Parraso wohl nur Druckfehler, v. 80 ff', ist als 
I Fng» Obersetxt; mit Unrecht, im Texte iwlbst steht 
kein Fm^'ezeirhen ; taberuaculn mit /xifai/i /m •jeben, 
i»l diteh gar /.u frei. — D.iniis iCcl. 11 v. 76: Wer 
der Polyphem sei, ist streitig, ob Robert von Neapel 
oder Romeo de' Pepoli (oder auch der Cardinal 
Tomaqoinci, wie 8cheff»»r-Boiehon4 jetat will, p. W). 
Giuliani etitsi heidet sich fiir den er.st4'n; er ^^olltc 
ihn jedenlalls aber »icbt siynoregijiante unche in 
Sicüia nennen, v. 42 ff. ist von Giuliani wie von 
Peraoiii ganx irrthiimlich Ubersetxt; das Kichtige 
findet man bei Witte. 

Was die neue Ausgabe der Quaeaiio de Aqua 
et Terra betrifft, hu ist l>ei allei- Anerkennung für 
die Verbesserungen, welche der Text durch Giu- 
liani erfahren bat, wieder zu bedauern« das« man 
nirgend sehen kann, wie die benotr.ten beiden Hm. 
und der alte Druck kritisch v rwerfhct worden r-ind. 
An zweifelhaften Stellen und bei Hcnsenmgcn uperirt 
der Hrsg. in.mer. als handele es sich um eine eio- 
[ aig« Quelle für den 'lext; stimmen aber da ateta 
I alle drei flberein, SA können die Hs. der MarueellianA 
und der rieapol. Druck nielit den W er;b liabeti. der 
I ihnen p. 381 zuf;e"<ehrieben ist. 8o verhiilt es sich, 
um nur ein Hcisjiicl anzutühren, mit der Lesart von 
! § XX. Z. 13 ff. Und hie4r hat Giuliani zugleich 
einen der sonderbarsten Irrthümcr be<;jii.gen. Die 
W'orie iler früheren Au^jia'ien enthalten mir einen 
geringen, leicht %u beseitiueadea Fehler j sie lauten: 
QHian iifitur hntata »U nobia via ineestigandae «wrt- 
tuds circa nuturalia ex notioribus nM», naturae vero 
: ininuK notis cerliora naturae et »otiora, ut putet ex 
primo Phjfsicorum .... Vergleicht man die Steil. • 
I «Ics Aristoteles (eine alte lat. Ueberstilzung ist mir 
^ nicht zur Hand): llt'fvxt äf ix nHv yrtagtftMTilfihtw 
rjpTv T) oi)'oc xta auiftate^^V int r« aacf'ortQa rr ifi'nft 
I xiti y»'itt{M/«i';r/pa, so sieht man alsbald, dass nur eine 
detri ^'riech. tut entsprechende Präpositi(Jti vor dorn 
' certiora fehlt. Dies bemerkte Böhmer (den Giuliani 
I durch das ganze Buch giets Boltemer nennt) und 
gab die Besserung im certiora an; Giuliani In- falsch 
' üuxrtiora und erhielt damit den grösäten ünsino; 
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auf den Gedaoken,. das Original an/.ui»ehen, kam er 
gar nicht, hfiafte statt dem«n die lii^r, wo es sich 

um wörtlichf» ! Vhfr^ot/iini; fiandflt. snhr uiiniit7.*-n 
Ci(;itc aus Dniitui» aiidt'ren bchiiftcii uut', und. nai'h 
einer sehr breiten und Sfhr unklaren Erörterung, 
setzte er (ichliefl«lich in den Text; naturae vero 
mmus nath atnt 0tiam etrHora naturae itoHora ( !). 

Da/u fuit VT (Iiircli falsche Interpiiiikt h>rj die {;aii/o 
I'erirtdt! zj T.stür!, ui U-iier bei ilim der Isacli-.al;« tetilt; 
nni'h limae und philosopkari Z. 20 müssen Conimata 
»t«tl d«*r Funkte stehen. — üein Commentar «u 
dieser Schrift folgt eine Ueber«etisang Oiulionin, und 
ein Brief «le.« Gr -ologen Stoppani "ihrr deren wissen- 
srhaftliche lietlcnitung, weKhe, das so uft bei 
Dante gescheiien ist, bcl»r libcrtriebin uir i. Stop- 

Kni aagt, sie entlialte vielleicht mehr neue k»»mo- 
jiiDche Wahrheiten a}s alle anderen Schriften dea 
Mittelaitrrs zusammen; aber diese Wahilii if rii ent- 
deckt« zumeist Dmite nicht jfpMHt ; eim n gro-*sen 
Tbeil achvpfke er nuä lirunctto Latini^« INe^^or. wie 
neuerdings auch Gailer geneigt iiat (^Fropugnatore 
XV. 1» p. 430 ff.r 

Den Schlnss dfs Bnndf-^ liildcf C.iuliar.is 1 S72 
in der Aeea<lemia della Crusca gehaltener Vortrug: 
OH Scriiti di Dante e il vioenl» Unyuuiigio tOHOM. 
Breslau^ 19, Uec, 1882. A. Uaspary. 



Tradi%io0i popolari catslane. Noto, officina Up. 
di Fr. Zammit. 1A82. 24 S. gr. 8. 

Ilidoviaelll popolari siciltul. Noto, oft tip. di 

Fr, Zfl(»!mit. 1« S. gr. 8. 

Diese bcitlen schon au»gcatatteten kleintn Sclirif- 
ten sind von Herrn Mattia di Martino in Noto 
in Sicilien nach itaiienischcm Hraueh als Yvisi- 
sehriflen r.u xwei Hoehxeiten verüiTentlirht und aläo 
nur in einer ganz kleinen und nidit Tür den Buch- 
lianüol be^timmten Auflage gedruckt worden. In 
der ersten theilt Herr di Mariino S. 9—24 «wei 
von Franeisco Maspons y Lahres in nari-eli na, 
der durch Beine eatalanische Mürchensaiunih.iij; Lo 
Ronil.i layr«' (S6rie I— III. Unreelona 1«7I— 75). 
seine "l'radicions dol Vallös ab nota<» comparativas' 
(Bare. 187ß) und seine 'Jochs de la infancia' (Barr. 
1879) rühmlichst hi kiirjnt ist, an ihn im .lahre 1876 
geschriebene Brific iu italienischer Ueberset/.ung 
mit. Sie handeln über die auf das Niesen, das 
Weihnachtsfest und das Fest Johannes des Täufers 
bastigliehen eatalanlschen Brloehe und Meinungen 

und waren veraTiln"««! diinh drei frühere kleine 
Veröffentlichungen di Martino.-, iiiiniliLh durch zwei 
von ihm ins Italienische übersetzte Aufsätze O. v. 
Reinsberg-Uüringsfelds über die Wunschformeln beim 
Nie»«n (Felteitlir Pavia 1876 1 und »ber das Weih- 
nachtsfest in Dänemark fl-fi Fosta del Natale in 
Dunimarca, Firenze 1875j und durch »ein wertb- 
volles ir^chriftchen 'Usi e Credense popolari alciliane. 
Lettera iL' (Noto 1874). 

Die aweite der oben venteichneten Schriften 
bietet uns 4.") Volksrät'.eel in der Mundart von Noto, 
hie und da mit italienischer Ueberselzung einzelner 
Wörter unter dem Texte versehen. Es ist die 
xweit« Räthselspcnde% die wir Herrn di M. ver- 
danliMi, indem er schon im Jabre 1878 in der Revue 



des langues romnne», T. XllI, S. 120—32, »2 Hätbsel 
' au« Noto im Original und in franxfisiacher Ueber* 

Setzung mitgetheill hat. wie fr *a;^tr: 'cornmf tin»« 
' suite aux enigmes (]ui unt ete (jubliuüs |iar laoii aiiü 
i Pitre, dans le second volum - de ses Canti popo- 
lari »iciiiani (Palermo I87tj £p. 64—80]'. ^ sui 
bei dieser Gelegenheit erinnert, dass ausserdem siei- 
lifinische RUthsel noch veröffentlicht sind von I ': ^- 
Ilarl^o Vigo in seiner Ruimltu anj|tlissiiri!» m 
ruhti |)oi>rilari siciliuni' (Opero, Vol. II, (.'iitaiüa 
I 187U— 74). S. 578—85, Nr. 3968- 4083, von F. 
I Liebreeht im Jahrbuch für romaniiiche und eng^ 
lisrlie I.iterntur XII, 337-43 (IS Urith^nl, die ihm 
Fitr*'' aus einer grossen Anzahl noch ungodruekter 
mitge(heilt) und von Serafino Amabile Qua- 
ste Ha in einer b«»ondern Sammlung 'Indovinelli 
di Modiea. Chlaramonte e Cnmiio', Chiaramontn 1880, 
die irli l''ii!er ^e!li.,t tmcli nicht rrri^cheii Imlic 

Syuohl die beiden Briefe von F. Ma^puna y 
Labröä als auch die 4ö RCtbsel verdienten in einer 

i Zeitschrift «ugäiiglicher au werden, wobei ich vor 
allem nn das von O. PitrA und 8. Salomooe-Marino 
hera«-i;e<rri,|.|ir vortreffliche 'Archivio per lo Studio 
I deile tradizioni popolari' denke, 
j Weituar. Reinhold Kahler. 
I 

Gärtner. Th.. Die judicariscbe Slnndart. 
Wien, C. Gerolds Sohn in Conm. I8m2. (Ans 
den Sitaungsber. dvr kais. Akademie.) 84 S. 8. 

Der Verf.. bereits durch eine gute Schrift Ober 

die Grediier MiiinLirt (Ileilhrmiii, Ilerioingcr I87fl) lie- 

j kaniit, bcliandclt in dieser Abiianulung die bisher kaum 
dem Nam -n nach bekannte italienische Mundart wo 

I Pin/.olo, einem Orte im K« ndena-Thale (westlich von 
Trient). Die Arbeit gliedert sich in eine erschöpfende 

! nach Aäcoli» ^Iu^te^ liehnndelti' Lautlelire (S. 7 — 24), 
eine Cebersicht über die Flexioti (S. 21 — 35) und 

I Wortbildung (S. 86—37), SprHchpx l e (S. 37-42) 
und Wörtersammlung 43 — 84). Die Bildung der 
Dialekte, die an der Grenze des Lond)ardisichen and 
Vcnedischen ge^pruchen werden, beiiitrf trotz A-^eolis 

i bekannten erfolgreichen Studien noch vielfach der 

I Aufhellung durch Monographien; wir müsran also 
dem Verf, auch iihgevohcn von der vortrfffliehen 
B<>handlung. für seine IJi iträge danivbar sciii. Unsere 
Mundart st«'ht der lombardischen Gruppe »ehr nahe, 
enthält jedoch aueb viel Venedisches (x. B. c swittchen 

1 Vokalen zu g erwdcht. d im Inisute susgestositen, 
s = im Anlaute, Erhaltung dt'r Endung in der 
I. P. Sg. Präs.. Verwcnduiig der u. F. ög. für die 
S. P.^ PI.). Der Verf. verschiebt leidef die Charakter!- 
Inning der Mundart auf ein« spätere Zeit und gibt 
vortlufig nur als seine Ansicht an, .Tndicarien scheine 
ein „lombardisches Thid, in dfis ^irh da- Venedi~chr 
seit Jahrbnndertcn uiialräiigt", W ie kaiiu n ubor 
HO viele und SO tiefgehende EigcnthUmlichkeiten in 

I dieses abgelegene Thal? Mir acheint, dass wir 
gerade in sQdtirol von Uebergang«dialehten au re ten 
haben. Doch wird Gärtner diese Frage jcb-r falls 
auf Grund weiterer Stu<lien mit Sicherheit iö-icn. 

1 Was er aber für jetzt gegeben, ist mit Oiu-terhaf'tcr 
Genauigkeit und io vollkomoien wissenscbaftlicher 

' Weise gearbeitet. So gibt er die Lautlehre, wie 
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IW3. Literatnrbtatt fOr R«riiMnMelie und roninnischo I'hilolugte. Nr. 2. 



7r. 



erwähnt, nach Ascdli und bc'/.ei« hi)ct «Hk Laute naeh 
Böhmers romanischen Studien I, 295 ff Pas Wörtor- 
verzeichni*^-- ist mit ^ri>---i r ivnnjiplH'ii iiliLrcfiisst. 
enthält ahvr fast ht>t j<'dtiiij V\ortt^ Xerwei^un^i^n 
•of die I^nutlchre oder uuf Wörterbücher; r.u frix6el, 
malassmi hätte G. da» gredn. /riS, äiirnbiind ver« 
gleiciien sollen. Bezüglich der •u»iw<rordentlirhen 
Villi iiitii anpewatidti ri Sorgfalt, die Ii idi r --o v).-If> 
Dialektulugen vermieden lassen, ist bei'ondert« seine 
Ery.ühlung S. 37 hervorsoheben. 
Manchen, ^'ov. 1882. K. Sittl. 



Die prpn«s(!sph*> MiniBtcrialverordnon^ vom Sl. BIHrz 
JH^a, bf(r. ilip Kiiit'iihrung revIdirliT l.i-tirplSne für 
die böhiri-n Si-Iitilcii in l'reiiN^en. iiii'I <li<- Ministerial- 
verordniiiii; vom 27, .Alai issü. hetr. ilic Ordnans der 
KntlaHMUnt;«|irüraiig«tii an dieeeu Scbnien. (CentraUdiUt 
für diu p^vüamiutc L'ut«rricht«v(!rwallu|f ia 
8. 234-2TC and 8. 365-4H.) 

Obwohl 4ieM Varardnungun keine neuen Oewohtoponkto 
ie BahaadUuiff d*r aMdatara ap raah t a aa dra pMaMiMben 



laa BaMB «dm aoiobe 
bedMtender KMcirirktnig 



Ar die BahaadUulf dar aMdatara ap raah t a aa daa m« 
Oymaarial- uad Malaaataltaa aatSitallaai to mcdea doch dia 
dareh dienelben «aladartan flaUaMaagaii «ad BiaawwMfor» 
dennig«n nicht oini» EtaAiH Uaibn aaf dia Oaatattaag dai 
ünturricht« in den g«>aiiBteB Dimi|i]lnaa, ao daaa aia |i«rl«M 
aber <lie anerzogenen VerngUBKea aa diewr Stelle woM ft- 
raobtfarti^ eraebcint. 

£• gibt aaeb diesen Veror<lnunf;t>n iu Preui«*en nuuniolir 
1. IMvnkukt^iifL' ihumaniHtiachu) 0|niniiHicn imit Latt-in, 
QrleobUcli und Französisch, ab*r ohne fiioultativo» Lng!i!>eh> 
nnd sieboiikhusiK« Prof^y mD8«ien, welche ilvm IvclirpUn 
der b«tr. Oymnai)iall(la«s<'n Mgen, 'i. iiounklui>«ij;e Real- 
i» y m n n « iV n tihi- lii«h"ri'*f n R''ri!«r!)ulfii T. Or.!n . mit Lutetn, 
l''rrtii/()^:--.-h. Kii:,'li-i-li i iili.l K .1 I |i r t. y m n « - 

eivu (UisiImt .liijli. rc Üiii-LT' rM'lii.ili>u"). »•«.•ielif ium RohI- 
gyamanium im iiiunlirln n Vt»rhlätnis!«? »Ichen wie die I'ro- 
ninasien zum UjriutMüiuni, < rt(>(ink)!i«Ki!?(> Obvrreal- 
Nchulcn (bisherige , höhere ( i. wi 1 1.« imU rr, uhne l^nleln 
mit Französisch und Ku);1i8oh> aud »icbi.uk.liiK<ti<;ü Real- 
RC h u 1 V n , 4. »enhskhiiisigc h 0 h e r e H (l r r «0 h u I e n , deren 
Lvhrplan (nat ffanz doin der entHprochendcu KlaisKen der ()ber- 
realMhale folt^t. 

1. Oywnatiuiu (und Proj^j-mnaiiamt. Im Dout- 
•ah*a tritt bMOodarar ya—ia>iaoh.w Uatarrieht «in, doch 
wt die LeMra aultaliiaahdaMaabar oder altboehdeulMher 
Taste n»d dia iltera deataohe Oraaaatlk llberiiaapt gaaa 
aaagae eM owB, weaa aaflli tarn Uhnr KenatalM der Uterea 
Literatar oad Sprache verlaagt wird. Literatorgecohiehte, 
Poetik, Rhetorik und tfetrfk Mldea keine ftelbtitandip>n Dt«- 
etpline>n ; doch boU durph eine wohl jjewählto KlMiien- un<l 
PriTatk^ktUrc lAeltereK in ni-udeutschcr (Inbcrtritgiint;) He- 
kunnlHchart mit den Hnupte|ioehen der deul»elii'n Literatur 
erzielt worden. — • Wenn zuzugeben int, daM« die inittelhueh- 
doutsehe Uramnuitik und die «leuijioh« LileraturgeRohiehtc in 
ihrem ganzen L'mfungc nuf den Oyinnaaien hlofig ein Tumroel- 
M>l d"'« DilettantiHiniiH geworden sind, »o mu«it mindeiitenN 
I iik" hendc hisloriifche liehandlung der deut«ehen Ornni- 

malik iiir 'lie oberen K)n<.'<»'n de« <}TmnnsMtm< yi-fiirdiTt werden, 
wobei dmin lii.' I,--ktiir.' Mrii^-.-r nul 1 1 I h 1 m lnliMit -r h.'i Ab^ohniltc 
kein«' ;iniii"'i vviiiii;irlu'ri S.-liwieri.;!(<-it>'M lih^rcn iini-«ir; ir««b«'r- 
muAin^^M IUI 1 1 r| IhmIiiI.'u; -.'luT Srhr.iin . rk^' ».nl.n !ai ii.'ii, 
def uur ilit lu^nit i iiu ^j>r»<rU«t k« mit, tinmer ;tu d> n inadäqua- 
testen Uebererngungen gehören. — Uie Abicuriontenpräfang 
fordert Ton dem OyinnniiHNten einen deutHebon Auf"»»!«. 

Oa« FranzÖ!«i»ehe beginnt wie biither in «iuiiUu. riel 
zu früh fflr eine des Gymnasium» wflrdigc Uehiiudiuii^- de« 
Faehei; die Stnndeauhl i*t aber in Ganzen um vier gegen 
{rther venaehrt Zu der Frage, iawiewoit die lii«iuriaoho 
Chaaattlik balsailahaB Mi, auaait diu Verordnung keine 



SlaMuaf, betaat aber die btiiira AnbBdung der jetzigea fra 
iDaiMhen Lehrer. Dar UalertMit eaU cna laAodtiebeii Q«> 
braaoh der i'prMlie TOrbereitea« womi aueh Bekaptlu- 

lationen de« Uelr»enen in franzönisoliar Sprache dienen. Die 
Behandlung der Ornmmatik in fraiMtalfolier Sprache wird vcr- 
worfin. WaaeatUoh wird aein, data aa* der Abitorieaten- 
frilfaaf Jede MhiifUieha Arbeit ia 



ist ; nur die Abiturieatea der Progrniaii( 
anzufertigen. Man waiM, von weHift badet 

derartige Uestimmungen sind. 

2. Realgymnusion und Oberroaltohulen'Real- 
p reg y m n asi u ni iiii t RraUchulc). Der Lehrplan für 
das Deutsche t iit^prii lit wörtlich dem der Oymnaaial- 
anstalten; er Rchemi uii« diesen An«l«h«n der Äwwit<»n Kate- 
farie Weit angemcv?rui r. 

Dan F r « n 1 - 1 < r Ii c- lii-[iiisprii''lii mm numiniuni 
v'ii Quinta bi« Priimi i iiisrlil. zu-iu!i!n<>ii ;!4 \Vurhi ii-tund«'n 
'\\ii> (ii-her), in der UIi'mi'. iiI-'"Iiii1'' ihnun ii ■^■w : »uoh die 
Ai;|.'ril< rungen im Prakii-cln 11 lu i il' 11 letzt;;, iiinuiten Schulen 
tirlUilu. Man verlangt dvii Jitiuiu^istiitii AulBut4 »über ein 
leichte« histuriachea Thema*' und Uebung im mündlichen Ge- 
brauch der Sprache im Anschlufto an die Lektüre, welche bei 
dea OberrealBchulen aich auch „auf einige geeignete, im Or- 
•tchlakreiM» der SobOler liegende fachwiMenaeltaftlicbe Sebrif- 
ten* eratraekea «all. — Im AbitariantenaaaaMa * 
gnnM« AaMatlM wird ein ftaniSihMliar Aolbati 
UebanatsBBir iaa PraaaSeiieh« aaa deai Deataebaa « 
Di» tiebeaklaMigeB Sekalea legeB Ikrea Abih i r le a l aB 
Ueberseuung uu« dem Deuturhen ins FranztMische auf. ' - 
Von Wichtigkeit för die künftigen Studirenden der modernen 
Sprachen i«t e«, dn»g Abiturienten der Realgyranaiiien behuf* 
Erlangung de« f>ymnaRial»h««luloriumti zu der schon beataa- 
denen Prüfung des Realgymna<«iuma nuch eine achriftlivbe 
Prüfung zu beoielien haben, welehe einOB lateinischen .\uf»atx, 
eine Ueberselzung ins Laleini"-i-hr' und eine Hulebe aiis dem 
Oriechinchen und ins Orieeiu^i lii- auferlegt: überdies werden 
■ie noch mündlich geprillt in I.n. in. Oric.^liiseh uii ! alter 
Oetobichte. 

Db« Kn^Iische b«gituu 111 In i.l^ rli 1 S. Stultn mit Tertia 
und ^tt itri im li>'.tlgymnasiuni aui m-.;. - ininir 20, in «ler Ober- 
rea!-' Iiuli- Mul' "iö Wochenstuti ti n. Auiorderungen »ind 

Ihnli 'h wi. im Kranzösiseln ii mi 1 für die Oberr- uNrlmlfn 
etwas »eitrr gesteekt. — Dl«; Abiturienlenprüfung hm keinen 
Aufaatz wie früher, »ondorn nur eine Ifebersetzung ins Eng- 
litehe aufgeuomuien. — Bei der Lektüre hoII in b<>ideD Sprachen 
von den l^hrestoinnthien bald zu ganzen Schriftwerken fort- 
e«»chritlea wurden. Literatargeschiohte beschränkt «ich im 
f raarW ee h eB «ad BarliaeheB auf gelegentliche Mittheilangca 
bei dar LaktSta. In der OberrealMhule halten die Priawner 
kleinere trorbereitela Tartrig* «ber Oeganetlnda, walahe ihaea 
aaa dem üalerriekte bekannt «md, ia framMMhar Spraahe. 

S. Der Lehrpiaa der in PreoMea aoah aanaa aaaha- 
klaeelgea kSheren Bürge rHobnIen eatldUt DeatidiiB 
xuMBunea 21, Pranzü<i«ch in allen Klassen mit 8 ^ S f S ■{- 
*S f 5 + S, EngliHiih Ton der drittobemlen KlaRse an mit 
6 + 4 t- 4 Wochenstundett, bleiet aber für dioae Ftteher 
Biaht« besonder« itemerkentwertliefl. Der Unterricht wird in 
einer dem Uyninnuiullehrplnn entsprechenden Weine ortheilt. 
In der obersten Klasse iitt ein leichtes deutüchea und ein eben- 
aolohe« französisches Drama zu lesen, l'ebungen im münd- 
lichen Gebrauche der fremden Sprachen werden nur in be- 
8chrsirikt<vrt rrnfsufi»»- und im Ansclilusa an OeWaene« t>rtri« W>n 
und loitin« 11- \r ü.ii li i ik.ih II liedürfnissen, auf eiiu' lir-er 
beiden Spiauhen bei^chrüiikt worden. — Die Abgan((sprüfunf 
Terlangt einen deutschen Aufsata Bod UeberaetiaageB ist 
Französische und in« Kngli^che. 

Den neuen preussischen LehrplSnen ist i^-i (.IVi iiKar um 
eine festere, gleiehmitsAigero Ordnung de« ganz, ti )i.31i. r. n 
Schulwesens vorzüglich zu thun, wie denn auch in i> it\ I i . : 
der ganzen Verordnung eine musterhafte Uleichförmigken uoJ 
Klarheit Ii rr^n-ht. Die Rücksicht auf Batlaetung ist diibet 
oft maA'gcbend gewesen; da» mag der Oraad Min, waroB 
der ABCmff dee Orieckieehen im GymnasimB Baeh Tartia 
legt aad lädar AküariaBftBprüfung tier griaaldiaha nnd 
alMiohe Stil gentri^en Warden ist. Dass tnan dan lateia li ah — 
Aulbatt eogar in dar Abttarientenprafun^ aad laial» 

nische apreobdbangeB, wenn anek ant gewiaear 
empfiehlt, leigt, da«« man mit der aMen Traditfam 
nioht breehen wallte. 

Die ■*ii<-li>'i><clie >1 i n i>(t ei iaU erordtiuii;,' \ ora 8. Jtlli 1882, 
Acudeiuuxi^n und NaclitrttKe zur Verordanng Tum 
t9. Januar 1877 (flbar die ^nmaeient BaalaohnlaB nad 
Seminare) belr. 

Diese Verordnung enthfilt eine nena Uebr- and PrflfungS- 
ordnaag für dia ilobniobea O^aaiiaB, waloh«- aaek der obaa 
wlianan praaMieabaa MniMevialYarardBaac als bagraif' 
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Uohe» InlereMC erregt. Wir berichten das Wichti^Hte ans 

Neb« der d«vtvo]iea. den kUwiwh«n und der fran* 
aSinoliMi tenohe nimmt der Lehrplu Bagliach »vt, d«« 
TQii ÖbHMKiHidB an, »wo Qelegeniwtl dran Tarbradeii, ale 
SÄiBtlivber VatMriabttfteKMMtend" fakulMtiv molekrl werden 
knna. Dlaia Bwtimmuni; iat dnnkpngvrerth ; nuoli mit den 
««uKn Stunden, weicht- rär ilieaen L'nterriplit M* Qymnnflilun 
•rflbnift werden können, IS^st sich NVerthvoUen «reiehen, eelbiic 
Shnkespearf, wie die Verordnung; will. 

Dem Deutschen »iml H, oben 2 Woohenslunden ein- 
gcrAuuit. Grammatik wird nls besonderes Fuch .mit Her.uf;- 
nähme auf den be^unnenen Unterricht im Luteinischcn" i^elehrt. 
In ObfT^iekiinda werden die 8chflter in die Literatur de» 
Mitti l.ilt' r< eingeführt ; auf diene Kinase int auch der Unter- 
richt im Mittelhochdeutschen bi"«i'lir3nkf. Pfietik und Rhetorik 
linden nur (jeleffentlicbe fli tmii l lun:,' ; dajfedfeu « .11 [.hiln- 
nopbiirbe Propädeutik, wn mcIi iittlur im LehrerkoHi u'iutii i iin' 
i^'nrti' l'cr^'rjnlii'hki i( tiu i' t, vorzujTHWei-^r Jiii li n .:i ul il 
UnUTrii'lu iiiiL,'< knil]iti werden. Die Prim i MTvollstandist die 
Ki'niitiii.^.' in iili.rin deutschen Li'.iriiti:r. behiindelt aber 
^or^uglicJi dic mnii ri-. Hier werilen uucij Kedeübiinj*-n ge- 
halten; «poetische VrrM;< he'' werden »dum von Si kun l:i uli 
«mpfuhlen. Ueber tlio BehnndlunK der Lektüre in dort Obvi- 
klMoen enthfilt der Lehrplan zweekmtssige Winke. 

Da» Kranzö»iache beginnt wie in Preussen in Quinta 
{das Orieeliirfehe, wie dort jetzt, in Terün). uml xwar mit 8 
'Wo«hen»tuadfii, wonuf in Qunrtn dnAr 3 en^esetit «ind. 
Diem MAm KIummi hsbaa iÜe Pennnilehn im weientUidieii 
m tiiiMlTii«« mid «tfl& dnt Wi«htig*l* «■• der flvntnK dnreh- 
SMMlmaB, n a w a r d em LmMtmgen «n eianr CSiraetoiiMitlii* 
aantt«nni. Hnn will dnt Sobwierinte vor dnm Sinlrltt de« 
iMenlmohen offenbar hinter sieh haben. Von Tertia an sieht 
sieh der grnmmatiitehe Unterricht durch alle f«l|;endcn Klawen 
In mlaaiKcD I'artiea weiter. Ob raun aber in den für das 
Franflelsche von da an eingeräumten zwei Wuchenslunden 
auaeer der Orummatik all <lie Lektüre, die Memorir- und 
Deberaetxunt^aübuagen, die F^infUhrun^ in die poetische Lektüre 
und Verslehre (Untersekunda) und ilii- Atdeituni; zur Ferlijfunff 
freier Arbeilen ( Priraa) zu Stande lirih^. ii kann, die der Lehr- 
plon vorschreibt, wird doch recht fraglich nein. Die Methode 
ist die herkömmliohe. Rekapitulationen ßelenener Stfleke sind 
in frun/ösi'rti. r Sjirmlir vorzunehm<*ii, ijrnrnmatitehe Dinj^e 
aber mir :iriinrli "/ii in'-'iirechen. Dii' /u Iim'Ii Icii 8i hrilten 

bestimmt eine Fachkonfereiu nnter dem Vorsitze des Rektors. 
LiternrhistoriMhei irt Bnr «inleitiixi|nwoitt snr LektOi« nit- 

zatheilen. 

Die M ii t u r i t fi 1 8 p r ü f u n K ri>r.l> rt deutHchen unil latei- 
nischen Aulsatz u. ti. *v. und für Krinizösische eine Ueber- 
Mtsune aus dem Di-ulwln u ("[er l ini ti kiir/rti frrii n Aulsuw. 

Wie die .Sfunili nverldiniuiij; ») ik-u <'iiueinen K!u<tsi*ij 
zeif^t, ist das jir. ..-."ische Vorbild nicht ohne Eintlusn auf die 
«Achgisehe Lehr- unil PrüfuDgsordnun^ geblieben ; in den I<ehr- 
zielen und Prüfttn^efordarnnfen seht die letztere indessen 
wciientlioh köber, ww mAb aueh die iJeberitctzung ins ÜrieoLiieche 
aeiwB daa fransSoiaehen Skriptum baibahalMB hat. 
Karlarnke, [27. Nor. 18(42]. B. t. Ballvtrk. 
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drag Yid dAntnattrarnilMuMta vM» den 88 4aal im. 
(Separatabdmok aai der .Tidekrift Mr DMMaaikolaa* 1892,1 

Der JlaataU Braehetaelce «ine« Laueletromane d. Hcinrkk 
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Notker. Schrifti-n Notker» und »einer Schule. Hrsg. ron P. 
Piper. Bd. 1, 2. u. 3. Lief. Freiburg i. B., Mohr. 8. IL » 
u. .M. 5. (Oernianiseher Bachcrschalz Bd. 8.) 

Oberle, K. A., Ueberreste germanischen Heidenthums im 
Chrislenthum, oder die Wochentage, Monate und christl. 
Feste ctrmologisch, mythologisch, symbolisch und historisch 
erklärt. Baden-Baden, Sommermeyer. 8. M. 3. 

Tliomnen, V., Rv."!;« rWv\^ !;rtirn(!Bc;'j^nir»-:j jj»>rinm «kjin'ii- 
navcrna. .Med iv.r i'unaii tilNt.m.l m|v,'i>iiu nf S<. U r- 
berg. Jamtts tillSgg af H. Hildebrand. Stockholm, Samson 
« Wnllin. IBnr. 184 0. 8. Kr. 8,5a (Ur tir Mda fenkaiag. 
,W.) 8. 

Early en?li«h Text flnrifty'"» PnMieationi. 

Aelfri ''^ l.iv. - ..f tl!. .'-iiinit..: 11.111;; ii Set of Sermonü 
on S. Ullis' Iluy.. rnii rly (ih«< r\' 'l l.v Iii.' l'nifli«h Church. 
K.iiii 'I. Iiiiiii Muiiu-( ri)ii .Inline 1'. VII. in tiu» Cottonian 
I '».lli-.Tiiit», wilh variuuo Headiiii;« t'n.tii ntk.-r MHH . Ut the 
I!. V. Widter W. Skeat, .M. A. Pari I. >s... y. ■!:.<'.. 10 

Catholieon Anglicon : An Knglish-Liitiu \Voi<l Uv>k,'k. üutrd 
Kdited from the MS. Nr. 108 in the Library of Lord 
Monson, Collated wilh the A<lditional MS. I5,5U2, Briti.ih 
Museum, Trilh Introdaotion and Notes by Sidney J. iL 
Herrug«. With a Preface by Henry B. WhoaUoy. 8vu, ad. 90-' 

Engliaii Cbarleaagne Roiaanoea. Part» ly,: Tb« I^f «T 
the Neble *nd Orysum Prjnee, Charias tbe fliate. Tiama- 
lated tnm tbe Prenob bf mili«n Gnxtan, «ad Priatod 
by Hirn 1488. Editad for the taKt tfane, tttn. th* uri^ne 
Copj in the British .Muaetun, «Mb IntrodnotioB, Notes «ad 
OloMary, by Sidnev i. H. R«rrtage. Part. U. 8to, sd. 15/ 

— — Part. V.: The Komaiine«» cf the Sowdone of Babylune 
and of Ferumbras bis vWiu tunquerede Rome. Re- 

cdited from the unique .MS. of Ui« late Sir Tbooaa Pbil- 
lipps. with Intruduutiun. Note«, and Okmarj, bf Riail 
Hausknecht. 8vo, »d. 15' 
Komble, Frnnees Anne, Notes upon some of Shake«|MaM^ 

Play«. I#ondon, !? nt!.>v *S Ar t lemv *J. Dec.) 
•MÄlzner. Ed., . ii-Hs .li. tirmiunatik. 3. .Vufl. 2. Theil: Die 

I,. Iir«' Tun ^Vllr^- ii Sm ,-1 utjun 4., 1. HAIfte. Berlin, Weid- 

llijiiHi- i— .Ml S. -1-, s. M. II. 
Morris, Kev. Kit-iitinl. lil.in.'tifiiry LcMOM In lüttori«)«! 

English Orammar, cont iiniiu' .\''. t lence aad W^nl Fonaala» 

New eil. r_'mn. p. e Mm rii:l1iiii, 2 6. 
Schüek. Ilinrik. 1 1 iirvu !iiktriiri;,'ariiii iin.m femtonhundrataleta 

engelsku reu.i^ruiiutliU'i~uUir, I. Akauemisk Afhandling. Up- 

sala l!iS2. 1«« 8. 4. 8. 
•Tristan. Die nordische und die englische Version der 

Tristaa<Sage. Urag. Ton Eugsa Kolbing. O. Theil. Sir 

Tristrem. Keint einer Beilage: Dentache Uubursutaung dea 

eaglisehea TeBta» Heilbroan, Qebr. Heani^r. KdtC 888 

8. 8. IL 18. 

Wiekbarg , Bndalf, BoIh «a tbe Origia ef «h« Enrlr Wee«- 
8«s«n Y«welanteBk 88 8l 4. (C«ad« Datfenitel« li««1f.im 
Ten. XTIIL) 8. 
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Zimmermann, Otto, Verfaasur dftr altraglt KoIrMi d«s 
BMthiu. Onir»w*Id«r OiMcrution. 

Baroia, R., Priawr BictiOMMrio g*B«r*l ettmoMgiM de la 
leofua eapwnoliii p«r D. Boom Itereu. Bb folio s tm eo- 
lumufl. Cudsrno IS» (T«im IV. yU*««« >09 A tl«)^ Ma- 
drid, /<m£ Miirb FutnuMo, mIiov. Oada «utdenM» de 

32 p4g«. 4. 

BenKesco, 0., Xotico bibli<^nipUqtt« »ur Ics principaux 
HCrit» de Voltairp ainsi quo sur ccux qui lui nnt t>t«' attri- 
bup«. In-S, 115 paf^c«. Ccttp noticc biblio^nphiquu ext 
«xtraite du t. ÖO* de l'ödition de» tEuvros completcs de Vol- 
Cairo, publiec par H. h. Moland choz MM. Ouruier fr^rea. 

Ribliotecn <ii leitcratun popolar« italiana, pubblicaU per 
onr« di Severiuu FerrerL Amitt I, ToL 1. Pinww, tip. del 

\'iirrtbi]|firin. L. 10, 

*B i Li 1 nj t r i' ii 1 1 II 1 1 II II II, Zum Schul- u. Privat gebrauch hrsg. 
u. mit Aimn i kuiiu;' i; v« rfi hrn Tfin Dr. A. Oüth. 1 — 3. Heft. 
Berlin, Sim: i). in" i'i M. (t, i(i i Inhalt: 1. Ua curioso «eci- 
denff. Oannii. iliii in .1 fitti .Ii Carlo Qoldoui. öl S. 2. Ko- 
velli' lii K'iiiionilii ili' Ainiui^. 73 8. 9, FHippo. TrftfadlK bi 
5 aiti dl Vitt. im. A\t\rt\. i;i; ,'^,) 

Brande«, 0., ■iii' Liiiintur .ics Ii). Jh.'», in ihren Ilaupt- 
strümungcn darge^ceili. Bd. li'u: ruinaol. Schul« in Krank- 
reich. Leipiig, Veit 4 Co. V, 462 8. 8. M. H,»K(. I u. 5: M. la.C.ü. 

Bruneti^re, F. Nouvelle« ^-tude« criiique« sur l'hiiituire de 
la litt^rature frantaise; "jjar Ferdinan<l Hrunetiere. (Lc« Pre- 
«ieates; Bo»*u«t et FtiDvIun: Mii^HüiHon ; Marivaui: la Di- 
nction de !• Ubruris aou» Male«herbe8; Ualinni: Diderot; 
1« ThdAt» d« bl Mvolution.) In-Ki, 353 p. Paris, librairie 
HMh«tt* et C*. fr. 3,50. 

Cftvoeas» Luigi, I Ltuiadi: poenw; trsduiam di JLVtmi. 
Blilanu, Ed. Sunzogno edit.-tlpi. iB.-16. pagla» IM. L. OfiO. 
Biblioteo« univeraale, D. II e It. 

Caaello, U. A., La vita e li> upere del trovatoro Arnuidu 
J)tnl«Iio. Ediziune critica corrodata doli« Vftriuill di tutti i 
manoscritti, d'un' intruduziune ntorico-lctteraria o di versione, 
note, rimariu e g|iiii»ario. Halle, Niemeycr. VI, 283 8. 8. 

Cant£i, Ccsarc, Aleasandro Man/.uni : remiDMOeiue. Volume 
II. Milano, frat. Treves cdit.-tip. in-lti. pa|f. IV, 8«. L. 3,')0. 

Creseini, Vineon/.o, due gtudi riguiirdanti opere niinori de! 
Boccaccio. II oaniare Fiorio c Itinncifiure ed il Filoculo, la 
Lucia (Icir nmor(>>»n Visinne. Padova l8Sä. 62 S. 8. 

Kd"», tniir.' >ii' liui^'ut lutine. Kcriture et prononoiation du 
lattn «liviuit <jt iiiiiii popjlairo. Pari». ISeün et fil«, XVI, 
302 8. 8. 

Fumi, Note gliilluiogiche I. Note latiuo it Ni o-lm Ini'. l'uiitri- 
buti alla »loria curoparata delln di rluia/iuiir Ijitiiin. Paln ino 
I8S2. XX. 150 8. 8. fr. ,V (Knlliiilt .n.Wi niinirln-- zur tio- 
Hcliit)ili- ihr iaiiiii. I li-cliiMi um im !{• iniini^rlii'li. j 

(iaidu7., Henri, vi l'iiul St^billut, llilili<i:;r.i]i)iii' s tra- 
ditidOi* et de la littcrature populairc Ir IM-m .-. ^ilnlsh urg, 
Noiriel. 16 8. 8. |Au»:cug iiu« eintr llibluigrapliit.' de* tra 
dilion« et de la litternturo populairv de la France, die von 
d«u beldea Otlobrten vorbereitet wird, und wovon ein auf 
dw BnvUgam bnlflidier Theil bereits ftefuu eoltiquc V, a 
eraebies. Auf 4m laMreauuilen Inhalt obiger Uroeohare 

geüiat tet falKaode Angabe der «laialaeB Kapitel efaiea SohUne : 
leographie et etatlMiqae d«e laBBuei fraafeiie et aUemande : 
Alaaoe da laague fraaf.; Alaaee de Ungue allenaade; Dia- 
leotea altacieo«, floiaairea, bibliegraphie; Tradition!, auper- 
atitionü. usagea; Calendrier Mpauire, Ata«} Gonte«} Cnaa- 
aon.s; Proverbea, äugmea, ronaalattea; coataues; tbMire 
pataia.] 

Oalantit can. Carmine, Lettcra IV dolla seconda serie nu 
Daun Alighieri: interpretaiüone dol verxo ugoliniano ,,Po»cia 
piA ebe il dolor poM il digiuno" ; al chiariHtiimu comm. Carlo 
ketrroni. RipalraaaOBei tip. Jaffei e Niai. ia-16. pag. 32. 

( i i u ti 1 1 n i , Ii pariat« taaMaa e Olaaappe Oioati. Flreaae. 
23 8. 1*!". 

QlosHarium iiH iliin' et iniimac latinitati» conditum a Carolo 
Dufrj'int'. Domino Uu-Cangc, dig. Hen^ehel. Kditio nuva 
iiuctu II L Favre. Fus. I. 4*. fr. 3. Niori, Favre. 

littiler, .IiH., .'iltipniiiic»!»- Spriehw">r»er und njiric hw'irUirhe 
Rcdensurti'ii nun <:i u /i iii u vur ( 'rr v.ini i'h, imh I >i'inr.i'lie 
flb'"r«''i/t, in 11. dl utK'H'.-r S()r<i':'ti<' crörlrrt, und ver- 

^lii'lif'ii mit lii'ii l Utf jjri'clii'n'l' ii ili r iiiii-ii tiri''i In n u. Kömer, 
dur Lulituor der spAtt^reti iicileu, der üäiuiuti. gernian. u. 
roman. Völker u. einer Anzahl der Busken, endlich mit 
sachl., apraohl., g«»ohichtl.,literarhiator., bi«graph.,g«ograph. 
«. topograpb. «rlMataraagaii ? tnahoa, aabat Voniran, ffia- 



Icitnng, Index u. oinom kleinen Anhang. 1. Theil. Regens- 
burg, Manz in Cororo. 188.4. XXXII, 652 8. Lex.-8. M. 15. 

*JSger, JuliuD, die Quantität der betonten Vokale im Nen- 
französiaehen. Bonner Di««crt. 68 8. 8. (Franz. Stud. IV, 2.) 

Latini, llrunetto, II Tviuro, volgarizzato da Bodo Qiamboni, 
raffruutalo col testo aulentico fmneeRc edi^r^ d« p. Che- 
baille, cmendato con manoscritti «d illuntratn da Luigi 
Oaiter: vol. III. Ilulogna, 0. R<<tha(;iii'li >'ilii, iii-s, pag. 02 
I- 12,50. Culleuonc di opvrc ini iliti- u rare dei primi tre 
aeeoli della lini;na, piihblieata \<i-r cura di llu K. L ummissionc 
pe' tc«li di liiii,'iiu iioll..' |iriiviiii'iii ilrdl' Krnilia. 

Leopardi, Güiruui«, Frose sci'U«- nJ aiinutiite ad lutu döilc 
«cuulo d«l pr' 1'. RnfTnello F'irtiariari. Fin tize, ü. Barbdra 
cdit.-tip. in-16. p. XX, 182. L I. Xunvn t olifzioni» Fpolastiea. 

Mareucci, Ettore, Crcitnma/'ia di [iruiL- il<.-l iroofiilfi, wiN-ltri 
ed annotate per uso delUi i»cuu1b. Firtiizt', ü. litirben» tip.- 
edit in-16. p. XIII, 451. L. 2. Nuova Colleziono scolastica. 

Meyer, Ernet, Studier i den Ronutrdska skoloos poosi. Alca- 
demiHk Afhandling. UpaaU 18S2. 141 8. 8. 8. 

'Malier, K. Ed., über aoeenttiirend-mctriaoba Teraa in der 
franiOa. Spraehe de» XVI— XIX. Jb.'a. Bona, Bahresdt. 1888. 
IV, 95 & 8. M. 1,50. (Ro8t«oker Diaanrtation.) 

*Kioniar, Uur , die ortbographiaohon BafornfTofnieh« der 
franiSaiaelion Pkwntilter dm XUL Jh.'B. T. 1. 84 S. 8. 
Oreifaeralder DiaaertatioB. 

Pariset, Carlo. Vooabolario paraigiano-italiano: dlapeaaaL 
Parma, Ferrari e Pcllegrini suco. Adorni libr.-edit. in-16. 
png. BÖ. L. 0.50. 

Pvttor«aon, K. W., Om de fraaska HielpTorboa. Oeflet 
Progr. 1882. XXXVII 8. 4. (Varglalebsagwa mit Latau, 

DeutKch und Englisch.) 
'Raynaud, Qa«toD. invcntaire des manusorit« italiena de la 

biblioth^que nationale qui ne figurent paa daaa le «atalogae 

de Marsaud. Paris, Picard & Champion. lU 8. 8. Bxirait 

dti Ciihiriff Hi-^toriqup fann^o 1891). 
K I' Li 1 1 n , (>,. V. r-ücli l iiior Charakteristik der rStnischen 

Uiii:.'anf;<i|iriirlii'. 'J. mit i'ini^pn V«'T5ndpriiTi^pn versehener 

Abdr. ivK'l. Li[iHiu.s A Ti^-jfi.jr, 4"< ti. s, M. i ,L'0. 
*Ko»a, iJgu, l'eiemento tedcHCo oei dialetto piemontese. 

Poatille etimolugich«. Berlin, Calvarv. 31 8. 8. 
Kßsi^or, Alban, Neu Hcngsiett (byrs^t), Oeaobiohte uod 

.Snrarlir riiier Waldenser-Cidaaio I» Wirttombarg. Qraib- 

»aUkr l>is»erlat. 30 8. 8. 
Saivagnoli Marchetti, Giurt<|i]M', Tuturnn inni sacri 

di Alesoandro Manzont. dubbii: rutuuiputi con aggiuote ia 

form« di dialogo fatte da l't'il« rico BalsinellL Bolognai tipi. 

Mareggiani edit. in-16. pag. ää9. L. 2.50. 
«Seiffert, Priti, MnHanMnbneb sadea altfrans. Artusepan. 

Tb. L OreifawaMar Dtaaett 48 8. 8. [Die vottat&ndigo Arbatt 

wird in Verlan von Jaliva Abel in Qivifawald oraohtinoau) 
'ITIrieb, J«, BbitoroauoL CbraatoMathla L Obarllndiaalia 

Chrestomathie. Texte, Anmerkungen n. Oloaaar. Balle, Nie- 

raeyer. VIII, 275 8. 
'Wandall, Hönning, Etudo aar la langoa doa oaaaia d» 

Mi«)bel de Montaigne. 8toaUio1ak M Si. 8. Lander Diaaort 

Ovdnnkeu üUcr diu Studium der modernen Sprachen in 
Hävern an Hoch- u. Mittalaobnl«. BflBoban, Undanar. 188S. 

39 "S. 8. M. 0,70. 

'AttafQhrliehaie Hoccnaioneii ernohieneD 

ü bcr: 

Kronuer, altnordisches Hnndbnoh (t. 8IotOi*{ OMt. goL 

Anzeigen St. 1 u. '2). 
Briefe von Ouulutii- v. Kalb an Jean Panl, hrag, V. Barr- 

lieh (v. Minor: Anz. f. deutsches Alterth. IX, 1). 
H a ro c I , Klopstockstudien (v. Seufferl : Anz. f. d. Alterth. IX, 1). 
Hittatal, ed. Mdbius II nr. Uofferr: ebd.). 
Heinrich v. Voldoko, Bnaldo, ad. Boka^iol (t. LiebloH 

stein; oh-M, 
Oilrid, •■il. Kriliiüinn Iv. .StririiiiL-yor : «tid.). 
R uod lieb, ed. Beiler (v. Laistocr: ebd.). 
Sander, F.ddaidudier Iv. H. Sobdak: Itj aTaoik tidakrift 

1882, H, fi 8, r.24-27». 8. 
Schai-l i'T, (ii'-cliirhii' iIiT doutH('lnjii Lilcriitur dijs is. Jli,'». 

'i. Atitt. V. Muiu kiT (V. üttuer : iC.-<. 1. d. ü»t. liyuin. XXXIII, 1J>. 
S !■ Ii <■ r !■ I , \V,, li'Kidiichle der deutaolicD Literatur (v. Bosserl : 

Kevue critiquu 1882, Kr. 51: .voIU doao U litt^rature alle- 
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Theophilai, ad. Twdaa (t. FnuMk: Aas. r. 4. Alterfk- 

IX, n 

Terwiji« (II Vcr>lnn\. iniiMolncderUiKiHch «gOfdauliOIlk 

(r. Cusi]n: De netliTlun in-li S|i.'(>tator 50). 
NV u r II .:> r ,' Kinili» Oalotti (v. Srlmii.lt An/, f. ■(. A. IX. H. 
Wilmann», Loben a. Dichten Walthers (v. Wackornell: Z». 

£ daala^ PUL 14^ 4>. 

Breit kreuz, zur 0«achicbtc de« PouemTproBoaHaa in dar 

etigL Sprache (r. Klinghardt: ebd.). 

Aial at Mirabel, hrsg. ron W. Foenter (tr. 8«tta(«ili lA, 
OaBtaralUatt 1). 

Ba jaautf t RaMall da aotet« fraaf. 4«« XU* at SOI* •ttoiba 

(T. A. BoBcharia: Bar. 4. 1. roni. D6o.). 
SerTdla, La Brajira tTha Athenaeum 2. Deo. 188K). 
Tsopat, Lfaaar. hm. vaa W. Foanlar (t. MaMafla: Zi. £ 

(tolanr. Oym». Kav. 9. SS»— 86s>. 

Literarische Mittheilungen, Peraonal- 
nachrichtcn etc. 

Der 4. Jahrffang do« „Jahresbericht Aber die Erschei- 
nungen auf dem Gebiete der german. Philotnpo* wird im 
Verlii^c von 0. Rf'!»»ner (Leipzig) di'mij!lch<it »r^rlipinon. 

S'acli (irni MustiT der ßarly Enghsii Text Siicivty wird 
l ini^ Karl v s o o t i i < Ii I'ext ."^ociety gegründet werden. 

ilcrr Vnii Fath in Paris bereltat «iaa Aotgsba dar 
Lieder de» Clmstrluia de Cooct vor. 

Zwei neue /riitehriften für Vdlkskiiiiiln: !. GianilK^ttisia 
Basile: Ärchivio di Icttoratura popolarc, Herausgeber Muli- 
naro del Chiaro (Neapel); 2. The Felk«Lora Jaanal. PaUi» 
•hetl for the Folk-Loro Society. 

Oer PriTatdoeaat an der DnireTaitlt Leipeig Dr. Crai» 
saa aak wurde eis Prefauor fllr dantsolifl >prMne uad Lüa- 
ratat aa die ünireratttt Knkaa barafSm. ^ Der PriratdaMBt 
Dr. Kail Brugmaam an dar VBwnrillt Leipzig ist ma aa. 
PrafaatM daealhat atMiwt. 

t am I. Jasuar m Gretftwald dar Praftaier Dr. A. 
R o 0 f e r. 

An der UniversitAt zu Karceloaa IM ein Lehrstuhl 
iBr oatalanisehe Sprache und Literatur errichtet. 

▲bgaacUoMMt ans 20. JaotiAr 1883. 



E r wi (1 »TU n g. 

Zii <ii>r K.'iirtlieiluDg meiner Schrift Ober ,die deutMlieu 
Fuinili> MiianiLii'- in Nr. 11 dai LthLV erlaabc iah mk folgea- 
des iu benim kcii. 

An eiiii'm 'iitlcifcncn Orte. fiiiiMii inn^li nicht lange be- 
■tehcnden Uyiuuutiiuiii, hat (iiv U«»cliaffuiig uines grüitacrcn 
wiisensahaftlichen Apparates naturgemSos ganz benondere 
Sebwierigkeit. £• iat aber auch Ton rornherein gar nicht 
ateiaa Aaaieht cewaaaa, mm aorfhaaendes Werk, atw« flr 
FaabgwMMaaa, in Uatafa, ia mlahaai die ganz« ihar diaaaa 
OeipeMtajMl vorhandana Ularatar aauraaohApfk Kira. Kaiaa 
Absieht wer aar (laal Yer««rt)! »die waaaatltohelaa 
ErgebmMO der bisherigen Forschungen einem grösseren 
Kreise, dem der Gebildeten überhaupt, in möglichst Qber- 
■iehtUehar und handüdn^r Vorm danulegen". Dadurch war 
BaiahrlwlniBg gebotcii ; >ni4iichaa, adnder wesentliches, konnte 
aar ausdeutet werden, anderes, namentlich >iii<')i ^itrcitiges, 
Bant« gans bei Seite bleiben. Trotzdem <\a^ Manu- 

•aript in «Mrwttowbter Wein an, and ioh eak nioh geadthigt, 



narhtr5>flR-h noch eine Mcnsro StrL'ii'liunjt'ii, bi^ücmiipr.! in lii m 
Lexiken vor^uBfhmpii, iliiiiut ilr.H Huoh nicht in Folge seines 
Umt'jin;;< H ;:iir /u '« lir viTtiii uiTt würde oOd aia Oh irirkHah 
Kftufer iu jeiitMU »x'iteren Kreise flndp. 

. ücbrigcns wird auch nicht aUi-^ vi.ti .lern ll^rrn Ree. 
utigefQhrto Material unbedingt aU «^i.rtlaoü t^uhuu kutuirn. 
So ist z. B. das Vcrzeichniss der F.-N. des Fürstiinlium 
Lübeck, welches Knorr in der ersten seiner beiden Ablmud- 
lungen mitUieilt, i;L'rii'!<' für den Ton dem Herrn Ree. henror- 
gebobenen Zweok (geugraphtsche Tartbeilung der F.-N^ Kap. 
So Mlaaa Baahaa) «ehan dariulb «anif ranreadbar, «afl 
darin Madt nnd Land nkbt fOHUadanud. 

Wa» die klafai» Sekrift van Fr. Mtjtir anhag^ la habe 
ieh dfaaelba, die mir auf baabhiadlariiohem Vega aina Titd* 
blatt zugegangen war, nieht all eine Programmabhandlung 
erkannt. Freilich ist auoh, davan abgesehen, die Citirung 
dieser Schrift nicht eine ganz ausreicheadet wie ioh aalber 
schon, leider zu spAt, bemerkt habe Aber eiaa bSaeAbaiaht 
— das kann ich mit Restimmtheil erkUren — ist hier in keiner 
Weise im Spiel gewesen. 

Die Racksicht auf «li^n Leserkreis nCthigto auch zu der 
Scheidung in die beiden Uaupttholle : Abhandlung (fQr zu- 
sanim.'ntiSnsff nde F.nk!!5r<\l un I Lpxikftn ntm Nachiehlagen). 
Ein llHii'in.irlicili-ii iiU>t iIit Thuh rnl'- vnn Nunii-ii m die Ab- 
handlung b&ttp das Buch iiKch ni^ lir Lili<-r das zweckdienliche 
Mass hinaus anschwellen Ia-^i h, iiii!>''i'r<tem die Abhandlung, 
selbst hei der grössten Kunnt, i^fnuii- tfir die vorzugsweise 
in« Aiii,'> ^■•jfa«8ten Leser erroQ'ii H'i. i;i /.. Th. ungeniessbar 
gemnuiit. Die Seheldung in dii' i» i>ii-n I'tieile oninhien als 
der TerhiUnis«ni&saig beste Vu^wi i; un 1 ist auch bi'.li. r lurht 
getadelt worden. Das« zur teiehieren Auffindung mancher 
Xaraen, insbesondere der dritten Salilaht« nuah aabr gamhalwa 
müsst«, riume ich dabei ein. 
Stolp, Daoambar 1682. A. Haintaa. 

Aus dieser 'Erwiderung' ergibt sieh, daae Herr I>r. Heiotie 
meine Ausstellungen als im wesentlichen berechtigt nnerkcnnt. 
Zu dem Tun ihm gesagten bemerke ich: 

1. Weder kann die populSre Absicht seines Buches die 
NichtTcrwertbung eines so grossen Theiles der einschlSglgen 
l/itprsitHr rprhtf»'rti;,'pn, nonh die netOrlich zuzugebende grössere 
8i-li« II I i;,'ki Ii. »Ti riiK m kleinen Orte wie Stolp sieh alle wissen- 
Bi-Iiiiftlu'licn llilfsiiiuti-l ru b(»^f*)infff>n i|tt"«»lbf ganz fntschttl- 
■ li^'rn. Srhoii >lii' vj.rhun ii-in-n Hiblios:rii|ilili ii, wi-li/lic etnzn- 
sfiii'M i-inlai'li I'Hirht ilri Neri. 's wiir. Iiiilti-n ili^msvlij,"»« die 
Kuniiiiii>-« 'l<-r iiiiji>U'n iiusju'r .Vulit ;;t:hiss<'ni>ii A t>liiin41uii;,'<!n 
vnriiiilli-hi künnen. — Kn^rr rin'irlii.- ioli i;. n den ihm i;e. 
iiiui-hti'n \'(jrwurf in Schutü ni linu'ii. Du \m )' u i- t r ii t Ii u m 
LUWck nur die eine Stadt Kuim lii-t;t. aliur in F.'lt;*' 
ihrer Kleinheit der Elemente der li' vülki runs,' cnilpi lirr, wi Idi-' 
grosse StAdte zu dem umgebenden Lun.ii' lu Ut^'tnsuu biiugtu, 
so war eine Scheidung swiaehen Stadt und Land kaum geboten. 

2. Die Beeohaffeaheit dee ia de« Herrn Verf.'» HAnJen 
bafladliehaa EaaumUi« dar Majeraohen Abhandlang keoote 
mb natlrliak aimit b^nnt laia. Ilaa QaartfitnBat bitte 
jbfiga aa di a Tanmthaag, data aia PtagnauMabrift aal, aabe 
lagvB kflaaen. 

3. Dass die Hineinarbeitnng dee Xatariala Ia daa Text 
nicht leicht zu bewerkstelligen, dam Tiallaieht aoob lawalloB 

eine blu,«!ti' Auf/Shlung nicht zu Termeidcn gewesen wSre, 
gebe ich /n. Imlte aber an der Ansicht fest, dass das Buch 
gewonnen haben warde, wann «ich der Verf. zu derselben 
entschlossen und sie gaaolkiakt aaagalKkrt liAtte. 
Kiel, Jaooar 188«. PaalPietsch. 



NOTIZ. 

D«ii gcrmtnUtltcbcn Theil rf>di(irt Otto Rehaicbel (tindrtbcrg. Handi^u» i), dm roiranKlix'hra and engliM-hrn Thnil Prits NeaSaaB 
il'mbur^i, B . AIlM*rt«tr. V4), (and m«D btMct di« BritrAce (K^i'^BfivavD. ktir«« Ntit^s^n, Pfr0on«]iiacbrirhl#-» «tc) dvn «i)Upr»clieiiO gi^fAtlUat la ■ilrtsllfia 
Im« KcdaotiM nataul sn di< llrrran V«rlr«Kr wi« ViirtMMT dM BMIr, dsAic tiorait (rues lu waUra. eua all* ••••a Wsrks ■«rmsKtttKrliro as'i 
(etasaisUsetsa lalwlu ihr slrlcb nsrh Er«ehaia«a «■««•esr dlml otf« liandi vanaittslaaB ts* Qsbr. llcaal^r ia liwlbrnnn iug«>sa4i 
wsetaa. Harieeiintim Foll« wird di«ttsdaeltea«i«taii>8tsBe<i«iB,lb*r aeae Vablieatieasn «Ta* R*tpr«ehung od«r 
bArsare Bametknag (la 4«r Btkli»(r4ea kriagee. An Osbr. Heaategar siaA ae«k lle AoAefsa absr Hefwrw und ftondcrabtOi« <u nebua 



iiiorzu eine Beilage der Renger acken Buchhandlung ^Gebhardt & Wiliächj in Leipzig, betr. 
SobnlaiiagAbeo franaBmdier und eogliteher Aatorea. 
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«wt J. Vanta* (J. t« VVi«k«0. I Aa*|. «. Uaban. dar OaaHwdife; arliatafM(i»( ■•■rt**stal, VoMa. 



Jordttnis RoioAna et Getioa Ueoensuit Theo- 
dorua Mommson. Berolinl MDCCCLXXXII. 
(Monurn. rScrm. Uistor. anctor. «ntiqaiftMm. tooii 

V, pars prior.) 

Jordiinifl de orij^ine actibns^ne Getarnm cdidit 
A, Hol (irr. Fmburg und 'I übingon 1882. (ücr- 
nuiniüclier Hiichencb«ta Nr. 5.) 8;^ S. 8. M, 1,50. 

Fa-*t »leicli/fitig htben «wei neue Ausgaben v(m 
,1' reLmnes' Goti iiu'cschirhl« (denn nur diese, tiirlit 
üii- lio'imnii kommt hier in üetracht) dan Licht liur 
VVHt cihlii kt, von denen die eine in der Textes- 
kritik und K iüuterttQg unseres Schrifteteller;« einnn 
vorlüufig. n Alis(hliirt8 Mtdot. Es Ist dies die mit 
drm viillstiiinlii^i'ji .\|)| nrat iiii^fzcf tuttete Mommsen- 
Hi'he Kt'tcn^ioi). Ihre Einrichtung ist die »ttuitut- 
lirhi-r nmierrii ßändi! difr Monnmenta Oermaniae. 
Eine erschMpf't'tiil** Einleituii};, ein Nam''nr''fii-iter 
mit sprachlichen Erläuterungen von Miilii uholF zu 
iltii ;;iiti~ch<*n l'frHonennanien, ein orthographisches 
und wolterklärendes Lexikon bilden dio Beigabe 
dm von AXmmtlieben Varianten und von »aehlicben 
Anmerkungen hegleiteten Textes. l)ie--i;'r selbst ist, 
wie nicht anders zu erwarten, ein von dem il<;r iiiferen 
Aufgaben (die von Cio.^smit eingesohlosscri)grundver- 
scliiedüner. Mummseii bält sich in der OrUiO|[r«phie 
(waii bfwtndeni bei den Eigennamen von \^icbt}f(< 
Veit if<fV riiirli in der Grarnmntik stron«; an die 
Autorität der U»»., und so düi fte .jurdtiiit-s in seiner 
neuen (iestult an Stümperbaftigkeit der lateinischen 
Spraehkenntniaae und Mangelhaftigkeit dea Aua- 
drorka hattm hinter dem verrufenen ^Frede^af' 
surtick -stehen. 

£ine gaiixe Iteihe von ätellen, die bisher un- 
veMtftndllcli «»ren, ist nnn dem Veretündnias er- 



üchlossen. Allu freilieh nicht So scheint mir in 
c. 7 § 55 hinter „ulremqm desectitf xur richtigen 
AuffaaaanK anbedingt ein Punkt nfitbig atatt eines 
Kommas (mit Holder). Ferner muaa in 17, 96 ein 

Arial\()iiiih rmf^i'st'tzt und darnafh Aenderurig der 
Interpunktion vorgenommen werden, so das»» folgen- 
der Wortlaut 7. u Tage tritt: „Hi ergo Gepidae facti 
tHvidia, dum Spesis provinria cammanerent — id «$t 
insulam Visclne amnis mdU>us circtmacfam q^iam pa- 
t riit si riiiDiii df < li'.nit ( irjiei.loius ; nunc nini, nt fertuff 
insulam <jem Vitidaria imoUt, ipsis ad mtiiores terra» 
meatriibiit, Qm Vividarii ex iliveraia nationibus ae ri 
in uniitn asiflian collect i sunt et gentem ferisse nos* 
riinlur — ertfo, ut dicebamu.i e/c." Zu 23, 118 vor« 
(lii-nt iliijiicr-- (^nriicktiir ,,cvorarttiir" mindestens 
Beachtung; sie scheint mir am erston geeignet^ der 
CormptPl ahxuheiren. 23, l'JO am Eiflds ni8ebte 
ich statt JmorVms", das auch Mommsen anstössig 
erscheint, Juribus" lesen, da lares auch sonst (Ge- 
tica 306 und 15:i) belegt ist ID der Bedeutung von 
familia — Ge^tindo. 

Holder gebührt entachieden das Verdienst, die 
erste Textesrecension der Getica geliefert zu haben 
(sein Buch erschien früher und <lurchauä unab- 
hängig von der schon seit mehreren Jahren vurl>e- 
reitetrn Auagabe in den Monumental, welche den 
modernen Anforderungen entgegen kommt. Wie« 
wnhl er durchaus auf hand-ciiriff Ii( Jieiii ^^nterial 
i'ussf, erscheint sein Text vit>l »äulHTlicher, gram- 
matisch und orthographisch korrekter, als der Momm- 
aena, wenngleich er die Barbariaroen dea Autors in 
grSsaer^m Umfange als die früheren enthOllt hat. 
Amh ihm verdanken wir die Reseitigung einer 
grösseren Anzahl von Schwierigkeiten, welche na- 
jnentlich aufkusühlen hier nicht der Ort iai Die 

7 
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Abwoichungea von Moramsfn sind jedoch 80 sahi- 
reich, dass bei der wissen-chsflUchen B^^nutzung un- 
bodingt die gross« Ausgabe (Momni8<;n8) mindi'stens 
zur Vcrf^lcii'hiiiit^ bt i^if/oi'.cn Wfrden niuss. DieOrtlio- 

Sraphio d«!r gennanischrn Eigmitamen, über welche 
ort Mallenhoff im K<-g)Hter gehandelt hat, iat hier 
ohnn woitrrrs im Text .-^clhrr rckrifu'irt. 

Tauber biäcbul'bheiiu, Iii. Oct^iber lä82. * 

W. Martens. 



Linni^ Fi anz. Bilder znr Gest ?ii( lite der 
deutsclien Sprache. Paderborn löbi. X, 490 8. 

Der Verf. bemerkt taadrttdtlich, daas aein Buch 

nicht uIä oini' Knicht scHisiündiger P'orschung gölten 
will, suiiiiiTii nur bt-uli^ichtigt. die Forächurigcn 
deutscher Spraohgelfhitcr. \v«'lchc von ullgemeintTcr 
Bedeutung sind, in «naprecbendnr Form dem Publi- 
kum Torsaführra und dessen Interease fllr die 
ilcutsi Im Muticrtipraclie dadurch in crhrjlif ein Ma-.se 
y.u u fckeii. Er bii'tet daher eine umtas'tiendt! Cuta- 
pilaliun. indem erden Worlien der dciltacbon Sprach- 
foraciier daajenige entnimmt, was er aeinem Zwecke 
entsprechen«! findet; er verfShrt dabei ohne Antehn 
der l'> r^tin, S> lierer findet sich iin Förstemann. Kick 
und Cuitiiiä an Culmann frii^tilictt gereiht. Wenn 
er dabei aoch im ailgetiieinen mit Verständniss vor- 
geht und guunde Ansichten iiber die Spr«cb«nt- 
wU'ltlung vertritt, so war ee ihm doch niebt Qberall 
möglich, die Spreu von i\om Wi'izoii /ii sondern, 
und M) findet ai' h vielfach Wahres mit Faläcbem 
In unetfreolicher Weise vermist-ht. Bei seinem Ver- 
fahren verotocbte er Kwar einzelne intereaaatite 
Oo-sichtspunkte zu erschlieatien, aber kt'ineswegä ein 
klures Bild üfier die deutsche Öprn« liforsehunj; zu 
geben. Die neueste Pba«e derselben, die man die 

i'unggrammati'^ehe an nennen liebt, B«-heint ihm voll- 
lommen unbekannt geblieben /.u sein. Aber ab- 
gesehen von der niang<'lhaften Anlage des Gany.en 
finden ^iell auch im Einzeltieii bedenkliche Ver- 
seilen. Nicht ungiTÜgt kann ich (iie ^rossi; Nacii- 
ll»Bigktit in der Ansetzung von goi. altn. a^s. ahd. 
ti. s. \v. Sprachformell lassen. Der Verf. scheint 
mit den älteren Öprachstufen des Germanischen nur 
sehr ungenügend vertraut zu >eiii. t ust aiil' jeder 
Beite begegnen Fehler, viel xu /.ahlreich, als dass 
sie alle aH Uniehfehler entschuldigt werden könnten. 
Ich erwähne nur: ^nt. fuiihohf S. G9; Ottfried R2; 
empfelileti aus tu-Jden eulsl^indeii IT)?; ahd. Idria 
^Bär" 163; auf clerM-lben Seite wird kii-sen ^pul- 
vioar** als «wickaueriaeh beaeichnet; mhd. scltoenes 
als Nom. 280; ffot quino ahd. ^fm 277; got. ijoth 
m\\<\. yod „Gott* 371; ahd. hIStan ^<i})fprn''. nls „ver- 
bluten laisaen" nrklärt 373; got. (?) viminr, snaivai 
S76} 4MA»»,w«U«n* 480; gokAdtaw ahd.Ad80i»421 

V. 8. W. 

Der erste Abschnitt gibt einen Ueberblielt über 

den Stund erst f!er ftltfjrmrinen, datm der indofrerm. 
und der ^'prni. Sprai hfursrhiin^, deren neuere Ent- 
wicklung, wie bemerk!, nieht berücksichtigt ist 

Was r. H. S. ,'55» f. über den Verfall der Spracb- 
fonnen getilgt ist. gibt die jet/.igen Anaiehtmi der 
8praebfor«eh<r keineaw^ wieder. Zntetnt eialge 



Abschnitte über Geschichte des Neuhocbd., die < 

j Billif^ung finden müssen. Durch ein breiteres Ein- ] 

! gehn auf die neuere Kntwi( klang der deutschen 
Sjirache hätte der Verf. seinem Leserkreise m. I-",. 
einen grösseren Dienst geleistet, als durch die 
schliesslich doch wenig aufhellende Besprechung 
der Probleme der Spracliliildung. — Es folgen 
„Blicke in die Geschiclile der Sprachformcn". Dieser 
Abschnitt scheint mir nicht an seinem Platx xu sein, 
denn der Laie, der der Sache gans fremd gegen- 
übersteht, wird wenig daraos iti machen wissen, 
wer aber ernstliche Belehrung =ucht, winl sieh an 

I reinere Quellen wenden. — Dagegon kann ilem 
dritten Abschnitte , Kulturgeschichte in Wortbildern* 
unsere AnerkeonuDg nicht versagt bleiben. Tbeils 
in Anlehnung an frühere Arbeiten, tbeils in selbstSd- 

1 diger Weise vers^ueht der Verf. aus der Etymologie 
der Worte kukurgcschiehtliehc Gesichtspunkte zu 
gewinnen und seine Leser in den altgermaniscben 
Ideenkreis eioxofUhren. Häufig sckiesst er allerdings 
Ober das Ziel hinaus^ indem er die Worte in un- 
berechtigter Welif) ausdeutet und mehr hinter ihnen 
sucht, als erlaubt ist. Auch die Etymologien sind 
nicht immer richtig. Abgesehn von Anfechtbarem 
ist es falsch« wenn rtft xu hrfitan ^franscben" ge- 
stellt (S. 324). aus an. amtromn = ahd. S$lr^i 
ein Adj. rnenn „von woher kommend" er.srhlosscii 
(S. 35 IJ, hlrat aU « Familien ralh" erklärt wird (^6. 
393). Aber das Oanae gewibrl dne ansieheiMe 
Lektüre. 

Aus dem Vorstehenden ergibt sieh, dass I..innigs 
Buch «war für den. dem es um Bebdining zu thuii 
ist. niebt geeignet ist; der Laie aber, der nur eiiiea 
Einblick in deutsche Sprachgeschichte und Sprach- 
j forschung gewinnen will, wird es nicht unbefriedigt 
: und ohne Anregung' aus der Hand legen. 

Leipaig, IL I«ov. 1682. K. v. Babder. 



Schroeter, Dr. Adalbert, Uas NilielnnKenlied, in d r 
I Oktave oaobgediobtoi. Theila. Jen«, Uerm. Cu«teDoblc. 
I UM. & H. & 

Der Dichter, dstt «ir 'is beate Erseuming Walt1i«n 
verdankea, hat sieh nuaawkr an 4er gTfl«itMi Aaftrab« vsr> 
■nobt 4i« sioli ein Btasasrar slidaalMW P««aia «teil«« ksoa, 
«a 4«r Rsprodakllin 4«t HiMaajisBlIsdss Osleta 4ir 
ksstlcsa Diehlsnprseh«, JUo hat. Mnast «rkan«^ das« 4sa 
Yeraimu 4m Orlfflnalt je4«Di Torsoeh 4«r HoasraMrusf 
unfihsrwIndKcha Sohwierigkciien entgegetiii'ellt. Eino getr«iie 
Naohahmiinf; d»r Nibo]unireii«(rophe ist d«m «n <len roRvl- 
tnil»»igen Wochitp) Ton Hebang unH Senkung gewohnten Uhr 
Jea heutigun Publikumi unv«r«tündlicli und i]<ihor uD!;cnic»»- 
: bar; dio ObRrsähtij^o Hobung in iler leuton Ualbseil» wirkt 
für doD modornen Uf'schmaclc Uhin und »chlspiiSad, wie piiii* 
oreaniacho MiMbildung. Der dien« 8törungon vermeidonda 
HildebrandütoD dagi'gon Ici Irt an uncrtrüirlicher Monotoni?. 
I Schrooler Imt ■«irh diihr-r ?ur OktiTr» pntscli1r>"ü«f>rr, und wenn 
I Oborh«ii[!t, wuriilMT sich strriii'ti lis*t, <1h> Htrü(ilii-i'lip Form 
b<*ibpfinltL'ti »'i>riieii sollin, oo pnh k.itiiii i-inn ho!«si»rc Wahl. 

lÜQ Hirlitoriic h" Iie;^aliuiiir .Scliroeter» ilii'-i<> a ilirlip Korni 
frei unil li.'ii'til iN-lii'rriclit, (Inftlr i(ib[ un» s'*-'''!' 'i«'r or^r«» 
Blick in RchüiiKii //kivii^nungMtrophon volle Oewillir. .Si>|l>s!- 
TeratilnUlich i<it tnit .ir r Strophe anrh di*» Diktiun, din ttau»* 
Art der Dnratellunjf eim» uiiiior«. (,'i'«nrd'-n, nU im Oriirioxl. 
D<T behaglichen Trucht dar Oktav« gemäs» äiinst A\c Br- 
zAhlang in broitoroo Wrllen. In der Sohildi-rting hiikI allcnt- 
halben, besonders wo e« dich um die Cbaraktoriacik der Land- 
sehaft und der äuaoeron Gracheinang der Peroonen handi^lt, 
reichere Farben aufgetragen: An» i'nrpunanm bftlt Sieg- 
frl«4 safa wsIhm Sdilaalitrewi 4is Bissiburir ragt tos 



Digitized by Google 



89 



18891 LilMatttrblatt (Ar g«rmMiiflehn and roinsaiMli« Pbilologi«. St. & 



FRlReowal) HUB di.nkl.'nj rjiiiri ziini (liUuiiirnruth'LTi Abviiii- 
himiuul uul' ». w. Ni'-l;l »olt.'n Imt iliT Di.-liti-r i'infjichn 
üniriMe d-s (>rii,'iniii-i uns cij^-'-iii-r I'li intHiii' li-bi'tif vull iius- 
gernalt. NVo /. II. im Ori^innl der knu^ipu Kerirht lautet 
„Diu Jfüu I- 'Kit tr ffhtuit ,v l\iSiotce reit", dH find«! flir b*i 
Scbruuitsr fol:^->'iiil<'it uuiitutUig belebte Uiid ; 

t^ie iiitPii weiter itn dem nndem Tagit 

D«« flliMi lii^chuf* Förittensiir!» tt't 

Diiri'li ^'uliJiii» Au-'ii uii'l liuriv'. \iluiii:;i' Hn|^) 

In Wiil'liTti liii It niMi vionn\'^\\ch-' Kuh 

Ami frisrliiTi (ju-'ll beim JJ«clitit;ii!lL'p-icljlape. 

Dd }<^rucb Jci' BiiMjhof: Drut)tr>ii schaoeHC du 

Den kluren Inn und pHtiDflii drau dio Qiite, 

S4ii ihr gcKrOMt, Kind meiner Svhwcitcr Utot 

(n, fi. 88, 8tr. 6.) 
Aeliii1l«h 4i* Ss1iild«ruiD( von IbimUM» KnserMt in Baelie- 
Inraa, II, p. lÜft, Str. 10: 

Bl glftBst«!! prücliii|j ring* di« stolsiMi HallM, 
Bi »Btchto Lnalf «MDg und HnrltaMlilne. 
Di» Frlnlein Mbnnteii mit den KroAVHaflm, 
Bi mwt ein wotlnnlMcr Junita^^ 
0»lnid« LOfk« buhen un zu wallen. 
Am Pol8on drunten die Doniiu brnoh, 
E« sandte holden QruKii auf lauen LOftan 
Der ^^trund iRrauf mit nQssen Hlumundüften. 

(V.*r),'l. Zarncko 201. 6.) 
In «liehen Stellen zeigt »ich die Kl&eklit'he lyriHolio Uotrabung 
de» Vorf.'u, die »ich an der 9chüpfi>ri«chen Wicrierjynbe ao 
inanchea Wnlthurschen Li>'dBii ln»währt hat. Nur tin 7\st-\ 
Stollen hat er de» Uuten zu vi.'l ^.-othnn, iii •l^ r cinij.jlioiiiJcn 
Schilderuni; der Liederweisen Volker^ heim Ali.'-ilii'^l von 
Bechelnron (II, [>. III, Str. 20) uml i .Icr NachtwarliL' Yor 
dem tjchlafHaui (II, (>. 138, Str. II f.). UitT r#( ein »eotiman- 
taler V^Mg lieroiti.-i koniiii' ii. der dein heiterkflhnen Wea?n des 
ritterlichen Sp!.'lm;iniif durchuu» nicht oiit«{)ri<ht. MmH ver- 
gleiche niu Ni lirnoti r» Dtir»tcllun); Oeibels Hchünes Gedieht 
„Volker* XatliiguHaim'* (Neue Oediehte p. 171). II, p. 215, 
Str. 2i) erocht'int Volker wiederum viel zu achwachmflthig. 
Auch ohne «olcbe itohmeliende Zuthulon bringt e» der rouder- 
utHirende KuoalatU achon oft K•nl^; mit si«di, dam die ge- 
drungene Kraft dM Originale in «eicbere Linien »ich auflö«t. 

8ohioat«r fpl»! der H*. C. Nur eine Abweichung int 
vif attrgvfollMi: U, p. IIS, Str. 88 «ngt Hägen, Volker« 
Tnpftrlctit VM fnrn« bMrandarnd: «Iioid iMmir, daa« i«b mieb 
TOB fta fwrtnirt*'. HInr hM Sehr, wie MhAn Simroek die 
LwMrt von O beIg«M(4n, Jedoeh ohne Noth. In C heiast ea : 
tfmr i(* fw Vtiktrt fe gntas dem dtgen« (Z. mi, 5), ähnlich 
in A: daz ich ie gtgaz in dem hüae vor dem dfgrnt (Lacliin. 
194!tJ und in K: deich vor dem degene ie gegas in ditem 
gaitmt CB«rto<!b NM 2U0d). Hägen bednnert, dn«» er joninlt 
der bSBaehen BHIcMte femcM einen Vorranir vor dem niedriger 
geborenen Helden genoanen und ihn nicht aU Hoergenellon 
vollkommen ebonbQrtig behandelt habe. Am Schlüsse de» 
OediebK'si w'irc dagegen aue iUlhetiaclien QrOaden eine Ab- 
weichung vun c dringwid gabota» gewaaen. leb nMiiw II, 
p. 257, t>tr. i«); 

£r (Ilageii) wiiisii', iiixt iiini 'iui-li iKt 'i'od afkoraa. 
Wie könnte Untreu iniim i- ^-nivri.-r «ein 
Er glaubt', hali' «r i1 i- Li'ln ii . r»t verloren, 
Dann kehre KSni? <.hiii:ln r litfjm zum Rhein. 
Diese gebäitnigi' Int.Tj .,! itimi i/. ;j<5l, Öl, welche Hitgen, den 
tragitohen Helili ti iIpt M ui ui-utroue, im letzten Aueenhtirk 
«um kleinlirh.'ii Si li il't un -leinem Herrn miiolien niöclitv, vi r- 
, divotu keine Erruju ruiij;. .\uch in der folgenden Strophe war 
die Leaart von C uobniuchbar: 

Tod* liegt der groMü. König von Rurgundcn 

Daakwart und Volker aus der Welt geeobwuBdaa, 
flarnot ncd Olaalber, habt gut« Naobil 
Dio Binaehiobung Velken md Dnnkwmti ia 0 iik w nngo- 
oobinkt ab mdglieb; aa kuiB aleb dooh don BaaBBUnanhang 
Dach nur tim di« droi KSaig« bandelB. 

Ueb«rb«npl drSngt aiab wohl JedaiD Laaar daa BednoorB 
auf, daaa »ich der Nendiehtitr nicht grSaiiBM naibatt gegönnt 
hat. An Muth und Kraft hierzu fehlt aa ikm doch grwi»* 
nieht. Vor Allem h»«teii »inrke Kürzungen gut gethan, bo- 
»uii'l- i-* in den erniQdendon i^childerutigen der Uelsen und 
Empfangufeicrlichkeiten, in der zu breiten Kpisodo vom 
Sachoenkrieg. Zwar wird von Sehr, da tind dort eine Strophe 
des Originals mit Rocht auHgolaKscn (z. K. Z. -I^i, 7) oder es 
worden 4 Strophen dos üriginalH in eine zusammengezogen 
(a. II, p. 117, Str. 8J. Aber «ae eo am einen Ort »n raaoheram 



I Gange gewonnen wird, das gehl am anderen durch Rrweite- 
I Tungen (z. B. I, 24, R flO, 7. I««, 19 2(>!i, »2. 21«, M f 219, 
; 61. 242, 2. i'.ui, II. II, 1-21, 11 f., und \V,i:.:,Tli»lutii,'.>ii ( I, 0, 
I 15. 25-', It2. iiÖÜ, »loiliir >yr.oriMi. Au. Ii .in- un.i ljlä>ni;,-(»B 
Uindrutiingen auf die Zakunfl, welch'' uU un<>r^'.<iii-'i li< ^ Vit^- 
unil StroiihenfülUel das Ori^sinul veriiiizinri'U, li^UU* d»r niuderiju 
Dichter in den meisten Filllen keck bei Seite lusiien dörfcn. 
Er hat sie aber nicht nur, Wo sie im Oritrinul stehen, allzu 
gewisHenhart wiedergegeben (s. 1, ö7, 77 f. 78, ÜO. 190.2. 211, 
«{7), sundern sogar sttwalian hinzugefügt, wo eie das Original 
BtoM bat. i. B. I, 6ft, M. II, 44, II. 

Mit ganaar Saale, wie er aalbat i« der Vorrade aegl« ha* 
der Diehter daa Lied BaobgeanngOB. Ib raachem Weoba« lat 
Geeang auf Oeaang eBtatanden; in aehneller Folge hat der 
zweit« Theil den ersten ubgolöst. Die .Arbeit kommt aea 
einem lebendigen Gusse. — Diesen Vorzug wird jeder fdr 
ochto Poesie ompfilnglichc Loser dem Verf. mit freudiger 
I Anerkennung zugeiitehen. Di-nuooh wird er den Wunüoh nicht 
unlordrackcn können, dus« der Dichter — dem flutten Zug 
des Ganzen unbesehudel — sich zur sorgfältigeren Durch- 
bildung des Kinzolnen mehr Müsse ;;t»l«»«f?n hatte. Es wäre 
ihm dann »icher ein Leichtes gfw,!.in. stürmni wirkende 
Inversionen (wie I, 3\ 11. 56, 76. US. ;U. 77, Itt. »9, 15. 17R. 
lt. 182, 21. II. «. 15) und Apu.tr ij hirnn_'on ^wie ,.M)nn'- I. 
1Ü4, 16. 181, 2(). 11,4, 10) und bcr^ci ili rs so manchen unr.'ition 
Keim zu verineidin. Wir niii l w.ii ..nll'-rnl, di r vicl- 

beklagten Reimarinuth der deutsclian .Sprache unaereu Ukttiven- 
d littjrn ausnnhmslose Strenge zuzumuthen; aber doch sind 
wir liurch die neuere KunslQbuni; zu sehr verwöhnt, um Reime, 
bi'i 'ii-iien weder die Vuknli' noch die Consonanten zusiiininon- 
I Dluiiüien (wie Güter : wiedei 1, 7iS, 2U; erfüllte : Schilde I, 179, 
40 u. a.) fQr zulilssig zu hellen. Um klingende Reitne sn 
gewinnen, hat Sehr, allzu häufig in der ErzShlung das Peifekt 
angewandt, eine Tolkethtfialicha Liiens, welch« den Tornnhnan 
Stil der Oktave wideratreitet. Kur ana Ril«k«iefat auf den 
Reim orhialteB dto BorgaBdeekSnige den topegvapblaeh wenig 
I bogröndetaB Titel .HerrB tob doa Weraner HWeB" (I, iHf, 
! 90. II, 140, in. Werna liegt bekeanllMi In der breiten 
j RheiBebaee. Je naeb Bvqiteoilielikeit fllr den Reim breuoht 
debr. da» g als Reibeliiut oder als Vorschlusolaut ; er roleit 
I bald brach: Schlag (1,44,38), Sorge» : gehorchen (I, 1(8, 11}, 
Geige: Reiche (H, fi7, 15), bald Borg: Stärk' (I, 16, IIX er- 
achrrtkon : sagen (II, 168,011). ragen : staken (t, !MIB,S8}. IlaB 
Buaa «lao immer erat die Reime flberblieken, nn «iaaeil, 
wie ist eioselaea PhM daa g auigetproohen werden «oll. 

Ich glanba oa dem Verf. au« Aebtung für sein Talent 
schuldig zu aeln, einielne Stellen noch ber*orziihnben. weiche 
mir der Verheaaarnar bedürftig aeb<^iaen: I, 9, 8. Das» die 
Jungfk'aoeB, welche die JuBgen Sabwertdegen mit Festgewanden 
vorsorifeii, dHren BrSntn genannt werden, ist doch wohl eine 
zu inu<!-'ri," .\ utfasoung. — 1, Kl, 10. ,Krt;eh es so noch viele 
Jahre langt* duz tritell'ich immer mf ergf (Z. <>, 2). — I, 12, 
i5. ,Man *a\\ so r<'ich <jer Gaben Brunnen flio»in>n. Als ob er 
sieh für iintnfr wollt' ergiessen". Diese Stolle wird ohne da» 
Original kaum zii v rstehen sein: rnx unde kleidtr daz sloup 
in ro» der hiinl, «um jti ze lebene heten mer dfln{ne>i lac 
(Z. 7. Ii). — Bbensr» 1, 17, l.l. ,Ob leer die Welt uu fi. u ägen 
Hetd.'n »;ir>', >>i''rjfrieJ» und S'jiner Ritter branrl t"^ nlii in": 
lel/lr iriiicn ülnrm'ifler, de» eilil'ag nili! imt, 'itniir u lu i-i Sirrit 
unt die iitu- >«»« {'/•. 11, 6). — f. Iii. 4-1. „W e^lil hutm man, 
was auf der Höh' geschehen, I^.iiii';.'' ! n v. rknrnli't un i d-s 
' Hrudpr» Tod War schwer ihm lei,»* ; ijtm njyiU t^ii den 
Sii/isi-ii II II» daz trol »in hruodrr tvar gerungen 

I (Z. Üi, ü). — I, 5(1, 51». ,lierr Siegfried that — Schier 
j Wunderdinge mit gowaltger Hand*" : dii irorhte mir hei 
I wunder du Amvms Slvridta haut (.Z. 34, 7J. — L Ül, 68. .i:o 
: sieht man tber HeldeBgriberB eile« Beid dichie Mebrl dea 
; Vorgeaaena «alten*. Diaaar Znaals wideraprii^t deai Qeiat 
I der Heldendiebtong. Ea kaiaal nur: i)*rklag<n mmn die 
mrio*e, $6 »tt näOt hebdat itt petd» (Z. 87. &}. — I, 63, "Nw 
I nüte blntgei] Sittel Trug man bei B«iie zn der SchOnen 
I Freude": die hies man oueh r«rbergen, daz ut einten niht 
' diu tt'ip (Z. 38. 5). — I, «2. 11. „Wie aus dem Kchelduft in 
' ros'gem Pran:;en Oer Maienniorgen kommt hervorgegangen". 
Mit dieaer Umschreibung hat d<T Neudichicr die einTtehe 
Schönheit dea Originals nicht errcirlit : Su gie diu mitinerlt^U 
aUA der morgenrüt iuot i3r lien trUrben H-olken (Z. 43, lU — 
I, 04, 19. ..^ie sahen sich ins .\uge atillbeglackt, der Herr 
und sie, gar maoehem ist's o n tgungcn' : d'iz tcart t ou if e n 
lieh geidn (Z. 44, 8). — I, «5, 21. ,Dnrft' jo ich mich nn 
ihrem Buaea Mhn", uapoetiecher Auedrudt; ebenao i, 123,8: 
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,Ein«t darf er sich sn ihrem Baaoii (rh«u<>ii'', und II, '2'i, A7 < 
tagt RQd«*f(cr zu Krii-mbitd: ,:^ullt' kein Mann tich mrhr tD ! 
eurom Buson »ehrnP' — I, 71, |. ihrunto ferne Db«rai 
blAu>>n M«<'ri> In dQi«tror Si-Iiünbi'it ein'? Küniein", rim iler 
horrlirb'-n Kr-iclißinuni; FrUnhild», wie sie du» NibülDnircnlied 
ketin/nirhnot, zu »iid f^otufft. — I, !*J1, 85 und ;-{7 «liirt din 
'Wiederhulunj; dor R(>iiiiwort<> : Hi!i^rgo«oll<'n, iu-hti»IUn, Wollnn. 

— Ii 864 4. ,1'u «("h»! <lrn Tru^ um di.-h «ich nii'bt rnt- 
S|>innoii, Allr'iii mi d' un r t. i- v»ri.>,i Hand", soh« r- 
fSlIifi; auigi ilrilcli 1 • Irl, rttliih e: niht «ü n r 1 \ liurrh fl'-n ii ilh n 
lihi !,.<iuri-h l<rinnl,,lif (Z. OH, -J), - I, SS, 11. ,.\:. Mi 
Zinnen man i'rlduinte'. Im Orii;inal nitid <••> jtbi r slIh uiU 
afizf. tärnf iZ, 41, — I, 91, Hl. ,B* K.'liiiiini>-rif>ii die 
rciiumflo>t»'ii«ii Ulieilur l>Drch*i> Koid<?no (Jowcind di-r «'_'hönon 
Maid'' pibt i>ine fulHoht! Vor»t<dlungf : »r mhintrliehiii raitre 
dar und er Mrlichen *chrin (Z. Oti, »l), d. h. diirunlt>r ImrTor, 
HO 4ie H«Bt tu T»$;<? tmi. - I, -l^. Oie !<i;tcngeiiehicht- 
liek iiitaTCH«it98iro]<h(- (Z. W, &), wuriu Uioulhcr du« wMjbilah* 
Oefoli* Kriemhilda vor dem VfrlübniM h«iiiwihi«kti hlitoaiclit 
AutMl«» •ollen. — I, -2'<. .Da riafn all tucleiehi Hau mU 
Dem Wihlen!" di t^trdeitn» «/ fefldkr ti mag in unl mit 
trfH h6M tZ. g?, 7) ~ 1. 187. 44. tto l««ta «ift (PrflnhiM) ika 
(üuiithorj diu p 09 c Ii » o 1 1 n u n Olioder", wirkt unnMa. 

- 1. I4i», 71. ,1)«« wohrta er (Sifjjsfrfed). daaa Ihr (PrOnhitd) 
erbttbk die Oliedei*. zu «tdiwuidi: da: ir diu lu erknieh- 
ttn iZ. 102, 7). — I, I4(i, T-\ ii>l dio tr<rflicli motiTireiidc 
Zeile aMnt rr von nimm tibt itiehfn uoli dinkUif \Z. 1('3, 'l) 
nnObereettt K<^''t'cb(«n. — I, I88| Ü5 ixt d r :^d•ioln•l!<^lonl'!nt 
^6 l'Om roH Trontyr Ilaijfnt nio aintr fromeen gniän" {'C 
131, 2) niuht cnUproi-hi.'od hi'rvur;^vhobt>ii. - - Dds« HAgen 
I, ISKi, 11 Krieuihild ,li'<bo Hu»'* anrodo«, ist, ab-^u^chon von 
dt>r Tulgär klingoiidoii Apoitruphirun^, ein Vi>r«tii«.? ffesft'n 
di« Iiüfii<-h<» Sitte. 80 wuniif er di«* Bnr^undi-nkuni;;!.-, ob- 
!;l<-irli < r iiin -n blutsverwandt j»t, mit „Vetti-rn" anii|>ric1it, «o 
wenig wird er ihn? 8oliwof»tcr, eino rci?ierond<? Köiiii;iii, ^H«-*«* 
aennen. Im Orii;inuI imrai-r frouu-e. — I, 2(>1, <i. ,I..ti >,i;i 
Bic (die zwei B'jrije) Ober «'uch zuauinnienfidb-n ITnd 111 • cui h 
mehr in meinen 'rjitri'ii uüci,'*. l)ieRP'< Reiiii^.i.ir l^l lrt ;wi 
terschiodenflii G. lirMi.Th«-!! : mir IrüHmtf hhit: Ui'ii-, u ir ol> 
te lal vitkn 2itii)r bergt, ich rns^ rli liiih twinno- mi iZ. 1 Ki, 
4). — I, tOii, 11. Int halpj'ul, hai^/u u! »irklu äi i su W c f - 
woir? Diu« din Nvudiohtor de« Mibelunj^Knliedoa Siegfried 
im Odanwdid keinen Löwen jn<;en lassen knnn, i»C «olbüt- 
▼•iMtedlieli. Doeh laf kcia swinj^eniU r Urund vor, mn daeMn 
8t«na eia»»- Draaban unter di« Ja^dtbiera zu venelsen. — 
Iiftill, aa .Bin wndw Btr aa leiaam Sattel binf Mfinrttr 
M dem tvttU tintn Itrm ffrös tmt ttmt (Z. 145, 2). — Was 
lieh t^hf, II, 41, I, 116, 9. llö. 4 unter «Wappenntera* vor- 
•lem, tat aiehl fuai klar. — II, S8, 2M. ,Rini;«l*' tat alebt 
dan rechto Wort fdr f>ouy«. — Der li»rrlioh<<n Stropba dae 
Orizinol», welche Hnnenn .Au^neheo Bebildert (Z. ^>5, tX tat 
in der ümdiohtiing II, 117, 10 nicht ihr Tollei Rerlit sewor- 
dco. — II, 143, 4. ,P»derhOte roth" filr »ehupet tcol yetttiuet 
(Z. 28», Ö» verztöwt geifen dit Kosiamtri-ue. — II, 178, 35 1 
und 179, 'Jß »Leiche*" — my /i veraieht nur, wer de« Mhd. ; 
kuitdtg itr. — II, ISl. 45. ,IJoeh hat der Fiedler, als or (dt?r 
heunisohu Hark;;raf) ihn (dou Wunden) umschlossen, Dan ; 
Wundon in ilen Armen ihm eracbowen", cXn Mii«Ter«tAndni«8; 1 
Volker eri»chie««t den Mirrk^rifi-n ^'lli»!, während er Ober ! 
den Vprwtindoten ^\'-\\ li,ij..-t {nh un\, /. |. — II, Ifti, | 
411 r. i>t II:i:;' iiK i-yniM'lif .>chrTi;ilirL'.;c i;i'L,-'-n Ktzel und Kriem- | 
hild nicht Äcl.d' i.iii.' (;i'iiu^' »iodor({e)jfb( 11 (Z. 310, I). — II, ] 
220, 40. ,l)i<'H (.ia-«< Küdeger ihm den Srhild gegeiien) hat i 
den Zornm iili lIii^'''nH n b k < 1 1 t't zu prosiiiscb : doch er- 
barmet in diu i/'iltr /.. :f;iil, Ii . - II, "251, 21 lio^r Haaren im 
Ki-rker .iillcin iiiii »niner Schmaeh", zu «larker Auidnirk. 

|)ii-r- lind andere kit-ine Unebunheiten auszufeilen, wird 1 
dann Ycüt'. Iiuffoiillich biild eino neun AuBa^^e Oelej'enheit I 
bieten. Kin «0 i;rossos Werk laut atah begreitlivher Weite 
nicht auf einen Warf endgiltig abaehllaMau. Der Verf. wird 
von selbst immer auCi Heue an ihn larlekkehren, um das 
Eiiuelue sum Tollkoananen Auidmek su bringen. Daai er 
•Han 8ef«f daia hat. «Mar altee Baldeatradlekt dam heutlKaa 
Qaechleaht !• Matittear KanetHtria naa n aakenkea, da» be* 
gaugt di« flbarfaaokaade SehOnbatt ao Tfelar traOlieli («- | 
Inafteaer Steltes — leb erwihn« aar di« rlBnseadea Feat* 
aahilderun^en. die (rewaliiK« Bewei^uof; beim ße);inn des 
Kampfe« in der Ktzelburg — , da« bezeugt die frische freudig 
atrelwad« ScbSprerkraft. ««lob« allenthalben bervorbright. 
Mlaekaa, 1& HaTember 188B. Wilhelm Herta. 



Inowraolawer, Alfred, Melep Helmbrecht 

VOD Wfrnhcr dfin Gartenaere, »'inf Quelle 
nir dcuMciie Ait«Ttliuni.-«kun<ie. W iM»enticlit«illicbe 
Hoilagü xuin I^rn^ratllnl des Köni^^l. Friedrichs» 
Qymnasiuma 1682. Breslau. 19 S. 4. 

Wevnlici's Mciri' Tlcliulir'clit ist bokniitdlirli 
nl< lit alifiii td^ I)K:itl%\ fi-k viiw lier an/ichfiidtitfu 
Kr-( iipinuHpen. soniliTn auch «1h Zi-ilg*-dicht rioe 
iiöcliüt wertbvoliH Quelle für di«' deul)-ih«' CuUur^ 
Kf.«chichte tips Milti^lalfer;«. Maimi^^farh iät difs« 
(,)urllo --rhoii bcniii/t \s .rdfti; so von W'ciniiold in 
diu d«>ut)s<-hi>n Frnuun. von S>liiiit/. im liöß:»('hcD 
Lehi'ii, aber diT Verf. der vorliegtMudm Programm- 
abhaiidlun); bat Rt rlit. wvun er »ajit, da^H i>¥ noch 
keine Moiiograpbi • j^i tn-, wi-K lif die Ziisarnin<-n- 
fas^Hiing der zcrBlriuitcn i tjlturf;('-<'hichtli«'bon Züga 
diesem Gedicblt'8 zu «-incnt (ifsanitntbiidc fiih xur 
Aufgabe (iiacbe. Indem der VitI., I.cbnT am kgL 
Kricdricba'OyinnaaiuQ) xu Hrexiuu. tili- I.ösung dieM-r 
Aiifgabp versucht und «nstn-bt. hat er «iflier eine 
er8|irii Iic Arbeit unlernommen. Nach einer 
kui/.en Ski/7.iriiiig des Inbnltes und den iiötfatgen 
' lit<>rargei:<cbioiiilii hen Angaben, betrachte er In drei 
Copito;!! dii- EinzeUn-iten d<'« Gedichteti und »uclit 
sie in einer allgemein gehaltenen Seliildei nng zu 
vereinen, wie (fclioii die Ueber» briften andeuten: 
der «>üil(]eut»che Uauer d<'« Mittelalters} der Kitt«r; 
der Raubritter. Die Dar>ii*tlung, die gewandt und 
feSBelnd beruht <lurt haus auf der Quelle; nur 
hie und da i»t aueh auf gelehrte Literatur hiiige- 
wiesen. ätcllcnauführungen t«ind fast ganx ver* 
mieden, datUr liat der Verf. durchgebends unter 
dem Conlcxte die Verwcablfn citirt, einr Verfaliren, 
': wie es vorbildlieh von Kurl l^nrt-^rh in Her Rinb-iturig 
1 ZU den deutsehen i/ied» rdicbu rn «■ingehalten isU 
Mit maiu-hen Aufstellungen des Verf.'» wini luao 
. nicht einverstanden »ein könui'n; im Ganxen aber 
finden wir xutreffiende Deutungen und Kugle>tch, wa» 
der kleinen Arbeit bes' nderen Werth vcrlcihf, l itv 
treue und klare Auffassung des mittcluUerlichen 
Lebens. 

Rostock, [20. Nov. 18^2]. U. Bechstein. 



TheophiiaS. Middclnederlandsch gedieht der XIV* 
eeow. Op nieuw uitgegeven daor Dr, J. Verdam. 
Amsterdam, Pe Ervni If. vao Mttnater en Zoon. 

1882. 8«>. 172 iS. M, 2. 

Verdamm neue, zugleich errate kriU?i{he Ausgabe 
der mnl. Legende, weUhe Ph. Biummaert »chon 
1836 vfiröflenlJichte, i«t ein würdiKea Festgest-henk 
lum JubiiStim der Ämaterdamer Scbuleii welche am 
8. Jan nur 1882 ihr «weibandflitfQnfsigjibrigee Be- 
stehen feierte. 

Die' Einleitung entbUt entern die Kritik der 
von Kfiibing, Sommer o. a. ttiiternominenen Quellen- 
untersnehungen. Die Ac>ta Sanetornm bcxetchnet 
Verdam nls die Hiiiiptquillc di-r Dichtung, wclclii' 
jedoch liicht liloss eine L^el)t r.-*i t/.ung genannt werden 
darf. Vielleicht ist aueh das lateinische Gedicht 
des Marbodua und das franzötti^chn des Gauthier de 
Coiuay benutxt^ vielleicht hat der Dichter auch selbst 
hie und d« etwM himnigediebtet. 
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Weit wichtiger ist Verdnms Kritik des mnl. 
Textes. Wie bekannt, hat Blommacrt seine Aut'jiabc 
in höchst angenilgender Weise gelöst. £r hat sogar 
eine ganise Aniubl Verse an fatdche Stelle gesetzt, 

indem er dt-m Schreiber der llc. gedankenlos folgte. 
De Vlies hallt? tliesen Fehler schon berichtigt und 
auch sonst viel«« zur Wicderherstellim-i <les ur- 
«priinglicben Textes getban; die Aufgabe des 
Kritikers war aber immer noeh gtws genug, und 
V. hat sie in vcniii'iistvullpr Weise gelöst. 

Mit Eifer und bt liarls'ifin bat er /,. R. die Asso- 
nanzen beseitigt, «eiche nicht vom Dichter, sondern 
vom Ab«ohreiber herrühren. Nur wenige falsche 
Reime sind iinverbesHert gebliel<en, x, B. 505 f., 
«leren Knicndati ii schon vun De Vries, Jedoch ohne 
Erfolg ^uieint Verdam), vorsm-ht war. Vielleicht ist 
«11 le.ien: „ZWjfAcfi hein ijhecleedt tnH icitten llerde 
V0le hütest searatf Du aüe drotghe» «iMde/ore»". 
Die Wörter „JHe Jadif können (fiueeem sein und 
das Wort „ffliecleedt" in den fulficn h-ii X'crs ge- 
drängt haben (Acta Sanct.: ^Ostendit ei allio:^ chla- 
mydatoa cum multitudinc >'andclabronini~ ). Die 
Assonans v. 1303 f. rUbrt wühl auch vom Abschrei- 
ber her. der das vermuthlieb urspriififjUchc Wort 
verhoghiJc in ghelDeceiie unigeschrictun liiittc. 

Schon Dü Vric« und Jonckbloct meinten, die 
Theopbilaahs. sei vielfach interpolirt; und di'-i-es ist 
•uc-h kaum y.n läugnen. Es ist aber die Frage, ob 
man mit dieser Allgemeinheit nicht alles positive 
^a^t, y.n sngc:i i>t. Pit \lr^'^ jedoch hat ver- 

sucht, alle interpolirten Stellen nachzuweisen. Welche 
Vera« aber eingeschoben seien, weiche nicht, int 
er.hwer xu beurt heilen, wenn uns — wie mit dem 
Theophiltis der Fall — nur eine Hs. ?.ur Verfügung 
steht, und die Eiu^t Titliiinilu likciten des niittel- 
mässigen, uns unbekan<iteii Dichter« wenig hervor- 
treten, sogar, wie Vordam meint (p. 40), vom Inter- 
polator nachgeahmt sind, .n!so knucn hinlänglichen 
Grund bieten, um das Falffclie vom Echten zu 
schf'iilcn. l'iiulet man unnütze Abschweifungen oder 
unbedeutende Zusätze, warum kann der Dichter 
selbst nicht gcschwfitziger Natur gewesen sein? Ist 
der ZusaiiHTii'nbjin;^ r'ldrrhaft. sind die Rfime un- 
genau, int der Siiui sugar zerstört, warutti liat da 
Interpolation stattgefunden ? Corruption aus Nach- 
lässigkeit oder üebereilung kann Alles in Unsinn 
umwandeln; kaum m^bte ich jedoch glauben, dass 

Alle--, was mangelhaft, ja barer l'n-inn vom 
Intcrpnlator herrühre. Ich kann mir keinen Menschen 
denken, der sein Vergnügen daran gehabt hätte, 
Unsinn «u misrben in ein Werk, das «r abschrieb, 
oder dann tind wann so holprige Verse hinsasu« 
reimen. 

Von IH.'iO Versen wiiJ Verdam nicht viel weniger 
als 250 auswerfen. Wer aber, wie Ref., nicht die 
^othwendigkeit einer so grossartigon Ausscheidung 
einsehen kann, wird trotxdem dankbar manche rich- 
tige BeMiorkiuig Icsrn, welche sicli fast joilc:; Mal 
findet, wenn felderhafle oder nichtssagefidr' \ r rso 
besprochen werden. Und Verdam bat auch selbst 
nieht unterlassen, in seiner Einieitong bervorxuheben, 
wie schwer es sei, in dieser Materie das Rechte «a 
treffen. Ebendo-lialb tlieilt er. wenn er Interpo- 
lationen vermuthct, sehr ausführlich die Gründe 
mit) auf die seine Antdeht dch ttUtat Auch schadet 



sein Verfahren nur, insolfm ch Aiuleie vcrHilircn 
könnte, mit weniger Umsicht, als er es that, zu 
verwerfen, und bei den mnl. Dichtern dieselbe 
, phinipe Schere anxnwenden, mit der gewisse Pbilo- 
: logrti gerne die klaesiscben Autoren sersehnitaen 
njüchft'n. 

I Nur ESnS'habe ich an der sonst tüchtigen Aus- 
! gäbe ausausetaen. D4e aoi^worfenen Verse sind 
nieht eingeklammert wie xu wünschen wMre, sondern 

an den Fuss Her J^fid ii ui!ä>^( rhnlb des Textes gestellt. 
So sind sie oIk i kiuiin citlrbar. Der Hrsg. hätte 
besser g.'iiuiii, tlu' nlirn Verszahlen der Blommaert* 
sehen Auagabe beiKubehalten, Nun aber sind die 
vprdHehtigen Veriw nieht nur atigmatlairt, sondern 
i li^am hingerichtet, obt;I< n b 'it r ^r■^g. selbst 
I bemerkt: nur dieses will ich bewiesen haben, dass 
Interpolationen stattgefunden haben; den urs]>riing- 
I liehen 1*ext des Dichters gan» wieder hergestellt 
I KU haben, bilde ick mir nieht ein ; nur Wahrbchein- 
! liebkeit, nicht Wahriieit wnr hi'T /.n finilmi. 
i Dem Texte bat Verdam viele dankenswertbe 
! untl, wie es von ikm xu erwarten war, feine sprach- 
liche Bemerkungen augt'fÜgt neb»t dem Abdruck 
i^weier Pronahparbeitungen der Theuphiluelegende 
tiäch eirirr IN. iirui •'irieiii iilteu Dntcke iu der kSttigU 
Bibliothek zu ^äGravcnhaj^e. 
Groningen, 6. Dee. i8iB2. Jan te Winke). 



Einleitung in das Studium dfS Altnordi.schM 
von Jos. C a I. P o e s t i o n. L Granmatik. Hagen 
i. W. und Leipzig, Hena. Bleel tt Co. 1882. 
I VIII, 181 8. 8. M. 3. 

j Die Absicht Poestions, die altnordischen Lite- 
I raturdenktnäler einem grösseren Publikum stu er> 
schliessen, ist ent8ctiieai>n xu loben. Poestion hat 
I die Ausführung dieses l'Line.-^ mit einer altnordischen 
Grammatik begonnen. Ob ituii eine solche zur Zeit 
Bediirfniss ist, gerade jetzt, wo soeben Brenners 
i Handbuch mit ausführlicher Grammatik erschienen, 
, die 2. Aidtagc von Wimmer-Sievers vorbereitet wird 
lind nusiicrdem Nurcen Hir d'io nraiinc'scho Samm- 
lung an einer solchen arbi iu t, — also alle von 
Männern, welche sich bereits auf dem Gebiete des 
I Altnordischen bewSbrl haben — mag dahingestellt 
bleiben; von Poestion« Standpunkte aus liest es 
sich zum rTniidesten n-i Iif A-rtigen. Auch dass der 
Verf. im (irossen und Ganzen M. Nygaards Gram- 
matik zu Grunde gelegt hat, ja meist wörtlich 
' wiedergibt, wollen wir dem Buche keineswegs sum 
I Vorwurfe machen, denn dadurch bat die Gram- 
I matik vielleicht an Werth g< wunncn. Nur hätte 
I P. im Auge haben Millen, dass auch aiidei i' Leute 
— und zwar nicht mir sprachvergleichemi — nuf 
1 dem Gebiete der altuurd. UrammatU( gearbeitet und 
! manchen alten Fehler an der Hand eingehender 
Untersuchun«;('n ^M'til};i l aben. Denn wer eine Gram- 
matik populär machen will, muss doch in erster 
Linie die Sprache beherrschen und über die gram- 
I mattseben fioret^hungen über dieselbe orientirt sein. 
I Dass nun Porationa Bueh das Gegenthdl beweist, 
ist der Hauptvorwnrf. ucKhen ich dem Verf. zu 
I machen habe. Wimmers Forschungen (an der tiand 
I grfiDdlieben Handscbriftenetodiume), deren Reealtat« 
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er vor allem in der £inleitun<; zur 'Z. Aui^gabo seine« 
Lesebuchs niedergelegt, »ind vollständig ignorirt 
So lesen wir immer noch (§ 134) die PracteritÄ 
der r<'dupl, Vcilju mit latificm \ okal {fill, fikk, 
aikk, hilt), dessen Kür/.e jetzt auch Kluge (lieitr. 
VI 8. 887) einräumt; § 1 19 das I'aradigma tel, talda, 
talär; den Untersihied /.wischen üt und tiian, der 
sich doch durch die ganze Sprachperiode von der 
Stockh. HonüliiitKik /u den aniialfs ry^'n x.oigr. 
finden wir nicbt^ die Medialendung ist sk oder ttf 
obgleieb doch jene nur der ältesten, dIeM nur der 
jürigfiten Periode d^r Denkmäler eigen ist, wShrcnd 
die der klassischen Periode der Iis.», (c; f^ar nicht 
erwähnt wiiii; tlas Ntr. von '/ndr lautet iiiimer noch 
gött (vgl. WitniDcr S. Xj; dan Paradigaia mloHf nUu, 
miM (S 100) Hollte nun «ndlieh in «iner Grammatik 
dem klassischen miiui, mhi, initt w.'irtirn. T'cIh'i-- 
haupt findet sich im gun/.iii BucIh; V(in dum Im 
Nordisclicti wichtigen Lautwandel, dass langer 
Vokal vor Doppelcon«onaiia gekü»t wird, nicht eine 
ciniüi;« Andeutung (vgl. darOber Oi«ta9on, Foran* 
driiirjpr af Quanfitpt i oTdn. is!. in dm Aar!). 1 RHG S. 
3-i2 11'. i. Audi <ia.s Paradigniu vuti nükkurr i^t Mjliiet"; 
wir müs.sen in erster Linie fiir die klassische Periode 
ansetzen : nakkearr (ttakkvar ist wohl nur Druck- 
fehler), niOckur, naüccat, für di« der Siteeten Hss. 
über: nrfd-verr, ttekkrer, nekkvert (Wimnier n. n. (). 
S. XVll-XVIU). örr i§ 100 Anm.) ist nicht aus 
rdrr entstanden, sondern älter als dieses (Hoffurv, 
l^ord. ti<lsk. "üir filol. raekke III 8. 297 ff.}; 
odriV (§ 20 a Anm.) nicht aas annrir, sondern aus 
anprir (Leffler, ebd. IV S. 288). Die Form (Ffi'tr 
sollte doch nun endlich auch nach Gislu^oiiä ein- 
gehender Untersuchung (Aarb. 1870 S. 313—30) 
Uber Bord geworfen aeio. Aueb fiir Mjöbtir (S. 27) 
ist MjStlmr tn sehreiben, da da« Wort »at*nmlmir 
zurUck-iht (Wimmri n. ii. O. XXI). Dergleichen 
überwuiidviie Dinge linden sich aber im Buche noch 
manche. — Und weiter, welchen Eindruck muss es 
auf jeden, der nur etwas grammatischen öinn hat, 
machen, wenn wir fortwährend losen, dass bei Ja- 
lind f'rt-Sinriimpn / und p in der Flexion vcir die 
Etidung hinzugetreten iet, das» die syncopirten 
Noniinalibrmen durchweg ab Znsammensiehungen 
bezeichnet werden u, dgl« 

Aach die Lautlehre hat mannigfache Mlnge). 
Vor iitletii (liirflen die lu iflcn ö-Laiitr (o uiiil i) oilor 
fl) nicht zusammengeworfen werden, und es hat ohne 
Zweifel auch in der Aussprache ein Unterschied 
exifltirt; denn während jenes (^>) ein Mittellaut 
swischen a und o, war dies reines ö, ein Mittel- 
ding zwischen c und o'. Dieser liiuf^st iibi-rwiin- 
den»' Wirrwarr zieht sich durch die ganze For- 
menlehre, un<l wo er am olFensten aa Tage tritt, bei 
den Verben hrökkea u. dgl., hat es auch Poestion 
gemerict und sii-h veranlasst gef&hlt, deu eigent- 
lichen Laut in Klammem beiaufOgen, und so wsen 
wir S. 81 : 

' Mi«ii v£jl. Sn. K. n 9. 14: 9 hefir Ivkfc.tn nf </i, en 
hrinifinn «f vi, [»vi ut b.jim i r if j> "ira liljüiti tTt>gsjii diitnun 
bliimliuii : kvt>dinn niinnc ujiiiusii muniii en 4, pt> rm^irr en d. 
und: (1, hunn «>» af liljüili e* ok <w Mlilr Hacnaii, tnintir op- 
num niuiini kveiitiiin t-n e ok mi-irr eri o. I>i> Wulirheit dioHi<r 
in unaersn OrAOiinatikra immer noch viel zu wi?iii£r l)vrn<-k- 
sichiiKien Traetate w«rde ich nftchtUeoi mit Uüir« der äknlden- 
■raiiii* SU «rhlrlsn ittoheii. 



hrökkea (0), hrökk (9), hrökk (<>). 

Ferner sollte g als einfacher nnrdi-cher Laut auch 

bald schwinden; er ist es nicht, sondern wie x = 
! ks, 80 ist ^ = ts iiiui h'Ust siili als dic,-<e Laut- 
I Verbindung (jiierali aullösen (vgl. darüber diegramm. 
I Tractate Sn. E. II S. 36 und .^4). Dies hat nun 
I freilich zur F<dgc, dass die Genitivendung der 
{ starken Substantiva auf einen Dentallaut und U und 

IUI, wo sil'h vor ,s ein t entwickelt, ^\\^ ht .s, soihUtii, 
i wie sie auch die Hss. der klassischen i'eiiode haben, 
I 0 ist, worauf Hoffurv und im Aneehluns an ihn i«h 

zu erholten Malen aufaierk.>am gemat ht tinhrn. 

— Audi dass d im Altnord, die tönende, p ilie ton- 
' lose Spiran> sei, mus;« als aiitiquirt nnge>(>tieii wei den ; 

nichts spricht für eine lautliche Trennung beider 
I Buchstaben '(Vgl. Hiiffory a. a. O. S. Anm.; 
Sievern in dfn Hritr. V S. f)2ü Anm.). Da«s sich 
d nie iiii Anlaut fuidc, ist nicht wahr (man vergl. 
nur die Beispiele bei Gi!<la.ion, Um Frumparta 
S. 98); nur die normalisirten Texte haben es nichL 

— Was die Silb«nabtheilnng b> trifft. «i> ist dc»cb 
entschieden haf-da, und niclit hnfd-a abzutheilen. — 

! Recht nüssglückt ist l^)e^tiou ilie V\>rbeuierkung 
I zur Lautlehre. Der Verf. unterscheidet zwischen 
den den Nordländern ursprünglich eigenen Buch* 
I atabenaeieben und dem später eingefOhrten latei> 
riischen .Alphabete. Wer soll an-! dieser Htnnrrkiing 
lesen, dass jene, die Runen, aus dem hiteiiü^chen 
Alphabet entlehnt sind und da^swir eine germanisch- 
1 nordische Schrift überhaupt nicht kennen? Weiter 
t soll das Jtithark — ^genannt narh der ei'gentbüm- 
liehen Reihenfolge der RuTien/iiclien" — auf 
Runensteinen aufbewahrt sein! U eder den Uracteat 
von Vadstena, noch die i^pange von Charnay, noch 
I das Tbemsemeseer kara ich unter die Steine rechnen, 
I Auch die Bemerkut-«;, das latetnisehe Alfdiabet sei 
üher Norwegen nach Island gekommen, bedarf zum 
mtiideäten des Beweises; der älteste grammatische 
Tractat berichtet uns wenigstens gerade das Qegen- 
thed, dass es ^örodd und Ari nacb Prisciaoue ein« 
geführt hätten (Sn. E. II S. 4—6); der Gt^nbeweis 
gegen dii ^eu I?i*richt ist abur bis jetzt noch ni»"ht 
geführt. — Auch in der Einleitung, die Poestions 
eigene ."Arbeit ist, verminst man hier und da Klar- 
i beiL do ist dem Verf. in § 1 die »altnordiaebe 
I Sprache* erst die, dem ganzen sk ndinavischen 
Norden gemeinsame „Oruenlsprac-he", welrlie vom 
I 9. Jh. ab in den west liehen Landen Skandinaviens 
gesprochen wurde. So weit wir die Sprachdenk- 
I mäler verfklgen können, finden wir Abweickan^en 
in den einstelnen nordischen Dtalekten, und wir dürren 
dllr^')lau^ iiielit djis Nordisiftiidis. lie als den Zweig 
bezeichnen, wch her allein die dem ganzen J^lorden 
gemeinsame Sprache erhalten habe. — § 3 lesen 
wir von der Stellung der altiiord. Sprache-, hier 
I wäre es recht wOnschenswerth gew sen, wenn P. 
dem. der nicht mit gelehrten liikguisti^chen Kennt- 
nissen ausgerüstet ist", et\\;i>* von dem Unterschied 
lier niirdgerm. Spra<'hzweirre \ or^efiiiirt liütte. — 
Die Klassicität der altiiordi»> heii Sprache verschiebt 
I P. fast um ein halb -lahrhundert. da bekanntlich 
' Snoiii- Werke um 122<) (^i'S' lirieben und die besten 
; Lhnaiiijiusqiiur von ri'Jn — üu (vgl. Forns<jgur S. 
VIII) vorfa.-'Sl atnd. Unter den \\ örterbüchern ist 
daa von £. Jon^aon gar nicht erwähnt. Auch die Be* 
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merkung. O. Vigfüfifon« Icelandic Encliüh Dictionary 
sei das ulirate** Wörterbuch, muM d«n im fiSbren, 
wpicher smni* iiia»a«nb«ftcii Fehler nnd Ungensnlg- 

kriti'ii nicht könnt. 

Dw an die Formenlehre angefügte karte Syntax 
will nur eine Ueberwot/.ung derjenigen Nygaards sein. 
Dietelbe i«t für Anfänger buchet willkommen, allein 
bei •kaHemiÄchi'n Vorlesungen genügt sie nicht 
Der Atthnng schru'srjlirli, fin Verzeic'hniss unregel- 
inii#»igi'r Formen — wie sie P. nennt, in der Tliat 
aber fa«t weiter niehtis ala eine Zusammt n^'^ellung 
ganx regelm5t:8ij»er Erscheinungen, die jeder finden 
niUM. dor überhaupt nor«i. Grunimntik treibt — hat 
das Buch <iiihiit/vr \Vei!*e um IS S. iten vcrgrössert. 

Ed tliiit mir leid, einem Buche no wenig Aner- 
kennunt; xidlen »o k5nnffn, weit her in einer Absieht 
geschrielien. die mir ganz aus der Seele gesprochen 
i*f. Mögen die folgenden Hefte von I'oestions Untcr- 
ni'luiu-i) nii'lir Aiicrkciii.unsr finden; irli kann sie 
dickem nicht xolien, wenn ich, wie der Verü »elbst 
im Vorwort vertaugt. dem BGcbleia da iinfMirteüMher 
Rieht« r i«ein £oll. 

Leipzig, üctuber 1882. £. Mogk. 



Schulz. Fritz. Die Sprachformen des Rilde- 

brainlsliedes im Reovulf. Aus <i(>m i'i()j:ratnm 
der Realschule auf der Burg nu Königäbcrg i. Pr. 
Ostern lifSS. St S. 8. 

Der Verf. will die I7ebereln«t{roman9 zwieeben 

Bcov. und Hbrl. in Wortschnt/, \Vpniiiiiif;( n und 
Formeln, sowie einx>dne Abweicliuiigcn ilarlcg*>n. | 
Wir wissen nicht, wen ftusscr d< m Verfasser die \ 
^wis^ensebaAIicbe* Abhandlung beiefaren aoU. Wer : 
de« wistten will, was der Verf. bietet, eniebt es mit 
einem Hlick in Iliyncs Glossar. Wer elementare 
Bemerkungen über das Verbum eubätantivuni oder 
die Praeterito-Fraeeentia bedarf, wird sie niehi bier 
auelien. 

Heidelberg, Sl.Oetl882. Otto Bebagh el. 



Grocbedinkel, Pope*« Essay on CritiefstD. 

Sein V<^r!i;iltniVs zu Ilornz nnd Hriilcnu. Progr. 
der Keiilächule und des Prugymnasiuma zu Ohrdruf 
1882. U 8. 4. 

Der Verf. dieser interessanten Arbeit, dem wir 
schon eine be«chtf>nswerthc Untersuchung über den 
Versbau bei Phil. Desportes und Fr. de Malherbe 
verdanken, hat siih hier die .Anf^jaho grstcllt, /.u 
prüfen, in %%ie weit und in welcher Weise 
eich der Kchon auf den ersten Blick nicht r.u ver- 
Icennendc Einflusn der Werke des Horas und Boileau 
auf Pope bei Abfaai^ung de» Essay on Criticism 
geltend gMnmcht liat, du man durch den T'm.-tarul. 
dafS in Wdrburtons umfangreichem Commcntar zu 
seiner Ausgabe dieses Essay (1753) der Name jenes 
lateinischen Autors nur ein Mal (zu v. TiRt), der 
des Boileau ober gar nicht erwühnt ist. zu der Ver- 
muthung vcrniilasrtt werden könnte, diiss Pope diese 
beiden Dichter durchaus« unbenutzt gelassen habe. 
O. h'gt nun durch Anführung aller sich inlialtlich 
enteprechenden Stellen in duicbaua flberaevgender 



Weise dar. dass dieser Schluss ein inthüutlicber 
sein würde, wobei er zu folgenden Resultaten ge- 
langt: 1) Mit Bezug auf Horax ist nur ein Elnfluss 

der .Ars poetiea, nii lif aber der Satiren und 
nachweisbar, während soa Boileau nicht nur dur 
Art poetique, sondern auch, und zwar in ausge- 
dehntestem Masse, die Satiren in dem Poposchen 
Essay verwerthet sind; und wenn trotzdem gerade 
Boileau in (liej^er I]e!siL^hung sowohl von dem eng- 
lischen P«)eti-'n selbst als von Wflrburtun in seinen 
Koten unerwähnt geblieben ist, si) l i.-tst sich dies 
wulil daraus erklären« doss Beide befürchteten, durch 
.\ngiihe jener Quelle Popes Dichterruhme zu schaden, 
■J) In Betreff der Art und Weise, wie lier Eri^liimler 
seinen Vorbildern geloigt ist, constatirt O., da»s 
sieb derselbe wohl an einzelnen Stellen recht en^ 
an jene an^chliesst (z. B. Voi/a lliniumr m rffrt. 
II m du hlatic au uoir: 11 condanmv au maiin 
fcs <f n t ' inent s du soir — »Sowie praise at 
»mritiny u-hat theif blame at night, But <d- 
waijs thhik the last opinion right), im Allgeroetnen 
aber doch nicht -kluvisch riaeluitnnt, «sondern es im 
Gegenthcil meist verstunden liat, den y.u Giuude lie- 
genden Gedanken recht glücklieh umzugestalten und 
neu xu beleben, ihn theila nu verallgemeinern, tbeiis 
zu individualisiren, so dass soinem Gedichte die 
Orighiiilität durchaua nicht gans abgesprodien wer- 
den kann. 

Bpremberg, Dec. 1882. G. Willenberg. 



D c A ni i ( i s , La Commedia popolare latina 
e la Commedia deU' arte, liapoli, Morano 

im. 86 8. 

Seitdem VincenzO de Amicis im Jahre 1871 in 
Pisa ein vielversprechendes Büchlein über die Nach- 
ahmung der Lateiner von Seite der ital. Komödien- 
schriftsteiler itn .\V1. .Iii. ' der Oeflendielikeit über- 
geben hatte^ wartete man mit Spannung darauf, 
dass dieser Gelehrte, der sieb schon damals ab 
ptifen Kenner des ital. Theaters erwies, seine Unter- 
sucluingeii auf dein Gebiete der ital Komödie weiter 
ausdehnen würde. Und in tler Tiiat zeigt uns vor- 
liegende Schrift (als Separatabdrucli aus dem Pro- 
gramm des Lieeo Vittorio ImmanoH«* in Neapel 
erseliienoiil, da>'' d"' nf'npojitnniseho Professor die 
llutlnung. die man auf ihn gcaclxt halte, niehi ge- 
täuscht hat. Die Untersuchung ist, wie uns der 
Verf. selbst gleich Anfangs (S. 3) in einer Note 
sagt, nur der kleine Tbeil eines grösseren Wt^rkes 
über die , Commedia dell' arte", das er sobald nls 
möglich herauszugeben gedenkt. Wir wünnehen, 
daas dies nur recht bald geschehe. Die Frage, 
warum das an (^eistesgaben so reiche Italien kein 
originelles Theater besass, ist wiederholt besproehen 
wiirilen. und man hat verschiedene Gründe anijo- 
fiihrt, um sich über den .Mangel dieser, ich inöi lite 
sagen bei den Italienern nach ihrer Geistesanlage 
vorausxusctzenden Kunstproduktion Recbenvcbaft au 
geben. Eine Tbatsache aber ist es, dase, wie anders- 
wo, so auch auf der ital. Halbinsel die Keimi' zur 
Entwicklung eines Nationaltheaters in deu heiligen 

' L'imitazione latina nella Commedia italiana del X TI 
H«. »in, Vttmii IML 
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Kapp ro sei) taxio n i , in Jm j^ci-ilichen Spielen 
und in der Stegreif koui öd ie, in der CnmmediA 
Improvvisa craler a Bo^r^etto lagca, daM dieee 
Kcinif aber da von dm S. liriffstcllt rn nicht j»e- 
büiirtMid geschätKt, ja im üt'gentheil mit Hohn und 
Spott belegt wurden. Während aber die R«pprcsen- 
texiooi der Veriiclitung de« gelehrten Publikuma 
Anag«>6etct waren und deshalb frShzeUig aue^tarben, 
gclanp ct< iler ^OotDuiedia deil' arti'- siih nnch 
längfrc Zeit aui Leben /.u erhaiteu. Ja hi<- und du 
der Kunstkomödie selbst Trotz m l/ieten. Und 
nicht nur in Italitn. !-oiideni aacb im Auslände hat 
dieCummcdia a soggetio die IVenndlicbste Aufnahme 
gefunden, aber mit dem Untci srhüd, sie dort 
nur oder meistens vom Volke, hier dagegen von 
den Höfen (in Frankreich wenigstens) gepflegt 
wurde. Wae den Namen Commedia dell' arte be- 
trifft, 80 llndeti wir ihn nicht vor dem XVI. Jh. 
Da8 will alfi r iiitlit Miijcn. da^s es nicht früher 
derartige Komödien gegeben habe, aondern knnn 
höchstens beweisen. da.«s man frSher solchen rohen 
Produkten keine Aufmerksamkeit sthrnkte. Dass 
eine Volkskomödte, wenn «uch imht mit jenem 
Namen, doch mit der Beachaffcnhcit der Commedia 
ifuprovvisfl, während des Mittelalters bestanden hat) 
ist xweifellos. Ja sie reicht weiter bi« in des Alters 
thum hinein und srhlic-^-f sir h, wenn auch niolit 
unmittelbar, dorli mit iiuk-iigbjucr ßt.'atiiiinitiifit iiii 
die Minu h iiiiii rüinischm Ateilancn an. Diese Ver- 
wandtschaft Blicht der Verf. durch die grosse Aehn- 
lichkeiteu beweiMn,welebe «wischen den Charakteren 
der römischen Volkskoniödio und <i< n meisten Typen 
der ital. Commedia a soggefto bcstilit. Natürlich 
erlitten jene hier viele Umwandlungen und verloren 
nach und nach manche der früheren Merkmale. Ks 
geschah bei den Charakteren der r5m. Konicidie, 
woim uns der Vcrfjlcirh rrlnuht ist. wa« n!l<! Tage 
bei den Vulks^nuirclicn vorkninint. Manches wurde 
abgeschliffen, veriinih rt. um^t formt; es wurde auch 
Neues hinaiigefiigt, ohne daae man doch die ur- 
sprünglichen ZügQ vermlsste. Die Haupt/.ügc sind 
immer dieselben mhlichen. Und dif-c siml: da'» 
York, immen gewisser komiacher Typen, d«r G» laauch 
bestinmiter Masken*, das Improvisireii (eine von 
dem ital. Volke achier un/.ertreimliche Neigung), die 
V«)rHebe fÖr gewisse Sujets; die Anwendung der 
so f;f nannten -lazzi-, dfi -(iwrdil in der laf. Volks- 
küinödie, ols auch in der Loiiimcilia ilclt' arte diu 
Bewegung, die Mimik über den Pijddi: herrschte; 
derüiierwiegend satyrische Charnktcv; die Eutsinilung 
bistoriBCher Tfiatsnehen ; die BeglcitMii>; de« Stucke« 
mit Gesaiii^. Sjjiel und Tanz; die Einführung von 
Fraucn^pir^onen bei gewissen Rollen; die Anspie- 
langen auf I'ersom'n und Tagesereignisse; das Paro- 
diren und Persifliren. kurz dio Hespöttehnig olles 
dessen, was sich der Aufmerksamkeit des Volks- 
kfinstlr-rs diu-lx't. 

Dandt ist aber nicht gemeint, da»a alle Charak- 
tere der röm. Volkskomödiii in den Typen der Com- 
media dell* arte ihre Wiedergabe Anden. Da beide 

' S(, in ((■•r (\.iiinii iii.i ilill" iir(" <Iit l><it[iiri'. l'im iiilun", 
Pulcin<.-Ilu uud diu iiiit Uur ViTüllgeUK-iutif t>(ii;ii lk>24<iclinuiif; 
^Zanni" inbcgrilft^iicn Ditmcrrolloo, «rolcho Pb<-D ilcti Haupt- 
fiKttren der Atullanen, dum l'«|>po, Doaieao, Bucco und Maeoo 
«Msprwhan. 



Gattungen auf der Improvisation bmililt ii, äo stand 
I es den Schriftotellem oder vielmehr den lücliau- 
I spidem frei, ihre Rollen naeb Belieben au ver» 

j mehren oder nach den) Gtschmacke der Zuschauer 
umzugestalten, aber in der modernen Gestalt ist es 
nicht si livver. die ursprünglichen Gesichtszüge wieder- 
anlindun. Das hat man in neuerer Zeit in Abrede 
stellen wollen. Ein anderer junger SehrifUteller 
(auch i'ln N< fi|iolitfiti('r. wenn wir nicht irrenl, Mii hdc 
Scheritio hat es iiiit<!rnoniinei>, in einer mit mehr 
Geist als Gründlirhlieit geführten Untersuchung* 
das Alter einer sUdit allen iacheu Maske (Polichinell) 
anzufechten, indem er ihr ein verbSltniasmiissig 
jüngere- Datum (XVI. oder XVII. Jh.) anwies. 
; Diener >Icinung sind auch andere italieniacbe 
I SchriftstoUcr, so z. B. Prof. Bartoli*. beigetreten. 
I Wir lassen die Argumente bei Seite, welciic der 
Verf. mit Recht gegen diese Vermutbung vorbringt. 
Nur I in>, \vi)]I(>n wir hier anführen: wäie ridicliiaell 
I wirklich gegen Ende cies XVI. Jh.'s entstanden, so 
1 würde die schwarze Maske, mit der er sein Gesicht 
I bedeckt, mit den damaligen Verhältnissen nicht er- 
, klärbar sein. Mit Recht bemerkt de Amicis (S. CO). 

nicht um den Namen handle es sich, sondern um 
I den Charakter. Und was diesen anbelangt, untcr- 
I liege es keinem Zweifel, daM der Maceus der 
• AtelliUien den Grundstoff au dem modernen Pnlcl- 

neliii dargi l)üteu hübe. 

Wir möchten dem Verf. in seiner Untersuchung 
gern noch weiter folgen, aber wir riehen es vor, 
c* nuiimehr dem Leser selbst ru überlassen, ond 

I empfehb'n ihm anf^ ani,'. li';:erifli liste die Lektüre 
; dieser streng %\isBcn»cha(tlichci». aber klar und an- 
muthig geschriebenen Untersuchung. Die Darstellung 
der Entwicklung des römischen Volkstheatera (Gap. 
III— VII) hfttte bei der allgemeinen Bekannth^t 
der Sache etwas kna[>per sein können. 
Boveredo, & Dec 1882. Anton'Ivc. 



Das Xeaeste aus der Dante-Litcratar. 

TieUei^f hs^a anah aadsrs Ptaued« dar itaUeaiiohciB, 
•posiell dsr Daal*-Literatur, jeiswvika den WuaMli, rtWM 
Ton dem xb «rfatirm, «»■ aaf dlmsBi PMds, lonidl in 
Taterlando des Dichten, geleialet wird. Wie ob mit der 
Kenntnim dieier Arbeiten atelit, vermag inh nicht zu hcar- 
thc^ilon: Thatuwche iist, duiw uiwere lilor*riscli<'n Zi-itschrifte» 
Toti »ehr vioU'ni, irh müohto Ha^^nn von dorn inoistfii keias 
I Noli/. zu ni'hint'ii pHrKt^ii. HuUtti ilus BvIGrrni's eintr nllf(e* 
! iiieiiion Ut'luTdicht Aa (xlpr dort Turhnnilen nein, »o will ieh 
I ia Kaebstelu-nilom (Knuni'ibua un nivintfiu Thcilc cntj^o^on- 
{ CukoneWB suctrrn. Ich Nchißivtf vorHUH. iIhhk ich nicht Koccn- 
I Kionon, »onilprn pbcn nur vinc Bllfcrnioiiio Uobersicht pohen 
I will, i\a*i ich mich fUr ilioAi-n Mnl auf DfUtMchliind und Italien 
I bmhrftnke, und dam ck hucIi inn<Tlialb di«*er ttrensea keiaea- 
I wef> auf VolMIMigkoit uhf^eHehcB ist. 

Hihlioi/raphinchrä. 
\. l'o t7,li ol il t, Julius, (JatnloRui« Itibliotheoni^ Dnntt'nu Drts- 
dcnsi« n PhilHlt tlio H. R<>k(' Johanne fiaaonia» eondita« 
iiurtne rclictu«. Leipzig;. It. O. TeatMWr. 1882. VI, liM S. 

.S» mit einer photojfr. Tnfol. 
2. Sc a r t n z z i n i , J. A.. üiiiito in < 1 1 rnuini i. Si ii iii )i tti - 
I raria c BibliograHH itsntcsi-A niemanna. Furto IL Biblio- 
' i^rntin alfabcticn «- »i^'i rriii^ii m. Mniliui I. llocpll. 1883. Ca. 
j 340 S. hoch 4" (erscheint in cinijfcn Tajjen). 

* Pulcinclla prima dei secolo XIX. Saggio atorico. Anoaa« 
1880 (eairatte dal PrtMi»). 

* Soenari incditi dells Ceiainedia deil' arte^ Ia VlreBss, 
SsuoBl IttO (p. OLIXX A.<). 
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Bio >ifhr siir;,-r;illii;.' Arlii'it di-x l[i'rrii lInfrnthfM T>r. 
JuliuH l'tn/hnl it III I ir.->i:li'n. \w|rlii' /,u .U-n ii:U ri s^!i:it«:'<tMn 
l'ubliknliuiK'ii il'T Iljiiiti -Ii:l)lnii;rLi|ihii- Ki^hiin. InMiurt an ilii-»i tn 
Orce wohl iiirlit iTsl lii'i" iCiii|ilVliluri^'. Mit i1<t li.-iiauij'ki'it 
und Akribu'. 'Ii'' nrnn um \ itL iMigsi kennt, htulvl niHii liivr 
t'ine der reii'hlmlti;,'^:vn I hu'.tt'-liiblinth<>ken l)puti)clilunds vor- 
zvii'hnct. l*nr Kutalof; iiriil.is«i uiiifcfSlir "IKl Nummprn, ab- 
Resflhi'n von der Dantinchen Kij;!stMUriinlan;,% 'lin-n VenoichnL»« 
den Werth der trofflichcn AibtU wisj-iulich vrhäht. 

Der zweite Tlieil <lei«Dnntc inUeriiiBnia besteht au* 
droi Abtheilunjjen. Zuerst bietet er eine iilphubuti«che Ui«- 
Ribliogrs'iibiv, d. h. kurzo biographiHche Xotizen der Autoren 
Tun DsntvArbeiteti, welche in ItvutAchlund erorhienon Hiud, 
««bit AnfiMhiHr ünw tinntlfolira Arbeiten in chronulo|,n8clier 
HeilMBAilrak Bimat Mgt dl* tjrttenntisohe Bibliographie, 
w«lolie otw« 800 irHUNrarn nnCkKt, Bot im BiurlieiliuiK de« 
StoiSt« itt PMriloMto Mcthod« befolgt word«B. Um Wieder- 
ImliiBfeB n Twimld«^ iat kataa UabaraMmig d«r BSoheititel 
beiffvirebra worden, i» »ob dnielbo bereit« in der enten 
Abtheilung, der alphabetiMhen Bio-Bibliographie findet, liei 
den wichtigeren Werken wurde ein genaue« InliaitsrorzeichniKB 
beii^erogr. In der dritten AbtheiniBg endtieh werden, im- 
knüpfend an neuere Ersoheinungen der deutechen Dante- 
LiterHtur. die wicbli^aten Ountrover«en Kragen der Dunte- 
ForBchung sehr einj^eliend, zum Theil vielle««Iit eraehupfcnd, 
erörtert. Die zehn ÜapitiiI dieRcr Abtheilung behandeln DanteR 
ailelix« Abkunft, die zwei Huarbeituu);en vuu Hoccacciuft Dante- 
liiugrapliie, Boceaerio» Glaubwürdigkeit. Dantes Eheleben, 
Dantes Siunliehkeit, de» Dinhters Leben in Ravenna, den lirtef 
an Quiilo da Polent«. die Epistel ite» Frute llariu. die AbfaH- 
sunjfüzcit der Monarchie, und endlieh einige neu zu untcr- 
nuclionile Fraijen zu Dnntr* I.i'liin<j:^f«rliif'hte. Vielfach hiiben 
die Untersui luiii^i ii zu Hrsultuti u ^;^ tilhrt, welche denieni|;en 
c-utf^vgengesetzt sinJ. /.u svi N heii Si li- ifi r-Hoiohorvt gelangt 
iKt. IJer Verf. WAffl y:u i;li<ii)>' u. ilii^s in ntanclwn Punkten des 
genMinteD Gelehrten Ituch wid>rrieK( sei. 

HMoriaehts und KritUche». 

S. B«< r^ü^iioni, Adolfo, Dante da M^moi BAvenna, Fra- 
tellj Üüvid. 1882. 7U 8. kl. 8». 

4. Citu, A., Curiusitik iil|iiiic. DkhIi- Aliijlii' ri i' Ir |iri-alpi 
Veronesi e Vicentine. Vict-iiikt, 1^10^1-. l'uruni. IShii. l.j 8. 8". 

5. Del Lungu, iHidoro. Dell' e!)ilio di Dante. Di«coroo euni- 
meniurativu del 27 gennaio 1302, lettii a1 Cireolo fiklogico 
di Firenze il 27 Rennniu 1881. Con docutnentl. Flrenze, 
Suceeüsori Le Monnier. IH81. 210 S. kl. 8«. 

8> Fe na ro Ii, Uiul., La vita e i ieni|)i di Dante Alighieri. 
I>!««erta«ioDe priiaa. La ätirpe, il ^ome di Famiglia e la 
data del nMoraMato di D«nte Alighieri. .Torino^ tinogr. 
Speirani. 1888. IV, 11« & Lex. 8*. 

7. Franei«ii, Oiov., D«at» e BalheUe. Vodem, Seeieti 
tipogr«8«». 1888. H 8>. gr. 4*. 

8. Ooebel, Gerhard, Dante Alighieri. 8e4Ae Verleeungen. 
Bielefeld n. Leipiif , Velhngen * Klaaing. 1888. V, 801 8. 
kl. 8*. 

8. Penoi, Emtlio, Omero c Dante, Sohiller o il Dramma. 

Cimferenzc. Milane, Frat. Dunxdani. IH«42. 87 8. kl. 8". 
10. Scartazziai, Bantetogia. Intrudnziune ullo atudin della 

vita e delle opere di Dante Ali-;hieri. Alilano, Uoepli. 

188a. circa 32." 8. 12". (Erscheint denmaehnt.) 
U. Scheffer-Uüiohoret, F., Aus Daste« VcrbannwBg. 

Literarhistorische Stadien. StraeabargiTrilbner. 1888. VlU, 

254 8. gr. 8«. 

Herr Borgogneni entwickelt nnd Tert heidigt in' Kr. 8 die 
Aoxicht, dfl88 Dante da Majan i eine fabelhafte I'erKÖulichkrit 
•ei, welche in Wirklichkeit niemals exintirt habe. E« dürfte 
nicht leioht sein, den Verf. zu widerlegen. In keiner einzigen 
alten Hi. konirot <ier Name iles Dante du Mojunu vor. kein 
Zeitgenosse, kein Schrifisteller de« 19.. 14; und I.'i. Jli.V hat 
iäsft niil t'iner Silbe erwShnt, sein Name crseheint zum ersten 
.Male in der berü— hmton liiuntiner Sammlung vom Jahre 1527. 
Das ist wohl das wichtigste .Vrgunient. welrhes für die .\nsiehi 
»pricht. Weniger bedeuten I. aber immerhin, zum Theil we- 
nig^ilens. benchtenswertli »ind die nnderen Gründe, welche der 
•charfsinnisfe Verf. für seine .\nsieht geltend niarlit. .\lles in 
Allem <lili il'' '1 vorläufig nicht mehr gestattet sein, von diesem 
«ogi nanuTi'ii Freund Dante Alighieri» su reden, luid »ein Käme 
wir i 1, rinn w.ihl UM« der itnlieni««ben Uteraturgeaeliiebte zu 
"»■rbaiiiii-ii «i-iti, 

('ilii^i S^-lirit'liii'Mi '\^\ ub-. .Iiit wrllil"-«. /.»•■'■k lioi Vi-if.".'* 
•«t (u zeigen, das« Dante diu Prealpi Vcrunesi e Vicentinu 



Rehr wnhrsrlipiiilirli hr-siipht iitid die dort ompfiitigpiien Nntur- 
ciinlriiiiii' .11 ciniKi'n Sti'llrn hcim'i' GHiiictr.cf luedergeleut 
habe. Die Artj' lt liui nur Kiiien Vorzug, oAralich daat tie 
sehr kurz ist. 

Die Bedeutung <i<-A liuchtia Isidoros Del Lnngo (Nr. 5) 
lieg» in den 8. 71— 2i)i< miij^'etlieiltcn Dukuraooten, »i-U'ho 
freilich theils längst gednir»-r « uren, theils von geritn^'o m Werth 
sind. Wer hingegen den .Iiinuiirnu" nirjht geiu5L-ii h«t, hiit 
nicht viel verloren. N'lh'i limli-t man diirin nicht», f< wäre 
denn die geistreiche lii iinTkuDg, daas D8nt>> niemals ;,'hibet- 
liniaehc Angirhtun gohabi, auudern immer ein gufcor Uuulfor 
gewesen sei. Der gespreizte, arrogante Ton des Verf.'« macht 
einen wenig erfreulichen Eindruck. Von sich selbst und seinem 
nngeleeea gebliebenen Werke fibcr Dinu o Compagni redet «r 
fast »eeh mehr, als vom Diohter der Odttliolien Kornftdie. 

Hnndertaeehaehn eaggedrnekte I>e\ifto«Mtataeit«n um 
nur Ton Oanlea Adel, FamilienaaiieB und CMHirtidatam ni 
hundela, da« wird nicht bloss mir etwaa m viel ereobainan, 
zumal tierr Fanaroli (Nr. 6) die betreffenden Varhandlnn^en 
gar niobt kennt aad um mehrere Jahre »trBekgebUeben ist. 
FreUieh kennt er aneh Dinge, die And<it«n unbAaaat waren. 

53 Anni. 1 schreibt er- ,Su ch« aneh« II elg. Seartazzini 
hu sostenuto la nubiltä degli Alighieri ooniro irTodeaebiBi*. 
Ich wenigstens habe nie etwas davon gewusst. Dass unter 
solchen l'mstSnden die Arbeit keinen grossen Werth haben 
kann, ist einleuchteml. Das Reaultat, zu welchem das lange . 
mit pausenden und uniWMaadeB CStaten gespickt« Raisonne-, 
ment gelangt, ist: Dante war Ton adeliger Familie ; der rieh« 
lige Familienname ist Alighieri; der Dichter iat im Mal 
12t;.5 geboren worden. 

Geistvoll, wie alle», waj er schreibt, ist die Arbeit Fran- 
ciosi <Nr. 7). eine Parallele zwischen Dante und Rsphnel, 
fuii i>n feinen psj-chulogiscbeji und isthotischeu lk-ni<Tkuii<^iMi. 
Nach meiner An-'ipdt t'st irtilc«« mit solelien Pnralli'lcn im 
Grunde Siiir wiThi; (.'''^^"■i'H'"- Wir liiibi'n iiircr in Hülio und 
Fülle — DiitH'' uri i lliinicr. Iluntc un l Mieticliiiij;i'|r>, Dnnte 
unil Tass.j, Dinitc mi I Sli,ikr<|nTO, Diiiiti' iiiiil Gcctlu' u. s. w. — 
was dalii'i ln'ruusk.jiiinit, vcrmug ich leider nicht fin«uS'-'lin und 
mu-1^ .|i>fuill> Uli' Ii 'iiu vorliegende Schrift, tu :inj;<'n>'hni sie 
sieh auirli lit-s' uiul h<i ann-gend sie aueli i;>t, al« eine geist- 
reiche Spiolcn-i bc/.cii-lini'ii. 

Oer l'.istor Oi-rlitinl Oucbfl tjift'i uns (Nr. 8) die Vor- 
lestingcn iilir-r Diiiit.-, wrluli'' er im Winter — 81 mm 

Resten eiiiur nfuer biiuten KU'iukiiidL'rscliuli! iu Bielefeld ge- 
halten hat. Von den sechs Vorlesungen behandeln die zwei 
ersten Dantes Leben und politisches Wirken, die drei folgen- 
den geben eine Asaljrae der göttlichen Komödie, die lelate' 
befasst sich mit Dantes Theologie und Politik. Auf wieeoK 
scliaftliehen Werth macht die Arbeit nicht Anapniab, und iit 
mir in dar That nicht gelungen, oiwaa darin in cnIdeekMi 
das nickt in den bcknanteeten deateehMi Wcrhm flhar Oanta 
zu finden wire. Indcac iat die -Arbeit aoanrnntUf /|«Mdin*lM"< 
dose sie eine empfeblencwerthc Lektflca flir den tst, der sieh 
erst mit dem Oegeastaade bekannt iv maoben wQnsebt. 

Ebenfalls V orleaungen bietet uns Herr Emilio Penci (Nr. 
9). Ucber diese Schrift ist ungerShr dasselbe zu sagen, was 
UbKr diejenige Franciosis bemerkt wurde. Nur dass Penei 
Weniger geistreich ist und dafür viel mehr mit rholoriacliem 
Beiwerk aufwartet. Der Verf. ist jedenfulii im Stande, wenn 
er will, uns liesseres zu bieten, da er alle Sehwierigkeilen 
Überwunden zu haben scheint. «Bei Danle", SO belehrt er 
uns auf 8. 13, „ist Alles klar. Die Dickassionen besobrünken 
sich wesentlich auf den Sinn einiger Terac und auf die Frage, 
ob Dantes Liebe zu Reatrice reeller Matnr war*. Sc Icloht 
wird es uns Anderen freilich nicht. 

Die «Dantologie* (Nr. Kl) will eine Vorschule zumStuditta^ 
de« Dichters und sein'-r Wi rki- -«oiti. Der erste ThcH bo- 
hsiidelt Dantes Leben in vii r Kiiinii ln: die Quellen. ili<- TiTiude 
der Unscluil'l Ol»), die Periode der inneren Kimpfe und 

des Zweit' N n .'Hi laU), und die Periode des erkSmpften 
inneren Friedens (1314—21). Der zweite Theil befrtKst sich 
mit Dantes Werken und behandelt, ebenfalls in vier K)ii>it<-ln. 
die Literatur, das Leben in den Werken, die ,Oper.j min ri" 
und die göttlirhe Komödie. Jedes Kapitel bei>;i lit niif neun 
Paragraphr n. worin in knappster Form dos Wichtige niiiiri - 
theilt ist Ull i welchen sit Ii fuf ir oder minder eingi'iln-ii'lo 
Fl <5rt<Tuugen nebst literarHcln 11 Angaben Hnef'h Hessen. I'cr 
U. li' lMiinii, dusa nnmi-ii'- lu-in' Kouhiili' nur imlffllifilt, iiirlit 
aber entwickelt und eingehend begründet worden sind, war 
wegen der fcct b««tfanMtcn Orcnic« de« Qmfbnga nickt «n 
vermeiden. 

8 
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Jciirnfall» iJsh lic iriitc ti l~t( . wfis uiif di'in Feld« der | 
Bfuostfii Diititi-LitL-rntur iiti/.uln-trini i.-<:, viT.liinktu wir doiu | 
gcharfaiiinigon Kritikor SrliittVr-Hoiclinrat. Si iii Mach (Nr. II) i 
ist »ielfjicli li<-«jir(-M'(i('n wnrilcti un l wiiiI )wr nur Hii.'i-ITilirt. 
weiJ PS uiiinissriiil wni-r. 1» i-iutr üiigcmcinen l'fber- 

»i<-ht mit StilU(hw>>ii;('ii zu äb«r|;phn. Die Redeutiing der 
Arl)«-ii li"-f;t tm hr in <i' r .Vnrogun|;, nl« in den K(>4uliatvn, die, 
mit wcnijTon Ausnaliup n, nicht »i;i)>-liitiii;ir »ind. Immerhin 
rebün ttbir dem Yurf. «1«« nicht Kt^rui;; juau«chUgendt' Vor- 
aienst, die Dante-Fomch^r );0AWung;on xu hnbon, an eine neue 
PrAfung «0 mancher Fragen zu g«hn, die ein fQr alle Mal 
erledigt aaUoMO. DmMVfMita haben wir HU« andwveiti); to 
•ioKobeail nit den Bach« befaMi, da»« ee m diMem Orte 
gvidtgon mu», denselben ehrende ßrwähnanj; gethan haben. 

Au.iqaittn und UfhfrufttunnrK <lrr Commrdia. 
12. Piinti' A I i iT Ii i r i. l.ii r*iviiiu 1 Ouiiiii ilia, con note tratte 

dai uii<;liori cumiii«;iiti |j'.:r uura diEugeniu Oamerini. 

Volume unico. 8ettim» editione atcrMtipa. Hilaao, Bon- 

logno. 1882. 431 S. kl. 8». 
Ii, La UiYina Comiuedia di Dante Alighieri. Riveduta nel 

tMtp e ooamsnUUi d» O. A. Seartaczini. V«L III- II 

PttcMiMk Lti^, BmlOmm. m». XII, 90» 8, kl. B ■ 

14, ProT«di,' iü Mf Ontf itortn «db lr«4litiiom in Temi 
«niMtri lätlai 4e1lft OMn» Cihbim«ii 4i Duto Alighieri 
MMiite dair abato Don GMtaae Dallftpiau«. Ssncguiti 
dalw Vita del DalU n«sta <Hm «gglunten alcone «ue 
fattm; dall* PreCaxione che lo at««ao »rcxtt difisato di 
]MlAlic«rp inoieme atla dl liii Taraicino, e da un saggiu di 
qucata (MjnM'^ti'nte in dne tratti di cia>ionna tlclle tre Can- 
tiehc col leslü Italianu a frunte iteeondu U edizione Fio- 
rentina del I/e Monnier e C. anno 1837. Venozia, tipogr. 
dcl Commercio di M. Visenti'Di. 1H82. 112 8. gr. 8*. 

15. Dante« G5ttlicbo Komödie. Ucb«ractzunK, Kummeatar und 
Abhandlungen über Zeilalter, Leben und Schriften Danteit. 
Von August Kopisch. Dritte ku>i.i'^<\ diitchau« revi- 
dirt und eri^Snzt Tfii Hr. Theodor Paur. Mit «wei 
BildniHStafetii. It' rlm u I.c i)>/ig, J. Outtontag. iMtt. XV. 
730 8. gr. 8» mit 2 J uf> In m Lichtdruck. 

Wa» die Billigkeit i in-- Itiird. « vermag, dafQr liefert 
die CRmorintÄche Aufgabe il>'r Divma Cuini Iis (Nr, 12) eimm 

glän/<-Ildl-ll Itt-Wi-ii. I »icÄ.'Ui.- 1<1 111 vii-lrll TllllSillil.'M \ti|l 

Ejtctiiplarcii vcrbrcitin iiml Imt nnflii,'rr<ilf vn-li' Kiid^ ri- ver- 
drriiiict. üir-- \'(jr/iii,'<- und Miuiu''-1 dürf.n IdiT li.'k.tnnt 
vornii^>;>>..<-;/,t »i-rdiii. Im N'i'rtiiiltnits zimi l'n'is (1 Lira — 
^.■) IMLiini^i-) i«t die Aii-istutturij; riiii- ^.Mii/, iiii'tün lige. Nur 
ilor .N'iiii niiruc'k mtietit den Augen gar zu starke Zumuthungen. 
Kin V< ikibuoh ist die»«, in Oauaa fortNfllielw Aaagaba in 
viilltuu Maasc geworden. 

An einen ganz nndin n Krrin v>>n Li^oern wendet Aich 
die, bin auf die .Prolegontiui" iitinrii>dir iil>gc8chlo«»enc. Leip- 
sigar Ausgabe (Nr. 13). Ihr l'nihiti:,' »chon, und mehr noch 
dar Charakttr d«s Koannentar», zeige, daaa aie d«n eriutea 
Bankafaraaliam diaaea will Wau ihr IttariHMpt ais Vardianat 
nkanait, aa dürlka daaaatta waaeaflloh dMte taaiahiii daaa 
Mar, «ie *Mi 'WItta (Dinte^Taiaab. 4M) amdrOalMa« ,sa> 
arabui Ibia immumm*» wardait iat. da« «aft Ahrhaadafta 
Beachaine im OruMen lud Oanxra Tolltiiadig ui Ibaraobauen, 
geordnet den Rei(ultat«n naek darial«gea md Initiaah zu 
sichten*^. An .Mnirtriaticn wird der Parailiutaabaild jadatlliiUa 
reich genu^ '^l iu. Im flbrigen mu«« da» tTrtlMll Aar diaaa 
Arbeit den .Sm' fikundigen Qberlassen bleiben. 

Die iiii< r> H<aiue Schrift de« Ooricht<irathe<i Provedi (Nr. 
14), eine» NolTen de» 1844 Ter»torbenon Abate Dalla Piazza, 
befaut sich mit einer Arbeit, welche zu Leipzig im Jahre 1848 
im Druck craehienen ist. Nach dem Verf. entspricht aber 
(tieso, von Witte besorgte Ausgabe wenig den Absichton dos 
r('f>crtf't?('r«>. ,f1ic«<(> ['uhlikittion enthalt bloss die Ueber- 
!fi't«ui>i;; •■•i ffdilt die vim li.iila CiazM geschriebene Vorrede, 
welche zur BeurUudlun;; <,'nn'r Artvnit «fhr infiTi'süant i«t: es 
fehlt der Originolti xt. - dii- WiinT.. Ii.j <irs Ii ii<di verdienten 
Oslchrten noch nirlit, nd.'r dm Ii nur /um Tin il iTlilllt wivrden 
sind" (8. l;'. f.l. I)n»H Iturr l'ruvi-li du- Arl»>ir ■itiw^ otfims 
Tielleieht 4 twrt^ iu hoch nidiiii/t. wird niuii il.'iii Ni-tl'i'ti zu Oul 
hnh'Mi iiiii<«<'n. Die Schritt Mi'ti t ••ni>" ::i>iirriii i,'tc (irsrhichtf 
(liT Diillii l'i//iuchcn Ueb«i*i.!tiun^'. di-- tiii.i,Tii|iln.' <i<s$8elben, 
fitn.' Rvihi' von Briefen denselben au den \'.'ri.. d;ir. vuih Uobor- 
»«tücr luntvrijisaene Vorwort und otidlicli stichs I'iuben seiner 
Ueborsetzung nebst beigedrucktem Originaltexte. I>ass die 
Vorrede dem Leipziger Drucke nicht beigefügt wurde, iat 
aUardings n bedauern; wen die Schuld trifft, ist adr am 
PloTadia Auaeinanderaotaungen nicht klar geworden. 



hl :\i'm ]prürliiii,' Hii-;;.'itat["tiTi l!;in'{*» hi(»ff>r uns Dr. 
Paur, «iiuM- ■'.•■y i;ruM llii'li-.t>'n ui: 1 l.-iii>t. ii undT n Uibemlen 
Dantok^'iini IM. die Arbeit des .VluWru und l'iidii.'r" Atijuit 
K"[)m(di in v r](ini:tiT, wiedergoburener O' ■'tult (\r Kn. Hai 
ihrfin < r.<ti n lir^.di. inen »ehr gerühmt, firl ilmin ■iiv Arlmi in 
Mis^k-i dit und die dnrin Torkomni« ndiui. /um d'lirll uil'-rdiags 
unglaublRdiiTi ViOiI.t '«teilten di»r.'n nirlu j;.' » ijlmlndif Vorzflge 
gflnzlich in ei^n Sidimtiui. Idii wi'iti-n i Mi^s^eschick wieder- 
fuhr dieser ArbtU itu Jalin- Ihtii, iudtiiu dfi Hrsg. der zweiten 
AuHage auch die grObsten Fehler stöhn Hess, so dass im da- 
rauffolgenden Jahre Julius Braun gegen dieses .Attentat auf 
Dante* öffentlich proiestiren zu sollen glaubte. Jetzt endlich 
ist das Werk grfiadlioh gereinigt tind gefailt worden, so dos« 
en «oUbaraohtigt iat, aiaau «Iktmmim Plats in unserer 
deutaekn DaBta-LHaralv afanaalnaB. Dar Mna MrAg. uad 
Kearbeitar bat «ioh 'alabt at«a damit banögt» dia aagaa» 
fälligsten Fahlar aa aaUnraaD, vtelaiakr bat ar daa OSwia 
ciliar grtadliaban oad gairiMaabaftaB RaWalaB nterwaffaB, 
so daaa, aowalt isb Varglaicliungaii anatalltai, a««b nicht Bin 
Oosaug unTorSndert abgedruckt, hingegen »ehr tIoIc wesent- 
lich umgearbeitet worden sind, ohne das» dadurch der ei»» 
heitliche Chiirakter dos Oaaiaa irgend welche Einbusse erlittwa 
hatte. Dass alle Aendanufaa auch wirkliche, nicht selten 
sehr weaantilaha Verbesserungen sind, lässt sich von eiaant 
solchen KaniMr rnid sorgfaltigeD Schriftsteller, wie Dr. Paar, 
zum Voraas erwarten und wird durch die Vergleichung einiger 
Oesinge vollkommen beslKtigt. Die lTeb«>r6etzung ist nicht 
allein riel treuer geworden als sie schon war, «rindern auch 
lesbarer, geschmackvoller. Sie darf jetzt j^'-tr. den besten 
reimlosen UelnT<"fztiTic"ii ds'« ncdtV^tcs, die wir li«->it/(»n, zur 
Öfilc gestelll sveriirii. l'ji-tru viilSci v>rt'uiir ilor n.iie Hrsg. 
mit dem Kommt-ntiir, der hi iiuti niysti-chen rimnikter boibe- 
luillen hat, obwohl ;iurti hier "ehr vi^•le.> hiThditii;!. iimnch.?» 
er){''n/t, anderes g«»tricli).'n «in de. U(ün«ili<'ii uiu^eiirhidiet 
wurden -■"i.inn die, etwas rrudir uls den fEnfiin I Im i! des 
Hrtiides iiilh ti'leii, Abhamllun:,'!'!! üher die Zeit, dn^ I.ehen und 
■ iie Sehrilteii des lt|eliier.i. Ni ii i«t hier iiin/-iij;i k.vtiiiiieii i'tnn 
nulii- uiusKliiti^ ttü»^c»i'Ueit«.>U' ütt>ltv>gr»pliisvlie Liuit jiuug, die 
Abschnitte über Dantes Gastmahl, über die Schrift von der 
Miinarchie, über die Zeit der Abfassung. Oegensiand, Zweck, 
Titel und Form der Odttliohaa Komö.lie, sowie zum grOMoren 
Theil der Abschnitt flli«r da« i'orir&t d«a Uiobtera. 8« iat 
dtaa dia Arbeit derart, daaa dam. dat i» daamalbaii Band* 
attaiar dam abartatsten Oadiebt «llaa in indaa wtanibt, waa 
mitn Obarha«}^ tbar dan IMebtar nnd adna Wariw waiaa, fcnnm 
ein bMtarefl Buch genannt nnd eai|ifehlan worden kaak. 

Erliiulerunijugchrijlen tur Commrdia, 
Mi. Bora rd in eil i, Kr.. II dominlo tetnitorale dai Papi aal 

< o->cetto (tolltiro di Daiita Alighieri. Oon Appandio«. Nn- 

d -na, lii'og. poiilificia. im. 4ttl 8. kl. 8». 
17. Ca et a Iii, M A., 1« natcri» deila DiviB« Cammedln 

diotiiarat« in VI laTaiv. Som», Spitlttew. IMI. i BIL n. 

0 ii4hvgr. Tafeln. Pwl. 
lA. GapaoAlatra, Kari •balla, Diana dantaeea tratfa dalto 

Di*üw CoMimadia. Roma, ti|i. ttlaevirlaaa. I8HL m na«aB, 

]IUti#r mit Daatea PartrSt in Ualnatlinitl* UP. 
19 Kmiireschiai, T. « Calllni, Ad., SmUTi dl lattara- 

tnra greea, Ulina a iultana. Rama, tipagr. Poiiglatia. 

iSvSi. im ». 8». 

i'\ Krancioai. OioT., Nuotü saL-giu di postillit au Danla. 

Modoiin, Societib tipogr^Hca. lNi2. I9i 8. gr. 4-*. 
tl. Frnuciosi, Oiov. AIcune leuaHi M l>«nta. Töriaai 

Spnirani. iSSi 20 S. gr. 8'. 

'J± Oalnnti, Carmioe, I<a .Modusa del canto IX dell' In- 
ferno dniiiesi-o. Lcitera II delirt seconda serio su Di<nrt> 
Alighieri. Ripntransune, Juffei. 1882. 'JO S. 8°. 
Oalanti, f., La M.?du»i» del oaoio IX del!' l.ferno 
daniesco. Leitera III ecr. Ebd. 1882. 31 S. 8'. 

'24. 0»1nntt. ('',,'lTiterpretiutone del verao Ugolioieno ,Po»cia 
; IÜ ehe .1 deior pot* U di^iana*. Lattet* IT aee. EM. 

IJ^.S'J. 'A-2 S. 

25. (iiiliiiiii, C. S.ill,i interprelsziouc dei prtmi terzetti del 
cantH I\ d d l'i:ri;.it..rio. Lettera V erc. Rbd 1 8M2. 27 ». 

2l(. Oat in:!, ('., [Jreve risposta ad uiui teiter.i d'd N-'^-ruiii 
wvfiite jtcr titoli.' : .r.'Alloiroriii Dinitp-.'u de] C'iii"i di 
.Me.u^i.". Lettera VI e,,. r.b l. |.s^2. 1!» S. 

27. Ualaiiti, C, SulU inlorprolazione dei primi terzetti dei 
e^into IX del Pnrgataria. Lettern VII ato. Bbd. 1082. 
9»! s. B: 

'2H. tiro-xn. ^ii f.ina, Degli sludij die Giuseppe Jacopo Fer- 
razzi sul i'orquMtg Taaso, e delle postille di Torquato 
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186S. Utn-«tmtl*M Ar g«ra>iiiMh» ud rowuiiMbe Philoloiiw. Hr. & 
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Tmu tUn ComoMdia di Dante. Latiar* du«. Bolons, | 

B«iB*enoli. 188t. m 9, gr. 8». 

oonaubi« in Duntift praMUtini ttüü^hk. Oihiimm«IuIo qtiMB 
Alma Jalio-MaxHiiliaaea Iwiia Mwnlaria oelebranta au- ; 
•pica TiMoloffonin in nd«m kt»4tml» Ordioe «dldlt Dr. 
R L. H. Wartburg, Siaarli. 1883. S BIl. 7.1 8. gr. 4*. 

30. Lnmiai, Apollo, II wadmonto delta Raiarn in Dante. 
BUdio. SiraeuM, lipw Norel*; 1881 110 a 8". 

31. No^roni, Carlo, L\\ll«K:orirt duiitMOK <M Cupu ili Me- 
tlu'.a. Lofiera al !.isnor l'rofcwore Cftiionioo 0. Cnrinine ; 
Oaliinti. Bolusna, tip. Fava o Gurut^nani. 1882. '2() S. 8'. 

9i. Tribniati, i-Vlict-, II Blaoono nclln Divinn CumniodU. 

Piaa.Dires.di'IGiornaleArulJic-o. IHS'2. 168(ialten boah4<'. [ 
88. Vaoeheri, O. O. o BcrCacobi, C, Cuamoerafl« dalla l 

Dirina Coinrnedi:i. La Vi^iuuo di Dumc Alij{ki<sri eanaida* \ 

rata nello apazio o iiel icnipo. Torino, CaadolMli« ISl^l, ! 

24» Lux. 8" mit II Hihogr. Tafelii. j 
Würe mir der Pat«r Berardlu«!!! niaht durah ialav | 
anderweituen Arbeiten ala eiarr dor i^olelirteiiteB« betoaneniiten 
und grOudlichaien Oantakanner bekannt i;<>woaMl, So würde 
ich Bioli Holinf^rlich «UlacblMacn hnben, »»in neuog, prächtig 
«aica"iatfi>te« liuah KB leaan (Nr. Uij. Von dem Mhiiiih abor 
erwari««! tnaa Qediogene», trotzilom der Titel nieht eiolndoad 
i«t. Und in dar Tbat, man findet «ich nicht ifotAui4-ht la 
«einxn Krwartiin^on. Wir buben hior eine «i-hr tüehtice Arbeit 
vur uo«, in huhcrn Mosas geeisrnet, d*>n Leser in die Tiefen 
der Oanteaehen Dichtunf; oinzufQliren und den Kern dor«elln~n 
lu ori^chlies<ien. L'ebor die Thcsl« de« Verf.'», daw Ditnte Item 
<ifsn^r d«>r wcltlirhcn Macht de« Pajino'i tjowpunn, kann man 
/wjir atidi riT Mi'itiiiDjf »ein. Doch ist vuii li^T wdtliohen 
Muht dfH P.i;'*t"8 nur wnnip in dem Buche die Uede. Viel- 
lin l r is; «i.iüii Iii.' L'in.» ciii^'Lli' nde, grUndjiche EntwiokluD); 
de« (rriiii(ie'-'i iiik'-ii« il'-r Kninudi«- n««-h Mll«n Richfunvron hin, 
reich an ti^'d-n (n^liinkru liinl uri tri't"Hi :'lii"'il ß>>iiii?i künden. 
Xnmenllieh wird lite riolfm^h liolieble politische V. rH ii hun^; 
de» UcdichtM «uhlaKflnd s a c.iu' Vcrirrung obgesw' •< -u uml, 
io rebereinfitimmiing mit «ilt^n «tllen KotunientHrnriMi, über- 
tpu^irnil 'liir^'i.rhan, dojü der elhis.;''!' uiiJ rcli^iü^i' Qedanke 
<lle Qruud.u.:e des U"diolitos und de^aen Üoido ist. Uiks Bucb 
sei Allen, die »ich rur da« tisfara Vartllndain Dauaa iate* 
feiT'iren, hegtenn einprohli^n. 

Di.. VoriÜK" die Brauchbarkeit der Arbeit den treff- 
liHii>n Ili'r^Ok'a vnn Snrinonela (Nr. 17) aind ISng.it bekannt, 
md hadarf «» hir>r keii sr weiteren Km|,feli1unj(. K« Keniigo 
aaf diKjM ai*ue, viäl bfilijeora Ausgabe (L. aufmerksam 
n taaitbaa. 

fHMilHtn EnHrlM>tU Caii^^latro (Nr. IH) hat na« ain 
Dai<ta-V«n(i««ni«4R<4lirhcea<abiHikt, Das lazuriii aascaafaVara 
HOeblolu enlfallt ler eloan Hllfr» ai>iaa -pruph naa Dootsa 
XomSdia auf Jadt« Tat d«a Jabran. SMr «ndara ab»r iaaraa 
Raam, dann ditr arfHaIxtn Lraar aa4ara ftprOrhr ««Jbai ali- 
tragaa kdan«. Binar livh^nawllrdigen af ' asfhniCbrigan Dam« 
gaganflbar ia| aa aOSM PBiobi jcalant an avia, und ao wallsn 
wir «aireii, dam ibr BOrhloin alii»rli(>b«i ia . 

Von dem Bach« dor Hirren Fr«a<*mo ini und Cellini 
tNr. U)) kommt liier iielbii Terai9iidlii-h nur di-r xw it" T'ieil 
in Hetrac'it. Der ernte, welcher eine grundirel.hi te A'dinitd- 
lunif Ober die Ele;ie im Alltremoinen, IrefHie.ii' luii'iniM'he 
l'i-bertrxf^uugei) Krierhinrher Klej^i-n u. drtcl. enthalt, KU wen Ii- 
voll er aueh fGr die klnaiinehu l'hilolo^'iu ist, hat ilo<'h mit 
der DantM-LiierHiur nichi» f^i-moin. HinneRen hüben wir im 
zweiten Theile (8. 59—121) ern«« und wohldurchdaehte ,8tu li 
»ulbi Dirina Oomineilin'*, die den juni;«n Gelehrten alle E irc 
miii'hiD. Zwei Prai;eü »ind e«, wolehcn «i«- ihrrs Anfmcrlcitiira- 
keit zuwenden: dir erste betritt't die Z- it ik r I).inr fuclicii 
Vision, weli'h»' nm-h <l«-n Vorfasiern «rn .S. Ai ri! ilri Juliül- 
jilhrc« IJHK) l.ou'innt; iVii' niul.T.' i|.-n fiui;irtcti Si-!i-iii|ii,it/. d.>r- 
selben, der naoh ihnen in ilxr lIin:rLf;iMiil von Jcmsaietu zu 
»uchen ist. Das« dinsi" Ki-<Mlt»h' uriuiirtl.tbur •«•ii-t», m&chls 
ich nm allerweiii<.;Rt"ii 'ixflinupioii ; da«« aber die Verfasser 
••ehr beachtenaw> Ith-- (iri^nde fOr ihre Aotiaht lMibring«Di i 
w rd miin bereit» ill:!;!-! l inrSumfn nifl*»en. 

i Vun den bei<lcii Scluirjcti lii"* I'riif. Fnini losi, >lr-m wir 
*| iiun iibi-n begc|;net »iiid, L iitlniit flio «-nn- iXr. 'JOl kur/.u 
Annii'rkumjen über oiuzetno Sti<lli n ilur K^jiDuilio, diu aiidiTf.- 
(Nr. ■21) ilrei Abhandlungen: über dif »tiiif.'iidn Muiiht des 
Gewissen 4 : l>;irt.'» Pmueneeatalten, oml : whk im dem alten 
Vergleich zwiachen MichelauKelo und Dantt Ki' )icif;eit i«l. 
Viel wisscoKehaftlichc Belehrung knun sich di.-i I.iser dieser 
Schriften ^niebt versprecheo; dafür aber eine Fülle Ton An- 



roffung nad ainan üsibetiiaban Oenuss, wia maa Iha aar aelten 
bei dar LektQre Ton Arbaitaa flbar Dauta Andat. Da»» der 
VorC oinor streni; kirchneb-kona«r*«tiTon Riohtnng huldigt, 

darf Iii* iK'kiUinr Vijn«a^:c»ft/.t w'f-i(!i>n. 

Dur CunuDicu Curaiinu Ualauti iitt jadenftllls der rOhrigStO 
und fleisnigitte unter don lobenden Dantinten Italiens; ihiti 
kommt nur etwa der Psier Giuliani gleich, dosseo BQeher 
nber an einer Lan|;weili;:koit loidon, dt« aiavabi niemals aar 
PopulHfität kommen lasHtin wird. OaUati iat «a blagegaa 
Bohoa jetst galuncaa, daa lalaraaM fSr diaw Btadlaa «ladar 
uniar aeüiao LsadsnuteB waohiurafan aad dia Liaba lam 
Diahtar aanMiMltab aater der «ludirendaa Jagand «• vaibraitMb 
Dana aeiaa aaUraidira (bis jettt 43) Oaata-Brl^fo mokt akaa 
Brfalg KvbIIaban, batsaiat dar Umataad, data- «oa «Mhraraa 
iwai and aiahr Att8a«an ara8i«ianaD aind. Vabar xwai dar- 
aalbaa habe iah frOhar Berioht arateliat. Zu meinem Bedauern 
bin loh dabin TarstMndon «ordra, ata «rollte ich im Atlr». 
meinen ei« wexwerfondes Urtheil dber Oalantis Dante-Briefo 
Qbsrbanpi ansaprechen, was nicht entfernt in meiner Absieht 
lug. leh will mich deshalb gnnx deutlich erkiftrt-n. Rs liegt 
in diesen Briefen ernsto und tachti^e Oodankenarb-jit vor uns; 
Bind cinit;e der darin verfnohtenen Anaiahten auch anteohtbur, 
<ao sind immerhin die dafür anjroführten OrQnde beaohlens- 
Werth und kann der Verf. mit vollem Reoht erwarten, dass 
alt ihm gerechnet werde. Aber die Form, diese VerAffent* 
liohnnK Heiner Studien in einer langou Reih« einzelner Briefe, 
brint;! es uoverineidlirh mit »ich, dass mun si-lir Vi'-lus, was 
f)i>(*h nicht zur Saehi- pchort, mit in den Kauf nehmen niuss. 
l).i/u ilte vielen lan-iinTln'n Kidi,'r)iinwii'. weK he noch so vor- 
trefHich Roin miSet^i', wh^ irh ^ar Bichl in Abrcdf nCelle, abar 
doch ii>it ili-n I)iirit-'-Stüd<i<n kaum iri(end i ' > ' -i mstu haben. 
Die erste Serie von äÜ Briefen bildet zusainiiii-n i-iii«n Band 
von etwa tausend Seiten in statiliohem Octav. Hutto aber der 
Verf. ütalt deaaen ein Rm h gesi-hrieben. worin er »uine Dante- 
Htklriruni;t'a -_vsr.'i]iiiris: li vuri;eira(;''n und begründet hfitte, 
KU )(l<iubt: icii dui'h, dn«-i die HAlfte <iii.-i<u!t HAume« mehr aU 
hinlilnRiich gewesen wUre. E< mag aein, das» für InUi^n die 
vom Verf. pewiiUtB Form mit bexserem KrfolK gi-krdrit wird, 
als das wiasonseharilii'^ii' ßui h ^>>iii würde. HrinsKtheils bin 
ich aber in wiaHensohHfilii'ht-a t<)iigen zu «ehr deutsch ge* 
wudnt; w-nn irh Danro Studiren will, bejtehre ich nicht Jamn 
Augenblick dui< b Komplimente, perHSnlicho Notizen U. dgL 
ßostOrt tu werden. Ich verurt heile diese Forat uieht; kb aajia 
nur, da»« dit-.solhe nun einmal nicht nach mrinem wiaaeaaBhan* 
liehen Oexchmaok ist. Und aahr wabtaohalnlieh awha Iah in 
dieser Hinsicht nicht allein da. 

Vo« daa jancatMi Oanta-BrlaraB den B^rra Oalanti aun 
behandeln awai [Mr. tt und £{) di« «teU« Int tX. 6i ff. mA 
snehea di« AnniaM aa begrSnd^n. dnaa die Meiloaa das djmbol 
d(>r yarawaitanif a^ aad daaa ,«aila ii «aliini« degll verat 
atrani'' dia Lehre varbargea a<>i, waleh' graaa« Vorsicht dem 
Chriatna Tanadlhaa an. wann er von TariMiohiMigen, die den 
Olanben SUb Oegens^and babi n, anuefoehten wird, Vor- 
•nehaniTon, die nur durch die itüiiliche Hülfe überwunden 
werde I können. Gegen diese tiefe Und i;eiii'Voll<- Ansicht 
rleht< ic Neuron! sein Sohriflr-hen (Nr. Hl , »<irnuf OaUmi mit 
einer ilri n-n ,l"tierii" erwiderte (Nr •.*(!). .\uf diesen SIroit 
cinzuifr-hn \*t hier nicht der Ort. 

Di" vielbesprochene Sielle Inf. XXKIII, 75 wird von 
Oal.in i iNr. 241, wesrnilioh in üebereiuatimniunit mit .\ndreoli, 
erklüri: aPiÜ cbi- il dolore, che avea potuto farmi rsccoKliere 
qn«l poeo dt forza che mi rcKtava, sicl'^ io poieaai nimeno 
lot-rure e ihianiare i morti miei fi)(|i, pol6 r1 iliu'inno, il t^riale 
laiitu tni i'Kiiiaiil da impedirmi che io piü 11 tut. ii«'<l o Ii rbia- 
ma»*!'. Jedenfalls eine beai ht -n^werthe Erkldrune, die mit 
sehr jruten GrQndon von di-in V>>rt'. Tertheidigt wird. 

Kfidlich befMHuen nieh die r.v.r'\ Übrigen Briefe Nr, 25 
nnil 'J7 1 mit (Jcr j-iiull.- ['unj, IX. 1 tV., der in der Leipsi:;er 
.\u«^<ib(- ein Idnirur Exuur» i,'e« iilini't \v<3rden i«t. Bis jot£l 
li.it uch dor \'<'rf. erat nur mit der Bt-'kiiiii|ifuni; nnderer 
ErklÄrunj^'ii bi-sohiiffifjt ; i-iri wi-iti-rt-r Brief solt dann «eine 
eigene tortr.i^i-ii uipI bii:;rüii,;<':i- Inli bin darauf etwas ge- 
spannt, kann abor unter keinen Umständen suKobeu, dass die 
in dor Leipziger Aaafaha Toifalra|iaBa £rldAraBf iiftadwia 
\vi !erlefrt »ei. 

Von dt>o zwei Briefen dos eelehrten MailAnder Professors 
ötffniiti Ui'osao (Nr. 28-, kommt hier nur der zweite (8. 17 
— 36) in Betracht, welcher auf wonigen Seiten eine ÜenKe 
feiner lexikritiseher Bemerkungen enthält und uieht wann 
genui; empfohlen werden kann. Es ist Si-hado (flr aa lAohtiRa 
Arbeiten, dass sie in Flugschriften gedruckt werden, die wM 
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kaan «r«ite Verbreituotr äo<ie(> unil iu kurzer Z<-it kmim uu(- 
tntrtiben lind. 

Dio «pleaHid «usife^fatt«»« JuhiUuw««fhriff il<t Prof. 
Histtioger (Kr. 29) verdi-^^t fini- Äinfutirliri c Itrci'. '.iiiri uiiii 
iohAn droht meine üeltor^iiht zu Mi it<- riini«fii-i(in.'n iiiim- 
nchmeii, so dann für ciiM' «nU-ln- lii^r k'-iti Hutim l^t. Um der 
ReernKioa nicht »utzüjjreif.'u, lirgnQit« ich mieli, der Ü»'l«*hr. 
Mnkeit and dorn SchürftinD dei Verf.'a meine vollnt» An«r- 
kennan); lu (ol)en. Wenn ich *onius«cbickr, da«« ich mit 
ihm nicht, oder doch aar mf «in« knne ^Irorke pinig zu 
geha Tnrmafc, «o wird daa Urthal] vlaHaiehi an Oowichi zu- 
MtaaUi dsM die«- 4rWt Mit w dem B«d»at0n«hii«« tt«hSrt, 
* ta dir jOngdon Mt Ar ila Erlfläniag der Werke IKintee 
ffridtt«! vardaa nt. 

Apoll« Lmipi nebi (Hr. 80) In tm vaiaektedatnn poe. 
Ihakaa Wwkn Oaataa mit nonar BorcCilt dt« ttaOea wd, 
««Iah« fllr tat ftfaie lt«lar|t«f OM den Dielilsn beiadtea Zea^ 
niM •bl«tren, verifleiuht »io mit einandar «ad mit Stellen 
»ndertT Diohier und Tersocbt, ein Bild tob Daates Nntur- 
betrkchtunif tn teichnen. Die Arbeit zeugt Top croMetn Fleim 
und i«t mit Tieletn Oeeohick );eiii-hrioben ; dntn »i« abur uniier 
Veraiinduiu drt Dichter« wenontlich fdrilcre, kdnnte ich nicht 
fSrade MKen. 

Za meinem Bedauern kann ich aber die Arbeit«n von 
Tribolati tNr. 32) und von Va'jcheri und Bortacchi (Nr SA) 
koin 8ni1>'r(^« rrth«?il filllrB, ii!* i1n<j^nii;f, «olfhes bei Daiitu 
Inf. III, öl rn lR«nn «tflit. V [■■ll'-iclii i^<t d. r lirthuni — denn 
nur Irrtl'Um wäre us, lii lit üni^ rlit, d.i mir die Verf. «hdcilut 
fr>-md »ind und iidi if^r kfinp iiiidi-rn Anli.ilnimiiktv li.inc. 
■la ebi n die vorlid^jcndrii Arlifü- n ijiUiz .iiif meiner B<^ite, 
aber ii Ii kimn nn lit umlun, <iii'< <'lir|!i')ii> Uof tiiudriiM HbzDli'ffoii: 
ich habp dieso Srltrifteo gekauft, und bereue mcta gutes Geld, 
ich habe ,u' ^'i-i'nen, uwA bant« BaiM katHiok« Z»il wug- 
(eworfea lu haben. 

A» l>»mtt$ kMMm» Wkrkem. 
9L Daal« AVgklatL L«Yita VMra. II Convit«. Ii Caatvalera. 

G«n |iraraai«aa • n«^ lUlao«, Sonzogap. HtH. SMl^^». 
tt. Faaaiai, A., U Vit« Hs««« dJ JMU« AMtkiari ea* 

Hat*. Kapoli 188?. VIT, §5 ». IS». 
86. Qiuliani, 0. B., Opero latine di Dant« Aliitkiari reinte- 

ICrate nel leato con nuovi oommonti. Vol. IL Bpiatol«A, 

EoloKae e Qaaealio de Aqua et Terro. Pirrn/e, Ir'aoceMori 

Le Hoonier. m2. IV, Ö16 S. 13*. 
37. Vaaaallo, Carlo, Le Opere minor! di Dante Alighieri 

rcintegrate nel tento con nuovo comraento du OiHmbüttitia 

Giuliani. Kironse, Dircitono doli' Archiriu .'^turico luiliano. 

18S-J. 85 8. jfr. 8». 
SB. Holletti, O. D, Bi-atric o nunf ' n<!la Vita naotlU 

L^fora fatt» al Circ-olu tilulu-ii-u di U-nuvn tiel mafifl« 

It^KI. Ofnotn, lip S,.rdo-Muti. ISH'i. lOi t>. 12». 
L elior Nr M und .'ij ist nur jm *a>ren, do*» '•i" ^i:'h 
durch d> D billiir(>n Vrt'i^ I Ii 1 und L. 0,7<*l «•m(if.'lil'-n : irn 
ilbrit,'en peix'n <iio Dutz'Jiidiiusi^nbfU /u ki'iiii>r wiii-n-n Hh- 
merkuii^ Aolui«. Uiniiiuii» (Nr. '.'Aii Kulirn uird oliii'uetn 
l^enugvam aiiii[<o«;iuut und eben cjit-n-ui /.\\o\-kf iit du- Lob- 
rede des IVul'. VussrHo (Kr. m\ ;:i'w idinet. Gr^'cn die Strö- 
roiinR zu «rliwiuiiiMui ist ywar r»iii cffilhrlicb I>ini;; .ibcr wafjeo 
wir ea! W<nn mir Joitiaüd auf l'jlir>j .-h^i n k.inu, er habe 
einen Haud UiuliiUmcliPr CoiutruTihirü durrlii'.i'if«en und »ich 
nicht (iuboi last tu lüde t{utAnj{»r'iit ; vi- h<<be einen Un«(iii^ 
der Divioa Coromeüia mit Uinliaoia Commentar );eles^n, un l 
denaelben nachher besner verttaadon aU vorher; er hübe Im 
8tiiiiaaiiek« Citale kontrolirt. und nicht füot faluche durunter 
ftefundaa; er kaba aeoba hiatoritcho Anuaben Oiulianis mit 
d«itQ«e||aii vaitlkikae. asd «iokt drei Verkekrtheitaa daruntor 
«■Idaakt: dam «III labgaraa «iariumoD, daaa l«k 4«rKurf 
aiahtite kiii aad aoah aMaanaUa faraa ia da* atlfanaiaa l^ab 
«Iiiatiaiataa. Bit d«hin mim kk ■rtknlan, data Oiulla«b 
lkiBl«*Arbriiaa «Mf «iaMiaakafkUchar Wa|r« aiakt «be« ««Ii«« 
«iafen. Oasa KeMek« leb, daaa dl« rlhnnd« VatraHt, alt 
Welcher der von mir pert^JuIich hoebTerebrt« Kase fort «ad 
fort aeine subjoctiTen Anitichten filr Baalee eifaa* Maiaaiiit aot- 
iribt, mir weder irgendwie impoDitti aoch auch IfKvad walch'-n 
Keil far mich hat. Nur mit laaeram ^ViIleratreb•a •ebr<?ibe 
ich die« nieder; aber es i*t gut, wenn einmal auch eine andere 
Stimm« laut wird, eine Mimme, die Tielleicht irrt und jedcn- 
fatle irren kann, die aber durchana keine aadcre Abaicht vor- 
folgt, als die, der Wahrheit dio Ehre tu (»eben. 

Rn^lich ha' Herr Bolletri (Nr den Beweis zu leiitten 
uuternoiiimeo, daaa die Keatrice der Vita Nuova iiolite<-htor- 
dinga aiehta Aaiiehcadea bat, ■oadeni eio — wie eoJl iob aar 



»HiTiTi ? hcliri'ibi r wir — Mdir ■,inlu'b<»nRwnrdIg'«'« MSdi^h^n tut. 
Niii-biicin uri« d:i' lli<lifiii-r ,lf brurt '/if? di Diinii-'" i^nUrlili-ji rt 
hiibt-n. wur es ja nur biiii^, daaa «ic un« aucli fSr dir ,brat- 
t -iiv di Bealriee* dio Aui;cn SflnMoa» 
äoglio, 19. Jaonar l&^'d. ScartazzioL 



0 dialeclo mirandez. Contiibui^Äo jjara o pstud» 
(ia dialectolugia rumanica no dominio ßloUülogioo 
hispano-lunitano por J. Leit« de Vfttcon- 
Cellos, alumno <!• J!»c6la Mediok do Porto. 
Horto, Livraiia I'ortufnae de Clavel & C" Edi- 
tores. Ild Hua do Almada 123. 1882. 39 p. g. 
aOU Reis. 

Die melancholischen Worte, niii weichen F. A. 
Coelho vor sieben Jahren seine treffliche 'Biblio- 
grafid critica' ab&ehlosi^, eollen nicht für alle Zeit 
Berecliti^urifi haben. Je<li' \\ ivsm^cliuftliclie .'^ajf. 
. wolchu unter eineia civili&irteo Volke aiisgeatreut 
I wird, pianKt sieh eicberllrh fbrt{ bkid raeclii^, bald 
! langsariier. Cuelho ist gerauine Zeit der einzige 
' — wenigstens der oinxige produktive — Vcrtreler- 
der iiieiliodischen Linguistik in Portugal gewesen; 
I aber schli.tsslich bleibt i^ein Beiapiel nicht ohne 
I glQckliche Naeheiferang. Ein joogn Mann, der io 
i Porto dem Studium der Mcfii/in oMh (jt. fühlt sieb 
j durch die neue W ii'sens«. haft aiigi ^ugci), erwirbt 
sich in ihr eine feste Basis und wendet sich xu- 
nächst der Darstellung einer einselnem 'ihoi OAbe- 
liegenden Mundart an. Bei iboi. wie \>el Coelbo, 
j steht dieses IiiltTi^ssi' mit (?efn für Volksktindp im 
I engen Hunde, »u dass, wenn wir die schon ältere 
Thätigkeit der Katalanen und die dialektologischen 

IVelleitäten der 8Üd«|>antttcben Folkloregeaeilacbaften 
in Betracht rieben, Sber die ganxe iberieebe Belb- 
r insel liiti sith ( AralloiL' Eiitwuki'hinfjon ergeben. 

Leite de V. legt uns in guter Ordnung und 
tuit zweckdienlichen AnmerkungeiU Welche auch eine 
Aiii>Kebrettete Liter^tiirkenutniss verratben, ein aehr 
intereManten Material vor. Nach der wissenflehaft- 
licben Anulysc des Dialektes von Miran in-de-Doiii i» 
(einer in Trax os-Montes hart an der »paniscben 
Grenze gelegenen Stadt) wird uns in riner Reihe von 
kleineren Texten (Geechicbtchen. Zwiegesprächen, 
Käthseln, worunter einige r.weideutit;e, Liedchen. 
1 Sprüchen) eine (lesanunt \ (nstelliui;; von demj^elheti 
i gewährt. Gehen wir von dem Schtusswort aua. in 
: welchem sein« Stellung erörtert wnrd. Vielleicht 
i hätten lücr die Dialektverbältnisse d r M jlbinsel 
f eine stärkere Veran^cbaulichung erfahren können, 
i Sie ist von Norden nach Süden in drei Zonen zu 
I tbeilen, wobei das Bat^kische ausser Betracht 
bleibt, nindieb die (galiaiscb>)portQfi:ieBieebe, die 
I (».''tnriseli- ikastilische und die kalalanigohp. Hie 
I mittlem gehürt utit iler westlichen inni^ y.usamnien. 
während die östliche ihre Fortsetzung jenseits der 
Pyrenieo findet. Im Norden stehen aich die drei 
! Spraehebaraktere tbeiU an sich näher, tlieils sind 
sie durch allmähliche Uebergänge mit einander 
' verbunden ; nach Süden r.u scheiden sie sich iiumer 
j schroffer, was aus den geschichtlichen Thataacfaen 
sich unmittelbar erklärt Abgesehen davon, dass ur- 
sprünglich das Aragoncsiscbc das Bindeglied xwischen 
Kastilisr h iiiul Katalanisch bildete, ist es na^ Ii 
den XU wenig bckaauten und auch von Leite de V. 
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nicht angeführten Untonuchang^n Joaquin CosUs | 

Nr. 46 fF.) i'iti zifriiliih lirciltT Streifen, du- riba- 
gor/.anische Ciebiet, welchen üi»« i)riit;*"><'sisih-ka»a- 
laniachi-n U«*b«'r|»ang9- oditr Mischdialcktp cinnphmen; ] 
aus dem Süden fehlen xwar bestimmte MitthpUun|;eiif 
dorh wird im Allgemeinen der siemltoh plötzliche I 
Wri'hsfl ÄwiKchrn Kj»sti]i(*ch und V«ht)(i:mi~< li he- ! 
»eugt. Der westliche und der mittlen; Sprach/.weig, 
wek-be an der Oaadiana und am Tejo *>ic\i ix harf j 
von pinnmler nhhphrn (wenn hirr vermittelnde Mund- 
arten vorkuiiHiifii sollten, so juÜ88en »i« «uf sehr 
enge Räume bpschriinkt «ein), scheinen nördlich von 
deo Jcantabrischen Bersen faat noch uinen einzigen 
~*5tamm aosaiiinaehen. Im Flus^tgebiet des Dohm ist I 
das gegens^citige Verhaltnn ein mitfler» s Durrh Hic 
Bierxa bin gpht das Kastiii^clie i^tufenweis ia das 
Oelllti^chp über; weiter südlich bestehen zwischen 
der Maodart von Traa-oa-Montes und dem Li one- 
aiaclira Kahlrefche Berührungi^punktp. Freilich geht 
lins (üi Kenntnis^ des Iieutiijen LponP!?isch nV) ; das 
Altlrnnföiitiche. wie es von Gessner und Morel-F«tio 
behundelt worden ist, schleehtweg mit den heutigen 
Mundarten »usammenzustcllen, hat wenigstens da, 
,wo die Bemes!>ung von Dliferensen gilt, sein 
Misfliiches. 

Das Mirandesische weist, abgesehen von seiner i 
besonderen Bc^iichung «um Attleonesiecben, eine i 
ganr.e Reihe vim Uebrrpinstimmimg'Ti init dem 
Astnrisrh-Kns*iti9chen auf, wubei c» Iii« und da 
vom Galizischen begleitet wird, und einige mit dem 
Aaturiaeh^n, wo dies sowohl vom Oatiaiscben, wie I 
vom Kai«tiliscben abweicht. Hingegen sind mir | 
unter den wesentlichen Zügen des Mirjindp'5i'5ehrn 
lieine aufgefallen, die es mit dem Kastili<<ehen allein, 
ohne BetbeiUgung des At^tuririehen, gemein liätte, \ 
wie X ~ * A aUerding» im Ost- i 

asturisehen auftritt). Der Charakter unseres Pia« | 
Icktes beruht im gro.-sen Oan/.ei» auf iilterer, nicht 
auf neuerer .Mischunf;. Im \ Okalisniusi i«t besonders 
beinerkensvverth mir. >[uiii. ie und ue — und ■ 
welche jedorh vor einfachen Nasalen ni< ht Statt tm 
haben scheinen: bhi, ten, hörne (welches ^'ich nicht 
nur im Aith-on.. a ndern auch im Altka-t. findet 
= homin[e]u bona (vgl. altleitii. bono neben buenOf 
aator. Aon neben ffäen, frana. regelm. o vor n { 
und m). Alfleon, astnr (f->t) begegnet uns 

hier nis i^/hif. N6be wolii rwr stärkeren Schei- 
dung von miebo (»<»?), wie itaL iiOM neben mtovo. 
Ob in dem von I#eite nicht verxeiehneten f^&ntß i 
8. 82. SS du« lio dem «d gleich ist, welches sieh I 
neben jüngerrm ue im AltIeonesi>rhrn findet, oder 
ob hier w sich parasititicb nach dem labialen Kun- . 
sonanten rntwichelt hat, n»U88 sich durch weitere j 
Beispiele von m nnmittvlbar feststellen lassen. Unier 
den Konsonanten sind es t und n, deren Behsndlnng 
au der in den mittleren Gnijiicii stiinint. Inter- 
vokalii«ch hieiben beide {cHId, piio, unimaUm •— temr, 
nma, paii( s\: wo Formen wie s6 (soh), üa erschei- 
nen, haben wir späteren Einfluss durch die Schrilt- 
spracbe vorauszusetzen. Aus -//- wird, wie im Span., 
•ly-\ au- l-, wie im Astur., ly- {rabalho, stnilhti — 
ihado, Ut6bo)\ wohl auch aus -nn-, wie im Span., 
•njf; obwohl wenig Beispiele au Gebote stehen ! 
(mAo, eatmUMU Andere* ist «n sieh von geringerer I 



Bedeutung oder tritt nur vereinaelt auf. Die Neigung, 
dan Ton von einem t auf den unmittelbar folgenden 

Vokid /.u verlet;en, iiiaiht sich im Mirandeslschen 
wie im Astui i&cb-Ka»tilisLheii stark geltend; so 
haben wir mt/a (= *euga — woau betrefft 

der sog. Attraktion wohl oyftero 1 =» amittero? 
au vergleichen i*t). Wti, frlü, tiü (wenn b*!! S. 14 
N. G recht veri^tehe; zu Purt«» fwjiü, ttientiu u. f. w. 
= Span. -i6), iou (span. yo), aber miu (astur. mitJ)} 
femer miV, /nV>, <l«t«f u. a. w. = -ia laltleones. avUn 
u. s. w.y I)a- H von -yin- füllt ab wie im Span, 
uijtl (jäIiz. ; liaje, fämaiijc; auch virge (gal. virxe, 
aber npnn. viryeu). 1 schreitet ni> lit /u j vnr in 
vtiOf teiüf j/a, X =>= lat mit dem Span, und 

Galix.. wibrentl das Port, st liietet: ptrisatrc, dixo 
(auch vulgärport. dixe); mit galiz. astur, quixo stimmt 
mir. (juijo gegen port. qttiz, span. quiso; für -si- 
stellt mir. -i>- in mteizo, haco, welchem »pttn. queso, 
b«io entspricht, wiihrend das Port. qtteyOj b»jo bildet. 
Man bemerke noch •ng- aus -ny- wie im Span.: 
f'nfjft, h('iif/ii, j)rni(/o. Am = «« ist mir aus der 
Ntu ti barsch uti des Mirandesischen nicht bekannt 
(obwohl alt- und vutgsrport. antäo, anojar, antre, 
antrar herbeieeaogen werden iiönnen); aber ich 
finile an im ExtremeiSischen (<tn c« = «• eosa El 
Folk-Ixjre Frexm iis.- S "9. 40. 41). Boubila ist 
nicht Deminutiv von lat. püpa (wie S. 14 und 15 
geoatrt wird), sondern von lat. u]»ipa und = span* 
abuhUla. Iti freijom hat frei kaum eingewirkt; man 
vergleiche ^,b\\?.. freixd, ^\nw. frejül,jrisul, an dessen 
Ableitung von phaseolus Dier zweifelte, indem er 
port. /tijäo &beri>ab. Zu atronar war nicht span. 
tonor, sondern span. frOMOr und altport. troar an- • 

jsufiihren. 

Aus der Morphologie, sofern hier morphulogifche 
Ursachen wirken, wir« etwa folgendes hervorr.u- 
heben. Ira Posiiessivprunomen der 2. und 3. P. Sg. 
fallen Msttkulinum und Femininum ausammen: Um, 

80U (altleon. astur, to, so); aber in dem der 1. V. Sp. 
bleiben die Geschlechter getrennt : miu, mie (astur. 
mio fiir beide). Wie im Spanischen, mit Einmischung 
des Reflexivum.«. so aucb hn Mirnndesischen ae lo 
u. s. w. — xe lo, je lo, ye lo, li/c lo \ vgl. ital. ffifflio 
= *yilyO = *ltfilijO . Im Pesteki iler a-K(>niii}:ation 
beruhen -ittef -imwi, -^«{«s (auch altleon.) nicht auf 
der Analflitie mit der I. P. Sg., xondem sind ^ 
•aisti, -aivius, -aistis. Die 3 I*. I''. = -anaU 
mag sich nebenbei nach der ^. l'. Sg. gerichtet 
haben; jedenfalls liegt xunächst Assimilation des a 
an das folgende e vor, wie im ital -orono, -omo. 
Die «•Konjugation unterscheidet sich in den perfek» 
ti-clien Zeit.'ii nicht mehr vnii der /-Konjngntion, 
ebenso wenig wie im S|>anischen; nur -steht an 
Stelle des span. ie im Mir. ♦ {devira, derirum, dt' 
Visse), wie im Altleonesischen und (in der i'-Kon« 
jugation) im Portugiesischen. Die 3. P. Sg. des 
starken Perfektiims bat wie im Span, und Galiz. 
dem schwachen l'erfektiim das auslautende -o ent- 
nommeti: stubo, amhtbo, quijo,fizo; sind cotibe, ttiie 
P. 1?) iii< Iit etwa Druckfebler i ebd. auch tfna statt 
t(ti]'^ Ziiglcieb beachte man -wi-==span. -u«»- gegen 
l<)it, galiz. (theiiweise auch astur.) -er- oiier -iv-, , 
Die 1. P. S. Ind. Praes. stimmt mit den übrigen, 
wie im Span, und Galis., ftberait, wo sie im Port, 
von ibnCD abwicht: pido («neb vot|iip<irt so; sonst 
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pcfo), pidea u. f. w., p6do (port posto), pddes u. 9. w. 
Die 2 P. Sg. richtet sich nach der ereteo: sös tut 
Aftül aaeh m% M aocb to gewissen Orten in Anda- 
nulen. TnAo und faeio werden ganx gleich abge- 
««iiflelt, was sie weder im KastiU noch Port . nnch 
GaÜJt. thun: trayo, trat», Irai — fagOf /aix, /ai, 
Iba, nicht ia, nach Aatlope der o-Konjagation, wie 
im Spu. und GuHk. 

Wir hoffen, dass Herr Leite d. V, auf dorn 
gllicklii h bf'trcti'ncn \Ve^ rnsch vorschr» iten wird. 
Zunächst hat er uns eine Dialectologia portugiieR* 
varsprocben, auf welche ans dnig« mnf der ertten 
Seite des vurhVgenden Werkthens <ifgt'b('n('n An- 
deutungen recht bejricri*: machen. Dau.ich würde 
sic-li rier kf'lti-^i he Voriwston i — d {bwico, «gut- 
Mda) sogar in Portuj^ finden, Iraiiicii in eiorr gaan 
iaollrten Steltitng iln einen Dorfe von Beira-Baixa). 
Eine eigenthümlii'lie Entwlrkolnni' des u-haltifipn 
silbenüchüpseendf'u / wird üus dem Nordport, ange- 
rührt: äurdeia, durma u. s. w. Eltendaaelhet liSmo 
ein aebeinbar biatuatiigeodes i vor («-»tiytMi^ a4- 

Auf zwpiorlei inniij*t mit einander Zusnnimen- 
bäiiKeuUeö mächte ich mir erlauben die Aufmerk- 
samkeit des Herta Leite d. V. hinisulenken. Zunächst 
aaf das Studium d' r Lautphysiologic , die 
allerdings von e::iii;r:i älteren berühmten Sprach- 
forschern niu Ii II, geringer Achtung gehalten wird. 
Aber selbst diese, wenn sie meinen, das» durch die« 
selbe die £rklüruiig der Lautersebeinangen nirhl 
gefördert werde, kf5nnen nicht in Alirrde stellen, 
dass ohne sie eine genaue und /.uverlüsHiijö Dar- 
legung des Lnuthestiiiidef^ untniiglich ist Da Herr 
Leite d. V. seinem Beruf nach an den Mediainem 
gehSrt, so liegt iv ihm eehr nahe, aieb eingehend 

über die Reschflffenheit und die ThiitrpVeit der 
Sprach« er kzi'Uge zu unterrichten; vieileiciil linkt 
ihn der Ruhm, die Di^( iplin der l4iut|ihy>iolog;e 
auf der iberii«ben flal)»ni«el Hngeitlhrt im lial:en. 
Aneh in 4en andern romanii>dien für dem besteht 
noch dar. Dei!iirfni-s eines kompendiösen I^eitfadena 
hierfür, weichet durch die Ueber*et>!unjr des Buche» 
von Sievers oder des von Sweet nicht wirklich 
befriedigt werden würde. Da^s zur Theorie auch 
gründliche Uehnng hinKukomnien niuss. verj*teht 
sich von selbst. Es werden dann die wenigen Un- 
sicherheiten schwinden, an denen die Darstellung 
des Herrn Leite d. V. noch leidet Er ist B. in 
Zweifel Ober die Ausf i>ra( he des niiinnlichen Artikels 
im Plnral {eis oder les oder lus): eU, welches im 
Kntalaniüchen selbstverständlich ist, scheint mir im 
Mirandesischen nicht wohl möglich, d* ja da» o der 
letzten Silbe bleibt (ab i«t eine Terblltniflainiflaig 
^unge Form fflr a loa). In yhiis, ffhii soll das g 
Djuito Icve, talvcic uma branda aspirn^Ao' sein (ä. 23). 
8. 37 heisst es: 'o som rö [= rud] 6 dirficil de 
representar'. Qana nnlclar tat mir S. 27 : difficil 
repreeeittar o aom dVüita palavra «Mlf : o aoeento 
estÄ no ? que 6 qunsi d". W. nn # den Accent trägt, 
was hat wjitu beüeuteu? Und steht nicht e dem ä 
niber, als Allerdings sehen wir auch sonst ^ 
und 4 woebaeiftweia gebraoeht: dmSm S. 22 und 
m i im 8. 9S; rdnAa S. 88 Ist wohl eine portugie- 
■irende Form (sie steht im Reim) Tür Mtipa. 

Dieses fQbrt mich nnn auf das, andere, was für 



die portugiesischen Dialekt«lugen beherxigenswerih 
erscheint, nnmiich die Trans k r i p t i on. l'^as portu- 
giesische Scbriftsy.stem ist all/u konventionell, um 
ohne grosse Nachtheile für dialnktische Aufzeich- 
nungen verwandt zu werden. I)ie Aecente drücken 
die Qualität der Vokale aus; können sie xouleicb 
! in allen FMIen als Betonaagaseiehett ftangiren? Wenn 
auslntit. ( imd u im Port, fast wie { und u gesprochen 
werden, was habe ich zu thun, wenn icii dea ur- 
j sprünglichen, den spanischen Werth dieser Vokale 
I darstellen «oU? Die gleiche Verlegeniteit lie^teht 
I beKüffHeh des a. Wanim wird der wtnbliehe Arttttd 
im Mirandc-iüchen lä geschrieben, wenn hier keine 
«iideru Vakuinüance vorliegL, als im port. a? Da 
I auslaut. 8 und z im I'ort. so viel als i bedeutnit 
) wie beaeiehna itih den Laut $ am Scbluen dar 
I Wttrierr Sebrelbt Herr Leite d. V. dies«; Uman ^ 
port. dez, luz, uro vor der Aussprache dies, Im /.u 
iiewahren? Zu alledem kommen noch mauebe In- 
konsequenzen, besonders in der Wiedergabe der 
j Nasal vokale, ao ö. 21 ff. Ind. ämä, Konj. ämam — 
' Ind. üfiä, Konj. ilnam — Ind. nnd Konj. (Uvä ; amdrü, 
aber derirmii, 
(irax, 5. Febr. Ib&Ü. Hugo 8chucbardt. 



Revij^ta peatru Istarie, Archrologle ^i Filo- 
lo^ie sub direi^iunea lui Cir. i oeilescu, 
j Prufesor etc. Anul I. volumul L i'aMtieulu 1. 
ea 10 atampe litogrefiate l(t xilograllf. Boett» 
re-^ci, Tipografia A«*a<leniiei Ki mfloe. -'44 S. 

fr. 8. (10 iitbograpb. Tafeln und 16 iioi«schniUe. 
^ds lUirlleh ü5 fcs. in 4 awanglosen Hefteiu) 

I Im Oetnher vorigen Jahres ist das erxte Heft 

(lic>er von I*iof. Tocilex u heransgegehenen eit- 
ai hrifi eiwi liienen und in wenigen 'ragt-n wird d«» 
zweite lieft folgen. Diese Zs., die auch äus*erlich 
prarhtvoli auKgealattet ist, badeuirt einen gmaseil 
F-rtsi'hritt in der «'nlturenen Entwiekehing unserea 
Landes Jede andere Zi>. nümlich, die bis jetxt 
hier erschienen ii>t, weist ein s«>hr mannigfaltiges 
Programm iiuf; neben wis»<'n~ehuniiclien Abhand- 
lui gen. die gewöhnlich in der Minderaahl sind, ent- 
halten sie Helinnwi8!<enM hBfllii''be. manehe ^ngsr aneh 
Gedichte. Mö;;en diese son>t ihn Reiechtigung 
liaben, was wir auch ynr hi< lit in Aiircde stellen 
I woHaa« in eine stn*nic wtsMeii»chaitiicii»« 'A», gebön-n 
sie niclit hinein. Einen sol< hen Standpunkt »an. 
der strengi'U Wi>«bens4 hnft!icbkeit. nimmt die!«e Zs. 
ein, die sich auf Geschii hte. Archaetdngir und Philu- 
I logie beschränkt, auf diese drei i^'äelier nämlich, 
t die in innq^m ZuKammenhauge unter einander 
allein im Stande sind, das PiMl Iem des rrsprunges 
und der Gotwickelung des ruaiiinischen Volke» und 
der rumaniselMn Sprach« in befifiedigender Waise 
au lösen. 

Mitarbeiter an denelhen ist gM» JaBg>BaiiiK> 

nien, ohne dcshnll) ältere bewährte Kräfte auszn* 
schliessen. wobüi jedi^m die volle Freiheit der 
; Meinungsäusserung, aber auch die Vcruntwurtlich- 
I keit dafür gelassen isL Nur so nämlich, indeiB 
' allen Meinungen freier Raum .gelassen wird «ich 
1! 1 I rn, ist ein wirklicher Fortschritt zur unbc- 
' faiigcneu Auffassung des oben angeführten Problems 
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hinr ?.u Lande ünKubahnm. Da.lurrh untprschoidet 
hich diese Zs. vortheilhati vun lit r .Ciiluinna", die 
WMi-ntlich nur die Ansicbt«>n dc9 Pmf. Unsiit u 
wiederap'wgelt. Beiläufig «ei nun nuch bemerkt, 
Ami» «n gnmer Th«il d«r Mit«rb«lter der «Keviftta" 
Uiiiisch« BUdai^ deutschen UatveTBi- 
t»iten verdankt. 

Wir bescbränkpn uns auf di«>8e allgemeinen 
Andeutungen, die wir sur Cbarakt<*ri»irung dieser 
nou erBehienenc'n Zb. für nSthig hleltfn und gehen 
i\nn luif (lif Inli:i't,>ant;abi' iles ersten HoFte> fiii. 
Die des zweiten Heftes uird unmittelbar iiath dem 
f^chwinen desselben folgen. 

S. l — lü. M. C. Sutzu Eine artbaeologiscbe 
Al^biintllun^ über die in Turnu-Mitgureli» in dpr 
Wohuliti ^itt'undenen Gold/ierratlu-n ui.cl klriiun 
Goldatückclicik Au«* dem vergleichenden Gewithte 
derselben bewebt der Verf. mit groissem Scharfaiim, 
dass Cf einhpimiHchp Haripchc Münzen (Ringgold) 
ans dem 5. Jh. v. Chr. sind, deren Gewiehtsein- 
fheilung genau dem MUascysteme der Eyticeoer 
eotoprieht. 

8. 17— S2. M. Oester. Die Schiehtung des 

!at. Elementes in der rum. Sprache. Aus der zwie- 
fachen und oft «>ogar mannigfaltigen lautlichen 
Behandlung eines und desselben Buchstabens folgern 
wir eine Scbichtenlagerujig de» lat Elementes, und 
suchen anf dinie Vveise die von den bevtiininten 
I^utgci'ctzen abweichenden WiiiKlliingon als eine 
jflngere, durch das Albanesiüche vermitt<-ltc Schicht 
Btt erklären; denn wirklich decken sich diese Ab- . 
weichnngen mit albano- lateinischen Worten. — S> 
38 — 36 eine kurze Beschreibung von Seiten des 
M. Cogalniceanu eines in j^rincni Be^itr,c be- 
findlich' o Ma.'a au8 dem vorigen Jh., welches auf 
8H SSrilen Sieifhnung»'n and RUse einra rumänisclien 
Mal- rs, Rui'u Zugrnvti, crithiilt. Dicker Iis» sind 
die bei^cgebenfn b Tiilclii «iHiiuniint-n. welche das 
Heft bcpcblie->en. — A. Lumbrior gibt S. 37 — 
44 eine intereKüsni« Krklftruig über den Ursprung 
des rum. Ctonjuni-tivs. wobni er xngieiefa die Purmen 
des Vrrb. esse iin Indir. l'rap<. durrli (_%'b«TMahm*' 
der- entsprechenden Forri en dvK Cunj. erklärt. Eme 
Verwechslung der beiden Modi, ilii> «-r auch an<'Hr- 
weltig im Verbum nachwei^t. — S. 4Ö — <2i enthält 
eine Kultttrhistoriitche 8kir.ze \on A. I>. Xenupol 
über die ökonoinlst hcn V' i liiiltnis>e der Moldau di s 
vorigen Jh.'s, die der Verf. aus handschriftlichen 
Rpgbtern von 1774—1804 t^chöpfi, welche die Ein- 
nahmen und Auagaben jener Zeit enthalten. — S. 
74-lMi. M. Gaster. Rumänische Inediia aus dem 
XVII. Jh. Wir vcröfl'entliclien hier 1) eine rum. 
l'arallfli' xu der weitverbreiteten Sage von der 
Wanderung des Seth cum Paradiese, um einen 
Zw.'if^ vom Li bcii baura zu erhalten, bekanntlich 
die Eiiileitun;: /.ur Legende vom Kreu7.ehhol/.p. Aus- 
rübrlichi r über dieae Legende und über alle anderen 
dieser Ha. aus di>ni Anfange des XVIl. Jb.'a handeln 
wir In unserer «Runiinisehen Volksliteratur* ,4Jtc- 
ratura populam romftnA" (S. i?70 290 u. ö.), die 
demnächst erscheint. Weitere textuelle Ausxüge 
8. in unserer „Chrestomathie romanä" I S. t)3 — 68. 
2) Das JU-ben des liL Oregoriua Decapolita. nach 
einer Ha. als deren Datum wir «ata 1688 be* 1 
stimmen; andare Ansattge enthSlt ebeafislb unsere ^ 
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.Chrestomathie'* I S. 80-86. — Von besonderer 
Wichtigkeit und von hervorragender Bedpufunf; 
i?t 1 darauf folgende Abhaiidluiig von Prof". 
Tucilearu S. 97 — 132, worin er eine Anzalil 
lat. Insehriften nnd Monumente aas der Dobrogea, 
die rT zum grössten Thi'il selbst entdeckt hat, 
in lupugrai bischer Reihenfolge genau beschreibt, 
cnt/.ißert und die Geschichte des Landes aus den 
Denkouilem aufbaut. £a genQgt au sagen« dass 
diese Arbeit auf der HSfae der modernen rorschnng 
st.bt. - S. 133-MR. Das ^Memoire* des 1878 
verstorbenen Papiu Iiari«n hat ein mehr retrospec- 
tivos und lokal nationales Interesse und ist meist 
nur d«ihalb veröffentli<>bt worden, weil es Harlan 
xum Vt^rf, hat ^ In dem darauf folgenden Artikel 
S. 147—154 versucht V. M. Burla auf Grund der 
»panischen und rum. Sprache, und wie es uns scheint 
mit Recht, die Behauptung Corssens 7.u widerlegen, 
dass lat. a zwischen Vokalen und hinter v weich 
gesprochen wurde. ~ M. H. Calloiaiui rcctificirt 
und emcniiirt S. 15.")— IGl die Lesarten der Sorte« 
C. I. L. L Nr. 1438—1454. Interessant sind die darauf 
folgenden Notimt atM der Provini Mehedln^ von 
V. Dimitrescu (S. 162—177), ein orster Versuch 
Lokalsagen und Erzählungen aus RumänieD &uf/.u- 
/.eichnen. Einige rum. Sagen aus Siebenbürgen hat 
seiner Zeit F. Malier (Siebcnb. Sacen. Kronstadt 
1857 S. 16?— 179) verSlIhntllcht B» folgen nun 
kurze Nofi/.en von ^. J. Odobescu und Arch. 
Ilario Hu§anu (3. 179—182) über xwei slav. In- 
schtiflen rnmHnischer Fürsten. — S. 188—192. Eine 
Reibe rum.-8lavi8Cb gt^schriebener Urkunden aas 
dem XVI. und XVII. Jh., die Prof. To eile «CO 
mit runi. IJobersetzurig veröffentlicht und mit lin- 
guistischen und historischen Bemerkungen begleitet. 
— G. Maior druckt S. 193—223 ans den Monn- 
mcDta Cmuitiiilia regni 'rruiisvlvnniac 7 voll, von 
A.S/ilugyi die auf Runiniiien bezügiicht'n Dokumente 
ab, die er mit einer kurzen histoiiscben Uebersiclit 
einleitet. Von grossem Warthe ixt dann die Samm- 
lung rum. Sprücbwdrter und Redensarten des ver* 

<iieriten Vnlkaschriftstellers P. Ipirescu, deren 
Anfang S. 2.'4— 235 abgedruckt ist. Der Verf. hat 
aetn Material sowohl aua dem Munde des Volkes 
gesammelt, als auch aus einer ganaen ^he Samm- 
lungen und Werke, die er alle gewissenhaft angibt. 
Den B-M-hluss dieses Heftes bilden S, ^'Mi-'JAO 
Kecensionen vom l.'nferzeirhnelen, und einige klei- 
nere Noti/.en und Mittheilungen. 

Wir wünschen nun diesem Unternehmen den 
Erfolg, den der Hrsp. mit Recht erwarten kann, 
dass, diese Zs. nänili( Ii dureli die mannigfaltige An- 
regung, die sie gibt, zum Mittelpunkte der geistigen 
Bewegung in Rumlnien werde. 
Bukarest. M. Gaster. 



Zeitschriften. 

Archiv fOr das Studium der neuem Sprartirn LXVIII, 
3. 4: W. CalaminuB , in Zaubvnichwert Tvrfin^,'. Eine 
Kpisoilo au« iN r iiltrinr lischcn ilervararMga ilcx 14. Jli.V 
frei über»et)Et. — \. Ku-idlf. Kutvehiarum — Foiihiiik snnior 
und junior. V. S « ii i| in h im . Slmki-KpcrtrcK .Mcii-iury for 
measure unil \Vhi Ht"»rs Histori»« of Hrumiis hihI ("»»Hamlra. 
J. Klirr 11 Zill, ('xrnpillo und Racine im 'Wett'itrcit, B, 
Bei nach, dur franzöa. Proaalaptdariua der AraonalliiL B. 
L. r. MS uateraa^t. — K«ttt«r, CUneak MaroU MeMu 
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— N. U«w»iU, üur «IfuUthi u R<"chtschreii)uu},'. Boreeli- 
tiffte oder unberechtiKto, wirkliebe otlor vermeintliche Ueh- I 
nungsKoichcn. — IL Bindol. Sprachliche Studien. j 

Archiv f. l^ilomtiirxesi-hichto Bd. Xlf 4: Aug. Sauer, 
Brief« aber den Tud Ewald von Kknti. • — Au^. Klaok- | 
Hohn, Beitriir«! nir deutgchan Lt»Wt«rj|«< l >Mrt> d«« 18. i 
Jii.'a. haadaehriftL Quellen, t. Ham tob uid flbir Am : 
Lato* ICanoh. ^ IL Paaok, 0dm Elnputeok« imiMrtait- ' 
UeW Fhmuv. — K. R*41ittk, iioeli «ia aagadraektar ; 
LeMinc-Briif. — B«hilL B^mltart, Widand Md Orall, - 
OeiRMen. Comp. - H.Olnlt*r,di»Pro«Meen«iaO«*tbw , 
.FMUt'i — W. Freih. t. Biedermann, «c-eliste Fur<«etiiun^ 
der Naehlrli^ la Hirtel« , Neuestem Vcr/eiohniii!« einer . 
Uuetho-Bibliulhek''. — H. Dllriok. zu Lanirbeina Schwlnkta. 

— Aug. Euchen, Friadr. Aa^. Euchen. Ein vorachoUaaar 
Dichter aus der Zeit unserer grossen Clnaniker. — K. Tränt* 
mann, die Älteste Nachricht Ober eine AiilTahrun^ vaa 
Shakespeares Rumeu und Julie in Deutschland (1601). 

OiamltAltista Bni«ile. Archivio di letteratura pupulare. I, 1. 
(Erscheint monatlich. Preis dos Jahr^. L. 6. Dir. L. Moli- 
Baro del Chiaro.): V. Deila Sala, Cunto d' "e due mer- 
canto. — L-Correr>», '1' i'ampnniHIo 'i Snnt' Antiionn. — 
M. M a n d a I a r i , Oiusd.'i.i \u.:iu>^iu.\a. - M. S !■ Ii !■ r 1 1 1 n . 
i <>nrt»i pop«lari np\\' Upera buita. — U. Atoalti, ".V mu- 
tiinu '■ '<< (■ui'ri'<siiri». 

Za f. ttrtln);.'rinihif 1883. I: A. Dierterich», drf i Fraic^J" 
uinl .\i)t»<prt<-ii. - P. Ch. Ma r t <• n . ütxT Ii«: Ortliu;friipliii' 
des PlattdeutscheiL — 0. Bindewald, Bibliographitehe 
BtaUUaka. 

(ieriiuiiiia IUI. '.'s. II. i- II. Dunircr, der Tristanteppich 
von .Si li«nrz<Milirrfc. — KciaL. K li hier, der Fisch L'elebrant 
( r. i.' 1,'rftiiiii-)- — Der»., in ilic Ihiii i, nicht in die 8pc)»en 
scbnuiiltu. — Th. Vernalektu, uiythiache NachklSn^e. 
I. Witi. — A. Edxardi, kleine Beitrage nir Geschichte 
U. Erkl&rung der Eddalieder. 14. Zu den HjndluljtSd. — A. 
Birl Inger. Aufzoichnuni^en derKonae Adelheid iaLiauieli. 

— B«rno«tlli, Brueiwtfidce «iae* TroJancrgaiUehtaa. — 
K.aaa4alt«, BUMarlMw. K. a Andrataa, Imtdi« 
QawMaebliHa»aa aua JTrW, Omi. - C Harald, kfi- 
tiadia üatafawrinuttfi tbar dm BtnIaM im Lataiaiaelioa 
aaf dia gattialia Blbaltbaraatiuair. — IL Sprengtr, sa 
Koorada tob HaiamAirt Untoad«. — Baiar. Oiske, zur 
TcxtkriMc da« Bisolaioba. — Beriehk Ober di« Verhandluni^en 
dcrdeutach-roinau. Soctiun auf der 36. Tersaromlnnj; deutscher 
Philologen u. Schulminoer. — A. Hoefer, zu B. Waldis' 
Faatnachtfuipiel. — A. Czern v. Segnung des Johanniswcins. 

— Briofo Jakob Orirnm.» an l^duard Kausler. — Briefe von 
Jaknli u. Wilhelm Orimm an U. Rüekort. — K. Mogk, | 
Prui. Dr. Anton Edzardi. 

Tiidachrift vuor nederlnndscht« taal- en letterkunde |, 
6, R. H u. 4: E. Vorwijs, Sprokkelingen, uii do D 'latcn- . 
sohap van — , uitgcgp''<»Ti <loor J. Verdam. I. Lcfnlc rin* 1 
den. II. Vele ende gen.ir'cli. III. Avetronck. — J. V r r 1 u in, I 
Abaolute DRamTnüfii in "t Mnl. en NMl. -- .1. Vriilnrn, ' 
Diottohc Vi-r^rlii-i[|,'Mlii-<i('ii : 1,11'kr, I.iii"-ki'. |)urk''ii. Itur- 
kelen. Slecr. slric si,.t Ton. Undern. ~ X. lä i' c t ■< , li-i- 
nairt I, vs. j;j . i rilam, Nieuwo Aiol-Frui;tii> ntiii. 

Fragui iit I. I riiU'iiK-iii Ii. lU i d« bekende Aiül-FrHi,'fjii>nti'n. 

— P, .1. • ' o i 1 II , De iil*truiiii umlis singulHri'^ iip r»(. — 

VC L. V 11 u H f i t !• n , Hij.irai;'-!! tut de Diettchc Oraiiiinaui'a. 
V. let« «iv. r Dintsriic ninsci-utiLvo en finale bijzinnen, met 
»n, nr uf iliit tiiti (iIiinK — M. dc Vric», BladvuUing. 
liurclifjra^ iiiiK' vuii Vi-v;:i. vh. I0«2, 

Ou<e Viilktitiuil Xr. i: II. van der Brand, Woordenlijst 
der Noord-Brabanlsohe Volkstaal. — M., Verbetcringon. — 
M., Zandvoordiana. — M., Kantteekeningen. — H. Zeger 
de B«yl, Van d» Hoog« Veluwe. — Tijdschriften. 

Noord en Zuid VI, 1: t« Winkel, D« 0 ramm »tisch« llguren 
iabakKadflrlaadMh. Stall wagen, Haar asaleidiaff van 
d* A«t«-«iaMDB IL a la da Hadarbadooka taal* tm latter- 
kaäda, lltl. — BykaiaB, Prikkaii m aogwa. Mk aa |wik, 
•otiot an lok — Oer».. Baaorkr. — Bake, DekotreiMide 
panaea. — t«r Qaa«, Taffgat^kand Bxanaa t* ^a-Oravaa- 
aagWitt Jali iMt. — BpianevijB, 8pai^)aant. Spaanaad. 
— ter Oonw, B«aatwoording van vragen. — Dera^, Pa- | 
rara^ — P. H. F. B^ Hoe vcrklaart men d« volgaada ait- j 
drakkiafanf — Bawalda, MnidMi of Haide. j 

BmibbIb Xt, 4. St. 44 Oet^ t8tt: «. Psiria, I« Quaum 1 
de pradioioBa GnoBania «t 1» Ufaada da BaMaraaB 4M, - ■ 



O. Kayuauli. Le Miraclo de burdtUiii .'»IS. — A Tho- 
nas, Aquilon de Baviirc, roman franeu-italien inconnn »38. 

— O. Paris, L'epitaphe de Roland 570. — P. Meyor, 
De l'alliteration en ruraan de France, k prnpns d'une for* 
nuie aUit«r^ relative aux oualito» du vin 572. — D e r a. . 
J^oi^ ea«« jwir 579. ~ Rh. Jl9hlar, Le oonta de la Baia« 
qn taa aoB adadd»! Ml. — Oanta A. de Boarmoot, 
ohaaadka pdpnlairea cb ITofffliaadia au W« siAela NM. — 
J. Laltada Vaaeeaeellaa, Vei^ portugueia de raanaoa 
popabr de Jeaa Benaad 585. — Tausa erat, Bendaa 
pupiilain>s recneilliea aa PartriaBB<4aiBt-<)iia)r 587. — H. 
8 c h u c h r rl t . eur le erdale de la Rdaniea 089, — A. 
Mu^HAii t. lur la Vie de aaiät Oillea palilM« per O. 
Paris et A. Bos 594. 

Bevue de« iHngues romanaa Jaa. C. Chabaneao, 
aar quelques manuscrits provenfaux perdus ou Agares. IX. 
VIe de Jt^sus-Christ par aaint Israel. X. Vie de saint Castor. 
XI. Vie et rairacles de sainte Ki<ssoliue. XII. Autres vies 
de saints. XIII. Manuscrit de l'auteur de la Leandreide. 
XIV. .Mss. do Mari'j Eauicola. XV. Ms. de Velutello. XVI. 
Ms. de BenedettQ Varchi. .\VH. Mss. provoo(nux de Fran- 
cesco Redl. XVIII. Chansonnier ifti ramte de Sault. 

Bnlit'Tiii de la Sitriel^ clea anc i'n-< trxtea francais 1833, 
•J : \'. .U<»Ter, Xnfice »or iin ffriir-il m», i|f poi^iiif« npparlf- 
mint 11 ir.Vri-> Huttuii, Msi rj-ki' I lall ( Vi>rksliirf I. (Km- 
hüls i. da» tiBtin.'iil v.)ii (iui ilc Wurwii'k. "J. Stlilu«- ■!< s 
Brut von Wace ; ;i. l'i Mphi /. .Mi i liiis, m \ i rs.-r. ; i. Kii'- 
rcncc de Rom«: 5. kurze Clirumk il.r Kr.iii-;r vmh England 
bis 1212. Im Appendix Proben int- i »l ii. rii >!>». des Oui 
de Warwick n. dem Ms. B. N. vnn I'lm on.-.- ilc ICome.] — 
P. 51,. Kvuait« du ms. mMit. 1.V.".'4 du .\Iu-.''c britunnujui-, 

AtlSKtttuMi i]. Abhniidltingi'n nun dfiu (<oiiii'(f iler ro.n. 
Philolojg^ie IV: H. Meyer, di« Chanson «l^'s S.ixnns Johunu 
Hödels in ihrem VerhfiUniss zum Rolandslit-iU- u. 2ur KurU- 
magnussage. — F. W. Ilermanni. die culturgeechicht- 
lioht'Q Moraont« im provcnjalisohcn Roman Flamenca. — 
A. OaBdlaek, daa Haa.*VarhlltBiaa dea Siig« de Barbaatra. 

— B. Brede« Mwr die E*a. dar Cbanaoa de Horn. — V 
aradloia* ^Uer. — VI: A. Fleeker, dar lalitfliT im Pro- 

Ii Pn»p«gnBt«f<B 18M, «: V. Pagane, Stadl SloktioL — 
T. Caaiat. Bim iaodite del 8.XIU e XIV. —X Be- 
Btori. n Cid Caaqpaador. — L. Oaiter, La ttoaola e la 
eoltara italiana ael moderne ero, per OiaiilBlo FoataM. — 

L. Passe rini, Modi di dire' proverbiali e motti popolari 
italiani, spiegnti e oommeatati da Pico Luri di Vassano. — 
U. Suster, Le origini deir Jaaopo Ortia. — T. Imbrianif 
Le Canzoni pietrose di Dante (ll«e). — C. Oargielli, feale 
fatt« in Pisa l'annu 1605. 



IfBsasin (Br die Literatur dea In- n. Analandet 4—7: 
Ana den Erinnenuigen von Madame Joubert an HeieHA 

Heine. — Ein Oedicht Calderons (aus dem Span, von Edm. 
Derer). — A. Klaar, das moderne Drama (J. Willomitzer). 
— K. Witte, zur SItcsten Florentiner Geschichte. — K. 
Th. Oaedcrtz, Shakespeare in America. — Au» O. Oilde- 
roeisters Ueberst-(z;ingr des Rasenden Roland von Ariost. 

KoiTei<pondeiizli'. <l<'n Vpreln« f »iebenhüri; Landes- 
knnde VI, 1 : R. Philp, aus alten Kalendern. — Kei^ahr«' 
brauch. A. Kirchhoff, Boitrig« zum sicbenb. Wörter- 
buehe. — Dns Ans-^o'mlif n der Fnuifti. — A. Kirehhoff, 
deutgehe Km bin In'/.. . cK nun i,'. !!. 

Nene .?nhi biii hi r f. t'htl<Httj;ie ii l';ida:i(i:;il. Ii l. 12«. I : 
0. 8 1 1 !• r . MV yvii'^f. ob Mittelti :;M'liiii'ui.M:h im Gymnasium. 
(Dafür, mit hi'<. lltnwfis auf dir Bfilürfniin' lici» Juristen.) 

llt^lll(ittl■I■ für .Mi(;;(lcl>iir:: 17. i : /,i«<k>', l'lir.'. 
Ehrensirafen. unehrln'lu- Lcuti im .Mitti-hihi-r Ins zur iifuont 
Zeit. — Holstein, (.iiibrirl Killiii'ini;' Ii. — W <•;;,• n ,• r , 
Spiele aus dem Mm; li lnir^'i i I.unde mit Ik'ilrri;,'! n uns an- 
deren Oegeiiil 1'' ii'<L-lil!iiiil«. 

OeHlcrrejehtsiiitf iiiindacliau 11.2: Erich Schmidt, lii-in- 
ricli vnn Kli-i"r, 

ßeilasc iiiv .VM^emeinen Zeitnng 10. Jan. 18d3: Aaa dur 
Darmstidter Zeitung. Millheilung des Gymnasiallehrers Rob. 
dcliSfer in Friedberg ,Zur Oenealugie der Familie Goethe". 
(V]{). aaeh SehwWaeber Merkar von II. Jan. 1S83 S. 55, 
wo darauf liiagewieaea wird, daaa O. in Dichtunf n. Wahrfa. 
erwfthnt, da«« er Tervandta vlterUoheraaite in Fiiedberg 
guhabt habe.) 

Nordick TidakrUt §W IIOl*gi N.B. VI,40-Ms Kr. Vj- 
rop, NyoM fbüdere^ilteratur. (BefariH aaalehot Iber KaL 
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rwHMMMiwn mmm wnmv «r TwiMHani «loe Fort- 

MtwM dar tailMWWtirlliMi ir«k«nlebt lit Im Awaicltt gi^- 
•tollt] 

A«rb0)ier f«r avrdiBk Oidkyodigb«« 188^ S. 4: 8t. 

OrundtTig, ]l«ddelclao 4ng&«n(le Ficreoram lltt«nttur og 
■prog. D. 

TIm Atbennenin M. Jm.: Lloyd, ShiüttpMtr« wtet* Tmi» 
Im ftnd CrcMidB. — Flaay, Tb« KSafB Playon, Bhak- 
•pssre'a Company. 

TIm Acadcuiy ö5ti: J. J. Aubortin, Camoeo»' aonnete. — 
Bwcot, Some Worin ob phoMtiot. (Ueb«r SwT«rt, Pbo> 
netik; Storni, engL FbUotogi«; Bnkkc, Bldr«f Iii flMlk» 
norakoaa lyJlaerc.) 

Itev. pol. i>t litt. Nr. 1 [i> janv. lHH:i): F. L n 1 i ü r , Nus 
^rnfütfi. Lfur iiifiuuuce sur IfS pru((rei» <lu lu lilloraturo. 
(Hlick nuf die nnuerpn Kr^ebn:s!'f^ <it'r all^r. Gfsrliicihte der 
Rilit,'ionen u. der Liturnturt'n.) — Kr. 2 (lÜ j«nv.): Erne«t 
Hiivt'i. hii iinui«iii|uo, <'t la religiun de Puecal. (Selir be- 
achtemtwcrtlic Uhiirakteriaük,) — Gabriel Vicairo, Le ma- 
riagc d la tuiupuguo (nach Viilkslic-diTn). — Hr. 3 <20 janr.): 
In der Oaus. litt.; K^r«!. Bruiiutiüre, le rornan natura- 
li»t(', I Tül. 1H83. - Nr. :> (LI lV>r.)r Iläfi* GhAtHMUfrillOia 
dl" Lrt F I) r g p , Jiii'qui'litH' l'aKnal. 

Annuli-ü \n FaciilK- iIcs It-ttre» ßarifAU IMo.« 
Benuiist, .Nuitiii sur U lüD^ue 4c Koiruu. 

II Bibliuflio 10—12 (1&82): U. Topin, Encore de Dante et 
d* IM traductdum. — I'. Antolini, Di uua oraxione fu- 
nebn sooiMwittU di Torquato Tano, o diUa cranea dl 
ImoUto BiminoIdL — 0. Locai, II «aA 41 l^atrwiia a 
fflaoOBO Leopardi. 

NottT* Antologia 1. Jaa.i Gardneai, D BriadM dl Q. 
ParlaL 

Lm Ataacgna Naslanal» Fabr.: Prfna, Hanio&i e Duprd. 

iSeu erachienene Bücher. 

Vogrinie, 0., aar Camtatheorfe. Beilag« san Prograoua de« 
^maaaiaan -aa Leitmeriu. m2. 27 8. 8. (AafOMlgt tob 
Zf«BWr,'Zli fIr 'VSlkurpajcholugie XIV, 2). 

B a 1 d e 8 , Heinrich, der Qeaetir bei Yerbia im AltboehdcatNheB. 

Strasaburg. TrUbuer. C» 8. 8. (Straasb. Disaert.) 
Bang, A. C, Bidrag til do Sibyllioakc Orekicra Uiatorie i 

Hiddelaldcren. (Sterakilt Aftryk af Cbriatiasia Tideaakaba- 

aelakab« Forliandlinger 18t»2 ar. 8.) OhrlMiaBla, Dybwad i. 

Com. 24 8. 8. Kr. 0.60. D. 
Et aibyllinak Urakel fra MitlJelalderen paany udirivet. 

(8.-A. af UhriatiAnia Vidak.-aclak. Forh. 1882 nr. 9.) Chriatia- 

oia, Dybwad i. Com. 24 8. 8. Kr. 0,60. D. 
*PultcFTiiier, Daamarka, i Uüralg vuJ Srond Orundtrig. 

Kuponhu-en, PhilipBun. 503 8. 8. cpll. K. 6.00. (Enthalt: 23 

heruinclic Liwlpr. 33 Z;iuhcrliodcr. 14 legendariHchR uiiJ ITi 

historisclu' L» ilor. Alt liiuischea Oloa^sr.) D. 
Qryphiu«, Auilrcm, Öunii- uiiJ FrifrtitsrsiTjnncttf, hrijg. voll 

Heinrich Wflti. lliiüi', Ni'im-MT. i Neu :ruLko Nr. 37. 38.) 

Vgl. Beil. zur Allj;. Ziiii. vnni lu. Ki'tir. <K»rl tiorinaki). 
*Harpf, A<iijll, Uui'lli' « HrkuiinlniK-iprincip. Soparatabdr. au* 

den pliil(W(i|)hi!<rlii n >|i iiiitsli<-lu-ii l u. II. 39 8. S. 

[tiuetlif i-tt KtliitiviRt : diu Ki kciiiiiniHH diir Dinge gesrlurlit 

für ilta nur in üeiug aul tltn Mtiisi liLn : der Mensch dji» 

Maaa aller Dinge. ,Wa» dem riiiu ip nucii l<i'ltiiivi-<inuK ist, 

das zeigt aicli in der Praxia ak Kkieiktiui»u)ui>, in liMii mir 

daa dem eigenen Weaen Relative zur pruktki^^in n \lt- 

warthung auagewühlt wird*'. Eine ayatematiache binheii u. 

GoBiequenz in Bezug aaf d«a Inhalt dar Waltawohaoang 

■iaht vorbandeo.] 
Kraam, 8bar Kaarada van HMMalart Spraohe u. Yers- 

kanat. aaiM .HinauMilirt Marlaa* In Verhlltniaa «u Ihrer 

Qaallft BtrawiaTg. Trlbner. 8. M. 1,80. 
Lnadall, J. A., aefakt Spräk. äeparatabdr. aal dcrVordiik 

tUakrift fihr Tataaikuk koaai ocli indiutti, 188t, iL 7, & 

488— 90T. <„Ool«g«at|]eh berichtige ieb einea DraekfeUer; 

S. 18 ( 486), Z. 'j V. u. »teht a-ljud, L o-Ijud. Zu 8. 

24 (— 492), Z. IC V. o.: Brekke hat nicht Ari/r, »r/r etc. 

(alan hier keine Differenz zwischen ihm und Storm). J. A. 

Lundell".) 

Müller, P. V., Strüdda utkaat rörande avenaka jurdbrukcta 
hiatoria. Trcdje hattet < aluthaftc). 8. 177—888. 8. Stockholm, 
Nuratedt Ss. Söner. 1882. Kr. 1,60. (8piaaarai(a«iehM, UOlaea- 

•frachte, Tabak, Wuhnatitte, AbtraHmt toD Land,EBtirigke- 
bukg des Aofcerbaaea.1 



Veadraeka, yiiMm». IFlfli^ Kaatgatt. 8. Xr. 1—3: Auf,aaf; 
ihr Chriatea, von Abnbtm s Saata Oiara, 1683, M. 1,80. — 
Priaxenin Pnaipbl«, fOB 1. Ktto. M. MO. — Dar HaatbaO. 
Eine Ersahlung. 1781. ¥. 0,60. 

Reat, O., Noget oai aanka FoUteaanie aied awlift Haaaya 
til Navneakikkea I Taanat og oBÜlageuda Bnjdar. Haiaar 
^Norwegen), Magaowaa. 40 8. 8. Ju. OJUl D. 

Bamfnnd. Publicationen de« «Saaifinid tilüdgiTeiio afgaa- 
mei Dordiak Litteratur" : 

Mandevilles Rejae pa daalk ftm 15. Srhundredc. EKor 
h&ndakriricr udgiven af M. Lorenzen. Trcdje hsfte (Sohluav- 
heft). Kopenhagen, Oyldendal i Com. LxXV (litcrar. u. 
(•{.rnchl. Einleitung), 209— 22.i (Anhang: Vejleder for pil- 
Knmiin ). Kr. 2,S0. cpit. 7,60. 

J u ms T i k i n a 9ni»a efter BnKunnt^ipnnÄka handakriftcn 
Nr. 2yl. 4: tu iKu liiMiun Nr. II in Jlübius" Verzeiohn.) i 
iliplumatiiri.'ikt aftryok utgifven (if Ciirl nf IVtera^na. 
Kup. ritiu^cu, Oyldendal i. Com. XXIII, 1H(; S. Kr. b. 

t> o r i ü k I« M II . Oudra., Udaigt orer do nurak-ialandake akjalde 
fra 9^' til 14'' ärhuadreda. Kapcahagaa, Orldaada} L ISbb. 
186 H. Kr. 5. D. 
Sani Tu n i. Pabliaatiaaea dca .Uatvarailal-Jidiilmiti daaikn 

Samfund* : 

Tingavidner, Oamic jydake, aamlede og ud^'iviic mod 
Uplyaninger, Register og Ordliate «f O. Nii t.spu. Ikopen- 
hngcn. Klein i. Com. 8. 97—171, XLYI s . (EtithÄlt u. a. 
eine höchst intereaaaale Uateraucbung Aber daa Alter der 
dänischen DiBl«kia.J Aadot Bafta ^oMaMh.). Kr. 1^ 
opit. Kr. 6. 

Kalkar, Ü., ürdbog til det eldre danake Sprog (1300-- 
1700). Fjerdc hiefto (Brydeg&rd— d»vel»kab). Kopenhagen, 
KIpiii i. Cum. .S. '.'S1I--4 1G. Kr. 4. 
Foilburj;, Ii. F., l'luu für tu urdbuk tivcf jj.=^k folkemal. 
Separatabdruok aua der Tidakrift for filol. Bd. VL Kopaa- 
hagen. Klein L Com. 22 8. 8. Kr. 0,5. D. 
Smith, 8. Birket-, üm Kjobonbanii Oalvenitel^bliolhek ISr 
1728 (dem Jahre der groMOi Faaeribninat), isaar dei Blad- 
akrlftMialianr, Vdgivat til IKada om Universitetabibliotliala 
Oruadlaggwia Ibr 400 Jke Mn. Kopenhagen, GyldeadaL 
184 S. Imp.-«. Kr. &. D. 
Porkaltian, J6ü, Supplement tü lilaadika Ordhagar. Aadan 
8Bailing(hr«diiiga— ^hverfrAlUiga) S.209— 368. InBajf^avOc 
Scbalprogr. ISBl— 82. Nicht im BnchhandeL D. 
Vereins, des titorariacbon in Stuttgart, Publikation 158i, U8, 
160, 161, 168; Ghroiiik des Conatnnzer Concila von (7. Ton 
Kiclienthal, hrsg. von Michael Richard Buck, 255 S. 8. — 
Hana Sachs, hrag. von A. v. Keller a. U. Quetze, Bd. 14, 
356 S. 8. — Der Krcuzijjer dea Johannes v. Frankenatcin, 
hrag. r. Perd. Kliull, (2s S. 8. — Joachim von Wedels UauB- 
bnch, hrag. v. Jui. t. Bohlen^Bohlendorff, 578 8. 8. — An- 
dreas Oryphius Trauerspiele, hrsg. v. Hermann Palm. 
•Wörterbuch, etymologiachcs, der deutschen Sprac.hp, von 
Friedrich Kluge. 3. u. 4. Lief. Strasaburg, TrüL.n< r. 8. 1^9 
— 248. [hrhr hh Pnid.e. Die .Vrboit schreitet in jjiei. h tüch- 
tiger Weise i'urt, wie ^ie lie^unnen hat. Kluj.'f, Lim.^inht u. 
Besonnenheit tiat Mfii b' i di r Hehnmllun^' dei seiiwierigan 
Buchataben k- bewütirt. Z«ei BeJeMken ulli^emiMiieri'r Art 
weien nicht vcrachwi(;g«ii. Kl. i>(>rie)it mi Ii ülu r die Möglich- 
keit oder Unmöglichkeit von liedeutuu^'Hwundelu ult mit 
derselben kategnrisi^hen Kntsehiedeiilieit aua, wie über die 
von Lautv erituderun;;;! ij. Itiizu w-i»sen wir doch noch viel zu 
weniff Villi lii ii Thatsuelieii a. (lus. i/.i ii der Bedcutungarnt- 
wickelun^'. Kl. 4r!i.';iit auch mit d<'iii, wa.'^ in den roman. 
Sprüchen luü^Ueli u. tbatAÜehliuli iüt, biswcuien nicht hiillSng- 
lieh vertraut zu sein. Er meint z, B., frz. eaugfr mQsse aua 
deutsch köiien stammen, ,da aus lat. cautit tri. chose ent- 
■praag'', bedenkt also nicht, daaa kciacavvegs in aiien afr. 
Dfaüektea UtLeatacha wird. Er halt kumUr fOr eobt deatioh 
u. will darim dia nmuai. fippa aldaltan, während poitng. 
kiria b TirloraB haboa kitaa. Bbeaio waaia iat la 
_ ibf an» daataaham brnMi« ital. *«m»<hia tu h. fiw- 
noMlfle Inmilsttan. — BtOrand iit anch, data Kl. unter Tir> 
Bchiedenen Artikeln Ober denaelben Punkt aich bisweilen 
verachiodun ausspricht, vgl. z. B. ledig_ und Uiilen, lub aad 
Lu»t. — Uuter httidiitn für riehen wSrc auf die uaige- 
kohrte Beaiaflulang bei auhcitchin zu verweisen. — 1. V. 
herb: statt dea unbcicgten mhd. ktt-t kann nur *hrrtrt aa> 
zusetzen sein. — holprrn b. Paul, Principien S. 1H7. — Daia 
jSh für gäh sein j von jayrii haben solle, ist gftnzlich un- 
glaublich. — Daa n von Ltichwim auf ein srhw. Maac. tihlw 
zurtiekzn fuhren, verbietet aloh wohl desbalb, weil da» m 
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frülmstons im 10. Jh. aultaurlit ; boi den FoniK-n mit li {Ikh- 
nämei Ut j'jiiinfiill» di«.' .^niiAhmo einpr Ydlkiptym^lügie 
doch nicht lu unip.-hr-n. - /u l.iHiihm für Uhit'ichfn Tgl. 
Eilant. — IfUtf für leale auii «irm NM. /u prklären, e«nt 
kaum Uli. ilii iiurh iliis Alom. dur It'arlit suj;t. AVio, imch 
weh lifni MiiMtiT iich «rst im Nlul. toi»»' vou Lüchu lU» 
AWtitun^' f,'(>bil.i( t hiihi ii «olle, ist mir dunkel. — Afr. pnpfs 
hilft uiutii:» iMi Lrklüi'uiig von b6beii\ denn wonn die«« Form 
(•tett pn;Mr) Oberhaupt schon vor dem Jahre 1000 vorkam, 
WM ioh bezweifle, 80 war sie jedonfall:« ao aelteo, dass keine 
Bnllahniiig daher itattfiDden konnte. O- B.] 

Enf^lish and Scottish Populär Balladii editcd by F. J. Child 
(Prof. an i\ot Harr(iH-UnjT)>r»itÄt zu Cambridge, MasMiohu- 

BiiHiun lNs:i. 

• (i (I r ti.p il u (• or Fttrrex attil l'uiTftx, i» tragcdj by Thomas 
N <i r t o II nml Thonia« Sack vi Iii'. A. D. I5GI. K'.litiMi by 
L. Ttulinin Smith. Heilbronn, ütbr. Heuning«r. XXIX, 97 
8. s. M. U ir.ngl. Sprach- u. Literaturdenkaale dn IT^IS. 
Jh V \n-.'i. vuQ K. VoUraöller. Bd. l.J 

RoRburnl. Max, Dryde> *1» ShakwpMUB-BMrbelter. 72 Sw 
8. Hallenser Diaaott. 



Adiaari, Alewnidiv, L*«d«ni«iOM da* Magi: snone dram- 
Mtiea, pabbUula Meoads k mmu sumpa dcl 1642, 
p«r «um iB Alberto BmcM Dell* Leg*. BoIdbm, O. Bo- 
»MfiwU edit 1881. iit-ia. p«f. 176, oon & tav. iMefr. L. 10. 

Soelta di Cnrioiiti Ivttcrariv Inedite o rare dal »l<cuIo XIII 

sl XTII, In uppendice alla CoUezionn di upero inedite o rare. 
Balagucr, V. übra* do Victor Balaguer. Lot Trovadores. 

Sogiinda odiciön. Tomo primcro. Madrid, Impr. J Ata die. d« 

M. TcUo. 1882. En 4. 40« piginan. 30 r 32. 
Bartoli, A.. Gcachichto der itatien. Literatur. Uebors. von 

C. T. Reinhardutoettner. I. 2. Hamburg, Vo««. 8. M. 4. 
Bibbia rolgare, La, aeeondu la rara odiziono del 1. Ottobro 

1471 ristampnta per cura di C. Negroni. Rolopna. Ronui^noli. 

Vol. I u. 2. LH, 592, (564 8. t*. 
♦Bibliothek gcdicgenrr k!ii<(«i*!ehcr Werke der ital. Lite- 
ratur. FQr Schule u. Hau- auv^r wahlt u. auagoitattet von 

A. OoeVirl. 1— VI. Miliistf'r, .VmlicnilorlT. (Inh.: Boccaccio, 

Uoldüni, Nul». (ini/./ini.t 
♦Biivniick, W. U. C, £»iuii ciititju« nur Ici oclivieB de 

Frunr us Vin .ii. I. Le petit TeiMament. Balladea ioMitei. 

Lejdi'. !)!■ Ilii iik * Smit». 229 S. 8. 
Dante Ali^rlu. ri. La ( uiunip.liA, nuovamentc riveduta nel 

teste e ilictLiiiriuu ilu ünim.n«' liianßhi. 7* ediz. Firenzo, tip. 

»ucc. L-- .M. linier, t><S'.'. in-lt.. :\ vmI. L. l.fjO il votume. 
La V illi uuuvii, con note e iilustr. di Fictro FraticelU; 

riHtanipaU a u8o dei lieei. Fiiwaa, O. BttrMf», Iflai. iii-16. 

pag. 146. L. 0,60. ^ 
II roii/Mnirr.'. Cut onmonto di Paiilllo SerainL FkraaM, 

Barbara. XIV, ttsVi S. L. 3.,tO. 
Fornaciari. Rnfaello, Studi su Dont« ediä ad laeditL Mi- 

lano, TreriRini. 1883. (8. II Fanfani III, M>— Sl. IT. 8.) 
Galanti, cav. Carroinc, Letter» V delU t* aerie iu Dante 

Alighieri : SuIIa interpretauoM d«I friml terieHi del eaoto 

IX de! Puri^atoriOb BipatmntOMi, tip. Jaffei e 5iiii, 1882. 

iD-16, nag. 27. 

*Heidaiek, Wilhdnii dia ritterliche Oesellachaft in den Dioh- 
tugan daa Crettlea de Troiea. Orcifswalder Dia«. 40 9. 8. 

*IiabriaMi| Viitorio, Salle eanzoni pietrosc di Dante. Studio. 
Balogna 1882. IV, 124 8. (8.-A. aus II Propugnatorc.) 

Ikinerairea & J6rugalein ut doscription de la Terra aaiate, 
r^digoB eu fran^aia aux 9.— 13. «ieclea, p. p. H. lUolieUat 
et G. Raynaud. Genf, Fiok. 8. AL 12. 

Klein, Otto, Die Dichtungen doa Mdnehi von KeateMidto. 
tfarburgcr Disflert. 43 8. 8. 

*KOrnig, Franz, der ayntactiiicbc Gebrauch de« Imperfects 
VBd de» historischen Perfecta im Altfraiurisisrhcn, Brealaucr 
IMiMrtat. 48 S. 8. 

KSrting, IL, flbpr zwei religiöse ParaphrA.'ieii l'icrrp Car- 
ncillcs: riroitatinn ile Jc^sus-Christ und Lonan;;>-.>i d.' In «aintc 
Vierge. 45 S. 8. L' ii ?,i^f»r Dissertftt. Oppnin, .Minkr. 

Lencastre, F. di', NouvcIIp mtiliuilu pminjuij r-t Irtcilc pinir 
apprendre In lnnj,'u.j piirtu^iiisc, rniiipnsrf irapres ie» prin- 
.■ipi's ili- Y. Aliti. Li ip/ii;, Itrcrkhuui». WA. [ Vorzttglichez 
Booh. Kiä i«t die einzig« portug. Urainniatik, in welcher dia 
AuR»pracho mit gehöriger Oenauigkoit behundolt wird. Die 
Aiuabea des Verf.'a, eines geborenen Portugicacn, etimmen 
am aieinaii BaoliMiitni«eB darAana ftharaiL J. Gorm.] 



La Faataine, J. de, Criuti'si ot nnuvi-llpn on vprs. Ornt'» 

d'ettampo* de Fragonard. Heimpreasion de raditiun de Paris 

(Didiit ri vu>', amintöo et augmcnt^e d'une notiee par 

2 To! fn-4. T. 1, LXXIL 288 p. 

et 50 plan< )k"< o( vii:;iieitoB : t. i, iM p. al lOO planahaa et 

Vignette». Pari», lilir. Li^monnjer, 
*Lieran, Max, die nu'triKche Technik der drei Sonettieton 

Majnard, Gombauld und .Malleville verglichen mit di^rjenigen 

Fr. Malhurbe'». I. Orcifswalder üiasertat. 2s S. s. 
*Mandalari, Mario, altri canti dcl popolo Heggino. [Appen- 

dice al vulnme „Canti del Pflfidft Baggioa* adito «al lan, 

in Mapoli.] .Napoli. 24 8. 8. 
Nolhao, Pierra da« La daniiar amonr de BoBsard, Häine de 

Surgiroa: dMa |tMafti|iw. Pkris, Charavay. 82 8. 8. (Aw 

aHeuralle Bana'.) 
ParlaL La odi dl miaapp« Fariai diehiarate per luo deUa 

scnole neuane dal proi. Pio HlohelaBgelL 2 ed. Bologna, 

ZaniohoUi L. 1,60. 
Bekaaf ar, Oarli die nichtigsten syntaktischen Alterth&mlielf 

baitaB in der fraasOa. Literatursprache des 17. Jh.'s. In*«" 

gaMd>Diuert«ti«i. Jana, Oeiatvag. 1862. 80 8. 4. M. 1.40. 



Aatfabrlieher« ß< consion«D «rtekienea 

über: 

Yarnkagen, ein indiiobet Miroken anf aetner 'Waadenmg 

(t. B. Kehler: Arch. f. Literaturgesub. XI, 4). 



E r d m a n n , Aber Klingers dramat. Dichtungen (v. Brahm : ebd.). 
Erlauor Spiele, hrsg. r. Kummer (v. Uarlsch: Germ. 28, 1). 
Kleist, Ewald t., Werke, hrsg. von Sauer (v. Schmidt: Z». 
f. Ssterrr. O7IU. 1068. B. 1). 

Lichtevberger, Stüdes eur la poi^sio Irriquo de Goethe 

(t. V. Biedermann: Arohir f. Litgesoh. XI, 4). 
Notkers Schriften u. seiner Schule, hrsg. von Piper. I, 1 

(v. Kelle: deutsche Litzeit. Nr. 2). 
Kvrnp. Sproget« vilde skud (v, A. Nf>rpf<n: Nnrdisk tid!»kr 

itir vtt> ii'«kap, konst och indu^tri IHSJ, 11. M. 
Ott'ri'l'« F, Y n g P Ii pn h 1! p fi , hrsj;. vnn Krdniftiin (v. Pipi-r: 

(i. rm. ■J^, 1). 

t e n D 0 0 rn k a a I - K 0 n 1 III n n , Wiirtfrbuch dvr ositrioiisclion 
Sprarlii' (v. Ji'llint'luiuii: /h. I". Viilkerpsychologii' .^IV. 

Schmidt, Luuz u. KJinger (v. Brahm : Aroh. f. Litgcseh. XI, 4). 

Schöll, Goethe in den HrapMfen BMaea LeMoa (t. T. 
Biedermann: ebd.). 

Wigatrda, Btb, Folkdiktning (t. Llakreabt: Oarm. 88, 1). 



Palniar,Fidkatfnhg7(T.Skaat:TkaAead«iny2aLJaB. 1888^ 



Aiol et Mirabel itnd laia da Batttt Qilla, kt«g. von W. 

Fuorstur (v. Boneherie: Bama daa laagnas rooL Jan.). 
Ajar, graannaira aataparfa de la laagua fraof. 8. M. (t. La 

Cenltra: OBkl. OaL Au, 81. S*m. 1888). 
BadiniakT, Anabreitaag dar latatau Spiiaeba (t. O. Patia: 

BMk 44J. 

Jung, die roaian. Landacbi^n dea rSmlaoken Beieba (t. O. 
Paria: ebd.). 

Octavtan, hrsg. v. VoUrnStlor (v. O. Paris: ebd.; v. Bwi« 

cberie: Revue dos langues romanes Jan.). 
Rolland, Faune populuirc de la France (v. Liebrecht : Gorm. 

28, 1). 

Rossmann, Französisches oi (v. G. Paris: Rnin. M: v. Bou- 

cherin: Revue des langues rem. Jan.). 
Sammlung franz. Neudrucke, hrsg. v. VolImSUer (Horrigs 

Archiv LXVIII, 3. 4. 8. 418). 
Sobefter<Boioboret, Aus Dantaa Verbannung (t. P. 

Kajer: Rmn. 4^. 

LiterariBolie Mittheiluiigen, Personal- 

n a c Ii r i c h t cn rtc. 
N'SchRtrns wird i r.'tnhriiifa; Historisch-kritische Aii^ff^be 
dir Wcrki- IkiarKh vuii Kleists (Familie 8chroffon»trin in 
döppcUiu' (TC^tiilt», lu"!,'. viin Thpophil Zolling, - Vettert 
Ausgabe vnn Kcinbut-« Ix-il. (ir^üru; i,'<-lit ilL-innriubst iii Druck. 
— Die Ltbl. IShJ .Sp. 4SI vtrzeicbni tc Di.sscrtation von AVelti 
über dir (ii-srhichti' di'-i Sonettes in der dcultudicn llii-litiiu^; 
ist nur »?iu Abscbnitt tmor grössern gleich botitcli.-n S.-hrift, 
die zu Ostern 1883 erscheinen soll. — Dcmn&ohst ninl iIk« 1- 
Ueft einer neuen Zs. nNorvegia" betitelt erscheinen, die 
TOD aarwagiaobea Dialaikten Miid Valkatraditionea baadafat aoU. 
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Ad. Eber 1 8 AllKemeinB Oenrhichte der Literatur dt» 
Mittelalteri erscheint in franzö«. Ucborsotzun^ von J. Aymeria 
und F. Condamin. — Deranlohiit wird unter den Publicationen 
Iät«r. Vereina nu Stuttgart die fraiuii«. versificirte Uebor- 
NurteTogetias tos Jean P r iorst de Beaanoon (bng. 
Ton üiyaae Robort und Wend. Foerater) cmchcincn. — 
H. Morf wird Tom Pooma de Jo«^ (bereits von Gayangos u. 
Jancr gedruckt) pine neue Ausgabe ▼erauMaltpn. Der Text 
wird gpmäRR der MadriJpr IIa. in arabiachon Iluclistahen ro- 
priiducirt wtTiIim und der Htke;- »iril i'ino Studio über den 
|ihriiifti''olir'ii \Vi.Tlh dieser 'rrmiH.HPri|iti<>n lii'IVrii. lIiTiclhr bi'- 
r(!itet auch vom Libru dp Alexandre, Kimado de l'alaci.» u si. m. 
neue Ausgaben ror. — Uutor licr f'resäp befindet >ii l; iür M. 
Niemeyer« Verlag: Christiftnn von Trnye» »Unitntlielio 
erhaltene Werlte hrsg. von Wund. Foi-r^ter. Hd. I. Cliges; 
Denkmftler der rbiltoroninninclien Literatur (2 HSnde) hrsg. v. 
J. Ulrich; da Mirandn itätumtliche Werke hr.ig. vnn 
('. M. de Vufconeellos. — Für Qebr. Henninj;erH Verlas; be- 
findet alfh unter der Presse: Tb. (iartner, rbutm mu. li.' 

Urammatik. — Dr. IL Welt i (Parin) arbeitet an einem Buche 
aber die Ocschichte der Plejaile und ihrer Wirkungen auf 
die auaaereuroplischen Literaturen. — Dr. J. A. Scartai- 
zini Uast deoniAohst in Druck gehn: eine kritiüchn Ausgabe 
von BooeaeoioB «Vita di Dante , »o ciDgerichtcl, du« alle 
Diffareiuen swiachi« beiden Editionen den Lmr aofort in die 
Aonn apringen tmd eueh die goringatcn khmtlUbmgßak a*lirt 
■iatl. Di« Aiufsbe iit aiit lehr einsehandmi UitoriMdm vnd 
kritiwdMB VatenMdiWMa WMhea. -~ Ten Don, «nekeint 
in eWcm Woeben bat BrooUau: ,0 OBaMaivre di F^an- 
Patrarea rivedata nel twio e 



t am 87. Janaar ra Marburg der aU Orientalist und Oer- 
bekannte Professor der Theologie Dr. Franz üietrieh. 



Abgeaclilo.ssen um 20. Februar 1H83. 



Zur Erledigung einer wiMonicbaftlicben Streitfrage. 

la mSatm Baeb* ,Aat Daatee Terbanaa^t* fl. IM hat 

Seheffnr-Boicborst Boeeaecio eines, wie er ihn aennt, tuiTCr» 
achimten Plagiats nn Petrarca beschuldigt, worauf KSrtiBf 
im Angtutheft des Ltbl.'« di« Ehr<> Ooccaecioa tu rotten Ter- 
Eiueht hat. In der Novembcruuinmor hat 8oh.-B.' erwidert, 
DO das« der StrMt als noch sahwebend zu betrachten iat. Da 
der buchst «lafacbe Thatbostand beiden Oolohricn unbekannt 
geblieben zu sein scheint, erlaube ich mir folgend^ Itcmer« 
Icungen. 1. Die (juelle, aus welcher Boccaccio schOpfte, iat 
wirklich der Brief des Polrnrcii vom 2. Docember 1348. 2. Dies 
hat nicht Soh.-B. zuerst entdeckt, sondern war «ehou vun üoo- 
<':ii'rii> Hi'U)'<t !.:< Hiii^l wurden. :(. Buccacciu hat »ich nicht einet 
l']iiL,-iiii'< ^•'llMl<llL,■ ^'i'iii.'i<-)Lt. Hiiiiilern nur zufallig unterlaiMB, 
i<p|ne (^Ini lle an/iif.'t (xti. -.vuk er aber nndcrswu fhut. 

Hier nun der Ui ,m i>, Boecftcoiu, 0 c> m m e n t o , ie- 
zinni- III (ed. .M i I ii n e s i 1, ,Vengo alla prima parle, 

cid e dnii le uveH-<e origine il nome del poolu. Ad evidenza 
dellii ijuiil 1 Hill e da supere, seconiln che il mio pailre o 
nme.siro nien^er Franeeseo Petrarca iieri»e ii Gherunlo »uo 
fratello, monaeo di Certnun, gli nntichi Ureei ere," Kh folgt 
nun mit etwa« andern Worten da.iselbe, was im «Tratta- 
tello' steht. Damit dürfte wohl die Streitfrage endgaltig 
erledigt sein. 

Soglio, 30. Januar 188(L BoartaaziaL 



N 0 T I Z. 

Den gormm.ntiK-hfn Tli'il tfili^.n Otto Krliairhel i lln IoIoitk. S««<)g»ne J), ira HMr.»:n.i,f lirr. i-.r,'i rnt-li-i-l-i-n ThKl Frltl »anaaa 
(Fttihatg i. B-, Albertfttr. 'J4>, und icAn imut Ji« b#jtr*4ii> i K^r^ n.ioi^rn, kurtr Nodifln, f er»on«ltt*cttrii')itt-ri fiel il#nt crii"[>ri'r|.t'ii>l i;«.fklU|{iit zu «lirrttairen. 
1)141 KMlftction richtet *■ dir ll^rrva Vorleger wto \tTfkmmmr dla Dittr, dafür Sorge IrnKcn tu woUrn, tt^»* all« ii«Hen Werke Kermaniitittcbea uad 
romanialiwben Inhalts ihr al'icli Dacb üraehainan «nlWMler direcl oder durrb Vermittclung von tiibr. llcnninfr m lleilbrnuu ii>g*unlt 
werden. Mar la dissaai Fall« wird 4i« Badaetloa siats in Staad« saia, fbar n«u* Vabllaatioeaa «la* Baspracbang odar 
kuraara BeMarfeaag (I« ««» aibtlegai} a« briagea. Ab a«>r. H S — ie a si mnt eih die Aa ft agsa »ac » aas s er »ad < ei i <s r a t »a g a «■ rtchtaa. 



Literarische Anzeigea 



Biraktor Mb. 

Fnmateiaek« SehalKrammattt, a Aui. L TM S a« 
n. Teil 8 M Ausgabe B. Abteilung 1, 2. Aul. Fr. 

IfiO M Abt. 2. Pr. 1 .« Abt. a Pr. 2 .« 

Pranjttfsische Vorachnle. J. Aufl. Pr. kart. 1,'20 .« 

Kraiutteische Aui^sprache. '2 Aufl. Pr. 

Franzfiaiachea Leaebuoh. .Vnfan)-!)- und Mittelstufe. 2l 
Aufl. Pr. 1,4t) ,H. 

DaatBeli*aiigllachea Vokabular aad eagUfeha Abb» 
•pradie. 4. Aaii. Pr. 9 JL 



«ti.TI 



V. 



r hreituii;.' C'liin 



I den und »iiid in fa«t allen mufd- ( 
I europüiarhiMi Hiawi-n zum Sri nl- ( 



gelirnuehe zui.eia-xen wiird' i 



SerL-l'iili IL-' Ii. Ini'iilliinL- 'l'T 

I Ii rnl ,«i|,r e-t' •■••»••I/. •. 'HjI Iil ^t Uii'-r- 
I rielitiierlahruiig fuHiend" Aniirdnu"i{ | 
^Ic^^JebuiiCBKtotfe^^H^^ 

VmrlQ§ am Jbv, 8Uin im Flrttitm. 



Vcriag von ^^^^^ 

!■ April d. J. wird ancheiaaB: 

Jahresbericht 

■bar die 

ErtoheiiMingen auf dem Gebiete der 
QepiMnitolieii Pbilelogie. 

Heramig^beii 

von der 

Gesellschaft für dent.sche Philologie üi Berlin. 
Vierter Jahrgang. 1882. 

OB. 90 Bogea fr. 8. Pr«» ob. 8 Mark. 
, Alb Baehkaadlaacaa aehainB BaataUaagaa aa. 



GEBR. HENNINGER, Heilbronn. 

Unter der Presse befindei sich tind soll gc^en Ostern 
erscheinen der ercie Band von 

KpondSta. Rccucil Jcs vlocvimcnis pour servir ä l'etude 
des Iradilions populaircs. i.'>ubscr. -Preis gd'i^ ä M. lO.— 
=s Fr. u.ffO.) 

BaMtlluniern dirc, -^.111 die S eil >j.:i,indluilK. 



J 

sucht nac 



Bücher-Gesuch. 

Hess, fiurh- und Autiqiiarbandlung in Ellwaafea 
achstaheads Werke sa kaafea aad bittot am gtA, An- 

gebot»^; 

}fniiumi nie (itriiKininr liix'iirifii ed. Pertz. 

/.< Hu hrift für di iil^rhi s Al i rlhiiiit und dtulwhf LiUratm: 

(i, i'iiiiiiiiii. \'u rl-liiilii Iiri)'.' für 'l,ii!>clu AUrrthumukuiiilf. 
Aiieli .Xmj.'b'.te v(,ri i iii/''lii''n I! indi-n dieser Werku 
sind mir .-r» ilierlit. 

Angebote von ganzen Bibliotheken sowie von einzelnen 
«arihveUan Warkaa siad aiir stets wiUkoBiBen. 
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Bne neue ZeltechrtH 

Verlag von JOH. AMBR. BARTH. I 

Pftrta: L«roax. Tor In: H. l.Mtcbtr, Lnntion: Trlibatc A Co. i 
X»w-York: B. Wi»i»Tin»6ii vt i 

Internationale Zeitschrift ■ 

für 

allgeinnne 

Sprachwisöeiiäclialt 

uritT Mitwirkung der Herren 



Verlag von GEBR. HENNINGER IM 



T. A K 0 0 1 1 in Ma'lmiri, K. A. C o c llio 
' i H n Ii ■■ i- utiil C. H. von i!i r (iatie- 

L'-ili/i^'. K 



L. A il u tu in N'jiru y, (i. 
in I.jpBBlioii, H. I' 1 1 
1 << n t z in [jclp/it, A. s, 

a i u » in Hi'rlin, A. Lctkien in L'-ili/i;.'. K. A. M n r e h in 
Kasron, F. von Mikloiicli iin'i FricJrich Müllor in 
ArVi'-iF, Max MOIlor ia Oxford. Vt. UpiiiTt in Muilrn«, )f. 
Pnul in Preiburg, F. I'ott m Hiiiln. W . K n li 1 o f f iü Kusrtn, 
L. dl' Ilosnjr in Parin, A. II. ^ay, i' in Üxfaril, W. firlic- 
rer ond U. Steinttial in KiTÜn, J. Storni io ChriitMDi«, 
J. Ti»«oa ia Puris W. d. wiumpy in Vewamn, W. 
W u u il t la Lt.'i(i£ijj^ 

and «Ml«raii Oolehrton de« In- und Aiuludw 

herftUAge^cben 

von 

F. Tecbmer, 

DocenKn <l*r allgcmfioen tjprochwiniiraacbsft » ilir Uaivcnitlil I,ei|iiig. 

Obi;;(> /nii^.-lirift ninl in halbjährlichen Hoftell von ji> 
c«. 15 Kui;i n Koy.-N' zum jithrÜeficn Abonnempntuprpi».' vun 
l'J Miirk rirst li'in'-n. Au^-si-r ( I r i fn a I a rb c i t e n in dout- 
•eher, eDKÜKt^her, truntüniiiviifr, itHlienischcr, )al«>inii>i'lii'r (^aaz 
aaRnuhmawcito auch in hollAnditoher, poriugiesiücber und 
•panischer) Sprache werden AbdrQcke odar Uebfifi 
iietzun|;on wichtiger, abor arliw r Mif ui^li' Ii' t Abdnnii- 
lun^en. Auüzfleo, ßeiprechtingon, MiUt^ilungou, BitiUu^rajihie 
utul tiuchhäniilorrscbo Anzoijren, nuiaordoni in jedfin Jahres- 
baiidts da« Portrait eine« der H«upuertr»ter der äprach- 
wi««en«ohiiltt iunl«hM dM tob V. v. Hmoouyr gvbotan 
■wfrdon. 

Oi* Zeitoehrift toll rein d«r Ifiwmnhitlt dicB» olmo 
Bfiolnieltt auf KaiiaaalitSi, Partai odar ««hui». 

Aaafilirlioba PrOf ramma denalbeo »ind dureh alle 
Baobbaiidlavgaii «nd vos dar Terlagabnpbhaiidlung direat in 



Im Verlage Ton A. ])< iilirrt in Erlangen iat araebianaa: 

Bomanische Forschungen. 

Organ 

ntr nmasbelie Sprachen und MitteUatshi 

herausgegeben 
von 

Karl Yollinöller. 

I. 2. Heft fnlliuJtfiid : Roasmann, Ph.. Frauzüsisclu*» 
oi. ■ • Rolfit. W., Die Adgarlegenden. — Setteg»«f, F., 
Romaniach<$ Etymologien. — RönHoh, Herrn., Die loxi- 
c«ii»chen SifonthOmlichk^iten der Latinitilt dea log. Hajca- 
aippo». — Fftrater, Vi'., li»a ir^lietiiache i/MMjpt« nnd dauan 
Harkiud. — HofoiaDB, Konr.« Hoch aianiai dot, 

ij^piiau vou Autiochieu 

md 

die dentBclie Faustsage. 

T« 

ViMOdOr Sakib 
& (IV 0. 18.1 8.) .« & - 



SraebiaaM: 

Die nordische und die englische Version der 

Tristan-SllfTC Ili rnaagegeben von Engen Külbing. 
II. Theil: Sir Tristrvm. Mit Binleitung, Aomarkun^ 
und Olonaar. aowie niner Beilage: Dentatjia UabWMtaNf 
de« ongliaoben Texte«. Geh. M. 12. 

Deutsche Littcraturdenkmale des 18. Jahi- 

hunderts 

Bernhard äeuffcrt. 

10. Vemuch einicer Oedicbte tob Fr. vaB Rdf adara. 

Oßh. M. -JO. 

Die .VutTiÜirurifr des f^nnzoii Fnii?t auf dein 
W iener Hot burgthealer. Nach dem »raten Eia- 
druck beapraekMi MB Karl Jvlim ScferVw. QA 
M. LWi. 

Zxat EinfOhrang empfohlen: 

Kloepper, K. (Ktehui) En^üAe Si/nonymik flr 
höhere Lehranstalten. 2. Aufl. Prtb 1,60 M. 

Bfireita vielfaeb eingeführt oder deB Sebakii rar Ab- 
«chaffung emprohlcn. 

Modem EngUth dramatitU. Uerauaeegeben und n» 
Noten venehcn von Th.Veiachar. Oberlebm 

in Köln. 

f. Virghiiua bjr Knowlo». 9l1 Pf. 
II. UV//ia»i Teil hj Knowiaa. SO Pf. 
III. Rirmi by Mitford. W Pf. 

Menfl<^h. H. Gntmfriss der Geschichte der frOM- 

ciisitifhfii i\i.itioti'il!i(i:riitiir. Preis 1.80 M. 

Ri>tt.sch«>s, H. En<jit8cke Gramtnatik. 
I. Rlementarerammiitik. 2. AuiL M. 
II. Schulgrammalik. *J,2.i M. 

Uiete Oratnmatik int beaondeni fOr Schulen bcattmill, 
welaha aatitadMr kain Lataia odar lolahaa doeb aar 
neboBalahlleb traktiran. 

Hope. Heinrich. Oberlehrer am Katlinrincum iu 
Lübeck, Framömclus ViAabiüar unter Berück* 
«iditignng der Etyinolo|rie und Phraawlogfe «af 
der Hasia <i>r<; AVÖrfdi liat/^s dor L«brbfleher VM 
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\V c i II Ii u 1 (1 < Karl, die deutschen Frauen in 
de» Mitteklter. Zweite Auflage. Zwei Bünde, i 
Wien, G. Gerolde Sobn. 1882. VI, 413 u. 37S S. 8. 

Es muäa eigentlich Wunder nehmen, liaas» ein 
x'i hervorragendes, antnuthcndcs und vielbenut/.tc8 
VVerlc wie die deotsoben Freuen in dem Mittelalter t 
von Kerl Weinbold (saerst <>rsebienen 1861) erst j 
»o »pnt in einer iieiKri Auflnf^p' erscheint. Wie der 
Verf. in seinem Vorworto b«kcnnt, ist er ctclbat 
durch die Aufforderung der Vorlogi^handlung. eine 
neue Auflage xu besorgen, iiberraiMrht worden, nach- j 
dem er lingst auf die Huflbunf; vernichtet hotte, I 
dnss sein Rik h von neuem in die Weil w amicrn 
solle. Jeizt ahn- kommt diese neue AuUaga gerade , 
/.u guter Stuntir, iintl (laniiu wird sie allseitig doppelt 
\%iUlconuDeD Kelieiasen werdeo, zuomI der Verf. be- 
strebt wer. da» inswiflchen reichlieb angewachsene 
MatiTuil nach liestcn Krältr-n tu verwerthen. Tat 
auch vieles, was die erste Ausgabe darbot, unan- ■ 
getastet geblieben, so finden eielt doeb eine Menge 
Aenderungen und Zuaätxe; manches auch iM ge- 
strichen Worden. leb unterlasse C8, diese Wahr- ! 
nehmung, du- einom jodon bei nur obernücliliclier 
Vergleichung der beiden Ausgaben in die Augen 1 
f|iriiigen muss, im Einzelnen zu bellen. Nur auf I 
tlie beiden Register niörlitp ich l)oson(ter> hiüuei^rn. 
Ein kurzer Blick geiiii<^t, um ull^o^luiili den grüssern 
Stoffrcicli* liuiii des nciu'ii Uiu lics zu erkennen. Nicht ' 
minder zeigen die Anmcrkutigen, die wir itbrigetis . 
in bibliographischer Hineicbt noch etwas genauer ' 
gewünscht biif ton, wie Hurrj^nm der Verf. neue Studien i 
und Vcröffentiichuiigeii beachtet hat. Auch das neue 
Werk von Alwin Schult/, Uber das höfische Leben 
xor Zeit der Idioneeinger, in welchem VVeinbulde 
dcatecbe Frauen in ausg^ehnter Weise benutat 



und angezogen sind, hat der Verf. nun selbst an 
nicht wenigen Stellen citirt. Ja auf dieeee Werk 
bitte noch mehr hingewieeeo werden aoUen: der 

Ahtiildunpen wegen. So nennt Weinhold bei Be- 
sprechung der Tracht (S. 218) an erster Stelle und 
mit vollem Recht das grosse Bildwerk von Hefner- 
Alteneck« sodann die Koetiimkundo von Weiss. Das 
letxtKre Werk ist wohl leicht zugänglich, aber wer 
ist in der I-age das andere kostbare Werk, welches 
selbst nur wenige Bibliotheken besitzen können, zu 
näherer Belehrung heranxu7.iehen? Da hAtte eben 
Schult?, wenn auch nicht durchgängig, eo doch viel- 
fkch ausgeliolf^. Wetnhold verweist auch noch im 
Eiii>:elnen auf nni^eie I lui^eii. Dancbeti hätte 

sich auch eine Kiicksichtüahnie auf die verschiedenen 
Werke von Püul l.acroix empfohlen und verlobut, 
namentlich auf das eine besonders interessente: 
Moeurs, Usages et Costnmes an Moyen 
Age et»<rE|M)quc de la R enaissance i Paris 
1877)- leli bringe dies ledigiicli als einen Wunsch 
vor, der einer abermals neuen Auflage gilt, die 
W'einholds Werk voraussichtUch in nicht an ferner 
Zeit erleben wird. 

Aus Weinbolds (ieiitsehcn Frauen haben \\ir 
alle so überaus viel xu lernen, daaa eine kritische 
Begutachtung oder Correctur eineeiner Stellen bei- 
nahe unmöglich ist. wir sie amlerseits unserer Dank- 
barkeit nicht ent.<pre( lien würde. Nur Wünsche 
und Nachtrüge können diesem Werke gewidmet 
sein, und solche bringt eine aufmerksame Lektüre 
gerade hei den besten und liebsten Büehern immer 
mit sich. würde aber für c-ri'- Nnzei^e im I^(b!. 
viel XU weit itihreii, wollte ich allci voriiringen, was 
ich mir notirt habe. Nur einige wenige Bemerkungen 
seien mir verstattet. 

I, S. 4. «Wenn Walther von der Vogelweide 
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in .ocincni schönen Lokliede auf die deutschen Frauen 
(Lacbmannö. 57, 5) be8cbwör«ii will, d«ss in Ueutech- 
fand din Weiber besaer seien- als •DderwS.rts die 

Frauen, so frluhf er dadurch die niedrigen Weiber 
drut«cb(>r I.uiule über die vornehmen Damen der 
Fremde**. Hier vertritt Weinhoht noch immer die 
frttber «Ueemein geltende AuffaMuotg dieser Stelle, 
die natSrUch in einem Buche Ober die dentechen 
Frauen tiii lit umTwiiliiit Mi'ilii ti darf. Allein ilieae 
Auftaf^ü.uiig. die liereii?* von vielen auf^i'geb» n ist, kann 
nicht die richtige sein. Eine so spit/üiidigo UnteT^ 
acheidung von n^p und frouwe wäre in dem schwang« 
vollen Gedlofite durchaus stilhw. Und wpnn statt 
der synoiiynicn Bi''U-utiinfi von ir'iit niul fruiiirv iliu 
Unterscheidung (ieltung hatte, so würden die tml- 
telitH frouu-en dt iu Du hier wenig Dank wissen, dass 
er gleich darauf nicht sie, sondern diu w'ip engcl- 
glelch findet. Wir möchten daher Walthers Aua- 
spruch an anderer paaoenderer Stelle verwerthet 
sehen. 

S. 187 iHt bemerkt, daaa die Qbliehete Art der 
Stickerei der I\reU7.stich gewesen tind erat in der 
letzten Periode dos Mittelalters dtr l'iattstich auf- 
gekommen sei Sü «ll^rcrncin ausgedrückt, scheint 
mir dies nicht ^.utreft'cnd zu sein. Der Flattsticb i«t 
schon viel älter, er wurde aber nur für die Qeaiehter 
und die Hände «ngewandt, QbeilMMipt fUr daa bloeee 
Fleisch. 

II, S. 227 Anm. finden wir eine Auslegung einer 
Stelle aus Hs. A der Nibelangeuot au« der ersten 
Auflage (S. 443) wSederbnIt. die sehr fraglieh ist, 

weil B, (J und ,Th jinders schreilien. IJIiencrnn hat 
diese Stelle (in A 427. 1} ait hl b<isprochen, er hätte 
sie für seinen Zweck gut verwerthe» können. Wcin- 
hold spricht von den weiten Aerinela in der Damen- 
traebt des 12. Jb.*f, die sieh Im 18. Jh. verloren, 
nnd setzt in der Anmerkung hinzu: ^VVonn Briin- 
hiid bei dem Wettkampfe mit Günther-SicgI'ricd, um 
die Arme zum Wurfe frei zu haben, die Aermel 
Tarn- dieselben schlägt, so verr&th sieh darin die 
Tracht aas der iweiten Hälfte des 12. Jh.V. H«. 
A schreibt allerdings An vil irhp anne si di mnc! 
want (deutlicher wäre unihe statt an), die andern 
haben aber den Dativ an tc'izen armen. Da liegt 
doeh die Annahme eines Schreibfehlers in A sehr 
nahe, mmt helsst dann nicht: berumsehlagen, son- 
dern einfach urnwcnrli'n, ziiriuksclilagr'ii, und würde 
nur auf die eigentlichen Aermel, die Leibärmel 
gehen. Brünhild wird doch nicht in einem so un- 
praktischen Staalskleide in den Kam|)f gegangen 
»ein. Zum S[>rin;:en wäre ihr auch die Schleppe 
hindcril' Ii ^f'U t'sen. Das Bild der reiten tcn. die 
Lanze schwingenden Superbia im Mortui dcliciarum 
kann nicht xum Gegenbeweise angeführt werden, 
denn es ist eine Allegorie; auch trägt die Superbia, 
trotzdem sie kämpfend dargestellt ist. die Aermel 
fliegend. II' uinj^cMhlngeiH! Ai'nnfl aürden erst 
rerht die Freiheit des Armes beeintrüchtigen. Nach 
diesen Erwägungen sollte die fragliehe Stelle nicht 
mehr als eine stoffliche Andeutung fUf die Traohten- 
gcschiehte benutzt werden. 

S. 276 f. Die Danientraclit des 11. Jli.'s. die 
übermässig züchtige, sollte auch naher geschildert 
werden. Die hoch hinaufreichenden Ilalscravatten 
Bind besonders detitlieh dargestellt in den Bildern 



des Codex Balduini Trevirensis (hrsg. von der 
Direction der k. preüss. Staatsarchive, &irlin 1881), 
der Oberhaupt für die Altertbamskonde seht lebr^ 

reich ist. 

. S. 329 bespricht W. die Bed* ntung von r'ise, 
die Wangen- und Kinnbinde, und ^^eist in der An- 
merkung die von' manchen für dieses Wort bc- 
hauptetA Bedeutung „Schleier* xurSck. Alterdings 

lässt sirh nii'ht lougncn. diiss / />.(■ nicht immer den 
Schleier be/i iclmi ii kann; aber daneben finden sich 
doch Stellen, im- denen hervorgeht, dass rtn nicht 
ein gaax dichtes Zeug ist, dass es mit »hir syno» 
nym sfeht. da^s es nicht immer eine fest anliegende 
Binde, sondern auch c'n ! getragenes Htü' k be- 
zeichnet. Die Begritlc konuien um so eher in 
einander übergeben, als die Schleier früher gewiss 
nicht ein so zartes und dünnes Florgewebe waren 
als heutigen Tages. 

Na Ii Williidni WAckcrinigcIs Tode war Wciu- 
hold ein llauptvertreter der durch Jacob Grimm 
geschaffenen und gepflegten deutschen Altcrthums- 
kunde philologischer Richtung. Wenn nicht alle 
Zeichen trügen, ist diesem Zweige unserer Studien 
eine rfich'Tc Bliithc beschieden. \\'einhidd-i alt- 
bewährtes, jetzt neuverjüngtes Werk wird und muss 
auf den künftigen Betrieb der deutschen Philologie 
eine anregende und befruchtende Wirknng luisübeii. 
Rostock, Nov. \8a>2. Rein hold Bechstein. 



Schioeter, Adalbert, Geschichte der deut- 
schen Homerflbersetznn^ im XVIII. Jahr- 
hundert. Jena, Costeooble. atiO S. 8. M. 7. 

Bedürfnies war eine Geschichte der deutseben 
HomerSbersetxnngen Im 18. Jh. nach Bemays Ein« 

Icitung zur Säculnrausgabe der Vossischen Ody-;-tc 
jedenfalls nicht. Die Mittheilung der Proben aus< 
den ältesten Uebersetsungen hat nur das Interesse 
von Curiositäten ; einige, glücklich gewählt, wirken 
komisch, viele erm9den. Die Ansichten, welche 
Badmer u. a. über die Aufgab^ eines Ucbersctzers 
äusserte, verdienen allerdings eine gewisse Berück- 
sichtigung. Aber es wird ueh doch fragen, ob das 
nicht in viel knapperer Zusammenfassung geschehen 
konnte, als in diesem Buche. Ebenso wenig wiinscht 
niun bei sol« !i< r (Mdcgcnlieit wci(-chwoifige Inhalt^- 
angtiben von einigen der bekanntesten Kapitel dea 
Lessingschen Laokonn zu lesen. Neues erfahrt man 
Jedenfalls aaaserordeatlioh wenig aus dem 23 Bogen 
starken Bande. — Das Buch beginnt mit einer 
„Geschichtstabt'Ilc der deutschen 1 Innu rliberselzung 
bis 1881". Werth hat eine solche sicherlich nur. 
wenn sie vollständig und genau ist. In der hier 
gebotenen fehlen die Uebersetzungen oder Ueber- 
setzungsfragmentc von Peter, Blohm, Küitner, Monj^. 
Eyili, Frcnzi l, W'ciii/ii rl, 11. Hülle, Ehrenthal, Herda. 
Osterwald, Jakubs iliude; statt Rinne ist coiiaiant 
Rinnes gedruckt (wie denn (<ries conütant Griese 
gest'hrieben wird und überhaupt eine Fülle von 
Schreib- oder Druckfehlern das Buch entstellt). 

In den dann folgenden Bemerkungen über die 
verschiedenen Ilumerüberset/.ungen und deren Kri- ' 
tiken im 18. Jh. tritt nun sehr bald die eigentliche i 
Tendenx auf, om derentwillen oifenbar das Oanxe i 
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geschrielx ri i-,t. Prineipiell ist d«r Ver*. der An- 
sicht, H : I Insso sich überhaupt nicht über- . 
setien und der Ciebrauch des Hexameter im Deitt- 
•chen sei Oberhaupt «ine Veriming. Demnächst 
aluT -flieint ilim das I>üIi. ueltlio^ unspre Literatur- 
gcrliirliii^ \ (»» wegen »«•iijt'r Odyssee spendet, ein 
ungi rft littVHigte»! er will also namentlich die neue 
Auagabii deraetlben fom Jahre 1881 aU ein» völlig I 
GberflfiAsige nachweisen; zugleich aber nimmt er i 
ein weil höheres I.nli fiir I''rie(Iri<'li HiciIluMps Hinde 
\om Jahre 177H in Aii^j)nich. Dad wenige Uute, 
was Voss hulic. liciieutc wenig, da der andere ihm 
die Bahn gebrochen. — Diese Debauptungen werden 
mit grösster Entschiedenheit und Breite vorgetrngcn; 
der gräfliche Icbcr-ct/er wird mit ülH'r-<-h\VLMi}x- 
licher Begeisterung gefeiert, Vons dagegen seibst 
mit Schimpfworten bedacht und in einem Tone 
heninter^rri<jspn. der nis schlechthin unschicklich 
bezeichnet Wi-rdeii imiss. Man sieht, unser Verf. 
hat eine grosse Vorliebe ftir alles Ki attfji ninlische. 
Er rühmt Stolbei^a arwücbäi;;e Schöpterkraft, „die 
fern aller mabseligen Reflexion und Künstelei frisch 
aus sich selber zeugte", spitu- ^(lädiileische Urkriift". 
er hört in seinen durchaus laliiiiiTi Verseti ,<'iti(: 
gcwalti^<' McItMÜi!'^, die lS|iinc-|ic .-^fi ^gewaltig 
b/aufiend'^, ,au6 jeglichem Hexameter donnert mir ■ 
mlchtiger, weil unmittelbarer der bomerieefae Kampf | 
entgegen, als bei Vos>'. Was »den eigentlichen , 
aUgcwiiltig t'iJttrcissi'iuicii. leidenschaftlichen Grund- I 
tun' angehe, so sei St. am erreichbaren Ziele — I 

{'a waa - Uomittalbarkeit, Wucht, Schwung, Dentaeb« | 
tnt anwngie^ eo stehe er «In reiner stoker Glorie* i 
ühcr Voss, dem dann „ariorjanfe Dressur- und 
Modelungsversucbe der deutseben äyntax, Insolenzen 
gegen den deutschen Stih vorgeworfen werden. 
Wäre «s so, dann hätte allerdings Stolbergs llias i 
gröasern Ansprach auf einen Neudriiek, als des I 
andern Odyssee. — Den Beweis hat freilicli nnsor 
Verf. nicht beigebracht, und man mag es dreist 
jedem Leser überlassen, wie lange er es aushält, 
StolbergBche Hexameter su lesen. Richtig ist ja, | 
daae 8t. namentlich in XX. Gesänge, den er xu- | 
erst IifTimsi;;ab, einige Verse gut gelungen sind. 
Auch da.s kann man einräumen, daas er frühere Ueber- 
set/.er hinter sich liess und dasB V. manche Aus- 
drücke von Stolberg berQbergenommen hat Wie [ 
soll man denn aber auch anders Qbersetsen als [ 
Wolkenversatnmlcr, oder rossetummelnd, m liildgc- 
waffnet, die vielernährende Erde u. ». \\ . V lauter i 
Ausdrücke, durch welche hier Stolbergs \ Orrang j 
bewiesen werden ^nll. weil \'üsa sie ihm entlehnt ' 
habe. Von den „gi tliigeltcn" Worten winl p. 35 
nachgewiesen, dass si<' luTcits 17-^1) lu Brcitingers 
kritiacher Dichtkunst stchn; trotzdem nimmt sie der 
V«rf. dann nachher für Stolberg in Anspruch. Soll , 
das nur heisren, dieser habe sie früher als Voss, 
so ist auch das nicht richtig. Denn den neunten 
< ffsaii»; d( r ()d\ s-c', worin sie (v. 409) bereits vor- 
kommen, hatte Voss fertig, ehe von Stolborg der 
13. Gesang der Jliadc erschien. Aber wie klein- 
meisterlich ist überhaupt solches Verfahren ! Doch 
mag der eine Punkt zeigen, dass . unser Verf. in 
rinciii Punkt, nüiiilich in der Flüchtigkeit, mit seinem 
Ideal ätolbcrg glücklich wetteifert- Denn das bis- , 
har feststehende Urtholtt dass der letstere seine * 



rieut**cbe lliado mit einer auj^serordenlliclica Ol er- 
flächlichkeit hingeworfen und es durchaus an Fltiss 
und Sorgfalt dabei hat fehlen lassen, wird troUt des 
Dr. ÄdiHbert Schroeter in Geltting bleiben. Es ist 
aber auch nicht wahr, dass Stolberg den homrrisi In n 
Ton besser getrofl'cn habe oder dem Genius der 
deutschen Sprache treuer geblieben sei. als Voss. 
Das nachxuweisen, fehlt hier der Kaum. Beispiels- 
welse sei nur angeführt, dass der Gebrauch des 
historischen Prnsvns. dass rednerische Figur« n wie 
„lass mich, lass niicli w issen" entschieden unnonit risrli 
sin«!. Man verglri« lic. Voss sagt: der gerenische 
Reisige Neator, der Kufer im Streit Menelaos, der belm- 
umflatterte Hektor, die lilienarmige, hoheitblickende 
llere, die blauäugichte Göttin Athein SiollHrg: 
Nestor, der geehrte Führer der Wagen; der krieg- 
rische Menelaos, Ileklor mit wehendem Fcderbuscb 
(als Daktylus!), die milchweissarmichte Here and 
Here mit rollenden Augen, Athene mit blauen 
roUen it ii .Au^iM). Das /i lgt denn dot Ii soiori den 
ungemeinen Fortschritt, den Voss gemacht iiat. — 
Aber freilieh setxen wir uns mit solchem Urtheil 
der Gefahr aus, von unt^erm Verf. kleinlicher rcdan- 
teric geziehen zu werden: denn an Stolberg „zu 
netf^i'lii, wiirc undaiikhar und engherzig". Dr. S. 
findet einmal in diesem cntscbiedeoc Genialität. Der 
Orundton der Iliad« erscheint ihm als ein leiden- 
schaftlicher: ja er weiss, dass ihr DiL-httr . in Jüng- 
ling war, der ,.mit urgewaltigeni, jugcmilkh stür- 
mischem Genie den GedankenstofT seiner Epoche 
ergriffen hatte**. — Nun, darüber IKsst sich nicht 
streiten. Wem aber jeder Tadel des einen deatsehen 
Dicbtf I s als kleinliche Pedanterie erscheint, der sollte 
sich walirlicl) nicht in so leichtfertiger Weise an 
dem andern versündigen. Geradezu lächerlich ist 
die Art, wie der Verf. einzelne Stellen der Odyssee 
krltlsirt Wie ein gräralicber Scbnlmeister nimmt 
er ihn Wort fiir W ort vor. Erst wird richtig nach- 
gewiesen, dass keine gute Ücbersetzüiig ganz genau 
sein kann; dann aber wird jede Freiheit, die sich 
Voss nimmt, getadelt, sei es ans aprachiiehen oder 
aus metrisehen Orilnden. Da wird denn nicht ein- 
mal richtig ciflrt. .Inmitten der freien Versamm- 
lung' heisst es nicht, aonderii .inmitten der Freier 
Versammlung". Voss hat keinen Hexometer ge- 
schlossen: ,idi« walddicbte Wüste-, sondern «die 
wsldiehte 'WQste*'. Als undeutscb girligt wird eine 
Wondutig wie; .flflic dcni Vater Kronioii" — wah- 
rend doch in der Lutberschen Bibel liehen stet» 
den Dativ bei sich hat. So gut wie „der viel- 
gewandcrte Mann*' könnte man, meint S., auch 
sagen der viclgegesBcne oder vielgctrunkene; es sei! 
falscl) st'in: ilcr so weit <;t'irrt ist. statt. ■,<) 1 a ii e : 
undeutsch seien Wendung, ii w ie ^die weitum»chau- 
endc Gegend*', ..hieran erinnre mich nicht", und so 
geht es weiter. — Auf Grund 8<ilcher Beispiele wird 
dann von der „vandalischen Robheif geredet, ,mit 
der Voss die .Spraeh^eset/e lielniiidelt lialie'. Alier 
auch abgesehix von liomcr nimmt sich der Herr 
Dr. S. heraus, Voss wie einen Bchulbuben zu be- 
handeln. Er gilt ihm als ein .excrptionell unliebenä^- 
Wiirdif^er Cliarakter", dem man nie eine Biographie 
hätte uifhiH'ti .«ollen. Wenn ihm die Odyssee inte- 
ressanter war als die Iliade, so ist das ein völlig 
elDseitiges Geschnwckanrth^l*' ; wenn er sieh in der 
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Drdicationselcgie dereinst übtr den Sternen einen 
Sit/-, neben seinem Homer wünscht, so findet der 
VerC, mit dreisterer Antidpation aller Dicbterehrea 
sei nie «in Werk in dl« Welt gegangen. W«n» 
(lajzcgen Stolberg in dem Geflieht nn Bürger den 
I^jibeer über »einer Stirn rauseben bört und ifam 
die Muse vom Olymp die Harfe des Mäoniden 
herabbringt., so ist du gewias nicht bescheidener. 
Jene Elegie von Voss ist freilieb kein Meisteratfick; 
a^t r (liis-i man heut noch Licbtenboi gs [)Iaft(' Spä^sc 
über hie wiederholt, verdient sie ebensi» wenig, nls 
ihr Dichter den plumpen Spott des Dr. S., weil er. 
an seinem Uocbseitstage von Regenwetter in eine 
Weldhätt« getrieben, dort noch an der Odyssee 
überheizt Iu\(. 

Es hiesse dem vorliegenden Huihe unverdiente 
Ehre erweisen, wenn jede unhaltbare oder indigni- 
rende RebauptonfE ansdrücklich widerlef(t w&rde. 
Die eigentliche Tendenz liegt klar rn Tage. Es 
< ifiTt gegen die -horrende" l 'cltorsoliiit/imf; «Ic- 
JEIinilusses der Antike auf untrere [^iteiütur. Daher 
hSbnt der Verf. über Schiller.-« .grierholudc FÜtter- 
werke", über sein -jammervolles Klagelied von den 
Göttern (iriechenlandt*- ; er fragt, was denn der 
Dichter für seine Diaiiu'ii aus di'n griechi-clicn 
Tragikern gewonnen habe, da doeh Fiesko «tlurablcr" 
si>i als die Braut von Messin«. Ebenso nennt er 
tiocthes HexanietertTi'dii'htr „unl •idirrc" isic) Zwittor- 
gebilde — wostu denn d«t;h nicht nur dw Achdiala 
und die römischen Elegien gehören, welche dem 
Spott des Herrn S. ebenso wenig «ntgebn, eon> 
dem noch Alexis und Dorn, Hermann und Dorothea 
u. H. \v. Den Hexameter will Dr. S. um jeden 
Preis aus der deutschen Literatur wieder verbannt 
haben, wie überhaupt die antiken Motra. Er 
will wissen, daes auch Goethe im »pätero Leben 
einen Homer in Prosa gewflnscht habe und einen 
solchen' dem Vos^l^l■h(Ml vorpr/ogcn haben wiirdr. 
Richtig ist dtiran nur. dmns er im XI. Buch von 
Wahrheit und Dichtung für das Knabenalter 
prosaische Uebersetxungen für vortheilhafter erklärt 
und KU diesem Zweck eine solche anxnfertigen rilth. 
Wie gern Ct. tieUsat aus Voss' Odyssee vorlas, weiss 
jeder. Auch bat Schlegel durchaus Kecht. wenn er 
die I'rosaüberset/.ung eines Dichters einen pot'tisichen 
Todschlag nennt; und dass in einer metrischen Ucber- 
setxung die Zahl der Verse dem Original gleich- 
bleiben muss, gilt jetzt als selbstverständlich; Dr. 
S. nennt das ireilich einen verwerflichen Grundsatz, 
öoethe soll aber auch den Hexameter später über- 
haupt verworfen haben, da er seit 1802 keinen mehr 
gemacht habe. Das ist nun r.vvar wieder falsch, 
(ierui z. n. die Metamoiphose der Thier« ist frChstens 
1806 gedichtet, würde aber auch, wenn es richtig 
wäre, nichts Ijewcisen. 

Die Thatsache, duss wir eine Reihe der herr- 
lichsten Dichtungen in diesem Vorpmasse haben, 
ist nun einmal unanfechtbar; ebenso wie der Ein- 
fluss des klassischen Altcrthums auf unsere Literatur 
feststeht, auch we&n Herr Dr. S.' ihn leugnet — 
Sein Buch i-<t in dieser wie in jeder Hinsieht mit 
grosser Keekhcit geschrieben. Nun sei jedem nnbe- 
nomnieii. einen Dichter lieber ru haben nls einen 
andern. Deshalb den letiteren in leidenschaftlichster 
Wetoe Ml sehmiben, ist unerlaubt. 80 mfissen wir 



denn diesem liuche den stärksten Vorwurf machen« 
den es gibt, nämlich den der Impietit} es wKre 
besser ungedruckt geblieben. 
Karlsruhe, [30. Oet 1882]. Wendt. 



Ana Job. F< Hebels uneeilruckten Fapifren. Nachträge 
XU wiwn Werkes, Beitrlxe >a niaar Charaktariilik. Hrag. 
von Georg Llagia. TaaberbiealMiAriiei«, Laag. 18K 

'm 8. H. 

Der verdiuntü JlL>büll«f»cli**i' brinjft un« in TorJi(?Krn ii r 
.Srlinl't in si ch« Abschnitten «lemannische uml hücliJuut»ch>' G. . 
Uichu-,l'ro»8i8chei«,<icn «clion früher vcröBentlichtf^n Auf«nr/ fltif : 
H.V Stamnibueh, eine Diiratellun^ des RÄthsolw L-ttkümiifrs im 
KurlKruhcr Kreundriikreii«, in welche grössere ParticD wu» Liiu- 
gilM Bnsh Aber H. wSrtlieh herfiber genommen sind, eine Cha- 
rakteriatik voa Hebale Vater, diwu lelirretohe AamerkunKea. 
Pooliaoh von Werth iai 4as alesiaaBiMlis OedUAt: Hmhata. 
t thoe «nah auf; iatorMaaal «IIa alaaBaaaiHha Prosa: Di dar 
, PradifUialtSiflkdlsCharaklMMft iridhtigdaamIriotiwAe 
: MabBwvrt, 4aa naa Habet, dem fiamndanr irapmaaBa, da« 
Vcrrasiter riin «Aadree« TTofer". kaoia ngetrnut hitte. Za- 
gleich ist ilieMM Mahnwort U»t da« einxigu Produkt Hebeb, 
in dem ein kräftigere» Pathos xiim Ausilriick kummt. Merk- 
würdig sind die Stücke aus Hebels Traumburh: eines oder 
da« andere könnte uuch, mit leichter Aenderung, iiu Haus- 
freund gestanden haben; ebenso herrscht der Ton des Hnus- 
freundes in den kleinen Aufsütiten zu den lateinischen 8til- 
Übungen. 

Die alemannischen Stücke iintl riuen Tbeil der hurh- 
deutschen Gedichte hatte Lflngin -i lum in der Alemannia mil- 
pefhfill ; eine üemrrkuna' djirüixT würc am Plnf/ fri'wcien. 

H<-i einnclncti Stiii'kiTi Imr I,. üt(.-r.-<i-lirii. liun^ t-j.- •«clum 
in den gesammelten Wtirltrn .itchi n: «lic Vt rsi' f*. iind «lie 
letzten Strophen des Seujftlir^lir ii -< \V», II, 11(7; die hexa- 
motrisnhfl iJebertragung Ton Joel steht «um ijniisern Theil, 
, wenngleich etwas abweichend, im ,Dieb in der N,ii-fit*. Von 
den ..flüchtigen Oedunken*' stehen in den Werki ii dii' Nummern 
32 und 34 

Andere» tuat«: im'Iiuu Uiuline nncgetheilt: den AufMU 
,Tom Hauptplanetcn des Jnhrs* und die ..flOohtigWI Qedaakeo^ 
Nr. ß-l. 96, 97, III, 117. 123, 170, 171. 
j Die Abdrücke könnten zuverlässiger sein. In den 36 

I Zeilen nvuni Hauptplaueten Um Jahres* i«t, von IUeinigkGit«B 

'eigsiidM SB basasTB: Z. 6 1. Mtrgims «t. 4ahr; 

" " ; 2.S4 

, Z. S» 



Z. It L isV ak aak; 8.« L htrhanheanat 
1. sohOa UOhen et aaMta; Z. (8 I. kraan it. 
1. dies at das; Z. 41 L fai nioelimMMleD at. in BaaelnnMidein. 

Oaa firnoliitllak einer aleiaaaBiechen Epiilel ist von 
Liaifia in der ■elteaaiaten Weite miasTerateiiden werden ; Hebel 
sagt einfach: auch ich bin ein Kind des Volkes, in meiiter 
Heimat hat man nicht hochdeutsch, sondern alemannisch ge- 
sprochen. V. 8 ist judenfalli Kiroho st. Chilehe su lesen. 
— Nicht die vierte Ausj^ftt»' vnn ISOB, sondern die dritte Ton 
1806 brachte die Gedichte in .geliutertor*- Oe'tall. — 8. »1 
I. Liehen st. des mit ? rersehenen Liobin. - 8. 171, Z, 13 
I. Herrn st. Herren, was den Vers Terletzt. -- Der «nnTer» 
stündliche Name* S. 216 ist vormutlüich zu lesen: ulla potrida. 
Karlsruhe. 2H- Der. Otto R p h a Ji .> I. 

N ac h 8 !• h r i f t . Kiiie Ein-<ii'li? m das (_)ri>,'iiial bi'ntaticl 
raeine Vermnrhimg, (ias< Kirche zu Icseiu Ueberhaupt zeigt 
hich. da-"* ^'l<^ liiin>Nohrit'tliekaa Taxl« nii gariagar Qe 
keit wiedergegeben sind. 



Das Lied von King Horn. Mit Einleitung. Annierkungf<n 
imd OloMar hreg. vo« Theodor Wiiemaoo. 8ua«et»arg. 
TrMmar. IMl. XXll, IM B. 8. (Qnellaa n. Foraek. XLf^l 

Xarliili-m NV. hiTeit« 1876 mit 'riiti'rsui'liiiiiici'n' über die 
LBUtk'lire, Mt'trik und Terschiedtncu Fussungen des K. H. 
(QF. XVI), di^D 1981 mit Studien Uber die Motive dee Ltedee 
(Anglia IV) hervorgetreten War, bat er uns jetzt aaeh mit einer | 
kritischen Ausgabe dieees wichtigen DenkaMli beaeheakt Auf i 
jeder Seite liebt man es ihr an, da« sicli dar Verf. wenn ' 
niekt aatiB Jahro, wia Uoraz cropfieblt, so doah raiohiloh ata 
halbes Dntsend Jahre damit getragen hat, u»d aaeh wer da 
nad dort «Ina andara Aufliwmuig vertfatan sa ndiBaa glaabt. • 

Idas, aaeh daa kleintta Dolail ■ 



wird gerne «ilnrlasieB, daeejedaa, 
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mir Bcharfainv iin l Süchkenntuisg t;cprUfi uud wiudt-r gcprUrt 
i«t. Prof. t«n Urink, dem da« Buch all 'verelirtea Lehrer 
lind hülfreiolia« Frauida'fswidnieliat, nuffsioh nliiMSoba.Ws 

iVuuen. 

W. büttinilt Nciiiii Kinli-iluji;,^ uatur^'oijiäns mit ilor ÜM.- 
frage. Er koninu zum Kt'siiltuii , <ln>is title <lrei Hi»s. C, ü 
und H uniil>iLiiiiL,'i^ vnn (.'itininli r iin>i tlirilwi-isc durch müad- 
\ichf Uf'bfrlii'ft riiii^' mt^rarnliMi hjini and eigentlich ebfiisn 
\ wir Vi-i>iiiriL'ii ili't liciliclui'i birti'n. Einig« der dabei vor- 
^cbraolieen ü«iegf ItaUi ii /wur intlit Stich: jt. B, wenn 8. III 
<la« Fehlen eines ÜHtiv-i in () uinl II nU (iruii<l mit angeführt 
wird, der auf rlio Ab»tiitiuuiuii^ «Jh-iilt beidiu iitiü. nu« (■inor 
gemeinaamcD Mittelquellc »chlieRiien lie.tM*. Niehl negative und 
niebt au» der allgvnieiaen Surucbbuwugung möglicherweiae 
«ntipruftiie Friim* timi bei mt Bwtioiating der HnigMW«» 
Jogi« iMMgflbflML Du ÜMillUlt sber kit «obl anM»r«dittwr. 
FOr 4ie ReoviMtniotim leiaM Toztra foleert dann» W. du 
l'riaripr die baete He. (C) xo Qrgiide n JegeB, und W be- 
irrfindeten Erwinngen folgend' die Lemn der anderen Hm. 
atufinniehiMii. Die* Terfaliren iit nneh bei einem leleben 
Stande der Ucborlieferung du» eituig richtige. 

Ein in neueiitcr Zeit %-iel uDiatrittcncs Gt^iiet berührt W. im 
II. Kap. : 'Metrik'. Bereit« Unts. S. 43 und öu hatte er behauptet, 
•luM K. II. in metrischer Hin«ichl 'den Erzeugniv^en der epischen 
I'oDiiiu de« 12. und 13. J)i.'h in Deutschland parallel Rtehe'. 
•IctJt wendet er vollends ilii- LHchmnnntchon Kegeln für Ver- 
tlieilung der Hebung und Henkung im Mhd. rammt und sonder«, 
im Oanzen und im Einzelnen, auf den K. H. «n. Er schreibt 
lOgo ilip Sätze Laohmann« einen nnr'h dem andern wörtliph ■ 
ab und nimmt die Beispiele ituiür iiui. -«'im iii i:i< . Di nkimUt , 
l'ebereinfitimmnng zwinchen dem Verluhriiii 'Irr inhd, uinl m>\ 
Dichter ergibt -ich ilabei freilich nicht, vii lmi lir rmmliiifti' 
Differenzen. Km «ü litiger, vielleiidit der dulikutcuti' I'tinki 
der mhd. Verskunm, Ak- H''liiin'llu!i;; >!er Senkung vm- !.t;nini!i'm 
Ver»au»g»ng, erlnubl im K. H. 'kein»" «irhere iteubachtung . j 
J)if Ajiiikitpf i"! au:" iIas ti.iilitHr < in >w. l'rSteriti«' ou«ge- 
'ichiit, i Ii. /»kfiit III eiiiL IIUÜ, dübifUf iv kntUf 515. Dass 
Olli' kui/^iilbige Hebung mit vollem Vokal keine Senkung folgt, 
iüE Uli mhd. 'eine wenig gebilligte Freiheit'; im K. H. ist i<ie 
'ziemlich oft belegt'. Kamenilich aber hat die Verachleifung 
auf der Senkung im K. H. einen bedeutend grüs»ereu Spiel- 
r«am: nicbl bloM iwei onbetunte r können davon betrntfen 
werden, wie in Mhd., mndem auch e mit vorhergehendem 
oder Colgendem rollen Vekel, », B. wtk put M ISi, gdn t»U 
f<lle ms. W. nmebt nllerdiiice mik leUteren FeU» «faM Bu- 
»ehrinknitg. «onnob »eleb« Tolte, in der Senkuiijr Tonobleifte 
Voksle einer Psrtikol oder Vondlbe «imebdreii tolKHii; allein 
auch diese Einschränkung ■cheintnIebtabeoluioCieltmurzti haben. 
■Statt 'Parlikel' sollte es vielleieht 'eineilbigee Wert heiaaen ; 
vgL z. R. Ick Kidlf (Ion dl pi ivilic 5.i8. Dnreb diererti|{e 
Freiheiten erinnert K. H. weniger an die IHobtUBgen der mnd. 
RIaihezeit, als vielmehr an die der Uebergangsperiode vom 
Ahd. zum Mhd., wie die "Litanei", Heinrich von Melks "Priester- 
lehen' und 'Frinneriing' (vgl. Rüdiger in Haupts Zs. \ 288 ff.)« 
«der an dir >l<'s 14. und l,"). Jh.'s (vgl. Wackcrnell, Hug* VOn 
Montfort S. t'C.\.\l— XXX.I). Ueberhaupt aber wäre es me* 
thodisrher, den K. H. mit seinen uSchstvcrwandten Vorgängern, 
wie La^ainon unri Älfrr-ii« Sjirflrhi^n. zijifnnmr'n/.nstftlpn und die ; 
nklaviftche Ver^li-ii hun^,' mit lioin nur <-nttVrnt vcrwauiltcn II<i., 
welches «trhfm lirn iiUitt'Tirf'r'iioii \ niii i>'^fl[ti(in''ii;iTi-n 
Si'nknngi'ti uiul »fni^it n ■ • ,ih vi'rsi-lnr'lciiiin IituH Imutc. 
liiilii r mich in «eiiuT mi tral In n Weiterentwicklung nie eine 
%"ilKtänitige l'aralkl«' mit dein Knglisoben TOnprioIrti auf ge- 
l'-gentliehe Aiinbüi k'' zu lii'-nliriinken. 

EilH' umitTc ni< (rn< li(' Stn itfrage betrifft die zweisilbigen 
Koimo. In li.'n Unti>. tialiin W. keine eigentlich klingenden 
tiM:t lieliünK^lnHi r zwiitcr HiMmsilbe) an. Kr ^lanlirse im 
Jt' imi' !<trlf ■fj'riuf/i, loie und, da ursprünglich kur/cr Vokal 
iri ui-rcntuirtrr uffi-ner Silbe wiederholt mit lirn|irunf,'lii li liini^i'rri 
gotiunderi »iril. giin7 t'onsequent auch läkr, xiilei (S. 4H. 4»). 
Auch die H)l'iuni»'<<iihi ii nv, , i,i , > /. B. higgire, tcealrnt, 
itinkidr miirlu'n k-'inc AuKnülimi' ; di'un lUi ihr ernte» t ncben- 
tuoig un l i^'-Hntiwiii-ht i-«!. f^ilt iIhs /wi iir l'iir Hiuiiini l."*. 45 f.). 
In Folge <lt»i>eik »ut hdoi» ihni vtiii tk»n l.j.U) Vcji»en de» Oe- 
dirhies etwa 40 über das normale Mass von vier Hebungen \ 
hinaus (8. .Vi f.). Bei dieser .\nnahmo ist W. auch in der \ 
Vorliegenden Aus^ubi' geblieben; nur hat sich seine leicht \ 
Wgreiiliehe Abneigung, einem Verse mehr als vier Hebungen > 
«inilheilent dentlidier atanlfeetirt. Oft hilft er eiob doroh 
Xiaeetnnir klnerer Hebenfornen, wie JttaMiftf für Rkntnkitdf 
Äitinta für Afrlbnif. Ane deme^ben Qrande dnmt er dem < 



zwoisslhit;i !i Auftakt ein weites Gebiet ein; es ist bezeichnend, 
dac« siimintlic^hc Bf»le<»f, die t-r 8. XVII dafür cilirt, in Versen 
mit /.wi'isillii;;i'ni J{. nii »t.Oien. V. 57 pe k'iiig hadJe til to 
frttf «iril ilurch Elision des e von hadde in die folgende 
Hebuiii: ),'.•b^M^e^^, uml mit Kooht. Weniger berechtigt jedoch 
sind iiiii^e iltr cunjieirten A«s!a«sungen. 8u hätte ich es 
V. 49 f/.'- hiic^i iiIiVi' iif fit-dr) niuht gewagt, hi» gegen 
dir Auluriitit iiliiT clrci lls^. zu «tn-!« lion. V. 9Ü7 f. (To depr 
/,. hin, ZI,-: II,. f,„l. r ii 'l thfe hi bo^e C) können 

ila4t von W. iiiu U au»y<;l«((s«tu' uli) und irfl rfrrc (H weicht 
ganz ab) kaum entbehren. Das von der besten Iis. überlieferte 
uud eigentlich von keiner andern bekfimpfte stippe 1 100 ist 
noeh im Nachtrag beseitigt wurden. Sehr bedenklich war es 
aoeh, V. 13it$ das von U gebotene pe white (hi lin/ailrre wtre: 
Muckt itn ki aialwrfa« tm} an Torwerfen nnd p» aus H do- 
Mr anlibaebmen (O Inder! total), ünd tn>tsdem lieaeen eicli 
nieht alle Verse in ilas PrekrneteibetI der VistmannaelMn 
vier Hebungen einpresMU. So gab ei Inris HeilBdltel ilr 
Tomorry Itf pf ß^ingt (: Wkmt pe tiyl «f d»ft imringt} 
839, keines, nusser hAebttem die gröwtü Hirto TOD idttalrt 
unil Elision, für Für pi nt haue Ihc pt fortdk« (: Kr he eni 
icif takrj ö70, AV« wo« helere uudrr mthm« 58S. FiWiiilil wa» 
prüt on lit rte 141.j, FikeniUt tr dui ijati »pringe 1433. W. wich 
daher den Einwendungen Schipper» (Metrik S. 183) uud gab 
Anglia V 4UU f. zögernd die Möglichkeit zu, wenigstens V. 589 f., 
IMHD f. (alter Zählung^, in der Ausgabe wohl 1415) und 1438 f. 
mit vier Hobungen und eigentlich klingendem Sehluss zu Ionen. 
Er hfitte in dieser von Schipper angedeuteten Richtung ruhig 
nofh w<'tt«»r ^phpn könni'ii. Warum nicht jedes Reiropnnr »o 
«rauiiiri'U. in «l'1i-1iitu «ir uni auf diese Weise zweiM!bif;i<n 
AuUiikt inlcr sriiwi'i'i' Nrnkuii>,'cn iTHjifiren Da« niii^' duiin 
zw.ir nicht ;in'lir jIic rrini'. urM[)rüni,'li'-'lii.' Fdrni liii ki'?, Mi ti unis 
nf\n, welche vier Hebungen nitt stuiiiptciii ulii ilni mit 
kliii\'(.'ndem Ausgang forderte. Aber es gibt «ucb cini' >vlir 
nahe licgenite ErklSrung für eine solche Umgestaltung. i>as 
kurze Reimpaar war zur Zeit, aU K. H. entstand, in Enghind 
bereits in ausgedehntein Gebrauch. Hier, wie überhaupt im 
epischen Vers des Afrz,, wurden viertaktige Verse mit kltn'.,-> ii- 
dein und stumpfem Reim proraiscue verwendet. Wie leicht 
kann dietie GepHogenheit auf unser Epos herübergewirkt haben, 
in welchem ja auch die alte strophische Gliederung nicht mehr 
intakt Torliegt! Kurz, aus inneren und aus Süsseren Gründen 
darf maa den vierbebigeo Veraen mit eigenlUch klingcndciu 
JUim im X. U. eia* grSeier« SoU« antrauen, ala W. naeh 
mhd. Mueter thatL hik würde .daher amaer den oben eiHrlein 
aoeb hierher reehnen V. 8a f., 2«7 f., 3bS t (ai» der Wort- 
etoNang von 0/, U7 U M7 f., 683 f. (mit der Leeart v» C), 
805 f. (mit CX 1289 f. (mit aehr naohdruokavoUer Aiiilaatmf 
der eraion Senkung), vielleieht auch IStti t (mit C) and maneiM 
mehr; denn, das Schwanken einmal zugegeben, ist es schwer, 
ihm strikt« Grenzen zu setzen. In diesem Punkte, wie in der 
Behandlung der Senkungen im Vcrsinnern und in der Lünguiig 
huchtuniger kurzer Vokale in offener Silbe, steht dann K. ti, 
wieder eher auf dem Niveau der deutscheu Epiker des 14. Jh.'a 
(TgL Wackemell S. f.) als der BlOthezeit. NatUrlioh wird 
dadurch zugleich eine erneute Prüfung der Abweichungen von 
C, iowie der Auftakts- und ElisionsverhAllnisse wOnschensworth. 

Wnit W. S. XIX— XXII aber den arsprSngtieb •tropbi* 
-•i lion Hhu des IL B. Torbringt, iit fein beobaebtet und iiem- 

licli pLiuiihel. 

Lm Imt (li<- uiiri nii n Krimo hat NV. scbini l'iits. 'i ! (f. 
gehandelt. In der Ausgabe ist po^ff : ü enteruifir 1035 dazu 
gekommen, dafür aber namentlich eine Reihe Bindungen von 
u mit o emendirt worden, theils durch Benutzung der VMrinnten 
((!13, 102.5). tbc'i*^ duri h l^in^ctzuns dt r l'nr.illi'll'orni xmnii 
für '^onge im It'-irn nui /n/uti»./' iliril-» indtnu \V. *ks»u- 

alte, »im ühcrtjr'hHscni Vi-rti iiui'n auf die Orthographie der 
Hss. enlspruiigeiH* Ansicht 'vrliuluii iüt i< vor tid' (Unts. S. 19) 
aufgab und »tuuäe (C, : londe) 171 in slonde zu Andern wagte. 
Da U im letztgenannten Reime Neigung verrXth, o aus älterem 
M wieder in n surflolotu verwände In, «eneint ee mir bedenkliob, 
an einer AnsabI Stellen im Vertanem daa von C nad den 
übrigen Uas. aberlieferte ö (ani ittenna «) aa w n eorrigtrea 
und E. B. etum flir haadeehriffHelMa fwae, Imradir Mr feaaiii«, 
gunnr tat yMiM, «NN«a lllr MMM u. Wk einsuectaaa (vgl 
V. 217, 268, «55, 575, 810, 858, 7BS). 

üngleioh mehr jedoeb hingt an der AttihiMang der 
Reime r' .■ r. W. eohlieeat Otts einer Reihe FlU«, wo dar Unk- 
laut von ,1'-. II mit festem • gebunden wiid, data aeiat regal* 
massige Kiiisprechung in anaorn Oodiahie koaliMriiei • eel, 
stellt diesen Vokal aneh in der Bogel her (vgl. aber tchtOh : 
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kullf 24 ) und vpriptzt fibtirfaaupt die Entutchun); des Kpoa Ul 
die «adöitlivhe Urt>n/i> de» Mittellnndcs [VnU. 8. Ti tLi. Die 
SmIi« ist mir dorli i-in wcnip zweifelhaft; vor Rllem, weil aoch 
• nun »Itein i hSiifiK «uf y rfiimt (ITnt«. f*. '>'^ l '. r>Mri<T «pü 
umf^elnutütei« u aucli mit t gebunden wirl ' ( '. m-i- Ii 
:»^iri«"" tt7l: pntl!i''h ■weil nin"» von all den Burl'ulli mli'ii Kigt»n- 
!liüiiilirlik''itrii lii -i K.'iiti^rhi II k'-ino im Reim bol^'i;! ist. « iShrenil 
Bill l^io-' II \ II I/, > tiiii ( wulii 10 jedom grOxHereii im . |)i nkmal, 
»elb-t IUI Ni r.li n, ;;i j»nen. Dkh on^liitcho i U>; und li'-;:t i lien 
dem <• ii«li«r ikiw dtt» Jeutuche (KIMh, OEKP l 1(»,M. Wenn daher 
z. B. SP. /y*/«M im K. H. ant s't vimi, gehör! der Kall 
wabnuchclnliuh in dieselbe Kuu>;ui u: »j»» irilU: teile 371. 9fi7, 
oder H'f »/frnejcsr : W/*« 161, nitmlich einfach in die der un- 
reinen Keime. I>ie Hm. C und H Qberliefcrn freilich bald 
lt«le, bald lutti, nur ü gelegentlich uucli lysle und litte, und 
*a sie !>•( »tob W. offcDtwr Bit ttb«r($roMer Serapulolitat ge- 
halle». Aber 4m kn int Qnuid««4Mli aar «In Anzeichen 
vitar mhiNmii dm dn 8«braibfr mu ■Uliebwen Oc^enden 
«traiMtM A d«r IMablar odar Btdafetor. D«r DWekc de« 
K. H. Iik Twn nittaUbidiiob. Dullr »priobt Bnaer d«n gp- 
mBOtOn Momenten der flcxioniilose Ind. Ptt. PI. us Jiiit ht htm 
Umde : lon<l< 'S2%. »owie die Uehandlrag ae. «i und fo im 
Reime, auf welche ich »ofurl zuräeklcummen werde. Ich htitu 
daher flQr unif^elnuletes r> lieber nitl. y, >' f;e«chrieben. Auch 
hitte ich mich angcoichti) der evidenten Neijfung vcm C, K für 
y, / zu »ohreibon, noeh einmal henonnen. «e. «<■•/> öfter-» jfegen 
die .VutoritSt «Ammllieber IIhk.. in den übri<;en Fällen nur auf 
die üewühr von 0 hin, al« iifhup in ilon Text zu »elzen. 

Nun i-ii iif. (f. In der Anm. zu V. I'!7« ffitvr : '.,irr , ae. 
(/eänO i*' l'--"'n; "Auffnllend ist die l/ilmli iii:i,- i, «i-L/licn 
itonDt a 11 H n ^1 Ii III s! OS zu »5 ;^pworden . V." ai^it uti.T iim-li iin iir 
als''iii>'[i Ui'iiit Villi III', .ä auf feste» ". iirimliuli mhi". M/niii)».) 
; »■«• (ae. t^<i>-, rif. j^nr, liir) KT. wu- r üln rli.h'it i II 
fehlt, ü ändert), nml i.t«v< t Iii» i\V. Inii-I.i <l:i(tir /.i.-iiilirli 
unnöthig /finV) . (' vlIO ämlpni i 1111 W. hat dieao 
beiden Stellen nit ht (ilH r>"hen; aber niii;*tlii li fiielt er «ich 
wieder an die Hu«. un>l n chnete nie iiuUi ilit! unreinen Reime 
(Untu. 8. .'».5). Ich würde ruhig mart : i,art und J flutet : knawt 
herMellen. Da»« die Schreiber an dem mtl. (i An^tons nahmen» 
itt nur «in weitere« Z»ieh«ii (Br ihre eftdliolimre Herkunft. 

Ae. io wird obne UBt«r«obied nit ae. i md <S gereimt. Dt« 
alte Sehreibnag m anabeiBt awar ia 0 iiaab Sflaia, In B waolgataaB 
«blge Mal«; abw rie itamiHt w«bl aar am ibran ■Mlioltaa 
DbOabt, aiebl aua daat alL OrigiaaL Bawainad daMbr iat ain 
Raiat wie b<«ii C, hm* OHrfvm« (ae. «ntm) 1544. Kaan 
«olehea eo vun C hic und da in zwei zUKammen|;eh3rigeu 
Reimwörtern bestehen, »o ist dan noch kein Oegenbewei«. 
flobwarliob batt« daber W. ein Keeht, im Verb. Subst. brofn) 
«ad in Hoai. SgL de« Pron. 3. Peru, hen durchzufDhrcn : am 
iillerwenigiten wenn, wie V. 383 (vgl. Naehtrug) and hhl, 
nAmmtliclie H.^il, Rogar C, br überliefern. Cnnaerjuenz in dieser 
Richtung machten ja doch die Reime unmöglich (vgl. auch 
brn: quell 8); Consequcnz in der Schreibung von r für to 
hin|rf?«^n «fir<!<-Ti «ir> ni^ht M<i»% erlauben, »undern bcftlrwnrtr-n. 

Ihf-i (liT !■ ii-..iiniiti-1'li unreine Keim iKi/ult. ,1 ■ u ini'l'i- 
13Ö3 durch LinKelitun); der Viuiiint«» hnifl'r iii:\<T hnn'tti ) am 
II leicht zu heilen wÄrc, i*t i;. sm^> \V. •.. Itj»i s, ti..ii unf:;. - 
fnlleu. leh ViRtte e» auch gü»iii;i. /ii mh l' i n. .Mr. hu lic- r 
liebten [.i, vi.n Ihren zahlriirlini l'nrull.-lltiniM-n .in..;,'«. 
dehnten (ji'br»uL'h m machen', »lhumi xili i:a daher iliron 
kritiaohen Herausgebern in iK r .N. ili vri\M'[irt »ciny 

Die Anmerkungen enlhitlii'ii viflu ^ute Bemerkungen 
dber Grammatik, Foraietai und RechtuTerhiiltiue««. latereHaat 
|Ara e« gowenen odar darf mau aagen: wird aa aaiaf — 



Vai tdiBibT darlbar wrgabraobt hat, iai < 
voUitlndig, wi« ankritf««b. — Da* Oleiaar, abwoU alabt gaas 
volbtladlf, wird iwiMBtUah aiieb BabUent aar Varfaerattaag 
Air Iiitarpretatiawn «ad Saatiaarttbaagea gata Dieaato lehrtM. 
Vian, Itk Jaauar Alaia BraadL 



Clf irin, P., g^Wf latbi et de la Präpo- 
sition De. Ktiiilc (Ir syntnxe hi'^toriq iic ^nr Ia 
decotnposition du latin ot la furiiiation du t'rnn- 
fAi«. Paris, Vieweg. 1880. IX, 305 S. 8*. 

In dies<er den 13. Fa^cikcl der colioction philo- 
lo^que bttdandea umfangreicheii äcbrift sucht Ciairin 



^nen fesehtebtlicben Uoberbliek &b«r ilie Ablösung 

des lAti'iniscbon Ociiitivsi durch die Prfipositioti de 
zu geben. So iiiitzlk h nun am h der /.weite Theil 
(S. 180 L';l2i isst, welcher die altfranx. I'riiposUioti 
de in allen ihren Anwendonj^en beieucbtet, so on- 
geachickt bat sieb der Verf. ««tner rigantlichen Anf- 
gabe entledigt. Wie er y m- nnch allen St^itr n und 
nur nebenbei aU Vortrcttriii Uhjj («t.aitiv« bthaiui^^h. 
so füllt er S. 20 — 82 mit latcinigi-hen Beispielen für 
die verachiedeoen Arten des Genitivs ond ä. 83— 
176 mit einer noch grösseren FfiHe von Stellen, wi 
di-nen fie in irgend einer Bedeiidinj.; cr.sclKMiit. ho 
das» wir un» die eigentlichen Vorlüutcr im Latei- 
nischen inühäutn zusammensuchen niu»^äen. Ueber. 
die« wählt er nicht etwa die vul^cären Aatoren «im. 
sondern er Qbergeht die Komiker und benBtal Ar 
die spiiteic Zeit statt ungebildeter Schrifli*teller 
gerade tiiü iaiitateurö de» cl^uüsiques! Nur S. 13S 
— 70 hat er d»n vernünftigen Gedanken, dem Bas- 
Latin ein besonderes Kapitel sa widmen ; aber «i^ch 
hier erfahren wir nicht, wie sieh in den spütgallleeben 
Te.vtoii (ItT r;<iiiili\ /ifTernmäiisig r,u de verliiilt. 

WoUtiH Uli aus dieser unge.schiokteti Mati.rial- 
sammlung ciitigo brauchbare K-sultatc /ii'lim. so 
mOehte etwa folgendes «u erwihnon sein : Der Ver- 
lust des Oonitivs ist im Laleiniscben vor allem bdm 
gpiutivu-i partitivuü vorgebildet (ü. f?. duindium de 
pnmia Flaut. I'seud, 1164, vgl, Ciairin p. ftl ff. 
106 f. 115 f. 126 f. 134 f. !63 ff., data Scbmilinsky, 
de proprietatc sermonis Plaut, nsa liognnr. Rom. 
illustrato p. 9); femer vertritt dt bereits schon oft 
den Genitiv des Stoffes (vgl. Cloirin p. 94 f. 107 f. 
117. 128. 135. 159 ff.K Dazu kommen noch «alil- 
reiche schon früh angewandte Veibindongen, wie 
eamdmmtatM de »HatÜ9. Am de r«bm eomdam u. S. (vgl. 
Ciairin p. 101. ift. 179). Die Vertretang des 
subjol^fiMii, olijckti vcii uiul |Kms('-;>i ven Genitivs 
geht dagegen nicht ueit /.urUck; die ältesten Bei- 
spiele blnbon vorläufig ein paar Stellen in BibeU 
übersetsangen und Umtera Inachriften (s. B. eurator 
de Mcra via\ iKe man schon ans Rönseh (Ttala 
S. 4-T.) kennt. Wa* die Belege au» späterer Zeit 
anlangt, üu hat der Verf. zu den Sammlungen von 
Dil /, und Il'inx li bloss etwa 20 Beispiele aus dem 
Baa-Latin & Hl f. binaagefa«;t. Die aablreicben 

Ortsnamen Jto«eo dt , die bereits in frilben 

Urkuiult'i) .ilIiT I »Miiimix lii'n Liiiidcr or-t liciiicii, liätton 
jcdeniull» Ikavitiuiig virdient. Au^ücrdeiii waren, 
wie gesagt, genaue statistische Angaben nothwcndi^. 
Zam Verlaste des Genitive trog vtelleicbt l»ei, 
daes er bei Mascolin- und Fetnimnetilnroen meist 

mit dem Nominativ di ^ I'liiials zusammenfiel. Wie 
Ciairin (S. 177 f.) betlüutig iindeutet, griff man aber 
nicht immer zu de. .Manchmal verscbmols d<'r Geni- 
tiv mit dem regierenden Worte xu einem Composi* 
tom, B. B. in paporioue = caput regionis und ropo« 
riii'iiirii - rajint •if 'iiritin, oder ilic liriiicn HoiiiifTe 
wurden roh ncbcueinaifder gesf» iit {dtn mains le 
rei FharaoH: R«'s. ilu Sauv., /»-o deo amur: Str. Eide, 
Ii deo mimi: Eul. etc.; s. Ciairin ö. 178); manch- 
mal trat auch nach der Art dr^ntseher Dialekte der 
Dntiv ein, iti membra cul duus /rtiti's (I,i- Hl.tiit 
inscr. Christ. 371) bchon vorgebiidtt. v^^l. ausser 
Diez Ciairin 8. 283 ff. 287 ff. und Aii/ t. I\unde der 
deutschen Vorxeit 1877 Sp. 81, a. B. TanUUi$iO vüta. 
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Be'aehtun^ verdient such die GescbK'fate des 

tiOgcnatintPn rhriltin<;sar(ik«'l-<. Ciairin heliaiiptot 
S. 2"J.'>, im Altfran2Ö-*i.s< hon trt'to de „uh unbestimmter 
Artikel" erat am Endo dp» 12. Jh.'» auf; dies be- 
ruht nur auf Zufall, da Clairio selbst die nämliche 
Konstmktinn im Lateinischen (S. 1 66 f.) narhweist 
liier w.'ir*"ii a'iiT nur aiiKunihren gpwc'^i'n : 'nfrnr- 
ruut de äomi im idolorum Vulg. 2 Maic I J. io uiui 
bibtrt de aqua bfnedicUt Ro/.iere form. 8<ii ), .'t.sT. Die 
Präposition steht bereit« auch für den Subjekts- 
nooilnatlv: in qua dt oleo heati MarHuti cottHMbittw 
Vita Aridii (Vlabillon 202) nnii //) qtut sunt de re- 
liquiis domini (Die/. IlT. ITiü \om Jahre 475). Aus 
letzterer Redeweise entwickelte «leb schon am Ende 
<lca 12. Jh.'4 die öittef den Infinitiv im Subjekt mit 
de an verbinden (Clairia 8. 228 

München, Dee. 1882. K. Sittl. 



Hnrabert, C, Deutschlands UrthHl Aber 
Moliöre. Oppeln, G. Maske. ISsa. XXII, 2Uü b. 

Das Urtbeil über Muliire bat sich in den wi^fsen- 
i^ehaftlichen Kreisen DentscMands swar, Dank den 

zahlreich i-n Si hriften unserer Molieristen, bedeutend 
günstiger ^i hIcIU, als e» noch vor einem Dezennium 
war, imiiHi'lüii it^t der {^achweiSi da.ss der fran^oä. 
Komödiendichter einst in ttn«ereiD Vaterlande hoch 
geehrt und ^;epriesen wnrde, krin jstveekloser. Eänen 
soichi-n Nachwei.s filhrt mit i:ro?^( r Sachkcnntnisa 
und Gelehrsamkeit Dr. C Humbert in der oben 
beseidineteii .Scbrifl. Um jeden Schein der Beein- 
flussung de» Les«ra an vermeiden, iäsvt er die be» 
deutenden Dichter and Kritiker Dentschland« selbst 
reden, un«l. ,nur in ein/cliicii Fällt fi. wo das Herz 
voll war", kündet er uiib beiite eigene Meinung. Die 
Uebersicht beginnt mit dem Jahre 1G70, wo einzelne 
Stücke Moli^res zuerst in Frankfurt a. M. verdeutscht 
wunicn, und «omit der er^te Grund «a der weiten 
Verbreitung der Muli^reüchen Komödie in Deutt^rli- 
land gelegt wurde, und scbliesst mit dem Jahre 
1808, «dem Kegierungsantrilte A. W. Sclilegeb", 
und der Molürefeind liehen Kritik ab. Aus der Zahl 
der uneingeschränkten Moli^rebewunderer, die H. 
aus (iicsi i» weiten Z< itraumo anführt, sind aU be- 
sunderä bekannt liervorzuheben: 1. die Pfalzgrafin 
Elisabeth Charl«)tte, 2. Thoniasius, 3. Leibnitz, 
4. Gottsched. T). RHrnmltr. 6. Geliert, 7. Elias Schle- 
gel, H. Lessiii^, y. Fri« drii li der Grosse, 10. VVieland, 
11. der berühmte Philolugf Jacobs. 

Gegner Moliires führt Humbert nur drei an: 
1. den bekannten Landgrafen von Heeeen-Gasitel« 
den Freund Voltaires, 2. den Hauptpastor Gö«ze, 
3. I*enz, den Freund Goethes. Doch ist auch <ler 
Tadel dieses Triumvirates ein sehr eingeschränkter, 
indem der Landgraf den ^Avarc" als wenic ge- 
schickte Nachabmun|;*di>r Plautiniseben »AolnlBria" 
tadelt. Göt/f zwar Moli^MO. wie alle Theaterdichter, 
verketzert, &hct duch den „Tartuifc" in seiner 
moralischen Tendenz lobt, Lenz den Moli^re 
ignorirt, und nur durch seine Shakspereschwärmerei 



' (M.III V i'i^h-ii lH- l'clr il.i» Altlriiti;u<i-<i lir ilii> H.illiMiser 
UiwwrUtioo (Ittälj von R. Schienner, über <len »dnomioalcn 
Oebraasb der PrlpMiiioe ^ im Allß-aiiBBilMhaa.] 



irad srinen Tadel der franx. Komödie sieh als Gegner 

Moli^rcs arulpittot. 

EinKesi'iiränkt ist das Lob jjchillcrs und namcnt- 

lieh Z-ichukkes. Die moralische Seile der .Moliere- 
|. sehen Komödie wird von einer Anscabl Kritiker, 
i unter denen ächröd^h und Eichhorn als die com- 

P> trnt i ^^ten bervoraubeben sind, gebiUtrend aner- 

kuniii. 

Im Anschluss an eine früher veröffentlichte 
1 Schrift .Meliere in £nglan<i-- weist H. noch einmal 
I auf die grosse Vorliebe englischer Dichter und 

KvitikiT ITir MoIirTC iii'Ik'ii iitui ^cll».-! im (Icgen- 
(iut/. /u Siijiksjjr i L- bin und erörtei t uut h die grossen- 
theiU rriiiiHi'.-hc Stellaug der deutschen Kritik des 
' XVJIL Jh.'a Shukspere gegenüber. Au« diesoi 
' Auseinandersetxungen geht klar hervor^ dass die 
spätere Vorliebe für den Biiten und Anti{)athie 
gegen den FranzoHcn keineswegs mit der Ligen- 
i thümlidikeit des germani st l> en (ieistes zunammea« 
hängt, was ja auch Uumbert» fräbere Schrift her* 
vorhob. 

I In Ein/ellieiten ruöeiite ieh der verdienstvollen 
Schritt, eieren Tendenz und Zwenk ich vollkommen 
billige, nicht immer beistimmen, ist die MoMr^ 
Sympathie Klopstocks, Herders und Hamanns 
nicht recht ersichtlich, so wird Friedrich Wilhelm II. 
den iinl»e(liii}iteii Mdliere- N'erehrern eingereiht, weil 
er sich den „Malade irnjigiiiaire* kurz vt<r seinem 
Tode vorlesen lies» und die Charakteristik der Atrrzte 
daran lu wunderte, so wird auch der deutsehe Kaiser 
I ohne rechten Grund als Protector der Molieristen 
I Deutselilnndä ^^eieiert. P'tellieh gehl Ilnttiljert nicht 
I 60 weit, wie Dr. Schweitzer, der in dem Abonnement 
I anf das „Molüre-Museum" eine Zustimmungaadresse 
I erblickt. Aufgefallen ist mir ferner, dass von Hier- 
• ling:" Urtheile über Moliere nur die lobenden Be- 
merkungen angeführt werden, und dass (iö/es 
MoU^re-Feindschatt äusserst milde beurthcilt wird. 

Endlieh muss ich doch bemerken, dsss die erste 
Ilambiiif^Tsrhe Uebcrsetzung (1752) weder «mnster- 
hiift-, uueh , selten" ist, denn sie iät^st in ihier 
ästhetischen Seite und namentlich in ihrer kriiiselien 
Einleitung ungeheuer viel xa wünschen übrig, und 
I ist auch auf grösseren deutschen Bibliotheken ohne 
i Schwierigkeit zu erlangen. 

Uaile, 11. Januar 1883. R. MabrouboltK. 



I Romnaisehe Unlerauehaagen. J. Utro- und naoedo^uflia- 
aiMhii flnrMhdeaknihlet vea Dr. Frani Mihla« iah. 
B. Maceoo-niiiieaiieh» SprsshdenkvAMer. (SavarataMreok 
«es it» XXXII. Band« d«r Dtnksehrlftea dVr pML-hlat. 
XiaiM der kaii. Aksdomn der WiH«iim)iafk«ii.) Wten IWL 
8. t-W. 

K« ist |;owin'< als •■ino i;lQ<.'klicliu Kü^ung zu hi»«eichnpii, 
dnin c* gvrndo Mikluaicli t{OWO«"ti, dor !*ii'h di-^ Henim^'iibe 
I der buidon m.-r. Iionknittler <te« Kavalliotiii un<l Dunicl .Mo<irho- 
'I polittil vor^onumincn, glOcklleh darum, weil viplleicht kein 
sweilcr durch »rine Kenntnisso und durch »eino Voraiboih^n 
ditzu hcBs^r Kopiijnpt wäri'. Nnchdcm die hoiden DotikmilliT 
■ 'so von biTufoner Hami rn* rpchte Licht :re«fi'nt worden »ind, 
köniKrii wir Hüffen, iIükh il;r4e|bßn »on tum nii iiirt:' n^U, v> o 
oa sich um Frnsfen dtir ruiuäniMchon Philolufcie Imiidrln wird, 
unbfHchtot bleiben werden. Sic waren nllordins« nuch friiber 
znirünjIkH, atM-r di»"lt nur in hrn.-hrSnktnni MaH«(> (»n» lic 
sriiidir- viiri Dan iniil diiTui w.ir <ii'- V fföffeiillicliunir 

der Art, da«« sio xur Honuuunj; wenig einlud. Man kaua 
aaeli erwHttsn, di» bei «iaer tweitan Auflage des Uietioaveira 
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d'^tynologie iliico*roinsii« wa CÜuie iiloht wir nporiidiioli, 

soQ'lern cuniicquent, «n et aar ditt Qaellen «r)*ub«>n, *m ■ 
allom dio Form einen jeden Worti» in den drei Oinlekten 
4es Kumänischvii, dem Duko-, Huceilo- und I«tr<>riitnilnimrh6n 
fMtKWtullt w<Tdoti wirJ. Ja c» wAr<> sut^ar wOnsniivn^wprtli, 
«!■«• nurh «olohc Wörter Aufnnhmo fanden, wolclu< sich nur 
in einem d^r buiduti xuictzt cenuuiitnn rumAn. Diulekto 
iMChw«<t«n l«wen. K'iuo alh-rilin^H achr bi-tclioidcno Prubo 
daron bitt uns Oihac HelliHt im I. TIioüh «eines trtvin. VTb.'s 
2;(.'boton, in'l<Mn or eiijeno Artiki^l unritinimt für erar'ire (unnor 
t* dl»irf j>. ;-.9. fttJ), r»lr (un»er kdlru 17), ptricol (unticr i>e- 
rikul 32. wo iillorilingrü (lu)<'i<'l)><> Wort »ttoh i« Drum, citirt 
wird, allein hier iai ch cm l'< I' lirtw W«rt und VmlÖglMBBl 
für da« Tolk«i:Iiü>tiH''lif» /irinirjUie). 

Dft-i^fll.c kiiutiii' III in iieinalio auch »»gon vom Artikel 
irrinä (unsnr iniiii \-J uiiii (')!, ouch (.'i|iariii Annl. S 114, 7; 
iirfna mätii. für »i IlIh-^. wi.> ClhaR apjbut bi iii' rkr. i -. vclkn- 
shUmliah «fun sl. Wuri jin.i/.. ni.fip giUt), uufh <iii>i bei rtim« 
1) vun MikJ. citirio driirii. r</»ii wuni" miiii umiormt im Volke 
«iii-lipii, Hii will rturh dai» zu icmliit' 18 lieranRPZoijeno kan~ 
ih'lr, w üin'nd w Tolküitiü^Nit; kdti'UU, kdmiile «us>;os(iriM Inn 
winl ; IUI' h Zrl bei tiVu IH int oiii XeoloKi^mu« aintt farnri, 
»irguin{ä, ehenao pin xii i\~ itnit doi volkaihOinl. 

ftf-ürf, «Mich üj-uf !y) iit drum, niclit vulksthttmlicb ; Cip. Hrinc. 
«tift ditrar dram. ttnärA. 

W«M m lioli CiiMo durum Kei>*<)<i»lt hnt, lolehe ist. 
WSrttir «MBlthm, w«lelM tm Nmder. vorlianden, im Dakor. 
dnit«f«i fiiir«h ud«» obsnCallt ht Drsprunges «r«»tit 
w«rdm, dmin w«rd« «r nooh ««dar« halMii «nfahren 
kOnneiii T«n danen idh tofMoh «iuig* «Itiran «iU. Allein j 
ilim «ird ac aieii am Mld»s WBrUr IM. ÖrapruDgra ge- 
handelt halwa, «»leha \m JDnkor. darvb W4)rt«r framden | 
ITrsprungei orfictzt word<-n nind, wie die» bei dea »on ihm 
»af;;eDuinmcapn in der Thiit der Full \%t, wflhrend bei dwi 
t I nitircnden m«itilettB an die .'^tvlle oinea tat. Wortes ain 
• nderoa '■benfaibi Intainiache« (feireten i-r. M\ citire nach 
der l«t. Trananriplioti und ra(;n jodea Mitl die 8oitc uu»eru8 
Werke» liinzu: ainintttrv II. HO. nüsu 12. <iO Uiün-i'i). Agru ' 
1'»». tUMt> -Vy m Uii*...), ä'inkflle 14 (über difge« Won r. ' 
»eitur imi. ii ;, i'uniitti 14. (II, fäo \\, jSzmu i?) 15, kelsenu 
IS. 67, keroiirr IS,' kuguHn-l'i »IH, mi«i4 24. 70. w«ri« 25. '71, 
H/i'tHffu ai, ii'iff 3!<. M ("ii..), röinere 14, ^iärrn 4;<. MI. 

Dio ziinüi hüt foli;end''ri nimi^rkstriir«' ! •«ind d«x Ro*iili i»l 
einer l'olliition, die leh -.^ wuril vun K.n. ,iW nueh Vi>ii l>;in. 
Uli Ort und Sielle »«rtisilun ; ti rii' i ver^jlieh ich uiicli •i n 
Indiix fn Uiiih'l iMl il.j-i Atiilni'.k Je» HrUK."» uml ■'urlin.' 
Hiich über die hier zu l iii,--- tr- ti inliMi Unter<i<'hiede ilureii eiu 
^ennuo« EitiKolien de« Ori>;in,i!- /u ln'li'hren, wub<-i »ieh ercub, 
d.tM die Wi*iiii;M|i. xurni'i-ii Im I iiujI, s r; \ er-ehcn meiMlonK auf 
Rachaung des Iii.li-X)'- iii. •.!■[/. 'II -p_irii. 

Vorsehet! in 1>i'?lil; iiul iliMi .Vei etit «ind dti|>|ie|t( i Ai£; 

«•mwed- r lili i'.t liii' ,\> igielle f;ew;ihrt und nur duH Zeiehen 

«ra«hselt, w«» jfanz <inwei>entlieli i«l, du ju ufl ein ntld daa- 
wlbo W«rt aolaban Weehw'l aufweixt; oder die Aocmibualle 
*elb«t iat raniadart. was nllerdiuKt tIcI wieliti;:<>r ist, jedoch 
nur «ehr Ki>lten aioh uachwi-iMn liUst, eo im Dan.: fif»>i»t*f«>v 
I. ^foigtfio» äi (Text uod lad.); r{*r;/rtJiIa (Ind.) 1 r^>;irtiU« 
17« «^«f (Ind,) 1. «ftfff 47. Faraor iat im Text 4 iCMwifrat* 
Ohm Aeoent ta Iomhi, wie diaa Moli rine Annerkntiff dea 
In.l. aosdriieklieh auui, lin^^egm 36 «ibUwk I. mnUiov, 44 mrf 
l._ir»'ru (nie im Ind. ). öl nniao-rp^j/^V/trC 1. anw. ... und ao auch 
die folgende 2ahl. Im Kav. r^ltlt bei yw^äntv der Aecenl im 
OrigiHiU. 

Bbanso wonikT wesentlich »ind Versehen, welche dnrin 
beoteblcB, d««« der Sirlidi unter zwei oder mehreren Voknl-'u 
w-iffalll, wo er im Oriitiiinl steht oder umgekehrt. leh würde 
Ii -c Filllc (far niohi autzi'lhlen, wenn en nicht i>ehiene, da«« 
der ilrai:. «elhat einiges Uuwieht darituT «i'lejit hiitre, zun.'ii-hat 
durch die peinliche Oenuni(jkeit, mit welclur, minientHrh im 
Ti x(<- selbst, ilien'» Z'-icheu ttberull wiedorsfeiieheri winl. 
II ilifi ich doefi boi der ( 'olUlioii nur dr i l- i.l.' gefunden, vtit' 
dies nicht dor Fall ist; bei einet» die«4'r WGrtor n^iifia 1 soll 
der Siriah aiit«r m «leliM, bei' «wai iiaderM pvir^ A nnd 

' l'ebrifrnn« kommt anrh diese« Wort in den ("ilterii 
drum. Texten vor, »o in TotrMevahK'i'dnl von Kron«tiidt § 2, 
.i: fftniut iiilrii li'jnil liii; ib. ItJ — 17: «i/itur nrnt» pildii tii/rH- 
liii (eorriji.-t iiH« « t/riuliii) uml dann ib. l-S H>: uffriil üulf 
l'iiueo, i Ti-.! kiiMiiiit jndoch daa Wort in den sun/i-n .\niileciu 
nullt vor un>l kann daher auch hier als ein Lehnwort ans 
dei« Lat nnfeaclien wardaM. 



y0f^Hät;i 37, aull ar iitalil «laliFR. Im Index aisid die FUl« 
etWM htaftger und loh wOrd« hier noch wunif^or dessi-n Rr- 
WlhnonK thiln, wean ieh nicht t;<^»''bon hStle, dasa der lira^ 
diesen Unintand auch hier in der Re;;vl borüeksichliKt^ «gl. 
ufi^oit 1. 23 mit, und aoAnit i'l obnu den fSirii-h, ja bn dem 
Wnrie ßft^fa b nimntt er im Nnchtruj; .\nl»ss uen W6gi;«- 
lasaenen Strich unter >„ herxnitellpn. So mö^en denn auch 
dio Obri^en diTarli;ren Fälle hier aur^ezAhU worden. ZunUchst 
die wcnij^ei:, bei denen ilcr Strich nicht atehnn soll; es iat 
oiKentlich nur eine«: (■»<■> 25 unter f<iih falls ich nicht dniu 
Wörter wiB_ »nuia IS, K/i>rC<;ra 6. .'17 rechnen will, wtdelie im 
Texte enlwVdpr den Strich nicht haben oder nicht liabeti 
sollen, im Inil. ilni; •:;en bloM mit demselben vorsehen vor- 
kommen; die übrigen Fülle, wo daa Umj^ekehrte Klatt;;pfunden. 
d. h. wo im Index der tSiriih weirflol, sind foli;ende: :', 
n fO'i<püyK/\i 3, o»>» 4, irtf« Ö, nf(.T(T H7 iin ) .»'frir 45 {womit wuhl 
iiuc-h die Transcriplion idra, itirlm ^ ij-iuiuiirnlLjin jt, währtind 
I,'« bei Kav. heinat jilrbe, j'ife), imtn» j, u"i IT um Ind. 7i, 
uttamliii 10, ii(rw'ni..ir;ir# ;10, naia ^14, V'\n,tty W^, r,: i ,tvi t 
42, ßtaimu 50 iiiii' i- ir/ (vgl, unter ßhtif-i'c »ii diijuMslbe 
W iu i ?iiiu ri- liti^' v. H)derj(e(;cben ist). 

Iii jaeiu^ uuT diu ZifTerunachweiao habe luli t'ul^ondc» 
zu bemerken. Zu Kav. : bei uymyt auch 182, bei ä^ou auch 
'2H7, bei fi^t tuu auch T.'A, bei ,HMft rr st. 2U1 1. 231, bei 
fehlt der BiniMiB auf 21H, bei mmi aaek SÜfiV, bei läSouae^ 
rehli der Hinwain »uf 200, eodliel» Milt daa Wort y»^<M<. 23U 
drum. frät*K vgl. ffrii/ti Kaf. (p. Ift) and ffi^iU Vau. (p^ 89) 
Qeaprleh, — Zu Daniel: • r/ea «1. tl 1. SU atiir* : obr» wt. 
54 I. 46, ilitDu st. 7 I. 17, }^TM at 49 L 30, rayrv et. 6 
I. 7, ^u:rm»> rifriis sl. ÖO I. 61, ovimar« at. itS I. ^W, dam 
■B «wMvn n«eh aiotevrCf 4tf, atfpät sit. SB 1. St» jfiUia tL 97 
L 38, ftna Sl. 52 1. 58; bei ^«ffif fl>blt der HinwaJa auf 6^ 

bei monoi, : Tio' K. fehlt die Zahl 4'2, boi m<ii<.av «lieh 41. 

^ ''KKt'iasHen sind im index yinnv^ov 2:1 für Mai», ab 
alter N.iiii" nir Aegypten «uch drum. Mish; ferner oAair 44 
rj?!- Kiiv. (^,. 34). o 4ß — r$t auch Kuv. hüvt'.inna hmv* 
und ryio selbst, endlich auch i,', als Cunjunctiv it9. 

Im Fotgonden werden kleine AbweiehungeB «oiistaiirt. 
wclehi) besonders auf Reehnunjr des Ind. fallen, wShreod der 
Text bia auf eiiiijjea weni|:e die richtig" Ijcsari hat. Am 
wicliti^ten sind hier solchu Wörter, in denen es sich um 
■ iiie Verwechaluni; des klaren a-Luutes mit dem dumpfen 
<lur: lt ein aua);edrQcklen Laute handelt: fi) Im lüd^ir 
2 1. iriii ,/L, j^aptia'ixtj 5 I. ^'ffrro'ijf/t, Jroi'pa Iii ). u ^ ■^"i 

27 1. riiij .tfM^ijf, ifMitT^tHt 28 I. ipf^nCiih ( wiia iin Ind. als 
(_ HD jr ■dir I iii|{eKtellt wird), anmrinto^ I I I. . ümto i i., r < : r:,^ 
aUttr .ii) nuch Tli^«; tmjetrrr^'r*>u 2 I. rot'^n/tofDt , ''i^i/' Ii 
tranacr. ytilmr I. juttiKi, -rV/.i.: IH I. m-fllrta. h) Itn T<'itto: 
it^Kii^Bi 2 i. rlT(^rI•^ > I «ozu auch hier «ine ei(;eno Bemerkung, 
welclie !:e:,-('iistH.L' .si.iH wirr, wraa dar Taxi wirktkrh rvfVW' 
hätte), «>,1 Hi 1. tu. 

Weitere Verschen n) de» Ind.; Hyu^ui 5 I. ri-tviijj""« 

/i 2l I. /i '«! m/o4ir»m^ 32 I. Tiiiidr,^, i^tt'^ixtlif 17 I. r^»r^- 

'.i<>. b) daa Textes: ^tm-tf du I. ipftfiTttii, T«iati 41 i. oowr« 
(übri^ena aehon im Ina. riehtig gestellt,' obgleich es nieht 
klar Im, ab attdi diea eia* Gat|j«et«r iat »der aber aaf alaer 
Coliaiiau dm Origimta berate). 

Wenn 'iah aua aneb die abrigen Vmebiedealtaiten in 
ilor Sehraibang alle aafSbre, ao müge diaa aieht io aafgafnaat 
werdrn, als ob ioli denaelben eine gar xn grasae Wkktiglteit 
beileirm «ollto; im Oeganihvil soll deren geriag« Saht dm 
Bewi'ia lief-Tn, wie ^ennu der llrag. dio für die Bezeichnung 
ruinäniAch»r Laute mitunter so unprnktiiieho und willktlrliohe 
griechische Hchrift de« Originals «riedersegebon hat. Wo daa 
(ieucnthcil nicht aondrüeklieh bemerkt teird, beaieht aieh die 
•"^aehe iiiinter auf >len Index; ni «tait und unif;ekehrt : 
n^.>mUr 17 I. r-j'Uf, üintjekehrt ■■yirv 4'l I. 'laujr»; ir • 
und um|;<>kehrt: lurroifu ft I. iirt . . . aber oürov 10 1. 
"iVroi-, roüriTw 21 I. rourna'in SO auch iltt Text Tovri;<if 
& I. ruvtrr^n'tui f St. ^: n^vr^tlf 21 I. ni^rtZr*»' t »t. : 

27 1. r^i und um);«kvhrl : 40 1. 

**rtT"*,r; ° «f, : lftv^o^'ytt^*l■^ l|ll I- K- 'iit'vj'^j^'*' : t ^t. r. ini I''Xt: 

r/>>,_/j ( .il 1. Tftiji^.,. iuhI -I) all, Ii , rii.Jil O'r ^'. Ull'üich 

wäre vi"lti'ii lit HU beni'ik. Ii ■..■riv i simi. ilif^ im ( )ii;.'miiiI 2ij in 
T>^iirx4 Ht.itt lii's IM " |i >',','u, n . . ;iiif da- ? ''in * tcil.;(, da<i« 
H!) daneltiÄt iii »«.»jt»» da» r tehil, d«*s «ueh 4» »ImII n,. /tranji 
elu'en'lich rt...rf.r«r;_.t atetit. 

Iii Kftv. i«t bei minnti die Trunac. selb»! »erntänd lieh zu 
coi rigiien in iiifitf, dnn M ■ rt x'Ä^.,, 1 lic ^-i-n »iitit, bei 
fomnmu 1. ^uiio« wio Ja uuch die Tr.inscr. $'ü»u liest, bei 
'ffiMnte» wgre wähl ftff« lu traaaer., nicht blaaa rW«, alatt 
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iruv I. »ouMÖroi;, Tg), nttch I>iin. 4; ferner iitt viclleiclil bui 
ayaAk. und aou^et>/)aV« Uas (i duu anderen liniaini'len gcniüiLs 
■Mit (M «aA Bi«lM mit d yiwdmtmgebnt? 

Bai dtefl« Qalefenliait will inb aneb einiger Falle Er- 
«rUniiiiK tbua, w«, vi« liiu» die Nmui* der Skcb« mit eieh 
bringt, in der Tranxcrlittion einigm* äohwMkflii su benurken 
M; m: Kav. nivrirttWou (resp. mr^ti/...) a woU findUitkm 
«ber Dm. «^rrj^mem» (re«p. ««irt . . .) obae «fiter» Banerkug 
« khidiaiäika, eo Auch Kbt. wif^ ^ t'4rf (cum»} nnd Dwn. 
36 daeeelbe Wort nnr geeehriehen = ktfe, nnd nucta 
Kat« TCifjuft r^i0 — f^imbtiVii', wülirond Dunicls rZifutüt-it 3-1 
ntit Mmpfälf wioilcri;oKi)boD wird. 

Diiiti« bei finigen die Tranücription wegfiel, im KnwiBS 
mit Vorhndacht ^eeobeben: bvi niuachen durum, wuil dttn 
■Wort dunkeln Ursprmigo.i int und »ich ttu-i den bonucliburton 
Sprai'hcn !«>iou Au^^Kpraclio nicht ermitteln liiMt, su I>. 3.S: 
wirtu, Kay. un^itt, boi iindorn ist ilicoolbo »us nudorweitij^cn 
Beiegon doaüidbvn Wune» Ifrinht tn or^finzi'n. 

Htri der Ui'borselzunsr Her Wtlr!<T im Inrlfv hüttc ich 
Kcwünni'hl, dasH abcrall di" ■ji-nau - !!■ /l ichnuti- il^r F'ormcn 
siuti^cfiin<<f-u liütio, in welcher w\\ difselbon, busondora di» 
Vcrba, bulindcii. 8o Isomnicn im Ind. mitunt<>r Formen vur, 
difi man iliri*r Uobi-raetzun;; gi-mW** für «in(»i! IniliculiT haltoa 
niüiMtc, vÄhrenil im Tpxip r<i^list uirti in .tor lat. üober- 
«oCxuniT oin Cunjunctiv »niwii.r wiiklicti vorkommt, oder 
nu ll in Oc'Holion dor nnK. Syntiix w<M.i:;»ien» für du« runi. 
OriKiniti Bn>;(>numnit'n wuidun uiuh», su: rCa<><: 'M t<>xunt, im 
Te«t daifagcn texunt, wo ps doch bensor wört- dio ^anzo ira- 
perativixch« Form Xä nt- mit in dnii Index hinoinzun<dimen, 
wie diee bei t<><>(>«{< = nennt nneh wtrklieb Kotchah ; auf 
dM xnlatKt Oeiagie beciebt eiob »^tm^ 89 cresount, wo im 
Original näfa ui alte ein üindewori, welehea dea Conjunotiv 
T«ri«Dgk, «teht. Etwu IhnliekAi bielel anoh 2* 46 = um, 
«ilrnutd M ti heineea »oU, 

. D«r mcttle Interene bielen dieae uad aBdero Baiirflge 
t«r Kenotniea des HaeedorumBniaeben gewia« für denjenif^en, 
der eirb mit deni Studium dv» eog, Dakorutnüniachen bofu«»(. 
PiHK igt hier um »o oiebr der Fall, al.s es jn nn drum. Denk- 
inülfrn ült«-rn tiatumi febll um! man daher in viidom auf 
bloeae VermutbungiMi ani;ewic«on «ein wUrdi-, wf>iiii uiobt daa 
Maaado» Und l4irorumäni!>c-hc> cinzvIocA xiir Oeschirhtv der 
Bilduni; do« Kumiiniachon b«itr|j;;>-n. Dnhnr IhI os auch vino 
dunkermwcrtho l(i-i<;ahe, wenn dpr llrsp. in den mcialcn Füllen 
iiuoh die dukurum. oiitxprrehendvn Formen hinzu! U(;t. leh 
habe nun ^ewiMO llereehnun^on aii);i'iite1U, nm zu erfahren, 
wio vii'lc etwa der hier eitirtfn bniüiufi!? liVSO Wörter iu(äleich 
■ lieh im Dakorum. TorkcnniK ii. \\-in\ :i>i> Ii im pinzctiien. ^<-' 
en in Heüii.r ntil' die Bedeutu:-.:,- iiil< r iii B'üul,' auf (l;e Q. stult 
d<-r Wviii'i' Mi li Diunche Ad" ■•i' tiuti.,'! n cou-t-itirnn 
Dn'^ Ii' -iilt.it rh'vlr ir-h im l>'ul-.;i'n'K'ii mit. lu'ii.i'rki' ji'ilnrh, 
d:i'- .ln'< j ili;l..'li Ii il-.l Ai.-al"'ll it.-- Hr-.-':. -''■^.■ll.,li, 

walircua woi«er untuo Z('it:"ii wii.i, •.!n'<^ 'In- Vi>i litUlm6.»t.' 

«ifh in Wirklii-bkeit etwa«, ai- r tiii hi cii ; I i d, .'indvri) ge- 
atalten. Aueh erlaube ich mir i,'ati/. unwuar'iitlii li«» Abrun- 
dangeo di>r /iiilm 

IM" /iilil li'T W'r.rli'r, ili'' he; K,iv. iiinl H. uml zui^lnicll 
im Dakeruin, ••I. Ii \ m ti ml ■■n , im-' riii,-t 41 < I, -xilclnT, «liobeiKav. 
allein nii'l im lin.in. mu •>i«ihar ttud M), In i Dan. und im 
Drum. /■iiL;l. iih Itl*! i.l^n /uüanimen 860 Wörter, welche (ab- 
l^eseben vom imtrornm.) ai4 (;nmeinriim3ni»ohn nnzuftehen «ind. 
Dieien WJt) Wörtern «tehen 4H0 Wörter (ri't,-ciin Ix r, dio nur 
dem Maeedor. eieen üind, ilnrnn 1*0 bei Knv. nnd Dan., 270 
b(>i Kav. und 120 bei Daniel alleia. Wenn wir nun nach 
dem Ur^prun«; der j;emeinruwSiii8eliFn Wörter forschen, so 
findan wir, dass von den mO Wfirtem nrindaitam WO lalei« 
Biaelian Drsprangas aind, woloke lioh aaf dia drei Katofarian 
folco>Mlerniaas«B Teriheilent Kar. and Dan. SM, Kav. allahi 
90^ Uas. alMn 1S&. Sahen wir um nun mit Bamg aaf dan 
Ur^prnng aucb die nieht Kcmeinmm. WSrtar an, ao entdecken 
«ir «Bier den 480 Wörtern kaum fiO— 60 latelsiflcben ür- 
aprnn^e«, oin deullicher Bewein (wenn es oinea «olchrn nhr-r- 
haupt bedürfte), da<<« ei daH Latein i»t, welche« die i<l(r"<teti 
Elemente, ilnn Qrund»(oi-k den RumAnitehen bildet nnd daas 
die übrigen RIemenle sich erat riel spiller Je Baob den Völkern, 
mit denen die Rumänen in tlerQhruug traten, anHetrteii. Wir 
eraehon auch aua dieser üebersicht, das« daa zweite Denkmal 
Terhiillnidamässiiif wenige -.^.'mcinruro. Wörter zu Tage fördert. 
•«iMiic Wiehtickeit lie-jt i(lji r in i-twu» anderem. Du Un» hier 
uiimlieli zu«ammonhän^ende Texte geboten werden, -.a haben 
nir den Vorilicil manche« nueh utit «Itr Fl<'.\j<<n /ii i rfiihren. 
Und da hätte i«iV> gewünscht, wenn in selchen FAllen imnior, 



nicht nur si ^r.idi-i Ii nach die cntaprechnndo drum. Form 
geboten wUnte. Hnu liünnte alleniincH einwenden, einerscita 
da«» derjenige, weluher diese Denkniiilor studirt, «cwi»» den 

I Dakor. »o mächtig ht, um sieh die butrclfende Form immer 
ani^pliroB au k<(nsan. «nderwila daaa dar gelehrte llrHg. au 
giaiäber Zeit an anaem Ort«* derartiga Verf;lei. hn »naiellt, 

! aber dana wären ja Aberhaupt dIa JIiaw«ite auf dio drum. 

I Wfirier aberflaiaig, nnd fsmar tbot diaa der Ur»g. iu einigen 

' Füllen wirklich, au bei »fUn^U* 1, wo nicht nur dran. Adtte 

, im 8g., Kondorn nueh Mttf im PI. berangox>gen wird, atieb 
«ii'i-ir; 3 wu k(il und koi eilirt wird, ao sogar bei unovTf 21. 
,15, wo das drum Fem. hüiif nicht hun eitirt wird, aneh bei 
jr«ir« 7, so ouob bei xilfidif 40, wo der drum. PI. ker»tu% 
verclicbcn wird, so auch r'';tt vfi fiO druni. fi «fr, IM. tSneri und 
ot'iw 4 tlrum. oti, l'l, ouc (doch woM iiiie). Dies hätte wohl auoli 
bei fuli;onden Formen de« Dan. stattfinden können, wobei ich 
dio zu Tergleicliendo drum. Form jedes Mal hiniufOge: ar»rr(< 
lö atliipe. yii.<.'r« 4. .'V /<itf und 7>/r>i> 20 fiUlf, rtfuinra l'i 
tliiiiptf, *^iuUt 5 ffft'tr, növfiUii '.iii huriU, 38 kreiitke, 

aimn 41 jtisf, fäiif Sil file, r^äoa 20 tnäst, /*»<ipop 45 rrfrar, 
iov*(inti;^t 2 luk-rei'tzf. fin.rif» 'iH iHfoiSre, ^itfT^ij-ii* 8 pärlsilr, 
ro(/Ki<fCij IWJ dritn). Jim li in der Hedeutuii;; '.Sturke', 

ifilk-tUr in der li'il.'ii im,' '(irtri'iilf , »owW* {].if^'<l' \ 1 ii rhu- 
riU, bei *;...< A i.-it uli.Tluiu]it keiiii' <lruiii. r,irallflt! nii;;ü- 
geben, tib({ls;ich autli bier das Wcut in iI.t Or'stalt von üd, 
PI. iVfi vorkommt, sowie auch im Fem. riilr, .,:,„,,,, 51 ilium. 
numiri (während in der I. Sg. es ntim^r hoi»si}, hj auch 
iK^yt.D.f 40 drum. viittU (Sg. rine\. /»«rC^ 43. 4ti rtzi 1 Sir. 
red), au auch ^ilt 3. 41 oilt. Wäre di-i« so grschobon, Su wäro 

I nicht ein Versehen cutKlunden (oder es wäre wenigstem nicht 
an aehea (bei ni^riti 5U, wo es (Iborsetzt wird mit poria« and 

I ans den Drau, wird das Wort patrtf berangeioxes. Jl«n 
ist «a aber Idar s|obt daa Sabiit MMidam dat ▼ari»BiB « 

' purld nnd dla S. Sg. Ind. und Conj. ist firm. Dam 8iBB9 
nach entspricht bier allardinga poArtf (nnd «iallai«M ilt sa 
auch so gemeint), da d«r ruin. Ten trigt: «f »ofrCfi aiao & 

I 8g. Conj. — lat. porta; somit passt ani dieaea Beispiel an«b 

j dasjenige, was oben über die nicht immer genaue Bezeiohnuag 
der niacedor. Formen gesagt worden ist. 

leh habe bereits frflher erwähnt, data aick daa oben aa> 
geführte Verhiillnisa der mrutn. Wörter RBBI Drnm. in Wirk» 
liehkeit etwas anders gestallet. Dies ist so zu VFrBt<-hen, duss 
muiiohe der Wörter, deren .Xcquiralent im Dakor. nicht nn- 
ceführt wird, deswegen nicht minder drum. Wörter sind. Ich 
i"Iir< < lie da weniger von den bei Dan. vorkommenden Formen 
iIrs i'roii. persoh. wie /«, U i'le. Un-n, ^.ff, mr. wi, m»*, o, tf, 
(ider posseas. mra, ntu, im, /)•).<. /jv, .-n, ,'ii/i , uli^li-ii li doch 

fr'ff )>. 81 riait, auch nil lit v Iiv -rsen Formon der llilfs- 

VI rbii o'-t'iifi, li, au, an, - j// Iii uii 1. Sg. etkli auch Kuv.), 
ii-'hiiii iii.er doch aHn^H »gl. mit drum. »ini\, fw, fuii, 
fi ' ti ., .mnh dio Weglassung de» Ver;;li :i In ■< ' itii 'lnor 
l'raepusitiüui'ii wio «, de, dm tdrn»». din, .'II:-': '/'/il. lt. w, 
ftn , spre, Int, titt will ich niclit Iiik Ii aii>'olil,i;;i'ti. il.i ja .ill.' 
diese Wörter ihre» häufigen Oelir.tui in.?> iialber auili im uiüluii 
Angenbliek aur Vergleicbung biot<-n. Fs sind jedoch auch 
andere WSrter, bei denen drum. Parallelen buttco angorshrt 
werden kSanaB; hier mögen folgende Platz finden: aywswirä» 
K. uj/onithe erwerben ; die Uodeutuog beider Wflrter .weiekt 
allardiaga alwaa tob aiaaader ab, «a Utoet sink Jadach dia daa 
draai. Wertes gana leiaht ans der dos gr.. aad tnaieador. 
Wortes ableiten ; «^wftfp K. drum. agtirUti rruArtw K. tM^fNi 
tMfänr'i! D. so wie aveh ifuf^t:;^ D. dranL änflUe vad niteb 
da» Part. Perf. «rsprfinglich fapt Otp. Principi. S04 jetzt 
f^k-Nl und nur als SuBSt. jeist noch /apl, f*plf% rtolunäotia D. 
drnm. dtdi^tctisk-ri ii-iii; D. bereits genannt; ynnMmlirQy K. 
und »ff*ril(n-lou D. vgl. drum, gürldn, gärcldnl (Gib. II, 116); 
ttmttlyxa. K. drum, ptcingene; KuiZailif K. vgl. ^yciif«; *XÖT%f 
K. kliikf; Movfßäfou K. ^-rrrrdr; f4ovJ ftiMov K. und b. drua. 
Stnoirttk; »nirrtf rutri K. >imri(>rijru D. wäre wohl zu vergleichen 
nicht nur norcä, sondern auoh und eher noch neptrke (Cih. 
11, 71H): . IC. ffri,- ah. Il, leOOgl. « multr rfHtftai'itirdU« 
ft<inUi <'i|i. Atiiil. |i, ISl, Hl; rir« faplü f^rt l. ib. p. 235>"; 
uvaau K. druuf. mir (vgl. «iii-wri »k'imr \\. .«Jn/mjw] kumpf- 
rindus Trobnik in Cip. An. p. 227. I, si. auch in (l>'r Volks- 
sprache: il /orS kn kopittlr drtpt tu mir ( ul. Uasnii'lur 1877, 
10. 'Ü—'M (d. h. auf die Slirn, »"klio mit <lr.rii beil. Oel ^-e- 
Ralbt wird)(; Ihitint'i^vm D, (cvrrag. im 2<ui li(riiR iius /\.f(. . . .1 
drntn. ii rl'-iHin' : fi,<iniii 1 >. v;^'l. drnm. ^>uA<', ^.'^ji. r auK ' iiuhi.i'l!,i ; 
"X^'-'V Jfum. ü/V«ar, öftiki' iCib. II, 079); ,>-iur.,nv \,\. ^ühoou) 

Ueiirilge aur Lautlehre der rumuoischeo Dialekte. 

11 
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K. drum. ruH (Cili. I, TA und II. '^2\)\ »»i» K. drum, äkß« 
g«briu»hlichi r PI. Kkile (Cih II. 33«)): <.6i^i>i D. dmm. aof 
tu »f Jii totsul mieii, iHiiircscu Lf-ßonde 188"2 |> 103): aifftn*- 
2$ U. drum. s/rMrl (Cih. II, H4I): tffuürnuv K. «Irum. teünt: 
rali;^ D. drum, talda (Cih. II. vgl. UHdt sf dfa), idfa 

intustirile Itpir. ■. a. O. p. 34>; nutarn K. itpiY'il* I). drain. 
/itueiii': tyxuuffi^f K. (Iruni. nyünl. f>a wOrdun sii'h noch 
aiiilcro ilorariij;« \V5rtvr finden latta<>n, busondpr« fürkiseho, 
i|fr-n Uobriiurli »irh im Ditkoruni. nllnrdini^* nicht weit it- 
stri'ckin, io: X'.'^'V (u''"" inim. Itamd, hasni (Cih. 

!1, kr<W); .tnCifP« f>. .!nin;. unfni Il.Ur.' mi« eiiicin Bflujf 

von l'mini; i„Lup.,, K v:;j. drum, ti'r'l.ililti (Cib. II, U'25): 
.t.'funroi. K. Ml »iifli drum, nwbcii /hiriiinklik (<'i!i. IT, f5IV|. 
lHi>'t!iiii-ii hiit iim li (|,t» O'oKsariu der ruin. .\ kn ii'ini.- 1 ; „,,j,r.;,.' 
K, ■Irutii. »/i!/yi<.a tCih. II, .W!): hß'rrxou K. ilrun:. hrtnl, 
ht-i)il iCili. II, 5iK) mir i iriui'" ll''l'-;rri); rniV.i D. lirum. 
CCili. Ü, j54); J/*V» K. .Inim. Uykuin \Vih'. ll, .M«l : /„..,»,< 
K. drum, nuuiim (V\\\. II, 5i<l bfle^i i u. ■<. w. ' 

Di« Trocin ing Jur bcidon WurUiiuiiiiluUj;«!! iuii hiar 
dieselb« Miailiohkoit, wie ich die» in dieser 7.: Nr. 4 

8. 14tf— 7) von dan iatroruniäniRrheii DonkniAlern dt.'.'«»clben 
Rrag.^ bvnwrkt habe ll«o wtis» nur dünn, wohu >yidradc- 
linih dftrauf TCr«{M«B vird — «nd d«» g«*ohiehl; in Omno 
sienliob telten — wolefast Wort dt« aiq*n VtrMkhuiM«« 
ilab Moh in Mdern belagt fla^k wRhraad hm «Hm bei etam 
jad«a Wort« wiinn n8ehi«k Ki*r wird noob dan di» Aüf- 
fiaduni^ «inet Worlei an^nefn «rwbwort dorob di« duralikw 
unf{ooi)(nelo, inrunm'qnont duri-lii;enibrto gri«obi*dlB Schrift. 
W<<nn ninn sieb lu-hun nicht dazu t-ntschlioMra Iconnl*, di« »tn- 
h^UUeh diirch;;efährin TranMüiplion au di<> 8[>iixc zu «Rtzon 
«od dif! arüprünsliuho Si.-Iirvibuii^ in Klummorii zu vorwoiaon 
(töd einer ZuaammonMbwoinoag der beidcu S«iiimlungnn 
i;ur nicht zu reden), «o wiro e» bei zwim so wichtij;eD 
DenkinAIern doch nngezciv;t f;ewe«cn, mit ZusrundoIcKun;: der 
traii»eribirten Würier cinoii vollatAnili;;oii lodvx d<>r beiden 
mit (feeiprnptcr Wrwri^unjc «'s auch nur uiif di« Seiten 

des Wprlvi'Sj bci/ii!;<>br'n. 

Ich werdo mit <'inii;on Bomerkuofjoa «(.■bliuaion, dit- «ich 
auf dii' lur Verjrlrit l.uiii hcmiigezoi^enon drum. Wdrtor be - 
ziehen; da ich mich iIhSm i d<>r CraiMoribirtan Formen bediene, 
Ko füge ich, um da« Nitrlixi i lofOB u «rieiobtori, 4{«8eilen- 
zahli'n unacro« W«rk- s Imizu. 

B(-i dnu II. flu iiKu btr ii'h »ti Ii n riiir. erinnern, welcher 
neben <ini «ueh 'm" Ihmhii, -u schon Anal. § 12, S, § öl, 88, 
HO ilucli In i'lriiT Siiiiictiiun;; in- d. ■Mi'buiitjiir;.'. Volkslieder: »A 
zac lu pt.it doi fii '■>» «htt pt iinc ä«. huq iii (: ai — hnbea); 
w'Ni'^r dt »00 Iii Otriiiu); — aräpitiU 61: um l) in ilem zu 
Belgrad (8iebcnb.) gedruckleii l'nulf^r Anal. § 42, "il kommt 



* Mun kdnnte uueb gUubem d«M bei iwiNNri^ K. 
d«w dmin. eiealä (!• &Mtf) Gib. I, 64 terKlisaen «erden 
eolllei WM Midi Cihne tbuli, indem w de> mruflk Wort 



VfctiwaW Bcbreibi. Do dran. Wort hat Jedoob gan% ««der» 
BedeutuBfeii nie 'Orilie*, aoadern, wie Cik. a. >. O. Mfeiblt: 
'babillerd, eeneeuri jaeear, Jaqaeleor, rapporlear' und damit 
aberaiaatiaimead cMUreeyeirwiMlS, eieäUrt, eieäiifor, eitätitnrä. 
Wenn die üebereinatimraung mit d«B aadern rom. Sprachen 
betonder« dem Span, und Ital. nicht ao |frOM wSre, wo die 
entsprechenden Wörter »owohl die itr»prilni;liche, ala auch 
die fi^Grlichu Bedeutung haben (vgl, nach bahillarii en cigaU 
Cotgrave cit. bei Litlrä), »o kSnnte man beinnho Tcrmuthen, 
daas dan Wort eicdkl von jenem nut sicträ (e« boi!<ai, dam) abge- 
kDrzten ci rä (it«!«mmt. mit wflrhnm oft rumAniacbo MArohen 
beginnen mni wl^^hps liiicli im LituTo dt'r Red« «ehr häufig 
wiederkehrt. Was nun das Sulüx -iff'f betrifft, so i«t e« he- 
kunni, daüs ea im Druin. ''inf ijnii/i' K 'iln' v<in Wiirtyrn tnii 
den i<uffixvn -d/d, -ilii, -ri/n k'"'. wt'lfht-n >iurclit;''iiKii: «'ine 
nugm. oder pejor. ÜeilinUTiiif: intn- wobm. wn* si.-h a m f^lc^n- 
den Beiapielon ergeben wird; ilitrdfilä >ohwäu«.>r. muUahalä 
Qespennt, pticdld Spassmacher, buduhdiä Lnuferin, Vettel, 
Schlumpe, tänddlä Faulpelz, Zauderer, ürobi»n,/iIr/d/d Poaien- 
reiüBiT. gcamdlä Ungeheuer, Rie«e: bätbdUä .Stotterer, cor 
conUd UuekliRer, fiäydllä Tropf, Stotterer, horhätld Schnarcher, 
lehfUld Schwätzer, mo{äil)i Schläfer, Mamil« Ungebeuer, träfld 
Lebemann, sar$<iH(t MaulafTe, sorltä, zoUa Sonderling (Tgl. 
damit unser Coi^nu K.}, bufäilä, butM Dicklippiger, hurtitlä, 
kurduli Dickbaachiger, mdUMtA = mdUkMä. 8o aber wird 
laas wohl aaaabaiea nOeean, dat* daa Wort ciealA uraprang- 
lioh aadi Im Dnua. die etynel. BeianlaaK hatte, spfttcr jedoch 
im diaaea Siniia darch andere WArtar eiealit werde «ad cieh 
mr ia dao bei Cibao aufgnihlbea Badaalttttgea erhielt 



Kinro» «im vruiD. ««i*Hnne, uinnf mc t< 

(fer/tijrff SB ict drum, die nraprBnglieh 
ngili drift% — bei dif» MS iei aa be 
ditdrr eine aadarc Bedeutung hat i 



die Form drtpilt vor: sAori »pr« drejtite tMnbiit aber der 
Aecent int dernelbe, wie heut tu Taca, daher aaoh.p. Itt 

UMt'-n drjnlr, w«» vielloii-ht ein Druckfehler int; — dflio** 
12. (il : auch hier kommt d^it i-itirie driini. Wort drlim- Hi-Itisn 
vor und wird »intt 'If^oi-rt «chon in iilti^ti Texten koitat (nneir 
kiiftdlzu (irt) in All«-',. 'laug gebr.icht, bo Anal, g Jif, 49 tl»d 
80, uder pom und die« nicht nur in der lioduutun:; 
lii;nuiii poinifurum .Anal. § 21, 1\, Mindern auch - univer^a 
lign» ib. § 21, 65 oder — umiie Tir<;ultum ib. § '2'2, t), endlich 
auch temn = lignum; arhur »clbtt kommt in den ganzen 
Analect» kein riniii;'''' .Vlul vor: - nriiiinUe f!l Aa-i hini 
crwiihnto rtiit'gk wir ;, \],-. nur ikekaniit iet, imnuT iV/«/„«i- 
j»»((|,r<i"ben ; — bei fir<);r' ii / [2 kijmmi drum, nicht nur die hier 
I [tiriM Vitrni temVj (i>. Iii rn)i< i), «ondcrii auch remen vor. 
mii welrlier lich di«> inrniii, Form be»«er Tertriiifi; — bei 
tilümtnia 13. 62 (inci 'ilumlsiu ^ k.nin liictit nur iU.t' fUünlii, 
ftun>lerii «!if iiri'tn'i'i s. llist ■. iTwteScn »erdeiii /vi m'it IV. 
Hl) 1. iiucn .ini]"rr lii'i-; ii'Ii' in li^n .\ni»l. § 25, Hl - ^i'.' : -/iii/i'i« 
aüfri (roir. iiuinU um h ib. § 40, 'M: .•■'fiK ha/'l naa 
(ur(tr): — bei djbe Ö9 I. ^tatt /»V auoh nßte; — nn« Im iige 26. 
78 wird du« Vi rbüm boliil vorgliolicn, ub<;leich « ili 1. -M das 
8ubat. ioe* (hoa e, toncr) anfilhri, woIcIkm \\ ,<rt ich serne 
gevtehe airfend» in vulkalbümlichen Tüxton getrotten zu haben, 
IttMe eellMt a. CHIi. U. 19; — fttr»w««»/«f finde iek bei Cih. 
II. lä MatMM aiabl Mnplf{fl; — bei «^ejt^f e Sri kSant» ai att tmahOe 
IClaioH da« drani. (hwafar«, </^N(>iW verfrlicbeu werden : .. bei 

iprBngliebe Farai dtrfpi, »p iiur d»'- 
beaierken, da«» dae unpen. 
Bedeutung hat «formal:: da* erat« bedeutet 
'üohmcrzen', da« zweite '«ich aehnon': »U Hubat. fani;irt für die 
ernte Kcloulunt; durh'f, für die zweite dor : da nun achim in alfon 
Texten dor die Bedeutung 'Subntucht' hat (vi;l. Anal. p. IUI, 
;iS— 31 «M mersA hu tiutrf doni tu 6c»cni'i'ti). uml «on»t in dor 
Bedoiitung 'Schmerz' auch hier immer durtre vorkuiumt, au 
bin ich bein;ihu geneigt, da« di«>ielh»t § 42, 8 godruckic «lur»* 
rile für einen Druckfehler matt durtrile anzusehen: — bei 
dztiurr ",rt). 82 erinnere ich nn die provinc. Form zinun siati 
diimerf, welche Cip. in «einer Oramiitrf« p. 7*2. \'2'<. 1.>S citirt 
ivnlhicht eine Volknetymologie m .\nli'liiiiiti,- iiii iiiif 
juveni«?); -— dsmHkVn '}'^. S-i, .im-li lirnii. olin" ii ^'\\-. («r. 
48. 1)1. {»8 nnli.Mi Ki.r>i,,.ri !nir « • für il <« il ;rc'i« .l-ii .Ut». 
in« Macodor. i^nlinirluc iS'htile 11. il7 wijnli' nniii üuwoIiI in 
alten ala auch in vnlk'tbiiniln'ln'n Ti'xt' ii iiiii-Mn-': d«' Wort 
d:h<lf auchcn, nmu liiidet nur Htam\ il.is Wnrr hat jcducb 
:;i>:;rün'li't" .\u-<«iebt volkathQmlich zu weril'-n, n i. li li m der 
bei uiiiuif riini. Dichter Alexnndri durch Keinen l'aim'i ul gintci 
latine in Montpellier den i'reii errang; — f»ku 16 üb bat 
da« drum, alierdinj« nicht, dafür liaben alte Text" in der 2. 
PI. ftait de« aoalog. it'mlcti mitunter ap(/ Au § II. 18, Vj^l. 
it. »Ute: — ftrin^ 41: im Orun. kommt iiuatur der provine. 
Form tdrinä au<'h fMmi aad fSiHi vor, tkI. Cip. Or. «1. 
IUI. 10&; - ßtiU 41: aebitn /drlfa konail im Brnm. NiNb 
daa n«her liegende ^ vor; — bei ßtiitM 41. 86 wlra au 
bemerke«, daaa aam dmm. mbeo fHür ebeafaJle jKMr ge- 
aproehen wiril; — /oWdiif 42dram. wohl/arfdafniehr /orf . . .; 
— fif^Uu 42: wenn iiBeli frujit in «peo. Bedoulnng gebraucht 
wird (a. Cib. I, 102— UVi), «o i»t frukt entweder ein Neologis- 
mus iidar etymol. 8ebreibung: — /ujI-h8ö: nicht vielicieht iu 
fümu zu corrigireuV vgl. K. fumu 42: — Junt 42 85: drum. 
wir<l der Nom. 8g. meistens ,/«hi> nicht /«nc angegeben; — 
greatse 15: das identische drum. Wort hat die Bedeutung 
'KkeT'nicht 'Last'; — ffrfMdiiir lö 68: drum, iit da« Wort 
j.<t2t zur I. Deel, flborgangen. fjrhxdind. früher allcHing« 
iiuch hier iji inilnu- I vgl. Anal. § l".', "-^ 1 'i.Vi ; — tnetnr 16 
ciruni ji t/r itUerding« inimt-, aber in ültcni T«xten Ttelfm-Ii 
huiitr; - jifAu 04: für da« drum, n/rf in ält<'rri Ti xl^'n, v^'l 
Aii:«i. S 11)1, 28: bunt rwdn rifituriUirä; — kurimr "il: ■In» 
1 ii;i iitlii Ii völk»(hümliclie Wum dafür im Drum. ]■.: kum'inr, 
vf.'leli.M iillonlixg* RUi'b 'Kruni' bedeutet: — wii< hci ki'in'i- 
liurn "J I ilii" liriiin. k'ttirriink bezeichnen »oli, wnN'« ii ti ni'lül, 
da lur trübi n" drum. il<is Wort türbiti-, li liekannt i»*, ki>- 
tfriink !l.4»'nt;> n eine ;iiu!ere Bedeuiuni; bat ; -- fo ÖÖ beim 
Imper. auuh im Drum, lu der Regel »mu /amt sri nie ^ er 
möge kommen Ut «<I ri>, was man dann gewöhnlieb schreibt 
tat' lä rir; — livddf K 22: hier wird drum, livddf, 69 da- 
ngen l/nid« verglichea; beide komawQ drum vor, da« erscorr 
ist die neuere, da« zweite die altere Form (vgl. Anal. $ 8U, 
31, daselbetM: al livezii): — l'i >(9 nicht tm Jqf, aoadani 
auch, und mmIi hlufiger. Jej; — manftiiie TD: aaeb drum, da* 
Comp, ma fa aia» oder aber in iltem Teilea kdnar aaa am«' 
4- litle ai «Mfafc (AaaJ. < >. 3—8; 16; 10 cta.}; - 
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mtrtHd* 94 drun. MurimKß daaMlb« Wort» aber in 8iDiie 
ton 'VvnMm na LOttmtmitMm'i — knriiiidu 91. 88 in ftltM-n 
«ifwit. T^zt«B •Wftfullii m: dp. Priae. p. M6; — Amn SO: 
•in aalaiit. hotontM • •iniBt i« Drvni. •In kitmc m vor akih, 
wMin » Hueh nicht mm^r g«iicliri«b»D wird, man lind«t jadoch 
mitunter soj^nr dioaD* ti au«j;oiJrQckt ho vorn Anal, g 'J'2, 
13; <la»!H.'lbo Kcaohii.'ht bei om — otiim, ob^rlorch Diez Or. I, 
MUtdrOiklich t iri' 'nur wai. ou i\ Ii. ou\ — mit omiitii 
74 lie«»!« nich irLri,-|i i 'lian omlu der .\iiftl. § 44, 13, win jcducli 
hier wohl «in nruckrelil»?r ist für <w?ih/; — uj^ii'i-lt 75 Urmi». 
hfi i«t wohl »in ProTin/ialininus, da da« Olosariu Uer Akiidcntio 
Ton Bukarniit iiiisdrürklicli bemerkt, dxii« da« Wort •liex^eitü 
■li-r Kttrpatlien nirht bekanni int; — piil'r'tb wird obouKO ein 
IM. sein zu piM'n "M. w:i> iln^ liruni. /KirV zu jlkiim, dio tJeber- 
»elmnif 'str.i:ii"!r lintpr^tüt/i nn'li ilic AnnuhriiR, di'iin jxiiH 
M ein einiicer Üti nhli iini . rii;l j dsjir^zdtse 75 wiiru tu 
»Fffiloii-hoii drum, ^^i i.-.iiri lir nui li -|>riior bei siiie<lz(t»i 
drum, iaizriii; — mit jxkunn'n Tti «iid »erjjlinhnn ilriim. 
ftkurdr; dies bat allenl ii»:;^ :ii .-icVunbürijen auch lif- 
dOutuni:, souBt alier Ip zci' hm t i-r TlieerTerkiliiN r vnrs 

ftiSnirü; - für pduti'ixr \',\ kriiiunt liruiii. nicht mir j/limiiiir', 
»ondt'rn aueii pipfine vur; pm 7)1: die drum, tonn ist 
oii'ht plne KoniJern pine, denn nur »t> ist dio verkärzto form 
piu müKlioh; — bei pfnyfnftku 'M i»t iil" dio entuprechcnde 
drum. Portn iiieht pe<jiti{sk-, sondern pfHgfrMc zu «otzon; dat 
ersierei ttaan «ir auch als eine V«rl>alform «ufNaaen 
mlltMIt hat rine ander« 
irb b«i Gib. a//i/if (nUU* 
ita »ebiiff St} niabt m , . 
Etjniölogi» TM Cibao im iT Tboil» wwwm 
«irdt aa mSxe anoh II, SKI clilrt werden, wo er dieselbe wider- 
nft; — BQ </orfrdbi 81 (HoMt^i) pa«»t b«a*«r drum, ioarik 
ab Mrdlr, walebe* fibri^ienü frewöliulieh mit • in der var- 
Ittaton l^ilb« mgenihrt wird; vall< 1(3: im Texte wird diaaeft 
Wort gegenüberf^estellt dein nourCou und rpartt'r^, »o dait« die 
Bedcuiun); 'Fluiw' besser paaren würdH ; in der Thiit glaube 
icb mioh zu ericiucrn, dasN in Siebenbürgen rale »Call riu he.- 
Müdere bei FiuDsnamon vorkommt. t^I, nucli folgende Rei- 
•piele fttt* der sehon einmal eitirteii ' ammliinir inod Volk«- 
lirdor au« s-icbenbfirjfen ; rnle de larrimi tmi rursti; rate de 
kicHmi räfnitti ; nn umlerer Stelle; riu tir lavrimi am türmt; 
(■(t «II curi/e criti ruh ; trrcui nilea »'iin puriiu ; /ird'! H(> und 
jliitrfif i'li'l, wird »nr^lic heri 'frrh au« ßrrli', » ftl ri nd lit-i yrfrn 
!;'. ■Si ilruiii. !;,,■ ■ inrr wiril, und doch verti ilt -"ii li (Iii' Siirfi.' 
(«•i hi-i.i.'ii Wsyrleiij vulikomnu'n pUdeh: du' v oik^thüml n-lie 
Korm li.ir in beidi'n Wörtern il- ii Hij lir. ii : vnMin ' h j Ini h 
auf die et) rtiolorinirende Srlirrii ijti-; uiiisäme, diii« wiird' 
man eboii »o '<li IW i ti nn- t imrli h.'iufii;er| /er antflTiMi 
mio fi-rb; — zij/<n i Iti i-t Ii-nn 1»« drum, Wort wirkln li 
liili'ir, ni:lil ;'/h'irf mit rr.sifu l(i und lii'i'ft «ich 

recht j^ut Teri;leielien dai> drum, euriitl vun uyiiveiiluS und 

CHTiHlÜ. 

Prag. J. ü. Jarnfk. 



I aaob als eine Varbalform «uff^aaen 
-re Be4«at«nf i — fBr «füMiif M tn4c 
tUitfft «lan nleht -Inf; i« auch «Aurf 
Mttfjf ; — aiifyH 9a: wann aehon dia 
» im I. Tboila aeinaa Wb.*a anraaban 



Zur Volkfikunde. 

Varnhagen, Hermann. Ein indisches Märchen 
aaf seiner Wandcranf^ durch die asiatischen 
und enropäischen Literaturen. Mit t>iiifr 
T*fel. Berlin, Weidmannsche Bucbiiandlung. 
122 a 8. M. 2,40. 

In der vorliegenden Schrift hat d«r Verf. die 

vorschied »nie n urientalischeii uinl 0( < i<!cntnlIschpn 
Versionen t»iiit*s alten und sehr verbreitetet» Märchens 
lcriti»ch zusammengestellt und untersucht Es han- 
delt eich am das Märchen vom überintttltif(en Könige, 
dkr von Gott in eiffenthfimlicher Weise |;e«tnift 
wird. Ein Eiigol stcijit ouf die Ertlc hinab, nimmt 
das Aaaaehen des I^önigs an und xicht dessen 
Kleider an. Alle I^ute halten ihn Tilr den König, 
wihrend der wirkliche König nur Gelächter und 
Spott emtetf wenn er behauptet, dasft er der wahre 
König «ei. Er iihis-a viel Bö<i'^ erlt'idni, er 
sonen Ueberiautb und btolz bereut. Dann ver- 
«ehwindet dor Engel, und der Kdnig «drd wieder 



ali« KSnip^ anericannt und regiert von nun an al« 
ein guter und froiiinicr Herrscher. Dieser sc-liöncn 
Er/.üldung ist Vert. auf ihren Wanderungen gefolgt 
von den älte.aten Zeiten bis in die Gegenwart. Das 
Material war wohl bereits grö.sstentheils von anderen 
Forschern gesammelt, das Vcrhiiltniss der verpchie- 
denen Hedactioiien wor aber noch nicht (^eiiiiy;!'!)!! 
uoter»ut'ht. Dies 7.vi thun und zugleich tlie Literatur« 
naehvseise XII vermehren und x.u vervi>llstÄi)digen, 
hatte sich der Verf. als Aufgal)c gestellt, und man 
niüss /.ugrstehen, da^s er sich im Gnn/.en dieser 
Aufgabe in tüchtiger und ansprechender Weise ent- 
ledigt hat. Zu nni^sbiiligen wäre etwa, d«»a er 
bisweilen die Texte zu ausführlich citirt, wo er 
«ich mit einem ganz kur/en Auszug hätte begnügen 
können; so wären dem Lescr viele ihrer Einförmig- 
keit wegen lunyweilige Seiten crsjart geblieben, 
liier no«i» einige Nachträge »am Texte. B: Ein 
Streit om verxauberte Gei^nstinde kommt in Mär- 
chen «ehr hfiiifif; vor. s. f.ifhrorht. Zur Volkskunde 
S. 117 — Uh; l'ratü, Quattru novelle ö. 52; Novel- 
lina mufifcrrina S. 17 etc. - S. 18: Uebcr die aalo- 
monischeti Legenden bandelt auch Rambaud, La 
Ruaaio dpique 8. 892. — S. 25: Verf. eagt. daee 
die trcwülinlicluTi Kanäle, ilurcJi welrlio i n iL'iitaüscho 
Stdtte noch Eumpa geiaiigl »inti, da» by/antinix hc 
Reich, Italien und Spanien waren, und er glaubt, 
daes unsere Legende durch daa bysantinütche Retcii 
ins Abendland gekoinmon sei. Das mag wohl sein ; 
Verf. bat i s atier nicht bewiesen, nnd un-- niii'b 
beti'ifi't. so bin icii geneigt y.u glauben, dass die 
liegende vont Morgenlande zunUciist auch nach 
Bicilien gekomnicn ist. und <das8 diese Insel ebenso 
gut wie Byzanx eine Vermitfierrolle in der Wan- 
(Icniiig gesi'ielt hat. — (ifi : Dit \'cifa->( r ilt - 
dänischen Schauspieles ist K u d o 1 1 Schmidt, auch 
als Literarhibtorifcer und Philosoph bekannt. Bei- 
läufig «ei es mir gestattet, darauf aufmerksam XU 
machen, dass die liegende bereits 1832 in der 
dänischen Literatur vt>n B. S. Inge mann nach 
der hebräischeti Verriion dramatisirt vorliegt („Salo- 
nions Bing"). Schliesslich weise ich auf folgende 
weitere Version tier Legende hin. liio dem Verf. 
unbekannt geblieben ist: ein isländisches Märchen, 
von Ccderschiöld Cicrmanin XW, 1 :J7 i rwähnt. 
Ich habe nicht Gelegenheit /.u constatiren. ob dieses 
Märchen in Gerings Sammlung (I s 1 e n d /. k ..E v e n • 
tyri Halle 1882) abgedruckt ist. Aucli tiic Lt'f;riid< 
vom König Gisberte in ,1 lif-uli di I-rnncia' (vgl. 
Romania 11, !J.55 — 5il) hiuuiclt \oit einem üher- 
niütbigeu durch Gott gestraften König und verdient 
wohl mit dem von Varnhagen besprttehenen Mir- 
chen zusammengestellt /u werden. 

Kopenhagen, Dec. Itj82. Kr. Nyrop. 



Kocli. John. Die Siebenschläferle^ende. ihr 
Ursprung und ihre Verbreitung. Line mytiin- 
lugiscb • literaturgescbicbiliche Studie. Leipzig, 
Carl Reissnor. 1883. VI, 216 S. 8. M. 4. 

Diese 3nssei-st gründliche nnd lleissige Arbeit 

verdiente eigentlich eine eingehendere mal Hüsfiihr- 
liebere Kccension. Meine Zeit ist aber im Augen- 
Mick von versehiedenon aodoron Arbeiten so sehr 
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in Anspruch gftnotnnien, dsM es mir fUr jetst im* 

möf^lii'h ist, der ^Siebenschläfi'rli f^ondc" eine auf 
Ein/.i'llit-iten eingehende Bc»prechuag xu widmen. 
Ich mörlHt' jedoch — um die Aoseig« dM Buche» 
Vicht weiter biDAUftsaschiebeii — ifcnisataM durch 
ein paar Bemerkungen im ftt1|;enden die Anfmerk- 
sanikcit alirr Mitforsfher auf da-s lescnswertlii» Hiich 
lenktn. Der Verf. hat seinen Stoff in 8 Kajiitel 
eingcthcilt; ]. diu Ueborlieferung der Legende; 
2. die Sa^ vom jungen ächlaf; 3. der Ur»priuig 
d^ epbenschen Legende; 4. die ältesten Versionen; 
5. Entwickelung der I,<'<fcnde bei den Mohamme- 
danern; 6. die Veri»reitung der IjOfT»>nilo im Mittel- 
alter; 7. die Legende unicr (in Kntik des J6.— 18. 
JL's} 8. die Legende im 19. Jh. Der Veif. Migt 
Sbentl scharfen, kritii^chen Sinn and behandelt die 
zahln'K'bi'i! vcrsclilcileiu'ii Texte uii'l ihr gegen- 
seitigc^j Vcrimltnifs in muHterbaftcr Weise. iSollte 
man einen Einwand inaciieD} an wäre e» der. dass 
er hie und da einige Fragt» xu ausführlich behan- 
delt, deiipiatalt, daca dar Um&og der Untersuehungeo 
nicht im Verbiltoiaa xur Wichtigkeit des Stoffes 

W ir liereita erwibnt, enthält da» »weite Kapitel 
eim- I '('l)er^i( ht über die versoliiedenen Formen der 

Sßt;»' vom iangi'ti Schlaf. Hier wäre manchefi nach- 
ziiti afien; ich bc^cliiiirikf riiii li dnraiif. iiuf ein Hiieh, 
dii.s liicse Frage eindringend behandelt lint, und das 
Vei t, nii lit gekannt zu haben «cheinf, Ii in/n weisen: 
L. Pio, Sognet om Holger Danske, deU Udbredelse 
og Forhold (il Mytologicn (Kopenhagen 1869; vgl. 
O. Pari- in d. r Kcvu.- criti.iUH 1870, I. '»S ff.). Zu 
p. 157, wo der Verl. von der SicbenschliUVi linjr-nde 
in der Lebensbeschreibung Eduarde des Bt k 'iiiiürs 
apricht. vgl. Littr«^, fetn h - -t gianure^ S. 152. 

P. liiO. Das allertiiii;; unbedeutende dänische 
Volksbuch: „Kroniken otii SyvsovtTne' ist dem 
Verf. unbekannt geblieben; ich habe von ihm in 
der Nordisk Tidakrifl gesprochen (N. R. V, 173). 
Endlich mache ich noch auf die interessanten Er- 
Srterungen des Vorf,'« über den Urs^prung der 
Lcn;i>n(li' und ihre Verhilltniti^o zur pliönikischen 
Mythologie (S. 2ü, 62, 65i aafmerlcsam und scbliease 
mit einem Dank an den Verf. fBr sein inhaltreieheB 
Buch. 

Kopenhagen, Januar lüBS. Kr. Nyrop. 



Die historisch - politischen Volkslieder des 
dreissipjälirigen Krieges. Aus fliegenden 
Blättern, sonstigen Druckwerken und handschrift- 
Kcben Qaellen geenrnmelt und nebst diu Sing- 
weisen /.u^ammengestellt von Franr. Wilhelm 
Freibcrrn von Ditfurth. Ur^g. von Karl 
Bartacb. fleidelbeiK, a Winter. 1882. M. 12. 

Freiherr v. Ditfbrth hatte ,in hohem Alter, halb 
erblindet und körperlich »cbwer leidend*^ diese 
Skunmlung, die seinen Cyclus traserer historisch- 
politischen Volkslieder von 1618—1871 abachliesson 
sollte, vollendet, als er starb. Der Verleger ver- 
MlbrntO Herrn Geh. Hofrath Bartsch xur Heraug- 

Ehm — «Drucklegung'*, wie es nicht eben schön 
der Vorrede heiiat — des Meomkripla. Der 
ebrwflrdlge md «UHge^ nwunelir debingegangene 



Ssmmier hatte noch selber ein kuraes Vorwort 

si luic hcrj, in welcliom er den beschridcncii Wun-ch 
aitsiiprach, duäü seine Arbeit „nicht gan« liintt'r 
billigen Ansprüchen zurückstehen möge". Auch 
hatte er «ladriicklich bemerkt. ,dasa er sie «zunächst 
dem fp-Ssseren Pobliknm'* bietd Momente genug, 
um flif Kritik zu entwaffnen! Aber der Hr>g. i*t 
ein nauiliaflcr, lebender Gelehrter. Momente genug, 
um der Kritik freie Bahn zu laiv-^en. Denn man 
wird doch nicht anders erwarten dürfen^ als dass 
der Mann von Fach acbliessiich gut gemaebt habe, 
was dir dikttirende Liebhaber versah. Ein«' Er- 
wartung, die man freilich mit Bedauern nicht er- 
füllt sieht 

Die Senmluiig enth&U ^onr Dichtungen von 
Kedlicher Form und Natur*, d. b. keine „Sprueh- 

dichtunf^cii''. Sie bietet ,bislii-r lickannt fjt'wordenes 
zugleicli mit einer Masse noch uuedirtca Materials", 
„übersichtlich zusamraengestellt'. Und da sio zu- 
nichat das grössere Publikum im Auge hat, so ist 
die Sehreibweise der Originale, die demselben «au 
unbcqui ni" erschien, nicht beibehalten worden. Poch 
blieb bei der Modernisirung derselben malles Charak- 
teristirtchc verschont-. Nur die llebersebriften sind 
„als Probe der Orig^nalschreibweise'* «gana in der 
alten Art gegeben*. 

l!t>otiilers wissciisi/lKiniiili wird man schon 
dieses Programm nicht nennen mögen ! Wie stebts 
um seine Befolgung? 

/i;ri i hst: Von den 130 Nummern der Samm- 
lung iu'^i beinahe die HSlfte in dieser oder jener 
neueren Publikation — wolil auch in nichrcrfii 
bereits gedruckt vor. Ein anderer GesichLr>punkt 
für die Auswahl dieser ,'>3 Nummern als der Zufall 
oder die Laune lässt sich nicht erkennen. Man wird 
um so mehr bedauern, dass bei Weller, bei Opel 
und Colin u. a. leicht zugänjjlii hc Lieder nochnial- 
mitgetbeilt werden, als nach Form wie Inhalt gleich 
anxiebende, bisher noch nicht wieder abgedruckte, 
ausgeschlossen blieben. Aus meinen eignen Samm- 
lungen würde ich die Zahl der hier zum ersten Mal 
neugedruckten Lieder Icie'it verdoppeln künneo. 
Was alles fehlt, um beliebig herauszugreifen, über 
die Magdeburger Katastrophe! was über die Schlacht 
bei Breitenfrld! Licdpr wie ,I)reycrlei Sächsisch 
Confect". wie: .Ncugedttckte Confect Tafel, so von 
Kön. Maj. in ."^i liweden und Chur SachHcii, (iencral 
Tylli und seinen Cunfectnlscbern vor Leipzig an- 
gerichtet* bStten neben dem „ganz neuen Confect- 
liedlein'' wohl einen Anspruch auf Aufnahme ^'eluibt. 
Ebenso die zwei Lieder von ,der Tyllischen Flut lit 
oder Heimgang zu seinem lieben Vater dem Ba|<^t 
nach Rom", oder ,der Pätwtischen Armeen unter 
des alten Corporals General Oraffe von Tylll Com- 
mando Zop tind FIuj?'. Bei Opel und Cohn finciet 
sich (Nr. .>U) „dub wiedcrerquickto und iVühlirlic 
Leipzig" (lt)HI): wie erwünscht wäre es gewesen, 
wenn das Gegenstück dasu: «das bedr&ogte Leipaig" 
mitgetheilt wurde. Wie wnikUrlich ist die AiMwabl 
der Gedichte Rbnr Gustaf Adolf:« Tod ; wie schmerz- 
lich vermisst luau aadt ro, wie die köstliche „Prager 
Mertensganas" von 1632. — Hier hätte der Hrsg. 
eingreifen müssen, und da kein Princip der Zusam> 
menatdlnng vorlaft Altes und Bekanotea an Oonaten 
von Neuem und iTobdianntem über Bord werfisn 
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sollen. Aber ireiluh, er macht da« L'ebel Ärger, 
iiidoiii er in seiner Vorrodo Titel und Reime an- 
führt, die weder für „das grÖMere Pabtikum" ein 
loteresse haben, noch, wie er tetbat gflsteht, „znr 
AufDahme* in die vorlit'gfnde Sumrnlung aich eignen*, 
sondern dio nur uagi tührt, werden, weil sie eine 
,Ergänxnng xn Weilars Bibliographie* sind. Was 
i»t der Kub Ma^kalniiA«? Wm Weilers (höchst 
iBdtenbuftfl) Uibltograpbie dem grSsseren Publikum? 
Und was soll dieser winzi-je Tropfen? Wenn er- 
gänxt werden sollte, liess »ich ganz anders ergangen ! 
Und was soll die hinten angehängte magere Gabe 
von swet Nummern? Nummern, von denen die eine 
Bberbaupt keine Diehtun|^, die andere keine Dicfatuog 
^von liedlicher Form"' enthiüt. Wenn angeliHngt 
werden sollte, liess sich gfujü anders anhängen! 
Sodann: was die Schreibweise betriffr, so ist 
;en die Modernisirung der krausen und willkur* 
ben Reehi- resp. FslHebsclireibang jener Zeiten 
nicht« /II sn^^in. Nur hätt*» a-c .->.insf(|iuMit durch- 
geführt werden müssen. Es durfte iiu:bt geiegent- 
Hch Pawst, Spnnnier, schlaffen (schlafen), warstu 
(warst da), Haabt, Ainigkeit, gelaistet, Üoet, Füeesen 
n. dgl. stellen bidben ; denn diese Selireibweise dieser 

Wörter isf nicht die für jene Zeit rbnraktcriptischp, 
eoodern einfach liedcrli< Ii, finden sie sich doch ins- 
gcaamiBt auch anders gcsohrioben: Bapst, Papst 
u. 8. w. — Wenn aber die Titel *gan« in alter Art' 
gegeben werden sollten, so durften nielit das eine 
Mal die Zrilrnabsät/c durch Striche markirt werden, 
das andere Mal nicht. Auch durfte nicht u. bald 
u. bald e. gesetat wtrdan. In . diesem Punkte So rg- 
fdt SU Oben wire um ao nothwendiger geweeeo, als 
nicht selten lediglieb an derartigen Merkmalen au 
erkenn«! iil, ob eia Druek mehrere Auflagen er- 

lebtn 

Und was soll die Mehr/.ahl der angehängten 
Melodien, die nicht» als bekannte Choralmelodien 
sind, wie sie auch ,in der edlen alten rythmischen 
Passung' längst pedriukt \ orlicptMi. 

Auch die BescliKihuiif: der Drucke, sowie die 
Angabe ihres Fundorts lässt gar manches zu wünschen 
fibrig. Bald sind sie nach Blattaahl, Format. Ab> 
fhssungs- oder Editionsjabr beschrieben, bald fehlt 
dio eine nder andere Angal)e, tiiclit einmal ob das 
Originul iu Manuskript oder Druck vorliegt, ist in 
vielen Fälb-n ersichtlich. Die auf der Berliner kgL 
Bibliothek befindlichen Drucke sind nach Signataren 
eitirt, die seit vielleicht einem Dutzend Jahre nicht 

nebr exi-firen. 

Selbst die Anordnung wird man nicht dur<'h- 
weg liilligen mögen. So mussten a. B. die vier 
Li«d«r Kr. &4>-97, wenngleich sie in Einem Druck 
enthalten sind, da sie sieh auf verschiedene Dinge 
benieln ii. an \ ersrliie<ienen Stellen rnitgetheilt werden. 
So inusste ferner Nr. 98 weit später ihre Stelle 
findi ti: n Unlich erst nach den Liedern über Gustaf 
Adolfs Tod, denn sie bezieht sich auf die Wieder- 
einnähme Atii;fthiir*r!>i durch die Kaiserlichen nach 
der S( hlaeht bei Ndnilingen von 1634. 

Mit den erliiiuernden Anmerkungen hat siehs 
der Hrsg. nielit eben allxuschwer gemacht, indem 
er vielfach auf der Hand liegendes erklärte, schwie- 
nge» unerkl&rt liess. Man würde ihm — um be- 
liehig heraoemgreiisn — gerne mn aergetaen ss 



schadlos halten" (S. 96); ein „ Avaat^uai tiain — 
Avantgarde", „Iletroquartiam = Arricrcgarde" (S, 
-2HU); „wenig =a etliche' (S. l'ii) u.dgl. schenken» 
wenn er uns dafür «. B. erklKrt hitte «Karrensalb 
ist nit Bisen" (^^. 113); Jet/.t ist es nur ein Klobe' 
(S. 132).- Nr. 53 ist zu Strophe 7ü angemerkt 
.Dreier?" Warum hat nicht in derselben Strophe 
auch «Basselmana', warum nicht die gaoae Strophe 
ein Pragexeiehen erhalten? Und wie diese findet 
sich eine grosse Zahl von Vers/.cilen, Strophfn. ja 
ganxen Liedern, die schwer verständlich sind und 
für das , grossere Publikum* ohne Erklfirung un- 
verständlich bleiben. Wie sehr «eichoet sich die 
0})el- und Cobnsebe Sammlung auch in dieser Be- 
ziehung vor dieser DiJfiirtb-Iiai t^i h'scben aus! Ein 
paar Mal scheint es ein Dnn ktehler zu sein, sei es 
nun ein uncorri^rt gebliebener des Abdruekes, sei 
es ein Qbemommener des Originals, der das Ver> 
standniss erschwert. Nr. 52 Str. 20 mag es wohl 
statt „Christi Fain" Christi Sam' lui-scn mOssen, 
und Str. 24 statt .,Werkrath" Wtiik, Kath. 

Genug der Ausstellungen! Sie werden hin- 
reichen um au erweisen, dass die Sammlung und 
die Art ihrer Herausgabe wissenschaftlichen An« 
fordrrungen wenig entsprieht. Wie sich das ^.grössere 
Publikum'* xa ihr stellen wird, entzieht sich meinem 
Urtheil. Ich meines Theils würde ihm rathen, lieber 
au der Sammlung von Opel and Cohn zu greifen. 
Halle, [25. Nov. 1882]. 6. Droysen. 



Danmriis F^lkeviser i Udntlg ved Svend 
0 r u n d t V i g. Kjobenhavn« P. G. Phllipsene For- 

lag. 1882. 500 S. 8. 

Der treffliche Sannnler und lieriiu>'peber von 
'Danmarkfl gamle Kolkevirtcr', der seit liem dahrc 
18Ö3, aage achtaehnhundert and dreiundfänfaig, 
dieselbe unter den HSnden, aber kanm aor Hilfle 

beeiidi't hat, Iji- tet der f;cli:'!irf en Weif von Zeit zu 
Zeit gar manchen sehr ^vidkounneiteii Beweis seiner 
steten Thfitigkeit auf dem Gebiet der nordinchen 
Sprachen und Literaturen dar, scheint dabei aber 
ort ganx aas den Augen xn verlieren, dass die 
wohlbekflntite Ziffer J>gF ihrer Vullendun^ und 
Ixisung entgegenliarrt, wenngleich von den ursprüng- 
lichen Subscribenten — wie viele noch am I.eben 
sind? Freilich hat Grundtvig mit dem Elveakud 
erst neulich wieder einen Schuss gethan, der wie 
immer ein Kernschuss war und }:e/eii;t hat, was er 
zu leisten vermag, wenn er nur wollte, aber unwill- 
kürlich denkt man an das Lied der Frau von Gers- 
dorf, wo es hcisst: „leb will! wenn ich aber, acht 
Dir mein Herz recht vor soll legen, — auch mein 
Wollen ist sehr sehwach"'. I)neh ist dies vielleicht 
zu streng geurtheilt. obwohl hin und wieder solch 
ein kleiner 'reniinder' nickte schaden' kann, und SO 
will ich mich denn dem neuen Pflaster Kuwendcn, 
welches Grundtvig auf die alte Wunde langen sehn- 
siiclitigeii Murrens geie<;t hat. \\ ir lial)eii hier alsa 
eine Auswahl aus den bis Jetzt in dem grossen 
Werke erschienenen alten Volksliedern, die für die 
grössere Lesewelt bestimmt und daher mit einem 
Glossar (Ordtydnioger) versehen ist, welches natür- 
lidi aber noch aonat aebr willkommen aein wird. 
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Dn Ganxe entbllt in vier AMbeiliir.gon: I) Kacmpc- 

viser, 2) Tryllrvi-ei. 3") T.CL't'ntlcvisfr. 4) Historiske 
Vj^er. Äur>r-i"i(l( III titulft f^ich jed« dieser Abthei- 
luiigen mit einer sehr schönen liliistration versehen, 
welche aus deo »chUeeadsten Sccnen einiger ihrer 
hervornfeniieten Lieder RusaminengeseUt Ist. Jedes 
Lied ist niif (>iiii't kiir/< n nn ist auf die Geschichte 
desselben be/.iiglichcn Einleituug verecheo, dio 
ganze Sammlang »bar mit dem Motto (ao« Hti- 
berg): 

«Bad har d« 8«ni;e um trnk en Datt 

MB Engen« BlumHtfr i Morgonluft; 
in bar «n farve Raa 'dansk, aiw fitjjer, 
■en IjtblM JCombloBt i Bitg«o« A^ar'. 
Die ganxe SUmmlung ist xnnichet t&t das 

clfitiiM tio rulilikiiin l)i'-tlii:iiif, wo >iL' natürlich cics 
treundlichöten ]Mll)l^aIlg♦J^ tiiciier ist; aber fiiR'h in 
Deutschlanii wird Hiie den Froiiniien alter, nament- 
Uob dänischer Vulkalieder aufa beste willkommen 
«ein. lEumal »ie denen, die riicht im Be»itK von 
Griindtvigs f^nis-iiin Liederwerk sind, wcnigsJens 
einen kleinen Kr-at/, (iafur bietet; wir erhalten hier 
nlrolich in der ersten Abtheilung 23 Lii-iier, in der 
«weiten 33. in der dritten 14 und in der vierten 15, 
Kusammen also 85 Nummern, in einer kritisf^h auf« 
j;fnaiii'-f 1' f;i'sii'lit('t(Mi Fa-f^unf^. Dicli liit1<'n wir 
Grundtvig /.uni bchiusB wiederholt, »ein ilaupixiel 
olobt aus den Augen /.ii verlieren. 
Lttttieh« Febr. 1883. Felix Liabrecht 

The Eiiglish and Scottish populär Ballads 
editcd by Francis« James Chi id. Part. I. ' 
Boeton, Uoaghton, Mifflin aod Ckimpany; New ! 
York: 11 Bast Seventeentb Street; Tbe Riverdde | 

Pres», Cambridge; London; Henry Stevenei 4 

Trafftl^ar Square. Vf. 25ti 6. 4. 1 

Diirt-ii bfinc früliere auftgezeiehnete Arbeit auf 
(U'iii Felde der englii^ch-fvchottischen Ralladenpooi«io 
(The Engli!«h and ScottiHh Baliads; /.uletKt London 
1861) ist Child. Profes«or an der Ilarvard-llniver- ' 
sitiit r.u Csni)bri'lo;e i Mji-snt hosi-rs). dcti Kennern 
der Volki'liederdichtung hinlänglich bekannt, und 
wer dieselbe nicht direct vor Augen haben konnte, [ 
fand sie doch in anderen hierhergehörigen Werken, ' 
7.. B. in (trundtvig* Danniark^t Gnmie Kolkeviser, 
hiiufig {xeiiii^ ari^c'i'iihri, wtizti ikm Ii kommt, dass 
Child der llauptvuranla8»er und Uauptbefördercr 
der endlich erfolgten Heranegabe ton Percya Polio | 
Mann Script war, welches daher auch von den 
Herausgebern. Haie« and Furnivall. ihm gewid- 
met wurdi" ..;U wlmso inistigation and tn ndieve 
£nKli«b antiquarics from who.se reproachcs (too i 
vtw. de.served) thie work was first undertaken*. { 
Was nun bisher durch die Verborgenheit von Fercys 
Vorlage unmöglich war, eine kritische Ausgabe der 
e n g I i 8 (' Ii I' II Volkslieder, ist ei st diin li das Be- 
kanntwerden jener möglich geworden, obwohl von 
den ae hottischen bandechriftlieben Originalen ! 
noch vielr in Verborgenheit liegen. Gleiches gilt 
aber uut li iioeh hinMchtlieh /.ahlreieher Volkslieder 
in England, und Child hat e» daher unteininnmiMi, 
eine kritisch gesichtete Sammlung aller irgend 
erreichbaren derartigen Dichtungen r.n Hafent, wae ' 
aeine Vorgiagar Seott, Motherwell^ JamieBOH} Ein* ' 



loch nnd Andere vergangen, wieder gut an machen 

und rpitu\ vcillr^tändige Texte zu Ideten. so weit 
diett nämlich irgend gescheiicn kann. Zu dit-pcm 
Zwecke hat Child ^ich längere Jahre hijulnn h vor- 
bereitet und alle in Bibliotheken und Privatbeeitx 
vorhandenen und «ugängli(-hen literarieeben Mittel 
zur BenutziiTTg hrrniif;ezo<;i>n. DesliaUi finden wii- 
auch sämmtlicbe unubiiängigo Versionen eines jeden 
Liedertextes, so weit sie r.ur Verf&gttng atüdeo« 
vollständig wiedergegeben, and wo es notbwendig 
«ehien, aoch die Varlanten anderer. Attseerdem 
aber ;:;eht einem jeden Liede eine ftii.snihrlicbc Eiti- 
k'itung voran, welche die Geschichte de!«äelb< n in 
seiner Heimat und in allen I>ändern, wo es sieb 
sonst noch oft in den mannigfachetan Verwand- 
lungen vorfindet, eoweit diese irgend Child bekannt 
wurden, cinfjrhend bebntidcit. 

lieber alles diesem b»rithtet Child in dem Ad- 
vertisement und an andern Orten, aus welchem 
erstem ich aoch noch folgende Stellen aoebebe: «I 
uiay say here that textoel pointa which roay eeeni 
neglected will Im- lousidered in im inteiulcd Glo»-- 
sary, with which will given a lull »ccount ol' 
Sources, and such Indexes- of Titles and Matters a'^ 
will make it eaay*to find cverr tfaiiig that the book 
may eontaln*. Daa Werk eoll also aIIm Nßthige 

enth«licn und ni(")i:liili^t vollsfjindi^ werden. Kur^ 
vorher, nachdem Child seinen besten Dank allen 
denen ansgeeproeheo, die ihn bei seiner Arbrit 
unterstatzt, fl^(t er hinan: «In the editing of theee 
baliads I have doaely fellowcd the plan of Grundt- 
vig's Old I'oiiuliir nallads of Dennuirk, a Work whicb 
will be prizcd highcst by thüiic who have used it 
mo8t and whicb leaveä nothing to bc dcsired bat 
ite cöntpletion". — AI«o Uberall erschallt derselbe 
Wunsch, reep. dieselbe Klage! Dass Child daneben 
dem diinisc'ben Clelelirten für geleisteten vielfachen 
Beistand bei »einer Arbeit innigsten Dank auf- 
spricht, versteht sich von selbst. 

Die ausführlichere Besprechung des vorliegen- 
den Werkes behalte ich mir bis Kum Erscheinen 
der /Weiten HäWte de> t'r>l<>n Hundes (\nluine) vor. 
der von einer allgemeinen Einleitung begleitet sein 
wird. Lieber jenes eelbst er&hren wir aoa dem * 
buchhändlerischen Prospecte, dass es in ungefähr 
8 Abtheilungen (parts) erscheinen und jede der- 
seltien (wie diese erste i etwa 250 Quartseiten ent- 
halten wird. ,.Tho edition will be limited to one 
thou.'iand oopies, eaeh of which will be numbered. 
and the name of it» purcba«pr recorded'*. Der Frei* 
jeder Abtheilung betril;;f ."> Dollar. Die Aus- 
stattung de,-^ Werkes i>t voi /ii;ilich ; es ist gedruckt 
»in the best stylo of the Hivcrside Press, on extra 
paper**; man kennt die genannte Drudterei als dno 
der berrihiiitestcn der Union. 

Es l)leil>en mir nun noch blo>3 einige Einxel- 
beiten /u erwiihi>en. Zuvörderst, dass daa Werk 
dem um die alttingliacbe Literatur so hochverdienten 
Veteranen Frederick J. Parnlvall gewidmet ist (die 
Widmunf; lautet vom 1. Peeeniber welclw 
JahresTiabl oich auf dem Titellilatt nicht befin- 
det); ferner dass die vorliej^etidc erste .Ahtlieilnng 
28 Lieder enthält, und endlich dass wir den innigen 
Wunsch aassprechen, das ganse Werk in möglidsi 
laaciier -Folge an Snde geflihrt an a^n. CMId 
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geriUBuisobe und ruiuButBcbb l'iiituluKio. ür, 4. to4 

uuigi' (la< f^roh.-..' Xationulwoi k Sveixl Gnindtvig« in HimtneN^itriflion \ orkomtiit) mit ciiiein Ehepaar üii» 

jeder Bexieliun«^ vur Augen habun, nur nu-ht was , tru^; von diei«cn schlichten glaubwürdigen Land- 

iiie Förderung ddssrlbm betriftt. : lenten hatte or ihn öfter erzählen gehört. 

Bcnici-kti; Druckfehler: p. -la Str. 15 st. tbcn S. 20. »Die lebendipo (^ucür". P'r^ i r der 

I. than; 39u Z. I v.o. st ood by ffman 1. by Utiff- Name eint'r jetzt ver.-irn;nii (^»ui Ik- in ( in narvon- 

(iiann; 4'_'» Z. 9 v.u. und -14 b Note st. I'ayiii;ii^'re sbire, ^v(•l(■ll(' dt'in Ii. Cyr gcwcilit gewesen sein 

1. l'uymaigre; 97 a Z. 15 v. u. I. schwar/lirauno; aoll. Uebcr atiderc wunderthätige und verehrte 

220 b Z. 7 V. 0. 1. Hausschat/.. ' Quellen in Wales s. „Cvmru fu* & 29—34. 423 f. 

Lattich, Febr. I8SS. Felix Liebreeht. i S. 25-27. J.anrrp vorweilt Arewn^ Eine un« 

[ aufgeklärte G<'!>|jciisttrgehchieht©. 

' S. ;>(■) „Die beiden hölzernen BeinC. Eine 

Yatvtn Sioned; neu y gronfii gymmvsg. Aberyst- ' Oesthichtc die an den Aberglauben anknüpft, dass 

wyth ; t vhoeddwvd gan John Morgan, swyddfn I wer um 12 Uhr in der letsten Nadit des Jfthres für 

yr ..Ob.server-. i'Noi iIj Parade. ISM' Pri^Vs'.IIt. '^'^'h allein u-> • • Kirchthür lauMsht, die Hege bnUa« 

(Jeannettens Krug «lier die vermischte Sammlung. ^1"* folgc-ndi n .lahre» erfährt. 

A.. erschienen bei John Morgan, Biir. au des ^ ^ ' -49. 87—01. 10&--I11. »PiMidilliOD«. 88 

. Of »Server«, 1 R P. Itl82. Preis ein Schilling.) 1 »« d«r ^»bl. 

i, II»;, III. 8« ; S. 80—76. .Thierfotklore*. Allgemeine Be- 
merkungen darfibfr. Die luuiptsficfiltcii^itR schrift- 

I)a in kt'lti*cher Sprache erscheinende Büeher liehe Quelle ist d< tu Wri. eim- lierttläisciie Äbhand- 

Ifichl der Aufmerk^^amkeit der Komanii^ten und Ger- lung (Cyfraith Ar/au, „das Wnppenrocht*), die er 

manisten, »elbst wenn sie diesea Interessantes bieten, i in drei »tu-a« von einander abweichenden Texten 

«ntgehen kBnnen, so möge man einen koricrn Ueber- | kennt. Die Mlttheilnngen Ober Lftwe, Parder, Bür, 

blick über den Inhalt des vorliegfmlen Htithes Hirsch, Klephant, Adler. Ilabiclit halten nin lin 

(^welches HUi'h in dem Almtinach des traditions allgemeinerem Interesse, wiibrend in denen über die 

])Opulaircs nicht angeführt ist, obwoltl es xcitig andern Vögel Sage und Abei glauben der Cymreil 

genug erschien) an dieaer ätetle nicht alUu be- . hervortritt, — Die Jihile. Eine Variaute des dettt- 

fremdlieh linden. „Jeannettras Krug* tmt keine | sehen Mürchons (Grimm 171): die Eulo zeigt 'l'hdl- 

Verwandtsoliufl mit dem Pcrrcttcn^: wii' da^ Vor- nähme für ilcn Z.'Uitiköuig, lacht über dessen Streiche 

wort meldet, war die Sioned ein alte» Weib, welches und als er in einem Krug mit Wasser ertränkt 

alle Almosen, die sie bekam, gute wie sefalechte, i werden soll, stösst sie denselben um. Verwandlung 

flüssige .wie trookune* in einen Krug, den es mit 1 der Blodeuwedd in die Eule, \\elrher dieser Naine 



rtich iQbrte, werf Daher beaeichnet ,.Jpannettens | als poetischer verbleibt. Bexug auf diesen Mythos 

Krug* so 'sit'! als Mischma^c Ii. Allerlei; anderswo kommt in einem tlcm Taliesin zugeschriebenen Ge- 
hagt man dufiir piaer [engl, püther] Alis. E^^ ist dicht«« vor; aust'ülirlicher wird derselbe behandelt 
liier der Titel einer Sammlung von ähnlichem Chu- von Dafydd ap Gvvilym (doch nichl in dem Ged. „an 

rakter wie «Cyrnru fu* (Wrexluun, Hughes und ' die £ule* M. 184, dem der vom Verf. citirte Vera 

1868); fretlleh einer bei weitem nieht so reiehhattigen | angehSrt, sondern in der .Famiii« der Eule" N. 183; 
und maunichfaltigen. auch N'. 159 ist „an die Eule"). - Der Zaun- 

Ith hebe das in bestimmterer \\ ei^c zum Falk- könig. ,Wer das Nest des Zauaküniga zerstört, 
lore Gehörige heraus. soll sein Lebtag keine F>eudc haben; | wer das Nest 

S. 3. „Die Hügel Arthurs''. Diese kfinstlichcn , der Schwalbe xer^ttSrt,! soll in Ewigkeit keine Freude 
Bügel {iwmpathau) befinden sich, nenn an der Zahl, haben*. — Die Schwalbe. Schwalbe und Kukuk 
.luf oineiii o.-^t vve^t licli' n Geljirt:-/.iig in Südwales; gcliöri'n /u den «sieben Schläfern"*, d. h. zu den 7 
jiie hetssen auch Sprünge Arthurs, weil dcrj nige einheimischen Wesen, welche den Winter über 
Wichter, der das Nahen eines Feindes wahrnahm, schlafen und durch die Wärme des FrUhjuhrs er- 

von sinem sum andern spriagen und die Nachricht \ weckt werden. Ein« merkwürdige Abawaigung der 
nach Caerleon bringen mueste. SiebenschlSferlegende! Bei der nSekkehr au« dem 

S. 4. f). „Sfigcnliil<!ung hctreffs des schlafenden Süden klagt die Schwalbe: ,Am Ict/teti Marientug 
Barden'*. Die Visionen des rschl. B." d. h. des [H. Sept.], | als ich von dannen flog, | liess ich viel 
Dichters Etis Wynn (f 1734) wurden als wirklich Getreide zurück; | Männer mit Flegeln, | Frauen mit 

erlebte aufgefasst. ' Sieben I schaflten es alles, alles weg". — DerKu- 

S. 8 — 16. „Y toeli". Das Wort toeli m Cardigan- i kuk. Anfang und Ende seines Gesangs genau be- 
-hlre ciitrsprirlu dein ^iidkytiir. toliiiili oder tolalh stimmt; singt »t /h früh, sd ist es ein Ungliieks- 

(beide werden mit teuiu, tyhcyth, „Familie" identi- i jähr. „Einen .Monat vor dem Maimtng j »ingt der 

ikirt); es bedeutet die Vorerscheinung eines Begrilb- | Kukuk, | und noch einen Monat vorlier | \\üchst die 

nisses, ohne dass es sich dabei um die nur gewissen | Primel'*. „Kukuk am ersten Mai, | ein Hulfpenny 
Personen eigenthümliche Gabe des „/.weiten Ge- KtfMs". Der Kukuk hört nnf zu singen »eine volle 
siebtes" handelt. In manchen (tegon ien von Wales Woelie vor dem Jnliaiinisfest ■. Der Ort, wo man 

sagt man dafür ciflusuraeth. Der Verf. theilt einen ■ den Kukuk zuerst hört, ist ehiiidilU von grösster 

Kall von toeli mit, der sich in einer Nacht des ! Wichtigkeit. — Der Scliwaii. Die häufigen Be- 

Herhstea 1816 („wohl des nässeatcn in den letsten \ siehangender alten Dichterauf diesen Vogel li^-^en 

hundert Jahren", was deshalb ausdrlieklicho Erwih- ' vermuthen, dass er früher in Wales häufi«; i - 
nung vrrwcnt, weil die in Rede ^tliinle, Art der wcsen i-^t als jetzt. — Die Eisler. Krnii/t sie den 
Uallucioation faat nur in sehr feuchten und nebligen Weg, so ist das eine schlechte Vorbedeutung. Baut 
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i^e ihr 2iest hoeh — feuchter Soronwr; baut sie'» 
tief — trockener. — Der Ra^e. Ein Rahe Un- 

plfick. zwri Ttaben Freude, drri Hnhrn Uphc, vior 
Raben Uochzoit. ,Ein alter ticbwürzer Habe, | (iott 
sei mir gnädig!" Das vom Raben Gesagte gilt an 
andern Orten von der £lster. — Der Hänfling 
und die Schnepfe (»ehiinpfen einander. — Der 
Kibilx (cornh ijH in Snd«ali\-. iDni-hir'njJ in Nord- 
wales, roru ij wiih in Tlieilen von l'owysi). Er 
singt im Winter: ,Flrleb' ich einen Snmnior noch, 
SO erbau ich mir ein Haus mit einem schönen, schönen 
Dach*; und im Sommer: „Wer erbaute eich ein 
Haus mit t-ineni scliMinn. »chönen D.itli, [ wenn der 
Sommer so schön inii"' — Der Reiher. Strom- 
auf vviirl.-< fliegen kündet Regen. St roniabwärl-sfliegen 
schönes Wetter. Er wird dünner beim Abnehmen 
des Mond«, dicker beim Zunehmen. — Die Taube. 
Vrrlaiifit der I^ranke nach Taubenflcisch, so ist das" 
ein Zeit'ljcn den nahenden Tode». Wenn im Bett 
oder Kopfkissen sich Taubenfedern befinden, so ist 
der Tod ioasnrst acbwer; daher von Manchen die 
ausgerupften Tanbenfedcm eo|(leich vernichtet wer- 
den, lli'r 'ri iifVI kluiii ji iir (m sdih annehmen, nur 
nicht die dei' Tauljc nntl die des Schafes. — Der 
Hahn. Hahncnschi ri Mir Mitternacht Vorzeichen 
de« Tudet». „Halte nicht bei deinem Hause | weissen 
Hahn noch sehwarr.« Katr.e"'. 

S. 7.1 — 77. „Der Ivobold von Bryn Rhosog". 
S. 81 ^ i. „Die kalte Hand-. S. 85—86. „Der 
kleine gelbe kobold vom Grund [cicui]^. Zu diesen 
Koboldgeschichten vgl. „Cymru fu" S. 2o4 — 205». 

S. 83—85. „Der Becher von Nant Eot>*. Ein 
Holzbecher mit Wunderhtill.raft (gegen die rothe 
Ruhr), wie man sagt, vom Kreuzesstamm. 

S. !)2— „Das Ivind und die Schlange". Hier 
weist der Verf. selbst auf das Grimmsche Märchen 
(Nr. IÜ5) hin; doch hebt er rwei Unterschiede mit 
dem liv Hinsehen hcrvoi, dir in Wirklichkeit nicht 
bestehen ; .,aber ein kleines Mädchen i.st es da, nicht 
ein Knabe und eine Kriitc, lliffant (sowohl in süd-, 
wirt in nordkymri^chem Sinne) anstatt einer Schlange". 
Bei Grimm ist nur von einem „Kinde* die Rede 
und dl'' Aiitin 1 kinijx wri-t austlriicklicli auf die 
Ringelnatter hin. weiche durchaus der imdr fraith 
der kymri»chen Er/Hhlung entspricht. 

S. 9a~9ö. .,Altc Hufeisen.-. 

S. 96—98. „Der Sonntng der Cunj, li<>„". Es 
ist der vor I'almsonnliiL:. ( t irn:t< hi.iiii ( l' nnkcn), wie 
bic und da gesagt wird, ist nur ein Vcrderbniss; 
der Verf. weist nach, das» gtert^ebon ein gewi^sett 
Erbsengericht war. Audi iler Nnrni' i]i>< vnrhvr- 
gchenden Sonntii»:-. „der der Söhne" iritlui „der 
der Mütter" (sf/ ;/ Mama fiir sul ij Mamau) engl. 
molheriny ihnj komtnt xur Besprechung. D^dd SiU 
y Pyg {= engl, iwts) heisst ao viel wie «Calendae 
pnu rju'* ; dnlier ich jenen Fn<t.»iisonntag nicht mit 
„Krb>en>onntag'* übersetzen duil'te. 

S. 114. llü. „Die Farben des Haar.-*". „Schwar- 
zes Haar, unglücklich (goßdm), | braunes Haar, be- 
gnadet {äawmui), \ gelbes Haar, lausig, | rothes 
ilaar. toi!". 

S. 115. IH». „Die Stunden des Jahr»". Die 
populäre Arithtiiotik vet fallt zuweilen in starke 
Fehler} so werden in einem Pennill die Stunden des 
Jahres auf 1876S angegeben, also um tausend «u viel. 



I Denjenigen, welcher den etwas unheimlichen 
I Inhalt von „Jeannettens Krug* in liebenswürdiger 

Weise, öfters mit jenein sittsamen kymrisehen Humor 
: vor uns aui'SchiKtet, vermutho icli in dem um seine« 
Landes Sprache und Literatur hochverdienten Daniel 
Silvan Evans, von dem 1881 in derselben Druckerai, 
wie^YstAn Sioned* erschienen: ,Tclynegioti ardestu- 
nau amrywidl". „rifdichti' [ci^-. HarfmklängeJ ver- 
schiedenen Inlmtt»". die /.weite, vcrmclirto Auflage 
einer 1846 veröff<'ntlichten Sammlung. Unter diesen 
tiedichten finden sich üebersctxungen au« verschie- 
denen Sprachen; TO aachmebreresGoethesche. Selbst 
in einer niilivcrw aiiiiten Spracfi*-, z, W. dnm Englischen 
wird der „König von Thuh " nach Klang, Sinn, Stim- 
mung nicht treuer wiedergegeben werden können, 
als es hier geschieht. Ueberliaupt ist die P^äiiigkeit 
des Kymrisehen sowohl /u poetischem, wie /u philo» 
>o| lii>cli' [11 Aus lriu k eine solclic. na^^s darin 
! öciuvci ln Ii von einem andern Idiom der Welt üher- 
1 troffen wird. 

, Orax. 25. Febr. 1HH3. Hugo Schuehardt. 
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Arehlv für da» Stndinn nsiieni Spncbe« u. Lite^ 

iratnren LXIX, 1: L. Freitag, Di« Hervarar-Safie. — 
W. CaUmlttttS, ^ Liehs dsft Kfinig« Helgi wmI dar 
Walkyrifl Sigrun. — F. W«fa«ek| <U« dganlkflailkik« Bs* 

- iteutuii); un<l der blribenile Werth der DiehtSDffea SohiUna. 
I — A. Kudoir. eine GüttiTKtatt« in £ifelltad«. — 0. 
! W V (I <1 i f n , Lor>l Kyronü KiuHuM a«f die fraaiSiiaehe 
: Literatur. - Fr. l>ovuiiiii-r, zur Ph^ologi* d«r fraa- 

iiöHiHchi-n untt (Iciit9<;hpn Konüonnntf n. 
TauUtO'lie IV, a. 4 : V. M. Rubert, Ri'murquea aur la pro- 
f noncintion frnn^aitie 12fl. ■ C. Stoffel, Nobility antl 
Uentry 15j. — Inforniation wniited 1B3. — Answers to 
l.'urro«p<»n<ipnt» Iß."». — C. Stoffel, ^nutcli' H^T. — 3. 
Lc'iij.olil llzu.. Ucber«oljiun(f oineü niedcrliituliHt h- !> mi- 
ff^iiinlcn l'roflüHtfiekei« Inn Detiti^clie, mit Anmprkuil(;i'n W^. 
i — Der«., ErklKruiii; umi Be^procbuof; einijcer ei;;L>ntham- 
lichen .XuRclröeke ete. 1H5. — C Hey man, EIncitluliuna 
to Lonl BvronV Cliildo HnroUl III. 19a. — 0. Stöffel antl 
K. ten Itrit^gencnti», Conlributionii to Knfclinb Lexico- 
KrapliT I 20". — J. L«'>')i:ili| II/».. LH^ennamen, als 
OntiiingRnainen in ßedenoarteii iiml Sprichwörtern 218. — 
Ucr«. . Die VerwiiiiiltKebiiftiiniimen 'i'Sl. — L. M. Baale, 
Remarques, sur In ^enre des nubgiantif!« I. 24-1. 
Arcliiviii per lo Mtmliu dcll« tmdisiniü popi»lari II, 1 : 
Qt. Pitre, Bibliofrafia delle Iradicioni pnpolari in Itatia. 
Avvertniaa: I. Oiuochi fanciulleaehi; IL liiüuvineUL — P. 
B. Oaarnerio, Primo uftgio di noTelle popolari lard«: 
AYverteaia: I. Maris fatatdata} IL Maria lataaradda; Ul. 
Sabitolla de w» oorroi.d' oro; IV. La re laifria. — Via- 
cenzo Dur SU, La tra(lizioiit> ^roco-lettaa ue^li u»i e Sre^ 
I «lenze popolnri dello ('nliibrlM eiteriare. — Cuterin« Pigo- 
i rini-Üeri. La t'enerentola a Parma « a Cumerlno. — 
1 Fraiireücii .Mnii^o, 8aj;r);io di Rtudii salla puenia pupolne 
infantile in Calabri«. — Vittorio Imbriani, Fiabe popo- 
lari orcnnew : L B«enpi dVm Re. — .\ntoiiio Qianandrc«, 
Indovinelli marchi^lani. — S. 8 u I o m o n e ■ M ii r i ri o , Scbizzi 
di eoHtumi oontadineMehi gieiliani : VIII. I.i' -<niii]ii»(?nate. — 
j O. Fin«!M!>re, Le iludeee parolu de In venia, tradiz. pop. 
abru//rs. A. r. I'irvi«. As iloze palarnt» dicta« e tv- 
fi rim liiH III) ir uliyilo purluifuexa. — Dem., Las doce pa- 
' Inhru.^ t rill fi lm en la triidiei"n eipaiiola. — O. Pitrö, \ 
rilii riln liiii. ;;iiiiici> fnnciulleücu «ioil. Cou tarola in foto- 
iipiii. — Kn:l:ii'li' t 11 ■< I !■ I ! I . II ^Kioi '! laiu'iiille«cu n la 
I tutitiiit iieDn ptoviiKiu Ai irapani. — Keiuhuid Kühler, 
I Legi^enda di un üant'uomo bruciiito e ri)(eiierntu. — Autoiiia 
I MHclisdoyAlvnror. Lo» preffune«, earta al ar. D. Ji>s>> 
Pitr^ eiin muNiea. — MiiieellsneB : Superntizioni siciliano nel 
»ec. XVil: Ufli nutittli uapuletnni ; Proverbi tupici tridentini ; 
La feütM di S«. Antonio a .Madrid ; II giudinin di Snlomon« 
I a l'umpui ; Una Vertione cgiziaaa delT upolugu ,Le ntenSra 
e In Stnmaoo. (Q. PitrA.)" — Biriita Biblioirraflca: Pitri. 
I Laneeraan, Hitopadtia oa l*Instm»ti«n atU»; De r SMillnl. 
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'rrii'liiiiin'^ rt ;>ii[n r^tiiiiinH ilr In lluiitc-lin t.i:;in' ; 1)1 rs., 
RMllini'l, FutiiM- |ii'piilniri- ilr In l'niine; H u 1 II ni o HO - M H- 
rinci, Milit y Fi'nturml-i. UniiLuni .rill.i Cntaliin : fler^., Hriz. 
KuiU-rinnlln» p<>jjul;iij. üttuUuti.iK ; )' it (^unnifflicri l'uilroso, 
Pfirtu^uentr Kollc-TnIi'H. — Itulldtinu llitilio^nfipo Rupra 
r<-i-<<nii piibblicaxioni <U Cnpuitna, Cot^i, Vun7.<iliiii, Uolngniui, 
KulIanJ, Oftidoz e 8«billot, VaKcimcflluH. — Hocooti pubbli« 
caiiuui. — O. Pitrö, Somuiuriu Uei UiuriutIL — O. P., 
Wotui» T«ri«. 



Zeitschrift fUr dentaches Altftrtbum XXVII, 2: Wil- 
mann«, übor Otfrids Ver«. u. Woribotunuiif;. — Z i n )» o r I c , 
das llffidcnbucli :in <lor Kt-ich. — Frwiick, Wenzirinn. — 
Martin, m Wolfnim. ~ M<9)'er. Veliiuk«« Servatiui^. 
lUiMikiMr Ftagnieiit — Wstteabaohi *h.d. GIuHwen in 
HuBÜtonliii. — Spiller, AttHraotit t. SakM'fitnberg u. der 
Diehtn- det jKiiKera Titurd, ^ Voggler^ hat ObwrIiI v. 
Wolkcmtem im Jabre HS4 TIfol verfaiMMif 

llittheliune«tn den Vt>r<*in«i f. Gnscliicht« 4er D«Qtteh«B 
in liiiliDien XXI. Jülir^'. Nr. Ilt Ant Auf. Naaff, das 
d«at««h« Volkxlipit in ltähm«n III. IV. 12.'i. — L. 8chlc- 
BIBger, MnK<l<-bur);<T 8oll8ppcnK|irGcho Tür Brüx 145. — 
R<'ilu);*> : Gnorj; 8 n h m i il t , die WoIlpn-'it(>in)iternmr (V. «Jra- 
üliiliocho Bvhniiilluni; : VI. Volk«- u. Krii.')fi>lindt'r «los XVII. 
Jh.'n: VII. Onilirlitn; VIII. Orukimoliriden n. Epigramme; 
Hatinii; X. Koihhii«-; XI. Nuvollen M. EraUl]Mllg«n $ XII. 
Sii^^cn, .\ rifkiliitf-n iiii'! (*nri»i«a). 

Zfl. f. rdniiin. IMiiloln^ie \'I 4: A. Tohler, Drei Briefe 

Tun .liiknli (iniiiiu :iri l'ru'ilrii h Ihi / .'ii/l. — Ders., Ver- 
niimliti' Hi iirligt^ ^ur Ciruiiiuiulkk (ii'M Kriili/ösiseheii (Fort- 
«elzuiiic '11 ItJ. IV, IHI) .W.. - J. Rom, l'nmv. rbi s bn.<i- 
Ivm'ni/it j'l>'; — (.'. Deeurtin«. ein cibereii^udiiiiselieg 
F' i iiM llmch .'>7(). — Der»., Volksil^iiinln Ih>h au* dem l'nter- 
t ii:;.iilin »8"2. — 1*. K e h f f e r - II o i *; i» o r si t , Pulrnri'!! und 

Iti.i-iiii'rlii lihrl- illi' l^llf^trlilMIL' >ipr 1 )iclltku 1; ^t- 

ttevutt den laugu«» rouinufti l'obr. : C. CliubuiKjau, Ser- 
mon*» et priVepte« relij^ieux eil lunj^ue dVe du XII* »i^olo 
(auite). — Dura., üur quelquus manu.ieritH proTen^nnx per- 
dus oo 4g«ri«. XIX. CJuaMBiüer de Cbaat«uii-Oallaup. 
XX. Hm. da V.»* Uiarittor 4* Villadon. XXI. Um. utiliOs 
par Aehw^ — A. Mir, OloMaira des oomparaiseiis popu- 
laircs du Narhonnidii at daCaraaiwi («uite). — Cdtab«« 
B o a u , UM BounUo «oojntur« eoBoamaBt GailhaBBia VU. — 
Dera>i La «haTaliar Raimband et la oomteM« de Plandm. 

Anselcer f. Knnd« dnr d«ut8chen Vorzeit Nr. l u. 2: 
Etaenwein, TnituinienwaSiBn de» 18. Jh.'s; «wel 
Boten von Juhri- U' S. — Heinr, Oradl, au<< dem Kj^erer 
Arahive (eino Ju ii itnidnuni; vom Jalire 1449. zur Frii|SO der 
Vnfallvefiiicherung). — A. Müratli. i>in Ilibarter Wei*> 
llium au» ilcm 15. Jli. — Ver»e zum Lobe von Tejfernwe. 
— liluaH, zum lIoehzeitHopfer in NiederöKterreicli. — 
F,« »e n we i n . Uniiffti vuro .Iniire 1468. — Zahn, deuttclic 
Ferssjn.'iiiiaiiii'ii in itiiln'n. - ci. s n m mar, iBtdiriAes. — 
A. .M.irntti und De. Fr., Findlinge. 

Kiirreripondensbl. de» Vereins F. siebenbürc. I.anites- 
k linde Nr. 2-. Fr. Teuf .-«eh, niebenbOrKlnrh-ilcuUciie Alter- 
tliümer. — G. Seh-, .friDnii, ^'■mi'lrn, (lurirrcni: — gr- 
l(i/ur. — Deutdelic FttrUi iiUitoiLhiiuiiften. — AUfr {— fertlff). 

Silzungsberichte der Münchener Akademie. Phil.-hi.^t. 
KlaitHe. 1882. II, 2: K. Ilolmann. zur Textkritik dt» 
Ouillnume le Mareohal. 

BlUtter r. das bairiscbe UcaUcbulweaeB III, 1: Falob, 
•a «iiar Stella Waltliers tob der Togehmd«. 

ItaatMlw ÜmdwihBM Mtn: Wllk. Soikorar, SaWMw. 

Di« GmuAttle» Nr. T: J. MIbof, BBleleknigtCMClMil* 
Mtd Btil das Bnuaat. 

Tb« American JoBraal of Pbiloloitjr 12: PitiediMrd Halt, 
om »ome puintR »f usage in Enf;li'*h 422—48011 — Referate 
Ober /.ahn» ('yprian v. Antiutihien; KlBjtOe atymolug. 
Wörterbuch : lIurHtmannii allen);liiiaha LofeBdeo; Seaf- 
ferts deuliM^hc liitteraturdeukmale. 

BMray tili Stidermanlands ftldre knltnrhistoria. pit 
uppdrag; af Södermanlandn fornminneafilreninf; utjpfna af 
II. Aminxon. SlrenRnfii« 1(482. 120 8., 3 Tnf. Kr. 2,öU. [luh.: 
J. W » h I f i i k . ^trenj^nAw domkyrkas ureprunfjlii^ii utsfpnde. 

Fi>riuiiiiiii<'!<:iin-nin;(cn« kyrkoniutieuiu. — Folkvixur, s^iin- 
la<i« af ii. K 1 i <■ -i - <j Tl. — Q. Krioaeon, Ordlmta öfver 
Aker« och i >. K. karii.- iiiiniii* tVdkspräk. — OÜlor. — Ord- 
•pr&lu — OrdttAf. — UetTärjcliie aeh Usaing.] S. 



j Swmlaren 1882, II I, .s i-^ * n : K. H Lind, Fürtcnkning 
\ (jfver Upsaln univerHiiet.ibtbiiotek« hand^krifter rOrandc 

STen.«ku >iiriik. t. 8. 
Revne de litt^uistiqtie XVI, 1: Lc H<'frichcr, llistoire ot 

gloKftaire de ileuv (in liv."« dotlB leü patuiM, le vieux frun;ais 

ot le fran^ai«. — rrouettc. Lc conie du Chat boMe en 

patoü creolo de l'Hc ile la Keuniun. 
Blbliotbequo de I'ecole des ehartes XLUI, 6: Ch. Murty- 

LaToavx, FraBfois Ouesiard IBU t 
Bmvm pol. «t litt. Xr. 6 (10 f^r.): 'Weiwt, lo drama 

Sopuairv de eapa et d'ipfo. La Taar de Ko«le. — In 4er 
au«. litt.: Mamaux, sa ^ et sea oeuTre» par Ouafe Lar- 
ronmet, 1 ral. Hachette. Nr. 7 (17 Mvr.): ^«lee Le»' 
maltre, La eemädi» apria Moliire. Daneoart (Auuujc ans 
einer Thcf«, die dam Buoka von Barthelemy raiieh i^ofol^t 
i»t). — Gabriel VIeallfe, La poesin de« payxani*. Le ma- 
I rinffc i la r.ainpagne (Port-s. dar Artikel vom' 18. Nov. und 
■ Vom l:i. Jan.). — In der C'nu«. litt.: Wal ton, Klotten aca- 
I den)ii|ueH (dnrunler der .\ekrolup für I'. Pari«). — Kr. 8 
(24 fevr.): In der (*auH. litt.: Le Voeu de Virien, fra|;men(8 
du eycle de Guillauiiie, traduil« par Felix Brun. — Nr. 9 
(3 mar«): Leo t^ueHnel, 1« tlieätre eapa^ol, d'apre» M. 
I h. de Vi.'l-('n«f<l fl-><if»i «tir le th. eup., 2 vol. 12 . 1>*H2). 
] - Nr. 1 Ii ( li> rii.ir- 1 : ( i u y d c M a upa « »a n t , M. fimili^ Znla. 
I Arrbivio \ enet« iiniiu .\il. T. XXIV, I; E. v. Lim hm r, 
L iirlii (iiil.l.iiu (< In Rue memurie. — Ders., (iiiK.'iiiiiu ( ifJii- 
1) :.\>i Iii Alberto von Hiiller. — Der»., «Carlo UoMoni (• 
Vimviii ricl nerulo XVI 11" ili l't rdinando Oalanti. 
, RivinLii Earnpea I. 15. Jan.— 16. Febr.: Truverti, Deila 
reattn e dellu vera natura di aMewr 0, Boeeaeeio par aa» 
dunna FIniunietta. 
I La Caltura 1. Febr.: Befent fiwr De Uaesek, Deila 

tragcdie di AI. Manxoni. 
i OlanibAttlBta Basile. ArohtrlBdi kitaratvra nopolare. 1,2: 
1 B. Rooeo. Canti populari. — Haadaisri, i poeti 
napoletaBi, Belle NazioBaie di FarifL — V. Simoncelli, 
ooattuni soraaL — M. Sabarill«, I eanti p' pulari bsII* 
Opera balTa. — V. Deila Sala, OKBt* 'a ParBtaielo. — 
Ubb lattara dal Tenunaseo. 



Neu ürscluc ni' ut: lliiuhcr. 

Fealsehrift «an drelkundertjährifcen Bsatelw« 4at kSaigl. 
Oymna«iunM SB KflUaus, is82: HaiahaM Beeker, der 

Trocbaeu« und die deutsche Spraehe 8. IT— Sl. [B. beuericl 

mit Kocht, das« der troehaemehe Rythmu« den einzelnea 
deutlichen Wurte» nicht« für den Rythmus den Siitze» bs- 
vrei»t. Er ariU nun durch statistische Angaben zeigen, dass 
der Satsaafeag janiblach ^elaot sei. Die Sache lie^t aber 
keineswej»» tto einfach, wie e» nach B. «len Anfchein hat, 
Frsten« hat Kie»» für den Ileliand nachgevrienen, da»» der 
Rylhinui4 des Auftaktes im vrenentliehen ein sbsteitren- 
dcr sei, äubjeet u. Prlldicatitverbum ira HiInhhI 8. 112. 
Zweiten« Ir1-<it «ieh H."i< Hiiiijitiiri^nmenJ. <Ia-<i in ili r ttlt- 
deutHclirii IC|iik ili r jiiiiitji^i l;i Aiittiikt vi.-l hiuitiijiT sei uls 
der tr<" !i;ii><i In-, «uch aiiili r> d'-uti i). Ich habe die rein 
janibi«« Iii II u. die rein tni^lLÜ-n In n vn rzeiligen Strophen in 
Heine» lim h .ii r Lieder in 11' /u:: ;iut den Versuchluwi )je- 
prUft (ii';»^-i'>-'-lii n il<-ii .Siim tti-ii>. Dm Ki';,'i'liiii--< >>t )'t>l- 

gende»: b.ji il<'n iiunhi^i'h' ii Vi rvi-n ist der .4Hi?g«»>f der 
llallMtrophe b«i liliiitii,-.iti n h.i; , - : am zweithituH^tcB 
dieser; -, — -; daiiu ; ; nur einmal: Bei 

den trnchiliRclien Versen: am httufigsten: , dem* 

— nur je einmal: — , — - und - , ^. Mit andern 'Wor- 

tsB: jaBibisehor Varsanfang und Btumpfor Sehlnmi, trochSi- 
nriiar AnTang und klingenaer Sebluss boditigcn «ich geecn- 
•eili^; es ist uafjrtkaiiioh, im Vemekluaa aud VefsaubBg 
zwei HolmBgen «der zwei SenkunxeD auf elBaader treSim 
zu laüHen. Da nun der altdentsehe Ver« ursprünglich durch» 
au« Btunipfen Ausgang hat, so kann da* Ueberwicgen des 
jambiüchen Veraanfanga niirli lediglich eiBO Folge des 
Streben« nach regelmaasiu'' m Wechwjl ron Hebuag UMd 
Senkung nein. H.'n rnter»iii liuiii; liÄltc also von prosaisehen 
DenkniSIcrn «tatt von pon ti'« In n uuagehen müe»en. — DaM 
der TrochaeuN bi i dm mhd. Lyrikern direct auf frauzO«. 
\ iirbiid zurUokütitiilirrn sei, int kchwer glaublieh, denn der 
llythmuii der frani^, Vi rsi^ int par nieht überwiegend tro- 
(■haeisch; höchsten» konnii' vr l im- iiiiliri (.!r Folge de» über- 
liandnehmendeu klingenden Keimes sein. O. ^\ — iiarl 
F i n » t c r w a I d e r , die Rose, eines 4er 4rei WStkneieken 
deatscber üiehtuag, S. d3— 7V. 

19 
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Pe»«nchrift zur Feior der Kiiiweilninf; Hpü nouon Ovin- 
nasiuins zu SsIzwcJel <1882) r-iiihült : „JloJrischi> Ui>Dt>r- 
WttaBgeu' vom Diroctor Dr. L<>);(>rlutz, Jnruntnr solche 
von Barangur, Rurni«, MorrU; ihre tiurache hült »ich «uf 
d«T Hohe der Orit^inak-, rerbiiuUt Bchfobeit mtd Reia- 
halt mit Trene; itigonsrtis, aber nhr aatpreehiaiid u/t dor 
Vornuch, Durna' Oediohta ins Hd. mit •tenMmiMfcM Bio« 
mcnton zu aberMtzen. (Kliiffa.) 

* Jh Ii I' >' »berioht tivr ('oiiiauuia)-0b{<rr«>al!iohu1c- in Leitma- 
rit/ I crd. BIbdi on t ri 1 1, Vooabulftr «inzelniT AnadrOck« 
ijihl llrilrn'iiirtcn, WL-Ifho dem Spnnischi'n d<-r PhilippinlHohnn 
Iiiii Im I i;:. iithünilich sind. Mit v'infm Aiihani^c: Hibliothcca 
Philip|>ina. Alphnbeliflch K<'ur<lneti> 8Bnimlun(; oinor Aoafthl 
von I>ruc-k8chrir(en uml Mnau»oripli-n liii^uiHtiKChea, gao- 
grnphi^ohoii, uthnu^raphiüvhcn, historischen u. nnturwisson- 
Kchnfllichun Inhalt», die auf die i'hilippiavn itczui; hoben. 
132 ä. S. — J. Reach, tu Shakeapear«« JuUiu C«aar IV, 

s. IM IC 8 a 

•Antoinp, Ford. (ch«rKL> d«' ci.ms i'i l'.', <«li) Mi)ii'iiriiri- des 
U-ttrp» d'AlcriT). ötudi« gur le .Simpllciasimu» de Orimracl*- 
liiiii^i'ii l'hi H<> t>r<''8<'nti>o 1^ In rncult6 doi tottTM do Parti, 
l'an«, Ivliticksiwk. ISHä. 30.'» S. H. 

*Aiianius, Rudolf, cüe Sussuru Fonii n- uliuchdcattehw IMciht' 
kunst, Leipzig, I.ii'bpHkind. 18H2. 2-tu H. 

•Brennin^, Kmil, Ouschichtn dnr deutlichen Literatur. Lahr, 
8chnuenbur(f. Ernte Lief. 80 8. (jr. H. M. I. [I)«« Werk or- 
aeheint in 10 Lieferunj^cn von je ."i Druekboireii. — Eine 
mme populäre Lileratnrgeacbichte, mit allerlei Faraimilea 
u. dergl. asnr V«nuM«haBUehang*i ala ob «ine Uleratiir- 
|{«aflhioht« «in« Omehiohta der lohrift oder der VhiUtiiiy 
SMierei vlre. Ein Viwsag d«t B-'aehan Bmha« aind aitt- 
fBhrliohe InhaltxanfrAbeB der haoiitelelilietwteB Diehtnni^eR. 
Sonat weni^ Outen von der Schrin zu Hni;en. Zahlreiehu 
Ungenaui);kpiten u. Kehler zeigen, ilMaa der Verf. nicht »ehr 
tief in eigoner Forachuui^ in den Oef^enatand elngednuigeil 
iat. Der Stil iat achwermilif;, vielfach trivial u. gwnhaMk- 
lo». lÜHweileii wrii..< nclbat der Fachmann kaum, wb» Br. 
»agen will. Km 1!, H|iiel alatt vielor. Von ülfrid heisat ea- 
, Freilich »ind »nint* Keime noch ein erater roher Verauch. 
Häutif; klini;! der gleiche Laut der Töne noch durch und 
findet sich neben d«'m Iclinjjpnden Ausgang der Veror. iinrh 
muaa oft genug rIuii ih" K- nnea die bloaao Aaitoiiaii/^ <-iii- 
treten. Und dann fühlt nmn ilcutllch. welfhf» 5'lchwu'ri;,'kciteH 
il\r iiii-wlenke Sprache lU iti lii iiii iiu* ti In ri ili-i«-. Wi lcho 
l«'lickHÖrter muaaten den W rs, ■!( r mif 4 lli'tiiin;;i'ii riMiucirt 
iat (aic'), füllen; Wie .In- Z. ilr i.irht zu Kii i.- j;.-- 

führt, aondorn in der Mitt«; Äbgi'k»ri>t.lufii, wnU .sii' luniu /u 
vollenden « ai " ! 1 O B.] • 

•Durmaycr, Jahunn, Reatc nllgernianiachon Hcidonthuiu» 
in unaerea Tagen. Nürnberg. Korn. (38 8. 8. 

Oraef, Harald, handschriftliche Ucbcrlieferung, Ueimath u. 
Bat O ehM g Mwit dea mittalhoehdantaabe« Oodiehtaa BraoUaa. 
45 8. 8. Btraaabvrger Diaaertation. 

^Hagedorn, P. t., Vermeh einiger Oodiahte. HaUbreaa, 
Henoinger. X, «9 & 6. M. 0,90. (Hr«g. voa Siirar. 1>eiitaoh0 
Litteraturdenkmal* daa 18. A.'a Kr. UL) 

H n 1 1 e r , Albr.. Tagebflcher seiner Reisea naoh Deatsehhndi 
Holland u. Enfrlmid 17"»:5— U7. Mit Anmerkungen brag. ron 
L. UirzeL Leij /ikT, Hii/i I. 8. M. 2.40. 

*Uenning, Rudolf, Nibulungcnatudien. Straaaburg, Trübni-r. 
329 8. 8. M. «. (QF. XXXI.) 

Hildebrand, II., Fr&n ildre tider, kultnrvetenakaplign uch 
hiaturiaka atudier. Stockholm, Noratedl & Saner. 188S> C64 8> 
8. Kr. 0. [Inh. u. a. 8. 1 — 16 : I>eB remaaska i^alptaraa i 
Svcrigu. — s. 204— 884: !>«■ aaidiaka aqrlologian och pio- 

feisor Bugge.] 8. 
Kuilrun, hrag. von Marlin, llullc, Buchh«ivl1. ili>i Wniucn- 

tiuuK". 207 8. 8. (Sammlung germanistiaclirr lIiIfHinittrl iür 

<lin praktiachcn Studienzweck II.) 
•Riegel, Hermann, ein Uauptatfiek von unaonr Motter- 

aprache. Mahnruf >in nllr luninnnl >,-i'sitinti'n Peutachen. 

Leipzig, Oruniiw. H. M. 1. clii> rrL>nnl»ijrt(T.) 

•Schröer. h. J., 'In- Auffüliiun^,' .Ii s ^-mizr'u Kiiuttt nuf dem 

Wiener Htil"burf;thfiitt.T. Hfilbroiiii, IltMUungiT. .S. !r. M. 1,20. 
"Walther V. d. Vogclweidc, hrag. und crklArt von W. 

Wilmann». 2. Ausgab«. Halle, Buchhandlung dea Waiacn- 

hanss. 8. M. la (Garaamstuiehe fiaadbihttothek Thoü L) 



•B iMi » u 1 f n ij p ij ■! . Da'«, mit ilcn iihriiri'ii Hriii'liHl ili'ki'ii ilr';< 
altengliachcn V olkaepua m der uraprünglicbcn atrophiachen 



Form. Hrsg. VOA M. M«ll«r. Kial, Lipaias * TSsdior. 80 8. 

K. M. 2. 

•Bibliothek, AltengUsobe. Hrag. von Eugen Kolbing. 
Erster Band. Osbern Bokenam'a Lcgüudon. Hrsg. vaa 
0. Uoratmana. Hailbcoan, Gebr. UenoiDger. XV, 880 8. 
8. V. 5,60. 

Cfaauoer. A erlUeal adltian af tina* of CShaucaM 'JUiwr 
Poems' by Jobn Kosh. Barijii, Oaertner. 88 8. 4. Prognum 

de« DorotheenittüdliaeiiaBBcalgvnmaRiuma Ostern 1883. CEnU 
hllt I. An AK(,'. 2. Gbaoeors Wordea vn t» Adam, bis owaa 
Seriveyu. 3. The former nge. 4. I'iirtuin . 5. Truth. »>. Ooa- 
lilesae. 7. Lack of Stedfaatneaac. > l.riuoy de Chaucer a 
Biikt Mii. >i. Lenvo}' de Chuucur a Seogun. 10. La compleintc 
1 il^ CliiiuciT a aa Bourac voide.) 

Eilera, Wilhelm, diu Erz&hlung dea Pfarrers in Chuuci^r's 
! (.'anterbury-Oeschichten und <lie Summe de Vices et de 
I Verlua des Fr^re Lorena. titi S. 4. Erlanger Dissertation. 
Elsenloh r, Emil, UeitrUge zur hiatoriaehen Ornmniatik der 
engliseheu Spruche. 22 S. 4. Programm de» Prügytnn««iums 
zu Durlunh. 

■ Engel, Ueaehiehle der enirliachen Literatur. Mit l iin-ni An- 
I hang: \hr iiiii.'riki>ii:t :'(h' Literatur. öe»chi-"iii<- lii-i- W- lt- 

liieratur m Kiiueldutütuliutigen IV, I. Lief. L, I rifd- 

rich. M. I. 

*M erbot, Reiuh., Aeathetiaehe Studien zur uugelsAvhaiachen 

Poesie. Breslau, Koebner. VI, bi 8. t«. 
•Müller, UurmaBB, das altenglisobe Volkaepo« ia der nr- 

aprUnglichea atrepMaob«» Fora. I. Abhaadlaagea. II. Texte. 

Kiel, Lipsiaa ft naohar. 18 B. 8. 11.8^ 
Werahavan, SnoUet et Lang«. BerJia, Waidaiaaa. 8. IL OgSa 



Boagaaat, Alfir., £tnde aur l'etat aicntal de J. J. RaoMea« 
et aa OMtl k ErmeBaaviU». Paria, Plön. fr. 8. 

•Baste, Jahanaat, Dia €oBgnun» das PaitisiBU Praateriti 
ia aeUTar Varbaleoa atrK s ti aB hn Aitfraaa8aiaBliaB bis sam 
Aafing daa X|IL Jh.^ CWtliMfSik Dmwrlicb. 70 & 8. 
I Caati papalarL BaaTH«, tiyi. PwoaC. 1888. ia^a pagiae 
18. Per aeise Alborghatti-Spnagdla. 

Caj^oeasa, flaggio dl lingna tatiaa a IteUana. 87 8. 18. 
Ripatranaone. 

' •Delle Dünne famoao di Qiovanni Boecacci traduziono 
<!i M. Donato degli Albanzani di Caaentino detto l'ApeBBiBi- 
^i iiti edizione terza eurata da Oiaoomo Manzuni con BOtab 
Bologna, Roniagnoli. LXXIV, 400 8. 8. CoDoziono di operc 
ineditu o rare dei primi tre aeeoli etc. 
•Drcea, Heinrich, der Uebrauoh der Kpitheta oraaatia im 
ultfr«<nüSsiachen Rolandaliede (Oxfordar Text>. HüaaleraBar 

l,ii-'>.riitiir.n. bH S. 8. 
Du ('an;,'!'. ( '. I)., Gloaaarium niriliii' et inliinii' l.itinitatia 
u<^ndicurn a Carole Dufroane ilmiiiiKi Du i'jiui;.', uttolum a 
monachia ordinia S. Beneiiu ti. ruiii Hii|>]jK'nii'nii:t iiiirgria T). 

i P. <"f»rp<M)tftrii, AdeliinRi, i<liuruin ■<uf«,|iii' .|if;r.<sii O, A. L. 
Ili'nHchi'l; f('i|iintur );lim>iriuiii i;ullii um, tiihula*, indieea 
aiii'ii'rniu rt rerum, <JiÄs.i,'nun«iuu>.. i,»iit(u iiüvä, aucta pluri- 
buH M-rlim aliorum acriptoruni a Leopold Favre, iit- In Sn- 
ciiHe de l'hiatoire de Franco. Faaciculea 1, 2 et ü. la-4 k 
8 col., p. 1 & I!i2. Niort, libr. FaTru: Paria, Ubr.Ba«r. (Der 
Zaa&tse sind int ClaaiaB «aalga, and diose siad aieiat atu 
Dielbwbaebs fflossar eatnoauasa.] 
Damonstier, L., HoliAra aalaar «tuaaiiMieB. la via at aaa 
«mm«. In>18 jdsin, 880 p. Ptnis, lilk Laplaoa, Saaohea «t C*. 

■ Etieaae, B., Le peSaie da SaiatThaaias le JlaKjr «t Oar* 
nier de Pont-Sainte-Maxence. Etnde littiraire et phihtlo- 
giqn«. Paria, Vieweg. 
— — De Deminutivia, intensivis, ooUeetiTia et ia ■alaai 
partum abeuntibua in francu-gallie» aenaaae aostiaibvs, 
diaputavit K. Blienne. Pari«, Vieweg. 
•doonena, Hetarich, Ueber Sage, Quelle und Komposition 
•ifH t'lH viilier nii lyon dea Creatien von Troyea. Münateraner 
DissiTtution. Gl' .S. 8. 
♦ürönwiilii, M., Zur Romunisohea Dialektologie. Ueft II. 

, 1. li.'ilitr. Altfranzösiacho atw BaaaU^s BibäieaBiMiaBAar. 
Beiuvttf (Croati. iii. 8. 8. 

' Jahn, P., über dui (i< »r hleeht dar Babstaativa bat Froiasart. 

I Hallenser Disscrlmiun, 

I J u r >' I , eh.. ili'n '.'iirnctÄrea et dr l'i xti'ntiipn 'iu patuis nur- 
mauü. Etuilt' <ii' |iliL>ueli<|ue cl dV-iljiiugruplut.' auivio d'une 
carte. Pari». Vi. «i i,-. L'.^iO 8. 8. Br. ti M. 
•Lea Continuaieura de Lorel. Leltroa en ver« de La 
Qruvette de Mnyulaa, Rubinet, lioursault, Perdoudc .Sublu'iiy, 
LaarcBt et autrcs (lätiii— 1689) recueiUica ut publieea par 
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!<■ buron .fiimcit 4io RotligchiM. Tomo IL Juillet 16M — Da- 
r.^mUrp l'li;7. Pari», Morgand. XfJI, 1308 8. S. 
•Lü'' killt,', (ImMs, FraiuÖ8i«clio Üranimatik für den Stliul- 
gf-braucli. iii^riiii, Weidmann. X. S. (Zur Beiirtheilun^ 
des Vi'rhSItnisscs der vorlii'Ken<l«n Arbeit zu der vur 3 
Jabren Ton Lückiog vcrölTf^ntlirhien fr. Sohulf^rammatik 
BiSffMi felCMid* Worte au« d«r Vorred« dienen: .Die 'Fr. 
Or. f. 4. wb.' i*t fwur im Qnnien ein Auszuk «im der 
'FruuMielieB GnauiMtilt', wel«har tiob latt iIm Sprache 
<l«r Ocgenwvrl batobiiiilrt. /«doob »t dar Text dnrehwcg 
einer aergflUigea Befteien imtenegen w<»rdaiii, v. eo Iwbeii 
lieb denn Beireln o. Beispiele dne erbebliebe Auehl Aen- 
denin{;cn ron grösserem uder ^erinf^ereiu Umfang u. Werilie 
gefnlli-n lusaen niUoHen. Xeu bearbeitet »ind u. k. die Lehre 
vom Particip und die von den PrttpMitieBen d* u. d. Aoeh 
die Anordnunf de« Stoffei iet aiolit dberall dieselbe ge- 
blieben".] 

iiiatrel. F., Lon Treeor dou Felibrij^e, ou Dictiononire pro- 
Tenf »l-franyAi«, ombras^ant le« diver» dialeete» de lu languo 
d'oe mudcrne, et eontcnant : touii les mots usiti^« dans le 
midi de In FmiieH. avec leur «ijrnifiratinn fraticaiBe, le« 
Tariutes (ii.ilictuli s i t archaTquei A r < !uu|U'' niot, le* 

radieauXi le» lonmi tiii-<-?titiin>i» it Iii i tymulo^ies, la ayno- 
nymie de tou« Ics ni.ir». I. s p,ir(niif,'tiii -< <l(s beaucuup de 
Terbea reffulier», Iii ronju^jaisdn «ii s vin hi ^ri irf 'iffuliers ; le» 
termcs pupuluin"^ l'lii-nnr.' ii.iinri'lic : !.■!< ib'tujiriiimtions 
et »«briquet« ]i;irtifulii'rs suix halutmiti •!( clünjui' loealitc; 
Ir« inaii'« priipri -' lii-tiirKjiii'-i : In l i-llccl ii>ii [.•■■iii|)lele do« 
proverbt'S, dictuaa, 'Jto. , ili-a nutiuiia Lungrapiiinuf», biblio- 
graphique« et bi^toriques »ur la plupart de« celebrit^t, de« 
■irre« ou de» faic» appartenant au Midi ; par Frederic Mistral. 
Livraiaon« 1 A 8. Ornnd in-4 k 3 coL, p.. 1 A ISO. (Gooi- 
neneeaent da t 2-} Paris, Champion. 

llelia«ro Del Chi«ro, Ltti(i, Conti del pepelo teranMMi^ 
raecelti ad anwtati; S'edie. Mspoli, tip. F. Beimoadi. IMS. 
iik-ie. h. 1. 

~- — Cratl del pepelo netemie, raeedlll ed nmotad. Kepoli, 
tip. Raimondl. 1682. in-lß. paR. 23. L. 1,25. 

*ltabi6 jr Lluch, Antonio, ifl «entimiento del honur en el 
testro de Calderon. Monograffa firi raiatia por la Rriil Acit- 
demia de Huenas Letra» de Hoi in Ioiui. Procedida ili' un 
prdlogo du I>, Marceltnu Menendez Pelayo. Barcelona. XVI, 
290 8. 8. 

8 c he ff I er, Wilh., Die FrHn/riM'<i<hi> VoUddicbtaag (L Sece. 

Ein üeitrag zur Ocittc^- iiinl si;;< iigaMliiBbte FlmlDreiabi. 

1 r.n t. Ijeipsig, Sehlieke. M. 1,80. 
S < I , U., BMiaB cur 8pniabe d'Aabif nfa. Jana, Detatasf. 

B. .M. 1. 

fi <■ 1) i 1 1 II t , 1'., l '<iiiti?< «ir ti'i r-- ••• ili- tinT lli-i,'.Tiil'-» ili- Iii 
liituu-ürt IHK'"»') ; finr Paul ä^billot. lUuatr^» par L. Petit, 
Sahib et lii Ki iii,'< r. Qrand ia-S. Farla, libr. Cbarpantier. 

Hiblinthf'Ljuc ( liarpi iitier. 

*Küliii, Kurl, Zur Methode de» tVt)iuüi«i«ehen Unterrfcht». 
Ein Beitrag zur Reform de» Sprachunterricht» und zur 
UeberbUrdungsfrage. Wiesbaden, Uergmann. 48 8. H. 

*Reinhardatoettner, 0. v., Weitere Gedanken Aber de« 
Stadiiun der noderoen Spreehen in liajreru «b Hooh- und 
Mittelaebaleii. Zweite» Hall: PerallBUeboa tmd 8aehUeha«L 
Iffliiabeaf Lindaaer. M 8. 8. 



Aa*fflhrU«li«r« Roeenflionea erBohienen 

fi her: 

Briefe yi>n ,Ink"^ <>iirrii:i im Tyd«'mann, ed. Ueifferncheid 

(t. Schr.ir irr : 0.:')!t. (ii l. lö-n St, lt. lOV 

Ca(*»iiri-. Wlluiii yullicu-M, i'il, lliiMir tv. Wölfflin : AnJL f. 

(i. Alt, r:h. IX, 2). 
F« 11 H 1 ti I' u tlr II e k e \uii Si-uffeil u. llolluiiil iv. Wrru.-r: rliiL). 
V. (iri'tc, I.r.vikiiU il>'ii:^i>her Stiftn u. \Vi i<H : i li.i. i. 
Herd«.!', l'ciiksiMl Wiiikelmnnn«, hrng. voii Uuncker (ebd.). 
Hittmair, l'artikel br (r. Krdmann: ebd.). 
Kuck, studier öfvcr fornsTcnnk Ijuillilra (v. Heinzel: ebd,). 
Lenz, der Wuldbruder, hreg. voD r. NVnldberg (v. .Minor: ebd.). 
Pf äff, Tristraul itnd Uelde (v. Lichienstein: ebd.). 
PrOffor, deuteohe Mretik II (v. Strauch: ebd.). 
Rbanni, Hexengleubo nad Hexenprooeue (v. Meyer: ebd.). 
8 rebn, Bpr&blnra oob quantitativ beloBia^ I hteevemkan;— 

Linibok i TlUBaalar (v. Landell: V j oTeaak lldukrift ima, 

H. 1). 8. 

W r u b o l, bergmiimtaeba Sagen (n Mejer: Am. t d. Altertk. 

IX, «). 



Killt: II., rn, ed. Winsmanii iv. Zupitza: ebd.). 
Storui, englische Philologie (v. Varnliagen: ebd.). 

Giuliani, Kr- opi>re liitine di Dante Allighieri (v. Sclieffcr- 

üoichMi„t: y.t. f. riiiiK l'hil. VL 4). 
Moli^r. Ull i II iiii' lliilin.>. Hrsg, von Schweizer. 1 — 4 (Bl. f. 

lit. üiitiTli. 1(1). 
Ontaviiiii, iiltCrnii/ Koman hr»g. t. Vollniüller (v. Mustia&a: 

'In. f. r,.n.. I'liil. VI, .»). 

Sittl, die lokalen V«r»cki«denbeiteD der lat. äpra«bo (v. G. 
Vejer n. H. Sebuehardt: ebd.). 



Literarische Mittheilungen, Pereonal- 
naehricbten etc. 

TTnter der PriM,,«' Iji'fiti'ii l »ich : L i- Ii iii ii ii ii uml .Sr !; n u r r 
T. t ' 11 r o 1 » f o 1 d . dl" N|iil-,i.ag« iu!<Iiim. in ihren jurtüli^clieu 
Bestall. Ith. il'-iL Mi i (ii'br. He n n i ii t,' i- r iij Ileilbronn wird 
domnächüt i!< r 1. liand einer Sammlung betitelt Xfvajä'hu 
recueil de do' uiri< itt^ poor aarvir A l'dtHde des treditiaiia popiK 
laire» orRCbeiiu ti. 

t zu Halle der Geh. Juatizrutb Prof. Dr. K. Wirte, der . 
berQhmte Danteforscher. — Am 13, März t *u Tllbingcn der 
Prot» dar (emieii. und roman. Philologie Dr. Adelbert toa 
Keller. — Am 1&. MAra f der Rector der Kloetersehiüe 
BeaalelM« Dr. Wentrup, bekeunt dnndi Ariieiten (Iber den 
aleilenlaeben Dialeot. — Am 28. Mftn t n Darmetadt dar 
Bprachroraebar Lorenz Dlefenbaeb. — In Hembure t Dr. 
Karl KSrner, Terfeseer mebrerer Arbeiten Aber egs. ipraehe 
und Literatur. 

Der Verein fUr neuere Sprachen in Hannover versendet 
seinen 8. Jahrcsberiobt. Dos umfengrelohe Veneieliniae der 
gehaltenen Vortrüge zeugt von lebbaftem Eifers tob aagaroftor 
utd aaregender TbltiglMit. 



Abgeadileeeen am 20. Min 1883. 



N O T 1 Z. 

DcD gcrnitnUtluben Thcil redlgirl Otto Bskachel (Heidelberg, (iuilgaus b). dtn romui»ll*chca und englixtifB Tti*<! Fritl NeomaBD 
(Preibarg i- U.. Alb«ri*tr. U), uud in«» bittet dl* BeilrAc« rKecfniiiaa*», kuri« Notiien, Vertonelucbncbtca «te.) dam caMprecbead grfbllicai tu »drrtairxD, 
iHa HadMIMa nehbrt aa d» 1I«t»b Varlic«t mi* v«rma«ar dl« BiU«, daQir 4«rg» Ina«' >« waUaa/ da»* all« neoca Wark« nriuaaiMlKb»D and 
leeualaUsMMe labaMs ihr aUUk Baak Kraahaiaaa «anNte «rait eiar &nb AranBllMtaai vbb e«tr. Maaetaftr is ((«illmHui sBcasaatt 
w mi m . Hoc U4iaa«« ffalla wir« <!• Baiaallea »tatB iie BlaedeaaiB, Ikar PellicaiiBBaa ala* B«a»r«*ban« «««r 
karaara Baatatkaaf (in 4*r Bieilaxr,) ae btlaf aa. Aa SAr« Manirfinat liaa anak Ma Aa/ra^ta okar UaaMW aaid Saalaiabiafs ra ricMaa. 



Literarisclie 



Verlag von GEBR. HENNINGER in Heilbronn. ' 

Mmhi und Hm«r la WolUnuBi vm aMAeotiMli ] 
DtohtBlnen. AUwadluag taa Dr. Karl Kant. 

geb. ^ 3. - 1 



Allzeigen. 



Dto nUhingasBgt* und da* Vibeltiiifenlled. Bhi Beh 
treg aar OeaelMebte der deutaoben Heldensage von A. 
Raatmaan. geh, •>(. ö. — 

Herdera Cid, die fnin/risi-K Ii,' uml ilin spanische Quelle. 
ZuMunmougcsiellt von Jt. ^egrfin. geb. ««^ 8. — 
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V i hl- voll \^Vm. II1:\X}N<;KK in Heilbroun. 

Btnebienm: 

Deutsdie Litteratnrdenkmale des 18. Jabr- 

hnndBltS in NradnwkeD herau8gcgeb«ii von 

Bernhard 8«uffert 

IL Oer llMWiac. Knter, twettw wtA drtttw 0«wng t«p 
F. O. KIop«to«lt. 0«h. tt. —M. 

Englische Sprach- und Literatardeakmale 

de« 1(>., 1«. und IH. JkSrtiüäSwtriMrraägigölMB 
Karl Volmüller. 

1. Gorboduc or Fetrex and l'oi-rex. K Traeody 
Tbomns Norton and Tliomaa Saok«iII». A. U. 1561. 
Edited by L. To ulmin Smith, «eli. M. 2. — 

AlteogliMohe Hibliotliek. H«r»uag«««bM ron 

1. üübern Uokonam'ti Heiligenleben 
von C. Horiil mann. geh. M. Ö.60. 

Ucber dputöcbc Volksetymologie r. Karl Omi 
AadreMB. Ti*rk«,Mark nrmcbrto Anflafi^ J(*b.ll 

Zur Förderung des fransEoeischen Untin'richtB 

insbesondere auf Kealgyiniiiisirn. v>.n Dr. 

Wilb« Mtiaeh, Dir««t«r dw ßealgymnaaiom« zu Barmoii. 
0«h. M. 9.- 

Tn mMriB VerU^a «nohieB: 

En^dische Phraseologie 

fOr höhere Schulen und Studierende. Zum Oebrsach bei 
d«r ABfartjjraiut rou Kxerziticn und freie* Arbeiten toq 
Dr. KLBum KLOPI'KK. VIII und4l6 Seilen ». Preie 
geb. 2 Merk &0 Pf. 
tti* BaebbaaMomi lieferl mr Anlebt. 
Hl neter 

ABcbendortt "»che BuchhaDdluug. 



itef 



?fffjVT.rt /> jn #^nfi < -irF' J "Vlf\ n ^ "un n fffi n n n n ■ r»ri n^ri n i r^r>j^ ^f>"^^ r>f>fV-M'%r i fV'M-if ir>.i ->oPf 

Ter kenen eieohien: 

History 

ot »ho 

English Language and Litarature 

tum tbe aertleat timet aotil thc pro^ont d:ij inolBiiag 
Ibe lUerelBre ef Korih Aeiertee 

Prof. Dr. F. J. Bierbnum. 
969 8. Freie geb. 3 M. 



Etementa^STBiiiiii&tik 

der 

Englischen Sprache 



von 



In meiiioui Verlago erauhipn soobeu: 

Studien, Neupliilologisclie. Herawgegob en TOD 

Jh: Kürtiny, u. ProfeMor «a der Akedemie su MOokter. 
L Bell, üeber Sege, (tnell« and OeMthfelit« dB« 
Cbemlter n« Ijron den Creetien de Troye«. Ton 

Heinrich OeeeeenCi 01 8. g^'h. M. 1.— > 

ffabtrlern. 



i'ecifinand Srfianiiigfu 



Verlag von Geb r. Hen ninger in Heilbronn. 

Dante-Forschuugen. 

Alle« und KeuM 

Ton 

Karl W i 1 1 e. 

L Bend. Mit Deutet BitdoiM aieh Ototto, naeh dem 1840 
wivdrr onidrcktMi Freeeebäde im Pelewo dal Ber- 
cello (Pretorio), berer diBNlbe IMI ftbereiell weH, 
in Kapbr geab «oa J«k Tbeeter. geb. M. 19.— 
n. Bend. Mit Dental BUdaiw aaah eiaer alte» Haadieieb» 
BBBg and da» Plan een ItoNH sa ladede» Xm. 
Jabbaadeile. geb. K. 15.~ 



Alte gute Schwänke 

herausgegeben Ton 

Adelbort von Keller. 

Zweite Auäagc. Uoli. M. 1. 90. 



Altfranzösische Sagen 

^'i-aamnielt Ton 

Adel bort von Keller. 

Zweite Auflage. Oeb. U. & — . 



Einleitang 

in d«* 

Studiinii des Augelsäclisischen. 

OrammatÜL, Taxt, Uebersetzung, Anmorkungaiit 

Kurl Köroer. 
I. Tbeil: Angelalchsieche Fonaenlehre. geb. M. S.— 

IL Theil: AnffeleHcbiiiscbe Texte. Mir l '^bortetaaaf. An« 

rocrkuugvn und OloMar. geh. H. 8. — 

Ilirrzn Extrftboilagen von 

Gebr. Henninser in Heilbronn betr. Englitche Spraebe 
and Literalar. Norditeb. (Kniblli n. a. Iuhalt»atigabe 

aller ersohi<'nenen Heft« der Knglitt^hoa Sta lii'n. An- 
kOndifrang der Altcngliachon Bibliothek, der iOn^liscUen 
Spraob- »ad LitaffatardeakauUe daa 16., 17. und i& 
Sabril, eia,) 

Wnik frtodrMl in Latfaif betr. Oeaebiebte dar Welt- 
Titeretnr tn 1!lnieHar«telTitngeB TV.t Bogel, Oeaohieht» 



Dr. L. Georg. , 
NeBBte Aadage. 1882. gebenden 8 V. 80 Pt I 



dir 



I. 



Banntfärtnere Baehbandluag in Leipsig bebr. Aoagaban 
freiadlfBdieohe» Sebif (MeHer Bit Aeaerinafto. 



Taraatwortliober Bednetenr Pref. Dr. Frltt MeaaiaaB in Preiberg i. fi. — Drnck tob O. Otto in Daraatedt. 
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Literatui'bktt 



germanisclie und romanische Philologie. 

üoter Mitwirkung von ProfeiMnr Dr. Karl Bartseb herauiigegebeii von 
* 

Dr. Otto Beliaghel «»i Di. Fritz Nfinmann 



M 4«r Vwvuntttt PMkai|. 



VwUf TM fl«br. HeanlafW in B«tlbrraii* 



Bnchelat m«mt110h. 



IV. Jahrg. 



Nr. 5. Mai. 



1883. 



I^lruerwald. LTfiwbM im BktkMfifn (PrS- i Br.uae. flu K.|<il'l «u. d«r frcni Btha lgt — 

9 Ii » I d I)- m.nk ; d.. Fürwort (\V 1 1 1 . n b . r g). 

Kl,;, j.pi't, lOneH.tb» Pill«.: ..Ii-^ir (Fn'.h» W c r • h o V « n . fr«r,i I,,' «,->j in Ii i'v. S«ll«llffk). 

!c .1 1 I 1. , ilii- Aagarlxgciidt-:, K^. rt.,„ , V L - 1 na). L*Kn«t.r.'. [ii-wr 'luA «:<'r.t;r.ptilclM Ote- 

J ngrr. dir <jii.niii*l ditr bctuuUii Vok.lr tm >ea- r.lil«rt>Hder «»c. t« et.HwIirk) 

ff«iiiii>l«cl>.-n (Jarc<) Orilli, Pimolä», i:breitoln>lbi< (T. B . 1 1 w H r k). 

ri.ttiier, fraKX.'». Scbul^rAicitiAtlk (Qrttb.r). B l b 1 i o g r . p b i e. 
til.in', Preu».iacb« K'irgilKdcr br*g. «. S«u«r B.u inir.rtact, fruiA». Waa.*IMpUDBiUlk i Llt.r« r i • c h « M 1 1 1 b«il ■ ■(•II, PtrMMt- 

(Mu»ck«r} : (Krkiilar). ] •Mktichtra «tc. 

Qtimut, J.. KlrüMn BelirlOcii (B.liagh*!). iBcrst. B*n«rkM||«a m Am. ■•hllnmiRwUk i 8«rt»cb, ÜMncbUgiiBf. 
«••«•if, bn«. itoMtr (Mise*). | vo« Ptfu (r«i|i)!r | ««katlxl. Brklkraa^ 
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Sommer, W., Die Metrik des Hans Sachs. 
Gekrönte [RoatoekerJ Frei«iH'brift. Holle, Kie- 
nwyer. iSSi. 142 S. 8. 

Dum «ich au« nner woltHcn DarKtnllnnp d«r 

Metrik des Jlmis ?iu Iis kfiri<' u c.-cr.dic Iumi IIc3u1- 
late ergeben köiuif ii, i^t von vurtilnreiii einlinK"l)tPnd. 
Es handelt sich dabei um wenige einfache Grund- 
eätae, «amal was die Sprachgedichte betrifft, mit 
denen «eh der grBBscre ThHl der vorliegenden 
Arbeit VipM-Juifli«;!. T'ni] dii •^o (irniidr-iitz«? find der 
Htttjpt s.u f.o nuLh lnii|!;'t bekariiit. iit« sind ausser- 
dem nicht von dem Dichter festgestellt, sondern er 
folgt einer bereit» bestehenden Tradition. Es gibt 
in Bfxug auf die metrischen Grumlsätzc des 16. Jahr- 
hundert» eigentlich nur eine dimkbare Aufgabe, näni- 
lich xu zeigen, wie dieAeliicii sich aud den im 
dreizehnten geltenden entwickelt haben. Ueber 
diese Eniwickelung hat di i Vct f iiiolifs! nl-^ ein 
paar etwas naive Benierkungeii aut S. ä und 21. 

Sollte nun aber doch eine i.sülirtc Dar^tellung 
in diesem Umfange gegeben werden, so konnte sie 
nur einen Werth gewinnen dareh volUtSndig« und 
exncto Vtrwerthung des ganrrn Nfotprinl?. Dirsrr 
Furdeiuiig Genüge r.u leisten war der Verl', schon 
deshalb nicht im Stande, weil ein grosser Theil des 
iilateriaU noch nicht zug&nglicb gemacht ist. Wenig- 
stens für den Meistergeeang war das gedruckte 
durchaus ungenügend. Aber «ucli da.> ljei,iif/!e i-.t 
nicht wirklich ausgest höpft. Der V erf. begnügt 
sich vielfach zur Illu^trirung des melriwben Ge- 
brauches eine Ansaht von Betwielen herausstigreifen, 
wie sie leicht zosammensaraifcn sind. Er hat sicli 
;iijt h niilit bemüht, wo «ich eine vollstündige Auf- 
fUlirung der Stelleu wegen der Masbenhai'tigkeit 
van selbst verbot, etwa durch Angab« der SSsSlon* 



Verhältnisse ein gfriaue^ Büd xu geben. So be- 
hauptet er X. B. (S. dass die zweite Vershebung 
h&ufiger auf einer „Nebensilbe" ruhe als die dritte, 
bringt aber nichts aum Beweise dafür vor. FSr 
«leirbterer Art« erklirt er sonderbarer Weise (8 SS), 
„die falsche Betonung im Versschluss". Vun könnte 
dadurch leicht ku der irrigen Annahme verfüiirt 
worden, als ob dieselbe auch häufiger sei. 

Gans uneehörie ist die Disposition. Der Verf. 
macht xwei HauptoOftchnitte: ,Dic Spruchgedicbte** 
und -IVic Lieder und Mei>ter};e^äiigi'-. Selbstver- 
ständlicii würe Uocit erst in einem be.sonderen Ab- 
schnitte über das Allgemeine zu handeln gewesen, 
was gleichn;ässig für beide Gebiete in Betracht 
kommt, Uber Rythmik, über Reimgeschlecht und 
Reimgenauigkeit. Jetzt werden nun im ersten Ab- 
schnitt Öätise, die sich spcciell auf die Spruchdich- 
tung besiehen. und euh-he. die für die gesammte 
DicTitunp Sachsens «gelten, biiiic durt lieinaiider ge- 
worfen, und im zu'eiteri einii;t' Niuditrii^c zu den 
letzteren geg<'l)en. 

Die Resultate, welche auf dem vom Verf. ein- 
gescblsgenen Wege für die eigentliche Metrik ge- 
wonnen werden, stehen jedenfalls in keinem Ver- 
hällniüs zu dem Umfange der Arbeit Mit den 
metrischen Fragen stehen aber natürlich sprach- 
liche im engsten Zuaamiuenhangei Für die Sprache 
des Dichters war allerdings aus der Beobachtung 
von H\tliuiUs und I?elm manclies zu ücwinnon. 
Aber das koiiute nur mit V'orliu'il gChclirln-n. wenn 

5 leichzeitig alle übrigen Kriterien zur Feststellung 
er s|irnchlichen JB^genthUmlichkeiten des Dichters 
herangezogen wurden. Der Verf. wsr fflr eine 
solche Aufgabe ganz und gar niflit vorgebildet. 
Er hat keine Ahnung von »prachgescbichtlicber 
Metbode. Seine allgemeine Anschauung von der 
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Sprache (ics Dichters ist eine sehr sonderbare. 
Stau darin einen Volkadialekt. xu erkennen, der 
etwas dnrcli literarleehe Tradition and Rücksicht 
auf das Mptrum modificirt ist. nimmt er piru' allpc- 
raein giiitice Schriftsprache schon als pegtbcn, die 
er sich wolil wenigstens in Bezug uuf die Lautvcr- 
bSltnisse ungefähr mit der lieutigeo identiscli denken 
nnue; was davon abweicht, ist ihm mne Freiheit, 
die pich der Du hier herausnimmt. Diese Freiheit 
soil bald nur durch das Metrum veranlasst sein, 
bald sich auf die Dialekte atDtaen, bald eine Altpi - 
thümlickjidt verweriben. W«nn der Verf. auch 
vielfteh auf daa Mhd. rarOckgreift so bleibt doch 

die gegetnvürtigc Schriff-pmi hc irrmicr der Mass- 
atab, wonach alles gentc^äen. wonach namentlich 
das Material angeordnet wird. Auf diese Weise 
ist gerade das nicht geleistet, was eigentlich r.n 
leiHten war. Wo eine metrische Frage mit Hülfe 
einer sprachlichen ÜnterÄUchung zu lösen war imIi r 
umgekehrt eine sprachliche I'^rage mit Hülfe einer 
metrischen Untersucliung . da i!<t regelmässig die 
Complication ungelöst geblieben. So sjnicht der 
Verf. S. 10 von den , Wortverzerrungen ', die sich 
Sachs «der Silbcn/ahl di « NCrscs zulieh'' erlaubt 
haben soll. £s folgt dann, eine Aufzählung von 
Beispielen dafBr, daas dn Wort bei Sacb« um eine 
Silbe kürzer oder länper er'schrint al* in (Irr jftrigen 
Schriftsprache, wobei Fälle von der allerverscbieden- 
flten Natur bunt durcheinander gewürfelt werden. 
Keine Spur von Untersuchung darüber, ob und wie 
weit der Dichter nur des Metrums wegen von der 
ihm natürlichen Sprache abgewichen ist. Dabei 
manche bedeoklicbe Schnitter. Unter den FUilen 
von Apoeope (8. 12) figurirt aneb vpw' (aee. pL> 

AD ein klaspist'hr"^ Beispiel fiir die gramma- 
tischen Anschauungen und die Logik des» Verf.'s 
kann ein Satz auf S. 16 dienen: „In gUt aus gibet 
iat statt der Stdgeran|t des i : ri KQrzung einge- 
treten, bewirkt durch die nrsprlingHrhe KOrxe am 
Vokals, denn i ist durch Zusnriimciizielninr; ^'cwor 
den*. Danach versteht es sich am h, da?» die i'Vage, 
ob sich der Dichter Abweichungen von der nor- 
malen Silbenaahl gestattet habe, sehr obenhin be- 
handelt wird. Der V^rf. macht (S. <5 ff.) für eine 
Anzahl von Stellen, in demm dies scheinbar der 
Fall ist, Vorschlüge zur Veränderung des Textes 
oder der Schreibung, aber ohne diese darcbgehend 
au» dem sonstigen Gebrauche des Dichters zu mo- 
tiviren. Charakteristisch ist es das« diese Frage 
behandelt u ird. bevor die Wortkürzungen und \\ Ort- 
verlängerungen erörtert sind, wodurch doch erst 
die richtige Unterlage geschaffen werden mnsete. 

Dieselbe Verkehrtheit wie die Bi'haiidhmjx der 
Rythmik seigt die der Ueimgenauigkcit (S. 50 ff.). 
Wirbliebe Ungenauigkeiten werden wirr gemischt 
mit Reimen, die nach der Mundart de- t^ichters 
vollkommen rein sind. E•^ figuriren z, B. m ciiu'm 
Absatz zusammen Reime wie -chafe : hau/e, 4rtoM; 
träum und hah:hhil Odnm. >l'i:gra (.grau). 

Unser Gesamniturtheil können wir dahin zu- 
sammenfassen: die Zusammenstellungen des Verf.'s 
sind nicht ganx onbrauchbari reielwR aber meistens 
nur fOr eine ol>erflflcUiebi» (Mentirong aus; wo eine 
wlrklkshe Untersuehnng an fShreit war, xeigt sieh 



überall dieUnxttlinglicbktitaoinerKrifte und seiner 

Ausbildung. 

Freiburg i/B, 3. Jan. I8S8. H. Paul. 



Bnscb, Hngo, Die nrsprttii{clieIieD Lieder 
vom Ende der NibelangeD. Ein Reitrag zur 
Nibelungentrage. Halle, Max Niemeyer. 1882, 
78 S. 8. M. im 

Die vorliegende Schrift ist nicht zum kleinsten 
Theile merkwürdig durch ihre Entstehungsgeacbidite. 
Dem Verf. war von Prof.aSchcrer der Vorschlag 

gemacht worden, Lachmanns 16. und 17. Lied dt i 
Nibelunge N6t einer genaueren Prüfung zu unter- 
ziehen, 'und zwar in der uusgesprochenen .\bsicht, 
durch Charakterisirung der beiden Lieder als ein- 
heitlicher Kunstwerke eine weitere Begründung der 
Kiclitigkeit von Litciiinanns Scheidnii"; /u winnen'. 
Der Vcrf ging an die Arbeit, allein die Unter- 
suchung führte XU ganz anderen Resultaten. Gs 
ergab sich bald, dass eine Charakterisirung im an- 
gedeuteten Sinne unmöglich sei. und die Vergleichung 
der entsprechenden Kapitel der t'idrek^-agn (Ivap. 
j}?!— d7tfi überzeugte Busch, daes Lackmanns Iti. 
und 17. Lied nichts weniger als xwei geschlossene 
Lieder, vielmehr Bruchstücke von drei Liedern seien, 
deren Theile . sich ganz bestimmt von einander 
scheiden liessen. Im dritten AlMchnitt der vor- 
liegenden Arbeit, die B. als den eigentlichen Kern 
derselben betrachtet wissen will (8. 28— S9). wird 
durch eine im Finzelnen ausgefülirfe Ver»!eichnni; 
von l>s. Kap. ä68— 379 mit Nib. 1582— 1S57 der 
Nachweis versucht, «daes beide Darstellungen auf 
einer C<MitaminatioB von drti Versionen beruhen, 
welchen der Sagaschreiber xiemlicb treu gefolgt 
sei. Diese drid Ver-;on"n snlb'n sich in der ^^aga 
freillrh nicht allo nebeiieinaraitir linden: A schliesst 
in Kuji. .'i74 und ist später nur noch für rin/olne 
Sät«e in Kap. 'Alb und »77 benutzt (vgl. S. 49. 54), 
C setzt erst ein mit Kap. 376, wihrend B sieb als 
die V(.vbif;e für Theile von Kap. 372. 373. 375. 377, 
sowie lür das ganze Kap. 378 ausweist. Dieselben 
Vorlagen will B. auch in dem bezeichneten Theile 
des Nibelungenliedes erkennen. Die Tabelle auf 
S. 62 ff. stellt das übersichtlich dar. Indess hat 
der \'etf. ilie Kriirterung, wie der Cuntnminator des 
Nibelungenliedes mit seinen Vorlagen verfuhr, all* 
sichtlich von seiner Untersuchung ansgeschloaaen 

(S. A\ 

Die Untersuchung des Verf.'s ist scharfsinnig, 
und man liest sie mit Vergnügen. Dass er trcilich 
die Liedertheorie mit seiner eigenen Annahme von 
einer Cbntamination widersprechender Quellen in 
wenig plaulibaftcr Weise \erqiiickt, hat bi>rf>it9 
Wilmafinii ia einer Kecension von B.'s Schrift i,GÖtt. 
gel. Anz. 1882, St. 50, S. 1576 ff ) hervorgehoben. 
Der Eindruck, den VVtlmanns bekommen iiat, al» 
sei B. in Bexog anf die Haltbarkeit von Lacbmanns 
Liedertheorie 'von schweren Zweifeln gequält, furchte 
sich aber, sie entächlossen zu verfolgen', ist auch 
der meine. Doch halte ich dies für einen Punkt 
von untergeordneter Bedeutung. Es wäre sciion 
etwas Bedeutendes gewonnen, wenn wir die Wahr- 
adieialiehkeit sageben könnten, daas der Verf 
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uenigatens fiir <)i<^j«>nigen Kapitel der ^6., welche 
liic Bf<:i'li(iiht'iti'n von i)rr Ankunft der Burgunden 
im HcuiienluiKle bia zum Aui-bruch des Verni<:lilunfr«- 
kani] iV';s i^rxählcn, die BesehaiTcnbeit der zu Grunde 
liegenden VolkAlioder annähernd ricbtif; reconetruirt 
bitte. leb arasfl nan gestebeot da» ich mich Ton 
der Wahrscheinlichkeit setDor Resultate, auch in 
(lieser Beschränkung, nicht habe überzeugen können. 
Mt-inc Bedenken richten i^icb von voroherein gfg^n 
die Metbode des Verf.V 

Zwar, tla»B die Niflungasag« ata eine dem Nibe- 

!ungt'iilio(Je glt'ii'lihercchtigtc Quellt' für ilic Helden- 
i&fiii und dem entsprechend a[» die wicltiigäte Ur- 
kunde für den alten deutschen Heldengesang benutzt 
wirdf scheint mir durchaua richtig. Dem xweiten 
Abicboitt« (8. 17—27), welcher sieh mit dieser 
F'rage beschiiftijit. srmiiiR' ii h vnllytändig bei < ^ wie 
ich bereits Iriiher (^Jenaer Litictg. 1878. Nr. 37) 
Kaästnanns Ansichten in diesem Punkte beigetreten 
bin. B. atütst sich namentlich auf die AuafUbruogea 
Edzardis. Mir war es eine Freude, die Resultate, 
zu denen mt-in /u rriüi daliiiigegangener Freund in 
seinen IJnter.suc'huniien Uber die P>. gelangt ist, 
hier so rückhaltslos anerkannt zu sehen. 

Die weitere Voraussetzung des Verf.^s, dass 
die dem Sagaschreiber vorliegenden nd. Volkslieder 
piii/.clnf Tiii'ili' (liT Siif^'i' in wiilii^conlrii'tor, in sich 
abgeschiossener. einheitlicher Gestalt dargestellt 
hätten, kann ich aber nicht gelten lassen. Es ist 
nicht wahrscheinlich zu machen, dass der Saga- 
schreiber aus drei so gut zusammenhängenden 
Lit'iierii rt'sp. Lioilfragmcnten, wie B. sie S. lO f. 
»a reconstruiren geaucht bat, die ungeordnete Er- 
sSblunir msaaunenKeechweiflat bitte, welche Kap. 
3H8 — 379 bieten. Und noch viel unwnhrs« lu iiilicher 
ist die Annahme, dass die Sage sich lui M«in<ic der 
rheinischen und sächsischen Spielteute )<i> um die 
Mitte des 13. Jh.'s so rein and widcrapruciulo8t 
wenn auch in abweiebenden Versionen, erhalten 
haben sollte. Vielmehr lässt sich mit grösserem 
Rechte behaupten, dass viele Widersprüche und 
Unaotraglichkeiten der Ps. wie der NN. schon in 
den SU Grunde liegenden Volksliedern und Berichten 
vorhanden waren. Andere mögen freilich durch 
Contariiinatinii liin/(it;i'knninU'ii ^ein - - ii'li mt'iiif, 
durch Contamination sich widerajiroi In mlor Sugtm- 
sttge. So sehr ich nun Uberzeugt liiii, das^ eine 
attaammenfasgende Uotereucbung der Pa. und des 
Nfbelungenlledes für die Geecbicbto der Sage un- 
gemein wiihtig ; i) wenig glaube ich an die 
Möglichkeit, die \ er.-^ionen wiederitugewinoeo, welche 
dem äagaschrciber vorgelegen haben. In diesem 
Falle ist weniger mehr. 

Ferner ist B. gar zu sehr geneigt, der Dar- 
stellung der Saga vor der des Nibelungi iiliedes 
höhere Ursprünglicbkeit zusugestehen. Um nicht 
7.U ausführlich au werden, muss ich mich mit Einern 
Beispiele begnügen. Dass Nil». Str. 184f) eii er 
anderen Sagengestalt angehört, als die vorliergehen- 
den Strophen lHI-t(i — 1848, in denen Kriemhihi, nach- 
dem Dietrich sie abschlägig beechieden. sich an 
Bioedel mit der Bitte wendet, den Angriff gegen 

* Dio inbal(reiolit> kleine Schrift vun O. KloekhulT, Studiur 
^Ter^l^i tag» af U^ru (Upuda uniT. irukrifi ItitiO;, ist 



die Burgunden zu übernehmen, ist langst erkannt. 
Wenn Bloedr! sieh nach anfanglicher Weigerung 
bereit erklärt hat, den Kampf zu eröffnen, so ist 
die Opferung des Sohnes, welche in Str. 1840 ein- 

. ffcleitet wird, sinnlos^. Einheitliche Erfindung ist 

I das gewie« nicht In der iNt. wendet sich Kriem- 
hild nacheinander an Dietrich, Bioedel und Attila 
mit der Bitte, sie uit deti Burgunden zu rächen, 
jedes Mal ohne Erfolg (K. 37t>). Da sucht sie 
während des Oaslmahls Iring auf, der sich zur 
Hilft bernt erkÜrt und. wie Bloedd im Nibelungen- 
liede, gegen die Kneclitf zieht (K. 3"Ö). Aber nun 
auch hier der Widerspruch: trotzdem der Üacher 
gefunden ist, muss Kriemhiii] iia< h K. H79 den 
eigoDon Sohn op^m. — Die Aufreizung Uaoena 
durch den Sohn Etzels and der Kriemhild ist onen- 

; bar ein alter Sagenzug. wie der Anhang des Helden- 
buchs (MS- 301) beweist, und die sehr ähnliche 
Darstellung in der Sage von Siegfrieds Ahnen, wie 
äigny ihre und äiggoirs Kinder (ursprünglich wohl 

1 nur eins) tddten ISitet. bestätigt (Völs. s. K. 8). 
Nach B. sind in der I'-*. wir in der NN. zwei Lieder 

i .contamiuirt. Das eine (Uj erzählte, wie Kriemhildf 

I nachdem sie vergeblich Dietrich, Bloedel und Attila 
um Hilfe ersucht, sich entecbliesstw ihren eigenen 
Sohn zu opfern; sie beredet den Knaben, Hagen 
ins Gesicht zu seiiln^'en; Hagen ersehlägt ihn und 
seinen I'fleger und greift mit den übrigen Burgunden 
die Hunnen im Saale an. Dos andere Lied (B) 
lii'Srf Kriemhild liei Iring Hilfe suchen und finden; 

' (Uli' ihr Geheiss z'mht er gegen die Ktieetite. Die 
t'>. heiiielt die sich widersprechenden Züge lieidor 

, Versionen bei. Die NK. that das zwar auch, ver- 

I einfacbte jedoch die Erxihlnng. indem sie die Bitte 
an Etzel gimz aufgegeben und Bloedel an Irings 

, Stelle itai treten lassen, indem nun jener die Anfangs 
abgeschlagene Bitte, durch reicberen Ijohn verloekt, 
am Ende gewährt. 

Diese Aneehauangen des Verf.*s halte ich aus 
mehrfaehen Gründen für wenig wahrscheiidicb. 

; Wenn bei aller Verschiedenheit der sonstigen Dar- 
ateliung in I*s. und NN. in beiden Quellen die an 
sich widerspruchsvolle doppelte Eröfihang des 
Kampfes durch die Opferung des Sohnes and dureh 

l-.ingreiFcti einest Hilters (Blordtd, Iring 1 glcich- 
I massig begegnet, so nuis.« diese Vorbindung bereit« 
in den au Grunde liegenden Volksliedern vorhanden 
gewesen sein. Mir wenigstens ist ea andenkbar, 
dass der Sagaschretber und der Ordner der Nibe> 

lungcnliciler unabliilngig \oii einatuler gerade v.u 
dieser Contamination gekommen wären. Das neue 
Motiv, duss ein Rittor der Kriemhild das Signal 
«um Kampfe gibt, wird sich au^^gebildet haben, als 
die Verhältnisse sich vergrösserten, und ^in Saal 
nicht mehr genügte, die Herren und die Knechte 
I zusamnieu zu fassen. Das Beatreben, welches das 
1 Leben der Sage zu jeder Zeit an den Tag legt, an- 
[ gleichaltrige und demgemäss widerstrebende Scböss- 
I linge zu verbinden, führte dann da/u, ilas altere 
' Motiv al.« Signal des Kampfes im Saale, das jüngere 
I zur EröffuuuK des Kampfes mit den Knechten zu 
I benutzen. — Es ist ferner nicht glaubllcb, d««s erst 

' AI|pr«liii^'H jtt io d*r Durtielluni; d«>r NN. dio Bs* 
i dautang dM Zwei vsidusksltj rgl. WUmaan«, B«ltr, sar 
' EM. und Oeish. d«s Hib. BL » f. 
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die sQddfUtache Spielmannsdichtung Bluodcl an die 
Stelle Irii^ de Anführer der Schaar, welche gcffin 
die Knechte riebt^ bat treten laMün. Die Rolle, i 

wflt'be Iring in der NN. sfiu-lt. »ivht nklit danach . 
aus, als wäre sie der liest einer älteren, reicheren ' 
Tradition, sie ist episodenhaft und jung, und in der 1 
steht ea meiner Ansicht nach ebenso. Der Zu- ' 
aammenbang der NN. in Str. 1 830-- 1 848 ist tadel- 
los', lind (Iii; wirre Darstellung der -Sjiga darf uns 
nicht abhalten, den Zusammenhang dieser iStrophon ; 
flir den alten anzusehen. B. hält auch die Bitte an | 
Attila für alt (S. 53). Allein, wenn Kriemhild ihren 
Gemahl, den Landesherrn, da/.u bewegen wollte, 
ihre Rachi jti - uführrtu ;io musste sie es zuerst 
thuQ, nicht über, nachdem Dietrich und Bioedel ab- j 
ge!«hnt haben, und zwar letcterer aaadrfteklieh mit | 
(lern Bemerken: Frü, er ck ijeri petta, pä man ek 
hafa ftfrir mikla üvindltu AtiUa konnngs, kann er 
peira icd itiikiU vin. Es sind hier eben in der 
Saga, wahrscheinlich schon in den ihr xu Grunde 
liegenden Berichten, die Bitten der Krienhlld an 
die einzelnen Fürsten gehäuft. Ursprünglich wandte 
sie sich erst an Dietrich, dann an Bluedel, wie noch 
im Nibelungenliede. 

Im IcUten Abschnitte der Arbeit (S. 66—73) 
sucht der Verf. auch die ferneren Kapitel der Pt. 
nach den beiden Versionen B und C zu sundcrn 
Die Darstellung ist hier mehr andeuteud ul» aun- ; 
fUbrcnil. Die Bedenken gegen den Haupttheil von | 
B.^S Uotersochungen gelten auch für diesen Ab- j 
schnitt Mir wenigstens fehlt fOr derartige Recon- | 
strut-'tioricn der Glaube ganz und par. i:n i I !i fieue 
mieli aus Wilmanns' angeführter Retenj>iün zu er- i 
sehen, dass auch dieser Gelehrte, wenn er seine | 
Arbeiten über die Kudrun und die Nibelungen | 
noch einmal zu machen hätte, sich 'zuvörderst wohl | 
ein näheres Ziel stecken und (lich) auf den Ver- 
such beschränken (würde), Gedicht, wie es vor- , 
liegt, aus der Geschichte der Sage und den dichte- j 
risehen Intentionen zu erklären'. 

Der erste Absilinitt der IJ ntcr>uflning von H. 
(.">. 5 — 16) bringt aueh niihere Naehrieht üher die 
seit einer Ueibe von Jahren atigekUndigte, aber 
noch immer nicht erschienene Nibelungenschrift von 
Henning*. Es erj^iht sich, dass diese Schrift für 
den ganzen /.weiten Theil des Nibtiungenlie<les das 
zu bieten versucht, was der Verf der vorliegenden 
Arbeit fUr Ijachmanna 16. und 17. Lied nicht ^ti i 
finden vermochte: di>n Nachweis der Berechtigutig 
von I.ai'tiinantis Kritik, 

Groningen, 5. Jan. 1683. B. Symoos. > 



£rlauer Spiele. Sechs altdeutsche Mysterien nach 
dner II», des XV. Jh-'s zum ersten Male hrsg. 
und erläutert von Dr. K. F. Kummer. Wien, 
Alf^. Haider. 1882. ffi, M. 8. 

Die Uebcrlieferung des mittelalterigcii goist- 
lichen Dramas ist weder so alt, noch so aahlreich, 



' Darin freiticb otimnK» ich 1). bei (S. 5/2), d^is es un- 
tin«<ii>iid i«t. wenn liililoliranil ütr. 1837 dio Antwort tlieil- 
wi>i«« un Dieirirh* 8t<-IU> übernimoit. — ätr. 1846 l»! von 
LarbmaoB Uom d«i CAaurreioia wrgen Torworfen. 

* (bt J«Mt erseUanm.] 



noch so vortrefflich in Hinsicht der Texte, dass 
sechs biaber ungokannte SSpiele nicht aU eine für 
die genauere Kenntniss desselben werlhvolle Be- 
reicher ncp; willkoinnieii gchi'issen werdm niüssten. 
Die Seth» Sli»< ke bttreilVr* sechs Hauptabschnitte 
der grossen Passionsspiele in be.sonderer Heurbeitung, 
nämlich 1) ludus in eunabuÜs Christi (Hirtenspiel, 
S. 5—9); 2) ludus trium mngorum (DreikSnigsspiel, 
S. 1;') ü'i Yisitacio sepulehii in nocte resur- 

reccioiiis (Üsterspiel. S. 35—89); 4) ludus M. Mag- 
dalenc in gnudio (eine Zusammensetzung von Sccnen 
aus dem Sturz Lucifers, des O.sterspicls und der 
Bekehrung Magdalenens, S. 95—119); 5) ludus 
ludetiriim circa sepuUhruni domini (Bestellung der 
ürabwache. Auferstehung und llöllenfiihrt, b. liä 
—146); B) Marienklage, S. 151—167. 

Der Abdriiek der Texte macht den Eindruck 
höchster Sorgtalu fehlerhafte Stellen sind gebessert, 
die Interpunktion ist gut und was der Hrsg. in rler 

frammatischen and literarhistorischen Einleitung, in 
en Anmerkungen und in einem für des Mittelhoeb» 
deutschen weniger kundige Leser bcrochneten Glossar 
noch hinzugefügt hat, beruht auf ebenso fleissiger 
wie au.-sgebreiteter Durchforschung der gesammten 
hier in Betracht kommenden Literatur, und verdient 
um so grössere Anerkennung, als es fC. nur darauf 
absieht, den F.tlauer DenkinHlein ihre Slellung im 
Kreise der übrigen anzuweisen, iiiciit ihre Ent- 
wickelungsgeschichte aufzudecken. Er findet, dass 
die Erlauer Hs. wahrscheinlich auf bairischer Vorlage 
bemht und im westlichen Kirnten geschrieben warne 
fS. XXVI f, I. Auel) mit dein Nachweis ihre> Ver- 
\\andtscliai'Lsverhiiitnisses mit den übrigen gleirii- 
urtigen Stücken wird man sich in» wesentlirheii 
einverstanden erklTiren dürfen, da er die That*achen 
gut, wenn auch nicht immer vollständig beobachtet, 
selten zu Vermuthuiigen greift, die aus ÜHien iiii ht 
willig sieh ergeben und den Weg nicht ernstlich 
betreten hat, das Zofällige ausscheidend zu dem 
allgemeinen und ursprünglichen zu gelangen. Liegen 
innerhalb dieser selbetgezogenen Schranken die Ver- 
dienste und die Schwiit^lien seiner Forschungen, so 
muas dennoch anerkannt werden, dae« durch ihn 
die Erlaoer Spiele die vollstSndigste wissenschaft- 
liche Bearbeitung erfahren haben, welche bi^iiier 
einem geistUeiicn Drama des Mittelalters zu Theil 
geworden ist. 

Zu einer eingehenden Besprechung i«t hier kein 
Raum; nur ein paar bedeutendere Funkte eeleii 
hervorgehoben, in welchen K. gefehlt bat. — Mehr 
vertieft würden «eine ziondich breit angelegten 
Untersoebungen über die Visitatio sepulchri auch 
positivere Ei|;ebnisBe gefSrdert haben. Die abfillige 
Bemerkung Bber die St.fllnng dier BrlSsnng aum 
Erlauer Spiele (S. XXXV) freilirli zeigt, dass K. 
die Bedeutung dicsir einen liauptgruiidlage der 
deutschen Osterspiele nicht vftllig würdigt. Dass 
das Erlauer Spiel, nachdem es so maocbe Zwischen» 
stufe durchlaufen, den Text der ErlSaung nur noch 
an wenigen Stellen erkeiuilnir Viiwabrt, beweist doch 
noch nicht, dass dies auch bei seinen Vorgängern 
im 1. 2. 8. u. s. W. Grado ebenso wenig der Fall 
gewesen sein müsse. Die Untersuchung ist viel- 
mehr in dieser Richtung zu rühren: wenn, was 
tbatsftehlich der Fall ist, bewiesen werden kftnn, 
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dasR ttüp irppiulwip gocignelen V'crso der Krlusung 
•as j<?ii)'iii Aufcr-ste Illing erzKh1«nd6n Abschnitt 
in die deutw'hen 0^tcr«>piclc überge^ftngen sind und 
alle Oäter^piele an den bezügliclion Stdlt-n untor 
einander dircct od*»r indirekt Verwandtschaft ihrer 
Texte erkennen lassen, mögen t»io nun die eigenen 
Worte der Erlöüung erkennbar erhalten haben, oder 
nur Verse aufzeigen, welcli« mit jcnpn 1;' ir i n aus 
«ier Erlösung stammenden Fragmentvii iii andern 
Spielen verhundeii sind, so ist dadurch auch frir 
äteUen der letxtem Art die Continuitäi der Ent> 
wtckelung au» jenem auf der EriOsung bemhenden 
Un«pielc rruipsrn. Zum Bei^pii'l : \\ ciit> iliin h 
Frankfurter Din^^irrolle V. M88 Jr sutlei uivt^r Jurhie 
fm und St Call. S|>. 1321. 22 und sagent den 
pmgaru mn, Daz »gm hm u. a. w. die £rlö«aiiii 
(V. 5274 und S2B2 if.) als die Quelle dieser Ant- 
wort der Enj;el "uf <tin Frage der Marien am tfru'io 
luilEvidenx erwteM ii wird, und wenn nun im Erlaucr 
Spiele zwar diese eben ritirten Verse nicht erhalten, 
dagegen die im öt. üalter nnmtitelbar voraufg>-lien- 
den 1319. 90 Dm ir suchen, der iti hie uit, Als 
fllMT äugen «7Ac srliiiif im Erlauer si -Ii fuirlrr» III, 
lOll. 12 W V;/ /; i/a liuciit, der ist hie tiuht, wen er 
hat mit dem !"</ vhuin phlicht (und noch stärker 
überarbeitet im Frcib. I, I9i0. 21; Wolfenb. 8G. 
87; Innsbr. 1003. 04; Wiem-r 324. 1.2; Stenrinper 
S. 150; Egerer 7912. \'-'). > ■ \-t lÜc AMiiin-jigkeit 
de-» Erlauer Spieles (und lier andern genannten) 
an dieser Stelle von einem mit dem Sl. Ualler auf 
gleicher EntwickeUingsstufe stehenden Spiele <lar- 
gethan, und damit /.ugleich auch seine Abhängigkeit 
von dem aus der Erlösung hervorgegangenen Ur- 
apiele (vgl. auch den von K. Qberaehenen Zaaamioen- 
hang swiseben ErlSs. 5266—68 mit Pranhf. 383 and 
St Gall. 13In. Ifi und Erl.iu TIT. 1017. IS). 

Die Kwciu? iiiclii niiiidtr wichtige Grundlage 
für die Auffindung des Entwickelui'gsprozesse«! ist 
die «uegebildetste Form der rein lateiniachen 0»ter> 
Men, die xwar in keinem Exemplar erhalten iet, 
-ich lihcr mit Sirliorfu-it n>C(iii>tniirf'n lä---'f. Tn 
He/,ug (laraiif lirtlicili l\. jedoch etw-a> /u --chfieli, 
wenn er .S. XXXVIII die Einwirkung frnn/. Stücke, 
wie etwa de» Myst. aua Toura, kuraer Hand leugnet; 
oder vermag er die beiden suerat im Mvet. aus 
Tmirs vnrkoiiiti)('in!t>ii lificlen Str4ipl)f>ii Dir tu ndfils 
mernUor iumtüs und lioc unguentum si imdtum cu- 
pitis am Ende des 12. Jh.'s schon in Deutschland 
aacbsuweiaea? Gerne dajsegen darf mon darauf 
versichten, nnerklirbare Kreiixnngen anf verworrene 
mündliche Ueberlicfi ruDg zurückzuführen, wie es 
K. S. XXXVII uolil anter dem EinfliisRe eines 
ForscluTs <r»'tlian hat. der mit ilicscrii swtiji'i tivsten 
und /.weifelhaftesten Auskunftamittel sehr übel ge- 
fahren ist (vgl. Egerer Fronleichnamsspiel S. 354 ff.). 

Da^s ich nocli eine /if^rnlicli«' V.uhl vim K. über- 
sehener bedeutungsvoller Konkordanzen niittheilen 
könnte, versteht sich bei der Schwierigkeit, in dieser 
Hiii.-^icht absolute V(>ll>tlin'lii^kt'it zn erreichen, von 
?^<'ll)st. Nur eine sei erwliliiu, diu ihm trotz ems)>j;>ffr 
üiirriimusterung der Breviarien etc. ent(;)iiit;cii ist 
uud ihm deshalb doppelt interessant sein wird : die 
Verse ti dilaeinut» «Awnlem, däi^mu» mortwm sind 
entstanden aus t'pl^inden Worten ciucr Homilie 
Gregora cum aruiHuUlnts ad monutnentum vmerunt 



. et ei, ijuem utueniem diiexeratU, etiam murtm »tudio 
humanilatis of)Seru»tur. — Endlich «ei noch bemerkt, 
duäs K. die von mir nachgewiesenen beiden Kecen» 
sionen der ältesten Osterfeier, welche von einigen 
Gfl''lirt(ii itidli,- angezweifelt worden waren, ala 
feststehehdes Ergebnisa behandelt. 

Binnfn kur/.em werden ausser den Weilhdm- 
Kohlgrubcr S]iii'I( n «ämmtliclic» n<tch nti'sstehenden 
geistlichen Dramen gedruckt sein: mit den Tvroler 
Spielen ist Dr. Wackcrnell beschäftigt, mit dem 
Frankfurter (einer Notix in Kitrscbners Signalen 
aus der literan Welt aufolge) Dr. Orotefend ; auch 

Hn> Kiinxclßauer soll, »o Gott will, OOCh io dledcm 
Jahre durch die Frcti;-» gehen. 
Wolfenb Uttel. [23. Febr. 1883]. 

Gast. Milcbsack. 



Ewald von Kleists Werke. Ueraa^gegeben und 
mit Anmerkungen begleitet von Dr. Augiiat 

Sauer. Berlin, (iustav Hempel. Zweiter Tlifil: 
1 Briefe von Kleist. VI. 57Ü S. a Dritter Tlieil. 
I Briefe an Kleist. XXIV, 383 8. 8. 

I Preussische KricK^I'ßder von einem Grena- 
j dier von .1. \V. L. (üeim. Herausgegeln'u von 
I August Sauer. Ileilbronn, Verlag von (icbr. 
I Ueoidnaer. 1882. XXXVm, 44 S. 8. lü Pf. 

r Deutsche Literaturdeitkiaale de« 18^ Jahrhundert« 
] in Neutii u' k< n herausgegeben von Bernhard Seuf^ 

fert. 4. liett.) 

Dem Anfangs 18SI erschienenen ersten Bande von 
Kleists Werken, der die j«rhrit"t>t(?llpri>clicii Arlicitcn 
i des preu8äi«cben Dichters umfat^te, hat nunmehr 
I Sauer awei weltare, die Ausgabe abschliessende 
Bände mit dem gesammten Briefwech«('l Kleists, so- 
weit uns derselbe erhalten ist. folgen lassen. Die 
Vorzüge, weiche die Arbeit des Herausgebers bei 
dem ersten Theil aehmUrkten, Fleisa, Akribie, kri- 
tische Sorgfalt und Vorsicht, ceichnen auch die 
' nciUMi Bände in lu-rvorra^cndem Masse au«. Die 
I Papiere des Gieinisarchivs zu Halbcrstadt sin<l zum 
I Behufe der Ausgabe in einer Weise durchmustert 
und excerpierL wie gewisa noch kein wielenschaft* 
lieher Foreeber diese unersehSpfliehen Briefmassen 
(lur li-tiidiert hat und vernnitTilI h auch sobald 
keiner sie wieder nu'^nüf/en wird. Nicht nur die 
Briefe Klci^r-. und die Antworten des anakreon- 
tiscben Freunde« sind in genauem Abdruck voll- 
stindig, so viele ihrer aunufinden waren, raitge- 
theilt, sondf 1 ti die Anmerkungen bringen zur 
Erläuterung und Ergänzung des Textes noch ver- 
schiedene Ausschnitte aus der reichhaltigen sonstt- 
gen Corresponden/. Gleims. Sauer beklagt im Vor^ 
wort, das» er bei den geringen literarischen Hilfs- 
mitteln, die ihm die Ijcmberger BiMiottick bot, viele 
I Andeutungen der Briefe unerklärt lassen musäte; 
I und in der That, dann und wann stossen wir in dem 
' f^ricfwi'cbscl anf .^teilen , bei denen wir uns ver- 
f^eblich nacli eineui wüiiichenswerthori Aiifschluss 
über Unbekanntes oder Fremd arl igen umsehen. 
. Diese B^äiie begqpen aber verhiltniasmäsaig selten^ 
j das Meiste hat Sauer erklSrt. Im Oegentheil, man 
I könnte sich eher über da? Zuviel nl- über das Zu- 
wenig beschweren. Viele der Btictc, welche voU- 
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ständig mitgetheilt «ind, erregen freilich uui-h dem 
Historiker, voncncI> dom Acstiietiker nur ein geringes 
Inlerease. (üleichwohl wird dt» Verfahren dee Her« 
•negeber«, der sieh mit bloeaeo Regeeteo niebt be- 
gnlijjt^n \v(»Ilte, auch hinr zu hilligen sein. Die 
Sammlung dieser Briefe, als ein Ganges betrachtet, 
ist von höchstem culturhistorischem Werthe. Wir 
aeben hier einmal (in gewisaem Sinne i-ogar sum 
ersten Mai) aiw den anverflUecbtra Originalen, nicht 
aus Abschriften, die Hir den Druck willkfirlich zu- 
geschnitten und umgemodelt wurden, wie das Leben 
und daa Empfinden in eioeni gebildeten Freundcs- 
kreiae jener Zeit sieb gestaltete. Dasn kommt im 
besonderen der reiche Gewinn, den der Special- 
forscher für die Oesrhichte unsicrrr I^foratur im 
vorigen Jahrhundert aus den ein/einen Briefen er- 
zielt. Bedeutend ist die Ausbruto namentlich für 
Gleim, Ramler, £vvald, für Klupstock und die 
Scbwdzer Dichter und Kritiker; auch der Biograph 
Lessings wird eines umi das andcn? noi h niis ihnen 
lernen. Freilich hat äauer selbst die wichtigsten 
Reaiülate, au denen das Studium dieser Correepon- 
denz führt, so weit sie mit Kleist in einen Zusam- 
menbang zu bringen waren, schon in die Biographie 
vfnirlu'itPt. Doch bU^ibt ininicr nuch iimnchrs für 
andere übrig. Auch die Kriegsgeschichte wird, wie 
Sauer gtnr. richtig bemerkt, an diesen Briefen nicht 
achtlos voiübtTgeiiun dürfen: Kleists ausführliche 
tierichtu uuä den eistten Jahren des siebenjährigen 
Krieges beweisen wenigsten?, wie man in der preus- 
eiechen Armee über die Sache des giosaen Königs 
daebte und wie ^et man von den jewwligeo Aetionen 
wuBste, wie man darüber urtheilte u. dgl. Der Ver- 
lust einzelner, iui ganzen weniger Briefe von Kleist 
verursacht hier kaum i-ine fühlbare Lücke; der 
Mangel sahlieiober Briefe an Kleist bedeutet wenig- 
atena für den Oesammteindmdi , den man ans der 
Sammlung tnnpfängt. lücht viel: im einzelnen mag 
dadurch maiu lies W'tjrthvolle uns entzogen ?ein. 

Tn formaler Beziehung hat sich Sauer r^treng an 
das Vorbild gehalten, das Kedlich durch seine 
muBterhafte Bearbeitung des Lessingischen Brief- 
wechsels gegeben bat. ^^o ist bei jedem Briefe an- 
gefiihrt , wo das Originol oder die dem neuen Ab- 
driH k /.u Grunde gelegte Copie sich befindet, wo 
der Brief zuerst gedruckt ist, welcher weiterer Brief 
als Antwort ihm entspricht; Inhaltsverzeichnisse 
und eine Lesetafnl rrleiditern die Ueliersieht ; ein 
Namen- und Sachregister und ein geographisches 
Register thun gute Dienele. 

Die Orthographie ist naeh modernen Grund- 
sätzen geregelt. Damit vertrügt es sich allcrilings 
nii'ht reeht , dass Eigennatiieii oder Krenidwörter 
mit deutscher Endung bisweilen gemäss der Schrei- 
bung in den Originalen balb mit lateinlseben, halb 
mit deutscheu Lettern gedruckt .^ind. z. B. TT. S.IS 
Shaftebburijc^, conquetirt« etc. Für den Leser hat 
das ja noch weniger Worth ala die Kenntniaa der 
ursprünglichen Orthographie. 

Wo dem Herausgeber das Original selbst vor» 
lag, kann man sich auf die Genauigkeit seiner Wie- 
dergabe fest verlassen, also überall, wo die Halber- 
Städter Papiere als Quelle dienten, und auch bei 
^gen der weoic^ Briefo. die anders woher ^- 
■liid. Dte Klef« KlelBt» an Bodoer loli«- 



nen nach minder zuverlässigen Abschriften gedruckt 
zu sein. Ich habe mir von diesen sieljeii Briefen 

einen der bedeutenderen, den vom 22. Mai 1755, 
vor elfiigen Jahren sorgfÜtig nach dem In Zfiricb 

befindlieben Original abgeselirieben; meine Copie 
weicht in iulgenden Fällen vuu Sauers Abdruck 
(II. 237 f.) ab: Zeile 8 beginnt mit Auf ein neuer 
Absatjs; Z. 10 andre; Z. 13 durch Eraäblung; 
Z. 14 Klopetockiscben; Z. 17 angreift; Z. 21 
eignem; S. 238, Z. 1 Aufenthalt; 7.. IC ge- 
wesenen; Z. 17 Tantaene . . . irae. Aebu- 
licbe Ungcnauigkeiten mögen sich auch in den sechs 
Ubrinn Briefen finden, von denen ich keine Ab- 
scbrift beelfxe. 

Kleinere Versehen zu berichtigen oder erläuternde 
Anmerkungen nachssutragen , dürfte liier kaum am 
Platxe sein; dagegen sei es mir gestattet, an den 
von Sauer bereits angeführten Kxcerpten aus 
Ewalds Briefen an Nicolai noch einige für Kleist 
wichtige, bisher ungedruckte Stellen hin/.uzutVigen. 
Am 22. December 1753 schrieb Ewald; „Ich bin 
Ihnen mit d. H. v. Kleist ungemein für die Ueber- 
sendung Ihres Buchs verbunden. ' Ets ist ein 
Meistorstück von Critick . u. Sie ersetzen den 
Liehhaliern der sehötien Wissenschaften, den uns 
nur gezeigten Pyra. Kleist u, ich haben mehr 
als anen Abend darin gelesen, und allemabl sind 
wir gegen die GottschivH^ i tie Rotte entbrannt ". ir- 
den. Wir hätten ihnen alle Schwcinebratt ii und 
Würste die in Weynachten werden gegessen wer- 
den, gönnen wollen, wenn sie sich nur nicht an die 
Poesie und Beredsamkeit machen und an dem guten 
Geschmack der Dptitschen arbeiten wollten." Am 
14. Februar 1755 mit Kücksicht auf die „Briefe 
über den it/igen Zustand der schönen Wissen- 
schaften in Deutschland^ die Nicolai damals drucken 
Hess: .D. H. t. Kleist der ihr guter Freund ist. 
grüsst Sie vietroahls. Ihm allein habe ich Thr Vor- 
haben nicht verschweigen können, er wird Sie aber 
gewiss nicht verrahten, er sieht die Gcissel 
Satire mit Vefgoigen in Ihren Händen aumahi gegen 
die tauben Scnweltser, die wenigstens ein dickersa 
timjiaiium haben müssen als wir, und deren Nerven 
lauter Stricke sind.'' Am 19. Juii 1755: .Ich über- 
achieke Ihnen hier zwey Exemplare meiner Epi- 
gramme, welche hier der Capitaine v. Kleist für 
mein« Freunde mit lateinischen Lettern bat drucken 
las>en ." Am .30. Juli l'^U: „Ich habe Ihre eriti- 
schen Briefe gleichsam verschlungen und habe sie 
d. H. V. Kleist mit Ihrer Erlaubnis« lesen lassen, 
der sich tidt mir Ihnen sehr verbunden glaubt. 
Am 1. September 1 TT),') : ,Ihre Critiken sind so rich- 
tig, dass der II. v. Kleist der sich Ihnen empfiehlt 
mit mir die gröste Freude gehabt hat, sie durch- 
aakseB. und oie haben durchgängig unsere Den- 
kungs Art, wenn ich die meinige mit anführen 
darf.- Am 22. April 1758, als Nicolai in der „Bib- 
liothek der schönen Wissenschaften'' einen Preis 
auf das brate deutsche Trauerspiel ausgesetst hatte, 
warf Ewald Im Hinblick auf Kldsts „Seneea" «»> 
gar die Frage auf: .Wir ! f1. v. Kleist etws den 
Preis in der Tragödie davon tragen? Wer bat 

> Uutorsuobnng , ob Miltoo aein rerlorene» Paradies 
ans a»ner«D latainiachen SchrUkttallera 
fkaakhrt aad Leipzig 17Öä 
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sonst noch welche jcemachtp* Sicherlich enthalten i 
Ewalde Briefe an Nicolai noch mehr ähnliche Be- I 

merkungcn; iih Imttr l)ri Anfertigung moinrr Kx- 
oerpte xunäcbät einen andern Zweck im Auge ge- 
habt. 

In engem ZuMmmenbang mit der Aoegabe dee | 

Kleistt^chpn Bricfwcphwis steht Nendrticfc Ton ' 

Gleims Grenndierlitdi rn . den Sauer Tür SriilT'crts 
^deotecbtt Literntiiidenkmale" besorgt hat Dem . 
Text iat die \tin Lessing herausgegebene Sammlung | 
der y,pr»>n>;si<chen Kriegslieder" zu Grunde gelegt; | 
die »itiifaiip- und kenntnissrciclie Eiideitung des I 
H«-'i aiisfiflHT.s vcr/i^ieiinri Mir[:(Mtip ilin \'ananten 
der Kinzeldrucke und gibt auf Grund der Halber- | 
stidter Papiere eine (ieschichte dea allmXhlichen 
VVenlens dieser Krieges- und Siegesgesange, denen 
sie in gerechter Würdigung ihres ästhetischen und 
hii^turiM-hen Verdienstes ihren gt'lnihrpnilen Platst 
Innerhalb der Kriegslyrik des 8iebei\}ährigcn Krieges 
anweist. Von den («rmiadierlhidem worden übrigen» 
Ai lion vor Veranstaltung dor l/osaingischen Summ- 
lujig mehrere mit fTt'dichtt'u anderer Verfasser zu- 
.sammt'ngedruekt ui I iiiiuthlich hatte Kleist hior 
die Hand im Spiel. Durch die Güte eines befreun- 
deten Buchhändlers lernte ich dr<>i solche Samm- 
longcn kennen, deren eine auch jcnos zweite Sieges- 
lled der Preussen nach der Schlacht bei Lissa und 
Wieden roijcrung von Breslau vollständig «ntbUt) 
von dem Sauer S. XIX, nach Pröbles Vorgang «w« 
Strophen aus der Handschrift mittheilt. Der Titel 
(iifST Snmiiihiiigt-n Ut: 1) Sieges - Lieder | der 
PreusHen, [ Nudi lior ^Schlacht bey Kosbbaoh | Nebst 
«ndern Gedichten. | Berlin, 1758. (4., 32 Blätter un- 
naginiert.) 2) Kriegs- | und | Sieges - Lieder j der | 
Preussen ] von einem | Preussischen Grenadier, l 
Nebst einem Anhang | einiger an dos | Königs von 
Preussen Miyestät | gerichteter | Gedichte. ] Berlin, 
115^. (K., 16 Blitter onpaginiert.) 3) Fortsetjeang { 
der \ Kriegs- | und | Siegos-Lieder i der j Preuasen 
über die Siege bei Lowositf. und Lissa. | Berlin. 
nttS. (8., 20 liliitter iini>aginiert.) kli denke, bei 
anderer Gelegenheit die interessanteren, sonst an- 
faekannten Stfieice raitantheilen, die in jenen 8amm> 
Inngen enthalten sind. 

München, '60. Oct. 1 h82. Franz. M u n c k o r. 



Grimm, Jacob, kleinere Schriften. Sechster 
Band. Hi rlin. DOmmler. 4S2 S. 8. (Besorgt von { 

Eduard Ippei.) 

Die fünf ersten Binde von J. Grimms kleineren I 
Schriften hatten nur das Bedentnngüvollste von ' 

si iri ri l ! n . rf>n Schöpfungen gebracht. E-* ist selir 
erfreulich, dass nunmehr alles noch Uebrig« in dem 
vorliegenden und r.we'i weiter in Aussicht gestellten 
Bänden vereinigt und wieder zugänglich gemacht wird. 

Band sechs fiihrt uns bis zum Jahre 1830; er 
bringt soirar iiorli ein unged rucktcs Stii c-k : die un- 
vollendete Königsberger l-'reisarbeit über das Ad- 
jectiv. Das Manuscript derselben befindet sich doch ' 
wohl im Besit* der Grimmachen Erben; oder in j 
Königsberg? 

Dürf'«"!) wir oinfn Wunsch iiussern, so \v;ire {'^ 
der, das» ale Anbang des Ganten ein Verxeichni«s 



der Briefe Jacob Grimms gegeben würde, die aiem- 
lich serstrent sind. 

Und wo bleiben die Briefe an Laclimann? 
Heidelberg, 19. Oct. 1882. Otto Behaghel. 



Beowaif herausgegeben von A. Holder. 1. lieft. 
Abdruck der IlaticJschrift. 2. Anll. Fi«ibai|; 
1881. 10 S. M. l.iiO. 

Holdere Abdruck des handschriftlichen Beowulf- 
textes ist hBchst erwünscht. Er ist nicht lästig 
durch unnöthige und wurthlose Anmerknni^nn. er 
will uns auf den ersten Blick ein Bild der Iis. über- 
mitteln, und wir haben 7.u di<:m bewährten Hrsg. 
das vollste Ztitrniitn Er quält uns nicht mit Be- 
merkungen, ilub^ vun diesem oder j^'nein frülier 
deuflicli gelfvOMcn Hiulistaben jetzt eini; Hälfte 
oder gar ein Viertel undeutlich oder beschädigt 
sei. Aoeb billigen wir,' due Hohler die Lesungen 
von Thorkelins Abschreibern mit Cursivdruck in 
den Text aufgenommen hat, wodurch wir ohne 
weitschweifige Belehrung ku einer geschichtlichen 
Vorstellung der Lesungen gelangen. Aber für einige 
dlscntable Stellen bitten wir doeb gern einige Worte 
Holders zur Aufklüriing. So möchte ich z. B. gern 
für 170 a Z. 5 — ^1 nähere Auskunft haben; hier 
liest Wülcker beträchtlich andere, und leiae Worte 
«rm&glichen eine tbeilweiso £!n|laann|^ was von 
Holders Lesung in diesem FaRe nidit gilt Für 
die Bequemlichkeit (!er Bcmiti'.uiip wiire es gut ge- 
wesen, wenn Holder die Verisi^ahicn am Ivupf jeder 
Seite angegeben hätte. 
Strassbnrg, U. Märs 1883. F. Kluge. 



Stenerwald, Wilhelak Lyrisches im Shak- 

spere. München, Th. Aeftennann. 1881. 16t S. 8. 

In der Einleitung verbreitet sieh der Verf. über 
Shakespeares Stellung als Lyriker, handelt darauf 
die selbstindigen lyrischen Gedichte Shakespeares 
ah. und geht dann auf das Lyrische in seinen Dramen 
näher ein, welche;: in Stinmungsmässiges, Empfin- 
dungsmässiges und Betrachtendes scheidet Mit Be- 
xng auf letsteres gelangt St. zu dem gewiss rich- 
tigen Resultat, dass in Sh.^s früheren Werken die 
Empfindung, in seinen spateren die Betracbtbng 
vorherrs( lit. Nur in ^^elnem Verhältniss zur Natur 
ist der Dichter durch alle Stadien seiner Entwick- 
lung hindurch derselbe geblieben; er umfasst sie 
jederseit mit der gieieben Liebe. Freilich aieht er 
Die epKter mit anderen Augen an, als er in der 

Jiif^eiul t;ethnn; [itlegfe er ^^ie Anfanf^s heiter und 
lieblich danr.ustcUen, so erscheint sie später bei ihm 
ernst und düster, kämpfend und stürmend. An Bei« 
spielen zeigt der Verf.. wie dieser Gegensatz auf 
das Gepräge des Stils in den verschiedenen Schaffena- 
perioden des Dichters einwirken musste. Weitaus 
der breiteste Kaum i^t aber den lyrischen Einlagen 
zugestanden, auf welche hin 27 der Sh.'schen 
Dramen durehgoganj^pn werden. Ein kur/e> .SchliH?.- 
kapitel erörtert Sh.'.-' Steiiunji gegenüber der Musik. 

Bei dieser dürftigen Inlmhsniignhe nuiss e^* hier 
sein Bewenden haben. Mit einem eingehenderen 
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Referate wäre um deswillen wenig gedient, wt»il ea 
eineri>eits dctD eigentlichen Shakespeare- For»i: her 
des Neues so ^ut wie nr nichts bi<>tcn. und eader- 
seHM rinem woitpren Pnblikom nldit genü^on tvBrde. 
Letx.teri's ii)ti<^ zu St.'s Ruch selbst greifen; es wird 
sich durch seinen kichtei), fit'iiiHi«Tpn Ton ■sicherlich 
angeiOgeo Tühlen, und der nngi in h:riL'h LcktOre 
p9Wiaa menche nütxiiche Belehrung schöpfen. Schade 
wt nnr, da«« dem Buche ein Mangel nnhoftet, der 
vä für den liaien unbrauchbarer erscheinen lä«st i 
als für den Fachmann, das ist seine Unzuverlässig- j 
keit, Jt'ilf'i niariii. der über die Lehrlingszeit im Sh.- I 
Studium hinaus i^t. weiss, dasss Meres* Falladis ; 
Tamia nicht 1596 (p. 3\ sondern IßöS erschienen ; 
ist; LT kennt ftiuer den Nnrni'n des vielgenannten 
Autors der ersten enalischea Tragödie viel xa gut, 
•U daee er in Nortbon (p. 51) nicht sofbrt ein 
Druckversehet) erblicken sollte. Solchen und anderen 
Ungenauigkeiten .-teht aber der Nichtfachmann hilf- 
los gegenüber. Man sehe ferner auf S. 52; da f^ind j 
von vier ätiickeo die «uf die Ueaamtntzeilenzahl i 
rntfallended Pio«enteStse der germmten Veraxeilen 
angegeben; von den vier Zahlen sin ! aber zuti f/u | 
L. L. und Rom. and Jul.) tutai fal-ch. Dabei 
beruft sich 8t. in Bexug auf dee letztere Stiiik noch 
auf Mommsen» Prolegoineiia; «iefat man aber dort 
niher so, eo findet man, dass Mommsen «nf p. 149 
ein ^an/ atiiloic^^. d. Ii. rta~ rirhti<ie Resultat dar- , 
bietet. Leberhaupt ninmit es der V erf. mit Citaten ; 
gar nicht genau. Ref. hat sieh der Mühe unter- 
xogciii doe Reihe von wörtlich aogefahrten Stellen 
auf Ihre ZnverlSsBigkeit hin naehKuprütVn, aber nur | 
bei der Mindcr/ahl konnte er eine ; räci.'te Ueber- ' 
einstimmung mit dem Originale constatiren. Auch i 
hat St. das (iber die einzelnen Fragen vorhandene i 
Material nicht in erschöpfender Weise ausgenutzt, ' 
und durch den Mangel fa»t jeglichen Liternturnach- 1 
wcisps s( ine Schrift des wissenschaftlichen Charakters ' 
entkleidet. Darüber, dasü er die in Sh.^a Werken i 
verstreuten lyriMhen Blnlagen in extenso seinem ' 
Buche einverleibt, m.ig man ver><lüeiiriier Melnuni; 
sein; billigerweise hiitte man alier ciiicn /.uvitIüs- 
fiigen englischen Text vt ilangen können. Indessen 
iat dereelbe« obechoo der Glube Edition entoooimen, | 
durch eine Unieahl von Dmckfeblern entetellt. Ref. | 

l;nnn mit einer Liste von nicht weniger a\* virrzip 
uutivarten. Es würe sehr zu v<>ünschen, dA^n tier | 
Verf. bei einer etwaigen zweiten Auflage i^eincs : 
Baches mehr Sorgfalt auf da« äuaeere tiewand des- 
selben verwendete; dann wBrden wohl auch on- 
nöthige und dem I^aien unici sfümiru lie Fienifh\örter | 
wie 'die Sparte' (p. 56) und falsche Formen wie 
'die Unbillen' (p. 57) in Wogfall kommen. 
Homburg v. d. U. Augnat 1882. 

Ludwig Proescboldt. 



Kloepper, Dr. Klemens, Englische PbraaeolOf ie für 
höhere Solmlea nad Stadlrende. «Oiutar, ibfi. Vlli, 
418 

Dem WiiimtSi.' de» Verf.'«. iit^ <At\^-' Bm Ii ii; dienen 
lÜStt'Tii nn/uxeif{Pn, konime ii Ii iiin «■i b'T' itwillljfpr nach, 
ul» irli u-liiiihe, damit bII'-ii «h-ni ii . «.■Ir!ii> -irh hei il»T An- 
luitiguiig von Exerpitien, Auf^äiz.'n '.n l Irnii n Arhi'iit'n lii«- 
hvr mit uns»reu uiitollkoiniiKTi.'ii iTi:rli»i li' ii Wr-rn rl'in i ■ rn 
liab«a UegnOgen oiClueo, ein br>uchbaru« tiUHsniittol nach- 
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wi'itii:i /.u jcünnon. Dio KcK^hlmkigkoii du« luhüUs «uwolil 
wie di*.' U('bi>riiirhili('hlc«it der .\nordnun^ (ein beiifejfebene» 
K'^^Iti«l<T urli'iohtcrt Gbi-rdiv» da« Auffinden) niml zwei bo- 
Bonder», für don obi;:nn Zweck nirhl zu antere>-hritzcndo Vor- 
lün* de» IJuchofi. Ob die Redeniuirtcn und Wendonpon, 
welche Aiifnahme ia dies« l*hr«H<>olugie gefunden hubi-n, 
durchweg dar Spracht) angebSreo, wie *ia das heutige g«- 
bUdtteBoalaiMi aehrtibt nad tpiielü, 4aribw «ia uatgatHtn- 
dtm Urthan n ftU«i», hiiUo kik autk aioht ttr eompetent und 
meaa ieh ainaai gcaanerea Kenner 4er «egliaeH^ fdienalilt 
aberlawan. Pdr eiaa «I«« hotbwraÄff ««rdcail« neu« Auf- 
]m<^e dea Bache» mSeliie ich nir ertaMben dea WaDioh «aa- 
zua[>r«chcn, daaa dor Verf. ia den KOnen, wp er für eine 
deutüi-he Wenduiic mehrere eaj(liKi'he zur AuHWuhl gibt, den 
Versuch marhte, d>'ii Untertebied derselben zu eharakcerigiren 
in der W«i*ie e(wa. dn>>« ^e»a;;t wird, wolcho vua denselben 
die gewühnlirhite ist, welche mehr der «ewShlteren Spruche 
anKuliürt uic. — Zur Benutzung buiui l<a(errii-bt in der Schult«, 
üUcr dii? der Verf. in der Vorrede einige Andoutunj^en fibr, 
dürfte sich das Buch neiiieti <^roiiien Umfiuipei wc^en w<'fii'.7fr 
eiKnon; diesem Zweck würde eiu Auszug, der die ff«ngl)i»t-'i ii 
und in dem Bereich der Schulleklüre am hftafig9t< n vnrkom- 
nieitden Wendungen enihiilte, beuer eatajwaeheo. 
ljudwigatuat, '27. Mttrz 188a, K. Futb. 



Rolfs. W., Die Adgarlegendcn Egerton 612. 
Ein ijcitrag zur Geschichte der anglonorman- 
nischen Sprache. Erlangen, Deicbert. 58 3. & 
Romanische Forschungen I, 2! S. 179—236.) 

Das in Jahre 1066 und der folgenden Zelt nach 

EngliHul verpflanzte Fran/.ü-i-^ili ist (int' höoh^t 
interessante Erscheinung. Wir imben hier im 
Anglonorniani>i>chen eine rapide, n)un möchte Sagen 
die rapideste EnlwickeluniE vonSpracberscheinungeoi^ 
wir haben hier ein altes §eiten»tuel( itu den neuern 
auf frt-ni<ii in Boden ciitw ii kfld n Sf irtclicn. wie c> 
die au^screuropäiaehen roinanischün Diniekto, das 
Englisch in Amerika, das Sehwfdische in Finnland 
sind. Dazu kommen die HQekachlU.-t.M-, die das Agn. 
für das Continentalfrnnzöslsche gestattet, die Be- 
deutung, welche das Idiom für tlie Geschicht(f des 
Englischen bat u. f. w. Durch dies alle« ist das 
Angionorm, für die Sprachforschung von höchstem 
Intcres-^c. I>ie roirho nri^^inale Liternttir tuxl die 
/.ahlrciv-lit'ii ui't ^el^r modificirentien Bearbeitungen 
und Abschriften contiiientalfran/ö-iMlur WCrke 
haben für die Literaturgeschichte hohen Werth. 
Um aber dieae' Erscheinungen richtig ko würdigen, 
rtiii-sen tinrh manche Schwierigkeifrn überwunden 
werden. Nicht nur muss die Literatur durch neue 
l'ublikationeii immer mehr zugänglich gemacht 
werden, sondern das Verhältnisa des agn. Idioms 
«u Englands Bevölkerung verschiedenen Stammes 
ist wcifi-r zu untersut'htn, sichere Anhaltspunkte 
zur Datirung der öpracher.-cheinungen sind zu ge 
Winnen, und die vorsommenden sprachlichen Eigen- 
heiten noch Bti sammeln und xu beschreiben. Jede 
Arbeit, die, wie die oben veneichnetei, xnr LÖaung 
tüc.-cr Fra^'cii lMiträ>z;t. wird daher mit Frottden 

bcjirü.-^st werden Jilü^•^t'n. 

i;. untersui ht in verdicn>tlicher Weise IJehcr- 
lieferung, Versbau, Lautlehre und Flexion der Hs. 
Egerton 6T2 des Brit. Museums. Belehrende Bei- 
spitde sind uft, wo es ilcni Verf. nnge^eif^t er^^eliii i , 
aus andern agn. Texlen atigefiihrt. So weit, man 
nach einer Vergleichung mit der von Weber in der 
Zs. für rom. Phil, abgedruckten liegende urtbeilen 
kann, ist die Untersuchung sehr gewissenhaft gc- 
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führt. Ein paar Einzelheiten werden unten erör- 
tert worden. 

Es ist sehr /.u bedauern, d«M die äui«i<eren 
Mittel zQr Dfttirung des Dpokmals iio wenig er^ibig 
>ind. A!^ Ti-niiintis a quo (nf!2) sieht R. die 
Erwähnung ll-i'g- eim;;' Küiiigs Balduin, der 

l>»i Karnulei ( — Kiimlelr;-) gi>scblag;cn wird, und 
der darraf folgenden Zerstörung Askalons nn. Dieser 
KrwSbnung ent!»pricht. so viel ich habe finden 
ki'ü.neri. liie Wirkliclikiit nii'l'.t. K> mii<>- iler 
Legendrnv»Tlas!*er, der ju nur als ein Remnnieur 
SU betraehten ist, dieae ZtMammenstellung aus 
^einem nicht besonders getreuen Gedäehtniss ge- 
macht haben. Jedenfalls kann die Fcil'jerunii K.'s, 
' e> -ieh um einen Zii^^ izjrpeii Balduin III. im 
Frühling 1-IG2 handele, kaum richtig sein, da dieser 
König schon am lO. Febr. 1162 starb, ohne in 
meinen letzten Tagen irgend einen Krieg /n fithren ; 
vgl. die auäfiihrlichf^ Dar^-uUung bei Wilken. iie- 
schiehte der Kreuzzilge III, 2 S. 71 ff. Damit muss 
die R.Vche Aufstellung eines Terminus a quo als 
hinfällig angesehen wertlsn. Den T^rminn« ad quem 
bcstimiiit U. \ orziifjsweifie auf Grund einer Ausi^ag« 
Bicling?, der angibt, dass die Hs. , gegen Ende des 
12, oder Anfang des 13. Jahrhunderts'^ gei>chriebcn 
wItv. £» kommt nun darauf an, wieviel Gewicht 
man dieser Aeusserung beilegen will and darf. 
Wenn Adgar auf zeitlich zicndich nu-einaiu!ei 
li«'gende Ereignisse anr-uspielen scheint, so mag dies 
am natürlichsten aus seinen vcri^chiedenen Vorlagen, 
deren Angaben er reprodueirt^ sich erklären; vgl. 

4. Sehr genau hat K. die sprachlichen Anhnlts- 
|iiitikte zur Ilijtinmg siliii;- Driikiiial- /ii-^aiiimen- 
gCätcUt; vor allem hat er die sicher datiiten Chro- 
niken Gainjars und Fanto»mP8 mit Adgsf verglichen 
Adgarn Sprache kommt der (i;iimar8 am nach:»ten, 
dies würde also auf die Zeit nmV .Jahr 1150 weisen. 
Dergleichen Vergleichun^i n und Bestimmuiif^en haben 
jedoch immer nur sehr relativen Werth und be- 
«fbrlnkte Beweiskraft, besonders aumal im Agn., 
wo zti benchten ist, dass die Sprache nicht nur von 
der Zeit de.s Verfassers, sondern in gleich hohem 
Grade von der Bildungsstufe des Autors und dessen 
Eioüicht in Bexug auf die Entartung «eines Dialektes 
abhSngt. Man vergleiche nor z. B. die — von con- 
tinentjilfrnii/.ÖNiHfhern Stanilj unkf auK nrute Sprache 
Raut^ vuu Linhaiii ^^125t)) mit der verdorbenen der 
gleichzeitigen Conqneat of Ircland. Wenn Suchier 
auf Grund sprachlicher Erscheinaogep eine Menge 
»{rn. OedichtR datirt, so hat er wohl dadurch meist 

nur annäheriKle Ilestiinriiiinijen fjelien wollen; diex» 
wieder als litmis tur atniere Bestimmungen benutzen 
/.u wollen, erseheint mir gewagt. Guischard de 
BeaiUiea sollte Uberlinnpr "<>r nicht als -Stütze für 
Zeitbestimmungen bi ii;e i, werden, da dieser 
Autor wahrscheitilii Ii ein ['"ran/ose war, Hist. litter 
XXIII, 250} übrigens „Beaujeu plutot ({ue Beaulicu" 
ibid. Wir stehen also dem Datum der Adgar- 
legenden gegenüber ebenso fragend da, wie gegen- 
nber <lem Datum so vieler anderen agn. Denkuiälcr. 
Manche Einsdbeiten möchte m*n ]nitR.disku- 

' Mit dor xipiiilii'li »mlipr <lMtirtrn Vi.' St. Ciilk'» oJ. 
O. Paris uod lioi bat er loider •«inen Text Dicht Tcrglelchen 
künnon, da diws Pablikatiott anl Malieh Mfftnglkib ge- 
•rordoo. 



tiren; ich kann Jedoch hier nur auf eine kleine Zahl 
derselben eingehn. 

Dm die unregelmisei^n Verse r.u erklären, 

tibt es für R. nur «wei Mittel und Wege (S. 16): 
linflufts germanisc her Metrik oder schlechte IJeber- 
lieferung, und zwar zieht er Annahme schlechter 
Ucbcrlieferung meist vor. Beachtet man aber di« 
Stellung de» agn. Dialekt» in England und dH> Ver« 
haltniss der »gn. Metrik «u der darauf folgenden 
eiit;lisehen incl. der Shakespeiireschen, so ergibt sich, 
meine ich. ganz naturgemäss die Annahme einer 
Vernschllesigung der ererbten Verstechnik. S. 17 
wäre eurent 3silbig aus 17 b 67 anzuführen^. — 
S. IS füge hinzu »vilpiir^- u. ä. Ssilb. aus 17b 254, 
341. 358. 8t)0. F Ii h ist jeuner 17b 479 als 
28ilb. verxeichnet. tieure ist 2silb. 17 b 420. Zu 
esfoww Ssilb. füge 17 b 992. ~- S. 21 biaUS (und 
belU\\ 3»ilb. zu lesen wäre gcpfn den ngn. Sprach« 
Charakter. Ist nicht 17 b 301 oil Isilb, zu lesen ?—- 
S. 22 schlägt R. vor mittels Aphärese der Vorsilbe 
chf e- etc. Verse jsu bessern; dies ist doch wohl 
nur für späte agn. Texte miitngeben, wie diejenigen, 
well lien Sncdder CVie de St. Aull. S. 341 seine Bei- 
spiele ctitiioiituien hat. Auhnliche R««erve ist zu 
beobachten gegenüber der Verbalendung ent und 
deren Unterdrückung, sowie bei Annahme von VokaU 
Tprschmelxnne (arnmatea^ay 8. 27 ist die Eli- 
sion oder Nichtelision des possess. Pronomens ülicr- 
gangen; 17 b 2311 liest man aa ale 38ilb., 248 m'aiHur 
(Weber); vgl. 334; aber 344, 366 wahrscheinlich 
*nM tf/»ie ^üailb.), wie Bibl. Norm. I. S. 106 aa amU, 
Grosseteste Mar. Egypt. (cd. Cooke) ga inimiU 49, 
s<i vre 833. ma oreisun 1241. *Ma alm IdlOf *ma 
amk 1375 wahrscheinlich mit Hiat. 

In der Lautlehre findet men, wie auch sonst, 
die Sprache de» Schreibers von der des Dichters 
niclit immer in genügender Weise geschieden. — 
S. 31 werden unpasseniler Weise Heime wie peilte: 
main in späten agn. Texten hervorgehoben; sie ge- 
hören in die Kapitel vom stummen « und von den 
Nasallauten. — S, 32 vermisst man in der Literatur 
zu cheles Suchier in Zs. f. rom. Phil. I, 428. — «die 
lange Behauptung des epenthetischcii t in »rif, 
«m tic* ist wohl ein lapsus calaroi; das Eigen- 
thOmliehe ist gerade, dess B<penthese niekt eintrat, 
«lns> al-o nicht rjhire ent^tand. Was bedeutet: 
,Palriti.lcs i hat sich erhalten in comunge[me]nt^* 
— S. 34 ist wohl der Reim diu : litt nicht so zu 
lesen; vielleicht dui:lH (spätere agn. Form), vgl. 
eomtitrmtrut fte. (S. 55). uer Diphthong oi (= ei) 

ist nif lit SU <;aii/ unerliiirt ini-'V^^n.; Schreihei und 
Reime bezeugen ihn niciit t>cltcn. — S. 37 sollte in 
der über ie — i angeführton Literatur nicht Foerster 
Cbeu. as II esp. Anm. su V. 9Ö24 und Zs. für nfr. 
Spr. und Lit. I, 83 fehlen. 

In dem Kapitel „Declination"' werden die Nom. 
Sing, pastitr 17 b 43, 116. evesques ib. Iti'J. enviU 
110, forceiie lül, cun/mdu 372 nicht angeführt — 
S. 48 werden die lO Fülle von gründe mit der 
Anzahl der Verse verglichen; das sind aber incom- 
inen-uialde (irö-sen. 'jnuiih: kann nur gegen grant 
gehalten werden; jetzt kommt da« Procentverhält- 

' Ih. -' Atliii rkun^'cn !«ctzi>n Ziiv. rl i-^iifkeit dor WobcT- 
«vlion (.'oiiio, durch »rucliier Zt. II, 81 bericliiigt, voraus. 

14 
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nifts 0,1 ein wenig komisch vor. Uobrigens hat 
Brandan mindestens 8 (fratide (240, 290, 389, ♦570, 
584. 684, 899, 1814). — tj. 49 findet man die in 
alti n Scliiiftcn seltene Form dous Nom. Fem, R 
stellt sie ganz unpassend auf dieselbe ätnfe mit 
dmu 3SS thU Nom. Ma^c. Während d«r mase. Aoetn. 
relativ spät die ?fr!lc des Nom. vertritt, hat ja der 
fem. Acc. ytit iiltesler Zeit alle Pluralfiinclionen 
fibernommon, und dous ist insofern aUo ein regel- 
miesiger Nom. (koiDint xuerst in Brandan 93ä vor); 
Burguy eigt «war I, 110, dass doi, dm in iltester 
Zeit communis gem ri? unro. ahrr ohtir Bi-lcg und 
unrichtig. Einwenden könnt« K. niöglicherwcise, 
dass das Fem. e fehlt; aber die Form Jantet schon 
seit Alten Iier dous, wie cez » tatUla*, iwt » 
iMMfraa 0. 8. w.; vgl. Engelmann. Flex. und attrib. 
Stellung dos Adj. S. 17. S. 53 ist (!i(> Fnim Ikf 
im Imper. 17 b 4GI vermutliiich dem Schreiber auf- 
zubürden, da der Umt<(and, dass ein e folgt, lieinen 
Beweis für Ädgars Schreibweise bietet; die nach 
Wlllenberg aus AlisC. 2935 (nieht 2115, was Druck- 
fehler) citirte Conjunctivform liefe i-t clu nl.ills nii ht 
gesichert, da sie in der Cäi^ur üteht und lief also 
ebensowohl dorn Metrum entsprechen würd«. 
Upaala, la Mov. 1862. Johaa Viaiag. 



Jäger, Julius, Die QnantitJit der betonten 
Vokale im Meufranzüsischeu. [Bonner Disser- 
tation.] = Französische Studien hrs«;. von G. 
Körting und E. Kosciiwite. IV. Band, Uefi 2. 
Heilbroim, Gebr. Henninfer. 1883. IV, 68 S. 8. 

Es dSrfte kaum nSthig sein, auf das hervor» 

raj^cnile Tritfressf liiiizuweiscn, welches die von Dr. 
Jäger in der oben verzeiriineten Arbeit behandelte 
Frage bietet. Der Umstand einmal, dass viele 
Punkte des in Frage ateheoden Kaiiiteb der neu- 
franadsischen Lautlehre — trotx zahlreicher darauf 
bezüglieber ArbtiU-n — noch dunkel und iin- 
Aufgehellt bczeii'hnut werden müssen, die metho- 
dischen Fehler ferner, welche von denjenigen, die 
sich mit der Frage beschäftigten, oft genug be- 
gangen wurden. — all das rechtfertigt in vollem 
Mhs:>l', dass die rntersuchung durch Dr. .Iiii,'(T noi h 
einmal und zwar ander» als durch seine Vorgänger 
i» Angriff genommen wurde. Wir diirfen daher 
seine Arbeit höchst willkomnu n heisren. Man kann 
zwar nicht behaupten. dass> uUe Autstellungen des 
Verf.'s durchaus unanfechtbar wären ; dazu fehlt 
doch manches, wie man weiterhin sehn wird. Allein 
man wird lobend anerkennen müaseo, daaa der Verf. 
seinen flrgenstand durchaus und wohl beherrscht, 
und dass er die Frage mit Sorgfalt und Methode 
behandelt hat. Es handelt sich in der Arbeit des 
Dr. J. um die VokalquaatitÄt des isolirten Wortes 
(„des in seiner Vereinaelung ungezwungen ausg*- 
ro( luMu n Wortes") im Neufranzösischen; mit Recht 
hat «ich der Verf. auf eine Untersuchung der Quan- 
tität in betonten Silben beacbrXnkt, der einagen 
Übrigens, deren Erkenntnis» von einigem Interesse 
ist, und der einzigen auch, die man mit einiger 
SicIiL'rheit nÜlicr zu bestimmen verinaj^. Aii>-f;eliend 
aUdann von dem Frincip, dass die Quantität in i 
offener and In gescbloeacner Silbe eine vereekieden« ' 



ist, unteri-ucht Dr. J. — wie Dies, dem er in seiner 

UntorsiKhiing .Hich ansrhliesst und dessen diesbe- i 
zQglicht; AustnDuiuicr.si'tzuiigen er weiter ausführt — 
zuerst die Vokalquantität in betonter offener Silbe 
(ä. 11—^2), dann die in geschlossener äilbe (S. 53 
—64), wobei er jeweils antemebeidet, ob der Vokal 
im Wortinlaut oder im Wortauslaut steht. Die 
Vokale der Silben im VVortinlaut können ihrerseits 
wieder stehn 1) vor einem einfachen Consonanten 
^AJata), 2) vor mouiUirtem l und n. 3} vor Muta 
Liquida, denen stummes e folgt Der einfache Con- 
sonant seinerseits, welcher der accentuirten Silbe 
unmittelbar folgt, ist ein solcher einfacher I) etymu- 
logisch d. h. schon im Lateinischen, 2) in Fulgr di-r 
Vokalisation eine« nraprüoglich vorangehenden Coo- 
ronanten, :)) nach Ausflill eines Consonanten. 4) in 
Folf^p VOM Schwunt! t-incs s. EinIIich, der einfache 
Consonant konnte etymologisch im Latein »wischen 
Bwei Vokalen stehn und dieser Consonant kann sein 
U {^) f} y) * ) tönende Spirans, C) tönende 

Explosiv«, 7]) tuniuse Explosiva oder der Zischlaut 
r/i. Jede Hauptabtheilung hat analoge Unterab- 
theilungen, und eine mehr oder weniger beträcht- 
liche Zahl von Wörtern dient als üeispielsamm- 
lung für jede dio^^cr l'ntrrnlutH'ilungt'n Am Schlose 
dann eiues jeden grüsscicii Abschutlts gibt J. die 
Gesetze, welche sich ihm aus den in den verschiede- 
nen Untorabtheiiungen beigebrachten Beispielen für 
die VokalquantitKt an ergei>en scheinen. Man siebt, 
das Verfahren des Verf.'s ist ein einfaches, die 
Aufzählung der in Frage kommenden möglichen 
F&Ue ist eine voUstäudig erseliöpfende. 

Aber die Analyee allein genügt nicht in der 
Untersuchung der Thatsaeben, es bedarf anvSrderst 
und vor nlleni aucli der Beo bachtung dersfiben; 
und dieser wichtigen Seite seiner Aufgabe hat Dr. 
J.. \\ie mir scheint, leider nicht in ganz genügender 
Weise Uechnang ^straffen. Jene eben besprochene 
Eintheilung ist so sieinlieh da« einzige Persönliche, 
Eigene in der Arfieit von J. Seitu- I5ei.spiele da- 
gegen sind au.-, dem bekannten iran/.(i>i.schen Wörter- 
buch von Öiielis entiKirniiien. und die (Quantität, wie 
sie von Sachs für die Vokale der einzelnen Wörter 
angesetzt ic^t, wird durch Dr. J. für gewöhnlich als 
richtig Ijetraehtot uml aceejitirt. Hier inuss aber 
bemerkt werden, dass die Quantitätsanguhen, welclie 
der Verf. des grossen fran/..-deutschcn Uörterbucba 

biefrt. trr)tz der auf ciie (leiiaui^ki-it derselben un- 
zwcif'»:lliiilt veruundlcu aubscrurdentlichen Suri^falf, 
häufig genug falsch sind. Das hat Dr. J. nielu 
genügend beachtet, sonst wiirde er sie hie und da 
gewiss mit etwas weniger Vertrauen angenommen 
und sich in weiterer Folge davon weniger häufig 
getäu«icht haben. Ohne Zweifel ist eine grosse 
Zahl der Gesetze, welche J. für die Vokalquantität 
;ibt, richtig, sunuü diejenigen, welche man bereits 
lei Dies findet, obwohl auch dieser mehr als einmal 
fehlgegangen ist; daneben aber eine Reihe Miss- 
grifie, die um so sonderbarttr crsclieinen, als öfters 
die wirkliche Quantität bereits durch Lesaint ge- 
boten wurde. So nimmt J. S. II fUr teOe. hiUie, 
allodiale, armori(de ete. nach Sachs ein halblanges 
« an, während es in der Thut kurz; i^t, wie Le.saint 
richtig angibt. Man sage was man auch will, 
eig«näieb ist doch nur ein Franaoee competeot aber 
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die wirklieh« Quantität des Vokah in flranzjS«ischen 

WiSrtprn jiu entscheiden: trot/dom folgt Dr. J. doch 
lieber einer fremden, nicht tranzö.-«ischen Autorität, 
wodurch er »ich — y.u »einem Unglück — einer 
Beibe bisweilen »chwer erklärliclier Irrthümer «us- 
aeUte. Ich begreife, das« man Msweilen feblsvdfen 
oder schwanken kann in der Fixirnnft drs Werthrs 
von Vokalen wie i, on, w, die — von besonderer 
Art — auch oft unli»'Ni iiiiirite oad »wdfeihaftc 
Qoantitit hab«D. Die Bestimmiiiig der wahren 
QoantifSt von gesefalotsenem und oflbnent o kann 
auch Schwierigkeiten blftnn. N'uhf 'sd 1)cl den 
übrigen Vokalen: Schwanlien und noch mehr Ii icn 
ist da kaum möglich. Auch drängt ^ich einem bei 
einer Reihe von Irrrthüroera dea Dr. J; die Frage 
auf, ob er die WSrter. in Bexng auf welche er sich 
in einer Täii-c lning befindet, joraals von jemand, 
der correct französisch spricht, habe aussprechen 
hören. 

Man wird zugeben, dass ich hier nicht einzeln 
alt die Irrthiimer namhaft machen kann, die sich 
in .T.'s Arbeit finden; ich beschränke iniih darauf, 
eiui|{e anKufiihren. um einen Begriff davon zu gebea« 
inwieweit mir die Arbeit mangelhaft erscheint, wie 
ich anderseits versucht habe zu zeigen, durch welche 
Vorzöge t»iü sich aus/.eichnet und empfiehlt. 8. 12: 
Man sieht nicht ein, weshalb das o der Derivata 
auf -<d€ wie babioie, ralnoig. varioU etc. halblang 
si>in soll, während da« von hmubmit, ftoiitMj^, bri- 
rtile eff. kurz, ist: mit Rrrht hat I^esaint für beide 
Fällen Kürx.c angesetzt. — ä. 13. cu in yueule, meuh, 
smUe hat denselben Werth, wie das von eteule, bv- 
gueiUe «tc. Da« ou von g<ntk ist höchstens halblang. 
IMeselb« Quantität hat das a in allen WBrtern auf 
-are; das o in encore, dUbnre, jyfcore, sonore ist 
nicht lang, ebenso wenig wie das eu von Hemewrt, 
heitre, majeure etc. das ou von bravourt. S. |4: 
das « von dnu, tme etc. ist nicht lang, ebenso 
weni^ SbrigAHS das der Wörter eire, empire auf 

S. 13. Das (/ aller Wörter auf -iiiiir [/t(jiiini.' iiibe- 
grüien) ist kurz; ebeii-o da-' a der Derivata auf 
■ane. Die Wörter auf -rinu " l< r -uine wie haieine, 

pttine, aiaef aubaine haben offenes e, aber 

iiochstftns halhlanjr. Das e von fatne, (jaine, reine, 
traine daize^ien ist lang. — S. 10: das a der Ab- 
leitungen auf -ave ist kurz, wie Lesaint angibt. — 
17. Das a der Wörter uuf -ade und -ague ist 
kurz, das i in f>r!rle, acide ete. halblang. S. 18 a 
in acrobate, aromute etc. ist kurz wie das von aiiii- 
dcUe, automate etc. und (lie.-,e a sind von derselben 
liatür. Es versteht eich uach dem eben gesagten 
von aelbat, dass die allgemeinen R«^ln, die J. S. 20. 
21 fiir die Quantität der Tcmvokale in vorletzter 
Silbe vor Consonanten, uilche atil lat. einfache 
Consonanz zwischen Vt)kaU>n zurückgehn, weit ent- 
fernt davon sind, durchweg genau zu sein. Besser 
ist dem Verf. gelangen diejenigen Gesetice xo finden, 
[uu-li denen sich die Quantitiit de-je;ii^'en Vokale 
richtet, welchem eine Consinmu/ t dcrt, die erst, sei 
es durch Vokalisation eines ursprünglich voran« 
gebenden Consonanten, sei es in Folge von Schwand 
eines $ su Hner einfaehen geworden ist, Fällo aller- 
dings, in denen der quantitative Werth dieses Voknis 
auch leichter zu be«Umnien ist. Anderseits finde 
ich wieder inancbe Irrthiimer in Beaog auf die 



I Quantität desjenigen Vokals, dem ursprünglich 
' doppelte oder mehrfache (bald erhaltene, bald um- 
I geformte) Consonanz folgte, bu i^t das a in barre, 
\ Navarre (S. 24) nicht lang ebenso wenig wie in 
malade, sadt, tnauatade, äge oder in betace, «tpae«^ 
face, glaee etc. S. 26. leb halte auch für kora and 
ni( ht für halblang das a vnn rrr/ wc, masse, nasse, 
bi' fasse, crecasse etc.; dasjenige aber vüjj basse, casae, 
chdsse, classe, gras»e, tnasse (njatea). lasse, passe, 
taue ist lanff. — S. 27: Die Wörter auf -ie« und 
•t>M haben karKC« t und nicht langes ; das o von 
i/i-fissr in der Tledeutung dick i^t kurz oder halb- 
laiii'. das von grosse in der Bedeutung schwanger 
i«t lang; kurz jedoeh ist o wieder in «tnee, fSroee, 
nigoc$ etc. 

Doch iek will die Detaflkritik hier abbrechen. 

Bemerkt sei lilirif^ens, dass die Irrthiimer im zweiten 
Theile der .I.Vchen Arbeit weniger häufig sindj 
vielleicht d>'svveg<'n. weil die Fäll6, welche er hier 
zu behandeln hat, im grossen Gänsen weniger 
Schwierigkeiten bieten; so war z. B. kaum ein 
; Schwanken niü^lich in Bezug auf die Quantität 
des Vokals, dem uuaiittelbar ein < f'dgt, der nur 
lang sein kann. Hier nur noch ein \\ ort iilier die 
N a s Ji 1 V o k ttl c , mit deren l'iiler>uehung die Arbeit 
j von J. tcidies.-*t. Der Vcif. hat Recht gehabt, den- 
selben vcrschiedem n quantitati\ en Werth beizulegen, 
und die von ihm angenommene Quantität darf im 
Allgemeinen all riebfig and genan beaelehnet werden, 
höcnstens würde ich als kurz diejenigen Nii=ah okalo 
betrachten, die er für halblang erklärt. Allein darauf 
kommt wenig an, und es ist auch nicht immer leicht, 
hier die Halbl&ngen von den wirklichen KUmen an 
nnterscheidea Dass J. von Kfirxen und rigentltchen 
Längen aber niic!) halblurijie \'(jkale unterscheidet, 
darin bat er durcluus rei lu güiiandelt In dieser 
Hinsicht sowie in dem beobachteten Gange der 
CTntersaehaag verdient der Ver£ alles Lob. Wenn 
er sich hie and da in einem L'rthom befand, so 
^eseliah dies in der Thaf keineswegs etwa in Folge 
von Mangel an Methode, sondern in Folge von nicht 
ganz hinreichender praktischer Kenntnis» der be- 
handelten S}irache und weil er einem schlecht«! 
: P^Uhrer sich anvertraute. Das Zcugniss wird man 
' dem Verf. ausstellen können, dass er sieb seiner 
i Aufgabe in wissensciiatiÜcher Weise entledigt bat, 
! und deshalb wird sein Buch trotz der Fehler nna 
Män<;eb die ich nicht verschweigen dorftey Stete mit 
>iutzen zu Katbc gebogen werden. 
Aix en Provence, 14. April inv3. 

Charles Joret. 

Plattner, Ph., Franzftsisehe Scholcrammatik. 
Karlsruhe, Bielefelds Vertag. 1888. XII, 328 8. 8. 

Der Verf. dieser neuen Sehnlgrammadk der 

frari/Hsischen Sprache, der .*ieh bereits durch eine 
Keilie kleinerer, der Feststellung des gegenwärtige« 
französischen Sprachgebrauchs namentlich gewid- 
meter Arbeiten vortbeilhaft bekannt gemacht bat, 
bietet in seinem Buch«* ein, auf selbständiger Durch* 

j arbeitung und auf *icb rcr neberr^ebung des ^rani- 
i mutischen Stotles beruhendes Lehrcuittel der franz. 
' Sprach« dar, das dureb Reichhaltigkeit und Znver- 
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lä«sig1<eit, durch vielseitige Ber&ckeiohtigung der 
Unigangsf^praebe, durch gate Anordnung, durch 
Klarheit und Fasslichkeit dos Ausdrucks Iq Regeln 
und Erläuterungen und durch geschickte typo- 
graphische Einrichtung £ich vor vielen Werken 
ähnlicher Art in erheblichem Grade auszeichnet 
und den erfahrenen und einsichtigen Lehrer fast 
aaf jeder Seite erkennen lasst 

Allerdings sind maacbe Ausstellungen an dem 
Gegebenen eq machen. Ohne hieifBr auf einzelne 
nnfri'htbaro Pefinittciu-n. auf einzelne unprncis fnr- 
inuiirte Kegeln, auf einzelne Unrichtigkeiteu, kleine 
Fehler und Lücken, auf unvortheilhaAe neue Termini 
teebnici oder, die Constructioo eines fiaiixöaiscbeo 
Wortes rerduokeinde und dodi nieht in der Be- 
deutung adäquate Verdeutschungen hinzuweisen, 
kann liin Anordnung der Besonderheiten der Aus- 
sprache darbietenden Wörter (8. 1 — nach den 
betr. Lantao and Bnchstabea, und die Besprechiuig 
derselben Laute in mehreren, sie unter verscfaie* 
denen Gesichtspunkten betrachtenden Pai a^'i f\|dien 
nicht als zweckdienlich anerkannt werden, da hier- 
bei das Anfanden der betr. Wörter in Frage ge- 
•telU wird. SoUte die, für dieae AusoaluneR von 
Aussprache und Schreibregeln alldn sieb empfeh- 
lende alphabetische Anordnung der Wörter (allein 
empfehlen s Werth, weil es sich um Einzelfälle Imndelt) 
lüellt gewählt werden, so war jedenfalls in diesen 
ZuBammenateUnngBn streng «u scheiden zwischen 
echt fransSsischen Wörtern, französischen Premd- 
wörtorn und /wischen Wörtern und Eigen- 
namen aus lebenden fremden Sprachen, 
fiber deren Aussprache (wenn die Schulgrammatik 
überhaupt sie in solehetn T'mfunge Lerücksichtigen 
soll) mit ein paar Generali egeln sieh betjuejoer 
Orientiren lieas. Die Dai Stellung der Furmenlehre 
sodann, insbesondere die des sog. unregelmässigen 
Verbum«, reicht bei weitem nieht an die bea. Kapitel 
der fraaaStiachen Schulgrnmmatik von G. Lnckin^j; 
(Berlin 1880) heran, und die vom Verf. allerdings 
gewollte, der systematischen Grammatik aber durch- 
aus wideratrebeode Vermiacbuiig der Formenlehre 
mit phraseologischen und lexikalischen Bemerkungen 
und die Vorausnähme einzelner, sonst in der f^vntax 
behandelter Erscheinungen compiicirt nicht nur un- 
richtiger Weise diesen Tbail der Grammatik, sondern 
fordert auch nicht, da es an einer Anleitung aum 
Auffinden jener Bemerkungen, und jener Voraas- 
nahme an innerer Begründung fihh. Die durch 
Eiofachbeit. Uebersiehtliehkeit und Klarlieii »ich 
sehr empfehlende Darlegung der syntaktischen Ver- 
hlltnisae der französischen Sprache würde durch 
aufmerksamere Beachtung des in der französischen 
Wortconstructiun und Sat/bildung so umfassend 
wirksamen iogisehen Elements (das Verf. inmierhin 
mehr betont hat, als andere französische Schul- 
grammatiken) und der Stilarten an Einfachheit und 
Durchsichtigkeit ebenfalls noch gewinnen können. 

Sind diese Ausstellungen an dem, was lier 
Verf. gibt, nun auch keinesw^n geeignet das 
obige Oesammtnrthefl Aber das Buch wesentlich 
zu modificiren immI ihm die Anerkennung zu vcr 
sagen, neben de r Luekingschen Grammatik die beste 
systemati-^che .Sprachlehre des Französischen für 
Schulen gegenwärtig an sein, so kann os doch 



I keineswegs schon ein seinem Zwecke vollkomai«o 

I entsprechendes Lehrmittel für seinen Gegenstand 
genannt werden. Der Verf. i-olirt sei neu Gejj. ti- 
stand. Er betrachtet ihn nicht in seinem Zui>animen- 
hange mit dem Organismus des Unterichts und der 
Unterrichtsgegenstände der Mittelschulen. Er ver- 
uerthet nicht, in der Absicht ein möglichst «11- 
: gemein xerwendbares Hudi dav/ubieten, \on 
Schülern bestimmter Schulen bereits erworbene uad 
! beim französischen Unterriebt verwerthbare Kenni- 
' nissp, die eine schnellere und sichere .^uffAssimg 
und Aneignung des franseösi&ehen Sprachatufi'3 und 
die Beschränkung de^ französischen Unterrichts auf 
ein 2eitmimmnm ermöglichen. In Lateinschulen 
muss die vom Schaler erworbene Keontniss latei- 
nischer Vok.ibeln, sein Einblick in die lateinische 
Form- und W uribiidung beim französischen Unter- 
richte benutzt wurden, um die französischen Vokabeln 
lateinischer Uerkunfi, sowie die franaösiscbe ückii- 
nationS", Conjugattonsweise etc. die Bildung von 
Adverbien und abgeleiteten Nonilna. <lio mittelst der 
schon im Lateinischen vorhandenen Formeleiiiente 
erfolgt, dem Gedächtnisse leichter und sicherer 
einsuprigen, als es bei >iiobtanknapfnng an bereits 
GdLaontes möglich ist. Schon der allgemmne pida- 
gogische Grundsatz, dass der Eehrer für da.- zu 
Percipirende den geeigneten Apperceptiuns^tuff aus- 
findig zu machen und das zu Erlernende mit be- 
kanntem au verknüpfen h -.f - rechtfertigt jene For- 
derung und widerlegt du ^ ;;eii dieselbe gelegent- 
lich erhobenen Bedenken, die gegenwärtig leider 
vielfach nur erhoben werden, weil die Kenntnisse 
der Lehrer des FranKÖ»i>clien in der lateinisches 
Sprache gewöhnlieh uiizukuiglich sind. Die fran- 
zösische Sehulgi auuiiatik aber, die den Zögling 
durch alle Klassen der Mit telscfiule begleiten uiiil 
ihm in sewissem Sinne den Lehrer ersetsen soU, 
muss seiostyerstKndlicfa gerade so viel lateiniseliee 
Apperceptionsstoff enthalt •■1 -ils im Unterricht zur 
Verwendung gelangen kanti. Der Verf. der vor- 
liegenden Grammatik erklärt sich in seinen mir 
I bekannt gewordenen »Grundsätzen", nach denen er 
I sein Bnen ausführte, mit der Bezugnahme auf dea 
I Lateinische beim Unterricht im Französischen cin- 
I verstanden, er bietet in seiner Grammatik auch 
I sporadisch AufklSrungen über französische Sprach- 
meheisongffi vermittel» des Lateioischen dar« will 
es aber dem Lehrer fiberlassM wissen, Ober das 
Lehrbuch lilnüus lateinischen Apperceptionsstoff beim 
i 1 ran/.ÖBiocljcn Unterricht herbeizuschaffen. Er be- 
kennt demnach selbst, dass er in seinem Buche eine 
wichtige Seite der Methodik des fraasSsischcn 
Untemehfs ausbilden su helfen nicht bedacht war, 
— wiihl weil er der Meinung war. diis.s daTiir 
Öcbrittc von anderer Seite gethan werden sollten — 
und dass sein Buch den Anforderungen an ein, 
seinen Zweck vollständig erHillendes Lehrmittel 
noch keineswegs entspricht. Dem Lehrer aber über- 
lassen zu wollen, was das Lehrbuch leisten eoli. 
ist um so bedenklicher, als die Missgriffe von seiner 
Seite niehit durch Werke Uber die französische 
S- "-ache aii-ge.^rhlo^sen sirid. die ilun für das \\"as 
uiui da& W ie bei Benutzung des Lateinischen die 
I geeignete Directive im frnnsOnsehen Unterricht sa 
gebra vermücbten. 
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Auch (Urin i^olirt der Verf. seinen Lehrgngen- 
i«taiid, dass er die Pinkkinft Si hHlors zu selt«'n 
tu Hilfe nimmt, um iluii Austiuhmin vun Regoln, 
Schwankungen im Spriu li^n hrnueh u. dergl. ver- 
stehen y.u machen, wie duri:h eiae, den logischen 
oder hietoriseheo Grand angebende Erkliining^ -oft 
geschehen kann, rliiroh Hinweis auf di(^ ratio (imr 
Spracbcrachcinung, der keineswegs inuut r den Untrr- 
riehttgegenstand belasten mm» uder ein zu un- 
eniwickeites FaMUDsavermdgeo beim Mittelacblitcr 
treffen würde. Der nranisSsiaelie UnterrieHUstair iat 

dahr-r aiirh in des Verf.'.« nrniiunatik no* !i \'ir- 
wiegen«! auf ein ped äch t n i mä s> ig es Am ij;ii«;a 
berechnet, die Erklärung ist ebenfalls nur sporadisch 
vemrendet, die Methodik des franxoeiachen Unter- 
richts In aefnem Buche also ancb nach d'ieapr Sttite 

hin liuh; i.idcr iiiicrlieLlich ptTiinliTf worden. 

Hierau» folgt, d«t^^ (ins utgen seiner Reich- 
• haUigbeit und Zuverlässigkeit sehr schiitzbare Buch 
einer scbneilen und sicheren Aneignung de» fran- 
BÖaischen Lehrstoffs von Seiten des Lateinschülers 
keinen erheMii-li*'ii \'<ir-cliiili leistet. iVir ilm mit 
dem Lateinischen unbekannten Schüler aber hie 
aad da Unverwendbares enthält. 

Auch in einem von dem Verf. geplanfi n ,Elc- 
mcntarhuch* der fnmxösischen ^»praclie, iiii das sich 
die .Schnl^raniriKitilv" aii-chlie-sen s<dl, scheint dus 
methodologische £lement nicht xu gebührender 
Geltung zu kommen; der Nachdruck wurde in den 
„Grundsfit/rn' auf di« g e d ach t n i ss m äs si g e 
Aneignung dos elementaren Unterrichtsstoffes gelegt 
und als \V eg für dieselbe eingehende und wieder- 
holte Analjee leichter franaöaiacher Uebungsstiicke 
beceichnet Der frans&Beiecfae Unterricbt, namentlich 
auf der unteren Stufe, niuss aber z. Th. Anschau- 
ungsunterricht und weniger an ein Buch ge- 
knüpft sein, wenn nicht nur Kenntnisse, sondern 
ai obere und klare Kenntniase erlangt «erden 
aoUen, die allein den Schnler In den Stand Mtzen 
die im (Jodiiclitniss lu findlichrn Vokabeln. Formen 
u. s, w, niüudlieli iiiiii sihrifilich und im Zusammen- 
hang richtig anzuwenden und das Erlernte in einer 
für andere Terai&ndlichen und correetcn Weise /.u 
reprodneircn. Da die , Analyse" die Anschau- 
11 II i; nicht ersetzen kann, um! einn an-' den Prin- 
cipten de» Anschauungsunterrichts sich ergabendo 
Gruppirung des elementaren fran/.ösischfln Lehrstoffs 
in dem geplanton Elemenlarbuch nieht %rir^e=ehen 
zu sein scheint, dürfte dasselbe beji-^ere Erfolfic, als 
bei den liir^licr verwcniieti'n Li-hrmitteln des noch 

8o sehr unentwickelten französischen Unterrichts 
erzielt wurden, kaum *u erreichen vermfigcn. Viel- 
leicht daü.-« der Verf. sich noch von iler Niit/Iielikell 
des angedeuteten Weges vor Verüftentlichung dcs 
..Elementarbuches" überzeugt. 
Ötraasbarg, 29. Nov. 1882. G. Gröber. 

Banmi^artner. Andreas, Lehrer an <len höbern 
Schulen der Stadt Winterthur. Franzlisischo 

Elementargpramniatik. Zürich, Grell Füssli & 
Comp. 1862. VIII, 121 8. 8. 

Eine recht eifreiillehe Leistung, welilie yich 
bestrebt, wo nöthig die brcitgctret*nen Wege der 
hwkSmnilieben Scbolgrammatil au verLmen. 
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[ Vor Allem aus sucht sie sich von der mass- 
losen UeberschHtziing; des todtcn Ilnchstabens frei- 
zuhalten, welche unsere gesammte rhil»»logie immer 
nocii mehr als billig behcrrsi ht (vgl. Victors Zs. 
I für Grthographie, I. Jabrg. S. 33 ff.); freilich w 
I lange wiMenschaftlteken Grammatiken sich in 
' den mit L.nnt- und Formenlehre überschriebenen 
; Kapiteln nnssciiliesflich mit der oft sinnlosen Ortho- 
graphie statt mit der wirklichen Sprache befassen, 
darf man nicht erwarten, das« die mehr praktische 
Zwecke verfnlgenden Schnlbfleher es wagen werden, 
mit den hergebrnehten Iirthümcrn l)i'(!in(^iinu*lo8 
/Ii brechen. Auf S. 242 f. ist mit Recht nicht die 
liölunersche Lauibexeiehnung angewendet. 

Das Urtlieil über eine Formenlelire und Syntax 
für Schulen ist flbhSngig davon, wie man (ramde 
Sprach<'n •:i'lelirt \v)>-fn will. Ich bin wie Fr. A. 
ICckslcin und viele Andere der .Ansicht, dass die 
Lektüre die Grundla>;c alles Sprachunterrichtes sein 
muss; die herrschende Regel fucbserei, welche mit 
ungeheurem Zeit- und Kraftaufwande nur klägliche 
Ergebnisse erzielt uml den nllei mel-f cn Schülern 
das Lateinische und Griechische für ihr gan/.es 
Leben gründlich verleidet, schlftgt jeder gesunden, 
in «len Volksschulen nnlirdingt anerkannten Ptida- 
gügik ins t^esicht. Autgabe des grammatischen 
Lehrbuches ist nicht die Sprache erst zu lehren, 
sondern bereits bekannte Tbateachen unter allge- 
meine Geaichtjtpnnkte xosammen xu fat>8en und in 
ihren .treibenden Gründen ■/» crklärrn ; innn mtiss 
es also von einer Meitze Einzelheiten entlasten, 
namentlich von Ditigi ii. liie nmn aus jed«'m or- 
dentlichen Wörterbuche lernt, und ea in seiner 
ganaen Anlage weit systematiArber und wissen- 
schaftlicher als bisher gc:-taltrn : dabei i&t wohl 
zu bca> iitcn, dass (ielehr!*aaikeit und ticistes- 
j bildung sehr verschiedene Dinge sind. Ich kann 
daher die vielen Bemerkungen gber daa Ge- 
acbleebt der Snbotantlve (S. 969— i?e6), über die 
Feinininbildun^; f i^. 274 — 277 i. über die Kongruenz 
(347— 352) u A. nicht billigen. Aus demselben 
Grunde möchte ich auch den Titel .Elementar» 
grammatik" in .Schulgrammatik" verändert sehn. 
Es ist freilich bezeichnend für unsere grösseren 
Granimatiken. dass sie, >tatt auf Vertiefung der 
Sprachauffassung ausxugehn, sich darin gefallen, 
noch mehr todte Einselheiten ansuhSufen. 

Sehr zu loben ist, da<3 B. manche Dinge in 
ein Kapitel zusammenfallt, die man sonst durch 
die ganze Grammatik hin verzettelt findet; doch 
dürfte in dieser Hinsicht noch nicht das Mögliche 
und Nöthi^e geleistet sein. 

Nun einige Einzelheiten. Rpcht gut ist, dass 
zu les vi^eaus u. 8. w. niclit bluss, wii' gewöhnlich 
zu finden ist, die Bedeutung „Schecre" u. s. w., 
sondern auch .Meissel** angegeben tyird (S. 270). — 
Dass man aie h durch toi und nieht dnreb tui u. s. w. 
! iilier<et/.t fS. 287), ist als Ri'grl und nicht, wie all- 
gemein geschieht, als Aufnahme hin/.ustellen. — 
Die Unterscheidung von realen und idealen 
I Zeitformen (ä. 3U0) ist nicht glücklich; darauf ob 
eine Handlung real ist oder nicht, kommt es In 
; der Grammatik iibi'rhaiipt nicht an. sorulcrn nur 
I darauf, ob der Redende sie dafür ausgibt oder 
I nieht; wenn ich aag^e: „Morgen wird die Sonne am 
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X Uhr «nf^(>hn% «o Ut mir das «benso real als 

„fipstcrn ist (Iii" Sonne um y Vhr aufgcf^unpcn" ; es 
künitcit in \\ iiklichkt'it beiü& Beliau|^>tui)geii richtig 
und beide falsch sein. Dasa wir im Futur uraprUn^- 
lieh und oft noch jetxt einen Modus und kein Tempus 
baben, ist eine Sache fOr sich. — Dass in finis bald 
I« (S. 'iOfi). haUl S. 3(17). in ilotim'imrs \m\i\ ümes, 
bald 'tnea u. w. aU Endung aufgeführt wird, kann 
nur verwirren. — Die Ueberncbtlichkeit der Verbal- 
paradigmcn (S. 308 ff.) ist vorztiglich. — Ein acoirai 
(S. 315) hat es nie gegeben; ähnliche falsche Formen 
kornint'ii lifi 13. iiifliiftich \or. — Sinnlosigkeiten wie 
die Ableitung von buvant aus buvom u. a. w. (S. 315} 
sollten beut cu Tage atreng verpSnt sein; trots den 
Eiiivvenflnn£;rn von r-ircking und Stenj»el ist kon- 
sequRikt vun Ötüainien auar.ugehn. — AU Stamm ist 
FUY-. CROY- n. s. w., nicht FUI-, CROI- (S. 317) 
ansusetaen, denn jeoee steht der ursprünglichen 
LMttform, am wMoier FUI-, CROI- entsprungen, 
näher und pp:*tattct die Aufstellung einer durch- 
greifenden Kegoi. — Mit Recht leitet B. die Perfekt- 
und Substantivstümme der ^unregelmässigen'^ Verben 
nicht aus dem Prisenastamm ab» sondern liast sie 
•Is Vofcabel lernen; sie sind nnraas dem Lateinischen 
zu begreifen. — Mais, ear u. s. w. werden in koor- 
dinirten Nebensätzen nie wiederholt (S. 

B.'s Grammatik hatte als theoretischer Theil 
des KeUerscbea Elementarbaches erscheinen sollen ; 
daher Angl sie mit 8. 241 an. — Der Drw^fhhler 
sind leider mehr als fiir ein Schalbnch gat isL Ein 
Verzeichniäs derselben fehlt. 

Obgleich in manchen Dingen anderer Anwirbt 
als der Verfasser^ wünsche ich seinem Werkchen 
die weitest« Verbreitung. 
Riedaralp, 18. Aog. 1882. J. F. Krinler. 



Be y e r . Ernst , Bemerkungen aar Schnljj^raminatik der 
firanzüsischen Sprache von Dr. Karl Ploetz. Frof^rainin 
daa Kdnjjr Vilhatai-OjiuaiiBa« sa BSatar s. d. Wassr. 
Ortwa inSL IS 8. 4. 

In iHi'HiT Arlioit tut mii Anh.uigfr icr Plix'tz'tolirn 
Methode o» utiKTiiHriimcn , übnlicht' Krhuii frQher angotlellto 
VorKocIie n«cba'Lm<-i.<l. eine Ani«hl von ]!<'inorkunK6n zu den 
pinzeloon L«Rtiuiii>ii iUt .Scbulirraramsiiik'' znMmfn«*nzii«teneii 
wie »18 der Verf. im Lmif ili^r Zeit »icli t><-im l'iiriTri''>it und 
für denielben gp«aiiinii^lt bitt. l)ie»p!bi'n orwriseu gioli zum 
w<itmi» grOMtoii Ttifili' all ZuaAtZ'' uml Krir-iii'ungen. nicht, 
wie man im Zeitalter lier UeberbOrtiun;,' wuhl iiebiT geocbrn 
hätte und wie das ja auch schon in rinii^i n HQchero durch- 
ftofatiri int, al« StreichuoKon von lexiliitlia^hon Kinzelheiton, 
Kilrzun^'cn und Zuiammeniiehungen. Qegon den Inhalt der 
*or)(e«ehlnKeucn Verindorungen rosp. ErKinzungeii ist, von 
mniirsa fwiaxfagigen Flllo» abgMahea« ia deoen aiaa wirk- 
HehaYar iwa it a pg Torliegi, cii»«w«Ddaii, 4mm tia M»ilt Sbar* 
f liaig afad, da salbatraratindllolH ftaili aldht inV Sehalbaeh 
adiSra», da als Wisfca gabea, wia der Lairer diM« odar Jana 
■laahainvng daa SehBlara tm t««okaiaai|ataa klar «asltaa 
iiaaa, theil* ab«r «Mb aabeffrflndala AuiatellBBgan aatbaltra; 
an vielen Stellen achoint der Vert var|raiaan zu haben, daaa 
Ploetx kein Lehrbuch zum S«lb«tiintarrlobl i«t und »ein wiiL 
— Wenn der Verf. in •x in-^n BomerkiinK<^n die Orundanlago 
dar PloutzV'hcn Biitlu r vi^lKtäiidiK unancrlasrot Uiiit, «o 
waivbt ar in den aU Einleituntr |i:of;ebonen kurzen B>>rrnch- 
lanffas von derselben in einem Punkte ab, vro \tir am 
weiiiK«teo powQnacht h&iton. Indem er tadelt, data Ploviz 
da* Alifraozöai^che mit StilUohwoiiien Oberfiobt und da« Latein 
nur hifi on>1 lU anf< r-'in prnVti^ohe« OrOndcn herbeizieht, 
will er ,h.iturlii Ii k-'iii'- Hyi<t<'iiiiitiMka fiabandlun^r de« Ali- 
ftaiitfiaischeu auf dem OjamasiiiiB .... ynM ab«r dia Frei- 
hält ia baDlaUgm ficasrkaagsa dia tTabsrgattfsatadlaa aa- 



zudeiiton, di« da« Lateinisch« zum Keafraniüsiscban dsrcli- 
gemtfht h.tt." Dana ,djts VerstAndniia d»« gebotenen naa« 
fraorii'iifii'tien Matarial« wird dadurch entschieden eefArderr.' 
Dl« der Verf. weder Ober die Art and Weis« aoch über den 
Orad -liefer BerUckRichtifcnni; des AltfraasSaiBoben und de« 
Lateinisclien bestimmte Angaben niaclit, können wir hier 
auf eine Kritik joner Amioht nicht eingehen , md<thten aber 
(loch im Hinblick auf die jetjci^e Mode, Qbcrnll, wo ua pas*t 
und nicht passt , „hi«lori8cli* zu werden, ilarauT hinweiiii>n, 
ila»» man hier gar nicht vorsii'-htitr cenuir « in kann vnii 
Ploetz in dienr-ra Punkte entschieden / v»< krnü««ii: -r vprfHtir»« 
ist als dio Mehrzahl der n''ti"r>'n (ii Minniniikor. Vor »Ü*n 
Dingen aber stelle man erst, '-Ii" iii;i!i dio Si rachwiMenac^iad 
in den Unterricht bin««nzi<Oir . dn klur-^ un l Tastos Frincip 
auf, nach welchem «Iii'* ijcsi linlifn hhH un i liP^nSge sich nicht 
mit allgemeinen PhraKeu. S p r a c Ii v <j r I »i 0 h e n d e wie 
sprachceschichtlicbo Data sind nm h moiner .An- 
sicht im Lehrbuch überall nicht, im Unterricht 
nur in pii weit zu vorwerlhon, wie sie denKnn'x^n 
du» Krliirnon der Sprache wirklich erleichtern, 
I aber auch nur so wi>it. lUsi bcui /utn^« vieles al» Kr- 
I loichlernn^ angeprie^eu wird, wus Lii.h u;ih«r«r Betraefatnas 
. sich einfach al« Erschwerung erweist, habe ich für «iaas. 
: Thoil der Fornienlehro »uaffihrlioher ig einem Aufsatz ,Ueb«r 
die neu«st«n Darstellaagas daa fraatSaiMhaa Verbum«^ ia 
I Fleckeifens Jahrhfichara DatanharMI 1862 aufsaceigen g»- 
. sucht. ' 

Ludwig8lu»t, 23. Jali t88S: K. Fotb. 



Braun«. Ein Knnitol aus der fransösiscben 8ehal- 
Grammatik : Das Fürwort. Jahresbericht der Bealaekwk 

I. Ordnung zu Harburg. Ostern 'ii S. 4. 

Direotor Braune wendet sich ia dar Kinleitunj; in diaaer 
Abhaadlaag zunächst gagaa di* PlMtsVsliealiahiMMhafv ««afl 
— hat dwebgangig. dma» «fr kiaanttg*» " <■ il^aa aMt 
daa Qaaets, der laaara Oraad dar SpwDhsrsahainaacaa sal- 
aadaokt wlifd, aandani dia Basal dar laaMra Fbra ataba 
' bMbt*, oad aaqvflebll daf&r m« Orammatiken von Steinhart 
und Saaaefcs mit Ibren ,»af tiefere« V«>r«tfndniss |abziclcad«ra] 
uad «in« grSsser« Denicarbeit beanspruchondon Regeln*. Hieria 
«rird man dem Verf. gern beistiramen, nicht aber, wenn «r 
behauptet, data ,^1117 d«B Lalirar, der sieh um Plut» aaaehltaast, 
der Unterricht laiebt and baqaani ist, und Ik' ynchwaallfllkalt 
I selbständiger Arbeit nicht vorliegt*. Da« könnt« nur tob 
. einem sklavischen Anschliosscn gdton: ein gewissenhafter 
lychrer, dem es darauf ankommt, seinen Schülern das Ver- 
«tJlndniss der Spracherscbeinungen zu eröffnen, bei dea 
1 der Unferricht, nin'h Hr.'« Pti'pner Forderung, «nicht in dem 
' AuaW' U lii,-li rni n v.m l iii/.cin« n K.';:i ln besteht, die in der 
Klasse nur abgefragt und durch Uebersetzen einiger Uebuogen 
befestigt werden*, ein solcher Lehrer wird es gerade bei 
Zugrundelegung von Plötz an «selbstSndiger Arbeit' nicht im 
mindesten u^hlen lassen dQrfen. Und anderseits cilit ilrr V. rf 
selbst zu. dan» auch in den beiden von ihm iH vi r/neien 
Werken ,di'r uU ni>(lii;r rikmiuto Schritt, die (.tmninintik uns 
di''ni Geiste »ier ^praolu^ Imthu!' zu behandeln, nur imU« i:''- 
I h worden ist: dit- iiu-i-icri' mtclmnischo Metbml.' k.lirt 
niii'h immer wieder, und «tatt litMt Ue«etzes werden auch oK 
blosse Hegeln gegeben* (vgl. u. a. Steinbart, Method. Gramm. 
§ 195, Anm. 2, wonach in Ctst unf brlU ehoM qu'unr grande 
forlune das que zur .Trennung" dienen und .gewissermassen 
nur die Stelle eines Kommas vertreten* soUM). — Weiterhin 
todalt Br. in längeren AoMiaandersatstingra und durch Nach- 
weis aa einigen oonoreteB FlUeo nüt Baut die vage Fassong 
manahar Bagafai im aUgaiuineD, «ad baaaadaaa die ia «taktt 
OiaamatütwB ao baUmtaa AvadrOek» 0*a«h«aa«lc vad 
Wshllclaat: «iaininsm ISOs liamMii wir ainam Dautaidtett, 
' an aüanraa&atoa aiasai BeUUar aacaatalui, das« »r fiber daa, 
1 waa ia dar iranden Spraob« vroblldiagt, eatscbeidet". (Di« 
I bat dieser Oaleganheit ua AaselihiM an eine Bcurtheilung von 
L. 42. 4 der 27. Aufl. von Plötz' Sohulgrammatik aufgestellte 
Behauptung, das« „die meisten (nach Plötz' Tode vorgenom- 
. menen] Aenderungen in seinen BUcbara. di« sich nicht auf 
; sachliche Irrthflmer bezieho, nicht Tarbasaerungen sind*. 

dSrftc doch sehr abertrioben und kaum zu rechtfertigen sein.) 
j Wie nun die franz. Grammatik in der Schule — unter 

I stetem Eingehen auf den Grund der bctreffcttilt^n sprach- 

I liehen Erscheinung — behandelt werden si>llti\ ver^uoht der 
Varf. im Volgandaa an dem Kapitel voai Ffirwort zu icigen, 
snd «Ir mttwan ihm Ar fissea, twttt alshta w i aa tliah Hsae« 
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blcleadon, such munchniKl uanSthir «reitsohweififfeii Beitrag, 
Biil dtB kllordiuga ,ditroiiAns Diont eis« t&t den Unterrleht 
«■jaittcRwr verwendbar« Dantellmig'' gegeben «erdea sollte, 

Verf. hat leider sieht ia ellea Pimkle» dn ftiaktige gc- 
tntha. B. U lieiaei «• i. B. in AmebiiiM »d Cwr Airr w'U 
m rtgif tu ItUrt u. dfl.: «Diese Ceaslruetieii «rsebcint jetst 
•b äee Fornie), ffir deren gramsatisebes VerhUtniso des 

Bewuaataoin vcrlurt<n f;egBng<>n ist (?). Zu Tgl. Cr n'ilait pa« 
«m Ugtr /(irdmiu ipie l'fjiixfopaf. In Wirklichkeit handelt e» 
eiell hierbei nb<>r gnr nicht um dicHPlbc Kurmcl, denn dort i«t 
ftft thaits Adverb, thiuln l'ronouieii, hiiT nur l(>t£t<<roH, und 
xwar neutrales lleladv-, au«»«rdem i-<t .!< r Sutzbuu io di>n 
beiden Ftllen gans »eriiphiHd«n. — S, wii l yon Uqud ge- 
t>R?t: .Die« Pronomen dürr nur gobrnueht worden, wo die 
Ull i, rn Formen nicht aasreichcn", und weiter unten zu der 
Verwendung von letfurl nach Prüp., uuf eine bestimmte Sache 
bezogen: ,l>och inusn bemerkt werden. daM intvrern Aua- 
oahmen «tnttfinden, fils man von einer Peraon wie von einem 
Uef^custatili' <'>'h>'ii kjiiin und umgekehrt". Bekanntlich 
ßndel aich abi'i, uiu h wenn !(»t7tere» nicht mOglich oder be- 
absichtigt int, ^'iiiiz iri svLi(iiili<:ii mit Bezug auf Per«onen Uqutl 
im Pdf. oder tiiu h l'riip. i vj;!, An foin ilu feii. •'•il. Srhulze 
l. ."). ')). Kin'iiHcj l'iilx'li i>\ < s. Wi'riii llr. S. Iii b<-l;jiii[)t'.'t. 

'Ui-« lim b cfiui „utuutiiiit* UifUrt «lehen kumie: in Verbniüuug 
iiMi l'r.'tp. kommt die« sehr wohl vor, V);l. Schulze o. a. O., 
und /j». f. nfr. 6pr. I, — En berührt gerade in dieser 

Abhandlung recht »onderbur, ui iiii mnn 8. 1ä liext: „Au*- 
dröcke wie qui pi* mt werili n t)i -.>(»r alf) Vokabeln gelernt, 
ohne e i n ge Ii L' ri il r ii iii niii t i > <• h e E r k I Ä r u n p", 
dem der Verf. Ö. lä unten xu Wemiungen wie je lombf ä vo» 
ytnoux Q. dgL ausdrüoUioh bemerkt hatte: „Wenn auch die 
meisten dieser Aiisdrfleka als Volubeln gelernt werden mOsRen, 
darf doch das frnnastieehe Verstlndniss d.er- 
selben nieht versivmt «erden*. — B. 9 muas es in 
dem ttatn: JÜkt WlMmmg der yn». nen. eoi^ Itt. oik Ana* 
anhoM in der Flnieoenstruetion and sei den Tenmialea Im- 
n*ndT,iBunerv«rd«ni Verb*- offenbar iMüHea: lait Aasanhaa 
den Bubjeets ia der Frageconstraetiea and de* Objeets 
bei dem nieht varaeinten uap. — Der Yerf. will «die franz. 
OraniBBtllc aiebt in die Foraan dar lateiniaehen einsiriUigen'' ; 
Kollte es aber aleht sehr umstftndlich sein, »tatt Genitiv und 
Dativ jedee Hai au sagen ,das durch die PrSp. dt und ä be- 
zeichnete grammutisebo VerhAliniss'' r (8. 9). — Rr. meint (ib. 
Anm. 3), eine Erkltra«|^ dafür, wie aus dem Oen. itlorum der 
Dativ Uur geworden, sei nicht (= nirj;endR^J gegebeik ächaitz 
deutet in seiner Eifcyclop., Suppl. Ii S. 14 darauf bin, daas 
da hör illomm — da koe iia ul »it itloniiH zu erklären sei. — 
t^. tO: .Naturgcmiss wird dos Subst. im Anfange des Frage- 
satzes (fpnftant, jedoch ist es nn dns Knde de« Satzes 
. . . . zu is- ll. n. wt iin lifsiin itrc .... Ilüi kiirliten hinsichtlich 
«ifr Rftdiiuiip t)li»iilt<-ii'. Drt/.u Anm. : «Kiii Sutz fiuiirnrnt 
■^f l'ortr mtiusie Iii- viitir pfn r' uliwntii l inc Frui;...' i iittLiilli.'nil. 
dar! nicht uN F r a g t- « i> t /. Ln'hundclt «cnlpn. iln' Fi ap«' hegt 
hier allein In njintHfuf. AU «<is ilmmy — ymr-un.yur wird 
seltsam'T Weisi' S 17 unt«r den „l'fagenden iürworlern* bo- 
h](r<n-tii n. — Unvi.r!«tiindlich ist dem Ref. die Begründung im 
foljj' ndi'ii Satr.o (S. ui: ,Da ein von einer PrSp. abhüni^iefes 
8ubf>l. frramiiiuti^i-li rincm Ailvcrb |'.') fflcii'tiijt'iiilili.'l wcrdin 
muss, ut ftiiclilUtjlj, d»»» «» zu einem tiiittV'rnti'rrn Uliicctp 
nicht gehören kann". — Absonderlich neliiiu ii sii h .Vlikür- 
zungen aus wie ä. 18 le<juel(*J, hqutlUffJ, und ». 'i2 iiurl- 
ou'un(»), fiiri^'(Hhmt(*). Anoh aa Dwaolcfehlem i«( kein 
MaageL 

Bpremberg, Bapleaibar 18BS. O. Wllleabery. 



Werahoren, Dr. J., FranzösiacbeB LeHobiieh für 
ktthere Lehranntalten. Mit Anmorkuni;cn, PrSparation 

and Würt.Tbnrli. CGtlirii, Si;liul/r- Inm'. Vfll, 262 8. 

— — Lii Frauce. Ui»tori.>selie und geographische Cha- 
rakterbilder für die französische Lektüre an höheren. 
Lebranatalten. Mit Anmerkungen. Göthen, Schutze. 1882. 
89 S. 

Orclll, Conrad v., Fmnz(i<il><<>he Chreatoaiatbie. 1. 
Thoil. Nach der 5. AuIIhi,'- lau bearbaitel TCO A. Baak 
ZOricb, Schultheis. lt»82. I, ^»4 S. 

Eliiite UahMre pcMaiseha LeaeitOiaiB» «nlUsadea Inhalte 
lud elalffB Oadiaht«rdaa ist Aüei. waa aiaLaaebaCih Mr Ab* 



flnger zu bieten hat. Für die oberen Klassen wlre neben 
der Lektflie Ton Origioalwerken vielleioht ooeh aia Bueh aiit 
IrnaobaB und epiaaben Qediehten «ad «cataristkar Proea 
«OaiDheaewatA. Statt damaa bietat naa aas inar aeaa 
Chreateautthiea aa, die den Fortfeaehiitteaeni aieht iMhr 
intereaiifen, fHr den AaflbiKar «her tIoI aa fiel enthalten. 
Man glaubt alle Stilgattuagen nr Aaaehaaaac bringen n 
ntaen ; aber welcher Lebrer in daateeben Sehnleu bat daron 
seinen Schülern aus einer Chrestomathie je einen Begriff bei- 
gebracht? Mnn will dem Schüler das Wörterbuch crspareh; 
aber r^r wint sirli ja doch früh an ("in nuk'hfs ffi-wöhnen 
mOsseti. L'nil »ii' >iiiil in 'Icr liegi'i die NVijrti-rvrrzi.-irliuisse 
in den Lesebüchern buschiiflTenl Das dem Wershovenaohea 
Buche angehSngto Wörterbuch lAsst die Schüler sehr hdvAf 
im Stich. 8. 91 z. B. ist von Soldaten die Rede qui ne ton- 
yeuitnt qu'A sifflrr Itur» troi» fronet de haute page. Page 
ist offenbar ein Druckfehler für puj/e; aber wenn der Schüler 
das auch errathen hStte, fände er im Wörterbuch tiDc-li nicht 
die nöthigo Hilfe für da» Uebrige. Für pruneau (S. humo- 
ristischer Suldntrnnuitdruck für „Gcschtttzkugcl") timK't «Icli 
dort nur „Backpflaum*'*. Was ist femor (rbd.) »(ii heuu diable, 
un rulfuH ä Itt eoquiUr IS. 121). ii;(f tDiijilitjuc (ebd.)? Für 
letzteres Wort, womit hier eiue Art Coufekt gemeint ist, gibt 
>!as Wb. nur das n. pr. Angelika an. Für aaiair len guides 
t«um Kutscher 8, 12'i) findet der Schüler mir le gnidt, der 
Führer, l'ur jUml/ir !■• roititiirf nur fouillir, uni was une 
partie de l'uiifitoii ist (.S. IJl), sufft »uiUt Wb. nuL-h Anmer- 
kungen. H>'i SM b<-w;ini|ti'n l.'m'itilipifn vsini man diM» HcliUlor 
doch buld flu richtigen und ruvorliiinigus \Vurt«rbucli m die 
Hand geben müssen. — Die Auswahl des Wershuvcnschcn Buches 
ist gut ; nur wird ein Schüler, der auf S. 1 mit Anecdoten und 
kleinen Qeschiehtchen angefangen hat, nicht schon auf 8. 30 
Daudet lesen können. Üratorischc« fehlt, und daa erwartet, 
man eben in einer ChieateaMtbie, «eil ai«ht jeder Lahrev 
einen ganaen Band Kana^ oder ParlaBaatsvadea ia die Haad 
der BMvUcr Ici^ bu. Dia AaHtattav dea Baehae iil nil; 
deeh afaid am sieadieb viele DradcMler aafiBefallea. •^Vu 
«a nreltar fltaile foaeaate Bnoh des ainlieben Teif/s ist ein 
Abdmok der naf Prankreieh betSglichen Proaastlloln daa 
Lesebnehcs, vermehrt daroh iwei Stücke. Eine solche Aus- 
wahl ist ganz tweokmlasig. Die SehOlcr sollen mit Land und 
Leuten, deren Bpraohe sie erlernen, mdglieliat bekannt «erdea. 
Die Drntkfehler des Letabadies siad anab Ia den Aasciif 
übergegangen. 

Die alte Qrelliaebe Chrestomathie, die übrigens bei B. 
Schmitz nicht genannt ist, erscheint hier in neuer Bearbeitung. 
Die Auswahl ist im Ganzen gut; nur dürfte das Anecdoten- 
hafte im ersten Abschnitt etwas eingeschrtnkt werden. An 
den franzijflisch geschriebenen Anmerkungen, dic^ V'ir/.ilf^lioli 
soehlicher und Ütcrariwher Natur niiitl, lif.?«»' sii^li manches 
ausHi'tzi'n. Wir wolU'ii hier den Vtrf. nur ilaraul' aufmerksam 

iiiiiclii'M. daxH 8i<9bbioh nicht etwa trancösisohe Aussprache 
für .s a I 7. h a 0 Ii , sundern der wirkliche Harn« d«e OrMt ist, 
in dessen Nähe Turonne fiel (8. 276>. 
Karlerahe, Uk De» 16«C. V. Sallwtrk, ' 



Zeitaohrifteo. 

Zs. f. Orthographie, OrtI uepie n. Sprni hphysiologie 

TIT, ;? : A. D t p tieri c h B , drei Fragen u. .iniwurton (Sehl.). 
— O. Ii i 11 J 0 »■ a 1 il . ftibliographische Küukblicki' (-i.-lil.i 
W. V i t o r , ()rtho<>|iiti-!io Sehwiorisk''iti'ii. — Vurcin.Han- 

NetipLiloloKiSL'iie Studien, llri-^'. vim Dr. (.ru^tav Körting. 
l'adrrb<irii, Si'luiuiiigli. I: 11. (> o <i « <■ n , il her Sage, Quelle 
tind Komposition des Chevalier au lyon des Creslien de 
Trojee^ ». 1'— 68: 

Arkiv for nordiak Filologi 1, 2: M. Ny gaa r J , Om hru^'on 
af koujunktiv i Oldnorsk. -- A. Noreen. Sn\;i (^ramatiska 
uch itvm'!bj>,'i^k« i)iilr«|; 1 (Till liiran inu i-oiulju-iot ). 11 
(.Till liiriui um brjtmugfuj. — Kr. Kaluud, Om lakunerne 
i Uull-Pöris saica'. - L. F. Leffler, Prof p| ea meiriak 
öfversAttning tili svenska af Nialssagaiut visor i drdtklnralt 
(oLh hrynhanda). — J. A. Aurdn, Bidrag tili sfeaska 
»pr^kots akrentUr« reoena. voa A. D. — T. Baby, «Bustru'' 
(gegen Huir^^ry u. Koreeu). — B. QaalauydaBfOBi 8t< d« t 
for Knn^i speilels ForbllalM (danh astroMm. BnrSguuguu 
festgestellt). D. 

Nyare bidri» tili klanadofli oia €t avaMfcA landuiAlaa 
onk aveaäit folkllf 18811. A. (IL e-«.} BtoObAlai tSW. 
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SuBion & WalÜB. lak.i Job. Vordlftnder, Om »it ook 
stl i norrltndiln ntimu, ttnte ett tilltgv iancliftlUnde 
iiaj,'nn on Ouimlind Sutm. M & — Bmil St« »•da, Siigar 

frin EmädalBB. 88 BL — Hy 1 ti^n -CaTalliui, QÜot oek 
«pOramll fr&n Tlreiid. H 8. 8. 

Tljdschrift voor aetWlandMlie Taal- en LeUoikiinde 
III, 1: H. de Vries, maw» fragmentcn van dp» Koronn 
der Lorrsincn ; «en fngmeiA ran den Eonan ran Limiwroli ; 
•«n rra^montj» vaa hat ante Boak Taa daa Laaeolot — 
J. A. >V orp. Isaak Vos. 

Nuuril en Znlil VI, '2: Jun tu Winkel, Da Oramniatitebe 
fifl^uren in liot Xedurlanditch iL 65. — Beckcrin;; Vinok«ri, 
Haiisje in den kt'ldcr; van aver tot avnr; hclianthroop-hidiii- 
troup »(5. — J. K. tor Oouw, Df fcat uit den boum kijkcn 
83. — G. Liff., Vragen boantwu ril :i4. — Juhan Wink- 
Icr, 5<panjaard - Spannaad — a(>riiuinr fW. — A. W. 
.S t <• M » B K 1? n , Studit! der Icvende t-«i«l. 1, Kr:nur li<-. n i- 
nartlij UT. If. I.ci^dvf rmunlc «f schadeTrcu;;»!!' y 'iü. III. .Nr.lcr- 
»lajf «f ni'iT>lii^' Hl'i. IV. On-nedorliiinl^i-hi- vs.::.i)rilv.'(';,'iiii; 
101. V. t'üudueti'ur ül ieidstnanir 103. liii-tt iiit i mirdtm 
10-4. VII. Woorden on uildrukkin);pn m Zuni-N'Nl- rU ii i lO.V 
— M. J. Ko<>ncn, Achtolouüheid l>ij l auruken en scbrij- 
ven 110. — Bockbi-oordii ;iti^,'iri : .Jan te Winkel, Over- 
lifht der NederlanduRbp Lctn rki.n li> : C. van der Zeydo, 
>\-d(>rlandflch<> Spraakkun«! v(ji.r lloiit;, rr JiiirajorBchoU'n en 
Oynintt«i?n; H. Je Raaf eii J. ü. Zj Jsir.i, De Mocder- 
taal 117. 

Onze \'ulkHtuul II, 1: J. Vercouillif, Sprti.iUcLr \.iu 
hct WeHtvlaaiHSch Diatect 3. — Uclnr. Carstens, Bei- 
träge aus Schleftwig-Uulatcin 48. — Jobs. Onoekca, Qru- 
aiaf Mb dialaet 4ft. 

Revue des larisiieri loiiianrs Miirz: 0. Chabaneau, 
äitiiiU.- .Vliiiiu ilatliluiiK» daiii^ Iii litti rntiire provon^ale. I. 
Vie de aainte Marie Madeli im' «.-Mniiti' li'uiii^ tm liirtion 
proven^ale de la ,Legenda am* ti". i>t- r>i., iiur t|UL'lqueH 
\fanu«crit8 proven(uu\ perdus nu i'i^are«. XXI. l'uemo cum- 

Suti6 par AlbusAun de Uounlou 4 1« loiiange d'Aymerjr de 
arbonne. XXII. PuSme lur la prifie d'Almürie. XXLU. La 
oanw d« «an CHU. XXIV. Ma». de rUlomena. XXV. PoCme 
•nr la Craiaada alUgeoiaa «t aatraa Uvres concemant Ica 
ÄMgmm et ka Vaadok XXVI. Lima de» O^ain*. XXVIL 
TraiM d'mleUai« (oaku^inr) « van. XXVIIL Cbro- 
aiqae d« QaroMua da OhoKMiea fatati XXIX. Ckfoaiquo 
pravaa^la aaanaia da XV* •. XXX. Cknm. laagaadomaae 
aaoajriae da XV* aiMa. Waatphal-Castalaav, ter- 
me« de marine et de pAche en uitage au Orau de I'alavas, 
pr^s Montpellier. 
Z». f. aenfi itni!. Hprache n. Literatur IV, «.7: C. Ilum- 
bart, Mnlitrt'H Avare p. p. Meanard VII. - M. Hart- 
mann, W. Kulpe, Laruutaiae, B«in Leben und «eine Werke. 
(K.'a Buch erwei«t eich in vielen Partien aU Plagiat von 
Saint-Marc Oirardin, La Fontaine et les Fabuliatei. Pari« 
1866.) — O. Wiitenbrinck, M"" Four6, La France ly- 
rique. — O. Willcnborg und 0. Schulie, Srhulgram- 
matiken. — A. KlotzHch und W. Münch, Leite- und 
UebungsbQcbcr. — v. d. Vi-t Ic und A, Stange, .Schul- 
Bungaben. — Zeitüchrittriim Imu. — .^!. Quarck, Franzö- 
Bixehe Lexikalien. — 10. v. a 1 1 w ü r k . dor frun«. Unter- 
richt nn den badl*''li' ii üytnnaiiien. ~ W. .M .i n i; n 1 il , < 'h. 
C. V. Bliiment!ial.>< l'iiriniT J'iisjebflnhflr, •■ini' (i'.'utsrhi« Quelle 
zur fr.'iii/u^iacheii Tliivitir:;>'-.iliirliti' l'lHt li:(><>. — C. 

Hurabert, t'ricJrkli Jutob» und die CUssiker aus dem 
Zeitalter Ludwig XIV (Sehl.). — R. Mahreuholiz, zur 
Correspondcn« Voltnin-t. — A. Henkel. Apokryphen 
unter den für den 8i Iniltjehi nach hrag. Autoren tSchl.). 
Giornale sturico delhi lettei-iitiir« italiana diretto e 

reiliiUu iIa .\rrnto (jrnt', Fruticrsco Nnviiti, Kinliiltn Uvnier. 
K«iii, Turin und Fluroiu, 11. Lüaüher. I, 1; l'tugcammn 1. — 
Tommaso Casini, La coltura bologneno doi secoli XII e 
XIII. 5. — 0. Mez zatinti, Inventario dei codici della 
bibliotGca Viseonteo-Sforzevca, redatto da Ser Facinu da 
Fabriaao nel UM e 1469. 88. — Maro« Landau, Le tra- 
diidoni Oiadaicba aalla aaialliatiM italiaaa. 60. — Fraaaaaeo 
Harati, tn lettera ijimwM di Oaeoo d*Aaaoli. 9t. — Aehilla 
Ka r i , aaa aoanaafo delP arte. 75. — Oiuaappe B iada (a i 
au» lattara di Vlaoaat« MoaH. 87. SaataKBii bibliagraflw 
(■. a.). —■ BaHaliBO bibliogrnfleo. — Bpagli» dalla pabbK- 
«aaioiil pariodiebak — Crona«». [Die neae Zä., dia deh dareb 
die TaMtagaada ar«t« Haamiar treflUah eiilBbrt, datf allaa 
«tf das «Knaato aatpfaUen wardaa.] 



II Propagaatore XVL l: VitoLaMaatia, Ooaniatadin 
•ioUiane In lingwt vulgare^ — OaMo 8aater, Le orifiai 
daU' Javnpu Ortis (Sehl.). — Aate^Eattori, II Cid Caia- 
paadar. — T. Pagano, Stadi UolagieL 

Magasin f. die Literatur den In- u. Anslandes 8—13: 
Paul SohOnfald, Machiavclli al» Luatapieldiohtcr. (lieber: 
Maadrafola. XaaiOdie in 5 Aufzügen von Xiccolö Machia- 
▼elli. Aaa dam ItaL von A. Stern. Leipzig, Wigand.) — Tb. 
Wi««maan, Bin« Aawaba Rabart Oaraiara in Deutaoh- 
laad. (ü^ar dia bei QtSr. Heanlogar laHaffluaiin araabei- 
nende W. Füorstarache Ausgabe.) — K» Btiad, eiwliaalia 
Sugenfortchung. — Xantippu», ein altdaataakaa wSrlar- 
buoh (Ober anbade). — Trautwein ran Belle, Karl 
Witte* f. — K. TL aoedertz, Gabriel RoUenhagen. Sur 
Eriouurung an seinen dreihundortjihrigcn Uwartstag. 

Neuer Anzeifcer f. iiibliugi uphie 3: Supplementom BibKo- 
thecar Danteae ab anno MDCCCLXV iochoatae. Accessio 
opuseuli anno .MDCCCLXXVI Jypi« oxprcasi »exta, 

K. Academie der V\'is«eu8chart«n in Wien ims. Nr. VIIl: 
A. Mu»<iafia, zur l'riliiensbildung im Romanischen. (Hai^ 
delt Ober ver»ohiedene Grweiterungea dai Pritiaaiitaatai ei , 
bes. auch aber die attfir. Cttti. PtÜ. forlolt, fOrUi, pOTtttt», 
/jorfO)'»*»', portMir.] 

Jabrblicber f. Philologie u. Pädagogik 125. 126. 12: H. 
RCnnch, ?ti der Form proile -- pro4. pro. — K. F »i 1 1i 
lili' Keai su ii Darittellungen deR fran^. Vuriiuiim für die B' liuh . 

UUitter f. duf bair. tiyninasialwe»t^n XlX, 2: Zettci. 
auf w. Irlii' \Vi IM' k.iiiii der Unterricht in der deutschen 
Sprncbv u L:ii ratiir ,111 i!n««»reu Sludiananstalten HK tliuilisRh 
und system.-itMi'h l>r!ri,'bi'n wiTiK ir- 

Mittheilungt-n de.s \ ei eiiis f. Geschichte der Deiit >chen 
in Böhmen. .\\l. .Judi^v Nr. III: A. A. Nu.iff. ius 
deutsche Volkslied in iiülinu n. V. — Josef Bendel, Karl 
Egon Ebcrt. — Ou^tnv <:. Uauba, Probaa akar UaaaiD' 
Schriften aus dem Efij^vhuge. 

Korrespundensblatt det» Verein^ f. ^icb^ab« Laadaa* 
kuade Mürz : OaH AuMohuheu der Frauen. 

Oealainvkb lache Itundüchau MIri: J. Sek ip per, Caltar- 
xiatljiida bei den AngeUocIuen. 

SoantMabailage der Vvaaiaofaea Zeitnns Ii. a. 19, Wn: 
Otta Brahai, Uber H. t. Kleina .Faatilie SehrrfaasMB*. 

Betla«e aar Alls. Zeitaai; Mi Hin: Xrieb Sahnidt, 
Vorgeaebiehttt dar Jonndluatapiele Leariaga. 

Tba Acadeaiy SA Febr.: .skuat, tbe atymolag; of the 
fraaob gmul (rom t.-L gumphus, gr. yoft^t). 

The Atbenneuiu ä. Febr.: Xichol.<ion, Shakeapcare^a 
Sonnet CXIII. a. „the phoenix and turtle*. 

Tranisuotiun» uf the American Pbilulogicol AMSeiation 
J8^2 enthalten nach Berne eritique S. 194 u. a.i Whitney, 
les sourdea et Ics sonores et la loi phonetiquc du molndn 
efTort. — March, le monde de Beowulf. — Der»,, lei 
locutions luo ßrsi vt Jirsl tiro. — Der«., sourdee et sonorea. 

— Dcrs. , rappurt du coniite de refornie de Torthographie 
anglaioe. — Scott, /> initial en gotliique et on anglu-saxon. 

— W. B. Owen, rinflueneo de la syntaxo latine daua le» 
i'viiuijilo's »npl't-saxonx. — B. W. Wells, l'Ablaut en nnjjlai». 

Norili.-k TMUknlt für Filologi Ny ra>kkc VI, I. Ii. enthält 
ausser den frülier iiU Sepnrntohzfl^e ersfllieii.'iii'ii \b- 
]mielluiii,njri vnti Nvrnp u- I'. iIIht^' i s. I.ili!. l'^'^^S Nr. 3): 
Itäiitiiuiugi-u lit (>n>i)«meii iuiDil. Al liidur K 1 u il ?- 1 r li in. D. 

Arbök bin» i-lenzku fornleifafnl:i::s iss.' il'ieis für Mit- 
glieder 2 Kronen, für Niehtinitgl. 4Kr.J: Ue»ohäfl!*beri«!hte. 

— Um hof og bl.jt-iilii i t iiudld eftir Sigurd Vi^^ruMx./i; 
8. 3— 4t(. a) Um Itutiu (iVamliald). b) Um stallann i hutiiiuiui 
c) Um gudina. — Rann^ukn vid Haugavmt, iiiii .Si^unl 
Vigfüason 1H«1. 8. 47—5». - Rannsökn i UteidiifjiiriUr. 
drilum og ( |>örne»pingi og um hina nyrdri strönd 18HI (mit 
ciuer Karte), eftir Sigurd Vigfüsaoa S.60— lOj. — Sky- 
rlng & t(hu (aus Vellekla, Fagrak. dO) «Air Bjdm Magadaaoa 
Olsen S. 106— 1U7. D. 

Samlaren 186S B. I, S. 48— 8S: K H. Liad, FOiieokning 
' dfrer Upaala aBträiR^lataUbBotak* hapdakriftar irSrande 



ika apilket. (Frla aiidtoa af 1600 — tili midlan af 
1700 — tatet) 8. 
Bava« critique 15: Inhalt dar Tbiaa Taa Julaa LaaMilra: 
LaeomiSdie apr^sMoli^re et)ethdktredeDaaeoKrt(Ka6b«tle). 
Bulletin de la Suciele philuiuathique vosgienne I86S/88: 

Du Boureulle, Montaigne dans les Vusgea (15^). 
Biblioth^Me uaivarsalle et Revae aalaaa April: Bi tt«r, 
La laagae flwmgaiaa et laa langaa» dtraagteea. 
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188!). LiicrMurbUtt fflr gvnaaoiaolie und roniMiwobe Pkilologie. Mr. & 



ld8 



Neu erschieueiic lUicluT. 

B ! II m *• nt ri 1 1 , F., ilie 8pr«ch>{cbiei(' Kur<i[)n» am Xu»gnnf(e 
ili s Mitii lulirts, vi rj;lii-lii-n mit 'Ich /.iiKi.iii Ion «ier Of|^cn- 
wuiu ätfiitmluiiK ^''"x-'iitnflUigRr Vurirti);L- Nr. b3. VerlAg 
lies tlcutnrhcn Veririn^ zur Vt-Hircitung gieneiuifltsigwr 
Kciiutniaso in Pra«. 22 8. B. M. 0,30. 

* Mannt, P., die Lehre Av» Arintotele« von dor tragiaclien 
SjKtbania und Hnmert». Keriirah« u. Leipäg, Aeutber. 86 
a. 9, (Eino Schrifi ibw dM Problem, dm htühm n, Oeetbe 
tenliifkigt hat, darf htiir «oM wmaliiwt «eram. Dia Ibp 
tereaeaale, klar gat gciohrieWne AMradlam itelll daa 
VerblltniM ven ai»^fia md >Ni9«( dabin fett, dnaa na««; 
durch «in nä»r,ßia erceogt verde. Tmovrwr va^tf/titmr mn 
niobt QcnitiniN nbji<«;tiTu<i oder Oen. der Trennaa^, aovdem 
Oen. i«ubjectivu>i< o« liumllp ftioh aluo tim die Rcinifi^uni;, die 
WU^ehc Tnn Dingf^n. dir Forrht und Mitluiil errcgun. Da«, 
wn« durch Furcht und Milloid Ruroinipl werde, nach Aristo- 
lele« Theorie Tun der AuR^li'ichung der Oegennätze xur 
richtiKtn Mitte, aei B«lbaUueht u. Uwbermuth. — Die äiiafiia 
aei nicht ein einselnee Tergfehen, Rundem der Seelenzuxtand, 
au» widcdi m ein nolcheii hiTVorjcehe. Dic»e ^Erkläriini» hat 
den Vor/iik,-, ilii^'< «ir nun die llamnrtin nicht an i'irK m be- 
st iinmttn l'iiiiktc ili»r frafrii«ch»»n HHH<i!«n!^ zis fnchcn luibcu, 
wn« lii-Uiimitiii-h «-irii' t.-i<.-fi ii Si'li\vuTi;;kiMt( n t;. |.i,ri'ii hat, 
•tm liM ii >lun iinildiit rii kiiini Iiis zur Katttslruplit,'". ' I. B.) 

üsiIidIT. HrriTi,, Si'linn^iinu^lM' uinl Viilkfimundart. Hi rliii, 
Habel. 40 8. H. M. O.m (.Saminluni; wisoenachaftL VurlrAge, 
bng ▼OB Tindiow u. HoltzeDdorirH. dll.) 



Allhau«, A., Knri h ruri^'in Aber Lewing» MilUW TO 
heim. I. Theii. U« rlui. (lucrtnor. •«. M. I. 

*AndroKcn. Kurl Oustal', 1% Ixr deutiicho Volkgetvmologic. 
Vierte, fttark Tormchrte AulluKe. Heilbrnnn, Henninger. 324 
H. a. M. .'i. [Vier Auflagen in sieben Jahren, das aprieht 
nicht nur fitr die Treffltchlieit de« Buobea, sondem aaoh flir 
die in «rrrevlieher Weiae ateta imtMJnieBm Theilnalii« der 
OebtfaleleB an der QeaaiiiidUe der deutaelien Spraobe. Für 
die fiafla Aufl««« »Vehtaii wir «ioMkem daaa A. um dar 
iHIfcer (LtbL 1888, Bp. 482) «on wh bMoreohenen Sehrift 
Nyrop» Anlaaa nehmen möge, , Arten und Stufen vulkutham- 
licb«r Krktlrung^ eingehender darsulegon. Zuoi Material 
•inen lüeimn Nachtrag. Der Studontenausdruck «brüllend* 
«s prCeblig i«l gewisa durch Umdeulung aiu (n. brHlant 
zu erklÄren. Zu 'Irn hiimorixtinchen Verdrehungen: ilebel 
«agt gcl";,'ii)tlii'li rii'.in)- für rflmtr. Derselbe, der kein 
Freund tlr* kin lihclu n H''|ji .^hl,'«'!' war, «pricli! von pitirm 
Taedium Iftuilunnn Kiiitt T'-il< iiin 1. O, H ] 

Arnim, L. Arliim \i>n, IIi)llin'i I.irlii lilien. Eiu liumau. 
Neu hrsj;. uipI mit fitiiT Kiril< lruiii,' viTHtshen Ton J. Minor. 
Freiburg u. Tül)in;;eii, Mohr, iötia. XXXTT. II« 8. «. [Ein 
Neudruck dic^t."! in Aroim« «Smrotlichen Worki-ti nicht toII- 
BtAndig enthaltenan in maneber Beaiebiuig merkwOrdigett 



Annnlea do In fncultc d«s lellrvti dn Bordeaux G: 
Eggor, Note Rur deux penKtiea du Pnacal. — Brunei, 
KsMi« d'etudM biblioirnipBiqim m Babelaia. 

Annnnire de la faeultA 4«« lottrw de Lyon. Faacieiile 
U Ml Fatia, Ulk. Lerom. IL GUdat, 1» Chronique de 
SafinbeiM. L L« Ibaoamit — > Dan., Etüde« de philnlogin 
franMiaa (^oealiioiia de ajotase et de prununciation, Pindi- 
eatif^ pr^Bt dn Terbe cbve/f dans lea «ernione de Uemard, 
(|ueI<]ueH poeHicK du moyen Ape). — Heinrich, Herder 
orateur. 

L'Ath<*iiaenni Iteljt»* Empfehlendes Kef. u. a. Aber Tra- 
gödie« de Robert Garnier p. p. Foerstcr. — Mfthren- 
bolts, Huliere. Einfflhrung in dai« lieben und die Werke 
dea Dichter«. — Karl tod liurgund. v. Dodmcr. — Versuch 
einiger Gedichte Ton Hagedorn. — Briefe vnn ,T:). r.h Orimm 
au Tydeman, hrsg. von Keifferscheii). •— Si liiücr, lii-- Auf- 
fQhruni; Hj-s i^iinzi-n Fausit auf dem Wiener llurliurfiili. ai' r. < 

— (loriititUir' iir I''> rii-\ und l'orrex ed. L. Tnulnilu Sriiitli. | 

— Tiiuiii. Anmeriiuugen zu Maeuulays Hisinry i.t Kurland, j 
Alti ilfllii U. Aecudeiiii» l.uccheste di s<Mrn/.e. !i-itere i 

ctl arti, tomo XXI. Lucca, tip. Oiu»fi. I'. I' u .-i ii i ii i , delle 
n 1,1/ii.ni di M. I'olrurca com Ttmi- riijcn-nniiifiitii. — Giov. 
8fo Villi, di Francesco Mmi.i l'iiircntmi r d<-' Himi contom- 
poraiii'i lui'chesi: Hagt,'iii ili »innji lrlt( rariH di l <''C- XVII. 

— Turullu del Carlo, Luisa Amalia Palatlini: studio bio- 
grafico letterario. — Cesare Sardl, dei Heeeaati Inoeheai 
del auc WI: di^cursu. 



Romans kenn nur freudig begrabt wf r l. n. h. s m,!, r> da 
ein« neue Liebe sich den Romantikern /uwr ii {in /u w.Jien 
aoheiat Vielleiekt bitte die Einh ^itun^ i'tiv.iK knuf'jM-r ^e- 
faaal Verden kOnneB. Minor sebeint nicht bemerkt .^u iidtien, 
doM die Verie , Lieben und geliebt an werden u. ». w." 
(8. XT), die Brenlan« in mibob Virahen dem braunen 
Knubon in den Mund legt, wirUieh Ten Arnim herstammen. 
Vgl. Zeiiung f. Einsiedler 8p. 9 (in meiner Ansgabe 8. 18). 
Die Oeneiilogie de» Hollin wird in der Einleitung treflnd 
dargelegt, der Parulklismus mit dem Werther gebObrend 
hervorgehoben. Yielleich« gibt sich Gelegenheit da» Buch 
ausführlicher zu bespreohen. — Freiburg i. B., F. Pfaff.J 

Arnim« Trö.^( Einfiorakeit. Hrsg. tob Dr. F. Pfeif. 1. Lief. 
Froiburg u. Tübingen, Mohr. 98 8. 8. Noadrack« ans dem 
MndrBi-liPTi Vcrluu'c Heft 2. 

.VriiMM Ulli I! r II I ii u H. de« Knaben Wunderhorn. Mit Ein- 
ieilungcü und Anmerkungen Ton R. Boxborger. 2 B&nde. 
Berlin, Ilempel. 12. M. 3,G0. 

Buch, FcJor, Grunum »inapi«, deulsche» Gedicht un ! latei- 
nischer Comraentnr hub dem Zeitalter der deut«< (m-ji M v«tik 
auüzugswei«!«' mitsretheilt. H S. 4. T^HTi^e Prrv^Mumrn. (Der 
Verfasser Hr. lichtes nach ß. iiiiii,'hfliiTw.u*r K.k;iri.] 

Fürnsüu'iir Sudi landu. Islilnilsktt ln-.ttrWluiugar ut t'riim- 
I ; r lr..n medeltiden. Kfter gamla hamlskriftcr 

utu'iriia iit (iiiiHBf CedcrKchiöld (Forts.). Inlfilriin^'. 
8. I— XLIV. 4. (Lunds Universitots irsiikrift. Tom \ VIII. i .s. 

F(reuilcnthftlJ, A. ü., Skrock ooh vidskopliga bruU lio» 
svensku ulbnegen ■ Vasabygilen. Ett litet bitlrag tili svonsk 
ctnografi. (Sirlryck ur ,Xva PressoD*'.) 31 8. 8. Ilclsing- 
fors. 8. 

■Qoatbeo Iphigenie auf Tauri«, in vierfacher Gestalt hrsg. 

TOB J. Baeelitold. Freiham i B., Hohr. B. M. 4. 
Gootbo'Jabrbaob. Vierter Band. Frankfurt a. M., Ratten 
* Loaainf. 478 8. 8: Fr. Viiabar, klaina BaltÄga anr 
Cbarakteriatntr Qoetbea. — W. Baberar, Iber dU Anord- 
nung QoelheHoher Schrifien. iL — Herrn. HAffOr, tu 
Goethes Oanipagno in Frankreich. — C. A. B. Burkhardt« 
Goethes Werke auf der Weimarer Bühne 1775— 1817. — 
Erich Behinidl, zur Vorgeschichte des Goethesohen Faust 
III. Johann Valentin An<lreS. — Fr. Zarnckr. ftorrhe» 
Jugendportruits. — 31 Briefe von Goethe an Vir«r)i.. Ü.'a 
Briefe an Bertuoh, mitgeth. von L. Geiger. — Naohtrlga 
zu Oouthc-Correspondenzen, hrsg. von Bratranck. — Ana 
handschriftlichen Quellen, Notizen über Goethe. — MUrollon, 
Chronik, Bibliographie. 
Hohenberg. (Kkar, über Lesoinp« F.fhrgedichle. Hmgramm 

des k. Reul^'yitiiiJisiuras zu B< riiii. l' ; 8. 4. 
Klöpper, h liiii.iis, Herders Wtiiiiiir.r SchiitrRUii in ihrer 
Bedeuti.n^' liir l.r/.ii luinij und Unterriclil. 4ij 4 Programm 
des GymnuHtuuis u. der Renluchnl.' /u Ki stiii k il'i.'j^r. Nr. 
Wf>}. |An der Spitxe der A l lianiHiiiiK' stellt i in<- l. ili^'lich 
die bekannte pSdagogiscd.' N\ ii ksjunk« it lli r li ifl iicrvor- 
hebende Obrigeiw nur kurz iiu li ut.'inl.' l>n.i;rHi)liisfli.' Ski/*se. 
Daran schlicsst sich viiw umUi iiujiRr j^^iu luukcutiifn' iJar- 
Ii'tjung de« Inhaltes der von J. G. Müller unter dem Titel 
»Suphron" herausgegebenen Weimarer Schulreden (Werke 
X, Philos. tt.OeaaiL A) nicht nach der chronologischen Reihen- 
folge, sondern naeb dem inuern Zusanunonhang, und swar 
so, daas saniohal dargvlagt wird» Sria aaeh Herder« Idaan 
«ine Bcbule besehaiFen aaa anan, um Owe Aufgab« n ar* 
nUen', denn dessen 'AnsieMoB über die Autgabe aller Kr» 
Ziehung', endlich seine 'Oadankn tber die emtelnen Unter* 
riDhlsnober'. Der Verf. bat dabei offenbar auch einen 
pralttiaeh pSdagogisehen Zwaek vor Augen : or citirt niobt 
nur zu einzelnen Stellen neuere pAdagogisohe SchrifteBf 
namentlich Schräders Erziehungs- und Unterriohtslelure, er 
unterbricht auch gelegentlich selbst seinen Autor, am deste» 
Ansichten auf die Gegenwart anzuwenden aad aigana Be- 
merkungen daran zu Icnüpfen. — I.anibel.] 
'Klopstook, der Messias, erster, zweiter u. dritter Oesaag. 
Heilbronn, Henninger. XXXI, H4 8. 8. M. 0,»0. Litteratur- 
denkmale des |H. Jh.'s Nr. 11. 
Lehmann, F. W. P., Herder in seiner Bedeutung für die 

Geographie. Berlin, Oaertner. 4. M. 1. 
Stnrkrr, Ji,..., i|ie Wortstellung der NaohsÄtin in ilcii aliil. 
UiIii ri-t't/.uiiLron des Mstthilns-Evangeliums, <li s Isiilor uml 
de* Tutittii. Hiilrtst' dfs .Tahrcubpricht» des kiitli. Oyrnnnsiums 
zn Beulheii O—S. in S. t. 
•Strauch. Pinlipp. I'iabcrafin Mechthild in ilirrn litera- 
rischen Hi-ziplniiijfii. tJi> Hill aus dar schwJbi.^ch'. n Literalar- 
gesehiohto dos 15. Jb.'s. Tabingea, Laupp. 63 8, 8. 

16 
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Svciiskt Di plomatariam frkn onh med är 1401. ütffifnt 

•r Rilcaarchivet genom Oarl 8Ufrer«to1pc. II, 3. S. 45T— 576. 

4. Slockhulni, Numtedt A flSncr. Kr. 2,M. R. 
Tragi, AIrx., Uber Lenioga dramatiache Kulwttrfo, PIfino u. 

Frugniouto. 21 S. Progranun des Oborgymnatiumii in UGhni.- 

Leipo. 

Wagnar, B. A., SS hmiagß «pmümImb Stadien. Programm 
dw SapUeuetlKjrmnuiiuu in fisrlia. 16 8. 4. 

*Pseudo-.Shakc8peariuii Play». I. The comudie of Faire 
Rm. Ri'VtKi'd and edited with inlrodtrction tm n> tfs K. 
Wjirnkn and L. Prö^rh'ililt. llnll,.. Nimi.-yiT. •:.! s. ^. 

Bünniu^, V., DgutuUs krttdet. Eil liii-ni r-ln^toi [-.k umliT' 
M)geUe. Kuprnliagon i. Com. IH2 8. Kr. ■^,%>>. I>. 

♦Seitz, K., Zur .\llit«ratinn im Neu<?«({lr»c'hfu. Progr»mm 
il< " Realgyinnn»iuin8 zu It/.ehoe. 44 S. 4. 

Stuplcr, P., 1«« tragi-dip» roniaincs d« («hukcgpeure. PariK, 
KiAchbac(i<>r. 18". fr. 3,r»0. 

T h u m a s , Martha Carej-, Sir Oawaync and thc green Kuiglit. 
A coinparisoD with the french Perceral praocded by an in- 
Teatigatiun of the Mthora of other works «od foUowed 
■ ohuaiMiiMlMn «t Okwin in «nfliah poenn. ZOxither 
DlMortalion. 16S 8. 8. 

Albert, Job., drei griochlKohe MyOien in Caldoron'a Sacru- 
nien(8piek-n. 40 S. 8. Progr. der'Studinnanst. SB PaMSU. 

B«]rer, Albert, die Ftexioo ü«ft Vucativa im AltfrantSsiMlieii 
lud PfoveDnliaohen. Hallrawr INMerUtUm. 24 8. 8. 

Bind«fOf OiuMppe, Da librl « nuiMMorlttt: «ptgolttur«. 
Votona, Mab. tipw Ci*el]t. In- iß. pag. 902. I.. 4. 

Biblietaoa di iBttontura ponular« Italluw, p. per cura <li 
8. FarrarL Anno I. toL L Firaue. [Inbalt: L Ripro- 
duioa« di nna rariniaa stampa — 15. ■. — doUa C a n so n e 
per andare in maachera per Carnesciale facta 
da piik persone. II. Una rncculta di Strambutti e Rispetti 
dei Kuuuli XIV o XV tratti da duo codici mnq-Hnbt-chiani, 
duc riceardiani, tro lanrenziani. HL Una nuov i In. utcnatura 
tratia dal cudioe rircardinno 2977, iiecolo XVII. IV. Cnn- 
zonette musicali nel cudioe rioeardianu 2üäH, secobi \VII. 
V. Rat'imiiintnrf jiift cnlifi florenlini. VI. Duo «trani- 
botti.tti ili i M l. .Ii. X\ . Vir. llaüate, madrigali e contponi- 
inrnti varii tiaiti fiul . tminn'clliüni) I " 5 neei'lo X V.J 

Cal.l« i'jii .i ) u Hurra. 'IciitPi. lii! I al.l.T;.!! ■Je la Barca. 
C'uii Uli cstu.ii.. ciiti(j«-liiii^;i Ati.-.j _v a|iuiitt-» lii^ti'irico« y biblio* 
gri'ifi.'u-« :'i.liii- uada comuilia. |iijr (jiin-iu-Kiirii.in. T. 3. C'u- 
mtiUiiH. jAmr». p. I'uri«, lib, Uuriiifr frirea. 

Colccci.iii hliri.H .■•ipaMi.l.'-'. rari.s .'. 4!uriqR««. Tnmo XVI. 

MnnioruiÄ mnt^uaii, lll:^;...rl.ll.■•4 y p.jlitica« del Perü, j. 'f <■! 

licenciadu D. rernamln M. rii« -:in.s m.^tural de OKumi), ^. - 

guido de las infortuiioiuuejt rtt.tin.ü Uel seöurfo du li>« Iura», ] 

hechac bur mandado de D. Franoinco de Toledo, virey del : 

Ferd. Madrid, libr. «ie Murülo. l&üi. (Publteado por dun 

Miroos Jimdne« d« la Eapada.) Es S», XXXIY, 2ö» pAgi. 

Para loa maoritOfM, M la. an Madria y S4 «n prorlnidaa. 
OommadiadiDisoi Varcin«: rappraaontaiiana dal prini 

wooli dcUa lattaratura italiaiia, tratu da aodiee daUa 

Blaoardiana di Firenzo, e pabUioata da EdMrdo Alviiii. 

Firenzp, Libruria Dante, in-ü. pag. 85. L. 8. 
Dante Allighieri, La Divina CSiBnadia, • «ara di Ooido 

Biagi. Kiruuze, äansoni. Vt, 681 8. 04*. (8. GHarn. aloricu 

dclla letter. ital. 1. 144.) 
Dobercnz, IL, La Martelliirc und »eine Bearbeitung Schil- 

Icrüchor Drnmpn auf dem Theater der franzön. Revolution. 

PregraniHi >!. r Ki-ul»cbulc II. ü. zu Lübau in Sachsen. 
FeHcnmair, J., l'. I>)e^n Hurtado de Mendosa« ein apan. 

Humanist 1. j X\ I Jli . i. .t4 8. 8. PragfMwu d«a VUhalm«- 

gymna«iiuins /ij München. 
Fl>'iiry, Ji.'Hii, Liltöraturo orale de la Basso Xumiandiu 

(llaguiä el Val de Sairo). Cont<»s, Ij<''(rendp«, Channon« (aTec 

rau«ique), Proverbc», Dictum* i t.-. l'..tit m-^, XI ut Ml [i., 

cart. non r<»(fDe. fr. l.fiO. Pan^, .Mtti*uuuituve. Tome XI de» 

Lill. raliiri-t in.puluir.'t ilr t.iuf.'s les natiunft. 
Foä.;ulu, U^i>, L« poeaie. feidis. oumpleta per cura di Guido 

Biagi. Firenze, O. 0. fianaoni adlt in-e4. pag. XXXVIII, 

i35. L. 2. 

Oalanti, «an. Cannin», Sulla interpretazione del nriml ter< 
satti dal canta IX dal Pnrgatorio •■ ooptiaiuuüoBO delia lettera 
T dalln aaria 8% a Oiuaappa Daapnaba», a««. BipatiraaaoBa^ 
tipi. Jalüsi a BiaL in-B. pag. 10. 

Xaab, Oqtlflr., Manlaaquiaali TafüMaangathaarla. 41 & 8. 
HalUniaf DiMertation. 



*Koartin g, H., aber zwei religiöse Paraphrasen P. Corneille'i: 
L*lmitation de Jesus-Christ und die Louanges de la 8ainte 
Viarge. Ein Beitrag zur CorBeiU»>Foniebnng. Oppeln, Franck. 

Larrnumet, 6.. Marivaux, sa rie et (aS aaavraa d'opria da 
nuuveaux document« arec deux portraUi at dauz fe»«niilda. 

I Paris, Hachette. XI, 640 8. fr. 
Leite de Vaseoncellos, tradiföcs populäres de Portugal, 
colligidas e annotfi 'as. Porto, Clavel. (Liebreeht r Oött. QeL 
Anzeigen %.) 

Li Reffret fliiilliiumo romtc 'ic IT(iir'ia-.;t, ji.it'me in>'*dit 
ilu XIV' .^1.''! Ir, j>ar Ji'liiiii .lr M<.ir 11. .l'ii(iri'i. 1«. manu- 
seril uni<]He de ionl AAliburiiiium pur Auu'- .^i Ih K t. LouTain, 
Lefevor. 1*82. XVI, 220 S. (S. L'Athen. H. I-.. S 65.) 
Mover, A.. I,i Mi*erere„ i'ik«rdi««liet Oediolit au« dem 12. 
.Iii. vuii Kr"lii'. Moliana. 108 8.8. Programm dar 8t«idiaa- 

MiklüKich, F., Beitrüge zur Lautlehre dar maiuiiaeban 

Dialccto. Lautgruppon. Wien, Gerold. 8. 
PetrarOBi Francesco, Le rime, con jpraCitiono di Adolfo 
fiartoli. FIreBia. Saiuoni. XLIII, 43« 8, «4*. (S. Oiom. delU 
lattt ital I| 144.) 
Bkitoramaniaeba Tasta 1. Vier BldwalAMha TaM. 
[Banifaot'a <^taa1itomm «an J801 ; der abarhalbalatner Cate- 
ebiimai tob IT75; Ontaahiawis van 1781; Erbrntmogen der 
Landschaft «ad dca Hacbgariidil« Obarhalbatain nnd Tiafan- 
luaten.] Hrsg. ron Jakob Olrioh. Hallot Niamayar. IM S. 
8. M. .H,co. 

Rogar d ' A nd e I i. Chansons de Roger d'Andeli, seigneur 
nornian'l de» XII' et XIII' «ieeles, publiees avee intru- 
duelion, variantes et glu«sairc. par A. Heron. Petit in-4, 
LXIV, 17 p. et musique. Ronen, inip. Cagniard. Publieatiun 
de la Soeielit rouennaifte du bibliophiles. 
Rot roll, thMtre choisi, nouvelle edititm avnc tim« ititro- 
iluiti.Mi it des notiees par M. Fi'dix ll..in..ii. illii-<ri.''r le 
i|iiain- ^iiiviires! f<>lnr!*'fs deiwinecs par M. llenrjr Allouard. 

l'a^i^'. La|ila>:'. . S<tiH->>.v. et Cie. 1868. 510 8. 8w ÜT. 8,90. 
♦ 6. K«-v. orii. ^lü t. K. 0.) 
Sebillot, 1'huI, Oarganlua daiia 1. ^ traditions populairea. 
I'etit in-». XXX et 342 pagus. i'arti«. .Vtaisonaeave fr. ",riO. 
l'i.nir \I1 [I S Litt rntures po|iulairea de toutcs Ics nationa. 
TaiiU', 11., La l'outaine et ses Fahles; aar U. Taine, de 
l'Aeadeinie fran(»iHe. »* Edition. In-18 jeUU, VI, 851 p. 
Paris, lib. Machet to et C. fr. 3,iO. 
Wiese, Berth., über die .-^praeha doa Tcaaratla Brnnatta 

liSiini'a. Berliner Disaeriativn. 
Wigand, Aug., formation et flaxion dn varb» franfaia bas^es 
aar k mSn eftmii* laa raanitnta da la aalanaa nodama. 
Harmannatadt, Wnhaalia. 1888. 18 & 8. IL 8,40. 



*Mfinoh, W., Zur Förderung des frantSslschcn ünterricbts 
imbfa. auf Realgymnusien. Ueilbronn, Oebr. flenninger. IV, 
100 S. M. 2. I Die rorliagenda Sahrift gabSrI siobarUeh zu 
dem gediegensten, waa in dan lataUn Ähren <lbar dia Me- 
thada daa Spraabnntarriohta varOffimtliaht worden int. 8ia 
beacbrlnkt aiob auf daa Franzdaiieh«; natnrgemlas flhidet 
aber vieles davon Anwenilung auf joden Sprachunturricbt. 
In umfassender Weise, dabei durchaus ruhig und objectiv, 
bespricht der Verf. die verschiedenen Seiten des frnnzös. 
Unterrichts und erweist sich als tQcbtiger PSilagogo, der 
belehrend und anregend nach allen Seiten hin wirkt. M. 
hält also jedenfalls, was er im Titel verspricht: seine Schrift 
wird sicherlich den Unterricht fördern durch Klarstellung 
der Ziele und Besprechung des besten Weges, der dahin 
föbrt. Aui ilem reieben Inhnlf r!<»r Sehrift will ifh t»iiii;»e 
Putikl.' lii'i v..)rlii-l>«-ii, w..)i).'i . « mir i^.'<Uilt./t -«i'iti :riiii;''. 
Ic l:^'fi m.iini" »bwi'irhc ml.' .\tl-icht .lur/iilpu;.'!!. Kiuteitend 
wir-i I iiiL' ulln. rn.-'iiic Ünriii iru iii; iiti'T .Ii.' viTichiedeneO 
Stall. Ipmiktr (UrtViniii r un.l .\ritiäii^'<'r .1. .h .Vltt ni j»ppebi>n. 
L'iit.'r u .■i>I.Ti'ii w- r.l.'ti b.'si.iiil. r.^ c>'ii.iiiiit : l'. rilh"», li.T 
tiuri'li Hi.'itit' Ht'tiJi iii ili'.-i !at. Unic -muhta aueii aut da» Franz. 
eingewirkt iial (M. j;tlit -S. 7- '.» i itio vorzügliche Zusaiunieu- 
Stellung dei' l'iTtlicd'^uhi U öiU/.c); ferner der Anonymus 
Quüusquö tandcin (, Der Sprachunterricht niuss umkehren*) 
und der Referent („Zur Methode des franz. Unterricht»''). 
Auf alle drei wird spftter noob hiidtf Baing genoinnen, 
ntanohmal anoh ohna direot sn oitiraa. iUa «iän Hauptver- 
ttatar aiahi M. mit Baabt dan Ananjmaa an. Bat Bedauern 
dca Tarf.'a ftbar dan Tan aiaaromtabar fiiutrilatung, den 
Quoaiqna tandam aaaahllgt, hau lab naht theilan; ieb 
Imlta aa im OaganAeB flr rtt«M gut, da» «bar dla biabar 
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liflnnMiM»!« Schablone einm«! tcbarfM Gwfoht felwltaB 
««ntett i«t. — DBnn prftoinirt M. »«mi>ii eiffeMn fltaiMlpunlit 
ata dbuuk TCmiltelnden: er dio Nothwomli^kcit itcr 
Reform m, Ijeht aber in eimolnt-n Punktra uicht no woit. 
Der f^Kiaramtc Eindruck iler Schrift ii<t indes» der, dn«8 der 
Vrrf. den Ifpuerern viel n&hvr MeUt aU den AnhSnKom des 
Alten. So will auch er, da»8 eine Lautlehre den frans&a. 
Unterrieht einleiten noll (S. 25), dau im gramniat. Stoff 
eine starke Sichtung einireti o und die Anschauung an frnnz. 
Text mehr in ihr Recht gesetzt werden soll. Stnne Ver- 
thcilims;^ <'.<•» f^rnmm. Stnffi-» int nicht sehr vcrschi'^ilen von 
der (ii-s Rrl'., mir will it. Aunn nach V mi |ir"(iiiili.'Uti"iehor 
Cur-u« iiillt, in wvlebem 4a» Erlernen ricliiii;i ii >|iroclien« 
dii' llMU]itiaohe bildet, währenti die Oonjugntit hh- 'i. suuHtigen 
Fle»iiiii»f»>mien mehr Accideutell hinzutreten, h iiiii legt er 
nach IIb enu' lirjjvtitio:! il( i ii iM.iii.iiiutik ii. i^rreicht 

dutnit zuf;leit;h cimu Abei^hlu«» (tir die k(iiil'ti»;eu KinjAhrigen. 
B<?ide Vorschläge sind jcdcnfalU sehr beachtennwerth. Be- 
merkenswerth ist ferner, dass M. theoretisch fQr Beginn des 
Kranz, in IV igt u. auch davor nicht zurückfichrcekt, den 
fr«md»priw:hL Unterrieht itüt einer modernen Spraolio lu 
bafiowHb FiT totitmi iM wohl «I]» RefoniMr. — Treffe 
BdM AuflllitiiBgea n. UTIbIu tatluilMii dw Atnebutlo Uber 
die Aunpnohe (Zunamentpreeheii. Wortteot Sntston, Sntz- 
■aelodie), du Sprubeti (mSfUelutl oHlhieitiKei Beipnoen, in 
den eberen KImmb mehr Disleg als Moael«^), diu (Schrei- 
ben (Exercition, Extenp. Vorbereitnnif des freien AufsMtzesV 
Auswahl u. Behandlung der Lektflro (der Lehrer soll auf 
gute!* Deutsch halten, und ullinälich soll der Unterschied 
zwischen frans, u. deutscher Ausdruckswei^e u. Anordnung 
dvr >-atl|flieder dem S^ehdler geläufig werden). Abweichen- 
der Meinung bin ich u. a. in folgenden Punkten : erst ilber- 
Bctzcn u. dann lesen fdhrt dazu, duss die Schüler »ich ein [ 
falsches lautliches Bild von vielen Wörtern miithen, da» ■ 
erst beim Lesen corrigirt werden kiinn. '/,v,'-i\:ii:'n-n Lesen 
ist XU emfifehU'n. vor >U't Vf\n-r<ftfune da« kli nu re Pensum 
jeilrr Strimli' u. i^rumrv At'^climttu hfi Wl^'^erholungen. 
finriii liiiUi' ich Aultut/n Urrilii n liir zu >VMilgr-hen*i u. 

hi lh^i -rhiiillirli. vi' tin nu llt rin l'nuiA. Ori^iniil zu Orunde 
lii'LTi. U'T VitI. ^'ibt «eibst /.II, ilji'i riu Iii viel erreicht 
.! n kiiiin. I i.i t*chüler V ( rili n aVu r /.ii dem Wahn 
kiimmi n, iIam siu Franz. »chrcibiii kuuiiteii, u. iler Wahn 
ist ri rlit schlimm (vgl. Plattn«rH .\rtikel in der Zs f. nfrz. 
Snr. Iilil. III). Ks würde ausserdem der .Schwerpunkt der 
oberen Kioaten verrückt oder ganz verloren gehen. Derselbe 
knnn nnr in dem Lüsen u. Verntehen gediegener flrnnsö'<. 
flebfiltalftllvr UtM«. » dedenfalU kann mnn mll nttem 
0*«]aK« dte i^jwrlft nllen Fuchi^vuostea «uf dn inrnste 
«pfeblea: »nah der Tflohtinto «nrd danui« wnM Anrofvng 
erhalten. — 'Wieibtden. iTlIhn.] 

Auaführlioliüre ItccctiHtunen orsctiieiien 
über: 

K«eh,Sieh«m«blir«rl«ftend« (v. Varahngen: 0. 0. Au. 13. 1^ 

Breanftr, ntaardiMhce Hnadbuch (v. 0. Uqtpe: Nordisk 
Tidikr. fbr Vflol. V. R. VI, 1). D. 

Egclhaaf, OrundzQge der deutschen Lit<Tntiir'»"«rhtrhte (*. 

.Müller: Z«. f. 0> ranasinlwesiii. -N. K. X \ II, I i In. u. .Milrzj. 
Ooethe-Jahrbuch ltd. III (v. Hewett: The Natinn, wcekly j 

•dition uf the New-York Evening Poi^l, H. MBr/). 
Kluge, etyraol. Wörterbuch (v. liezzenbergcr : Oött. Oel. 

Anz. 13. 14). 

Kniesch ek, der iVchische Tristrnni und Kilhnrt T. Obergo ! 

(v. Lnuibel : Lit. Beilage der Mittheilungen dce VeraiM f&r [ 

Oeirh. f)pr IVutsfhpn in Köhmen XKI, 3). 
PcliT.i'ii, ülii r ■!< n ('Mttesdienst u. den Oötterglauben de» 

X r l> nn <v. II. im -Am-Rhyn: III. f. lit Unterhalt. Hr. II). 
Pleti. r. riu.iiiHs II. Felix, abortr. roB Henam (t. Stnehelin : i 

Theolog. Litenituriceit. Sr. 5). I 
Rollet, dio Qoethe-Bil ininii- (v. Znrncke : CentralH!. N'^^. l.ii. 
SverigcB ski3nasiR fülk vimr. nti». af K. v. Qviinten (». A. L. . 

Ny Svenak Tid.skr. l^-^ii, M .', lt,T ITH. 
Thonisen, R]rsk<i nkuis grundlüg^ntiig ^t<uum Skandina- 

Terna, üfvors. af Söderberg (v. H — I : Nordisk Tidakr. fBr 

Tetenskap, konst uch industri IHHIi, IL I, S. Üb — Wi. B. 
Weinhold, die deutschen rmnea, S. Anl. (tr.Ch.: Ul. Bei- 

lac« der Mittheilungen des Vetefam f. Qeteli. der Donilaefeen 

in BdlineB XXI, Sr. S). 



D'AncoB« e Comparetli, le natlehe rime rolcwri aaeoBdo 
In lesione del wdie* Tatie. S793 (t. T. C[nainn: Oioranln 

storico della letter. ital. L 8. 91—101). 
Engel, Geschichte der franz. Literatur (t. KoaollwiiB: Ü. 

Literaturzeit. 1 1. Scharfe Vcrurthcilung). 
Finzi, Leziuni di storia delln letterntura itnlinBB (T. R.: 

Oiorn. »torico della lett. itul. L l:iO— 130). 
G h e r a r d i , gli statuli della universit& e studio loreBtino dalT 

anno l.m etc. (v. F. N. : ebd. 101-^107). 
Labnncn. Marsilio da Padova riformatore politieo e rali> 

gioso del secf'lo \fV (v. C'hiappelli: ebd. 109—111). 
Parini, Lc t>il. n^i'^itr. su munoscritti e stamp« con prtfh- 

7ione di Fi). .Sal» i i .,^-!io (v. F. N. : ebd. 120—120). 
Si'iiilulü, stuto e 'In uogli scritti politici dalla fine della 

liiiiii jipr le invcftiiniii' mdo alla morto di Ludovico il Ba- 

vuru IV. Chianpelli: i b l. !07— 109). 
Villari, X. Mach iave Iii e i suui teuipi (r. Fcrroi: ebd. IIÜ 

— lao). 



Literariaclie MittlieiluugeOi Peraoaal- 
Dacbrichten etc. 

l»r, F. i :i n k !■ N Alleen!)'' der ag«. Katharinenb-tx M »lit 
dim lut. IJngsiiitl und neuenglischer Uebersctzung wird 
in diesem Jahr in <len Publicationen dor Early English Test 
Society erscheinen. — Die ,Chauccr Society" vcröffentUoht 
demnSohat «b* Arbeit tob Roanetti Ober Ch«ieora Troilw 
und «ein Y«rblltniat an Booeneeioa Fiioatmt«. — Di« von 
Prof. ToHnflllfr im Verlage von Oebr. HeBBlBfor kciawage' 
geben» Sammlung englistdicr Spmeb- und Litoanl nr dnB k Mnle 
wird auaiolut bringen : Marlowe, i>r. Fanatna. Trauer Abdradc 
der eraten Qaartausgab« <lil04) mit den VnrUnten dor apite- 
ren Ausgaben hrsg. von Herrn. Brey mann. — Mnrlowc, 
Edward the Seciml. Treuer Abdruck <ler ersten Quii rinva^abo 
{Ibdi) mit den Varianten der epAteren Ausgaben hrsg. r. IL 
Breymnnn. — ■ John Gay, Tlic Beggar's Opera hrsg. r. 
Sarrazin. — John Gay, Polly, hrsg. von O. Sarrozin, — 
Mountford, The Life and Denth of Doctur Faustus; niado intu 
B Fwree. Lf<ndon UIÖ', mit Einl(>itiiii? n. Anmprkiin^r'n hrsg. 
Von Dr. Dit'i Francke. — lUijihuin. Tli>' Aii:it'..Tiy uf Wit 
by John Lyly, .M. \. edited witli iln' l-'i!#t Chapi. r <■( Hir 
Philip Sidnoy's .\rcodiB, Intrctducti' n uii 1 Xote» b» Dr. Krii .lr. 
Landmann. — B<-n Junsonn Werke. Kritische Ausu^itn' v. n 
W. Rolfs. — Ii> ii.ii'listen Bände von Kolbings al(eiiL,-li^' li' r 
Biblioth<-k »tdli ii i nilmhen' Die Ancren Riwle, runi . rsti n 
Male kritii-i li i 'iirr vun K. K ü 1 1. i ii i,-. .^ini" mi l Aniiloun, 
zugleich mit 'Icr nlr,üuu«. (^iiilli' ''in' Kulbing. — 

Zwei mitteil ii:,'li^i lip Fa»»ungpn der Octsviansage, neu hrsg. 
von G. Sarrazin. — Da« Ormulurn. Diplumutisch getrouLT 
Abdruck der Hs. beaorfft von E. ICftibiBf. — Die Lieder 
des Lauronoe Minot. neu hrag. Ton A. RoaoBtknL — Dia 
tron SteveBaon für die Sartoea Soeiotf hefaaagMnbeBO Bord« 
hnmbriaehe VoraioB dar PtobBOB. Ne« «dkt y. B. RSIbiBff. 
— Di« IdeloereB Di«lilwB||eB van Rishnrd RoDe de Hnmpole. 

B. Vioae hnt eiBO kritiaebe Auagsbe dee Teaoretto tob 
BrnBOlto Lstinl in Druck gegeben. - Sunsoni'* Pieeoln 
Biblioteen wird in ilen nilcbslen liSn len bringen: Piloatmto 
des Boccaccio (ed. bartoli); den Minognllu und die Epigramm» 
von Alfter j (ed. R«iiier u. Novati); Lo Gerusulerame liberata (ed. 
G. Mazzoni); Giulletta e Romeo, Novelle von L. Da Porto u. 
M. Bandello (ed. F. Martini); Le Rime del PuUziunu (ed. G. 
Biagi); Le Kiabe di Carlo Oozzi (ed. Bisci"; 11 IVoamorono 
(ed. Bartoli u. Kingi): Le lettero famig^l mi Ii .V. .M nihinvn'iÜ 
(ed. Alrtsi»; f.i' Poe»!«« di I.nri'n/c d<>' M.-ilii'i h d. Bartoli). — 
Dr. >lui-;u (.i,i-t.-r in Hukiu ■■■it v.TilUVntlirbl ileraiiüchst eine 
Ssmmlniii^ riirti,'initi-h<-r Vi Ik:« i ii; li.'<i 1 iin j iiu Vrrlaije Vun 
Hriickluni« in Li i(>/ii; nin' rumän. i 'liri'-.ti'miitKir ( Aii^/hlTi^ nui 
rum. Drucken und über t)0 unbekiinntcn H»s.) unhat »n:hem«ii- 
scher Uebcrsicht der rum. Dcclinatiun und Conjugation und 
eiriPtn nirnSnisch-frsniös. Glossar. — Unter den bei der Kc> le 
ili^ cliiirti» in 'li. in in Krulijahr einge; eichten Thieea findet 
«ick u. II. Lo Cuik,.uciui.ii(, L.joy«, Chanson de gest« dn XII"*' 
si^ole, par Ernest L a n g 1 o i s. 

Dr. Klöppor (Rostock) bereitet okw ikBBiiSa. Btiliatik 
far Deutsche vor uild bittet die Uanaa fankgaiBBet«« bh 
etwaige Beitrige. 

Ba knboB «iah Dr. Bmil Levy an der Universität Frei- 
burg i. B. dir foauniaebe Philologie, Dr. Ilorstmann in 
BerwB flbr «ngHaohe Pbllningio bbS Dr. E. Sehroedar in 
Gtttki(eB nt unrmnBlioh« PbOolofi« knbUitirt. 
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t lU Siuttit^rt im Alter Ton 7'J Jithren Dr. Moritz R a p p , 
Mber Pnif. 'ter neuem Sprüchen in Tübinf^en, bekannt durch 
leinen .Vfrsurh einfr Phv«iinlo(jie der Sprache* fStiitfg'. und 
Tüb. 1S36;41 4 Bile.)- — ^ "«> 1- Apf"' ^'^ Hr. -lan Dl . H. 
KIpfhtnT, ilcr Viii'. iir.cr »or kurzem entchienen^n Ab- 
han llijii^ ril>i r iIlc Sjirin lii viii Albcrich« AlcxnD>l>-r, die wei- 
tere lüfhtijjt Arbt?iti?u trwarlen lie»«. — f am it. April 51 
Jahre alt zn Montpellier der um di> rdm/m. Philologie hoch- 
verdiente Mithcraujigober der Revue de» tan^ueH romane« A. 
Buucherie. 



Abg«MUoB8W am 20. Aprfl 1883. 



Beriebtigung. 

Drovücnii Anzeigte der Ditbf«ri(i^i hi n i^amrolunff von 
Liedern de« dreisoigjfthrif^en Kriej^es lu Xr. 4 des Ltbl.'s fauBt 
meine Betbeitigung un dum Buche in einer Weifte, auf, die 
einer Berichtigung bedarf. Herr Buchhilndlcr Winter legtu 
lair «in vOllig draokfertigM, von den Erben Ditflirth» ihm an- 
geboUne« Uaniuaript vor and bofimgt« niak um wttae Hei- 
MH«. Mtt BOokiioht aar dte betrlobtUeho ZnM tier darin 
«tbaltun nMknanMn MOalw nnnlbbl loh dm Drntk. Di« 
gnnnünaf wldiMit lioh im eine Reibe (Hlhorer PnUiMtioBen 
Dithrll» an* deren philologiache MIsgel mir «oU beicannt 
sind. Auch dieie letzte hintertnMene theilt dieselben, wie ich 
in meineoi Vorwort angetleutut hnbv ; nie nach ganz andern 
OrnndaAtaen nmiafflclnltan l|atte ioh weder die Pllioht, nooh 



der Familie gegenüb«r ein Recht ; ca konnte aUo auch gar 
nicht davon die Rede iHtin, daM ich hätte »Altes und l^e- 
knnnteit zu Oun-i«« von N'cnom iin i rj lifkaniitpm über Bord 
Werfen »ollen*. Dr.n si n irrt ferm-r .Linn, .hii<« <-r ;;l:iuht 'Ii- 
erklärrn«Jpn AiiiniTkuiit;i-ii ruiirtfii vmi mir ti>-r: alU « Ji«-* 
fiinl »ii'li s\ Ort 1 i''li "ü v*.r. Mii'ilioli irrt ir, »i-iiu i r ihimik, 
• in' Ki i'i. !i Atiluiii:;« i 324 — 3ää) rülirtrn v.m mir her; hitte 
(1 im iiii- Vnrr. j ordentlich gcb-Mii, -i. wiirU- '-r gesehen 
hübtiii, liikBü viL'liiiehr die nnun Numtnt'in .NMhtr&ge" (8. SOS 
—323) von mir hinzugefri;;: -iu i. Der Besorgung de« Drucket 
also habe ich mich aut Wuiti>uh de4 Yerleger« anterzogun. 
weitergehende Verpflichtungen übernahm ich nicht. 
Heidelberg, 18. April I8S2. IL Bartsch. 



E rk lär u 11 

Meine Anzeigen von Kluges liiioh «lind mi«8ver«««m!*n 
wonion (Ltbl. 188a. ^\>. 3«5 : 18f5 t. ^^p. HS). R» igi . m Irr- 
thuni zu ginuben, dass die Bospreehuug oines Werkes m tler 
Bibliomptii« statt im Haupttheil der Z*. auf OerinpchBtzung 
denellen beruhe. Im Oegentheil hat mieh an WMd«rboltea 
Malan tUa VHektigkett einer .-^chrift veranlawti ria Mfert in 
dar ffiblioiiTspliie atalt einige Mooato spitar Im Btaitpittalla 
des Blattaa an baapraeha«u Aneli erkllra Job, 4naa aeiaiB Ja 
Hinblielc anf eine nana Anflaga naaohtan dniialbaiiarluBfra 
nicht bcnbsichth^ haben» mein OMammtarthatt Ober die Tlob» 
tigkeit de« Buofae* ainneeiiriakan. 
Jtarltruha, 16. AprU 18S8. Otta BabayiiaL 



N O T T Z 

Up» i;«rni»niati»cb<'n Thfil redlfiirt Otto UehafEhel v)''^iil<'lt''rp:. Hmi i^a!.«.- .' i. .Im TomunttiM-hcn and engli>ch«B TIimI Frlts NenMaan 
(Fr«ibiirir I. II.. Alb*ri*ir. Z4). uad Bi*n biitel die Bgilri«« ( Urc>ii»ion»u, kxir -. s. i <. i . i vr-. i n na. In 'htm »Ir.) itm «nUpr^lirnJ gtfitlllcat n «<IteMtr«iu 
Di« Hedaciiün riebt«! »n die lierraii WriPgvr wie VerfasBer di« Bitt», JuIlt iru;;.'!. t-i woIIcd. d&tn alle neuen \\'«rke f(«rinAniitkMTb«a u»d 
wnMwaiaaben Isiwit* tbc cialeli aaeb Kraebtinttt «nkWMkw direci uder durch Vcriniiteluaa «oa Oakr. UaauiiMst la Uailbtoaa laiiniiii 
waia*n. Kav ia 4ui«b rall« wlr< 4ia Sadaetioa atata im Staaaa aala. aitat aa«« PakltcatloaaaaTaa Baapraalieat 
fclraara Baiaarkan« (In 4*r nibhaitr.) aa kvla«»n. Aa Qabn Ihairiaeir rind aarii Ma Aaftacta abtr ' ^ « J^-^ ■ • — 



Literarische 

Verlag von Gebr. Henninger in Heübronn. I 



Han ataebteara: 

Zur FSrdening des französischeii Unterrichts 
insbesondere auf Konlgynmasicn. Von Dr. ; 
Wilb. Miaehi Diretitor de« JiealgjmnanvnM la Barmen. 
Gab. tf. ±— 

0er Tum- and Spielplats des (iymnaftiums 

und der Realschule. I'Sdngogische Trluiii.Ti-u.ti 
von Dr. AuKUSt Bcbafthel, ProfeMor am B«al!;ymim<iium 
iu Manahabn. Oeb. IL ].- 

FMhar «nehienan: 

I 

Der S|)ia(lnm<prricht niuris unikclircii! i;ia 
Beitrag zur UeberbOrdangstrago von (|uoiiaqae Tandem. 

IKe Entlastung der überbürdeten Schttl- 
jugend der Mittelschulen. z««i Diaioga nn 
Dr. Akgnst Baha^al, PreftMor am Raalfjasarinti 

zu Mannheim, geb. IL L — ' 

Die StelllUrbeit. Ifatlonalerziehungafrago in 70 Sitzen, 
▼an Praf. Dr. Otto Heinrich Jaeger. Geh. M. 1. 90. 

Herkules am SchMdew^. Knlebermr der neuen 
TaniHcbul« fOr Stoharbeii und Oangcrli.iluri;: im Ktnni.f 
wider den Zeitgeist. Von ProC Dr. Otto lieinricb 
JMg«r. Gab. Ii. 2. 70, 



Anzeigen. 



L^ariieke Amuk. iMifM i» Loemv, Fradtfurt a. M. 

In iiTi-. rin Verliifc' in( «oi-bon erschienen: 

GOK IHK-JaHRTIUCH Bd. IV. "'"rfe^r" ^ 
Mj Jcm llildiusin; tiocihes nach Schmoll, UebJn. 
m I 1. :n\v. IJ.— , in Hlbff. M. i ).^.i. 
Mi; Ii. ufu^uti von Fr. Vinchtr, Sciiertr, Ertck itetimidt, 
Hilfffr, Zfirnckr, (1. ron Lorptr o. A. ; fTner : Uotiht- 
CorrenfiondtKZfu ou« Ootiht» haHiitrhriftlkkem Nachlast. — 
Oegeowirtiff da et eich bei .\n«cha<rung der bisher er- 
«ehiraanra fMnda nach um eiitea mässigun Preis handelt, 
' 'nt<lbhi«a wir daa -ftttmta Ittimmrur baaandarer Auf- 
rncrkBamkait. — Bd. I— ITI Mbdn. In Leinw. Jf. 12, in 
HaU.fr. M. Itl^K 

Friedrich Prexler. äo ^R^ute' m." 

dem Uildniss Prellen. Geh. Mark 7.—, gcbdn. in 
L.etnw. M. 7.7V 
FMBOitlCli Pbbluw, einer der lotsten Meister, der in 
idealer CMnaung aiab dar Iclaiil aal i a n Baaatrirbtiinf aa* 
gMchtoMeo, bat dnreb «pin Baaptwark, 4ta hatrffahan 
Odif9$tthitd*r aiob ein wahrhaft popttuta« AnaebM geaiohartL 
Indem Ott« RitfuU* Prellera Lebena- a. MuiflbMiKaBg dar- 
Mtniit, gewahrt er alnaa Riabilek in «in iaaarliui raiolian 
KOnstlerleben, daa latevaaiatitei nnd Anragandet in liobeat 
Orndi' biciot. 

Lord Bqungbrqke 

Mora^ BroSCh. Geb. M. 7.— w 
Dem Verfi)<)aer war v* vcri;öiint aus nllororsteii, grSssten- 
theiU iiD;:pdrucklcn QuelU-n zu schöpfen- Durch die Schil- 
derung des englischen Pnrleiiroibens im 18. Jh , dos fast 
!iteti< zu Paralloli'n mit dem deutschen Partoitreibon unserer 
Zeit Anlaae gibti gewinnt das Bnob baaonderoa loteraato. 



Tataolwortlithar Radaelaiir Piof. Dr. Friti VanaanB in PMbart L B. 
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germanische imd romanische Philologia 

Unter .MitwirkunfT von Professor Dr. Kari Burtsch herausgegeben Ton 



Dr. Otto Behafihcl un,\ Dr. Fritz Npiimann 

ma. Ftofsuor der fertnaounheD fhlloiogl« «o. ProfeMar der romania 

M Ur VaIvwittM BiMilkiff. aa Ut OaifmtiM 

Twhf vm Qdkr. Beanlager In HelllinMiii. 



ao. Profesaar der romaniaehea Pbilolo^ia 

aa Ut OaifmtiM FMibmg. 



Erech int monatUob. 



IV. Jahrg. 



^r. 6. ium. 



Fr eis halbjfthrlioh M. ß. 

im. 



PWd. laailaa {Oka l«r). 
a. TmM I iftaliialiardtX 



V. X«tb, HfMUiacMMilMlw Metrik <P au I) Bnitb, OofMao (Wlatmana). 1 0««tar, Uumtai* i 

T. C Raeka. dlaaka Vartkunit (MoRk) ' T ac Ii i ar h wlta. InAaaae« da ipt «t latta I Virlab. rkllursniaB. 

moiIt. ^t- .ici.i-, t,.(.ruriii. L'f.ifr- •dr if <i6y«l, da Uagm kaaj. t'^^^k AJani, L«> <>i*>^r-o!> Bdi|r»«i7ia «( MltMrjna 

ru^ii" H'; , :>,' i.i T) I r / iviriaara ArMwa «C BtayaiSBa (M«a- ; (8 e h u r h « r d i; 

l>.hho-. Mrr -rlln..' Hcl.tiL-.iT. a-» 1(5 Jb'^ ni».,;.. B 1 b I I O II r a t> b 1 ». 

.1' I •• I - ■■ 11 M.,1, M.-^rnrd. V.l CMaktaahall.) ,., *. ^. „...fc.,.---. • 

8.- h.. : I, (iM.ll.r l.r,,.. ri. Il«l:.^,l.t .11 iv I , ,. »Oll 8ubJ<!«l Bö* PrM. loi ' '"^ ' * ^ " " I «»•II« 

Menl<«>. Ge.pbichte der Schauapialkunal in 1 Nrofrani tW 1 1 1 e n b arg). | »acfariaklau al». 
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Mnth, Rieh, v., Mittelhochdeutaclie 31ptiik 
znr Einführunj^ in die LentUre der Klas- 
siker. Wien, Hölder. 1882. X, lÜO 8. 8. 

Das Buch soll nach der VorreiJe l^oitfaHen 
für aolclie'* sein, .,die xum ernten Male an die Leetüre 
unserer mittelalterlichen KlsMikw achreiten WO)lcii*\ 
u'üre sehr zu bedauern, wenn es zu dienein 
Zwecke wirklich erforderlich wäre, sich durch eine 
Metrik von diesen» Umfange tiiirrh/uarheiteii. Ks 
kann gar kein «'ichereres Mittel geben den Anfänger 
abzuschrecken, als wenn man ihm dies ab einn 
Nothwcndi<rkcit vorhält. Leider wird thoilweii^e auch 
in Vorlesungen dieses Ab(*chreckung!'mittcl n»it Er- 
folg angewendet. Es pilit wiihrhaflifr /.unfielist 
wichtigeres xu lernen. Wenn selbst die b&^tc Dar- 
stellung in eolrbemr Umfange nicht (tir den AnfSnger 
tj\(itren würde, \\]c sehr zti beklagen wäre der Un- 
glütklielu.', der wirklich das Studiiitn der ndttelhoch- 
deutschen Dichter damit hegiimeri s-dite, i-irh in 
ein solches Machwerk zu vertiefen, wie es uns hier 
Vorgelegt wird. 

Das» sich der Verf. unbedinpit nn I.nchmann^ 
Aufstellungen anschliesst, versteht äli lt nach »einen 
Antecedentien von selbst. Mit den Anforderungen, 
die man gegenwärtig an eine wissenschaftliche Be> 
bandlunK der Metrik «teilen mOeste, darf man von 
vornherein nicht nn das Ruch herantreten. Selbst- 
verständlich mangelt eine Benutzung der neuern 
Reeultate auf dem Gebiete der Lautphysiologie, 
eine Untereeheidunc xwiachen Betonung und Quan« 
titit in der natOruchen Rede nnd Betonung und 
Quantität im Verse, eine Beurtheilung der Tonver- 
hältnisse nach Massgabc des SatK/U'^animenhanges, 
eine Unterscheidung xwischen i^)ira> hül)liehen Klir- 
tBDgen und Versckmelzongen und solchen, welch« 



das iiedürinisÄ deu Verses hervorgebracht hat (falls 
es dergleichen gibt), eine Untersuchung darüber, 
ob gewisse Tbatsachen., die Lacbmann beobachtet 
ha», auf Absiebt »urückgeftihrt werden mfiAsen oder 
Äufiillij^ sein können. Doch wir \vu!leri von detii 
Verf. nichts anderes verlangen, als was er selltsl f.u 
geben beabsichtigte, eine zuverlässige, präcise und 
wohlgeordnete Darstellung der Ansichten Lach- 
manns. Man könnte eine solche von ihm um so 
eiier erwarten, weil er ein von Z.uIht naeiige- 
schriebeiies Heft einet» I.a( hiiiann^ciien Collegs über 
Metrik benutzt hat. l.(ider aber müssen wir das 
Urtheil fällen, dass auch diese bescheidene Anfor- 
derung so sclilccht befriedigt ist, wie man es kaum 
von einem Manne, der doeh ein fjeschulter (»erina- 
nist sein will, für niö^ilich halten sollt«. Auch der- 
jenige, welcher keinen anderen Zweck hat, «le ein 
getreuer Nnchtreter Lnchmanns zu werden, wird 
sii h nach wie vor an die Dnrateilunu in der ketze- 
rischen Nibelungeiiansfrabe Zarnckes hallen niü-sen. 
Der schleppende, schwer verständliche Periudcubau 
ist noch der kleinste Mangel des Buches. INe 
Fassung der Regeln im ein/einen wie die I>isp?i?Uion 
de» Iranseen r.eigen eine solelie Unklarheit und Con- 
i'ii-inn. uie -ie mir in einem \\ is.-ienschul ( Iii h .«ein 
. sollenden Buche selten begegnet ist. Nebenbei ver- 
I rSth sich, wo die VersnlMSuag gegeben Ist Spiaeh« 
li( hes 711 herClhrea, eine grub« Unkenntnba eiemen.* 
tarer Dinge. • 

Soll man dieses Urtheil im einzelnen begründen, 
so kann man bei der Stofliialle nur in Verlegenheit 
sein, wo man eigentlich anfangen oder aufkSren 
soll. Die tTcliorsehrif^en der drei ersten Kapitel 
sind ^diun charakteristisch fiir die Fähigkeit des 
Verf.'s zu disponiren: 1. Betonung nnd Quantität 
3. Versmeasung und Silbensäblung. 3. Hebung und 

16 
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S<'nkiin«:^. (^tlou U im Eingang überr«--« lit uns »1er 
Verf. mit üvm S^Im., dass „für dif» Aus.sprachi) und 
den Gebraiicli (!) mittt lhoi-hdeutscher Wörter" zwei 
Oflseta« gelten, „d«« der logiachra und dn« der ob- 
Bteigenden Betonung^S Das ist doch wohl nicht 
au<$ dem Lathmnnnschcn Collegienheft entnommen? 
Nach dem zweiten CJesetze ist jede Silbe uiu so 
scliwiicher betont, Jo weiter sie sieh von der hoch- 
tonigea eotfemt. I)er hariuloae Anfinger muu da 
natürlich denken, dass in Wörtern wie Idtendk die 
jsweito Silbe höher betont ist als die let/.te. Erst 
auf S. (> unten wird er dann über «einen Irrthum 
nufgi'lclärt. Er muss ferner annehmen, das* in »rir- 
äectieht, hoi^man die Silben -dec-, •bei' höli«r be> 
tont sind «1^ -fl- und -man. Denn der Verf. wnlilt 
aln I?ei-]iit'l(' für seine Regel Composita. man kann 
olf^d iiiiht annehme», dass er nur vom einfaehen 
\V<'rti- hat reden wollen. Er unterhält uns dann 
auf den oäciiBten Seiten Aber die Betonung der 
Composita, statt dam er erst das einfache Wort va 
behandeln gehabt hätte. Nai Ii S 2 s<t|l in „Zn^,im- 
menset/.ungen mit liedetlieilen, denen auch Mon^t 
SelbAtiindigkcit xukommt'' das UestimmungAWort den 
Hocbton erhalten. Danach bitte man also B. r,vk 
hftnnm' ich durduliche, ich (ihertrape ; denn niemand 
wird ilüi'li Ifii^tK'i: \Mill<'n. (Iass den Wörtern iliiirh 
und über auvh M)iis>t tjelbsiändigkeit xukunimt. In 
einem folgenden Ab!«ut/.e wi-rden wir allerdings 
andern belehrt, aber wieder faiech. 

Hier lernen wir xuniichst einen merkwürdigen 
I'unT-rliicd krtmcii /\\is<hcii imiiiluircii Partikeln 
und präpu^itionalen. In die er.-^te Kias^e geliüren 
lauter Piapositionen, in die /.weite neben einigen 
Prä|iusitionen (z. B. gegen, w.'üirend tvUler in die 
erj^te Klasse gehört) dui\ liin, tilJtr. l)ie.>.en beiden 
wunderbaren Kat»'goneii werden rollt und mi^ise »Is 
^adjcctiviitcb^ anj;ereiht und als üruudttatx für die 
Betonung aller dieser Wörter bei der Zusammen- 
setzung mit Zeitwörtern atiffrostellf, ,dag:it diese 
Vor-ilix n (sie!) des Ho». Iitviiis. i'iiliig .-ind. ihn jedoch 
nur lu'huupU'n bei logem Zusammenhange mit dem 
Staiiioiworte, d. b. «le trennbare Partikeln, als un- 
trennbare aber (not« bene: die trennbaren Partikeln 
erst als trennbare, dann als untrennbare Partikeln), 
bei enger Verknüpfung mit dem Verbum, ihn 
an die iStammt^ilbe abgeben*. Icli gehe hinweg 
Uber diese unklare Fassung cinee Unterecbiede», den 
man ganr. bestimmt definlren kann. Aber was soll 
man A&/ai tragen, iln-s nnch den) Verf. misae auch 
vom Verbum getrennt werden kann, d«»!« es da- 
gegen echte VerbaUonipo^ita mit abe, ane, dar, vor, 
vttr, ki$i, in, mit, näch, nider, o6e, üf, Hz, gm gibt? 
Und nun noch daxu die Anmerkung: «Von »i>lchen 
Verben abgeleitete Nomina ileri Hochton stets; 

auf der Vori*ilbe". Naeit die.ser Weinung würde 
man also au betonen haben dürchcehler, Übergebung«, 
Vidmapmgt etc. Der Verf. hat seine Regel aus 
Flllen wie MniwaH, wtdenoz abgeldtet, versteht 
alito niehf zu unterscheiden /.wischen Compositum 
und Abteilung uui« einem Compositum. 

Man wird es mir nach diciten Proben ertaasen, 
noch wäter in aolcher Analyse fortxufahren. Das« 
•ich niKht auf jeder Seite so' viel Unsinn beisammen 

findet als unf den beiden ersten (ieh Iiabe ihn aber 
noi-b nicht erschöpft!), will ich gern zugebeu. In 



einem Buche, welches doch eigentlich ijiclit- underes 
will, als naehfagen, wa» andere vorgeragt haben, 
kann »ich naHirlicb nicht überall so viel Selbstän- 
^ digkeit und darum nicht übendl so viel Verkehrt* 
heit «eigen. Aber es sind wenige Seiten, auf weU-hen 
sich nicht nebten mam'hem schiefen auch minde-^teni» 
eine directe Verkehrtheit fände. Noch eine Probe 
davon, wie fich der Verf. in demselben Abnot« 
I widera|)ncbt. S. 12 unten heis!«t os: ,Synalöphe 
I ist die Schwächung eines ao«lantenden hingen Vokals 
vor voka Ii sehen» Anlaut-; einige Zeilen weiter: 
, ,Im Auftakt i^t di«* Synalöphe auch zulässig vor 
I OOusonnntisc hem Anlaute unbetonter V(ir>ilben 
j nnd der Negation". Und dabei thut sieb der Verf. 
auf S. Hl Anm. etwas darauf ku gute, die verxriiie- 
deni'i. .\rten von ?ill)(>nversrliinelziiiii^ ;;iMmuer iil-- 
alle sein«! Vorgänfier unterschiedea und verbucht zu 
haben, „durch scharfe Definition eine feste Termino- 
i lugie au gewinnen*'. Koch einige Grammatikaiia. 
Dass der Verf. wissen sollte, das» m h6t kt&ae 
Kür/.UHg fiir ce /ir/.Sf i-f (S. '2-i). wäre wohl «twaj» 
zu viel v<jii ihm Nerhinpt; «her aucl) nicht den be- 
scheidensten Ansprüt lien genügt es. wenn er (S. 25) 
i etil und dehehi aus «Hier uud d/ämntr durch Abwerfung 
' der Endung entstehen lässt; und was für herrliche 
f:;rii[iimaUM tii' Ansehauungen niö^en sich hinter den 
Worten verbergen (ib.), da»» „in einigen Verbal- 
I formen (1. 2. Plur Präs., 8. Sing. Prät.)" „tnit dem 
' r^yneopirtcn Vokal auch der tschliessende Oanaonant 
abgeworfen wird*"? Der Verf. redet an einigen 
Stillen in -elir weiscm 'l\mc von Lainpii y.^iologie. 
Auf welchem Stutulpunkte er in dieser W iNsi'nschafl 
I steht, darüber kann uns die kostbare Kegel über 
die positionniachenden Cunsonantcn auf S. ä belehren. 
I Danach muss er /.u den Halbvokalen ausser j, tc, 
ni, )i, y, I \\<>M Jiucli .s und r reehnen. //, s sind 
I ihm „geiiauchte Verschlussiaute", vh eine C'onso- 
nantenverbintlung. 

Mit solchen Kenntnissen und solcher Logik aus- 
I gerüstet, erdreistet sich der Verf. mit Haufit von 
'•den Oll iiiillrdnilinii (jiuuii ad intillii/rnilioti promth- 
ribus f.ü reden mit »|>e<'iciler Beziehung »uf Behagbel 
(S. VIII). von der .,auf dem Gebiete der altdeutgcnen 
Metrik eingerissenen Sterilität und Confusion** (S. 
33), von „HarUxch uud Consorten" (S. -Itil, von .,dem 
jüngsten unberufenen Herausgeber' des Iwein (S. 
30); nnd so ausgerüstet glaubt er das grosse Wort 
{ in der Nibelongenfirage rubren xu dürfen. 
, Freiburg iiB.^ 24. Dec. mj. H. Paul. 



I Prineiperne for den danske Verskunst i f * r 

den« historiskc og systematiske udvikMii^ af 
Ernst von der Recke. II. I). KjobenhavOt 
(.iyldendabke iioghandels Forlng. 7 Kr. 

I Dieses Werk, dessen Verfasser xu den besseren 
dSnisehen Diehtern der Neuxelt gecMblt werden 

niu:s-. und w el« her un« bereits durch einen kleinen 
Auf»at/. über lite Meraeburger Zaubersprüche (,Zur 
altgerm. Metrik" in der Zs. f d. Altcrll». XXIlIf 
■ 408—18) als Metriker bekannt ist, raus« ftl« ein 
f raehl irefBiches bexeiehnet werden. Es behandelt 
im er^ten Tlieile ('Almindelig metrik*) /.unäch.'^t die 
Ansichten des V'erf.'« über die Behandlung der 
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Mtitrik überbaojpt, welche Wia«en«K:haft er ah streng 
empirische anirosst, stellt darauf, ganx auf BrOek« 

fu»6end, aeirj- A i ii hfüii über Accent iinA (JnantitUt 
fest, schildert <iiinn die historisch«! Eiitwickluiii; d«T 
dänischen Metrik, mit steter Rücksii^ht auf die ger- 
manUcbeo Scbwe^terspriicheo, deren Einduas «icb 
auf die dftntaelie geltend geinacbtf und stellt am 
Schlüsse die Gruinl-ätj^e nuf, nach ' welchen die 
dänische Metrik darf;esU'lii werden müsse. Zwei 
Urund|>rincipien existiren nach des V»'rf,'s Ansicht 
in dem Rhythmus seiner Motterspracbe: die steigende 
Teodenx (die bei «eltem Uberwiegende) und die 
fallende. Diese zwei Hauptarten, die metrt<?rhen 
Erscbeinuni^cn mit 8tei(;eniii'm oder jaiiil>ischeni und 
die mit fallendem oder trochUiticheni Khytiimus. geht 
V. d. il. im 2. Theile ^'äpeciel raetrik') eingehend 
durch, xerglicdert die einzelnen Systeme und prQfl 
ihre Variationen, die ihm, oben weil sie cxistircn, 
auch erlaubt sind und ebenso der Untersuchung 
bedürfen, wie die nach strongcni Si lieina i^chauten. 
— Beide Theile dea Buche« sind anziehend und 
anreii^nd. Mit Recht bekriegt der Verf. das oft 
will» rsiiinl<ie Schemaiisiren, ilii' vt rdrcljten Ansichten 
über diu Behandlung der Metrik und Metren wie 
sie hei uns namentlich durch Flaten und Minckwitz 
gepredigt wurden; eine Menso neaar Gesichtspunkte 
werden aufgestellt, und sinddiese auch nicht hnroer 
haltbar und hie und da /u subjt'ctiv, st» wt dies bei 
einem Gebiete wie dem der Metrik wohl nicht anders 
au erwarten. Ohne mich hier weiter auf die eiti- 
aalnen Theile de» Werkes einsaUwen, greife ich 
den Abschnitt heraus, welcher »u den wichtif^stcn 
gehört und das Interesse eines jeden Gctiiuinirtteii 
in Anspruch nehmen muss, den Abschnitt, welcher 
die historische Entwicklung der dioiseheo Metrik 
behandelt (1, ä. 76 ff.> 

I>er Verf Sufts^rt selbst, dass er nnr als Dilet- 
fiiut an tüe fJcurlxitung dieses TlielKs gegangen 
seij und rüurTit iludurch ein, dass derselbe mehr als 
Jeder ainicrf des Ausbaues be^lürlV. — v. d. Recke 
tat meine« Wissens der erste, der tlas Vernerüche 
Ge!»ef« von dem chromatlftcbpn und exsptraforisehen 
Acfcnt auf dii-i (^cliu't <]vr Metrik anworulrt. Er 
nimmt für die indii^crituiiiische fc>j)rMchperiode ein 
bloss silbenz&hlende» Metrum an; erst dadurch, dass 
der Accent exspiratoriscb wurde und sich in Folge 
dessen die unbetonten Silben unterordnete, entstand 
ein rli ythiiii>clic> Piinrip. Diese Hi'rTseliiir( des 
Acccnts vereinigte sich ursprünglich mit dem äilben* 
slhlenden Metrum, ordnete sich aber altmälich dieses 
unter, und so tritt schliesslich der Accent als ein- 
ziges Princip auf. Dieselbe, fahrt der \'erf. fort, 
i^i geraeingermanisch; es war au- dem achfHÜlii^'en 
Verse der Vera mit acht Accenten cntstandeu, jedoch 
SO, daes jeder Accent zugleich eine Siltw repritoen- 
tirte. Die ganze Entwicklung liegt in einer vor- 
hi^toriscben Zeit. E« würde hier zu weil führen, 
(liesc .Sät/e einer ein>;eheiiden Kritik zu unterwerfen, 
denn (jjis Material, auf welchem der Verf. dieaelben 
aufgebaut, genügt nicht, am nna von der unumstSss- 
lieben Wahrheit derselben auch nur leidlich zu über- 
zeugen. Ich wende mich daher zur historischen Period« 
der germanischeu Metrik, (ian/. riehtij^ liat der Verf. 
eingesehen, daes die sprachlichen Eigenthüuilich« 
kelten der altdeutsebon und altnordiadien Sprachen 



die germanische Metrik in 2 Uauptgruppon gcspahe», 
als deren Ueprilsentanten er die aitislind. und die 
ali!i<>(hd Poesie auflTübrt; die silbetiSrmcre isl-iiid. 
Öpraclii: lull /weifeNobno eine kürzere Form des 
Verses cr/eLi<;r als die althochdeiit.'-clie, allciri inj 
Hinblick hierauf die metrische Form beider Sprachen 
als Orundfomien *u hneichnen, halte leb entschieden 
für z'i ' -ii «if^nntren. Als die gemeiugermaniscbe 
Form nunmt v. d. Ii. den jambischen Dimeter an, 
aus welchem sich alle germanische Poesie entwickelt 
haben soll. Von hier ab nun siebt sich durch den 
ganzen Abschnitt eine Ansicht, welcher UAt durch» 
aus nicht beitreten kann. Ich will nicht die alte 
Streitfrage über die Vierhebungstheorie von neuem 
bervorholcn.und habe auch keinen Grund dazu, da 
der Verf. dieselbe keinesweg« durch wichtige neue 
Argumente nn stStxen sucht. Allein von eeinem 
Standpunkt aus müsste ihn doeh <;erade die-er 
rbYtbmiscIie L^mscbwung, welcbf-n die Kinführuiig 
des Heimes mit sich gebracht bat, darauf hingeführt 
haben, dass hier in der Metrik eine revolutionäre ^ 
Umgcstaitimg und keine atlmiUche Welterentwick* 
lun«; stattgefuü'len habe. Mit vollem Recht erkennt 
der Verf. in seiner treftlichen Skizze über die Ent- 
wicklung des BeiniM an, da«a dieMr au*, der mittel- 
alterlichen Hynueopoeaie hervorgegangen ael, warum 

' geht er dann nicht noch den Sehritt weiter und 
nimmt mit Wackernagel an. dass anrh dieser neUO 
Vers mit seinen vier granunaCtschen Accenten, was 
doch SO nahe liegt, diesem jambischen Dimeter ent- 

' Sprüngen sdf Dem Ver£ ist Otfirids Vers ein. 

) Uebergangastadiom von der alten AIIIteration«seil6 

zur sp i'eren I.,aii t;/,eile : das germanische Grund- 
I systeu» M l bei Otfrid einen Sehritt weiter entwickelt. 
: Aber wie erklärt sich dann v. d. R. den gewaltigeB 
I Umschwung, welchen die deutsche Poesie genommen 
bat, indem pifltzllch aus einem fallenden Rhytb- 
nuis, (li'ii (iorli der Verf. selbst für die attd. .A'.iitc- 
rationspoesie uicdcrbolt (so S. 121) betont, eiu 
steigender geworden ist, wie er in der ReimzeÜe 
überwiegt? Und gerade ein Vergleich der Eni» 
I wicklnngsge-scbichto der nordischen Metrik und der 
altdeutschen nnisste ilm auf jenes eingreifende 
Element führen, deim uülupnd die islünd. Poesie 
bis att Ihren jüiij^^strii Ausliiufcrn, den Rlmur, den 
altgermnn. fallenden Rhythmus bewahrt, zeigt der 
altdeutsche und der unter seinem Rinfluss ent- 
; gtandenc altöänisehe Vers ganz entgegengesetzten. 
I Ich beharre deshalb darauf, dass mit dem Heime 
; aueh die Reimzeile aus der lat. Ilymnenpoesie ge- 
nommen und dass die jambische Dimeterform nicht 
({crmanischen, sondern mittelalterlich lateinischen 
Ursprungs i*f l lul weiter gibt gerade > d. K. 
j aus der dänischen Poesie das Material, weiches 
I diese Annahme stützt: die ältesten Kviduhdttrstr. 
' der Runensteine, welche uns der Verf. nach W immer 
(I. S. .S8 ff.) anführt, die dänischen Kinderreime, 
\vi [ehe derselbe sicher richtig als l'eberrest aus der 
i gemeingermanischen Periode ansieht (II, S. 180), 
I aeigen durchweg den germanisch trochäiscben Rhyth- 
mus, während die unter deutschem Einfluss entstan- 
dene Poesie durchgebend steigenden hat Die älteste 
Phase letzlerer sind die Kaemi)eviscr. Dass der 
I Rhythmus derselben aus Deutschland herübergekom» 
' men sei, b»t der Verf. klar und Dbcmeagond naeh- 
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gewiesen; aucli nicht daa geringf^te spricht für 
Edmisclien Ursprung. Eh würo nun iiiicK'Ssant 
weiter an verfolgeo, in weksher Zeit der deutsche 
Verx nach Dinffmark eingewandert ist >. Ist dot-h 

(ier Stofl' ilcr KjTinpi'virsi'r riur allzu oft i\vr drutschen 
Heldensage cnllniint, und so wäre eine g«'nau« 
HrQfang der dünir^ciicn Kasmpt>vi»er in Bezug auf 
Form und Inhalt fUr die däniHcho mittelalterliche 
Metrik von ebenso grossem Interesse wie fiir die 
(leschiehtc iiiisiT<'r Iftddensage. So weit ich die 
erstere untt r^uc lit hübe, ergab sich mir, datis sich 
im grossen und ganzen für dieaelbo fast gleiche 
metrische Ki'geln aufstellen lassen, wie für die 
mittelhochdeutsche. Nur ist die dänische Metrik I 
bald ihre eignen Wt ^c ^r^Miificn und ha* ^^i« Ii iimner 1 
mehr von der deutschen entfernt; so idt mehrsilbiger 
Auftaltt bei weitem ßfter vorhandeD, das Fehlen der 
Senkung zwischen zwei Hebungen ist in den Kicnipe- 
viser selten, die ronianlischen Dichtungen /.eigen es 
öfters; die Vers< hlcit'lmikeit in der Arsis tindi't 
«ich überwiegend dann, wenn auf betonte Silbe ein 
« in der Endung folgt- aoefa der klingende Beim 
hat sich auf j^leithe Weise wie im Deutschen ent- 
wickelt : fitidci er »ich, so ist die vorletzte Silbe 
eine Hebung und der Vcn seigt deren nur drei. 
Man vgl. X. B. 

Hmt Olaf ridcr um «ic", 
mcn 1t8<mi tltig liaiinem tott«. 

DgF. n, 8. 112. 

Diese Regeln, welche sich mir aue einer Durch- 
mn!*terung altdSn. Kaempe^'Iser tind eines Theils der i 

Villi V. (t. I'. ^nr nirht lifi nniic/( pcncn fnittclnlter- j 
liclieit rumunüschen Diciitungen. nanientUch solcher, i 
welche auch stofflich aus Dent.schland entlehnt j 
sind (so Dvergeitoneen Laurin bei lirandt^ toman- 
iislc digtning fra Middelalderen II), ergaben, xefgen. \ 
wie bald die dänische Metrik ihr*! t if^tu ii Wege 

Sing, zum grossen Theil bedingt durch liii; grössere 
feschmeidigkeit der dänischen Sprache. Hier nuiss 
noch weiter gebaut werden, um zu leidlich festen 
Resultaten zu gelangen. Doch hat v. d. R. manchen 
trcfflii licii Wink gegeben. Er eharakterii^irt S. l'i.") ff. 
die rliytbmische Entwicklung der dättischen Sprache 
vortrefflich; wie die Präfixe /ot*, be, er, die Feroi- 
ninbildungen auf •inde, die AdjectivbilduQgen auf 
•vardig u. dgl. so pehr die jambische Tenden« In die 

SpiiiL-lii' liinrini^^'Iiriirlit haben, da---' s-ifli ilii'^cllif 
auch der Fremdwörter lifniüchtigtc und selbst den 
erst in ^ngster I'eriiide aus dein Isländiscimn ent- 
lehnten, wie Asy'tde. VaUyrie, Ein/i/rier u. dgl., 
steigenden Rhythmus gal). (So viel ich weiss, be- 
tmit man noch hciiti" in Drut^clilmiii ;il!;;i'tiicin 
Botanik S. ebenso sagen wir nicht ^Vddel, 

sondern Modil!) 

Zimi Schluss sei noch hingewiesen auf die treff- 
liihe Charakteristik der isländischen Sprache und 
Poesie (Ö. uclrhr voll von feinen licoliarh- 

tungen i»l, deren das ganxe Werlc ja so viele hat. 
Leipzig, 1. Febr. 18BS. E. Mogic 

< Dur Verf. nimiiit un, z. /.. Kiid'» dM AHeB, kito hü 
AnrnM„' de» 11. JIt,'«, »ei «r bnroil» entwickelt RewMPii. Die 
V. AZ-' ^< lipiiit mir neab «Ihn Sdsr IIU«t sich wci<i?«ten.'4 meines ; 
Emchicn'i noch )!>>iii)u»r rrSrri<rn. Ucberhaupt bin ich der- i 
Ansicht, dasi der 1 ii-rfi ' Rhythinut vonohledaam Zeit«» 
dia diniteh« Fo«t>e bvitinfluut hat. I 



t{iipU<;ii!i(:hriften uod tieachieht« des denlacbsprsch" 
lic'bi-ii riitt-rrichts bis xur Mitte des 16. Jahrhunderts. 
Von Johiinnoa MüJlor. Ouiba, E. F. Thioocuiano» 
Hoflmablumdluig. im TI, 4» 8. M. 8. 

Vier Mclta« Sebriftea des sednehaten Jahvhuderts: 

1. ,Ein TeOtAch« Ontannailea* «ob Tal. lekvlMnier (Briit» 

Ausgabe ). 'i. ,Üie rechte wei» auff* lifiriziitt lo«(?n ru l'^rnvn* 
Ton ilemsclben (Aubj;. von 15:14). 3. Dii- ^Lpyonichul" von 
i'otrr .fordita ( l.'i.'l'i). 4. ,Kiii lii-^>.iii|i>r fniit naizlich siymen 
bfichloin mit fijjun-n* vcn J.ii . dniliVx'dtcl (Ausg. von 1534) 
mit oidpr bii)lii>r unK<'druolit<-n Abhundluni; über Val. 
lokcUuiuor von F. L. Kurl \Veii»nnd hr»i;. von Hnisr. 
Kechnor. Borliri, Wie^-and & Oriobon. I8jj3. M. 4. 

Der Vprf. der «u cfstcr Stelle s^enannten Schrift hat 
sich die Aüfi; ilir :;c»iellt, ciin' ■■rri]i|in'lli.Lhe Lücke unserer 
K'^nntnintio uu«.iutüllon, und nmti liurt hj;;un, daRi; c» ihm 
({(•luD^Hn iH(, diAne Aur),'iib(! in durchnus bcfriodieondivr W<'i«o 
zu lütun. Won wir biabur von dem deuUoh.iiirnchlirhcn Untnr- 
lieht« dw Mitlelaltsra — m lutmat diib«i alierdini^ii weMailieh 
ttsr das 15. Jh. in Bstraoibt — wasttvn, beschrXnkta «ich auf 
hie uad da Tsralreut« Bsaerkasaaa «iMMlaar ; soeh alsKsad 
hatia T«r*Qoht, di«Ma gaais wimtif • Kspit«! «vt Orusd der 
(juL'Uen im KinsNifliaBhanM lu bähaadeln. FBr die ante 
llalfro des 16. Jli.V mit webher JoK MStter mid« Dsrtttllusf 
rorliiufl); (vf^l. Binleitun;; S. V) iibxchliegiat, baeuOMia wir 
freilich Rohon die betr. Abschniite in Uudolft v. Raomer 'Oer 
Unterricht im Destaahan' und dcatelben 'Goitchielite der ger- 
inaniiichen i'hilolllgie\ aber dirsi-lben 8ind *\>"t Anlji;;e dar 
faeldrn Itücher anttpreohond «ehr kii8p|> gehalten und er- 
■ehSpfen den Oagesatsnd nicht. 

Mit einem wirklich bedeutenden Aufwand von KleiM 
unil mi« re^ciu Hpilrxinn lin( nun Job. Müller in dem umfüo);- 
lichersn Theile seine» BuchuK. dem er aelbm di» bescheifit'ne 
Ucbertirhrift 'Ijiterftri»rhu Xotizon' KeRebon, den er mithin den 
vi>r(inf.'<'«''Hi<"kt"ii Qunllenticlirif'"". von web !?iiti n.ichhor die 
K'''l<' "II'! ■<'i;l, iiii'er5Mor«lni.': \\n\. .i 1"k ilun iri;ciri erreich- 
bare Mitsei I ii. welches zur AuHm Du .lt>r Kntwirklunx*- 
geschichlc de« dcut«ch»|<riicblirheii ruo rrtchts dienen kann, 
zu»iimnieiigeirBt;ci> "nd geurdnet. «li-rv beknnnten Hc- 

niQhunKi^D Karls de» Or'">t' n um Ju' 'ii'iir~. ln Spt.i' lii- h-^- 
ginnend, »chlieRSt. M. ab inii »irr Hii iir»;chuU|i{ und Wünlji^uujf 
jener Schriften des lÖ. J ! w li-li'» entweder wie Fabian 
Kran^k» 'Urthu^ruiihiB' und J. E. üeirhxznerii 'Huiidbüchleio' 
die Mhrifiliche .Aul'zeichnuni; der hd. Qemeiocjiraehr im .\ugc 
haben, oder wie IckeliiNnier« 'Recht« weit', iordao» 'Le;en- 
■ohel'« FeehmperKerfi 'LeeHzIconM' dem »anentlleh durch die 
Referanliou miehtig gvKieiKeriea Laiebedlrfiites dss Teika« 
dienea aollen, «dar endlieb vi« Solroaa 'Enekirfdiea' uad 
lekeluHsera Orsnmatifc iber das wsMittelhar iwektiaehe einea 
Schritt hinemgehead «chon Anaataeiu einer wirktivhan Qram* 
mutik dar deutschen Sprache enthalten. I>»n Terlaaf der 
Kniwicklung, wie ihn Mililer d«r§telli, ru rbfirnkterisiren. i«t 
hier unihuiilicb; von Einzelheiten »ci ii ir .i it' i'^u S. 27tl — 
5HJ ;{egebeneii l-jxcurs (Iber die Oe^ohichle der Interpunktioa 
hingewiesen, welcher auch gegenüber der nt-ucHten ItehandluOf 
diese« Ucgentlande» durch A. Bieling manche« Neue bietet. 

Der bjbliugiaphisehen Seite «cin-r Aufgabe hat der Verf. 
eine nicht gen ig »nzuerki-nnende S.irefnlt »iigewemli-l ; er 
hegniigt sii'h nicht, die ihm bekannt c- ^or^ii nen Auigahen 
di r bM<]ir(ii-l<"r(i'ii üiScber )i!ifjru«iib|i'ri un I /ii henehreiben, 
giiniii ru i r -.1 ^ i iiii rli , iii «rlrlirii Iii hlmi lu'k •• u ^icli Kx<'iiipliir8 
tl' r>.i'l ;i !■ II li ri. !!• i-l lii"- "in' •(•ihr d«nken»werthe Zu- 
L'.ili". w'l Ih' 11)1111 ;iri li-i w.i 1 i ft ii u f- schmerzlichste vermiML 
Xiir1uutr,>L'' ii li.it ■ ii Ii ■•iic MiiU'T unbekannt geblicbono 
A ii-<','iilii' J' r ( ii ili'v rni[!lii-i F.ilii in Frangk«, über welche ich 
an aml' ri'iii Or(o «.ine kurze Nii"hricbt zo geben beabsichtige. 
Va \*X <l>inn il>!m Verf. entifungcn, da^« der 'Tractatuluit dans 
roodu l' iitoDiouMdi casus et leiiijion»'. welcher S. 23i) f. «u«- 
zug*wei<ie miigctheili wird, bi-reii» von Uenf-'y, (lewhichte 
der Sprauhwisaensehaft, 8. StOS f. besproehuu und von Wilkao 
im Jahrbaeli da« Verein« f. niederd. SpraeltHtnehttaift Jahrg. 
1877, 8. 87 r. veRitisdif »m Abdraek Kehraeht «er. ^ Tm 
Meii^inera BandhaaMein heaitsi auah 41« Htsdtbihilotkek n 
Breaiae die auf 8. SBfl sie Nr. 8 nad 10 ireneatehaeten Ana* 
fabea nnd ebaniKoaeiba ein Baeroplar der 8. 404 Anm 37 
gwiraanten, ron lekelaemar lieranegexebenen 'Tröstung'. Da« 
Ton UQHor aniretObrte Brealauer Bitem|iUr dieser Bchrift 
befindet sieh in der KgL und UniTcrgitiisbibliothek, die 
Signatar daaielhan ist g«nAuar: Aacot, I, oet. 6. Bemerkt eai 
aonlieiHiliclt, da«« in Weigsnd« Abhaadlnag Iber lekelsamer 
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(bei F«<!hner: Vier seltne Srliriftm, Bl. 4, TT", Anm^ ngch 
«in^ antleie AuegAbe der TrOntung' «rwübDt wird. 

Ale «in M«iigei der 'LiterariMben Hetises' ist dkl iterhirt 
iBHert Uebwatoblliebkeit in beieieliiieii. Das InhBttei«*- 
leiehaiw Tormeg dioM« XMgel nur tbeilwdee »bxttbdreo; 
die EiBlheiloBg des SloAc ui wmek Imeerileli klar tob 
cioandar ^aehiedan« Abechnitte, ««kh* die ainwIneB flinfen 
der Batvicklviis deutlich hervortreten Ueteert, wäre deeh reeht 
wlnscbeaawerth ftowoKon« K«oh winiii;cr );orn itl>«r vi>rati:<»t 
naa eioen Üuch- nnd XaaMniBdl>X, wolnhcr Tür ein Ituch, daii 
«iedn^ vorlii-^ende uinon so iiiitiMilKr.ichtrn Inhalt bttt, griidezu 
eine N'»iliwi.'ni|it;k<Mt i«t, 

IJt-bor Kin2>>llii>it<Mi der Diiratclluii^ lieMO eich ixil doni 
Verf. rcrht<>n. S. 373 »teht dor 811(2: '\\n* nlnlieh vuii dem 
•chwSbiHrhpn Kai'oirhnuse un S<--hriri<tia<'koii »u«?i>);aii);'?n vnr, 
lia» tiiiltc aiuli HU diu «uliwübisch-iileinniiniHclio Spracliv der 
Bihd. Wrht-r fin <;(>«(• Ii lossoti'. Oi-:ji nfsH<T lirm llnwfiindi», »in«« 
»Ml, lim (•(•(k-'i Si liriftatflokon 'li'r K.ii^rT inii- Ji^ 

pioe »Oll KofiiHii IV. 1240 ,tii^,' 'si I 1 1-'- l i l, ti l'' I Morl. Huic. 
S', 27H) auf UDH );okomiii,Mi lüt, niu-, ilit s ■l.,u Ii oino s<-lir 
küliiu- n<>linuplu!ijr bozcii liiiui »üj<it«ii. l>iiMt Icruor dioSiiriiclio 
<lir mhd. Ih Kd r ^^lhle<*llthin schwiltiisch-Blt'maniiisoli guwe/ton, 
*olI(>) doch Iii« i>t mehr Hii>;uiiuiiiineii wurden. — Bei der kurzoii 
Skizzo (liT Bilduni; der nhd. Solirifispriich« (S. 37.'i f.) muss 
die Unl>ckiiiint»chaft do» Verf.'» iiiil II. Rüekcrts "ai-Bcliiclito 
d'T nhd Schriftupruchii' nufTitllen. l>cr »on 11. Kfkker« zunrBt 
*iicrj;i!)ch butaut« Uu>8tand, dnsH dnü Ud. naliun durub die 
Wacht aeiaer viel KröMoren f^eogrHvbiaelMB Verhretta^ dam 
Oiiefd. «iitaohieden ab«rlcgen war, tritt ttnhar in MiMara 
Bkiwe Bieht aaob Oebflhr in den Vordererund. 

Dia TOB littllar rani oder {tuanigeweiea abgadraektan 

£elbinsohriften, welche eiKeBtlleh den OruBdetock seines 
(dies bilden, hier auftazahlen, wir« OberflfliHiii;. Es sind 
eatwadar BoK'hp, »olrhe bitlicr gar iiielit );t-kiiiiDt Vi /. Jn «chtet 
«araa (ao z. B. Huubors Modim legendi; KxercitiinM [ 1. "lorum 
ftramniiiiiffilo; 'Furmulnre vn duyttuho Khotüricit iidor dor 
•cliryfftupiesjel', wolehoit Burh die ermo »ynieuiuti-icho Aiileiiuiig 
zur doiii«clii>n Orthographie für UntcrrichtBitweeko enthüll; 
Mcichüzncrii lIundbQclilein und Kuch!<z|)(>r;;cr«'Leoi)2kunRt')oder 
aolc'lie, dii^ unin fM^t nur doin Niiineii nach oder bruebstttckweiae 
kHiint« (ito IckeUamer« 'Ket-hce wiiin' ; Kulruoü Kn«^ridiOB; 
IVangk« Oriho^riaphiik und JordnnH Ley enHchnl). 

Die tfeßebenen AbdrOcko miu-hcn dim Eindruck der 
Treue — Oiiginnlo standen mir zur Nuchprüfung; nifht zu 
Oebolc, doch Hri^ab die V'üi'glcii-hunf; eini;,'or Stellen mit den 
Kechni-rftchen Abdrücken nur geringe Abwei<-hun^en. bei denen 
e. li.inii immer noch zweifclhiift bleibt, luif »eleher J^oit« der 
Fohii r zu «uchon int. TÜp Tnii M. vorgenommene "st i li- 
sch w i 1 11 J o' Verbi-~-i i iih^ il> r gröbsten Druck- oder 
8 ■broibtVtilur wäro wohl beiisiT untorblieb<>n, «urh i»t nii'ht 
ri'cht einzuBelieii, wuruto M. prinzipiell (>Iihi- iih Kl kuii- 'qucDt) 
I.igutiircn und Abbreviaturen i«urge]i'i<ii h.i;, ■In »uli |i,> in den 
Drnrken iloclt ^-ur iiirl,t K) »ehr ^li'-li'-icli /u -' in i'fh'gen. 
l)erii Abdnink di e .ilt' ^t. n nrreichbur. n \u.'ii,-uU('U Ina M. die 
'wiehtissten' Viirirttit^ n iv-|. z 1! s. IIO'J) 'ler übrigen bei- 
gegeben. Hier scheint Un- vv uiittciK ii.iwerthe Gciiniiigkeit nicht 
iaiBiar vorboadcn; die thi-ilwei.to vorgenommene Vergleichung 
dai PaohncrecbfD .Abdrocks der 1. AuKsubv von IckeUumors 
OtaniBilllik fiasa Hollers VariantennngHben aus dieiHtr nn inan- 
ebav StallBB uBTollstBiidig ori*ehoinsa. Es sind t. H. folKeiido 
VarwiiteB Bicht anganiarkt: & 190 (Titel) Ttttttdte } Ein T.; 
Tait & 3 disr Bä$ktti^it | «rttlearNa «ml j d'. B. «mf d. I. atiek; 
8. 150» Z.J4 JflMf «laer ] M. «»er Z. tö nit bruKfhei ] 
nit Miß «S ft. ; Z. 8 ?. «. «ea» mtg itt himmtm ] t. ueg vh der 
Jbatekrisi an srin sta» *.} 8. l.*»!, Z.^nAß]pfitgl u, «. w. 
Dia Angabe .Maliern (8. 131 Ann. 10), dasa in der 1. Aasgab« 
dia WortO oder laytnema- fpidoii, Vfiid durch Fechner* Ab» 
draek aiaht be^liltigt. — Auch wäre nicht flberflüxKig ge- 
wesen, wenn M. wenignton«! im iillgemeinen «liu ortbo;;ru- 
phischen Abweichungen der verschiedenen Au.igabcn angemerkt 
hstip. da e« bei Rächern, welche die Onhograpbio zum Oogen- 
Dt iiMle IkiIii'ii, doch nicht ganz uninteruiiaHnt ist, zu sehen, 
welche Ortho<:raphie in ihnen «elhsi zur .\nwenduti..' kuinnit ."^o 
schreibt i. B. die erste .\iiHgabe von Ii-kelsamer" ( i r:imiiuitik : 
et «y,- rfif mV; ireUich solich, dagegen die xwoii« «1 ay ; rfy 
tgi Wflch folrh u. 

8plir dunkenswerlh Hind die zahlreichen snchliclion An- 
merkungen »ti den Texten, welche das VerstAndniis dor 
oinselnen Stellen namentlich aueb daroh Uinwaisa anf *ar* 
wandte oder nb«r enigcgoastahend« Aenaaarangitn tob SSait- 
genosaeo so fördern Sachen. 



In dem oben zu zweit genannten Bnehe, dos fast gleich- 
seitig mit dem MOIler«i*hen ersohianaa ist, .finden wir neben 
4ao Abdruaka« dar 4 auf den Titel nanhaft goinnchten 
SakrifteB aach eine nachjf'-lusseBa Abbaadlang Karl VToigands 
Uber lekelaamer. tTni aaarat van latstarer m rwiaB, a« bietet 
diasalbo gageafiber den eiagaheBdaB UalartuttbqBgaB Jak. 
Möllere kanm etwas neaea, sie erfahrt vielmehr dareh dlaaa 
einige ihateitoldicho Berichtigungen — nn sieh ist sie «ine 
höchst sorgrinti.;e, versL^ndnisivolle Arbi-it, die noch vor 
J^ihrciffrist ein'-n Kort«chritt in unserer KenntiiiNS Ickelsamers 
uitd «einer .Schriften dargesti-llt liabea Würde, nun aber daa 
unveidicnt'' (K->ipbick hat, gluich bei ihrem HerauMrata« IB 
die O-'fr'Mitlii'lik :?it iHx-rholt zu !«ci(». 

Von den AbdiUi'k"n i^i der der 1. Ausgabe von Ickel- 
Rainers Urammatik auijesiclii» der herj-in erwiilinten l'nvoll- 
släiidigkeit der ^lüllernchen Variiintenntigaben, i-elir willkom- 
men; die Abdru''ke vnsi I- k»»!* iiiii r< 'Kf. liter ki'vi' und 
.lurdans 'Leyensi hui ii .: iii/,rn i|.i> Milia r-, »L-;> tii'i il.i> für 
den Zweck »eine« liucii«-» uimtisfiuliclit Jur»t;elrte.sLMi hat; 
Jak. (Jrliszbeutel:! '.Sivni'iienbüohleiii' endlich ist eine Kilder- 
fibel, die für die Oegrhii'hte de» Iji-seunterricbt« von grö^-scrcm 
Wertl-.e Ist als fiir ilie Kntwickluiig des deut^i a^iir.n hin li 'n 
Unterricht<''4, «CKhiilb Aich Juh. .MiilbT mit einer iiiliiiltF<iin<;»be 
begnügt Imt (Si. 4(18 f.'. Die Abilnicke geben die Titel- 
blätter in «ütiem-r Xiichbibiuiig iJer Originale; in den Teston 
isi di<' Seiieiii iniht'ilung d>'r letztere» l'estgeliAllen. 'Riniga 
der grübstmi und ttugciifiilli(,-»ten Druckfehler' sind auch in 
diesen Texte» (ohwe Bemerkupg!) varbeaaert. 
Kiel, 14. JaBttar 188a Pa«! Piatsah. 



Goetbe in HanplzUKeii seines Lebens und 

Wirken.«!, (u -inunu'Ue Ahhandlun}!:«?» von Adolf 
S.M1ÖI;. Brrliii. \V. Hertz. 188'J. 572 S. 8. M. U. 

Ais ein Vtriiiächtnis» dos vordionÄtvollcn Ge- 
lehrten erscheinen uns diese giv.inim. Itcn AufB&txe, 
deren Wirkung er uieht mehr erleben sollte. 

VoD 16 Abhandlungen, die der Band enthSit, 
war die IlHiftr In-lu r tingedniokt. So willkornmen 
es den Freumieit Goethes sein wird, die schon ge- 
druckten, aber in Zeitschriften zerstreuten Abhand- 
lungen in einem Bande vereint xu besitzen, so wird 
sieh die Aufberkaamkeit doch xuniehst besonders 
auf die noch nngedruekten richten. 

TJnter ersteren sei nur erinnert un die bekannte 
ati^ji 1 ccin'ndeUnlcrftucliung über Goethes Geschwister 
und au die hier erweitert erscheinende AbbandluDg: 
Goethe ala Staats- nnd Gesehüftomann. Neu sind 
die folgenden: I. Der junf^t- Gtiotho. V. CiOfthos 
Tasso und Schillers Don Curlo.s. VI. (iut;t"lie und 
dIa Wendung de r luodernen Kultur. VII. Goetbe 
in seinen Zeiten. IX. (joetbe und die französische 
Revolution. XI. Zu Qoethc« BuAW. XIV. Bend< 
bricf nn Dr. S. Ilirzel ir I.i ipzig (dcBsen Si-i ncln 
itum 28. August Iö7l betrettend). XV. Uebcr 
Goethe» Autographen. In jedem dieser Aufsät/o 
wird man entweder einen anregenden Oedanken oder 
eine iuteresMtnte Mittbeilun? finden, wenn »an auch 
oft eine kürzere Fassung wünschen möchte. 

Atiifiillend ist ein fiollsainer Irrthuin S. 38 ff. 
in dem ersten Aufsatz. Die Dauer von Goethes 
Aufenthalt in Frankfurt nach seiner Ueimltehr von 
Leipzig wird angegeben: Herbst 176S bis FrOhjabir 
ITCiO i>tatt 17701, was dann dt-n wiMtrron Irrlhuni 
nach f^ich zieht, dass der Verf. Guethe Ö. H!> .,drt;i 
Universitätsjalire in Sirassbuig, Frühling 17ß9 bis 
Herbat 1771* zubringen l&sst. Wie einem Manne, 
der sich so viel mit Goethe besebifttgt hat, in seiner 
Auisgabe der Biieff und Aufsfit/c vnn Goethe. (I84ß) 
speciell mit der in Frage stehenden Zeit, ein solcher 
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IritliuiM niöcrlich Ist — er \x\t(] in dem Aiifsal/.o 
aut li weiter festgehalten — . dass er (iii' Dauer von 
Guethes Aufenthalt in Strassburg um das Doppelte 
verlängert, da« ht in der That ein Curio&tun. 

Zu dem in dem Sendbrief M Hfnel beeproebe- 
neu Schreiben Henry Crabh Rohint^tins über einen 
nuch unbekannten ersten Eiit^viirf (ies Hildöa /um 
Neuesten aus J'llUlrier!^weill•nl serniis.sf man die 
aAbeliegeoäe AnflibruDg eine« Briefes Fr. Jacobis 
•n Heinse, durch welche die besprochene Stelle erst 
rr-^siint w ird. Robin>^on erzählt, dass auf dem 
üiuie Klopstück aia Eule (— Schuhu) auf einer 
Eiche sass, unter der Cramer aU Ente dessen herab- 
failende fixcremeote verschlang^ die im NiederfaUen 
die Worte bildeten: Er ond Bber ihn (Cramers 
Schrift! K!<ip?toek. Er und über ihn). Dazu war 
xu vergleichen die Stelle au» dem genannten Brief 
vonn 24. October 1780, wo es heisst, Goethe habe 
ein aristophanisches Stäck, die Vögel, in der Mache, 
worin Klopstoek als Uba, der junge Cramer als 
Ente vorkommt. — Damit fällt nun r>irht auf den 
Schuhu in den Vögeln und auf die Entstehung dca 
Bildes xum Neuesten von Plundcraweilern. 

Die äussere Ausstattong de« sUciteii Bandes 
verdient alle« Lob» HerroraulielMin ist auch die 
Beignbe cinea Borgflltig gearlMiteieii Registers. 
Wien. Scbröer. 



Geschichte der Schanspielkanst in Frankfart 
a. M. von ihren ersten Anfiiiipen bis zur Eröff- 
nung des städtischen Komödienhauses. Ein Beitrag 
zur deatschen KuUor» und Theatorgeschichte von 
E. Mcntxel. Mit zwei Abbildungen. Frankfurt 
a. M., K. Th. Völckei-, \ erla<;. 1882. 544 S. 4. 

Zur Feier de» lOüjährigeH Gedenktages der 
EröfTnang dca Frankfurter Schauspielhauses hat der 
Vorstand de« Frankfurter Vereins fBr Qescbiuhto 
und Alterthamskunde der Verfisseerin den Auftrag 

zur Abfassung vorliegender Festschrift ertheilt. Wenn 
auch manch wuhlgegrUndetcs Bedenken durch Inhalt 
lud Form des Werkes hervorgerufen w erden niuss, 
to ▼evpfliehtei doch nicht nur die Ilcitlichkeir g^ien 
dl« Dame, sondern auch die Ghnrechttgk( it gegen den 

Autor dem gediegenen Fleissc, von dem das Werk 
Zeugniss gibt, volie Anerkennung /.u »üUeii. Auch bei 
unseren Ausstellungen vergessen wir nicht, dass in 
liebenswiirdiger Bescheidenheit die Verf. selbst ihr 
Werk salvo errore et omissione dar^boten hat. 

Wir theüen völlig ilire AiifT;issung, welche in solelicn 
Spteiiilwerken wie da.s vorliegende in erster Reihe 
notbigi' und unentbehrliche Vorarbeiten für .eine 
«tsfübrliche und umfassend« Geschidit« des Ent- 
wicklungsgänge« der dramatischen Kunst in Deutsch- 
land" erblickt. Es ist aber schwer, bei Holcbcr 
Lokalgesellichte die für diu allgemeine geltenden 
Oesiehtspunkte festzustellen und in der richtigen 
Weise hervortreten aa lasaea. Hiaria erscheint uns 
das Werk über die FVankfhrter Sebaaspielkunst 
eben nicht gelungen, während wir in den durch- 
gebenda auf vorzügliches Urkurtdenmaterial ge- 
«tBtaten Berichten über das Frankfurter Theater- 
lebeo für die Berichtigung alter Irrthiimer und viele 
■MM Belehrungen der ^rfasserin gerne als dank- 



j bar lernende folgen. Wir glauben unsere Einwen- 
dungen nach drei besonderen Rubriken ordnen r.u 
können: die \'erf. sieht, wie das im idIgeiiuMnrn 
Frauengewohnheit ist, alle Dinge in einem viel xu 
idealrn Lichte, wie es der historischen WiritRebk^ 
durchau«^ uielit entspricht. Eine solche opfimiptische 
Täuschung ist e«. wenn sie uns .von dem idealen 

i Anflug und der kiinstlerisehen Weihe" der englischen 
Komödianten erzählt (S. t>ü)i gerade der ideale Zog 
fehlt in Ihren eigenen StDeken ond In denen Ihre» 

Schülers Ayrer. Nun L-^ir von „einem unendlich 
rührenden Zug von Autojd'erungaläJugkeit fiir «in 
I schönes Ziel* bei den doch aus rein finanziellen 

(Gründen untemoaunenen Zügen xu reden (S. 28), 
ist mehr rOhrond als wahr. Die starke Idealiafaranf 
der Witwe Volfhens mng hingehen; aber den 
I Heiligenschein, der um die Märtyrerin der ger^i- 
I nigtcn Schaubühne, Karoline Neuber, hier sich webt, 
können wir doch nicht dulden. Schon das undank- 
bare Benehmen gegen Ihren WoMthltor Oottsdied 
muss, abgesehen von allem flbrigeo, cin« aoldia 

GlorifiziruRg verbieten. 

Da.4 Vcrhältniss zwischen Literatur und Bühne 
in der Periode von Opits bis Gottsched ist nicht 
richtig aufgefasst oder wenigstens nicht deutlich 
dargestellt. Zwischen Dichter und Schnu^jpieler w.ir 
ein völliger Bruch eing<'tretcn. Durch die Hervor- 
hebung vereinzelter Aufführungen von Stücken des 
Andreas Grypbiue wird der Lwer Qber dieses Ver- 
hält ni^^'j, das vor allem die Erkllmng des ganaea 
Bühnenelend.s gil)t. getiiuseht. Ilonmannswaldao. ' 
(S. 105) ist üb<^rhaupt nicht den Dramatikorn hm- ' 
zuzählen. Nichts aber ist unrichtiger als Opitz ' 
„tiefstes Verständaiss für die eigentlichen Aufgaben • 
der tragi8ch«n EHehtkunst* auxuschreiben (S. 74). * 

Vom mittela!terliehrn Drama etidlich wie von 
dein des Reforni«tii»n*zeitall6rs scheint die Ver£ 
nicht eben richtige Anschauungen su besiteen. Das 
I Frankfurter Mysteriendrnnia nnt in vorUegendem 
I Werke küine mschtung gefunden, da hierüber «ne 
I eigene Publikation erf<)l;,'i n siill. Die Behauptung aber^ ' , 
I dass im 1 r>. ,1 Ii. die katbuÜsehe Kirche gegenüber huma- 
I nistiselien Hestrebutigon das Interesse des Volke ßit 

der Beligiun durch dramatische Aaff&hrttngM ba- | 
I leben wollte, entsprieht nicht den thatdteMlcjhen 

' VerhliltiiisstMi. \\ li-^ man gew(ilinli<di mit dem Namen ', 
„bildi»cbcs Drama" bezeieiiiiet, iat überhaupt zuerst 
und hauptsäehlich von Prulesianten gepflegt worden. 
Ein völlig schiefer Ausdruck ist eS aouh, wenn wir 
(S. 4) lesen, die lustigen Seenen im geistTrchen, 
I Drama hätten die Fühlung (br Kirche mit dem 
I Volke unterhalten sollen; die Kirche war dieser Komik 
; durchaus nicht wohlwcdlend gesinnt. Nicht Hans Sachs 
ond noch weniger die englischen Komödianten 
ISrfen dem mittelalternchen Drama zugezahlt werden. 
Weder sind die Schwänkc des Hans ?juhs unge- 
schlachte Prügeleien' iS. 4). noch ist bei ihm mehr 
Rücksicht auf histori.Hches Kostfim su treffsn als im 
biblisehen Drama (S. 15). Dagegen hätte der Ein- 
fluRS der Frankfurter Meistersingerschale auf das 
nrnuKi des Iti. Jh.'s nnlersueht werden sollen. Der 
I Beweis, dann* die Stüeke des Herzug» Hetnriuh Julius 
[ zum Repertoire verschiedener Kumödiantcnbandcn 
I gehörten (S. 31), erscheint uns nicht erbracht Dis 
' liachweisuagen Uber dl« häufige Aufi^rung des 
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Scliwerltun/,LH ^ind von Interesse; aber dio Angabe 
Aber Mia«5a f(riechi^hcn Ursfirung Ut au» MQIlen« 
hofl^ Abhandlang zu borichti^pn. 

In rjohi'ff diT Xntizcn iibs'r da^ cnf;!. Drama 
heb<Hi wir nur liervur, dass ein V'crfjlt'ich von 
Oatnmer Gurton'!* Noedla mit Rosenpluts Fastnachts- 
8pif>ten (ä. 24) absolut imi^iiitreffünd i.-^t. Kyd hat 
aicher mehr «1« dn Drama ge^chrinben, wenn auch 
nur Tür i liii'> sein« Aut«irsc'haft völlig unbezwcifelt 
in. Maii iwe's Jew <>f Malta ist nicht vor 1588, 
the .Ma.Hi»acn^ of i'ari^ nicht vor ir)90 entstanden, 
«lao kann keine» derselben Vorbild für Shakespeares 
Titas Andronlkiis (1586 oder 87) gewesen sein. 
GorbodiK liai niilit drei (3. 25) sondern nur zwei 
V<;rta!<'stT. da Sackvillc und I,ord Buckhurät ja eine 
und di.Mlbe Person siinl {x'^L Ward I, 107). 

Die Haupt- und StaatäAktioncn sin<l aus den 
Stücken der enjijl. Ivomödlantcn hervorgegangen, stc 
habfii bereits vor Vcltlien existirt (S. 103). 

ilärhk'm und Harn Wnr-^f -ind iir-^priinglich zwei 
getrennte Typen; der I lansw nv^t i>i eine Erfindung 
ätranitxkys in Wien (K. Weiss, „die Wiener Haujit- 
und ätitatsaktiunon'^ S. 46). Was die Austreibung 
di>H Harlekin als eine Bühneridar'ti'lluiit^ der Neu- 
berin betrifft (S. 173), so iät das llichtigi^ schon 
lingat nachgewiesen (W. Creisenoeh, «rur Ent- 
stchungsgeschichti! des neueren deutschen Lust- 
spiels* S. 18). Wenn S. 253 Goethes Angabe über 
die Aufführunf^ \on .Annctc et Lultine" vor der 
Ostermesee 17i>3 aus dem (üruade bezweifelt wird, 
weil die erste Pariser AufFBhrung nicht frSber als am 
15. Februar 17^2 stattfand, so widerk'Kt die Ver- 
fasserin selbst ilire Zweilel S. 255 durch den Nach- 
weis, dass i'iilissots FliilciMiphen am 2. Mai 1760 das 
erste Mal in Paris, im Juli 1760 da« er«te Mal in 
Frankfurt gegeben worden sind. . 

Die Einwürfe }rrgpi! Anschaiiun^^in und Be- 
haujitungen der verdiciiten Verfasserin li^■^^5Cl^ sich 
leicht vermehren. So möchten wir Mis^^trauen hegen, 
ob nicht eerade die aU authentisch niitgetheilte 
LesonfT «Tboraneo einem Irrthume beruht and 
wir Ooethes Selir^'ibniig ^'I'lujrnne* für den Königs^ 
liüuleiuint b( ibcliüUfii ilürlVn. Die Deutung der 
Geschwister Derones auf die Kinder des Theater- 
directors ficnaud -^ö. 263) wird wobl allgemeine 
Zustimmung finden. Der Theaterxettel, auf welebem 
das Auftreten der M"' Kcgnault un<l des von Goethe 
crwähiitcii Knaben angekündigt wird, ist als Ab- 
bildung dem Ruche beigegeben. Besonders werth- 
voll »ind die Beilagen, welche so vollständig wie 
dte aufgefundenen Dokum^'nte (vor allem Theater- 
zettel) es /.ulassi'ii. drt-, Hi'|iortoire di-r verschiedenf n 
deutschen, iVau/.ünischuii uud italie.nirchon 'l'rupiien 
mittheilcn. Hierdurch sind wir in den Stand gesetzt, 
die Entwicklung; der Schauspielkunst in Deutschland 
fiborhaapt durch das Medium der Frsnkfurter Auf- 
filhninficii bf'nhafliten zu können. Soerlialten wir auch 
das Sccoarium der „gro.ssen Maschinciikuniüüie: diis 
lastervolle Leben und crschröcklicheEnde des weltbe- 
rühmten und jederminniglich bekannten Ersuaubcrers 
Doetoris Joannis Fausti*. Die nihere Beseichnung 
„ProfessorisTiieologine Wittonbergensis" verwickelte 
den Prinzipal Joseph v. Kur/, in Streitigkeiten mit 
der Frankfurter Geistlichkeit (1767). Die erste Auf- 
Abrung der Minna von Bamhelm im selben Jahre 



erfolgte mit Streichung der Rolle Riccauts. Neben 
den Tbcateraetteln erhalten wir auch sabircicbc 
Proben der monotonc'n Pestspiele, mit denen ,f«de 

Truppe den \'äierii der Stadt ihre Srlimeicheloi 
und Bettelei vorfiibrte. Das Auftreten und die 
Wirksamkeit der verschiedenen Truppm Ui WM 
Jalire ihre Bitten um Zuloaenng «nd ihren 

Kampf j^ei^en die allgemeine Miflsgiinst fShrt uns 
auf (innidhige (!er Akten die fleissi;4e Forscherin 
vor. Neben hervorragenden Truppen wie rleiijei ij;en 
der Veithin. Neuberin, Ackermanns, Marchands, Scy- 
dels treten auch unbedeutende deutsche hervor. Die 
Geschmacksrichtung der Frankfurter erscheint dabei 
mit Staunenswerther Beharrlielikeit stets dem Schlcch- 
teii>ten zugewandt, abietinend gegen alles Gute und 
Neue. Die \ orliebe für Singspiel und Oper hat 
nur allmälicb der Bewunderung akrobatischer Künste 
und der SpSsse des Harlekins das Feld streitig ge- 
nmeht Das ernste Dramu aber liiit stets wenii; An- 
klang in der .kayserlieh freien Reichs- Wahl- Krö- 
nungs- und Handelsstadt" gefunden, 

W'ohl wäre es wünscnensworth und möglich 
gewoseti, die Darstellung selbst um vieles knapper 
zu lialten und dadureli den Gel)rau( b des Buches 
zu erleichtern. Ciironologiscüe labellen über die 
Wirksamkeit der verschiedenen Gesellschaften hätten 
den Werth des Buches erlieblich erhöbt. Aber auch 
so erkennen wir mit Dank gegen die Verfasserin 
die Bereielierurifi; an, welche unsere deiil-cho Thcater- 
geschichte durch vorliegende Arbeit erhalten bat. 
Marburg, 20. Nov. 1682. Max Koch. 



Smith, L. Toulinin, Gorbodnc or Ferrex and 
Porrex. A Tragedy by Thomas Norton and 
Thomas Sackville. (Englische Sprach- und liite- 

raturihMdiiiiale dis Hi., 17. und 18. Jh.'s. Bd. I.) 
Heilbrunn, Gebr. Ucnninger. 1883. XXIX, 97 S. 
8. M. 3. 

Durch T. Smith*8 Neuauegabe der in der Ge- 
schichte des enfjliM'hen Dramas eine bedeutende 
Stelle einnclimendeii Tragödie vnu Küiiig Uorbiiduc 
und seinen Söhnen wird die seit längerer Zeit an- 
gektiudigtOt von Prof. Vollmöller geleitete Sammlung 
, englischer Sprach- und Litemtardenkmale des iC 
|7. und 18. Jh.'s'' nufs glücklichste eröffnet. So- 
wohl die Auswahl für diese erste Publikation als 
die Art der Behandlung des Textes verdienen un- 
getheilten Beifall, und wir wünschen, dass die 
späteren Publilcatinnen in beiden Bexiehnngon der 
ersten nicht nachstehen werden. Dfr Ilr-^. Iiat die 
zweite (autorisirte und von den Verfas.sern selbst 
besorgte) Ausgabe des Dramas vom Jahre 1570 {B) 
XU Grunde gelegt Abgesehen von der Einschiebung 
einer in B obneermchtlichen Grund ausgeflsilenen Stella 
( Z. — 139H) und einigen wenigen Verbesserungen 
des Textes (Z. 50S. ySH. 1:^20. 1(578. 1734) und Aen- 
derungen oder Ergänzungen der Bühnenanweisungen, 
hat sieb der Hrsg. auf die Verbesserung der oft 
fehlerhaften Interpunktion und einige üosaerliche 

Zufbateu bescbrütiken können. Trotzdem werden 
die Lesarten der ersten (liaub-)Ausgabö vom Jahre 
1565 (A) und der dritten, nach dieser gemachten 
vom Jahre 1590 (C) unter dem Texte mitgetbeilC 
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Zu vprwundürn ist. dass clrr Hrsg. von jener Mf^i 
sie äci elic'iiM) ^nit godiU<ki ale Ii, und sich nur 
vier wirklii. Iit r \ tTderbnisse, die auf dor Mangcl- 
h»ftigkeU des benutsten Manuscriptä oder der Etl- 
fertipflcelt des Drucke« beruhen, entsinnt. That- 
säclificli sind so /'ninlifh alle Sintivariantcri lii-r 
beiden Ausgaben A und C, mit Ii vcrgüciien, wisk- 
lieh« and in die Au({en springende Verderbnisse. 
Man vgl. die Lesarten su Z. UC. 72, 88. 10S. 107. 
110. 119. 131. 175. 180. 195. 25,3. 264. 266. 267 u. 8. f. 
Dem V( i Ii 10 des im ganzen wonij^ Schwie- 
rigkeiten bietenden Textes ist der Hrsg. in dis- 
kreter Weise dureh Anmerkungen »u Hülfe ge- 
kommen, gegen welche ich nicht viel zu erinnern 
wüsste. Schwerlich ist Z. 1412 to = too aufzu- 
fiisstn, sondern bildet mit aisue einen adverbialen 
Ausriruck, weh'her Z. 1709 und auch üons^t, z. B. 
bei Shakespeare, wiederkehrt. Uebcr die PorRÖn- 
lichkeiten d<'i b( "u^-n Autoren unserer TragJidie gibt 
die sorgfältig au-gt arbeitete Vorrede ollen wünschens- 
werthen Aufschiuss. Hie litt rjirlii^jorischc Bedeutung 
deüätOckeäwirdS.XI tf.indreifachei-Uio.'sichttreftend 
pScisirt und be«pruchon. Wir «»rsehen daraus, dass es 
genau an demselben Punkte einsetzt, nn wrlfhem die 
fast gleichzeitig ent,-itehondo .Rn<;. klas-iaolie trnnzös. 
'l'iafiö. Iii" hcsiiiirlrrs (Iiircli (larniri ihren Anfang 
nimmt. Während aber die letztere das antike 
Drama selbst auf französischen Roden SU versetzen 
sucht, ahmt die englische Dichtung mit nnf^loioh 
besserem Verständni^s und besserem Erfidg nur dii; 
klassisclu' b'onn, die künstlerische Behandlung einer 
tragischen Begebenheit nach, ist aber in der Wahl 
des Stoffes, den es der heimischen Sage entnimmt, 
original und findet mit glücklichem Griffe in dem 
reimlosen fiinffüssigen Jau)bu.s das Versmas» der 
modernon Tragödie. Die Metrik unseres Dramas 
verdient eine noch mehr ina einselne gehende Unter- 
sueheng, als ihr in A. SchrBers AuflMta »üelier die 
Anfänpo des Bljuikvrrsp* in England" Anglia IV, 
o7~ ll /u Tliiil ;;c\vor>ieii ist. In ästhetischer Be- 
ziehung halxMi (lio I'i theile der Zeitgenossen, welche 
der Hrsg. anführt, uud welche besonder« denOedanken- 
reiehthnm und die wohltönende Sprache des Stückes 
rühmen, nofh luMite Gclfunj:;. Äiicli scIim" dnirn.a- 
tische Krüft ist uiriil grriiig aiizuäLlilat:«'»- Übvvuhl 
alle Handlung hinter der Sccno vor sicjj geht und 
von verschiedenen dabei betheiligten Personen oder 
Boten nur entühtt wird, obwohl das Oanxe in fast 
schaMnncnhnf'tor Wci-p angeordnet ist und nr.< in 
den aufiretfuden Personen mehr Typen als indivi- 
duelle Charaktere vorgeführt werden, ist eine Ex- 
position, Öteigerung, ein Höhepunkt und Niedergang 
mit ganz bedeutender Spannung vorhanden. Wieder« 

holniigi-ii sind iri'sidiickt vcrniiedv'ii. Ein/ftne Redrn 
sind vuii iioiieni äciiwung und iu wirklicti dich- 
terischem Geiste abgefusst. Man tnerkt, dass es 
den Verfassern mit ihrer Aufgabe ernst war, and 
dass sie einen gan» bestimmten Zweclc damit ver- 
liaridrn, der sich sclir wohl mit ihrer poi'tisehen 
Autgabo vertrug, den Zweck nämlich, auf die Ge- 
fahren, die aus ungeordneter Erbfolge dem britischen 
Reiche erwachsen könnten, hinxuweiaen. In welcher 
Weise dieser Zweck weiter noch in der spiteren 
Aus<»abe von 1590 sowie in Thoma> Sncksilh^s 
aMirrour für Magistrates" verfolgt wurde, darüber 



yllit die \'orredo ?. XX IT', interessante .^nfsrhliisse. 
— Mögen uiiö ia der Sammlung englischer Literatnr- 
denkmalc bald weitere, gleich wertbvolle ond fleiasig 
bearbeite Publikationen geboten werden. 
Wiesbaden, 11. April 1883. Th. Wiesmano. 



T sc h i sebwita, lafla'eaee d« Gree et dn Latin mir le 
D^veleppenent de Ia Laagae Aagtalae. Profrsmia 

dM OTmomlanw ia Celle. Ostern If 



SB 8. 4. 

U<'r Titol läimt mehr i-rwioiiii .ils iJ<r Iiiliiilt l'ifti t. 

Ml iiiiifHgsOnd« iin<l «Chwiüi'tjj« M;U(-rii> wie dii; Het-iii- 
tiuHMjri;; Eii^lisclicn durrli «iio altoii SpritrluTi wiiril'- »ich 
itd.'li » iilil III (It'in Knhmuii <.>in»>r Prii^rn:ii!ii.ii Ip'it iiirlit in 
«iin;ili. I Uli befri(>Ji|iender und •':?ii lii.>|ifri]il( r Wi.i<>.' bow.ilii^'fii 
lassiüi. Übt Verf. hat sieh di'iin uucli duuiuf üt'sjehrinkl, auf 
den ersK'it 12 Seiten eiiiR hflb^ch K^^nchriobcno faislori«che 
Uob(!r»ivk( Ober dio liternriiichtia Erzcuguis»e in engli.<)cher 
dpraeliD, DebenelsvageB wie Origiaalwerko , soweit «ich in 
iknsa kisHiiektr Bfalnia beeiarklAr mebt , so geben uod 
auf diejenigen Aeierea bweaders hitttBw«ieeo, dj« ilnreH 
iraekalimear klai«eoli«r Xaftter «ich h hcrromgeeder Waiss 
um ihre Hutterapraelie Terdieat gemacht babea. Dann folgt 
auf den lptit*n 14 Seiten eine ZnMUDiDeDUtelloDi; ron eynlae- 
tistchcn l'>4clieiiiungen , wie Hio thcil« der eii<;lischen mit dm 
lutuiniKrhon, llioiU der eni^liachen mit der );riDohi8otion, theils 
allen drfi 8|irarlir>ti );eineiii»nn) «ind. Dipselbr. fUr die Mfitzner 
das HauptDinterial geliefert hai , bescbräiikl <ne)i joduch auf 
einige Punkte nii« der äyntnx do< SubMtuntivuma und des 
AUjeetivatn« , beMndcr» die SubstantiTirun^ de« lotztoren, 
UTi'l dii> Cusiislobre. Wf/» wt<if nun eine solclie ,colleciion 
d'aniil"i;ii-..*, wie der Vuifisi, r .in . iner «püteran .Stelle »eine 
Arlii-ii rirl)ii;^i»r «1» inif ili-in Tili-'llilutl lii'ri'ichnet, dnvou ent- 

fi'irit i-t , i'iii Nm li'.vi'i^ il"s Kiiidiis-i.'-. iIiT i;riechiscben 
und liiii'rniiich«n ÖprMoiH- anl' iii'- I jirxs ii lojiuii;; -Je« Riiglisiohen 
zu «ein, liegt Jiuf der llunil iind winl ilnj'-ii i;_'e utii beston 
beurihpil<»n kiSno^n. dir einmul in derLn.'i' is:. syntac- 

liaohe ErBehvinunt,-' n B;>raphvcrg|picbi!inl lii-d ri-ch vi-rfolRcn 
ti» inU^aon. Dhüu «iiui <»i>i?eb«iide , »ciiwi«rij;e Sju-ti.iluntor- 
iiucliuii(fen nöthi^ über » i i ^i l nt> t'unkte, die sich dann auch 
niciht auf eine SlirHRlie be^citniiikon, sondern mehrere in ihren 
Bereich siaben mijsiten, wie denn x. B. aueh vielo« Tum Verf. 
an* der enülieobca Spraehe aaf klasniArhen Rlnflusü ZurQck- 

Jefflhrte lieh In RranvMeohen. Deotiefaen und andern mo- 
wm«i Spraobea vorfladel. Statt die Arbeit in der be^'onuenen 
Wales rortaneetien . wie der Terf. bealMiokti|(l, wArds 
fruahtbriaxender «ein, eiotelne analoge Braeheinangen ia den 
ueaersn and in dm alten ^tpracben, wie der Verf. denn ja 
in froeeer Knill aufiltirt, auf ihren üraprnng hin i^eBne ca 
lutterenchRn Einer solehen Arbeit wBrde man wiMenaehaft- 
Ufllien Werth zuerkennen mätesn; dar rorliegenden kann man 
immerhin <len einer Ranz interesirantoii, SUn Nachdenken ilber 
raaneherlni Prüblemo unre(rendL>n [«ektllra slshl Teroagen. 
Ludwigtluet, 2ik Jnli 18t«2. K. Foth. 



Friedrich Diez i\leinere Arbeiten nnd Uecen- 
Bionen h('r,-ui>';c'j;cbcn von Hermann Brey-' 
mann. München uud Lieipalg, K. Oidenboare. 
188S. XVI, 350 S. 8, 

Die Diez«Bibnothek der Romanisten be(«chr8nkte 

sicli bi> dnldii auf Grainmalik und Wöttfi Ituch, 
i'oesie und lieben und Werk« der Troubadours 
nebst den kleineren im Buchhandel separat er- 
schienenen Werken wie altrom. Spraehdenltiaale, 
kwel altrom. Gedichte, altrom. Glossare, roiAan. Wort- 
s<!iö])ruii>;. portug. Kunst- und llofpoesie, während 
die Ituulen ältesten Publikationen, die allspaniscben 
Romanzen von 1818 und 1821 (s. Breymann Zs. f. 
rom. Phil.IV, 266—277) und die Abhandlung Ober 
die MinnobSfe wohl anch schon zn den Seltenheiten 
in einer romnni.->tis< lu-n Riljliotln'k rechnen dürften. 
Ganz unmöglich war es aber bislang dorn roma- 
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oiscben I'hilologoo, ««eine Mililiotlick mit Jon kleiRd* | 
fen Arbeiten und Recenftionen de« Altmeistera KU . 
echmücken: dipselhen waren entweder in schwer ' 

KUgiinglichon iirul j'^fzt selir selten gowordi^ncn 
Souderabd rucken i nthalten oder in veräciiiedenen 
ZeUflCbriften verstitu!, von donon viele gar nicht 
mehr erscheinen, einige auch nicht einni«! auf jeder 
6tb1)oth<>k %u finden f^ind. kleineren Schriften 

nit'Zrtis ii) einem Haiule i;(>äamnirlt zu besitzen, wie 
die üermaninten ihre gesammelten kleineren Schrif reu 
von Jakob und Wilhelm Grimm, von Lachinann u. a. 
haben, wird gewiss der echnlichüte Wunsch aller 
Romanisten gewesen sein. Zumal derjenigen, die 
eiiiniul Veranlas^utig hatten, die eiin' oder uiKien: : 
der kleinisn Arbeiten einzunehen und dabei wahr- 
nahmen, welche Fülle von Belehrung auch dle«e 
ErzRugniöso des Meisters bieten, s-o dass sie — wenn ^ 
auL-h viele» in ihnen aU veraltet und aU durch die . 
nachfolg« tide Forschung berichtigt Im zw ergänzt 
XU bezeichnen i»t — doch anders^citH durch eine 
Reihe richtiger anehjetat noch gültiger AufslelluDgen 
und Resultate noch heute hervorragenden wissen- ! 
schaftlichen W^erth beanspruchen können, ganz ab- 
geschn von der grossen Bedeutung, welche diese 
Schritten inaofem haben, aU »ie um da» Bild des . 
geistigen Entwidtiungdganges und der wisseniK-baft- I 
liehen Thätigkeit des Mannes vcrvollstUndipon hplfcn. j 
Wir sind daher Herrn Professor Jleniiaiin Bieyrnann 
in München zu ausserorden« liebem Danke verpflichtet, j 
daea er eich der Mühe unterzogen hat, dieee .kleineren i 
Arbeiten und Recenetooen* Diesens (24 aa der Zahl) 
zu flammein, ~wic wir anderseits auch dem Verleger 
Oldenbourg dafür Dank wissen, dass er dieser 
Sammlung eine Ausstattung hat zu Tbcil worden 
laeseD« die als eine des ^iamen« Die» würdige in 
hohem Orade bexeicbnet zu weiden verdienC In 
dem hübsch geschriebenen Vorwort sprirht ^-ich der 
verdiente lirfg. in ansprechender Weise und wannen, 
von Begeisterung und Verehrung für den Altmeister | 
dietirten Worten über die Bedeutung von D.'a klei- j 
neren Schriften aus und echlieflst daran eine ebro- | 
nologisch gconlnete Ueberslcht tod IKesens eAaimi* 

iicbeo Werken. 

Die Art der Veröffentlichung der 'kleineren 
Arbeiten verdient alle« Loh. Der Ung. apriefat 1 
«Ich darOber auf 8. XTIl de« Vorworte aus. Viel» | 

leicht wird der eine oder andere gewünsrhf haben, 
daas Breyniann den Neudruck der Arbeiten mit 
einem Commentar begleitet hätte ähnlich demjenigen, 
mit weUsfaen a. B. Bartsch die neue Ausgabe von 
„I^ben und Werke der Troubadoure" ausgestattet 
bat, ciiii'rn CMtiinientar. der durch möglichst voll- 
ständigen Nachweis der Literatur über die behan- 
delten Fragen dem Leser die Mittel an die Iland 
gibt »ich jedes Mal su orientiren, in \vie weit die 1 
Aneicht Diezens von der inzwischen fortgeschiittenen 1 

wissenscliaflliclieii For.-iclmiig Ijolati«);! oder imidi- 
ficirt worilt Ii i>t Der Hrsg. ist jedoch nach reif- 
licher Ueberlegung /u clor Ueberseugung gekommen, 
dasfi ein derartiger Commentar Wenig aweckdienlicb i 
nnd übeHliissig sei, weil einerseit» die kleinen ' 
Sc jirit'tcii doeli nur, oder \\ etiii;^ten8 Vorwiegend, 
für den Fachmann bcsliaiait, .^iud, der den augen- 
blicklichen i^tand der Forschung kennt und tomit 1 
keines Commentars bedarf, aodereeite ein derartiger ■ 



Conimoiitar /ugrosse Ausdehnung angenommen beben 
würde, da einzelne der von Diez in den Kl. A. und 
R. behandelten Fragen en auRserordentlieh zahlreichen 

und iiiniiiiii;fa1tii;en Erörterungen in der Folgezeit 
Anlass gegeben haben. Br. hat daher auf einen 
Commentar verzichtet; nnd ich glaube, man wird 
dieser Entscheidung nur zustimmen können. 

Tm übrigen hat sich Breymann der Aufgabe 
des Ilrsg.'s in rühinenswertlier \Vei;^e entledigt und 
ohne irgend welche Miilie /u s« heuen alles gethan, 
was man von ihm verlan;ieu und erwarten durfte. 
Eiit^^tollende und irreleitende Fehler sind gebessert, 
die Citate überall nachverglichen und ev. berichtigt, 
auch hat Hreymann überall, wo Die/ in seiner oft 
TU knappen, nicht gleich jedem verständlichen Weise 
eitii t, erlSntemd oder ergftneend eingegriffen n. s. w. 
Die bekaimte Bonner Photographie von Diez, die 
dem Bande beigegeben ist. gereicht demselben zu 
besonderer Zierde. W eiteres zur Empfehlung des 
Buches zu sagen, ist überflüssig; dasselbe wird 
seinen Weg von selber finden und bald in der 
Bibliothek eines jeden Romanisten meinen Ehren- 

tbitz neben den übrigen Werken Diekens erhalten 
aben. 

Zur Orientirtmg über den Inhalt diene noch 
folgendes Veneiekniss: 1. Reeeoslon Qb^ Silva 

de romances viejos publiendn por Jacobo Grimm 
S. 1 — 10 = Heidelberger Jtihrb. diir Literatur 1817 
S. 371—382. — 2. Recension über Depping, 
Sammlung apaniecher Romanzen S. II — 16 
=a Heidelb. Jahrb. 1819 S. 395-801. — 8. Beoen- 
sion über Francesco Petrarca's italienische 
Gedichte, übersetzt etc. von Karl Förster S. 17 
~2H; = Heidelberger Jahrb. 1819 S. 817—828. — 

4. Recension Über Ariuet'a rasender Roland, übers, 
■von Karl St r eck f nee S. 29— 88 ; » Jenaisebe AlU 
gemeine Litcratur/.eilung 1819 März S. 449 — 434. 
— ,'). Recension über Kaynouard's choix des 
puösies originales des Troubadours und A. W. von 
ächlegel's Observations sur lalangue et la litt^- 
ratore proven^ales S. 89—48; = Heidelb. Jahrb. 
XHI 1820 S. 1)7.') (;S4. - «i. Recension über Don 
Juan Nicolas Uülil de Fuber, Floresta de rimas 
antiguaa castellanas S. 49 — 68; = Berliner ,Tahr« 
bücber für wisMaecbafÜiche Kritik 1827 8, 1125— 
1139. — T.Reeension über F. W. Val. 8ehmide*s 
Ausgabe von Petri Alfunsi DiscipÜna clericalis 

5. 64— 71 ; = Jahrb. für wi-t-ensch. Kritik. Stuttgart 
nnd Tübingen 1829 Ö. 347— 3;)2. — 8. Recension 
über Fragmentoa de hum caocioneiro inedito. Lnpr. 
a custa de Carlos Stuart S. 72—83; = Berliner 
Jahrbiiclier fiir wi-.sen^eliaftiiidie Kritik 1830 B. I 
S. 161 — 17*2. — 9. Antitjui^siina (tcrnianiae poesoos 
vestigia. Bonnae 1831. (Mit dic^er Abhandlung lud 
D. zu der beim Antritt seines Bonner Ordinariats 
gehaltenen Vorlesung ein.) S. 85 — »Oft. — 10. Re- 

een-iüM über Tminaiiuid 15 e k k e r s Ausgabe des 
Fierabras ii. lül iMh Berliner .lahrbücher für 
wissenschaftliche Kritik 1831 B.II S. 153— 160. — 
IL Recension über Conrad von Orell's Altfra»' 
zosische Grammatik S. 1 11 - 118; = Berliner Jahrb. 
Hir wissenschaftl. Kritik 18;]1. II. S. 373 .".M. — 
12. Recension über L. Di e t e n i) ach , die Jeixige» 
romanischen Schriftsprachen s. 119 — 120; = Ber- 
liner Jahrb. für wissenscbafU. Kritik 1831. B. IL 

17 
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8. 577 -584. — VI Recension Uber Dir Cid. Ein 
Komanxen-Knuix. Uebera. von F. >L Dattenbofer 
8. 127—12!); = BerUner .Tabrb. f. wii'Benscbaftl. 

Kritik l.van. II. S. Tiü-'i-f,. — 1 }. Reccnsian über 
Böhl V. Fnber'a Teatro ei^pafiol aut«>riur 4 Ijupo 
de Vega r?. 1:50—137; — Berlinrr Jabrb. f. wiaaen- 
Bchaftl. Kritik 1883. II. S. (;33 1140. — tö. Recen- 
sion übnr Donner*« Vrnh'ulschun«; lii r Lii»^iadon des 
Luis de C i> rii ) ;■ n S. I 'S8 — 1 46 ; — Berliii'T Jahrb. 
für wisstnsi h. Kritik li>'d4. II. 492- 49i>. — IH. Riv 
Cenrion über E I n o ii i> n s i a. Moiiunient!« des laii;;u*>8 
Romane et Tudeaque dan» le 9* r^i^ote p. p. Iloff- 
niann de Fftllerslebrn S. 147— 1.">2; = Berliner 
Jahrb. Is '.;». I. 549— 5.')2. - 17. Kv(r,,.,i,,n über 
Uoberb Cbruiiic« del Fainuäü Caxailero C^id Huy- 
dia» Campeador S. If)3— 167; ^ Berliner Jahrb. 
1845 S. 422— 4afi. — 18. l'eber <lie Ca.sseler (Jlor-sen 
8. 168 — 177; ^ Haiipt's Zs. f. drut>cbes Alterlbuin 
VII. Ib49 S. 391» -40.">. — 19. Geminntion und Ab- 
laut im Komanischeu ä. 178—183; - Uöfer» Z,i». 
t difl Wiaaenaehaft der Bpraehe IB51. B. IIL S. 
S. 397-403. — 20. Kc ri -ion über Ein altprnvm- 
zalisehe» Proaadenknial bi.-^. von C. llofuiiijii» 
S. 184—188; Jahrb. f. ron». u. entjl. Lit. 1S59. 
1.363—366. — 21. Kecenaton Uber QacbetB Glua- 
sidre romao des chroniquea rim£m de Godefroid de 
Bouillon, du Chevalier nu (.•ynv.c i-t de Gilles de Chin 
S. 189-196; Jahrb. 1^ n>m. u. engl. Lit. 1861 
III. 108- 114. - 22. Recenj*ion über G. Paris, 
aar le röle de Tacceoi Utin dam» 1« laogue fran^aise 
S. 197—205; =3 Jahrb. f..m>m. u. engl. Ltt V. 406 
— 414. " 23. Zur Kritik der altromaiii-( lien Passion 
Christi S. 206—223; = Jahrb. f. im. u. engl. Lit. 
186H. B. VI S. 361 — .X). - 24. Wiener Glossen 
8. 224—234: =» Jahrb. f. rom. u. engl. Lit. 1867. 
B. VIII 9. 1-18. 

Till liefen Appendix (S. 2.35 ff.) veröffentlicht 
Breyiiiaiiii noch 1. einen Baccbisrhen Chor, den 
Diez 1810 als Gymnasiast diclitcti', und über den 
Br. bereite AUgem. i&eitung 13. December 1832 in 
einem Artikel i „Friedrich ViM als Dichter und 
T't'bLTsetzer" {lehandelt bat, und 2. ein kurzes f? »'dicht 
an Schiller. [Die Fussnote /.u Nr. 1 enthiilt ein 
kleines Versehen; statt Allg. Zeitung l7. Nov. 1882 
liea 13. Dec 1882; an der eretgenannten Stelle 
findet sich vielmehr die Bemerkung eines Unge- 
nannten übfT Diiv, nls Vorf. jenes Gedichts an 
Schiller, so da»s> die Ö. 235 stehende Fussiiote S. 23G 
bei dem letztem, wo sie fehlt, nachzutragen ist.] 
Feraer enthält Appendix 1 einen willkommenen 
Neudruck der im Buchhandel selten getrardenen 
Dic/ischen I't bc rsct/ung von Byrons* Cmsar und 
Lara (Zwiekau 182(>). Eine in Appeiuli.x 2 ge- 

Gbene Uebcr8i<'ht der von Diez gehalti'nen Vor» 
(iinffpn gibt ein Bild von seiner akademischen 
Lehrt hätigkeit. Der Band srhlicset mit einem dankene* 
vrerlhen ausrdhrlichen Refri^-U r ('S. 331— 3'")1). 
Freiburg i. B., 10. Mai 1883. F. Ncumann. 

Lea Grands Ecrivains de la Fiancp. M 'IiiVo 
T. VU, p. p. F. Mesnard. Paris, liacbctte. 
1682. 478 S. M. 7,50. 

Der 7. Band der oben angeführten Ausgabe 
enthJUt den »Avar«*, den „Pottraeaugnac", die 



„Amaiit-'« niagiiißqui'^". I)a.^ ästhetische und kultur- 
^ historische Material ist in den Einleitungen mit er- 
schöpfender Vollständigkeit zusammengestellt und 
niit kritischer Vorsicht geprüft wdiiiiMi, narncntlich 
haben die mancherlei Anecdoten und unbewiesenen 
Gerfiehte, die tach an die beiden letzten Dichtungen 
(Pourceaugnae und Am. magn.) anschlössen, ihre 
endfiiiitipi' Erledigung gefunden. Die. Noten und 
Exkiir-.«' --iiKi ilrii bekantiteii, lür (Iii- Rt gnier- 

sehen N(;rn)alaus9gabcn geltenden Principieii awige- 
aibeiiet worden. Im Einzelnen hat Ref. folgendes 
I 7.U bemerken. 

1. Aus den Rinnahm>>n <ler Avarc-Auffuhruntten 
g«'ht \\n]i] nii'lii mit Siflicrlicit licrvi-i, die 

I Kontödic immer mehr unü mehr anerkannt worden 
sei (de mieux en mieux appr^cicV. p. II). Denn 
nur an Sonntagen, wo das Theater ohnehin gerüllt 
7.U sein pflegt, stiegen die Einnahmen erheblieh, 
und auch da war os iiich ila>- dem „Avare* hinxu- 
gefiigte Kassenstiick (Fin lciurd;tnt), als die Komödie 
«e1bs^ wodurch diese Steigerung bewirkt wurde. 
PpTiii Her „Avaro** alliMii < r/i.>l(e rittr an einem 
Suniitagt! finc Eiiinuiime vnij S.i5,ö F.. um den 
nächsten Sonntag wieder auf 247 F. zu füllen. 

2. Wenn Boileau nach der Angabe Mouches- 
nay's allerdings den „Avare" Ql)er die «Aulolaria* 

»teilte, so that er es, weil das französische Stück 
regelrechter war (vgl. Boloeanu in; Oeuvres de 
Boileau, Paris 1740, I, XXXXVII). also aus einem 
sehr einseitigen Urunde. Aus dem gleichen Grunde 
' sog er aber auch, nach Angabe derselben Boloeana. 

einen Hit ht< r wii^ Terenz dem Molii^re vor (a. a. (). 
I I, XXX). Dieser Gesichtspunkt der Boilcauschcn 
1 Kritik scheint dem traii/ö-i>i ben Gommentator ent> 

gangen au sein (vgl. p. 12). 
j 3. Das VerhSItniss der „Belle Platdeuee* xum 
I „Avare* wird p. 20 und 21 in nur ungenügender 
I Weise erörtert (s. dos Ref Schrift: Mol.'s Leben 
und Werke S. 66, 67, 281). Ebenso ist die Scene 
der „Esprita'' von Lariveyi welche den jammernden 
nnd Ober seinen gestohlenen Schatz fast in RMerei 
1 fallenden GeizhaU vorführt ( Fournier. Tb. fr. uu 
XVI et au XVII s. I. 196—197) oHenbar von 
j Meliere (Avare IV, 7) benutzt worden. 

4. Was Meenard an Entlehnungen aus Lariveys 
,1a Veiive" annimmt^ war aof die „Esprits* und 
die „Dame d'intriguc" Chapuzeaus, Stfirkc. deren 
Kenntnis» dem Dichter eher nachxuweiscii ist, weit 
ttngeitw u n ge n er z u r üc k z u fü h r c n . 

5. Ob Racine im «Mithridate" das Liebesver- 
hSItni^s des Cl^ante und Harpagon r.m Mariane 
(im „Avare") habe nachbililen wollen, indem er 
Xipbares mit seinem Vater iVilibridatf! um Monimes 
Gunst werben licss. ist doch sehr fraglicli (vgl. p. 26). 

Von besonderem Wertbe an Mesnard» Ein- 
leitung zum „Avare* Ist die eingehende Annlysn 
des Sliadu-cUschen und des Firldin^^^t lien ..Mtser'. 
jener engiischen Bearbeitungen cies ^Avare" (p. 
) 42—45). 

In der Einleitung tum , Pourceaugnae" wird 
die komische Scene «winehen- dem limousinischen 

Kdelinann und der aii}j;e])lieb mit iliiii verbeiratliefen 
Betrügerin als Nachbildung von St urruns Komödie 

I „Le Marquis ridicule* erwiesen (p. 222 und 228). 

I Nicht an billigen iai ea aber, doss die Nachabmangm 
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des ,Pourccaiignuc* in Dent^lilnnd (Kotisebues 

^Pachter Fcldküinrnpl" und .Jldt Iius I'nnirtTiiii kel") 
und die oiebrfücben cn^li^^chen Nac}tbildungi<ii, auf 
welch«! H. VMl Lann im -Moiidriste*' hingewiesen 
hat, übsTguigen werden. \Venii die deaUeba MoU^e- 
Literatnr e» sieh ^efalteo laseen muae, sta Aachen- 
brödfl lichnndfll i werden, so sollten dio franzö- 
Bischen Herren Kritiker doch wenijjstenis den fran- 
stösinch «lesf'hriebcncn ^MoUirialc" studircn, wie das 
im barbarischen Deutschland zu geschehen pflegt. 
Wie die Einleitung zum „Pourceaugnac" mci«t lio- 
kannte«! in klurrr Zusariuncti-^ti lliiti^ und !iori^räIti;4<'r 
Musterung voriiihn, so enthält auch die /u den 
^Amants magnifiques'' nicht» Neues von erheblicher 
Bedeutung. L'nd das war bei der Legion der vor- 
hergehenden Müli^reausgaben und Specialschriften 
auch Dicht ander»« zu erwarten. 

Halle, 23. Aug. 1882. U. Mahrenholtx. 



■abf Oht« Fr., BeitrKge aar Beertindnng der Stellnnir 
▼oa Sahleet aad Pradicat im Neaftraaseaieeb««. Pro- 
gniaMa aar OroMh. ReoUchul« ni Apolda. 1M2. 16 8. 4. 

(flicht im ProgrammtauKch.) 

Ii>>rcit.4 1H78 hatte Bit'li Humbnrt in pliiein Im All({oinoinen 
recht trefflichen, wenn auch mehrfach ruin pulumisirfnil«'!! 
Aufsatz (im C.-O. f. «1. Int. <l. Kcnlo h.ihv II. S n '^ : 

vgl. bonumiorn S. 501^ — .'»IS») über ■•.if trau/. Witrt^-ii lluii^' iiiiti r 
lnögliph«|i>r Bcffr<ln<lunjf il^r <>iri/. IrnMi Krscii) itiuiii;. ii "i hr 
eingfhi iiil iiai;;. -[iriiclii'ii. Tr..:'?/ i« m 'liirt' "bu,'!', in ilin-n 
Orvi\'> \\ lia-SSelbe /i''t vci r .lt.-. nili' .\i>liuii'lluii^, ■liTcn Vrrf. 
lill.T'iini»« keine an(l"ri ri litcniri^cli.'i; II iir>iiiiiti'i fiN .iii' l.i-lir- 
bücher der fran«. uml i1chI>< Ii.ti S[)nirh«- /ai Uebut« iit«iul''u, 
•ueh jetzt notii ebenso willkumtiii'u :,'(-hpi<si'ii werden, da nie 
in «urKfültii^or, kiarvr utiil gum bcDundor» a nxch a u I i c h o r 
■Wein« (vgl. S. H zu: l.r clrrije . . . o(tk/*ii< ta fti'ftnifn- /iluce. 
Venuil tnguilf In nMrtse etc. — S. H zu : J'iVm/ tie }> iraltfe 
mHu*§ ft la </iin-rf dex HuttUt^ par E. Drnis. — 8. 9 tu: 
Jl urrht dt» fttrtoHM». — 8. II n: Lin-iu ?) an zahlreichen 
Baiapivlen flir all« ia Batneht koemeadcD F&llo darlegt, da§s 
die stalhuif Taa 8ab|e«t «ad PrMioat im Nfra. keiamwegg 
. aaf Winiclr beraht, lüd daw jade Abwatahaaf voa dar tagal- 
ailaai«B 8«tBaaaatra«tion «im betomlare üriaolM babea atua. 
Oarad« wegen der Lciehtver»tftnd1iehk»it ihrer fait darph- 
gSafi^ flberzeugenden Krlclilrunj^HverHuche .«oheint mir diew 
Arbeit auch zinn Studium für ächnl<-r ilcr uboren Klntiiten «ehr 
geeignet und erapfehlenswerth zu •i'-m. S. 4 licisRt e» : ,üei 
aiiisi kann übrigens bekanntlich auch ein transitive» Verb 
folgen, in «elehem Kalle ebcnfalU die Inverfiinn stattlin<let. 
AInti l'ii roulii »a lifslhifr etc.' (vgl. Uenecke, Qt, II', Jj HO 
A. I, 1. Anm.). In der Thut (iniiet sich jeduoh diflW Worl- 
Htellung ftiicli n.-ich anderen adverbialen Beittimraungen, aber 
immer nur iliuin, wenn da» Übject ein per«. Pron. ist, wio 
»ich 8chi»M jiii>< ii ii Hi»i><pielen lM>i H. erjribt (t^I. Z-?. f. nfrz. 
8pr. III. '.'Tiu 

Spreinburg, Uocembcr Mh'L U. Willuuberg. 



Scelta di curiositä letternrie inedite o rare 
dal seoolo XIII al XVII. Bologna, Gaetano Ro< 

magnuli editoro. In 

Diese Scolta bildet, wie aueb auf dem Titel 
aBKegeben ist, «ins Ergänzung zu der Colleaioae 
di opere inedite o rare, welcbe in der Januaraammer 
des Ltbl.*8 von una besprochen wurde: die Trias 

wird vcrvollständif^t durch die bekannte in detn- 
selbcn Verlage erscheinende Zeitschrift II Propugna- 
tor«. In der Avvertenza zum ersten Bande {Novelle 
^mcerti outwri <M MCOfo JUV. Bologna 186IJ wird 
bemerkt^ daea ,U libn^ G. Romagnoli di Bologna, 
deaideroflo di meltter niorl voa scelta di caiiMitä 



i letterarie d*ogni secolo della lingua, o inedite o rar«, 

ne ha affidata la cura ad ulruni hibliofili". l'nter 
diesen ist besonders Zamlirini zu nenni'ti. der 
Verfasser Jener Awi-rten/t* und PrilBidcnt jener 
. CommiasioQ, die von der Begienna; «um Zweck« 
' der HerauBgabe alter ftalienischer Sprachdenkmale 
cingrsct/t wurde f s. I.tld. P|i ?.\) Die-* ist aber 
nur die scheinbare Ue.schithte des Anfangs der 
Scelta: in Wirklichkeit dürfte sich die Sache etwas 
anders verhalten haben. Id der ^Avvertenza^ an 
dem Bande, der jetzt dl© Nnmmer 2 trägt, bemerkt 
■ nämlich der Ver!c'i;er, Koiiia^ii<di: ^Ctdla presenlo 
I opericciuola avrii principio una scelta di opuscoli 
I inediti o rari, di speciali curiositÄ, scritti da autorl 
i cla.ssici, antichi e modcrni, eaeguita per mia cura 
j cd a mio jipese'. Das Bündchen, da-* eine „Ler.iono 
o vero Cicalamento di Maestro Bartolino ccc." cnt- 
I hält, trägt dio Jahreszahl MDCCCLXllI. Hiernach, 
: schliesse ich, wird die Bache etwa folgenden Ver^ 
lauf gehabt haben : Romagnoli begann zunächst aus 
I freien Stücken und selbständig damit einfache Neu- 
I drucke von seltenen \\ erkcn zu veröffentlichen. 

Nachdem er daim Verleger jener von der Regierung 
'< eingesetzten Commissiono pe' tcsti di lingua ge- 
worden und zu Zambrini in nähere Beziehung ge- 
I treten war. vertraute er das Ganze den Händen 
des letzteren an unter der Hedingung. da^s dieser 
I nunmehr Zambrinischen Scelta eins oder roebrere 
I der bereits gedruckten Bindeben eingereiht wDrdent 
zu diesen gehört offenbar jenes mit der salalit er^ 
wähnten Avvertenza. 

Wie geartet nun aber niieli die fiehurt der 
Scelta gewesen sein mag, so muss doch daa Leben 
derselben als ein gesegnetes und gesidiertes !m- 
zeichnet werden. In kaum 21 .Tal)ren hat sie die 
Zahl von \dO Bänden erreicht und eine ziemliche 
Anzahl weiterer und wichtiger Bünde ist für die 
nächste Zeit in Aussicht gestellt. 

Wir können hier niebt ein Vereelchnlsfl der 
aammtlichcn IJtO niiiidr <r '' i -i; r vii dbei der uns 
auferlegten Be^c;h^i^llku^g im Rautn niciu einmal 
möglich sein alle diejenigen zu erwähnen, die von 
gana besonderem Intereaae sind. Wir bemerken 
nur 80 vieU daaa in die Seeita hie und da auch rein 
kritische Arbeiten aufgenommen wurden, wie z. B. 
die Illustrazioni alla Scelta etc. von G. Carducci 
(Nr. 67 Bol. IBtiS: sie beaiehn sieh auf die ersten 30 
Nummern), femer die zwei Binde Studi di eru- 
dixione e d*arte von Borgognoni. Hier nur noch 
ein paar Bemerkungen über die neuesten Bände. 
Nr. 182—183. Lihro d'Oltramare di Fra Nkcoid da 
FoyfjiioHsi. Bobgna iStll. Vol. L XVIII, 826 
I B. VuL U. 287 S. 

I Wir haben hier den Berieht Uber eine Reite 

iiacli den heiligen Stätten de* Orients und den be- 
nachbarten Gegenden desselben, die itii Jahre 1345 
von einem Kranciscaner unterm minien wurde. Das 
Hauptintereaae dea Reisenden richtet sich aller» 
dings wesentlich anf die heiligen Dinge; doch bat 
er nucli ein Auge für das Profane und beschreibt 
da.Hselbe mit hinlänglicher Ivtarfaeit. Die Ausgabe 
sollte ursprünglich von Zambrini selbst besorgt 
werden; er glaubta aber nachher dieselbe seinem 
jungen Mitarbeiter, dem Dr. BaooU daUa Laga an^ 
v«Hrtraii6ii an köanan, der dob jedoch darauf be- 
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flebrftnkte, «tic xwei Bände mit ciiiciii ßullast von 
oft unglücklichen, umiet unnüüuso Anmerkunf^en xu 
vcri^phn. 8o, um nur weniges xa rrwihnpn, hält 
er sich IUI. I S. 9 daliüi aul" zu t'rklären. was die 

«abbin «'iiiuH 6i hiHVs nnie«!kohrt kommt er ~ Bd. 
t S. 2H7 — iiii:li! ilulniitri, ilass die Gegend, welclie 
Fra Niccolu Ffigoli nennt und klar gf^nug charaktcri- 
sirt, Friüli ist« da^ einige noch /W«// aussprechen; 
auch erkennt er r/ulit, dasa die GirruiUui, die Bd. 
II ö. 236 erwähnt werden, aller VVahrscItelnlichkeit 
nueh nichts andere« «ind id» die Bewohner von 
Zara, la(. Jatlera, woraus durch Metalhesis Jareda 
entatehn konnte; hieraus dann Oiratfitt!: vgl. Mon- 
teneg*" i n i , "^puht r i n { , Triest i ii i. 
Nr. 184. Conimento del Graupa sopra la can;<une in 
lodo dclla f^al^'iciia. Bologna 1881. XXV. 112 S. 
Wiederabdruck einet* witzigen Büchelehens, wie 
es nur im 1(3. Jh. (lä-i'il p 'schrieben werden konnte. 
Nr. 185. Le rime Jei i>iii!i l>i>hK/nixi ihl so ,, In XIII 
raccolte ed ordinate da Tumnia.su Uasini. Bo- 
logna 1881. LXI, 431 S. . 

Da» Buch will eine kritische Anspnho der Bo- 
logncsischen Dichter »ein, von denen /.«ei — Caza- 
nionte und Piceiolo — hier zum ersten Male ans 
Licht treten and den Kreia um Quinicelli vollatän- 
dig mach««. Da» Buch iat recht reich en biblio- 
graplii-clien Angaben und wird dem Romanisten 
iiuiüi hi n Dienst leisten, iler. ausser den wenigen 
l)i!*hi r iHiediiten Stücken (vier Sonette, die im An- 
iuiDge tttebn). hier jetxt das xusammeii «n eineio 
Orte findet^ waa er früher vielfach xeretreut in ver- 
schiedenen Saninilimf^en oder in seltenen, oft kaum 
erreichbaren Werken suchen rausste. Das Werk 
bezeichnet auch einen nicht unbedeutenden Fort- 
ecbritt gegenüber äbnlicben Arbeiten, die vorher in 
Italien erschienen sind; nichtadestoweniger i«t es 
noch weit davon entfernt, ilcn r>n selir ersehnten 
kritischen Text xu bictin. In ih r l'l ut, l;ei weitem 
nicht von allen Handschriften, wekbc die verlifft nt- 
lichten Dichtungen enthalten, liat der Hrsg. die 
IjeBartcn gekannt nnd mitgetheilt ; nur panr.' aus- 
lüdiiiisweise versu< !it er hei den LesMiti-n lU's i lticn 
(»der aiiderit Ciediclit> eine Classification, iiacli der 
sich der relative Werth der Varianten bestimmt. 
Daxu kommt, daae C. der Aneicht derjenigen folgt« 
die da glauben, 'man hSnne einen authentischen Text 

hcrstclliMi, nliiii" er^t rei-ht in das Verständnisa des- 
seiben eingedrungen zu sein. Die Folge V4)n alle 
dem ist, dass der Hrsg. einen sehr vernachlässigten 
Text bietet und es nicht verstanden bat« denselben 
in genügender Weise xu beasern. nicht änmal dort, 
wo — NM) dies /u iliuri — iciMiügt hätte, "uf den 
Zusaumieniiaiig zu achten. Von dem noch jungen 
jedoch bereits wohlverdienten Bologoeeer Philologen 
hoffen wir aber recht bald Arbeiten r.u erhalten, 
welche al? mehr durchdacht und methodisch durch- 
geführt lje/('i<lniet /u werden \('rdieru-n. 
Nr. 1H6. Frattetiicu liicciardi da Fialq/a detto ü 
Ceccodea. Kicordi storici dal 1494 al 1500. Bo- 
logna 1882. XXXI, 129 S. 

Kicciardi war ein Einwohner von Pistoia, wel- 
cher der Republik Florenz als Soldat diente. Der- 
aelbe verzeichnete dns. was er von bemcrkenswerthen 
Ereignissen in beini r Vaterstadt und zu Florenz in 
jenen atOrmiecheo Tagen sah. Pietro Vigo druckt 



aunnebr im vorliegenden Bande jene Memoiren 
genau ab, die geeignet aind uns ein Bild von den 
Anschauungen uud Empfindungeu der mittlareo 
Bi'v Mlkrn:ii;.rskiasaen in jener Zeit und an jenen 
Üuen zu geben. 

Nr. 187. Puefitne M aeeUo XVI riprodotte aulle 

untiche stamfie. — Segue una Descrizione ragio- 
nata del voluoie miscellanen doila biblioteca di 
Woltf nViiitti 1 cn r tniente l'oemetti popolari, <"om- 
pilata dal dr)tt. .Milchsack con aggiunte di AI. 
D*Anoona. Bologna IH82. XI H. '292 S. 

Den vorstehend verzeichneten Neu<lriirk zweier 
Farcen des Hi. Jh. 's venlanken wir AI. D Aacuua, 
der mir- hekatiiit lieli ziii r.-t ^jeiiiiuere \*or»tellungen 
von den „Origini del teatru ttaliano* vermittelte. Die 
beiden Stücke xeigen die eraten Fortsehritt« der Farne 
in Italien, ilie, ursprünglich nur ein eitiCneher Dialog, 
der mit allerlei mehr oder minder derln ii Worten und 
ScIiiTzeii aiii-^estattct war, sieh allrnählich zu einer 
wirklich dranin tischen Handlung uuigeatajtetc. Die 
sieh an die Publikation der 9 Farcen anechlieMende 
Beschreibung de- Wnlfenbütteler .Vis. Iiliamir? ist 
als ein guter BeiJruy zur Kenntniss der itaitenisciien 
Volksdichtung im I."). und 16. Jh. zu bezeichnen. 
Nr. 189. L'aäorazioHt dei Ma^, axione dramoiatica 
d'Aleseandro Adimnri pubblieata eeoondo la m« 
lisi^ima [uniea] stampa del 164S. Bologna 1682. 
174 S. 

Die Ausgabe ist ein blosser Neudrm k. Der 
Hrsg. Bacchi dclla ]>ega hat diesen Neudruck mit 
keinerlei Bemerkungen ao^gei'tattet, und er ent' 

schuldigt dies mit der ThatsH< he. dass seine Noten 
zum Viuggio d'Oltramare (». u.) den Kritikein nicht 
gefaileri Iwiben P^ine merkwürdige Art« eich aus 
der Aifaire zu xiehn! 

Nr. 188 und 190. 8Uma di l'yv d'Äwmia vdmf 

rizzuta nel sec. XIV da Andrea Barberino« Bo- 
logna IS82. 2 liän.le. X.XII, 334; .m S. 

L'cber diese Erzählung und deren verschiedene* 
Redactionen hat seit limgerer Zeit Prof<'ssor Pio 
Rajna eine Arbeit in Aussicht geatellt; zugleich 

l)i'jd)-ii'titii^te eriuii'li den fra) i o-^ eiie/hinisc lien Text 
eine* Cudcx (Nr. HI) uet beniinars zu i'adua xu 
veröffentlichen. Andere hatten jedoch weniger Ge> 
dulil und geringere Abhaltungen als er: an vei^ 
SIFentlichte Prof Oraf im Oiornale di filologia ro- 
manza I S. 1)2 ff. (187'=;i eine kur/e Inhaltsanf;ai)e 
eines zweiten lranto-veneztani.->t hen Textes, Uer 
s:( h in der Turiner Bibliothek (N.III, 10) befindet; 
er fUgte eine — wie es scheint — wenig glQckUcbe 
Analyst^ der 8pmphe diese« Texte* b<»i. Femir 

unternahm es V. Ci (■■-eini, jetzt I'rt)re--><)r an der 
Uinverfitiit zu ticnua, jene Piiduaner Hs. zu studiren, 
und im Anhang zu meinem Buche , Orlando nella 
Ch. de Rol. fl neipoemi del Bojardo e delP Ariosto" 
(Bol. 1880; 9.-A. flllft Bd. XIII des Pro]iuuiiatorft> 
giljl er eine ;jenii;;eiid voli-täinlii^e Aiialv.-ie der 
Erzählung nach iiem Puduauer Manuscript, aus 
welchem er auch einige besonders merkwürdige 
Stellen reproducirtw Jetxt endlich entschbss sich 
noch Zambrini, der schon seit Jahren eine Abschrift 
des Matinseript.s der Bib. Magliabeeliianik II 5S) ge- 
nommen hatte, diesen Text zu verößentliehen unter 
Mitwirkung von fiacchi della Lega. Der Druck 
folgt getreu dieaem Codex der Magliabechiana, nnd 
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nur an etnlgen besonders schwierigen Stellen wird 

«•in zweiter Corif'x dors'^t'ii'n fMMiothek (II r^S"! /u 
Radio 4:«'7,oi:en. [Von ilein Cod. l'alHt.. serie P«iiciw- 
tichi Nr. 5'.K auf den sclion B*jna, Fonti dcl Furioso 
S. 4i)'J. Anm. 5 aafmerkMm machte, wird kein Wort 
^esiigt, obwohl die Hrsg. die Arbeit von Qr«f zu 
können scheinen, in d* r dli sr Stelle aus RajnSB 
liuch citirt wird.] Üer vorliegen<lo Text steht im 
grossen Gani!(>ndemfranco-V(Mu>/iani$i-hon von I'adua 
Kieinlivii nah«, aar das« er bSafig Zusätxe bat und 
im Amdruck etets breiter nnd weitschweifiger ist. 
Das erste Buch des gcdnuliten Textes cntfipricht 
dein ersten Theile der Paiiunner Hj«. (derseUio fehlt 
in dem Tuiiner ManuAt-ript). der ur^priiriglich wdil 
eine (besondere Erzählung filr sich gebiUlet liaben 
mag. Hier wird erühlt. wie 9nfia, die Frsu des 
Snnguinn und Tochter dr- Kai-^i i s Kai l Mai h l sich 
in l-'go d'Alvernia verliebt, und wie sie, da sie ihn 
nicht ihren Wiinsi-hcn genei<;t machen l^umi, ihn 
hfi ihrem Gemahl wegen Verfülirungsversucb ver- 
klagt. Es »ehtiesst sich hieran die Erxählung der 
nunmehr zwi-^clii-n den bis dahin iiitiiin'ii Kr<'uii(ii-n 
entbrennenden Kriege, bis tichli h «sie Wührlieit 
an den Tag kommt, und das i lirl >>c Weib die ver- 
diente Strafe dun-b den Urtbeil«sprucb des Kaisera 
».elbst erhSit. 

I) r 'I'cxt der Magliab vr-rlireitet kein neues 
Liebt über Fragen wie die naeli dem er.-len Ver- 
fasser der Kr/.ählung oder nach der Zeit ihrer 
frühesten Kedaetion. Wohl aber seheint uns der 
Text den Namen jenen franco-venezianisehen Be- 
arbeiters yu cfidiiilU'n. Nämlich in licr l i Ikm -.ibrift 
/.um 4. Buch finden sieh foljionde Worte; „Ora qui 
comincia U libro qtUOrto [das /.weite ID Oer m.] 
tfl''j(i)if, qnnndo enirh ncUi' iifrrno; r prima in 
it7'.S4 Irnuiri [dieser Tin il der Kr/Ti hl iiiij^ liegt in 
doppelter (ii'stalt vnv: einmal in l'iiis.i, /ii rolich 
weitiichweUig in dem Tun der ganzen Erxäblung 
liehalten; dann in Teninen, die Hugo, einem neuen 
Dante, in Heu Mtind gelegt .nind]. Ed i rompr>'--i :'<!>/'■ 
di Giocaimi Vimetisio isterliauo (= istoriano /j (// 
detto i'jo". Und im »weiten Kapitel desselben 4. 
Bacbea wird gesagt, dass „Ugone, atcondo cht scrivt 
Gimattm Vf^imHno, sognava^ etc. Wer mag nun 
'■ ■'hl niovaniii da Vicen«a pein, dieser franco-vene- 
/uini^iho' Reimer? Fa«6t. man die «Uirk religiö.sc 
und enghe.zig inoraliAche I'^irhung der Erxählung 
ins Auge, so verfKUt man gleich auf den berflbniten 
Frat« Predicatore Oiovanni da Vieenxa (erste HKifte 
de» 13. Jh.'s). Die-er IlypuMiese \ulrdc nicht die 
'l'hali^ache entgegenstehn, dass tier irnnzöi*i*che Text 
von i'adua schon den Binfloia des Inferno von Dante 
xejgt, da dies von irgend einem neuen Bearbeiter 
herrühren kSnnte; auch würde kaum gegen diese 
Hypothese dir wi-itere That-aehe sjireelicii, dji'is 
Saliinbenc den tra Giovanni da V'io ii/.a uU einen 
Mann .parvao litteraturae" bezeichnet - vgl. Chro- 
nica Sk 3ö; Ausg. Parma 1807 — , da die Literatur, 
welehe Salimhene im Sinne hatte, die lateinisehe 
war und niehtdie in der Volksspraebe. Dm Ii ii Ii will 
mich nii'bt länger bei dieser Frage auflialten, xumal 
da der Name OioTaoni da Vicensa mehr als «inmal 



> Andri'A'it» Barb<>rino vornluhcrt j«, üum or hu« dum 
Fraastsisehan Sbarselia. 



I in jenem und andern Jahrhunderten vorkommt. Und 

wer weis», ob es der emsigen Forcchun;; ein ^ I'io 
Kajna nicht t<chun gclnn^^en ist, in positiverer W eise 
diese Frage au lÖHcn. wo wir eö zuvördcr>t nur bis 
XU einem gewissen Grad von Wahrscheinlichkeit «u 
I bringen vermochten. 

I Padua, 13. Dec. 1889. U. A. Canello, 



Gaster, Dr. M.. Literatnrn popnlnrä romAnft 
de .... cu nn apendice: Voruava Garaman- 

filor en Alexiindru Maehedon de Nieolae 
Costio. Bucuresci. Ig. llaimann edit I8M3. 
XVI, 605 S. a 5 lei.i 

Es ist immer eine raiMÜche Sache, ein eigenes 

Werk an/uzeifjon. da man hei :il!fT gewünschten 
Objet tivifHt »- hliesslich das \\ erk doch nicht mit 
dem unbefangenen Blicke des Fremden betrachten 
kann. Da es sich aber hier um eine gana neu ent- 
deckte Volksliteratur bandelt, die sogar hier au 
Lande Allen neu ist, uu ! da» Werk in einer s 'hr 
wenigen /aigiinglichen Sprache geschrieben ist. glaube 
ich den Mitforsehern auf dem (Jebiete des .Folk- 

I lore" einen kleinen Dienst au erweisen, wenn ich 

I hier den Inhalt des Werkes gana kon — . al« Refe- 
rent — inilthjile. Wit' ich nochinaU hervorheben 
mus.-.. ist fast Alle^ in diesem Buche von uns erst 

I eiiiili'i kt \surdcn. An (>0 ganz, unbekannte Hand- 
scbrifliiu, darunter nicht wenige äammeUuuidschriften, 

' sind anm ersten Mal von uns untersucht und be- 
nüt/.t worden, und /n^leieli ilie gesamnite t iiinrmisclie 
fliegende I.iteiaiur im Laute vieler Juhre mühsam 
zusammengetragen. Wir wollen aber deshalb nicht 
in Abrede »teilen, dass uns das eine oder das andere 
entgangen sein kann. In den Citaten haben wir 
uns stets auf die di rei ten r^uellen oder spe- 
ciellen Monographien beüchrünkt, um nicht un- 

' tiiitzen Citatenkram zu häufen. Dies aur ellgcmeineo 
Charakteristik, au der wir noch hinaufUgcn, dass 
\y\v fast die gesnmmte Literatur des Auslandes, die 
wir benülzt haben, uns selbst verschnffen imissten. 
Der Inhalt, den wir in drei Tiieile gcthcilt haben, 
in ääthetiscbe oder romantische, ethische lind reli- 
giöse. Volksliteratur, ist nun folgender: 

Aesthetisehe oder romantische Lite> 
raiiir. J^. 7—31 Alexandersago nadi l!>s. und 
Druckwerken eines der ältesten und verbri'iletsten 

I Volksb&chor. S. 33 — 53 V'arlaain und J>>a~aph, in 
drei verschiedenen Hedactionen. 3. 54 — 77 Öyadipa, 
die „sieben weisen Meister". Im JSusammenhang 

' damit zuerst: S. iVl „die /v\?>lf Träume des 

Mainer" und S. 72 — 77 ein von Uarac versificirter 
V'olksachwank, welcher den .Trois Bosaus de 
Damas" entspricht, S. 78 — Ol Bertoldo. das ans 
Saloraon und Mareolph entstandene Volksbuch, 
iS. 92 — 103 Iliiliiiiii, d. i. die rumäni-' ln' Bearheitiin;!; 

I der 1001 Nacht, ans lOOl Nacht und JOUI T^ auf 

I sonderbare Weise zui^ammcngcsch weiset. 8. 96 
(Buovo d'Anlona); Sir Bovis of Soutliampton, Ausser- 
dem noch Ö. 98 — K'3 ein Volksbuch, welches aus 

' (Obwolil 8nlb»tnnii"i^cn «oiist iinin ii i"'! \ nti uns lu'- 
i;i'-,rlilM.inMi ^iiiil, «o gliiulili'ti ^^:|• 1(1. h eil Viirli v'-iirt ri i'.lli- 
au« OrSiiiloti, wvlclm «l»r H^Tr Hi-F. »tilbiic im Kinj^Hiig »einer 
' Aniei«;« aafilit, eise Aasnaiiais niaeh.^n sa dCrfsa.] 
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1001 Nacht ed. Habicht Nr. 94— 97 entstaiiden ist. 
S. 104—113 Arcliir und Anadam, das siid-el«v. 
Volksbuch, welebes T001 vol. XTIT N. 516 ft'. 

entspricht. S. 114—125 Glu nov^ va. S. 119-125 
ein rum. ^Miracle de Notre Danui", welche*» Ghe- 
noveva und rum. Märchen vermittelt. S. 126 — 128 
Iliodor, d. i. Aetbiopic* des Ueltodor, dessen Name 
im Rum. Iliodor Titel des Romanes geworden ist. 
Nur handschriftlieh. S. 129—131 Filerot und An- 
tusa, mehr oder weniger aus dem „Erotocrit" des 
Vinccnzo Carnaro entwickelt. Letzterem noch näher 
steht der ram- „Erotocrit* des Anton Pann. S. 1 32 
—187 Teufel und Frau, d. i. MacchiaveUK Belpha- 
gor ; zugleich Nachweis der daraus entstandenen 
rum. Märchen: a. S. 553. S. 138-145 Blume der 
Gaben. Ein Samoielwerk von Maximen and Er- 
sahlungen aus dem ^Physiologus% „Oesta romao." 
und ^Heiligenlcgcnden-. Kurz erwähnen wir dann 
S. 145-117 nun. l'i'!)t'r^('tzan>;i'ii frariziisiischer 
kleinerer Krznhtungen und die ^HaidukeDliteratur", 
die »ich jetzt entwickelt, entspreebend den deutschen 
und italieniachon Raubritterromanen, aber unab- 
hängig von ihnen. S. 148 Aaron. Firam und Tisbe, 
versificirt; und ebenso Narciss und Ei h ) von dem- 
selben. Zur ästhetischi'n Literatur zälden wir dann: 
Novellen, in <ler Bedeutung der mittelalterlichen 
^noveltc". Juco-peria und schliesslich Schwanke, die 
alle in einem innigen Zu.sammenhangc unter einander 
stehen. K> >in(i die Wtrko von Anton Pann 
S. |5() — 159, darunter: Perette; Jugomeot de Salo- 
men etc. 3. 160 — 163 TU Eulenspiegel nach einer 
Jahrmarktsausgabe. Hier erwähnen wir auch di s Cili- 
bi Moise. den wir persönlich gekannt haben, uiui <ter 
im Munde des Volkes zur legendären Person 
wird. S. 164 — 166 Nastratin Hogt^a, der türkische 
Til; ebenso Cacavela 8. 167—168. S. 168—169 
Leonat und Dorofata von V. Aarun. S. 170 — 17 1 
Cortiiccu sat<ic>r, Volksachwiinke und Schnurren. 
S. 171- 17:^ l-jiiri'.s( (1, Schwanke, und sr hlicssÜL-h 
Schvväuke aus der bandacbrii'tiichen Sammlung des 
Ooleeeu. Diese Abtheilung der Novellen etc. haben 
wir bcMrintfcrs v er gl eic h <> n d liehandelt Die 
anderen hur aufgezählten liouiaiic haben wir stets 
auf ihre ältesten Quellen zuriickgcführt und dann 
difyraigen aacbgewieeeii, aus welchen sie in die rum. 
Uteratnr dhreet ebagedmngen sind. Besonderes 

Gewicht haben wir darauf gelegt, den Kinfliiss n.ich- 
zuweisen, den jt disi dieser »ftcher auf das Volk aus- 
geübt hat, und inwieweit dieselben im Mundo des 
Volkes leben. Genau in derselben Weise sind wir 
auch bei den anderen VolksbOebem verfahren, au 
deren Aufzählung wir nun nbfrn;('bfn. 

Ethische Literatur. Fabeln S. 181 — 192, 
die unter dem Namen Esop circulirendcn Snnim- 
Jongen, sugleicb mit der Vita £sopi. S. 198 — 
A. Pann, Fabdn, darunter s. B.-=r Lafontaine VII. 7 ; 
Benn>y, Paiit-^chaf. T, P. 373—37«: H, 255—26«. 
S. 195— lüü aui der Sammlung di's Ispirescu. S. 
197 — 223 Sprüchwörter und Redin-nrten. Aus: 
Blume der Gaben S. 201—204. S. 204—206 „Ada* 
gia philosophomm*. S. 307 Olibi Moise, der volks- 
thümliche v'ertrcter der Verstandesschärfe und iles 
Witzes. S. 208—210 Sprüchwörter aus Bertolde. 
S. 211-213 idem aus Ar^. S. 213— 215 Sprüch- 
wörter biblischen Ursprut^ea. S. 216—223 Samm- 



lungen des Ant. Pann. Hintcscu, Baronzi, Ispirescu 
und .Tarnik. S. 224—238 Käthscl. literarischer Ur> 
Sprung. EinfluM des Bertoldo, Esop «te. S. 939 — 
250 Siimmlunj^i'ii vnn Ftiiidf-t ii, Baion/i. I?])irer;ru 
etc., homonym« und syucnyme Rtithuel; mytho- 
logische Form einiger. 

Relij^iöse Literatur. S. 253— 259 Eiofioas 
der christlichen Legenden und der bogonii11ecb*dna- 
listischen W'eit.-jnstliaiiung auf die Volkslifrratiir 
S. 200—266 Weltschopfung und EngeHall. S. 266 
— 284 Schöpfung des Menschen. Reise des Seth 
nach dem Paradiesei am einoa Zweig vom LebMe- 
baum EU erhalten. Der Vertrag des Adam mit dem 
Teufel. P. -'iriD Legende vom Krouzesholze 

in zwei Varianten. Lithostroton. S 291 — 300 Avcl 
v(m ("ain (^mordet, dem Satan den Mord gelehrt 
hat; Cain fällt durch Lameh. S. 301—306 Legend» 
von Melcbisedec, in drei Kodactioncn. S. 307 — 311 
Abraham, SternfThoi. B.;3! 1—317 Apocalypee und 
Legende vom Tode des Abraham. S. 318 - 82/? 
Moses. Ursache aeinea- Stotterne. Apoi alvp-'o do> 
' Muses. Legende vom Manna otc. S. .324—337 
Salonionischer Legendenkreis. S. 337 — 339 Sibyllen- 
I wcissagutif;. S. ;?40 - 348 Zerstörung Jerusalems 
I und 70 Jahre lang währender Schlaf des Avemeleh. 
S. 349 — 353 Legenden von der Geburt Christi. Brief 
des Lentul. S. 353—356 Brief und Strafe des PiUt. 
I S. 357—361 Apocnlypse des Ap. Paul, in zwei 
Krda< ti.,11. ti. S. 363—370 Brief der .Mutrer Gott<»s, 
der aus zwei Apocryphen besteht : S. 363—366 
I Wanderung der M. Gottes durch die Hölle und 
: 8. 366—370 der Traum der M. Gottes. S. 371— 
381 Brief Christi, eigentlich die ,Sonntagslegcnde", 
it> zwei Redactionen, .iSL'— :1SS Lci^^endf vntn 
Freitag. 8. 388—392 Logende der 12 Freitage, 
t 8. 898—400 die Wunder des hl. Sisoe; eigentlich 
! zwei besondrri' Apocryphn und zwar: S. 394 — 397 
^Avesti^a, Driuhriidü};^'' und S. 397— 400 die Wun- 
; der des hl. Sisoe. S. 40l — 403 di'' 7'J .Namen Christi 
I und S. 403—405 die 72 Namen der Mutter Gottes. 
I S. 406—489. Die rum. Entsaubemngen und Con- 
juratinncn, die wir auf ihre Quellen prüfen und 
deren iunigcn Zusammenhang mit den 4 zuletztge- 
I nannten Apocryphen nachweisen, welche auch selbst 
! schon Amulete geworden sind. Handschriftliche und 
I gedruckte Literatur. Unter anderen ein Theil des 

„Romann5biirhlrin9'' in pinrr mm. Hs. 8. 4^?0 — 4-!8. 
Die Wunder der .M. üottCij, hO %. B. die 'l'heophilus- 
legcnde. S. 439 — 441 das lieben und die Gesichte 
des Neuen Vasile, dessen Schaler Oregorius in einem 

' Naditgeeidite die Wanderungen der Seele naeh dem 
Tode durch alle „Mauthstationen* des Himmels 
begleitet; ebenso sieht er das jiuig'^tc Gericht, 
welches auch S. 441 — 444 als scHj; i . n i^'c Erzäh- 
lung häufig handschriftlich auftritt, ä. 445 — 458 

' dne Legende Ober die Liturgie, aas Baroniue; und 
Frhll('s>lii h eini' Vorgeistigung und Symholisirung 

I der KirL-hengeriithe in .Fragen und Antworten", die 
in der Volksliteratur als Vermittler zwischen Volk 
and Schule eine grosse Boile spielen, S. 459 — 488 
Lieder und ewar: 460—471 Sternlieder. 8. 471— 
474 Wt üiMai Jitslicdci, die schon S. 475 — 487 in die 
Balladen h^^lübe^^piek5n. S. 487 -489 die bei Hoch- 
zeiten gebrauchten rythmischen Anreden. S. 490 
— 496 Uerodeespiele (Myetire de la Naisaance et 
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de la I'ai^sion). S. 497—534 die ^rnuiiuiitci rum. 
mantischß Literatur und /.war, wie wir sia be- 
»UpU haben : Bücher, die die Zukunft oder das Glück 
vorher verkünden. Es sinJ fulg^ iiili : S ."00 — .'05 
Astrologie, Einfluss der Planeten auftlte Witterung, 
damit verbunden ein Haeniürrhoseop ete. B> 606 
— 509 Oromuvnik, Vorherveikündigung au» Donner, 
Blil« und Eni beben. S. 510-512 Glücks- und ün- 
giiickstas;e. S. 513 — 514 l'rognosticon der gr-.uiiin- 
ten Witterung, auä der Wiltprung be»timniV( r Tage 
im Laufe eines jeden M. ii.itM. S. 614 — ölti (Jo- 
liadnic, Prognosticon der Witterun«^ aus der der 
Weihtmchtötagc. S. 517^ — 519 'iVept'tnic, Zuckuncs- 
hueh. S. 51!»— 522 Zodiile, II ir,- np. S 528 — 
526 das GlUck«rad des äalomon in naehreren Re- 
daetioneo. S. 526<-530 OrakelbÖch«r und Neujahrs- 
/.eitel. S. 5.H1 — 582 Phy.-'iojjnomik und Iliromantie. 
S. 532—584 TrauinbiUher. .S. 58.'i— 548 Volks- 
nr/.neibüeher. S. .")-14 .')55. Den Sc-hluss bilden 
Mirchen, da nach unserer Ueüerxeugung, die wir 
susfQhrlieli darlegen, die Mirrben das Renultat der 
>X«^-aniint« i; lii-licr untcr>uciiten Volktsliteratui >»ind. 
iJieruii ii'iht Mi:h nun S. 550 — 570 aU Appendix 
ein altrumänischcr Ti xt aus einer Hs. von 1714, 
der eine Uede der Garaiuanten (Brahmanen!) an 
Alexander den Oroesen enthält. S. 57) — 576 Nacb- 
tiViflc urnJ Di iu'l< fehler verzeichniss. S. 577 — 605 
lirei iniiicis uiri /.war 1) S. 577— 570 Indnx der 
>l88.; 2) S. 579—592 Index der Druckwerke, wo 
wir auch die citiiten öciten resp. Kapit«;! und Num- 
mern Bn<;ebcn, und aehliesslleh S) S. 593—605 
Bealindex. 

I^ierniit sei das Werk als erstes in seiner Art, 
welches die gesammtc Volkslitciatiir eine» Volkes 
umfasst, besonders mit Krieksieht auf die Mangelhaf- 
tigkeit der Hterarischen Verhiltnisse bier xu Lande, 
der Nachsicht aller Freunde des P'olk-lore empfohlen. 
Bukarest, 2. April 188.3. M. Gaäter. 



Rbätororaanische Texte. I. Vier nidwaldische , 

Tt'xle. Heraucgepi lu'n mhi .hi k <i Ii l'lrich. ■ 
Halle, Max Nienieyer. ISK ). II, iyö S. M. 8,()0. j 

Wem die erbaulieben Texte der alten (irau- 
bRndner Romanen in bespangtcn, verj^^ilbten, be- ! 
scluiiii'i tcn I.c^lei'liändf'n vertraut {jewnrden sind, I 
der wird geuisi« erstaunen sie nun in feinem, mo- I 
dischom Gewand aus Max Hietncyer» fruchtbarer ; 
Werkstatt hervortreten «a sehen, und sein Erstaunen 
kSnnte Itanm grlfsaer sein, wenn eine« der fttatung^- 
iirtif;<'ti I läuser deö Engatliiis mit dni Mrincii Augen 
und kecken .,Nasen" vor seinen Bückt'n lu ein llötel 
dort üblichen Stilen umwüchse. Dieser Metanior- 
phose würde wenigstens die Hechtfertigung durch 
den Nutzen nicht fehlen, die für jene andere, flireht' 
Ich. -cliwcr zu l)esc'hoffen »ein wird. Ich halte mich 
uui an drn vorliegenden Band; was die folgenden 
dieser I iint(iru(ii&ni.<<chen Bibliothek bringen werden, 
weiss ich nicht, da der Hrs^. — und dies wirkt 
einigerniassen verstimmend — kein Wort über seine 
Ziele und Pläne verliert. Der erste linnd bietet 
Neudrucke dar (auf dem Titel niusstc daher 
beiwen: „neu herausgegeben"). Dergleichen werden 
am Platse eein, wo ein merkwürdiger Inhalt, eine 



künstlerische (lestaltuug dii- L<>lifiirf iMii|»fu'hlt; die 
„nid waldischen Texte- besitzen kein anderes Interesse 
als das sprachliche, und zwar ein derartiges, wch hos 
nicht Viele y.nr ücbung (etwa in Univer >ität^-i'mi- 
naren\ sondern nur VVenige zur Forschung anzu- 
regen vermag. Diesen wenigen werden die vor» 
handonen allen Exemplare geniigen, wie ich denn 
IS7Ü. n)it Ausnahme des mir damals gar nicht be- 
kaimtrii KatoiKisiMu- von ITst, alUis hier Altge- 
(iruikto Itenutzte. Zudem diirttcn Mohrä Erbrechte 
und Stalders Dialectologie kaum zu den sehr seltenen 
Büchern gehören, uml war das seltenste von allen, 
der Domloai hgcr Kotcchisnnis, von Ulricli selbst 
erst vor kurzem in d^r „Kninania'* aiij^cd ruckt 
worden. Sollten sich hier einige mehr oder weniger 
unwii'htif^ ' Felder einge.<chHchpii haben (in den ersten 
f>U Zi lien Hemerke ich ihia, Hiindr<^"^s, conpiglia- 
nuiiits, ptevel, wo die .^Komania' hat : kiiu, iJimd- 
r< trels, conipiglktmeints, ün pkeel). so In durfte das 
nur einer geleeentlichen Berichtigung. SolUeit diese 
etwas versteckten SpraehacbStxe allgemeiner xu- 
giinglich jietnacht werden, knnntc i'v. dann nicht 
geschehen, dass die Baustsdnc aua ihrer sehr {gleich- 
gültigen Ivatcchismus- und Erbrcchtfiigung heraus- 
genommen und in irgend einer wirklich leicht nutz- 
baren Ordnung (x. B. der lexikalischen ) geschiehtet 
wurden? Oder wonn dsirchaus die Texte unxiMVchrt 
reproducirt wci<u-ii >ullien, niusstc ihnen nicht statt 
eines Vorworts von wenigen Zeilen eine erschöpfende 
Einleitung vorausgeschickt werden V Uierxu war ja 
U. ah trefllioher Kenner des GraabQndner Romanisch 
und seiner Literatur vollkommen geeignet, wie er 
denn in der That seine Ausgabe von Bunifaci'» 
Katechismus in der .Hotnania' mit bibliographischen 
und sprachiichen Vorbemerkungen begleitet hat. 
Ueberhnnpt wende ieh mich nier nicht sowohl 
gegen ihn, al-- eci:i n .diic in der riHimnischr'n Philo- 
logie t)reit aut'lretcndc »Strüimiug, von der U. sich 
hat fortreisseu lassen; es hat ja nicht nur bei der 
schönen, sondern auch bei der w issenachaftiichen 
Ijiteratur die Kritik auf die allgemeinen Tendenzen 
und Zusanmieidiän^e /.n achten. Wir wi rden mit 
nackten Texten geradezu überschwemmt. Wo die- 
selben ganz neue sind, mag sich ihre andere Eigen- 
schaft vielleicht entschuldigen lassen; aber Uepro- 
duktionen, seien es unverinderte, seien es verbesserte, 
sollti ii niLlit ohne alle die l'ntersuchungen, zu denen 
sie Anlass geben, ans Liebt treten. Bei wem ist 
denn die FKbigkeit xur Verarbeitun^r des Uohmate- 
rtols voransaasetxenf wenn nicht bt>im Herausgeber? 
Aber die Unlust an den „Prologomena", besonder^« 
wenn e-. hier srhwien^i' und \\ i ittra^i iiilf Prolilctni« 
zu lösen gilt, nimmt iiberhand. «ibwuhl es nicht an 
rühmlichen Ausnahmen fehlt; man überliisst derlei 
schlechtweg Andern oder vertrfistet auf die Arbeiten 
von ^SchBlern*' oder gibt fiir sich selbst Ver- 
heissungen, di.- nie erfüllt werden. Ich snf^e ^l'n- 
lust*. weil ich an Schlimmeres nicht denken mag 
und weil es um eine tief begründete Uebcrzeugung 
von der Fördcrlichkcit dieses Verfahrens sich nicht 
handeln kann. Man mussU; eine wunderliche Vor- 
Ptelluiif^ vrin dem Können und ^^'ollen der Nach- 
welt haben, wenn man meinte, dieselbe würde Dinge 
nachholen, die wir, bei bester Gelegenheit, verab- 
säumen. Niemand l&ugnct die angemeine Befruch- 



Digitized by Google 



235 



IflfiSb LitentmrbUtt für nennmiioh« und romuniiolt« Pbiioloj(i«>. Nr. fi. 



236 



tung, welche «He Wissenac-haft durch G. ParU* 
Eiuleiiung sum Alexius erfaliron hat; waruui wandelu 
m wenige auf gleichen, hochgoirgeneii Pfaden? 

T'nd jetzt noch, tmrh ai m allgemeiiiütoii und 
wiihtigsteii, <la die Verötl'üntiuhung keinen Anhalt 
fUr «i»»eni*chaftli('hc SpecialerörttTun«» darbietet, 
einen Anhang von reinen Quisquilien! Der ünK. 
hat sich einen sehr getreuen Abdruck der T«xte 
vorgesetzt und denselben auch };rössti'nthi'ils erreicht 
(äo finde ich z. H. in den ersten tUO Zeilen de« 
Oberhalbsteinor Erbrechts nur drei Drnckfeblar ta 
«K (ja 64, ^ = e» 89, OKUMtnuefs ^at amfurtima 
lOO). Welche» Princip er bei der VerbeMerung 
yon Ft'l>lt'vn \i iTolgt hat, wird uns dorn Vorwort 
nicht recht, klar. Er sugt vom Oberiiolbstciner 
Katechismus: ,11 wimmelt so von Fehlern, dass 
«in« Angabe derselben uniiöthig »chien*^. In der 
That ist dieser Druck einer der erbHrntliehsten, die 
man ^ich vorstellen kann; in nn im n Aiij^'j^n ist dos 
aber nur ein Grund mehr, ihn gan% iinvoitindert 
\vi< rli [ angeben. In Bezug auf die (Jien/.cn, die man 
in de.r Korrektur einxnbalten hätte, wüstste ich keinen 
Rath. U. tsefaeint sich v«>ri;enommen an haben, alle 
ausgefallenen, iiberf obüssigen. versetzten, utn^'r'krlir- 
ten, verwechselten Lettern lichtig zu stellen; daher: 
pei'tegnen — pdr. 117, surveyneir -— auafcgneir 2r»2, 
Chrislgiaugs = CA». 282, roiain roain 3(K). Pasch' 
tgins " Paschitgias 5;iO, (Uist = iliesi 5:il, Spiri- 
tiuils Spiris. ödS. ich glaube zunächst, 

duas selbst die Iviiiiitiüss der zahlreichen unzweifel- 
haften Druckfehler (im engsten Sinne des Wortes) 
nicht ohne Bedeutung für die Beurtlieilung zweifel- 
hafter Fälle i»t. Femer werden Andere da im 
Zweifel sein, wo es U. nicht war. V.r vorbessert 
z. B. shci in seht 147. Allerdings wird # meistens 
durch ach ausgedrückt, zuweilen durch sc, vor e und 
i (doch auch cardienica )<5, iacaz 1884>, selten durch 
sh (tachinlshear "271). Das shc ist für mich eine 
1 )o[>|n'lsi-lir<'il)ni;;^ ; ,■,■/( w urde in mler in kor- 

rigirt. Es tlurllc iö4o Mena nicht in Maria go- 
indert werden ; Mareia kommt unmittelbar nachher 
und ist überhaupt die regelmässige Form; l^rini e 
von Meria schwebte dem Setzer das ei von Manna 
vor. W'fitcr nehme ich eine presse Anzahl von 
Fällen wahr, in denen U. dem Original fulgt, ob- 
wohl eine Besserung mir ebenso angezeigt ersebeint, 
wie in den obi»:<'n r"'illcn. •/. B. »eeia für sceiu I.'IS, 
magrjkar <^ mag-YjUar 1". maglmr h22 (aber doch 
sumeglio — sii-\siimeg/ia CÜJi, gronda -— gromla-\a 
9ölj, pigliaer f. piglitur 524, dilgt f. dilga ÖU8, 
Otert« f. Mtrs 644 (aber doch öfter« = oftea tW)), 
Miin^, vidg f. nijng, rijl,/ 1:1G4 f. (aber d »' h >'iiytat 
= siittat Uli., viilgs — lülgs 1551), limiutia i. Itiiiius 
1607, las bttua ovras f. /. biinas o. (aber doch Geras 
m«riiwUt9 = 0. m*rUtvla 540>. In Bessug auf Inter- 
punktion und Aecentoation findet sich bei U. ein 
filcieluv-; f'tlnvanlicn. Er tilfjf ntoistens die ganz 
uiif^cliiirigi i» Ivfitniii«?, aber druckt dt)i-h La C'rcta, 
e 3.'}; nach den Imperativen »li declara, tut metia or 
bat das Original thetls den Punkt, theils das Frage- 
seiehen, und das wird getreulich nachgeahmt; hin- 
aufgerutsrhtr Kommas ers<'heinen als Apostrophe: 
hos' 43, mumetgmus' 504. Zum Unterschied von e 
(et) sollte immer f (es^ ) hu. lu ji sein; im Ori- 
ginal finden sich aber die häutigüten Verwecbse- 



hin>:en zwischen beiden, worin ihm U. bald folgt 
[i und' 230, i and' ;K;ü, « 'ist' 5281 bald nicht (fi 
= t 'und' 81). Aber auch im Richtigen folgt er 

ihm nicht immer (f ^ 'i<r' 132. 181). Hie und da 
finden sich nun Korrekturen, die nicht im Einklang 
mit dem stehen, was da» Prinzip U.'s zu sein scheint, 
so lierdwmmttint = -nd 194, siffn^cheacha = -e 
pertgirader = -nr \H'i2 (noch dasu mit der Ab- 
tln'iiung ..t'\g...)y während er /. B. /.s^cf/.- If^Pt 
(^ischez lb97j beUisst. Ganz beircniillKb ist mir die 
konsequent« Weglaesung des Tilde über dem m und 

x. B. «M «B om, dOH =■ doü, während mindestens 
OHMN, dotm so schreiben war, wie ja das Original 
gewöhnlich hat. Endlich ist die Zahl der Ab- 
weichungen vuQi Original, welche U. nicht beab- 
sichtigt hat, also die Zahl der wirklichen Druck- 
fehler, keine gana unbedeutende; in den Theiken, 
die ich gelegen habe, nehme ich wahr: ffueil gA — 
qm-ih/ >' 42. drizzo — >\r\zz<'< Clin.-h/ians — Chrit' 
tgiaiigs 87, Tschial =^ Ti)cku:l 1 in. PUata = PUaU 
143, taia = rein 159, quest = f/«e«f 260, goraitda 
SS ganda f. gr. 478. QmondamaüU =« Comm* 485, 
ettn Tsehing 515 gehört an^r Ende von 91«. notrmeha 
iiiiln\iiiM r)98. re'ratuiiini/ ~- fe-\ra>n'^in'/ f>t'1, 
Ofßrmda — Offrtnda l>i'l». </uatar = quater 743- 
Sollt« in nosch Spiert — nosrltn Sp. 1832 das in* 
tereasante a mit Abelcht beseitigt sein? 

Gras, 4. Mai 1888. H. Sohaebardt» 



Lm Idlomes ndgro-aryen et ml^iMiryeB. CSssai 

d'hybriilnlogii' !:ngiii-ti<|iie par I.iicien Adam, 
conacilier ä la cour Happel de Nancy, Paria, 
Maisonneuve et G^. ISflSL 76 8. 

Unter allen Problemen, mit denen sich heut« 
die Sprachwissenschaft beschäftigt, int wühl keines 
von grösserer Bedeutung, als das der Sprachmis<:bung 
und dasselhe mu^-- /unii< !i-r du. wo die Bedingungen 
sowohl für den Proces» selbst, als für seine Er- 
kenntniss sich als die günstigsten darbieten, in An- 
griff genommen werden. Diese Erwägung hat mich 
zu den kreolischen Studien geführt oder vielmehr 
zurückgcfiilirt : denn nachdem SehoUe Jstiitj di« 
Anwendung des Ausdrucks -Töchter.-prachen' auf 
das Romanische mit Recht zurückgewiesen hatte, 
suchte ich nach wirklichen Töchterspruchen und 
Lihuibte sie im Kreolischen zu finden, dessen Enf- 
\\ ii kcliirifrslinit' mir einen Hriicli zeigte mid sd einen 
lehrreichen GegentuitK zu <ler de» Roinant.-tchen 
bildete. Neuerdings, nach<]em das BedOrftaiss her» 
Viirt^f'trn'en war. den Eiriflii-s (Irr voriximischen 
Spnu:hcn auf das X uli^lii Inti'in, wclciier von vielen 
der Aelteren in unkt itis( her Weise übertrieben 
worden war und von den meisten der Jüngeren in 
bequemer Vorsiebt ignorirt wurde, genauer festsn- 
strüen. schien es mir, dn-^s man vor allem ati>-er- 
hulb Europas sich nach einem Massstub iiir tiie 
Besc haffenheit und die Grenzwoite eines derartigen 
EinOusses umsehen müssle. Mit Vergnügen nehm« 
ich nun wahr, dass Herr L. Adam, der durch seine 
zahlreichen Arbeiten i'i her amerikanische und asiatische 
Sprackien rühndicb bekannt ist. sich bei seiner Be- 
schäftigung nut den kr<»olisclieii Mi(»nicn, ganz selb- 
ständig (indem «r erst während des Druckes von 
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Teea">. CoplhoV, moinen und Anderer Srhriffon 
KesDtnis» bekam) t>ich ebenfalls durch die Bäck* 
»leht »uf cllKemeiner« Erfvebnle«« hut IcHvn 1a«8en. 
Aach tr hat das ,prf>!«cntimrnt qii'iin joiir iTtiide 
de Thybrudologic linf^ui^^iiquH rt*iuira u la ticuuce 
plus d'an «ervice* (^S. 12). Aber die Bemerkungen, 
welche diMen Worten vorausgehen, erregen mir 
«loch einige Bedenken. Ist der Uebergang aller 
arisclicn Sprachen (im (jegeiisafs- zti den P^ niitisclieii) 
von der Synthes« zur Analyse ein bisher ungelö.stes, 
ein SU schwer IS^bares Problem, daxs sieh die An- 
nahme auarisclier fiinfliiese aufdringl? £s wäre 
daran xn erinnern, das» anf andern Gebteten paral* 
Iclc Er:-C'!u'innni:i-n vorkommen, wenn wir nneh kaum 
mit UepsiuH (Nul). Graniui. S. XXXIV) uns »o weit 
wogen werden, alle »openannten formlosen Sprachen 
als euröckgegangene. entblätterte anzusehen. Wenn 
Adam whlieralich fragt, oh die der rSmiachen Herr- 
bchaff Fiiti Tworfenen „n'avaient point conserv^, dans 
ien pri>vincialti»mert <le leur m6<'hant latin (|uelque!j 
traeea grammaticales des idlomcs anaryen» parles 
. |iar l««ttrs aiicitres% eu kann er doch eigentlich nur 
an die Iberer, etwa noch nn die Etnieker denken. 

Indem Ailum Kreolische von Trinidad und 
franx. Guyana aU „n^gro-aryen". das von Mauritius 
al.« ,malfo«afyen** beaeiehnet, gibt er schon hin- 
länglich seine Anffassong von der Natur und dem 
Ur»pi ung der kreuliM'hen Idiome xa veretehen. ob* 
wohl sie vielleicht noch schärfer durch tlie TTin- 
kehrungen „ario-n^gre. ario-malais^ ausge.drüikl 
würde, da ja Phonetik niivl Grammatik schwerer 
wiefj^. al« das Vokabular. Be«ü|(licb dieser Cha- 
rakterisirung des Kreolischen rHamt er odr llebens* 
würiliger die I'riotität ein (S. 76). Allein 

ich ntua» zunächst darauf hinweisen, dan» sie fast 
Allen, welche von den betreffendoo Sprei ht » einige 
Kenntniaa besasMii, mehr oder weniger deutlich vor* 
geschwebt hat, ohne jedoch eine bestimmte Formn- 
liriin^, ^es« hwoii;( denn eine wissenfchaftlifhi^ Bp- 
gründung erfahren zu haben. Ferner stimme ich 
allerdings im wesentlichen mit Aihun überein, 
wonqistsm mehr als mit Coelbo: aber ich muaa 
meinen Standpunkt der ihm vielfeieht ans meiner 
Anzeige vm, Coelhr)% Srhrift (Zs. f. nui). Pliil. 1881 
vä. 581) noch klarer j^cwordcn wäre, nach folgenden 
Seiten hin präci.sjren. 

1 ) glaube ich, daas, so lange wir nicht xiemitcb 
das ganxe Material Übersehen, wir mit einem alisu 
entscliiedmeii T'rtliiMli' ziiriickiialtfii müssen. 

2) nßhme ich neben dei: ethnologischen Ein- 
flüssen jene allgemcino Ursachen an, welche Coeiho 
allein gelten lässt. Gerade auf die AbgrenMUW 
der doen g<*gen die anderen kommt ee ]>ei den weH 
teren Untersuchungen hauptsä Iili' h nn, T>t es 
y.. B. nothwendig. in dem na«'hgeäet/.ten Artikel des 
,Negro-ari»chcii" einen Reflex des nachgesetzten 
Artikels afrikanischer Sprachen au erblicken? Ich 
denke nicht. Aus ce eheval-td mosate werden ehecal 
läf wie Villi HC .... pas nur du- / . blieb. Einem 
allgeiiieineo Gesetze jcnfolgo wer If-n nn Kreolischen 
die proklitisehen Wörter (falls sie nicht unti-r Ver- 
lust ihrer Funktion mit den augehörixen Wörtern 
fest verwachsen) elimtnirt nnd im BedQrfnissfall 
durch voIItoDigc ersetzt. Im ^Mabüit-arischen" haben 
wir ganx dieselbe Form cheval lä. Zwar finde ich 



in Bnis-afs Graninintik nur die Bilihmg ra rlural 
lä verzeichnet; aber wie aus den Texten hervor- 
geht, fehlt (a oft genug. Der Unterschied awiaehen 
Artikel um) Demonstrativ Hesse sich hier um so 
weniger urgiren, als ein Artikel, wie ihn die nmi«- 
ni^i heil und geriiiniiis< lien Sprachen Iwiljen, ilen 
kreoliächen fremd ist. Ein anderer FalL Alo mami 
toi (ich eaae dich) im Maurit. soll Adsm sufolge 
eiireiitlicli «ein mangf par nioi toi (streng genommen 
Wühl eher moti manger, toi)., entsprechend dem niala- 
gasKisehen tia ko anao. Diese llypothes«* ist auf 
den ersten Blick verlockend, doch meines Ermessens 
unannehmbar. Ich will kein Oewicbt darauf legen, 
«las» jenes Sfit/chen richtig zu stellen ist als mo 
mtime toi und das» wir hier die Spur des Verbuni 
finitum erkennen. Aber mit welchem Recht wird 
ino ab Objektskasus dem moi als Nominativ gegen- 
UbergestelHP Einerseits liegt in dem possessiven 
mo {mo (ouval) keineswegs wie Adam annimmt moi 
vor; ein [de] moi cheval wäre weder aua dem Fran- 
itösi''chen erklärlich noch aus dem Malagassi.seben, 
wo ja das Possessivpronomen ebenso wie der Gene- 
tiv nachfolgt. Wenn M = son lit, so wird auch 
mo, to — mon, ton «ein und zum üeberfluss be- 
stätigt es das ältere Kreolische der Schwesterinsel 
Bourbon. SpKter mag dies mo, to mit dem mo, to 
= moif M identifieirt worden sein and 80 den Ein- 
tritt von notts (ouval, vous qouwü an Stelle des 

liüurb. uoiit' f., vout' r. veraMia>.-st haben. Aiulerseits 
bimi lUüi, toi gaii/. klare Ubjekt^kiisus, z. B. in 
qui pour tnoi, mo dotte toi. Wenn Adam votu A<1||0 
noua als Subj. .... Obj. fasst, warum denn mo Am* 

M als Obj Subj.? Ist es wohl wabrsehelnlidi, 

das» itn Kreolisehen ,Us pronoms-sujet se pr^posent 
ou se poetputseut au verbe" (S. 69)? Pflegt das 
Kreolische das Bedürfniss /u haben, Subjekts- und 
Objektakastts beim persönlichen Pronomen su nnter- 
scbeiden oder vielmehr die eine f^nüSsisehe Form 
in diesem f^itine zu differen/iren? Die Si heidung 
von MIO und tmi, to und toi ist, wie wiederum das 
Bourbonischc zeigt, eine ganz junge und zwar 
einzig und allein dnrdi die Stellung bediaet} vw 
dem Verbom hatte die Pronominalform den sehwiehe- 
reri, nneh ilirn den stärkeren Ton, so wurde aus 
moi, Je] iivtHijf toi: mo mauzp toi. (ian/ so ver- 
hüll es siili UM 1 laitischeii (\\ enig~tei)s dein älteren 
von Ducoaur-Joly), wo ja an malaiische Beeinflussung 
nicht «u denketi ist: mo mangi touS. Sobald das 

Subjekt naehdriieklir her gesetzt wini. erhält et 

ebenfalls die vollere Form; moucM et moue nou . . . 
(Monsieur et moi, Mous . . .). — Hingegen lässt sich 
s. B. die Verwaiadtsehaft der „negro-nrischen' mit 
der afrikanii^chen Konjugation noch deutlicher zur 
.•\iiseliauung liringen, als diet* greehehen ist. Kann 
der (iegenssati'. zwischen dauerndor und «oristischer 
Handlung, auf den ich als einen fundamentalen, 
,.Ausland" 18S2 S. 8ti7. hingewiesen hatte, stärker 
hervortreten, als im folgenden? 

Trinidadisch Wolof 
ich liebe: two«n axmen sop^-HÜ 
ich esse: mam ca mangtr wUh4ä4^ 
ich liebte: mom U aimen mgs-vfi-aop^ 
leh ass: moen manger lekq-na. 
Völlige Anwendung auf das Trinidndi-ehe, Giiyn- 
nische tt. «. w. findet was Fr. AI Ulier I, n, 10() f. 

W 
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vom Wolof sagt: ,Boi der CfinjupfitK n d«-» Vt-rbunis 
macht die Sprarhe insotem L*iii«ii UntiTschicd 
xwi^chpn don cinxelnen Stämmen, als die einen der 
Natar der Sache Dach «Ine mehr mooienUo auitg«- 
IQbrte, die anderen mehr eine aof eine lingere Zeit- 
dauer verthoilte Thäti^keit ausdrück«'n z. B. lieben, 
ankommen; dagegen: cäiten, trinken, laufen u. 8. w. 
In der Regel wiid die Form, die bei den V'erbeti 
der ersten Art aie Präaen« fungirt, bei den Verben 
der letxten Art als Perfectum gebraucht'*. 

ä) ist drr Nachweis der ethnologisichen Kin- 
fliis^e vielftti'h dadurch sehr erschwert, das^ wir 
dieselben in einer buntgcmiRchtrn Bevölkerung zu 
«uehea haben. Wenn wir bezUgtich der fi«ger auf 
den Antillen und in Guyana die Opüchichte fragen, 
so Werden wir /ur Antwurt <'iliiilt<n, dii~- .lus den 
verftchiedeitdten Uegeiuien d«"r atriliaiUMiiitn West- 
kQste Sklaven heriiliergi-l'raeht wurden. A<)aiu sagt, 
er habe sieb aavor ver»ichert, d««s die Neaer der 
fran^sösischen Kolonien dpH troplsehen Amerikas aus 
Guineu staimnit'n ; nllcin allt'rln'icli'-tt'n-' Iiiitto er 
sagen dürfen: vorzugswuis aus (Juinea. d. h. über- 
guine«. Wen» wir oaa Kreoli9»ehe Anicrikus »elb^ft 
darauf hin untersuchen, «o werden wir die beiden 
grossen Sprachregionen Westafrika» vertreten finden. 
Vorwiegend vielleicht die iini (lliLlic und besonders 
wiederum das Tschi. So haben sich z. B. die den 
Wochentagen entsprechenden männlichen und weib- 
lichen Personennamen (Ktcäsl, Akwasiba, Sonntag 
u. 8. w. Christaller Gramm. S. ;j3) fast unverändert 
in Surinam, auf Jamaii a. Ti-Imu'o u. s. \\ . erhalten. 
Adam zieht nur das Tschi und Yoruba heran, welche 
Ainer Sprachgnippe angehören, und berOeksichtigt 
die versfhiedenen andern Sprarli^ruppen West- 
atVika» nicht. Aber ttuih Ekitteiitt: aus den Bnntu- 
sprachen begegnen uns, z. B. surin. azau, Elephant 
= cong. H-ztiu (jarn. asuno — tachi eionoU Es iät 
allerdings möglicn, da»s manche dergleichen Wörter 
erst über Brasiben ihren \^'of: nnch Surinam faiulen ; 
so scheint mir, dass au> dem angid. Flur, ma-ri- 
bondo, W'cspen, das brasil. maribondo, Wespetiart. 
herauleiten ist, davon ein engl, und niuderl. mara- 
hcm* und davon emt wiederum das negerengl. mara- 
bun.soe. Aber es wird /.. B. trinid. inalotu/iie, brasil. 
muiuHjfO, Mitsklave, der auf demselLtii Schiffe 
herübergekommen ist, ein Wort, deseon erste Silbo 
es als einen Bantuplural kennaeichner, wohl an 
beiden Orten ««ibstkndig aus Afrika eingeführt 
worden sein. 

4) hake ich daran fest^ du^s die kreolischen 
Idiome sich nicht überall ganz, frei entwickelt, son- 
dern dass die Europ&er selbst bis su tisem gewissen 
Grade sie von Ort au Ort verbreitet haben. Diesem 
Umstände liesse es sich y.. B. /.uschrcilnu, wctin das 
Santhomensische wirklieb, wie Adam bfchuuplet. den 
C'liarukter der nordwestlichen Negersprachen trüge. 
Aber das bleibt erst an erweisen. Was s. B. das 
vorgeaetxte a anlangt, so findet es sieh ja ebenso 
gut in (ici) Haatiisprachen. wie in den nflnllichcn ; 
aber wtü erklärt Adam es im „Muluio-arischen- der 
Masearenen? Coelho seinerseits hälfe auf die Frage, 
wie sich (Ii s a „en dehors de Taction exercöe par 
les Un^ups negre*" erküren lasse, um so mehr, wie 
ich sftion j;i»tl];iii, mit i'iinTii Hin weis auf die roma- 
nische Präposition a antworten künneu, aU Adam 



nur von einer ,prefi.\aiion an\- jui nnni- per- 

sonnels n'gis" redet (S. lÜJ. Die (.•« »i im hte der 
schwarzen Bevölkerung von S. Thomc (vfjl. auch 
K. Greeff, Die Angolare«-Negar der Insel S. lliom^ 
Olobos I8R2 S. 862 ff. BTSlr.) wies mieb zunächst 
auf die Banttii^prachen hin; eine Prüfung i!-r zahl- 
reichen afi ikantsehen Wörter im £?anthomehsi&chen 
mag einen bestimmteren Fingorseig abgeben. Ueber^ 
hau|>t wird in diesam ganxen itreia von Unter- 
Sttcnungen das Lexikon vor der Grammatik aufsa- 
seblaffBn »ein. 

Wenn mir nun auch Adam auf Wegen vorao- 
eilt. auf den :i i i ihm nicht folgen kann, so halten 
wir dodi die gleiche Richtung inne. Seine Bemor- 
kungen haben mich zu Dank verpflichtet und leb 
hofft', da-s er, der (Mnen weiten Kreis von Sprachen 
iiberldickt, noch ferner auf dem Gebiete der -llybri- 
dologie** tbUlg smn wird. Die Einwirkung ufri- 
kaniscber Spraclieii «uf earopäiscbe würde sich üucb 
leichter erkennen lassen, wenn sich Ihr eine solche 

amerikanischer Sprui ben gegenüberstellen liess«'. Ein 
. Auierikü-ari^ch" gibt es nun nicht' — auch diese 
negative Thatsache bat einen Werth — ttl<er gil»t 
es nicht individuelle Amerikanismen? Zeij^t nicht 
Anfangs das FranaSsische im Munde de« karaiben, 
da^ Spanische im Munde dw Gbiqslto ein« beson- 
dert: Gestalt? 
Gras, 1& Febr 1868. Hugo Sekuobardfc 

t Vsebasn 4iss rasalsl H MhaHs Uh 41» Aaisis^ da« 
Daniel O. Briotoa dSBsBAit «Tita Cbaedy-baltat of Gas* 
gücaoe* (Litwary af Ahoriclaal Amatioaa Utsratara) In de« 
«aizad Sattaatl-Bpaaiili dialaat farnerl j ipokaa kj tlia aatlTss 
of Hieamfa»* fewsa^bsa wird. 
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Au.niru<-k im lU'öwulf un.| in iliir l'M.la U'H. — O. Wcodt. 
die lii'liMn'lltiii!; cIit (•iit;U!«i'li''n Pr;iijn,-.iti>.i\i-ii auf der Real- 
auliul»! I. 0. ^Ul. - LjUialur 2-4-I. — Prugrammuchuu 281. 

— James Platt, NachtrSge zu Sicvi-rx' Anf;olHAoli«i8oher 
Grammatik 'iW. — R. Koppel, llc>rmann Freiherr von 
FrieMD 298. — F. U. Strntmann, Erwidernng auf t«n 
Bnaka Brief an don H«»aageber 893. — R. Thnn, Be- 

Aaffll« yCt: yf* 8olinB»na, Bnlurd Horrii, Th» Story 

flf OuiMtia aad Eudac 1. — L. HovabKftli, S. Tbuin, 
AaBerkoBiFen lu MMMilny^ Hntor^ of SBglMd 92. — 

D«ra.f A. Hoppe, Thu crickct on tN« H««rth 4± ^ a. 
LSsobliorn, J. Ko^h, die SicbenaoUBferiogWBde 46. — 

Stratmann, Eu^. Kulbing;, Sir Triatrem 48. — E. Peter«, 
HoIUi-r, liiiodac UJstoria gt-nti» Auglurum 50. -- J. Koch, 
Carl Wihlidahl, Chaucer'« 'Knighte« Tale' 51. - R. WfiU 
cker, E. Mentzel. Ooschichte der Sehauüpielkuntt in Frank- 
furt a. M. ."»3. — J. Kooh, QuouHque Tandem, Der Spraoh- 
untorrtcht muKS umkehren 59. — L. Petera. A. Wagner'« 
Vi»io Tniisfdali B3, — E. Kinenkel, ErkIRfunj» pi'prn 
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CfMf dl- Moiijflime I. — P. Meiyer, Dit «ur le« Tilain> pur 
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K». f. nenfrans. ii|n«cM Litenitar T, Ii B. P. Jnn» 
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C. Humbert, Victor Hugo« Uriheile Ober DeotoOhland 42. 

— R. Mahrenholiz, Voltaire- Anulektea. 
Franxöttiecbe Studien IV. 3: Wilb. Boracnntnn, Boilenn 

Dc*pr£aux im Urtheile »eines Zeitfenflflwn Jmn DeuMreto 
de Seint-Surlin. 14S S. 8. 
Maliera'Mnsfuiu H. V: Wie in den frlllieren Heften dieses 
,8ammelwi^rkpit*, «o sind auch in diesem wieder Flugschriften 
nbgcdrurki wurden, die zu M, und dessen Komödien Bezug 
hfthfii und ilit' ihrpr Seltenheit wegen sohwpr m PThngfr) 
»ind. i»t K II u r s !i ul 1 8 , Portruit du l't iiitr<j" (d. i. Mn- 
ljfcTf»J »war «dum m Fournpli ,('onf(>ni)i. do .Hol." publi- 
cirt worden, aber »lmh Wii'iUrabiiruok dt iuiuch wünachens- 
wiTtlt, weil jfni'H dn il iiii iifji^ Wi rk itn lUtchhandol fast 
Trr;;nlTi>n ist »ml au<di nicht au( allrn ffröiscri-n Bibliotheken 
»K'h vurfindct. DiiiÄoui \Vä«<inriilidruok sidilipsst »ich eine 
Abhandlung von Schweitzer an, in di'i; lloursault« versöhn- 
licher und biiiderer Charakter stlir fri (vr:i'!ti ii und seine 
spiltere Bekehrung zur Oemeinde dir .Mnlii'ri'-Giaubigen 
gefeiert wird. Da diese Abhandlung nur uuT lüMj^st vorge- 
brmchten Argumenten roht, so beruft sich Kef. dem gegen- 
•ber auf daa, wea er in leiner Muliöre-Biugraphio Ober B. 
nmd deeem TerhUtnim m Hol. bemerkt — Widitiger 
meh «h der Wtedonbdraeic de* «Portrait da PetailM* kt 
dia aaaa PubUlintion der aGaorra oaHfana' vaa da I» 
Crola, einer m Chiaeteii HÖIitoM im fltrw «n die «Soele 
das Pemmes' Marz 1664 ▼erVffenIliohtan KomSdie. Dieselbe 
war, obwohl in der .CoU. Molitreaqne* 1868 wieder heraus- 
gegeben, dennoch Äusserst schwer zu erlangen ond ouch 
nbuier von den deutschen Molleristen nur selten verwerthot 
worden. Ihr Werth ist freilich ein geringer, da sie zu 
ans de Visi^ ^^Z^lindo* entnommen, mit einigen Argumenten 
den aPanögynque de l'Ko. des F.' (von Itobioet) bereicbert 
aad aar 1» ainar iranlaobaa Aaflbraag «ahrarar Ein- 



wände des .Purtruit du l'tdutru", «owie in der Kinleitung 
und SchluRsscene Originalität zeigt. Sogar wörtliche Ent- 
lohnungen aus der „Zeliude*' sind hie und dn, b<^ii(>nd<>rs in 
der Botraohtiing über d<'n vi>n At^ni'-w hN I,iid>i </.-jolii ii j^c- 
•ichlcuderten Stein (grÄs) wuhr/um lini-'n, iin 1 diu IJImrakter- 
Zeichnung und der dramntischr- Aidhau i rirituTn an Muliöres 
.(Critique du l'Eculv di'it F." (vgl. iibrigtiiti de« Ref. Mol.- 
Hiogr. S. 148). — Von besoaderem Werthe »ind in dem 
Hefte novh die Zu«ilt/e, welche Frittohe der 2. Aufl. »eines 
Kamabaehee nt Mol. nachfolgen UUst. — Bei so manchem 
Oalea hat Hall 5 doeb aneb aeiaa SehwlebeD. Mangold 
wirft sieb ia einer lAngevaa AbhaBdliug san Vorkämpfer 
das Heliire«Bir>graphen Orinnrest aaf and l>esehuldigi Basis 
und Tssohercsu der Kritiidosigkeit, ohne doch selbst sehr 
itritiscb zu verfahren. Denn wenn man die Angeben seinen 
SehOtslings stellonwois als , inferior", „absolut unwahr*, 
aas ROoksiohten herv; rgegnngen, die mit der Wahrlicita- 
liebe nichts zu thun haben, als superklug und unkritisok 
bezeichnen musa, so kann luaii nicht fordern, das« keine 
Anecdoto diuses Schriftsteller« ohne sorgflltige Untersuchung 
preisgegeben werden soll. Violmohr hat hier jenes „Je doule 
de Imtt et surtoul d'anredoleif volle Geltung. Wenn man selbst 
behauptet und vermuthct, statt zu beweisen, wie in den 
AuKi'irjfin irT»t-t/iinp«"n fibcr die ,Famo;isi> Coni6dienue* nnd 
iliT' mit (ir. ilittrrirrmli' It^r'^tidlurif:, f^ii ihirf man aurli vim 
an ii-ri n niL-ht iinnT'r nnitlii'ivuitisnhf RfHcis»» Torliim^cn. 
Wi r:ii iiiiin iiH'iMt, duii ilii'ii ilji- Srliaaspiidcrin dem cinrn 
,bieii fiut«'" und d. in mi Ii rcn «U .^qut^lelte' erscheinen 
könne, ohnr /m Ik ih lit'-n, ila«:* In i Ir Eindrücke offenbar auf 
ganz verschiedene pBriiidcn im I.i(>en dieser Künstlerin 
«ich bezichen, so darf man nii bi In rv^n äugende franz. Moliire- 
forscher abkanzeln wollen. Wenn mnii den neueren MoliAre- 
charakteristiken dus SchniAhwort ins Oixii In <«dili'ud< rt. 
seien im wesentlichen von Orimarost «bliiingig, so dUrltu 
man doch oini'n so entchrentk-n Vorwurf auch bewei8«n 
müseon. Wenn selbst dem mit beeondorem AVohlwollen be- 
handelten Raf., als Oriauureet-Zweillar, der Tadel nicht er- 
spart Warden kinnt dnaa er .aooh Bber Bniin hinausgegangen' 
und ahn« klal» OrSnd« Or. der FrieaHtit bscBohtift habe, 
so solha man dtteh 8berlegen, ob des 1ML Aasstalhmgen 
sieh weseatilioh mit denen Bssini berflbrsn und sollte dia 
vermiasten «klaren Beispiele" auf S. 10 der Frans. Stadien 
II nachlesen. Mangold hat auch ttu<i drm Berliner Archive 
mit dankunswcrthera Fleisse Bericht-:' vi'rs' hiedener Brandcn- 
l>iirL,-i-icliiT Diplomaten Ober franz. ThcaterverhSItnisse der 
Jalirc ir<*>t> — Iti'I veröffentlicht und einen Auszug aus einer 
schon früher in der Zs. von Körting unil Koschwitz ver^ 
öflentlichten Abhan<llung über „(*hr. C. v. Blumenihuls (den 
I5ri«nd(»iib. Ocsandteti in Priri«» Pnr!«<T Tagebücher* beige- 
g< ll^•Il. \'on erheblirh. r Wk iiti^-k- ii für die Moliire-For- 
scliiii)^ niiid freilich <ti»».*i' .Xiidiivalini nirlu. nndrrfn 
I'artKT. dl > Hefte« V bof rliränki ii -.iidi uuf Mi«cidli-n. Ki-lV- 
rute uuü dcui Mulieriste, lie<'etitiii)n«.in und ri'bi^rsucxuogt^n 
einzelner Gedichte M.'s. die Bodenstedts Mrititerhund ent- 
worfen »mt, — Hallo, 19. Mni 1883. K. Mahrcnh«ltz. 



MiiK>i'-ii< f- die I.itiTalnr deii In- u. At].slande8 16—21: 
l'nul 1 tu r (1 t Ii , ni'ui' Diintr S; ndn ri (über Fornaciari, Studi 
SU fiante, Milunn. Pri vinii Is;>hi. - O. Heller, diu Kor- 
respondenz villi (reiirt;e 8aiiil f. Ctifünini. /\¥ei it«l. 
Heine-TIf l!t'r-i t/u!ii,'i ii L. Kreyttif;, A. Huiiilze, die 
deutiidien I-'arniliei;natiirti, — K. ünijel. Hat Francis Harun 
die Druiiii n Wdluuii ."^iinkeh[>, arM'-i ({uttchrioben ? Ein Beitrag 
zur Oeschii htr di r ;,n i»t it;, !! Vi rirrungen. (Ueber The Pro- 
mus of foriuuIariL\4 uud idegunctus, being private notes. circ. 
1594, hithurto unpublishcd, by Francis ßacon. Illu«trati'd 
and elucidatet by paHsagvs from Shakespeare, by Mr«. Henry 
Pott. Mit einer Vorretu van K, A. Abbott. Ixindon, Long- 
mans.) ~— M. Benfey, vier ÜTomeeia^he Marohun (über 
Prutu, Qaattto aovolliiw pen. litromasi). 

Anceiger f. Sttllda An deanebell V«nelt Vr. S a. 4: 
A Sssaaw« i n , BlgaathSsdlebe Vagen. SohiSb a. SohlittSB 
vom 15— 1& Jh. — Theodar Distel, das WladeaarteL — 
Rssenwein, KAdglielies LcichenbegAngniss, Abbildung 
von 1468. — C, IL Blaas, die Sago von der SchwurmcRsc. 
— O. V. Heine mann, «ns einer WeUeabSttoler Hs. (ein 
iBi.-nicdcrdouthchi « 0 1 ossär ia Hoiamatam). — Blaas, lor 
Geschichte de« PfAhlens. 

KorrcBpundensblatt den Vareias f. siehonb. Laa4«n- 
fcaade VI, 4: O. Soballer, ansgestorbene Hsmsa ia 
Trappald. (Pia meist«» Famillan flkrea «wai Vamta, «iaan 
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B«lirinnamcn uml einen im gcwölinlielion Vorkehr viftl Ufat« 

li);i>r ^gebrauchten muniiartlinhen Nnint^n.) 
Archiv für »Invischp Philoluxie VI, Xi—Ti: Wisse- 

lofsky, La pierrc ,alatyr* ilunn If» IvKPiiiio« Im^ule» il*? U 

I'uli ^rMir Ol i\fkm la lön<?n<lu du ^raal. — ;n3--lll, 548 — 

.VJi) J)«'rs. . \ -iiiffllci r<»ntriHiitinti<i k l'liiatoirc di> 1» löffendo 

Saloiit 'iiii-'niH . 
N«»m*r An/,i-i;ri r liir Hibliosraphi« 4 
Iteiirsclli- 1:ii^hIsi liiiii Mni: Hartwig, 
Uii- (•rt'nxbulcii »Ni- Iii: P, Zimiiif 

LeasitiKDiytliu^. (Ein" -flin:li' Kriii'r; ü 

8«vf»nt'>rii<'fi, III Wiiironbüiiei. I 

NViirt^i,-. l^^.l.l 

Truiisttctiim» uf the l'hilol. Sncietjr |880— t. Piirt. III: 
B. DawHun, notcü on thc u of un etc. in tli<' nutlinrined 
an<l roviifil vi-r«ii>n« uf tlio Biblc. — Der«., Note« «m trunn- 
IntioiiN of tlip Xi'w ToMiimcnt. ~ RuHBnll Martineau, on 
tbtt Uuiaunncli or Kliuclian lun^unKn in lUv Orisuus aud 
Tirol. ~~ W. W. KkcHt, A roiif^li li«t of Eagtuk vords 
fttiwl Is Aaffto-Freucb, fnucviully during Um II. tiul t4. 
oenluri««. — Dera., the Oxford ma. oi the obIj EnKti^li 
proclMuttion of Henry III. 18. 0«t. 1258. ^ Poetsoript to 
Prinop L. L. Itonaparie'i Pap«!? on neuter Neo-I^tin Sub- 
Itluntivo«. 

I'edugogiitk titUkrift 1KR3, II. 4 S. 177 -17«: K. W. P.-t- 
tiTsson, Nugra iiya (»rcpoititioner i tyykiiu. 

Sven.sku l''i>rniiiiiin<-Mfor)-tiins<>n!i tid»krifi IV. 2. 8. 137 
- - in;): H. Iloijü, Kunforiikniii^nr i SödrrninnlHnil i>iimniarr>n 
ISbi. — ». I r>3— 1 70 : H. H i I d e b r R n d , Ar UotUn«!« medel- 
tldskoiut udirniik ellcr <-j{> — 8. 17I~20J: J. Nord- 
land<-r. Mytisk« »il>rnfr fran NorrlauJ. Ö. 

Porliiitiilliiii;i'r vi>d di!t nordinkt* PiloloKtnode i Kri.«tia- 
nin iHHi: Fr. Wulff, Nürra ord om «kaent i nUminhot 
och um den inodems FisDMm akMBtyeriBiraii i »jnaerliet. 
8.-A. Ij S. 8. 

Bev. pol. et litt. Xr. 12 (24 marn): In «< i ' «u- litt.: Cnro, 
M. Lillr«'- ot le poititiviKmi*. — Nr, 13 i:>l niarH) : JuIp» Ln- 
mnttii , M. Alphon.vo !iu;iiii I. 1» der Cbuü. litt.: 
Bijrutick, EHnwi critimn' •'ur \r^ in>uvrps de F. Villon, 
• Leyde IH«*3. — Nr. 1 1 iT mri!); J. Leinultro, M. Alph. 
Daudet II. — Qeorgf« dt' ^luuviuu, Conjfres ile» aocii'lns 
MVantea tu. «. »in>l 20 ungedruckto Briefe Fenelunn rorge- 
logt wordun, ferner eine Angabe der älntiunen für die 
BwM TOB MoatOKhaD nach Ron aus ilem Jahre 134h), - 
Hr. 16 (14 arri»: F. Branetidre, Le naturaluDie au 
XVII* dfaUw — Hr. 16 (81 anfl): In der Cane. Utt: F. A. 
Avlard, Vn BomuKtiane ob 10OS (m 
'Jeaa de Beholandre' odet Daalel IräMikhtt «nd 
TragikoniSdie Tyr et Bidon). — Nr. 18 <9 mal): B. de Pr ee- 
• ense, Le Journal intime d'Aniiel (Qbor den <>rtitcn Rand 
des von E. Seherer eingeleiteten naohfcelnsHOuen Tttffebuches 
des Uenfer PhiloMOphenj. - J. Rourdeau, L'eiithetiquu 
de Ueüeariei« et I« litternture claei«ique (im Am^eblus» an 
da« Ruch v.ni IC. KrLiiitz über denselben OeKenntuniij. — In 
der Caur. liii.: I.-u'i Vitllcc, Bibliographie des Biblio- 
graphien', A. Jultien, la comMie k la cuur. nuita ilo 
Sccaux, Petit» cabincta, Trianon. — Nr. 1» (12 inai): P. 
BosiT-pet. M. .T. Rsrbey d'Aurevilly. - P. liouillier, 
Pni H il y H fi nt iTapH^s Sebs»tieii .Mi r« ii r, — In der 

C'f.!-- Iii!.: ]■]. Hruiiii, Si)iiTeniri» dVnliwiri' i't 'If je^inesne. 
S^i'i" t - ' t irnvHiix ile rAeiideniie di-!4 m iiMiies iiKirnlee 
et pulitiijlie.H 4. ") : N II VI r 1- 1 1 1 n n . La phii«>«iiptii<; de liution. 
Coliiptes rendus de ndeiiiiei dei« niscriptümB et 
belles-l«ltre» Uui. Uuc ; Wulloa, Nolioe «ur la Tie et 
lea Iravuux de M. Paulin Paris. 
Polybildioii Mai: A. dWvril. La gcAle de man Cid. 
Arcbiviw storico per Ttiehte, l'Utria cd il Trentino 
U, 1: NovAti, La biogruba di Alberlino Mufvato nel De 
•eriptiiribu« illuatribua de Secco Polentone. 
Mnova Autulugia 15. April: CaiitelnuoTo, Deila poesiA 

▼enaoola veneiiMMk 
Botolin dm Soeiednd« de Geograpbto 4e Lisboa 3. 8: 
A. Co Ol ho, 00 ^loetco romontooa on noo-latinoa na Africa, 
e Ainwten. XoUb oomplewNitinreii. I. DinUotoe portu- 
— IL DUlootoa Haapnahom. 



JJcu (' r .s c Iii 0 neue Üüclier. 

Ohrittonaen, iL, ^eitrige aar Alezanderaafe. Uamburg, 
XoUe. 4. H. l^t. 



Arnoldt, über Schiller« AuffaK.iuug und Verwcrthung des 
antiken Chor« in der Braut Ton SlesHina. Proffr. deaKneiphCt 

ätadtj^ymnaniums zu Königsberg i. Pr. 12 8. 4. 
C ramer, Wilh., die NibeluugenAtrophe. Kine motrischo üntor- 

«uebung. 29 8. 4. Progr. des Kealgymna«. zu Sohicttstadt. 
Dietrich, A>l., (Iber ilon Bau des« Traucriipielii Ktuilia (ia- 

Intli. Progr. de« Gymnaniums zu Weissenbarg. 15 8. 4. 
firyphius, \.. Sonn- und KeierfafTMonette, hr'gr. fnreh H. 

Welli. Halle, Niemever. N- u '.i iii kr Nr. 37 u. i^. .M. 1,20. 
Jaoklein, Anton, die Frilbj<>i«it|{u aus detu Aliuor^litchoo 

übersetzt. Progr. der Studiennnstalt zu Straubing. 43 S. H. 
'Jahresbericht (Iber die Krucheiniiiiifen »uf dem Gebiete 

der (;ermanii«chcn l'li:lii'. i;,'!. . lli -.;^. vun r (ii ILnehaft für 

deutsche Philolugio ni ISi i Iiii. \ !■ ru>f Juiirg. iSS'i. Erste 

Abtheilung. Leipzig, Reissn^ i 12' 8. S. 
Kudrun, hrsg. von B. Symojis. Halle, Nieineycr. 306 8. 8. 

M. a,tiO. 

*Lebmnnn, Karl, und llatu Sebuorr v. Carulafcld, die 
NjAlawge inttbesondero in ihiOB JuriatiaoheBJtartnndtheiloa. 
Berlin, TraKvr. VUl, IM & 8. H. 4. 

Iionk, ütdie aa«a von Hrnbik»1l Freysfodi. Bine Mindiaelio 
Ooaalikhlo «na daai 19. Jfh. n. Chr, Ana dem aitfadlwliaelien 
Urtexte in» Deatsehe flberaetst, Wien, Koneson. M. 1,80. 

Lindenann, R., Beitrage xur Charakteriatik K. A. BSttigera 
u. seiner 8tellung zu Herder. Görlitz, FOrsler. IDI, 47 B. M. 2. 

'Michaelis, O., über diu Phvxiologie und Orthographie der 
Ziscidaute mit beson<leror kilcksioht ntif die Heyge»ohe 
Regel. Berlin, Mittler. 8. M. 2. 

N a t i o n II 1 1 i t e r a I u r , KUrscIuier« deutsche. Bis jetzt ist 
davon orscliienen: Bd. 33 — Ah: OrimmeUhausens Werke. 
Hrsg. von F. Bobertap |Stm[ilii-i>-siniiit tind Simplieinninfhe 
Schriften}. — Bd. 38: I»ir (ii cH' '' li r /.»nti ii xlilctisrlun 
Sflnil<- I J. Chr. Oütiih.T, Iii,«;;, vun L. Talilu, — H.l. vi: 
Wicliiiiil- Werke. II. Odithii n. l'r/älilim«'i'ii ii. Mürrh- ri la 
Veineu. Hrsg. von H. i'ruiili' IM. iH; Li>a»ing« Werke. 
I. Lieder, Oden, gereimte In Im In ii. Ki /jllilungen, Sinnge- 
dichte, Kragnieule u. FmIi 'Iu in l'r<i<H, .Ju^enddranien. Hrsg. 
von R. Bgxbergcr. - liil. 7:i '■i: Stürmer und I ir.ii.;;-T. 
Hrnp. von A. Sauer. (Kluig* r u. L< Hewitr; Lenz ii. Wu^^iii r; 
M..l. r Müller u. Schubart.) H.l. »3: Goethes W. rk, . .\IL 
Fuu.st. Hrsg, von 11. Uautzer. ~ Bd. 12«: SeinUi r.< Wtrke. 
III. Die RAnbert Fieako in beiden Bearbeitungen. Hrsg. Toa 
R. Roxberger. — Bd. 140: Kortüms Jobsiade. Hrag. von 
F. Boberiug. 

Neudrucke, Wiener, H. 4: Cb. O. Klemm, der auf den 
Panaaa Toraetste grOne But. 1767. Wien, KoMgon. 8L M. 0,80. 

Bordmejer, Ermt, die gramaMtlaohon Ooaetae der dout* 
aehen Wurt«tell«ing. Profr. der Obonenlaekuie au Mogdo- 

hurg. Iti S. 4. 

* K o t k e r. Schriften Notkara n. «ofaMr Bohalo. Brag. r. Pipor. 
Bd. 2, Lief. I. Frdbnrg, Hohr. 8. M. 4» (Gemao. Baoher- 

schatz B>[. 

Sachs, lliiM". Faatnaehtupiele au» den Jahren 1550 u. 5t, 

hrsg. von K. Goetzo. Halle, Niomevt r. (Neudrucke Nr. 89 

u. 40.) M. 1,20. 
S a 1 1 z ra a n n , Wolframs *. Eaebenbaob Willohalm und seine 

alt franz. Qnello. Progr.. d«a Bealprogyauiaaiuma an Fillu. 

24 8. 4. 

Schlüter, llirrn., /ui Oeschichle lir iIiMitKolieii S|»ruch- 
diehlun? im Zeitalter der MinnesSn^' r. rrii;^r. de» Prugymn. 
zu .-^ii II-;;..!«. 23 8. 4. 

SohuHt' i . llerni.. Friedrieh vi ii Uitgt>dorn und Seine Be- 
deutung liir 'iii.' iii-ii(,irlii- I.l;< riitiir. 93 8.0. Lcipf-iis'-'i I»!"-!- 

Sjßgrrn. Oihj, tjin sm iivkn -.iir.ikrt» ortografi under karo- 
lirMk.i !:i|.'iivurlv. |, .^t'>>'kliiilm. ! «i>:i. I S. M. 8. 

Stein, A., die Nibi'luugeiixagti lui deuLi^cUen Trauerapiel. 
1. Th. 43 S. 8. Progr. der Geworbeschule zu MühlhauAen i. E. 

V e g h e , Johaooes, ein deutscher Prediger des XV. Jh.'s. Zum 
ersten Male hrag. von F. Joalae. Balle, Kioaoyor. 468 6. 
8. M. IS. 

Wllkon, Eraat, die pfoaaiaohe Bildn m Auaaugo. Tboil 11. 
Oioaaar. Paderborn, BebSningb. 8. M. 8. 

English Dialecl Society Publications. 
Chamborlain (Mra.) West Worccatershiro Wörde. 4,0 
Pitiherbert'a Book of Huabandrr, 1584. Bdited, «itli 

ittirodnotiOR, Votea, ond Oloainml Index, bjr th« Bor. 

Prafeaenr Sinnt B. A. 8/6. 
Friend, Bot. Bildorlo. DovMahira Planl Bumo. 
Bodnl, J. Hn and Ooorn Nilaor, OlnaasTT «f th« 

Laneaahiro Dialeet Part. 8 (F *a 2}. «f 
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*Orotb, Ehwt Joh^ Compocilioii u. Alter der ulionglisohen 

fan};el»9chRi>ichen] Exoduü. Innuf;ui'alilif)i)crtation. Dt-rlin, 

MaxiT & Maller. 41 S. 8. M. 1.2U. 
" M Q 1 1 e r , Theo»!., anKeUilchf<iaoli(> Oramiiiatik. Aus dnm hnud- 

schriftlichen Xarhlaisse de« Verr.'ii lir»^. voll H. liilRinr. 

OSltingcn, Vandciihonck & RiiprcchU XU 8. 8. V. 4,40. 
Oh Inen, Fr., DrTili n an a üraiuatml Mlll Cfilio. Progrsum 

des KcalKynin«i«iuais zu Altona. 

Boehraer, Edw., Rpanioli rpfctrmers of two fi-nUiriiH friim 

I52t>. Their üto» und writin^f», «cuordiiiff to tli. Im»- lioiij. 

B. Wilfi^nV plan and witli tlio ukq of hiü material«, doncribuil. 

2. vol. 8triifl«burg, Trabnor. XII. 8. 8. M. 18. (1 nnd 2 M. 27.) 
• H ü k <■ m !l 1 1 (■ r . Hr rmaiin. /i;r Lnulkritik dnr Rpirapredifft 

,Lirji[it iiinl li"t Ailiiiir. Huüiniipr DiMortutiun. 26 8. 8. 
Canti <-ai'iiai''ia1i's. (ii, irimiti, i .irrj <> mnKnhfirate, «icfuTulu 

TcdizioDC tli'l Kriiri'i-, cmii iirilji7iiiri>' di Ulindo OuiTiini. 

Milano, E. Suiiisugiiu etlit.-tip. lu-l'j. pag. .1.'>2. h. 1. Iliblio- 

tecu cla««ica cconumica. n. 78. 
Cocclii, Giovanni Maria, Commoilie; cun [nctiif'ium? di 

Olindo Ouerrini. Ediz. «t<>rt'[itL|i:i. Milanu, E. Sunzu^ii " >'<llt.- 

tip. in-16. pag. 319. L. 1. Kibhotci:!« cla!i«icM ccunoinica, n. 77. 
ChanMun, la, d«> Ruland. Trxtn rritiquo. Truduvtiun ft cum- 

mentaire, gramniairo et (rlossnirL-, pnr Leun Oaulier, pro- 

funaeur 4 l'Ecule de.i chartes. 12' (Edition, roTU<> avcc huüi. 

EdiiiüD oUia»iquti k l'uMgc di» ulüvc» do auouade. In-lS 

ihmt, hlL, 80& p. aw« flcwai. Tonn, libr. Main« et fil». 
Codrtnott, Tfcoodor, IHetteiiunrftt Öcmwno-Roaitat dupa 

«tolemvl D-lni V. A. Thibunt VoL L A— Jaul Tl» 8. 8. 

Lei 88. (8. Deutfloli« LltMftturMltuB|f 2t : Outer.) 
9« 1« Borderie , A., Etud«! historiqnes BretunoM: L'Uisto- 

rU Britunum attribu^* 4 Nranin« et rilittoria ßritannica 

MVMlt Oe«ifroi de Monmouili. Pari-«, Champion. H. fr. Ii. 
Faiio degli Uburti. Lirichi» edile od incdiu^ Tente cri- 

HOOf prereitutn da una Introduxionc «ulla l'ainiKlia f nulla 

vite deirautoro, per cura di Rudnifu Reoier. l'iri'nzu, O. C. 

Sanooni edit. in-H. pag. CCt'LX.Kl. 260. L. 20. Kaccolta di 

opcro incdito o rare di ogni secolo dvlla I<?tt4?raturu italisna. 
Fincke, 0., fVbt r lic Bt liMiilluiig der francta. Coi\jBg»tioii 

auf Rcalgyninusi. II und Oyiniia^ii. Dniisif , BealgyauMaiiui 

au St. Jofii.tni. 10 .s. i. 
Oslanti, FcrJiiiutuiii, Olli l(ini n Vrnezia ne\ necolo XIX. 

2* ediz. l'adiivü, tVui. Öulmiti. in-8. p. 592, con ritratto. L. <i. 
Oiai, iL, Si'diiiiic, nein Lei).'» Ii. ■<< in.' Werke. Mit bpaonderer 

Rt^xinhoog «ul ,Lo I»hilo««:.|iln' hani li> Hiivüir*. ßurliti, Weid- 

m<itiii. 51 S. n. M. 1. 
Grat', Arturo, Roma »«IIa memoria i< nrli<> imuiaginaiituiii del 

mcdiu ero. Vol. nui uti'nppfndice "uWn loggcnda di Oog 

e Magog. Torino, ürai. Lursvher edil. twff. p. IV, 602. L. 2. 
Olli bort, Loui*, Le Ii vre do rai»un J'KtionnR Benoist. 142(5. 

Ltmugc«, üucourtifiux 8". 98 S. u. Facaini. S. Kom. 45 8. 123 f. 

(P. Ibmr). 

Bus«« B e M t it üttgan su Ksebalt frattMobw Bchulgrnm- 

iMtik. MmI, OiaiuaiuiB. IS 8. 4. 
Hut er, fatwiuf Mner frmi. Fttmenlehr« auf Orimdla jte des 

LateiniMben Bebst einer Zu«emmeBflteUuBg der «iobtigAten 
fran2ö»ieeh-roiBkniM:hrn Lantgesetae fOr den Unterrteht auf 

dem Oymiiu«iuni und Rcalgymn. lluhenxtcin in O^tpr. 25 8. 4. 

Ktnig« franz. Santax im Abrimi. Mi-ldurf. Oymn.iHiuni. 14 S. 4. 

Kummer, A., Victor Hugo'« lyrifrhe Ucdtcliic. Pro^r. de« 
<iynina«iuniB zu Hameln. 24 8. 4. 

L *■ T o u r - K c y r i , A. M. do, Rorucil d<- proverbe«, niaxinies 
<<^t dictons provcn^aux, prL'CL'di'R d'une notice nur lours ori- 
frin«*!«, ainm que la dc»oriptiun de« arinoirii i l.- l.t Provence 
• t <lf 1« villu d'Aix. In-H, 120 p. Aix, I 1 ! urc. fr. 3. 

Jä 11 II u n 1 i HoppÜ i2. 4SI, Vila dt Drint»' ili (i. A. Sc«rt«??.ini. 

Ofu Vi- ,l\ I);,litr ,|i G. A. Sr. MlLmn. l|,>pp|i. 32". L. l.'ll). 

•Mari, A., liull^burlilriii liir .\ ij^sipniche ilcr lat. Vokiile 
in poHilionxluugiMi SiHi. n. Ü.m Iui. Weidmann. VIII, SO 8. S. 

MiraclpB de ndiir«' l»ariii' [uir |vfr*onn>ifr".'« p. p, O. Puri» 
et I'. KidiiTl. T. VI. i'nn«. S .1'. (Ilm (iiii-, ti'\t.''» tii4npiiiH. 

•MoIibh', iiu»j{o»alilU: Lusupielu. 2. Li; Turluff«.-. Erklärt- v. 
H. Frituclie. Berlin, Weidmann. H. M. 1..tO. 

OuriUe, d'. L'Elite de» contea du stcur d'Ouvillo, r6im;>rimö« 
«ur rddilioa de Reoea (IMQL avee ime prifacc et des nute« 
par O. Branet. 2 toL Ia-& T. 1, Vnt, 819 p.; t. 2, 352 p. 
hak, Lib. dm bibUaphnnh JK S«. 

Bima di Tre QwtfldoaM dal ne. XVI — TÜtaria ColMMa 
— Oaapara Bubb« — Veroniea Oaiabar«; «en pnCuiatia 
dl OUndo OaerrteL Milava. B. SonaMBa «dü. IWS. im-19, 
fäg. 87». L. 1. fiibL daaeiM «MiMBios» a. 78. 



Roilriguez Marin, F., Canlo« populäres ospafioles, recn- 

i^-i lii^, ' r!i iKi liii iluittradua, por Krancisco Rodrf^uus Uaria. 

TiiMiii Iii. >- vd:a, Kranidsoo Alvarez y Comp. Madrid, Idbr. 

du M. Murillu. En 8. 510 pAg«. 20 j S2. Oompraad« : 

Aamnoia.'«, odio», queja». dcHuvRnenoiaa, oelo«, deedcBai, 

penn«, ri'oonciliavi6n, mntrimouio. 
RonidabI, Axel, ßlossaire <lu patoisi du Val de Saire (Manche) 

»uivi do remarciues i;rnminatio«lea. Linkoeping. 81 p. 12'. 

(S. li .rn. ■):., 12;). .I.:!i-t.) 
*Seduine, le plüluauphc aan« lu savuir. Conn'dle en & acte* 

et en pro^e. BrklBrt tob V. ^i. BariiB, WaidoiaaB. 90 S. 

8. M. 0,»0. 

Höh i Her, Dr. Hugo, Der laflsitiT bei CbreiÜciL Oppofai, 

Franck. V, 09 .M. 1,1*0. 
•Schuohardt, Hugo, Kreoli^i-Iir Sin ilni. II. r.d,rr <!ii^ 
Indoportugictti^cho von Coehiui. Iii. Ueut^r dti* liuiu^iuriu- 
gie«isdie von Diu. Wien. Oerold in Com. 20. 18 .S. 8. S.-A. 
«41» dem Jahrg. tää2 u. 1»H3 dur ■'^itzuncaber. der phU.-hiat. 
CiaM» der Wieaer Akad. B. CII, H. 8 S. 799 £ u. Bd. OUI 
H. 1 8. 8 

— — Ueber die Benguelaniraohe. Wien, Oarold. Id & 8. 

Wieaer Akademiaber. 1888. Bd. CHI H. I 3^ 81 C 
Thiem, Analyse et eritique d'Etber, tragddia da Baoina. 

Progr. de« itfialgyanasiama zu FrauenatUt 18 8. 4. 
* T o b I <■ r , A., die aUveBeaaBiuhe Uebtnetnmr der Sprdaba 

de» Catü Diunyaina. {An« den AbhandL der Iferliner Akad.) 

Berlin. 87 8. 4. 

TuminaHini, Oretfte. La rita e gli scritti di NiocoU MaciuB'^ 
vclli nella loro relnziunc ool Machiavellijtmo. .Sioria ed esame 
critico. VoL 1. Turin, Loescher. XX VH, 7.50 S. gr. H. L. 15. 

Witte. J., Abritt« der franzö». Etymologie für den Standpunkt 
der oberen OymnaKiiilklaHüen. >^ olfenbUtteler Progr. 20 8. 4. 

Waschow, Julius, MoUäre et ses pr^eoesseurs. Programm 
daa OjmBMiaBi« sb Op>p«l>i. 16 8. 4. 

Auvföhrlioher« Bee«OBifin«o erftebien«ii 

ühe r: 

K o c b , die (^icbenschläferlegende (v. ItruobmaDB: Z». L Völkcr- 
payehaiafi* 14, 8). 

V. Amira. Nordgermanische» Ubiigationcnrecbt I (v. A. Win- 
roth: Nordink tidskrift für veten.ikap etc. 18H3 IL 2). 8. 

Arkiv for nurdisk fllolugi (v. L. J. LefHer: ebd.). 8. 

Nyare bidrag tili kftanedom ora do arensfca landsia&len 
(T. B. B.: Pedagagii^ tidakrift 1888 IL 8). & 

Daataehbeia, Veberaioht dbar dia gtaisBi. Abmidbaagaa 
n» beutigen Spraebgebtawli bti Shakeapcars (r. Wandt: 

Engl. Studiim VI, 2). 
Hotz, on the ume of the sabjuntttive Vöod ia Anglo-Saxen 

(v. Klingbardt : ebd.). 
Kraus«, 8linke»poare's SvIbstbekenntniitHo nach zum Thail 

noch unbenutzten Quellen (T. Bax Koeh: ebd.). 
8örgl, Alfr., die engUsobeii Haakenapiele. HallaBaer Diaaarl. 

(V. M. Koch: ebd.). 

A 1 1 f r a n ü ö s i ?i i*h <■ 15 i Ii ! : n » h i- k hrs„'. vnii W. ^^.l•r^t<■r. 

Hd. 1 - V (V. I •fiiiii' -t. iiT : lü'V, i-rit. l'i I. 
Sittl, die lokalen Verschiedenheiten dur lateinlschcu Sprache 

{V. O. Paria: Baa. 48). 



Literarische Mittheilungea« Personftl- 

nuoh richten etc. 

Dr. II o 1 1 in g h « II !< fMSnster) wird ilcnniäclisl !« i II« rdi r 
(Kf ■•il.iiri;i erscheinen l i>-rii: F. L. Urul' /n SrullbiT;;, .1. H. 
Vo»». unter Benutzung In m .Mflnsi. r Lirrniilliitn.ii lirn'fi- 
Stollbergs an Vu««. 

Die ilurch E. Stengpl vnunla-.-ifc Liiditdriirk- Vorvii-HÄl- 
ri;,-iuig des H i I d e H h e i ;ti r \ 1 i' \ i i- wird rlemnAehat im 
Verlage do» Pliotographen Uodt ki r ii> Uililesheim orscheioeiu 
— Von Elwert in Marburg wird in HAblo ausgegeben eiaa 
ebenfalls von E. >tengel veranlasste und revidirte aatbo- 

Srapbisehe VerviellBliigting der «ntaa Aflsgaba vaa Milal'a 
[vstire ,i>estruotion d« Tr«i**, Itnuf «la Hemdruak 
von nardjr'i Tbddtra in 8 BkadelMB (aatar d«r PtMH B. 
4). — Habaao abgaaehleaaea iat dar OnioiE daa «BfraBB. 



Korn fUr Heft 8 der MaBgaiaehaB Av^gabaa u. Abhaadiaagaa. 
— Unter der Prease: vaa Hamal, Anagitba dar Werk« dea 
Baolns da MorUena. 
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floHMbtnd den ». Jnai m1) n OiNMB u ]>l«i' a*> 
buMHMMW «Im OedenkuM «üHlAllt . ««4«. ««Um 
OKMÜwtni awiphiloloxiHh« TsniM MOltefc luiL Ih 
«lid «iB^«^Mtm «ai^VMlwaitoc, AlMWtt FMkalnc, £nt- 

****"llw FrlwMoMDt Or. Hvfo Qert«|^ in 4V pUlM. 
lUndtit n Bfllb iit m so. Praftoor dMalM •nwnnt 

worden. 

t Anr*ng Mai m Lejflbu dir aucli den Romanisten 
durah MiM For«chMi((«a Mf d«iD Q«hwl« der nittel*lterli«llen 
Uterfttur Spoiau wMbtHum»» (MoolBtirt PnDhmv B. P. 



Abgeadiloaseii am 20. Mai 1883. 
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Berichtigung. 

Dr. ITiniMim i*t M frwtndMoli, mSA primtim auf xwei 

Tersehi'u in meiner Recenaion «eines Kin|; Horn aufmerksam 
ztt iDacbeiL Stande Y. 171 ist nicht ia OH, «»idem nur in 
C = ftundt, der Pall KobSrt daher ia ito Babtik 'Banttmf 
dar T«iiuitan'{ d«eli bleibt die Folgwuf nfreekt. Statt 
'Teblen «tne« DatiT^ n OH* T. 4SS «oll «• beitMo 'Yvt- 
wiinillun^ eines Diitiv« mit « in einen 8'MHMliTt mdanfc dis 
folgende Warnung aberfl&Mig wird. 
Wiaa, Iii Mti im. 

Ä. Br»a41. 



ISBO, LiMntnUBtt ftr g «M «riwifc > vaA fom»Mkt Phtlalogie. Nr. 8. 



NOTIZ. 

Den {r-ii:iir,i»ii»''hi'ii TTi>'il rdtif;irt Ottn R^haelicT tTIei^Jf^IlirrK. SUn<I|tl»•<^ TO, drn rnn,tt,iah>(-li«a onid eocliMh<a TkaU FritX Neuaau 
(Fniburyt. H , Alhrr^Ktr. ^ii, itiAn i.iu<<: >iif iViiTi^t' I I{t'Cfn»iiiiioii, tcurxp Niitizün. t'pr^or.Bln&rhrirhtr-rt ^tc.) •Blsprech«a4 g^milffat ffu adrcMiraa. 
Ui« Ridaetiao ric:bt«t ua dl* Ueimii V«r!ej[i>r wio ^ erf*s>v <i» Bttui, dufur trni-. ri i'4 w«>U«ii. da» all a ocara W«rk« KanBaaUtiaelwa *mt 

roDtaatatltcbtn laliaH» Ibr cleleb naek Ersebaiaan cntmdcr dlreet odar durrh Vcrmiualanc Ton 0«br. Hcnnrng» in llailbnMa lacaaaaM 
wudAo. Nur in diaxm Fall« wird di« Radaetlaa >i«t* Im Staad« ührr naoaVabltcatloasK aio« Baaprasbaag otfar 

kttricre n<(miirkanu;fln.terBitliü>;r.)»nbri»»an. An Cit.hr. H<iDriinjj:«r -iinj «ucb tllc Anfragen Ober Ifoii-ir»r arid Sorjd«r»b»Uja la riebtaa 



Literarische Anzeigen. 



!■ Terlan T«n Sakr. Etamimgnr io Reilbresn er« 
aad Im iureb alle BMUM«4lB«g«s m buMiM: 

Zur Fdntorung 

des 

französischen Untemehts 

in-''"-'>ndero 

aal iiealgymnasien. 

Tg« 

Dr. Wilhelm Mflneh, 

INfaatar dsa lt«al(yaraa*i«aia av BaiiaiM 

Englische Studien. 

It rAiisgeffoben »on 

Prof. Dr. E. KOLBING. 
Tl. Bmd. % Hell. Bietalpreji geb. IL & — 
^ Isbalteaafiiibe diMee Bellie tadel aiib in Tarliagaader 
.Hoamer aalcr ,ZaliaobrifteB*. 



ttrtog TOB Ja F. Bcfg amn, Wiesbaden. 

aad dareb Jada Baalhaadlaaf n ba> 



8oob«a 
siebeo: 

Zur Methode 

dM 

Franzosischen Unterrichts. 

Eio Beitrag 
Reform des Sprachuntorrichti muA 
zur UeberbUrdongsfrace 



Dr. Karl KtÜm, 

efiaatl. Labrar am KsL Kralirvmna.io«! Tfiiibaitia. 

Frei» » MerkT" 



Französische Studien. 

G. ikOrtlDg und E. kObCtlWltZ. 

IT. Baad i. Heft: Boileaa-Deapriaaz loi Urtbelle aelne» 
SaitKWMMMB J««ii OaaiMraiU 4« SaiBt^orlln. 
Ton W. Beraaaiaaa. üaaelpnt« gab. H. A. — 



In neioeai Terlag* 

Sdda, die prOBaieolie^ im Ammge nOmt Y51- 

8unga-»apfi lind Nornage6ts-tb4ttr. Mit auHfülir- 
licbem Ulossar. Herauagegeban vod Ernst 
Wilken. IL Tii«a. Glouar. 296 S. gr. 8. 

gelj. M. 5. — 

Theil I, Text, koattt bi* auf Widorruf L'.Tü M., da« 
eomplei» Walk iOBacfa 7,70 M. 



Die aus mehrjährigen ünterriobti»ErgebalweB 
den Prinoipien stehen svhr im Wider«prneb an den 
herrschenden Analehten nnd dlrflen in ilirer ruhigen B«> 
s'randuaR befriedigmden Abaat* finden, da der Ruf aaoh 
Entlastung unaerer Jofcond als durchaus be- 
rechtigt anerkannt wird und die rom Verfasser ru 
diesem Zweck eiaiteeohlaffeaeB Wege aad Nittel «lob ia 
•eiaar PtuA bantbrt habaa. 



tiooben ittt ürschit-n«»« : 



Antiqoai'iatskatalo^ Nr. 18. 

ROMANICA. 

IpMMilw, Lttaratur und Oaaehiolit* dev 

Völker. 

Ca. SO Seiten. 

Ich emfifclili:' ilji'si'ii nn<'>vrShn)ich rt^ichhalcigun Katalog 
der bf^"«undert>n li<'nc)ttun:; ili<r Ili'rron Pacbgel ehrten. Sa* 
Sendung auf frankines VrrlauK'-n ^thüs und franko. 

Antiquariats- und Sortiuentsbueb- 
baudlaag. 
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A erlag von GEBB. HENNINGEN in Heilbronü. 



Müliere's 
Leben und Werke. 

Yom Stajidpuokt der heut^eo ForscbiiDg 
von 

R. HahrenholtK. 
(TfiuMMto ItndlM 0. Iu&) 

Oth. M 1«.- 

BRIKFE 

jajk:ojb ajäiMM 

HEHDBIE WILLEM TTDEMAN 

mit dnem Anhang und Anmerkungen 

horaus^c^ebon von 

Dr. Al«xuiclw B«lfl)»i«ah«M, 

PMAiM*r 4*r lieiiiaelMiii Pliil«i««l« n OrtlftwtM. 

Freoudesbriefe 

TOB 

Wilhelm und Jaool) G^rimm. 

Mit Annaorkuiigon hernusgo);cbon von 

Prof. Dr. Alt'xantler Reifferscheid. 

]lit einem Bildsitf in Lichtdruck: von Wilhelin u. Jacob Orimio. 
Otk. .« 



BriefwechseL 

Jacob (jrimm und Friedr. David Qiaeter 

aus den Jahren i8io— iSiS. 
lIi«r«ii«B«gehea toi 

Heraiun Fisoher. 

o«h. H t. am 



Briefwechsel 

4m FnHimtb 

Karl Hartwig Gr^r von Meusebadh 

mit 

Jacob und Wilhelm Grimm. 

Nebat 9in]uitpnil'>ri r{'>iii-rk«iiere(l nbf>r <). n Vork-hr de« Hamm- 
lan Bit f,'i'l''lirl"n Fri'Uinloii, iin ! .•itiam Anh'ing VOII diw 
Uerufuujf Jor üruiior ürimin nach üerlin. 

Herau»|^g»bra von 

Dr. Caniillus Wendeler. 

Mit «IMIB Bildni«« <Mouae>>Aobs) ia LIchtdraok. 
Gvh. ^ II. 50. 



' MOLlEliE. 

Einf (1 liriitig 

in ri»a 

Leben nnd die Werke des Dichters. 

Von 

Rlehard llahreoholte. 

Kifinerr Ausi^iibi» von i\v* V»rfiig«f'r« : 

„Moliere's Leben und Werke" 
8I«K. Reh. M 4.— 

Vor Kunem •rachien: 

Uober 

deutsche Volksetymologie 

üarl tiustat Andresen. 
Vt«rl«, itark varm«brt* A«fl«g«. 
Ofli. M. B. - 



Denmtehst wird xur Amg^be h«rait Min: 

Konkurrenzen 

in der Erklärung 

deatsehen Oesclüeehtsnaiaen 

Ton 

Karl Gustaf Andresen. 

Prak »«. M . — ' 



Unter die PtMM fabt Im Laufe dIeMa Monata div 
Dritte Auflage von 

Spiacbgebraucb und Spraobiichtigkeit 

in DeutscheB. 

Von 

Karl Ouatof Andresen. 
Verhf ron Wilhelm Friedrhh in Ijeipstig. 

KTmiglifh'' Hiifhiirhhundluny. ^ 

üeschicbte Weltlitteratur 

in EinzcldiirHtellnngen. 

Baua I. 

GoBohlohte der franzSalaohwi UMMlillP. 
Ton ihm Anrnnf^nn bi« auf die «ettrale Zeit 
Ton Kduard Eozel. 
14 aaitn p. Oki«f ta «Iff. Aamaiituif bforh. M 7,M». dt-g. gok, II. 9.— 

BaB4 II. 

Q eaeMclit» dar polalaehMi UUarator. 
▼ob ihrea Aatlneen bla auf 4ie neneato Seit 
von HoiBricli Nitaeiiamaa* 

n Bogoa (r, Ofcta« !■ «Ii» Ae'!.>a<i"ii« bfMfc. M, IM. «i«a. («b. M. 

lUiid III. 

Oesohlohte der itallenisohen Lltteratur. 

Von ihren Anfängen bis auf die D<Mic«tP 7oit 
Ton C. M. Suuer. 

<0 Bog«« in OkUT «Ir« brorli. M. 8.- «Ii«. M. 10.50. 
Dir IV. Btatf nfinhrint in «-IU i.i>r«rira(eu, 4*r«n J«ir 1 Mark keit«t «al 

G«Bchichtu der ongllechon Litturatut. 
Von ihren Aofiinici ii Iii« nuf ilin neueste Zeit. 
Mit elBaK Anhi- i 'ii<: .im rikdoUcba UttantW 
▼un Kduiird bngel. 
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Verlas; von GEBR. HENNINGER in Heilbiomi. 



Alte gute Scliwäüke 

lw»ingegob«ii tob 

Adelbert von Keller. 

Awmta Aufiftg«. Oed. H. 1. 80. 

boherz und Uninor 

in 

Wolfram's von Eschenbach Dichtungen. 

Abhandlung von Karl Kant. 
Oeb. M. 8. — 

Die Äiüuugasaga 

und das 

INTiTjeliiiio-eiilied.. 

Ein Beitrag zur Oeschlchte der deutachea Heldensage 

TOB 

A Rüszmann. 

Ooh. M. 5. — 

Kürenberg und die lliMuBgen. 

Eine gekrönte Preigaehrift 

von 

Karl V«lini»ner. . 

einem Anhang: Der von Kiirnbere. 
Btrautgegeben von Karl Simrook. 



HEINRICH-S VON VELDEKE 

EN EIDE. 

Mit Einleitung und Anmerkungan 

herausgegeben von 

OTTO BEHAGHEL. 
Geh. M. 19. — 



Das Steinbuch. 

tili uitdeulsches (iedicht von Vtdiiiar. 

Hil BiaMtong, Anmerkungen und einem Anhang 



HANS LAMBEL. 

ßeisereclmungen 
WoUgers von filleDbreebtskirehen, 

BiiebofR von Poaaaa, Fatrlarchen Ton AqnlleJa. 

Ein Beitrag zur Waltherfrage. 
Mit einem Facaimilc heraiiügegeben tod 

Ignaz. V. Zingerle. 
Geh. H. 9. — 



Abonnoneiits-EuilAdniig auf: 

Den aeohtton Band tod: 1 Den Tiertnn Band tob: 

'*ÄÄ!t!!-Ä:2: ^raazösische Stadien. 



tiiruTic (Ip^ pni^ÜHi-hen Unterricht» Auf 
luili.nn Schuli'H hi'iauHj^ogpbon von 
Dr. Eilsen Kölliing, «. o. Prof. der 
ongl. I>hiJolo-io on der üniv. Breilaa. 

AtionniTiinnl.prei, ,(,f„ jy B«llllr u M. 16.— 



Horaut- 

^egeben von G, Körting:, Prof. «n dnr 
iheol.-philo«. .■Kcadpiiu!- /n Mrii hu r i. W. 
und Dr. E. •< Ost liwitz, l'r<<fi'ssiir an 
der UiiiyiTHität 7.u UrcifswHld. 

AbOllnl■mpnt^pr^!is M. lö.— per Band 



Da« zwoitp 
Jahrgangs vom 



vlartBB 



«wanglos eracheinende Hafte. 

BIbmIbo Haft« 

PreU 



ÜBtar dar Prtwa dao 4. Rdt lokalti 



^-untäJ:;:ti'rJ:::z^^^^^^ von m no,.., oin«o,heiit'^iB 

E nwin, IfrA« wMra agr !■ «rhSklcn 

rreiio «Djirgrb.n. 

UiM^r .l.r I',,,., rf.. j. (Schlu...)ll,.fl. Inh.lt: 
Laut Not«« on Mnoedaras. Von A, gtit. 

•"«nKj- DIclitaniteB. I. Der 8«r>hr.V To« 

9i<r*rl4 4ra(c. 
Hrrin#neall<<chf> nnd phni»folaClaeke AB« 

nirrkuii^cf-ii tu Tom tamnwMMiSiMra. 

HOllsen aber den Sr'ri>i-hrrt>rnii. h rsrlrle'» 

Annerkangro zii Macuulaj H Ilintory. V. 

Vi. II w. $5ttai. 
Note« I.II Uli- trmnnt Von J». ftl». 
EtjniolüKiHchf^. Von ». ^. $lr«ta«aB. 

Liutr.lur >l . ,,l|rn W II h • I Itt 8 c h u ot a H n. 

AbiHMumtnit werden durch aUi BuMamUmtgt» im In- und Juaiandu 9»rmtUdt. 



dea 

Cambridger Psalters 



Literatarblatt 

Mr 

gennanische und romanisohe 

Philologie. 

Unter Mitwirliung von Prof. Dr. f 
KbvI BartMdk 

heriiirtpegeben von 

Dr Otto Bebegh«!. und Dr. Frttx laoiau, 

».o. Prnr»»»..r .1 urrir. ».n.Vtntnutr t,itm. 

Pbtlolngicn. j L'i.iv.r- Fbllolagi« a. d. Oa^ "l 

•ii»t Hridfibrrt. «arMiai Fraibarf. * 

Abonnrmentspreia M. &— per Semester 
von 6 monatl. Nrn. Ton ca. 32 Spaltes 4*. 
KinaelueNanaairrn werden nicht abgccebca.* 

E» wird am rcrhorii^t Braaarrant du Abua«^ 
aimta Tkw da* IJ. Sfmaaiar «rarbwini acbviea uad 
lualriek bemerkt, daai, mit Ualar. AboBncnenta 
dorch alla BucbhandlunK"'! 'l'o Ib- 
and Aurlaadat v«rniUleU wrrln KM-scrdria 
«fc*r d»« LiieratnrbUti aach im l'oatsritOBca- 



VofBBtirortliahar 



Vorlag von GEBR. HENNINQER In Hellbronn. 

Pfot Sr. Frita VoBsaaB ia rroibBrg I. B. — Draek tbb O. Otto in DarmMadt. 
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Literaturbktt 

fOr 

germanische u.d romanische Philologie. 

Unter Ifitvirindig Tan PrqfwMr Dr. Kirl Bartsch Imwttgegebaii ton 

Dr. Otto Behaghel im Dr. Fritz Kenmftnn 

M. rrolHMr dir twoHMiMlM PUM*|I« iL VMlMMt 4*r imiaiMtM rUlota|l* 

M dir VaMniat BiUAtiVb m 4w UnlMnttlt Fnltai«. 

y«rlaf na Gebr. Hmnlagw te HollbroBS. 
Eraohdiit tnomlUfllt. Fr«ta Inlbifihrlloli 1E< 5. 

IV, JaS^ ' ' »r. 7. JüU. "~ 1883. 
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Bartsch, Karl, Gef^amnielte Vortrüge and 
AnfS&tze. Freiburg und Tübingen, J. C. ß. 
Höhr. 1S83. 404 S. 8. 

Diese fQr ein grosseres Pnblikum bostimmte 
Sammlung vereinigt zehn Vorträge lui i Auf-iitzf, 
deren Gegenstände alle dem Gebiete miUeiaitcrlieher 
I)ic!>Uing und .Sitte entnommen sind. Mit einer 
cinsigen An^inahnie sind dieselben thcils in Zeit- 
swhriflen, tbuil;; in Einzehms<;nben bereits veröffent- 
licht. Der Abiiruck i^t utivi i :iinlri ! ; nur in drii 
Anmorktiniron wurden einige ^Ergänzungen hinssu- 
gefüllt Als Zufrnbe eröffnet den Band 1) das 
Bruchstück einer Selbstbiographif, .Au- der KiiuIiT- 
zcit^ betitelt, deren erster Absc hnitt tiiili r privatim 
an Freunde vertheilt worden ist, eine <inrc-h l.i hcn.s- 
wahrhcit anziehende Schilderung, reich an kultur- 
geschichtlich interessanten Zügen. Hierauf folgt 
'2\ c'm Vnrtrnr fibrr die dichterische Gefifaltunc der 
NilHlmigenMige, vom Jalir 1874. der bisher nur in 
italienischer Uebcrsetzung in der Rivista internar-io- 
naXe 1876 veröffentlicht war. Der Vortrag betrachtet 
die Utere nordische und die jüngere deatnehe Dieti« 
tung von den N;tH'liirif,n n, sowie dio urticsteii ej)!-^' !)™ 
Behandlungen von Wegener umi dordan in iiiick- 
»icht auf die geistige und sittliche ErfaMnng des 
Stoffe«. 3) Ein V'ortrag über Wolframs von Eschen* 
bach Parjtival als psychologisches Epos, vom Jahr 
1R71. ' r^cliici.i'ii im , Salon"* ISt'i. f int- kurze licht- 
volle Darlegung des ethischen Grundgedankens der 
Dichtung. 4) Ein Vortrag über Tristan und Isidde, 
vom Jahr bisher angedruckt. An die Bc- 

sprediung des Oottfriedschen Gedichtes schliefst 
aich eine Apologie des ^ittlii licu Oelialtes der ur- 
eprüngÜchea Sage. Hieran reiben sich drei aus 
dicbt«rieeh«n Q»*^l^ geschSpfke Kuhnrbilder: 5) 



Eine l'cctoratsrede über die Treue In deutscher 
Saf;e und Poesie, vom Jahr 1867, erschienen im 
Eiri/chlruck 7,u Leipzig im selben Jahr; die an- 
sprctibende Darstellung stützt sich auf eine reiche 
Sammlung von Belegstellen, besonders fÖr die Per* 
stiiiifii atinn der Treue in der nilid. Literatur. Unter 
den Proben poetischer V(!r herrlich ung der Mannen- 
treue vermisst man ungerne die firwSbnung Wiglafs 
im Bcowulf und der Gcfolgsmanoen Byrhtnuths in 
der Schlacht bei Maldon, welche die Aus^tprüchc 
des Tjk iiu- Ilm i^liinzendsten bewähren. 0) Eine 
liect^irutsredo Uber das F^ürstenideal ijn Spiegel 
deutscher Dichtung, vom Jabr 1868, erschienen 
zu Leipzig im sclln-n Jahr, gleich der vorigen ein 
au« dorn Öcbat/f au.s>;ebreitetcr Belesenheit rc- 
schmackvoU zusammengefügtes ^Ic)^nikl)tl^l. 7) Ein 
akademischer Vortrag Uber die Formen des ge- 
selligen Lebens im Iinttebiiter, vom Jahr 186S, ab- 
gedruckt im Album de» literarischen Vereins in 
Nürnberg 186;^, eine Skuze voll belehrender Details, 
weiterer Ausführung wcrth. Darauf folgt 8) die 
bekannte verdienstvolle Abhandlung Uber die roma- 
nischen und deutschen Tagetieder ans dem Album 
des Nürnberger literarischen Vereins vora .T.nhre 
186.'). 9) I^as im Jahrbuch Tür romanische und 
englische Literatur (Bd. VI, 1865) erschienene Lebens- 
bild des ritterlichen Wildlings Guillem von Bergue- 
dan. 10) Der Vortrag über das altfranz6«ische 
Volkslied ib'H 12. und 1.'!. .Tahrhunder(>. vorn .Tabr 
1881, erschienen im 21, Band von ,Nord imd Süd", 
der die Veranlassung zu der, Heidelberg 1882 er> 
Bchienenen, sdidnen Sammlung von Uebenetumgen 
wnrdo. Der Vortrag i!;t, darch eine hnnse Charak- 
teristik der französischen Voiksliedir aus dem 
spüterco Mittelalter erweitert, aU Einleitung mit 
diesen Uebersetxungen al^^rvekt wirden. Den 
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Sclilu.es bildet 11). ein Vortrog Uber italienisches 
FrAuenleben im ZeitiiUer I^antos, vom Jahr 1919, 
«nchicmen tm 10. Buid von .„Nord tind Süd*, ein 

Auszug ai:> ilt'r sittc ngeschielitlii Ii höchst interes.snn- 
teii Anstandsi« hl f für Froueu von Frnncesco Bar- 
Lerino, einem Zeiti^eno.-s.'n Dantet^. — Die munnirh- 
fath anregende Sanuniung wird den Freunden 
mittelnlterliclier Litenitur im engeren wie im weiteren 
Kreiso \\ illlionimcn si i:i. 

München, [15. A^ril ISSS]. Wilb. llcrtx. 

Briefe von Jakob Grinm an Hendrik Willem 

Tydcuiaii. Mit einem Anhange und Anmerkungen 
hrsg. von Alexander Keif fe rac hui d. lleiU 
brenn, Gebr. Hennioger, 1883. 

Diese neu verSffentlichtpn Briefe Jakoh Grimms 
gehören xu deoeOf welche im weaentlicheD ein rein 

?;elebrte8 Interewe darbfeten; der Zeit und dem 
'hnrakter nach >( hli« ^-,1 u ilio<(!ll)en sehr nah 

an den von mir vor »eciis Jaiiren veröffentlichten 
Briefwechsel mit Fr. D, finiier an. Doch ist der 
Adreesatein gaius anderer Mann al.^ der Idoitstockisch 
eitle^ mit der Auslieferung .^oiner nicht einmal sehr 
bedeutenden Schätze >(et8 hinter dem P>t ii; iiiiltrn,iL' 
Rector von Hall'. Tydeniaei war, wie üin lirütler 
Grimm, vun Hans aus Jurist und hat sich als Sclirift- 
stellor in »einem langen Leben (177t^— 18(i3) vor- 
nehmlieh mit Jurisprudenz und Theologie bes^chüftigt; 
daneben aber war er von einem leben(iigen Intere!<tie 
für verschiedene allgemeinere Dieciplincn beseelt ; 
alle.«, waa au« dem schaffenden Qeiate des nieder- 
landischen Volkes hervorgegangen ist. 8<inc nhe 
Literatur, namentlich die echt volksthiimliche, w urde 
von iliin dt - \\ i^sf n.T und der Aufbewahrung fiir 
Werth gehalten. (Einen xiemlicb ausführlichen 
Nekrolog T.\ von der Hrad eines l^hnes, findet 
ni.m im Jahrgan^j 1*^03 der den Ilandel-nc^cri van 
de Maatschapptj der ncderlandschc letterkuiidc tu 
Leiden regelmüädig beigegebenen Levensherigten der 
afgeetorvene medeledeu, in denen man sieb über 
die meisten verstorbenen hotlindischen Gelehrten 
unsere» Jahrhundert-; Hd. In iu;^ Imlcti Ijuiui.' Schon 
aus der Correapoiulcn/ mit (iiHi(;r war /u ersehen, 
dass J. Grimm sie Ii in s» iner ersten Zeit nicht 
wenig mit niederländischer Literatur abgegeben hat. 
In den Briefen an Tydeman iMsst sich diese Be- 
schäftigung noch deutlicher verfolgen. In erster 
Linie ist Grinuns Stieben auf etue umtanglichc 
KeDDtüieB der volkethQ milchen niederlündiaehen 

* meht Oha« eineti Uinon. Schrecken habs ieh Rviffsr» 
•etieid« Anmerkun); zu S. '20 (uuf 126) gslMSB, wo •( lieisst: 
wer ,ohnp Vorurtheil*' die Corrospondens swiMben Orimm 
and Orilter leno, werde in die Vorwurfung Gritors mit ein- 
Slimmen müssen, h'ant muss ich nioiiicn, duaü du» „Vururth'iil" 
auf mich gehe. Da« wflrdn mir leid thuu. Ich hiibp in meiner 
Torrode 2U jenem Brier<roch»L>l nur gesagt, das» ein« „nichore 
Abwigung*' dea Streite« zwischen Orinim und OrStor unmö;;- 
lich sei, weil das haupltächlirhu >Streitubject, die .\iitikritik 
iloi KrTi ior Ofiturii £;epr«^n (Jr.'Uer« Kocoonioo ihrer Edda, »or- 
lv)r"ii ^^t: uri'i diit wiril doch wiitil eine zweifellos« WHhrheit 
»ein. Dbü» ich mich uicht ({»'Ron »Ion ^jajri-ndljrh kecken* 
Grimm (dieser mein Ausdrucl. war h.u iiilüi ^i'niiic :temeint) 
für fJräter erklären W(>I!te, Imiuoliu kIi kaum /u v.michem; 
ein , Vonir:lit'il'" Ydlleini-« k.mn imtu in (.(riiirrs Il'-inmthland, 
WO noch dieae and jeue Qeschichte toq ihm circulirt, nur 
ysgea Ibn hsbea. 



Literatur gerichtet. Tydeman, ein liebenswiaiiigcr, 
' an aUen Freundsebaftadieasten unermQdlicb bereiter 
Herr, versieht ihn mit verüicbiedenen alten Erzcng- 

nisscn der niederliindisclu n T'n s-^en, leisd i ihm jeden 
erdenklichen Vor^^chnb uiid i»t i«c'U>et iiemüht, durch 
kiinsere und läng*-re Noti/.en. namentlich in der SSs. 
gKunst- en Letterbode'*, die Aufmerksamkeit seiner 
Landslcute auf die deutsche Forschung, vor allem 
auf die Leistungen der Brüder Grimm zu lenken. 

I Da« erfahren wir leider nur indircct durch An- 

! spielungen in Gri(lml^ Briefen und durrli die v«r- 
trefflirhcn, ausführlich -n inul von einem tiefen Ein- 
drin^ci; in den nicht eben leicht zu{:ängiichen 
Gegenstand zeugenden Anmerkungen Keiffers< heidis. 
In den oben genannten „Lettvrbode" bat J. Grimm 

i selbst ein längeres Inserat gestiftet, das dort in 
holländischer Uebersetzung er-rhien und in \ve! hctn 
er um Beiträge zu seinen I.,itttüUir" uiui Sugun- 
forschungen, zur Ileldensüge, zur Geschichte des 
Volksliedes und zur Ueinbart-Literatur bittet; Keif- 
ferscheid -hat dieses Tnserat S. 14 — 18 ganz ftbKO- 
drui kt iitnl 7\\:M iti ^( inem deutschen Origin.ihext-. 

, es wäre einer Autnuhnie in die jetzt im Erscheinen 

I begriffenen NaditTag^biiiule zu J. Grimms kleinen 
Schriften nicht gana unwertb. Ebenso «in gedruckte« 
Qrcular, das Grimm IftlS an Tydeman geschickt 
hat und das von UeinVi.-( hi id S. TtV,~:v.> wieder 
abgedruckt worden ist ; dasselbe lurdcrt zur Samm- 
lung und Zusendung volksthOmlichdr QebrSnchef 
Sprichwörter, Lieder, Sagen n. s. w. auf, — Im 
Miltelpimkte von Grimnw niederliindischen Studien 
stand aher alle/i lt der niederlätuljsi;]ie Ridnhiirl, um 
den sicli eine grtisöc Zahl seiner Ausführungen in 
diesen Briefen dreht. — Ausserdem erfährt man 
dieses und jenes einzelne von GrUoms Uterarissbeu 
Arbeiten und erhält einen Einblick in seine rastlose 

j Thätigkeit, die in seiner Jugend sich minder in 
einzelne grosse Worke vertieft hat, als später, um 
so mehr aber nach allen Seiten auggegrin< n und 
die weitest aus einander liegenden Uinge mit gleich 

: lebendiger und vorartheilsloeer Liebe nmfasst hat. 

! Leider ist das, wad wir in die-^r'n nrlefeii be- 

kommen, bloss einseitig. Denn die Briefe i'yrieman* 

I fehlen; ob sie verloren sind, erfahren wir nicht. An 
Bedeuiung den Grimmischen gewiss nicht eben- 

I bültig, hätten sie doch wohl noch eine deutlichere 
Vorstellung von dem Treiben der boiläudischea 

I Literaturfrennde in der ersten Hälfte unseres Jahr* 
hunderte an erwecken gedient 

Der Briefe Jakob Grimms sind es 2(?; sie reichen 
vom 1. Juli iSll bis zum 1.5. September K^aJ. Ob- 
wohl dieser Endpunkt 30 Jahre vor 'i'ydcinans Tode 
liegt, so wdet doch nichts in den Briefen auch nur 
auf die leiseste Entfremdung xwisehen den beiden 
Gelehrten !uii : e> kramten also leicht noch später 
Briefe zwischen ilmcü gewechselt worden sein, die 
nun fiir uns verloren sind. In einem Anhang sind 
abgedruckt: awei Briefe Jakob Grimma an iÜider> 
dijk. einer von Wilhelm Grimm, fOnf von Hoftmann 
von Fallersleben und sei hs vnn \'il!er>^. diese alle 
an Tydeman. Sämmtlichc Briete beiinden sich im 
Besitae der oben erwälmten Maatschappij der neder- 
landschc letterkuude an [.«eiden, deren Liberalität 

1 der Hrsg. zu riihmen hat. Die adi^en Anmerkungen 

' dcaselhra habe ich achoa erwKhnt, und es bleibi 
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mir nur übrig, mieb dem Wonscb annosehltemfin, 

den E. Schröder in seiner Anzripr (i<'r Briefe (G. 
G. A. 1883 S. 320) an>i>j.richt. Reifferscheid möchte 
die Bexiehuogen (iriinttm ?.» den Niederlanden im 
Z^MmimnbMige bebandeit biib«ii — oder besser: 
bebandeln, denn aacb xor nRchtrlgfohen Erf3)lung 
diese?' Wüiisch.'s w'u.l er durcb Mtn« tiiedcrliadiacfae 
Rei'ie leicht im Stande sciu. 
Btttttgari, HermaDD Fiaeber. 



Lnndell, .1. A., Noiskt Sprik. In ,Nordi«k 
ridslirift» 1882. S. 469—507. 

Wpnnj;Ici( h dieser Aufsatz hauptsächlich den 
üeruuinUtcii und besonder.-* den Kenner der skan- 
dinavischen Sjiriichcn iiit('n'>>iit. so bieten doch die 
•sbireichen allgemeinen Erörterungen jedem Spracb- 
historiker and Dialektforacher Qberbanpt 'vial des 
Interessanten »ind Anregenden, \vie man dies von 
dem gründlichen Kenner der nordischen Dialekte, 
dem verdienten Ilerauspchcr von: Nyare bidrag til 
kinnedom om de svenska laodsmalen erwarten 
durfte. Die eine oder andere Einxelhdt mSebte 
man vielleicht nicht unbedingt annehmen; wirJitjfjir 
aber, als diese m besprechen, scheint e» zu sein, 
den allgeiD^nen Oedankeagang de» Verf.*« yonsn- 
tihna. 

Der Verf. legt xonBebat die Oescbiehte des 

Nni \\c;:iHLli( n iiml die moderne Sprßchlx'w Cf:;iing in 
Ni>rwegen dar, welche die deut8chcn Fachgenohscn 
au.s K. Maurers trefflicher Abhandlung Germ. XXV, 
1 SL kennen. Es wird sodann bestimmt, was unter 
literatttrspraehe, Dialekt und der swiscben beiden 
stehenden Coiuct'atiunssprnche — „einer für den 
täglichen (iebruuch bequemem, vereinfachten und 
verkürzten Auflage der erateren" — zu verstehen 
i»t, und wie sie entstehen, was wir leider nicht hier 
aufführen können. Darauf theilt der Verf. die 
Ii* -iiltiitc der Untersuchungen mit, welche er be- 
besoudcrs am Dünit^cheu in Norwegen und am 
Schwedischen in Finnland fiber das VerhSltniss 
xweier rivalisircnden Sprachen gemacht hat. T5il- 
dungi^grad. Volksmenge und Lcbcnskraftigkeit j^clirn 
hnu}it«:ichlich den Au«tschlag - „tlio suivival of 
the üttest". Die stegende Sprache muss von den 
die webende Sprccbraden gelernt werden, wobei 
sie selbst natürlich wesentlich verändert wird. Diese 
Veränderungen werden genauer ins Auge gefas^t 
und analysirt, als dies vorher von Coclho für die 
anssereuropäiscben romaniscben Sprachen geschehen. 
Es ergeben eieh folgende Sätxe: 

1) Man setzt für die fremden Laute 
diejenigen der eigenen ein, die jenen am 
nächsten r.u stehen scheinen. So thun wir 
^ auch meist auf der Schale. ,Neue Laote lernt 
im Allgemeinen nur das Kind oder der Spraeb- 
foracher*. 

2) Man lernt von der Biegung der from- 
den Sprache nur das N oth w end igs te. 

3) Man macht sich den gewöhnlichsten 
WortTOrraih su eigen. 

Diea alles, bestätigt durvh /ahlrcichc. sehr in- 
tenaaante Beispiele aus dem DäniscU-Norwegischeo, 
steht «omit lOr diese Spnebe feat; ea widenprkbt 



aber vor aUem Pankt 1 offenbar Cbelko^a Beobacb- 

tung: Psychologische und physiologische Gesetze, 
nicht die Ursprachen, bestimmen den Charakter 
Uhcrsiedelter Sprachen (Boletim da Socicdade de 
geographia de Lisiwa. 2 aar. 8t Sw 185). So lange 
nun iiberxeu^mde Beispiele nnr aue dem DSnfscn- 
i N«'r\vi''i;is('licn vorlieg« ii. >^ri möchte man die Ver- 
I schiedenhcit der Resultate am liebsten darin sehen, 
! dass in diesem Falle die beiden Sprachen sich sehr 
I nahe standen — es war natürlich i/ribe, $ki/tle, maye 
! »!. B. den schon vorhandenen f^ripe, skyte, make an- 
i zupasscn — , \\alirrriii in inieiii P'alle die beiden 
! FakUiren keine ik iulii ungspunkte hatten. Hringt 
aber der Verf. einmal auch aus dem Schwedischen 
in Finnland gleich wuchtige Beispiele, so wird da- 
durch die allgemeinere Gültigkeit der Coclho'.Mihen 
Kegel, vielleicht sogar die ^Ilel it•lh^ stark in Frage 
gestellt. Iiis auf weiteres hält Kef. noch bei äehiem 
über das Anglonormanniscbe ausgesprochenen Ur- 
theiP. das mit Coelho's Kegel übereinstimmt, fest. 
Noch will ich zu I'unkt ,3 bemerken, dass die 
approximative Schätzung der im Dänisch Narwi;- 
giscben eingebürgerten <Kier wenigstens gebrauchten 
WSrter sa hoch scheint: 6000 bis 7000 Wörter 
sind doch ein gewaltiger Procmtsatz des gebräuch- 
lichen Spracbscbatzea selbst der reichsten Sprache. 
Upsala, 14. Jan. 1883. Johan Viaing. 



lTt>li«^r den notlr^itlicn^t niid den (lütterKlaulien des 
Nordens Mtiiireud der Heidenzeit. Kiii(> aniit^uariix-ho 
L'iiti-Tiiiioliunjr von Dr. Honry 1' v t <■ i - 1* ri. Knpenhaffrn 
IKTÜ. Autoriflirti' Uebpr^otzung vt»i» iliiiuii Rit-.ia. Mit 
cinriii .Viiliiiii^: UcbiT einige H a u i> t p u nk t u der 
Pf 0 rill a n i s p ti e n Mytliologio veranlnünt Jiiri-h Henry 
l'otnrsf'nt AbhaiidluBg «Uubcr den Oütterdienn und don 
UGtterglauben des Korden« w!lhr(<nd dor Heidenxeit^ von 
E. Jesssn. Kapmhagan I'^TC. Autorisirta 0«lMrsHnnir 
von Vinns Rio««. Ol*rd»Ii>Ken, J. Manier tComoi. 1992. 
IV, 123 und II, 20 S. H. 

Im Jahre ISTß vpröffcntliKtit«' d«'r rlSTii-srli" .Xtitnjimr 
Henry Potcmon ein« Innu^'urulHbhandluM:. vm Ii Ii. .1. u l'irrl 
irii^t : ,()ni NiiftbiifftiP«; Ou'lpdyrkpl»p ojj (tuliiiu i Hc IniuM''. 
Dtr verilipiiti' il.'iiii-i h.. lli<ttürik<T E. Jo^mmi srhrii mi^ Aii- 
ln«s <lir's«>r Alilmn lluii\- i irn-n Allf»«t/ ,0n; nogi« ll.-vi .;|iiiiik'.'r 
i i^' i iniimtl. M M li.ii<.>;i" in di«' von Oeurjf und Edvur l üi iiinlc» 
livrausgpsi'l«'!"' MnnaiMchrift ,l>(!t niitoniio A irluiiittreilc" 
Jahrg. 1S7H— 77. S. — 'M\. \U'\i\r Si lmlt- n i,-ilit imnmi'hr 
Minna Kir.-«« in deutselier ü<'beri«<'t.'uii^' Ih imu». i-irn' Schrift- 

fttpllpi'in, wcicho bt-reitH <liiir)i iijriiH' Arln'it .ri li. r vier 

Eddata^en. Die Hagnaiok-, lli itiiJuü-, iüuiir- und Helsagc" 
(Oardidi'gcn 1hs1| ihr lebhafte« Intere«»« sin Btadinm der sl^ 
iiiirdi.iehen Mythologie bethiltigt liat. 

Keinem '/weifel kann untorliof^n, dsN sovoUFMeiSCBS 
Abhandlung al» Jessen« Besprechung dOTMllMn MqU Mlir 
verdienen boi mw ia JPsutaahiaud getc«eu und bohenigl sa 
werden. Bei uns wie in Verden ptlegt man ja aeeb hnmec 
ziendioh eiBieilig lebi» ThMfie des sltnordiMhan Gttter- 
glaabflfls ms der iltoreii und neueren Edda lu wliQpA« and 
aasewdaiH aur etwa aeeh die aonnt erhaltenen Lieder und 
proflsiachen mytliologisehen Sa^eu einigerniassen eingehend 
7U benütien, wogegen der reiche Stoff t>ei Seite gelawsen wird, 
den die mehr oder miniler geschiehtliuhen Sagen, oder vollends 
die nicht literariHi'li- ti Denkmäler der Vorjieit an die Hand 
geben. Petersen luu iiuu einmal den umgekehrten Weg cin- 
ge«ohlngen, und freilivh nicht für das ganxe Gebiet der alt- 
nordisrhon Mvihülugie, aber dueh für einzelne sehr bodeutaame 
Theilo der»elt>en den Nachwei» zu liefern unternornnon. dass 
(lie«e letzteren Quellen zu ganz anderen ErgebnisH.-ii. nilu-en 
nls .jene ersteren, da»« »ic imb*>i*ondorc Pür, nii lu i.Klni als 

i < Etnde iiur le dialMte anglo-BoraaDd da Xil «i&el«» 
' Upnla 1888, 8. 11, 51. 
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<ii'ii Hiiii|iti;<<<t ili's Niirdcn« orkonnoD laMan, und da»g sie auf 
Jlellii itti iiN ilif <;i müiu»ame Toiiti-nwelt hinweiiien, olim.' für 
Vnll:ull l iiii' iirMiii li ri' Stilttc froi/uIiisuL'U. Jt.-*i<cn iihi r Iml 
sich . in ili i' lljiujitnarhc dvn ErgobuiMii'n Potcr.HcnM antjo- 
schlosscii. ili<-Ä. lbi'ii ji'ducli in einzelnen Riditunj^on, und zumal 
in chroDulogi«i;her lieziehung, theils gonAuor zu prftcisiren, 
tlnUt aber auch zu mudifieiren soturht. Man mag nun diu 
TM beiden Forschern goboteno Beweianihnuig für gelungen 
haltoa oder niobt» jewalMto «fand mmm Ton doraalbea Notix 
MkmMi, nad ttek tA i» «mlluft ■niiwdaiwfaw » mteen. 
Ob frwieh» 4iw m «raSfUalieii, eiiie VebmeUung beider 
Atb«lt«a Im D«alMbe iMlramdiK g«wM«i «Ire, mag billig 
bezweifelt wwiao. Ww äA nut ilhionliMbar MvUiologM 
be>obX(tigen «il» MM itob mit den nordiMbeii Bpraebea 
selbst M weit ravteMiit ■sehen, dass er dieselben ohne Schwie- 
rigkeit sn leaen ililMg; Ar ein grüMcre», mit diesen Sprachen 
tiiolit Tcrt raate« PiUflnak «MdMi «ber die riwl^h im iiiiuelne 
•'iiiKriM-inleu Untetnohagwi PatWMH mulJwBeu kaim riel 
Aniebeodee h abo 

Tragt riah «dttA BMk, «i« wait fia UabarMtnuf aeONt 
den an eine Mloha m atallasdeii Anfordemngen entiprednb 
Die UebcrMtverin ioanrt aieb mit keiner Silbe Aber diu Tan 
ihr eingehaltene Verfahren, und »ollte man danach erwarten, 
daaa mau e« in der Thal eiiitttcli mit einer Wiedergabe dea 
diaisohen Textes in deutscher Sprache xu Ihun habe; oino 
Vergleiohang der deutschen Uabevaetznng mit dem Originale 
seigt aber sofort, dnss dies ganx und gar nicht der Füll ist. 
Oleich im ersten Abschnitte Ii. Petemens, \k. li'lii'r .I>ie Ver- 
waltung und Ordnung de<i Oottcwilienste»' behandelt, zeigt die 
deutsche Uebersetzung niehren- .«ehr erhebliche Au«ln«»ungen. 
Auf 8. :i der^elhi'ii fehlen reichlich tl Zeilen dea däniüchen 
Texte» (S. :tl, »mtinit der langen zu der Stelle ifehörigeu Auiu. 
■J : tüi' iimjclaHÄci'.t^n Worte behande ln die auf däniRchen 
It .1111 ij^ti ini u i^enaniilen Ciuiku. Auf derselben Seite fehlt 
term r ein weiterer Satz de» OriijinnleH (S. Ti) Kaniml der /.u 
demselben gehörigen Anm. :i : e« ir.t rlaM lb>t v n der Krliiii li- 
keit der iHlätnliselieii (tddurdr, nmi v.m detu Vorkninnieu vou 
,gTdjur'' nul Ihhiml <li>- Ui'ili-. Aiif S. 4 vermisKt man eine 
Anmerkuiit,', »i l. he di r diiiii^rtu Ti \l iS. 6 Note I) hat, und 
wi.dflii' <iie Mi'r^'lii'iikeit rini'i Zu^iiiiiimi'iilminjeK der niillel- 
alterlieheu kireh.ipiele mit ir^'eud welclu r iilti ri'n heiilnis('hen 
Landcseintheilung dahingoxtellt la.tgen müI. Auf S. 5 fehlen 
wieder 11 Zeilen de« Originales (S. T), welche »iidi auf die 
Stellung des Ktaigs als oberster Priester des Reiches beziehen, 
und auf derselben Seite wird Uber die Hanptdingstitte tand 
etoa etwaige UauptopfantlUa Dänemarks nnr in IS Zeilen 
und nrai ngehSrigen ftiwafknngcn gobandelti wtbrand dar 
■ ■ ■ ~ ■ ~ rdla 10 Bäk» - - - 



dlniidia Text der glainhaB Frage v 
nad ab» lange Beine van AanMrknni 
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aaM aar & 7 ein Säte von fi Zeilen (,Bs ist jadanfblb die 
•atBilMia Lage" u. s. w.) eine angleioh aasIWivnahere Dar- 
■tellnng, welche der dSnisaba Tast anf S. 19—20 gibt. Im 
swciten Abschnitt, welcher «Den Tempel' beitpricht, finden 
sich ebenfalls wieder Auslasningen, wenn auch nicht von gleich 
bedeutendem Umfange. So fehlt auf 8. 11 die interessante 
Notiz, welche der dünische Text S. 23 mit den Worten gibt: 
^smhld. BeniPTnel!u<n 'Itispehuen' for Kuudkirkeu i Bjcrnedo". 
Auf y. 13 fehlt die Iklegntelle Rlr den Wald XU UingBted, 
welche der dünisehe Text «uf .S. -.'.j in Auni. 3 gibt, und auf 
8. H die Anm. ä des dänisehen Originales, S. "J.'} -26, welche 
mehrfache Xachwel^e über mit ,lund" ;;ibililrte Ortiinamen 
bringt. .\uf S. l.i Anm. 3 int dn« t'itat ,Fiin'ii«n Soretjr* 
gestriehen. »elchcH dan Original S. 2,') Aiini. 4 v'ibi, und auf 
§. IM steht irrig: ,die Tempel in Norwegen", wo der dänittohe 
Ti'Xt S. 30 richtig hat ,lloTet i Dalene i Xorege". Endlich 
aneh im dritten und umfangreichitten .\bsehuitle, welcher ,die 
Güll I I iMi i den üütterglauben" betritlt, tinib'ii ^ii h ähnliehe 
Ab\M u liunf,'''n der deutschen Uebersetzunjc vum dänischen 
Orifiinale. .\ui S. 2(3 fehlt der Satz «les Originales :is: 
,Fn>lnu flere Navne ere udlcdte af Asernus, men dug flest af 
Thors", wogegen »die Worte „einen »olohon Namen ui haben" 
umgekehrt zugesetzt sind; beides doppelt auflillig, weil der 
latxtere Zusatz den tsinn des Ortgtnalaa Terlnderi, und jene 
Weglassung ganx aabedanklieba Warte einoa Citetes aus einer 

I Anm.» iadea aiab rinigg 



Iritadieehea Hage betrA. Anf 8. 81 
YarladeraBgea, rergüdM mit dein dlaiaihaB Twla & 

\ lai hal Jvkb 8t OlMana P m- 



scheimn bamatla Oarreeturen zu sein. Dagegen fehlt winder 
auf S. 85 die Anm. 1 nnd 2 de?» Ori:^inale» 4«. welche Vc-r- 
w- i-iiingen auf Helejje geben: ani S. ;i>> du- .\iuii. 2 den Ori- 
ginale» S. 48, welche einen Uuneujitein unsieherer Hedeutung 
bespricht; auf & 88 die .\nm. I de« Originale« S. 54), welche 
da« YerhSltnias der AusftUirung des Verf.'s in Thorsens Ab- 
siohten berflhrt; anf 8. 41 Anm. 2 dea Originales 8. 53 — 55, 
welche ein intereasantes Gitat aas einem isUndiseb gesehrie- 
beden Briefe des Jdnas HaOfrteaaaB antbUt; anf 8. 43 eine 
Anmerkvng des Originaiaa 8. M— BS 8bar div laBengebaag 
bei Kindern a. dU. ab Bi feUt alr dar Bann, «n msma 
Vergleichuag dar uebaraotnuig mit dam Originala waHar fbcb> 
suseizcn; das bisherige wird aber bereits genflgaa am daran» 
thnn, dass sehr bedeutende Abweichungen xwiaobflB baUaa 
bestehen, Ober daran Umprung der Leiier doch wohl berech- 
tigt wSrc einigen Attftchluss zu erwarten. Sind si« als nach- 
trBglioho Correcturen des VerL's, oder als willkQrticlie Ver- 
ftndcrungen der Uebersetzerin, oder als blosse Versehen zu 
betrachten, welche der latitareB aüt nntartiefen, oder babaa 
riellcicht, wofOr 
wMammaagawirkt ? 

Anah an der Uebersetsung als aolehar ist mancberlei 
ansrasetcen. Unmutirin iT.K'heint bereits, wenn bei altocr* 
dischcn Namen die diliiiM h<' .Niuin iiKform stehen gcbliabsn 
ist, statt das» eine entsprechende deutsche gewShlt, oder W» 
dieses nicht möglich wur, zu der altuurdiechen zurückgcgriflita 
worden wftrc; igt z. B. Tjodolf für pjödölfr, Harald Haarfngte 
fUr llaraldr h&rfagri; Solregode, Noregode für ^■ülTagoiili, 
Nuragodi; .^veii Tveskjieg, liurald Ülnalnnd für Sveinii tjii:^«- 
skegg, Haraldr blätönn : Thorsten Tor^ki bi lrr, Ilallfred Van- 
raadeskjalil für j^iorrti inn l^iorKkabftr und Ilalt'reilr vandrn'da- 
skald; Aliklegaard, Sönd-llürdilund für MikligarJr, Sunn- 
hördaland u. dgl. m. ?"elilimmer noch i.st, wenn bei der 
Wiedergabe alfnoriHuhrr technincher Bczeichnuntfcn deren 
diinisohe Kdrmen bcibr liullen sind, und demgem5.''s von .llerred*, 
,fiuili livV('t". .Landuamsai.end". .Hofgode* (S. 2), Fjerdings- 
iheiliiii:,' (iii l Fjn r iiug (S. 3 und 22), llerredBliugslodet, 11er- 
redi-ki 1. , .l ilk i" iS. 4) u. dgl. gi'nproehen wird, wobei die 
Oänsiau^'i u iilknfalls auch noch di ti Sidii -n ilcr Wideri;«be 
Äcbter Terminologien Terstärki'n. Kri ilii Ii l-t jun'b •iniiiit 
wenig gebessert, wenn die dänische Be/Lichnung ülwr^etzt, 
aber nicht richtig übersetzt wird ; dftniwh Sanghus, isUndiscb 
sönghü» z. B. war S. 9 nicht mit Oesanghaus, sondern mit 
Chor zu fibcrsetcen, und Oudestae (g<dastdlük) niobt mit Gottea- 
stube, sondern OStterstnbe; Oildehallen niobt mit Oitdeaaal 
(8. 10), anndani Veattaal, da an uildon im daalaoha ~ 
biar t^mdankaa ist; Octiohaft (8. 2) istaiaUdla 
für TiagaMa alt Be a a teha a Bg dai 
I dia ««tSrnji^i.. f.MAÄii^i^; jtf iai 

rknnde (8. 8). ,Bni Tariant' für atea Ta 
(ST 10) yr efai Daabmws, ebenso .allang* Ar HagUsli (B. t1)^ 

oder ,dio Tempel erheben* (reise) für erbauen (8. 4); Kreis- 
gerichtsstatte aber für die Dingsiätte des herads]i(ng, oder wie 
die tJcbcrsctzerin Kagt nUerrcdsting" (8. 4) lauti t d<-nn doch 
Torzweifelt modern. Orundfalsoh sind (S. 7) <lie Worte dea 
driüim bi n Textes (S. 18): ,om endog on Person har knaMt 
iiiu l> til Ofriiig ttgftia |iu4i andres Vogne" flbersetxt: MdamB 
die Leute auf Tersehiedenen Wegen zur Opforstfitto gelangea 
konnten". Auf 8. 10 »ar «li^-etom* de* Texte« (8. 22) nicht 
mit .gleichsam" sondem mit gleichwie r.ti flbersetxen; auf 
S. l.i aber ist die Uebersetsung »ton dem Godo" für das 
dSiiisehe .llöviling' (S. 27) faUeh, du von Nün«fegen die RcJo 
i^t Ulli v<in d<'SM'n Königen und Jarhn. Auf 8. 12 «ind die 
Worte des dilnischeu Texte« (S. 2t; „ved »in Tiltriedi Ue* un- 
überüetzt geblieb«'n; auf 8. 15 steht unrichtig .ä vriri, A vetr- 
nöttutn" für ,at vetri, ut vetrnottum", wie der diuiii»Lhe Tett 
8, 27 rii lilitc bat. iiinl i.st du- Wendung ,Zur Khre an drei 
verüehii'ib ni' tiiiUer wunli n drri Bi eber icrsejjnet'" ein uner- 
tn'if;li(.-lier Danisniuw. .\ut' lH Antn. I«i .. Il.-k riiii/iiut.' durch 
liiiunii'* eini' irrige Wi< lU rj^abe di H diuii^i beii .iiekransning 
af Trieet" (8. 2N Anni. Ii, was vielmehr Bekrinzung des 
Baume« hei.»»t, und wenn et« däni»eh heiiu>t (8. 2i)j „Did skulde 
da Haind söge fira hele SriaTeldet", so ist dies za flborsetten : 
dahin sollten Laote kommen aas dem ganien Sobwedenreiobe, 
aiabt, «ia & 17: .Dort eolHa «pa Maaer «an daai 
Fir 




bad*{ aa f 
d fa itflht Taut 8. 



gaaetat ist, aowia aacih aaoh Frajslain «Friktr; Tirsted, Laa- 
' & 84 liaifc naa: aTbaar«p, Taarap*, wibtead der 



M „Tam^ Taaätrqp* bat: aUaa 



fangen keaalit aqfitiaeba Kuaat su pflegen", sollte ea 
,der Mjatariae «athatken and pflegen konnte", 
^iseba Text 8. 80 sagt: ,dor kiutde undfange «> 
Mysterier". Anf & W ist statt .bei aaillligea Br^ 
» darab adUHi« BwigaiM* (dilM ft. 




üigiiized by Google 



261 



188& E)ttMmlvrbU(t fOr 8«rM<i«iwh* und romaiMMh* Philolcfl*. Vt. T. 



862 



taiMlig« BBo4«lMr)» und dtaiadi «TaTbitiidsliMroniialiir'- iS. 
991 JkauL) wtr imitkt V«fwlBMftiiutBBMnMl, idalit durch «Btim- 
fixiMln* n IbenetiBB, wie 8. SO Ann. gewliehea nk Dininli 
a1>»r Altorot" (S. 33) heistt nicht „nahen dem Altar* (S. 21). 
•OBumi hlntor dem Alt«r, ud<1 «IftniMh «Opluldelso'' (S. 30, 
und wieder 8. 47) bcdt^utot nicht «Aarafaiii;'' (8. 27, und 
«{«der 8. sonileru UubortroKUBf dei Nsmens auf oino 
andere Per«un. Auf S. 32 stehe gum verwirrt : «unter Hurde- 
knttd, HapsuH iIpü Gru!<i!ün Sohn", für dun düni<icbe S. 44 : 
qundor llardcknud, MugnuH den gode, og Sven Estrid!!«n'' ; 
auf S. 3H nber .im Diplom, da» daran liän^t", utatt däniMh. 
S. 44: ,i Üipluaet, dot (d. h. du» bief;el) ha-ngcr vod*. Au» 
don (.henveil in) Ilyer* de» iUni«chen Texte» S. 4»; sind in der 
Ucbcrsptzunff 6. 34 „an 80 Slädtu' statt Dörfer gewordi^n, 
und ^^<'nll <■■» im Original 8. 56 beissi ,naar Soreieor andre 
mcA l iin 1- torbundno Foreta^rntlpr ^irrstmlf" sjiht die» die 
L'i lTrM.'ti:iuii^ S. 43 wteil^r: ^»ulniM <_ r ji inl.'r amJi'pn 

l^ciMlirroilcn UnterDehmunifen vorstand*, »iMt: suliald ihm 
•'>i<'reiKen uiter andfln gebluTollB Q»t<Mm4liinaim«n bevor* 
sduiden u. dgi. in. 

So danki ii-wcrlh liieruach di r ,:,'u;<- Wille der Uebcr- 
ttctzeriu i(«t, s.i «are doch grüssore ».iri^iul; Ix'i der Wieder- 
t,-<iii. il. s .[r.ii.-ii-hcii Teste« »ebr «nrüii-clit \;r\M-rn. 

München. Kouruil.Haurcr. 



Jansen, J., Die lyrische Poesie in Üentsoh- 
lund bis aaf Heinrich von Veldeke. Tro- 

graiiim. Crcn-'d IS,«?. 

Wie die iiioibtcu utiMMcr Si-lih!]ii opramme «ine 
Cutiijiilaüait ohne irgiMid wi l. lu n $^clbstSndi|;vil 
Wenb. Auch *ls Oricntiruiig über den gegen- 
wärti^fKi Stand der For^tchnng ist die SrhriTt kaum 
/u {{fh taue hon. du sie da/.ii /ii wcnif; exakt ist 
und .-iich XU »ebr in Allgemeinheiten bewegt. 
Fr« Iburg i/B., 25. Dws. 1B82. H. Paul. 



Nerrlicb, P., Briefe von Charlotte von Kalb 
nn Jenn Paul und dessen Gattin. Mit zwei 
Facdmiles. Berlin, Weidmaniische Buchbondlung. 
18B8. X, 189 S. 8. 

Wenn das Urthfil über Charlotte v. Kalb noch 
immer ein schwankendem ist. trägt' wohl nicht 
der Mangel an xuverläsKigcni Material daran die 

Schuld. Brirfr vnij ihr. iiuch sul -hc an Jean Paul, 
»ind bereits dt» ötureii in verschiedenen iöamuiel- 
werken zum Abdruekc gehrnrht worden. Koepke 
hat 1852 die Untersuchung ihrer Bexiehnngen au 
Sebiller und' Goethe isuro Gegenstände eines eigenen 
Buches gemacht, das mehrere Anl;lni,'eii inul Ver- 
tbeidigungcn seiner Heldin zur Folge hatte. Zu 
den Verehrern der genialen, später vom Schicksale 
«o hart heinigeMiebten Frau gehörte vor allen 
Palleake, der nicht nw in peiner Schillerbiographie 
Frau V.Kalb bertondi te lU'urlitui i: si henkte", sondern 
auch ihre „Gcdenkbliittcr" 1879 neu herausgab. 
Die weitere >«ich an ihren Namen knüpfende Literatur 
hat jttngat W. Creixenach in seiner vurtreffliohcn 
SliisM in Er?eh und Orubors Encyklopädie (II, 32) 
zusanmien(;e^tellt. Xi( litsdesloweniger kinnint dieser 
neuesten i'ublikation eine ganz besondere Bedeutung 
sn. Jean Paul hat einmal seinem Freunde Jacubi 
gestanden, Charlotte habe mehr ntif sciiu; Piiliimie; 
eingewirkt, als alle übrigen Weiber zusamnien. Man 
konnte ^c•l^oll aus dieser einen Aeussernti«,' schliej^scn. 
daa» gerade in ihrem VerhältnieB zu Richter Cbar- 
lotta ihr dgenee Weeen am (iefbten and voDkom- 



• mensten geoffenbart haben müsse. Die nun ver- 
(iffentliehten Briete (_"h«rl ^ttens reichen vom 
l'ebruar llöti itis xutti dunnar ib'il. während die 
I Gedenkbliitter nur bis zutn Jahre 1791 gehen. In 
I jeder Hinsieht erhalten wir so eine willkommene 
, Ergänzung des schon bekannten. Wir lesen in 
I einem (iirscr Hrief'e ;ui-^ fier s|iäteren LeidtTissreit 
(,1815) ein Selb.stbckenntniss, das wohl als End- 
I urtheil (Iber Charlotte gelten kann. „Trene und 
Traiirn ist die erste nöthigstc Rnsis iles Zusammen- 
seins in der populären Welt, so im Iteicii des Geistes. 
80 im Himmel der Gesinnung. Doch mehr oder 
weniger bin ich in jedem verletzt worden und habe 
auch darin gefehlt, weil mein beaseres Wesen, mein 
j Sein, nii lit na h seinen Kräften durch Vernunft und 
' Priilung ^ebUdtl wurden, nicht hinreichend 
zur sittlichen Kraft ist erhöhet worden*. 
Die«er Mangel an sittlicher Durchbildung mueate 
den reiferen Schiller von der Jugendfreundin eitt» 

fernen; Jean I'ati! daperrfn hrlrnt-htefe die ihn 
leidenschaftlich liebende ütanide überhaupt mehr 
als j)oetischc Studie. Was Charlotte aber von den 
andern in jenen Jahren hervortretenden Frauen 
s. B. von Karoline untereehridet, ist eine jjewisse 
Herl'i^keif. «iie sie auch im Zustande L idensi huft- 
licher Verliebtheit nicht verliert. „Der nun bald 
ein halbes Jahrhundert mit so trülien Ereignissen 
erfüllt ward", achrieb sie am 10. Juli 1809^ „das 
Wesen wird nicht zagen, noch die letzten Öcenen 
des Lebens fiircliien". Aui h iiir \ erstand kam 

i nicht zur harmonischen Durcbbildung. Die Ver- 
suche, mit eigenen Dichtungen hervorzutreten, von 
denen die Briefe an Jean Paul berichten, mussten 
I misslingen. Misslingen mussten auch ihre Versuche, 
I als Erzieherin Einfluss /u «gewinnen. Der von 
Nerrlicb mitgetheilte Plan Charlottens zur Gründung 
von Midcheninstituten erkllrt es mr Oenfige, warum 
niemand aui' diese \'nrseh!.nVe achten wollte. 

Die Anii)erknnj;en des Ilrsjj.'.s beschränken sieh 
auf das iiothvN endii;ste und set/(>n genauere Kennt- 
nisse de» Richteritichen Kreitfes voraus, als sie im 
allgemeinen vorbanden »ein dOrften. Goethe« Idylle, 
von der in Chnrlottens Briefe vom 9. Juli die Rede 
ist, ist nicht iier;iiaiai und Dorothea, wie Nerrlicb 
meint (S. 16), sondern Alexis und Dorn. Dieses 
kürzere Gedicht wollte Charlotte auswendig lernen. 
S. 135 wSre vielleicht anstatt des kaum verstXnd- 
lichen ^erschafTen" /n konjieiren „erhoffen". Eine 
wie mliii8eli;;e Arbeit e» war, ühiirlutiens Briete aus 
der späteren Zeit ihres Erblinden» zu entziffern, 
das neigt das zweite der interessanten Facsimiles. 
Marburg, 25. Mira 1883, Max Koch. 



Friedrieh Sohlest 1794— 1 902. Seine pro- 

saiscljen Jupendselirirten. hrsg. von .T, Minor. 

Erster Band: Zur griet hisehen J..iteraturgcschichte. 
• XIV, 362 S. H. Zweiter Band: Zur deutschen 
I Literatur und Philosophie. XIV, 431 S. 8. Wien, 
I Karl Konegcn ( F'ranz Leo & Comp., Hebrichs- 

hof> 1882. 

Uns \'erliinpen nacli einem neuen Abdruck der 
I prosaischen Schriften des jungen Friedrich Schlegel* 
' welche der ingetlidi-firomm gewordene, in allen seinen 
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Amebauuiißen darchau<- verwandelte AatorausMiMr 

eigenen Sammlung seiner Werke aus<;eächl(K«sen oder 
nur ver^tünimelt und entHtcltt in dieselbe aufgcnom- 
men hatte, hat sich hcit Kricdrieli S( h!i';z<'l- Tod 
wiederholt und immer krättigcr geregt, und noch 
in dem Augenblicke, da dieser langgehegte Wonseh 
in Erfiilluiif^ ^rlini ^nllrr, hat Michael Bernayp in 
mehreren AulbäUeij der Augsburger allgemeiaea 
Zeitung (Beilage vom 4., 5. und 6. Juli 1SK2) die 
wieseBschaftUcbe Kothweadigkcii eioer kritischen 
Auegabe der Jngendachriflen Sehlej^lB naehdrQek« 
lieh tjetonL Somit wird also dr r Forscher wie, der 
blosse Freunfl unserer Lilemtiu Minor* Unter- 
nehmen unbedingt willkommen hcisaen. Deggleichcn 
wird mau sich mit der kritischen Beiuindlong der 
Au«gabe einverstanden erktSren. Bei der Ver- 
gleichimg <!*t NiT-rhicdoncn Dim Ko und A'-Tzric?!- 
nung ih'v Vüriuiüteu hat Minor dunlnvej^ ilie rich- 
tige Mitte zwischen dem Zuviel und dem Zuwenig 
eingebaUen. Seine Auagabe ist kein blmsee 
Supplement der von dem Siteren Schlegel selbst 
/u^.iinmengeatcllten „»itmmtlichcn Werke"; dem 
vviasun»ciiiifUichen Arbeiter aber soll sie doch vor- 
KUgswetee als Ergänzung dieser letzteren dienen. 
Um den gaimn Schlegel nud den vollen Zwiespalt 
«wisehen den Ansiebten dee JSnglings und des 

alteren MiUirif^* /u l•r^^^ unrn, \\ird man die nr-priing- 
liche Fornj jener Jugendschritteii mit ihrer ^JJlite^en 
Fassung in den ^Werken* zusammenhalten müssen. 
Diese sind jedermann Kugänglich; Minor konnte also 
mit Recht darauf verzichten, den abweichenden Text 
derselben jiii^flihi lirli in m ii S'arianten mit/iitlieili'n, 
um so mehr, als die beständige Differenz tiei Aus- 
gaben in den meisten Ffillen einen vollständigen 
Abdruck auch des späteren Texte» erfordert hätte. 
Dagegen wurden die Lesarten der .siimmtlichen 
Werke- vtf ts zu Rnthe gezogen, wo es galt, ent- 
stelleode Druckfehler der ersten Aui<gabe zu ver- 
beesem. Auch fehlt der kritische Apparat keine«' 
weg!». Die sachlichen X'ariantcn der Drucke, die 
zwischen der ersten Ausgabe und den , Werken" 
liegen, sind sorgfältig angemerkt. Schlegels Ortho- 
g^phie und loterpunctioa ist überall beibehalten} 
uiiBweifelbafte Dniekfehler sind etillaebweigend ver- 
bessert, die Seitcn/ahlcn fli « ersten und zweiten 
Druckes sind in Ktummcrn dem Texte cingcfiigt — 
„kritischen Freunden su Liebe'^ deren Rath Minor, 
wie es scheint, mit eignem Widerwillen, aber ent- 
eeUeden cum Yortheir seiner Ausgabe befolg bat; 
denn wie sehr der wissenschaftlich i' ndirnufh der- 
selben durch solche einfache Verwci-c auf ältere 
Dtttoke erleichtert wird, liegt auf licr Iland. 

VorÜafig hat Minor in swei Bänden Schlegels 
prosaische Sehriflra, die vor das Jahr 1902 fallen, 

gesammelt; dns Krsclicinen idncs weitcriMi dritten 
BandeSi der mit den Artikeln aus der Zeitschrift 
«Europa* und den Einleitungen zu der Blumcnlcse 
ans LMHOga Werken die Sammlung der Jugend- 
tM^riften absdhlieesen würde, int von dem Erfolge 

der beiden « rston Iliindc !i1)lii'in<;if; «^ennulit. 

Mit Abhandlungen zur griechischen Literatur- 

fcschichtc eröffnete Schlegel seine .schriftstellerische 
'b&Ugkeit. Diese Aufsätze stellt Minor im ersten 
Band seiner Ausgabe zusammen: nicht streng chro- 
nokigiseh; denn sonst mfiaste nicht nur der Aufeati 



I Qber die Homerische Poesie an einem frijhereii 
Platze und der über die griechische Idylle am 
Schlu-HS des Bandes stehen, wie Minor selbst be- 
merkt, sondern den Ant'iint; iiuiv-te der Kssay iilu r 
dio weihlichen Charaktere in den griecliischen Dich- 
tem bilden, der schon einen Monat vor dem Artikel 
über die Schulen drr urierhisrhen Poc-ie im Druck 
erschien. Auch liier galt ea für den Hrsg- ai» 
Grundsatz, alles das aus seiner Edition anszu- 
achliesseUf wa« ihm in keinem frQher«i Texte als 
in den wsKmmtiiehen Werken* vorlag. Damm 
blieben die Vorarbeiten zur Fortsetzung der gr|^ 
chischen Literaturgeschichte und die „wcltbistorisehe 
Vcrgleichung" zwischen Cilsar und Alexander weg; 

' ebenso die meisten Uebersetcungen sammt den daxu 
gehörigen Noten in den Anfsätaen Qber die grie* 
t Ifnchen Redner und über die griechi-^che Idy'dcn- 
und Elepiendichtung: mit Recht; denn auch für 
diese Uebersetzongen weist der Text der ..^ämmt- 

i liehen Werke* nur wenige unbedeutende Variaatep 
gegenflber den ersten Drucke» auf. 

Wieder im alli^rinrinrn, d'ii h nicht in nV.cm 
Einzelnen cbronolo^iaeii sind die Sschriltcii tles 

, zweiten Bandes. ,/.ur deutschen Literatur und 
Philosophie^ geordnet. Hier war di« Arbeit des 
Hrsg.'s ungleich bedeatender. MitRoberstein, Ilaym 
und Diithey writi ir rnd. hat Minor in der Vorrede 
und in den kurzen Anmerkungen versucht, aus den 
Ki'i ( nsionen der Zeitschrift , Deutschland* und au« 

I den ^Fragmenten" des .Athenäums" das £^gentiram 
Friedrich Schlegels auszuscheiden. Man wird ihm 

V(irl;iufi^ liei-tiinnien ^li^^-•'n, nuch wii < r. iil>rr >t'ine 
Vorgänger hinaussciueitend, auf eigene Autorität 
anonyme Artikel Schle<:el susehreibt. Den Auf- 
sätzen zur deutschen Literatur reihen sich zwei 
gleichzeitige Arbeiten zur romanischen an \über 
Condurrct nnd H'M'cni rji i i. Wcjrgelass*'i! siii>i ai.s 
diesem xwcitcn Bande nur die wenigen i<'ragraente, 
die Seblegd zu Novalis* „Blflthenstaub" im .Atb(» 
, näum^' beigesteuert hnt und dio mit voller Sicher- 
. heit doch schwerlich nuszu.*cheiden sein dürfton, 
. ferner fragmentarische Vorarbeiten nnd Aufzeich- 
nungen SU grösseren oder späteren Schriften und 
endlieh die sp&rlicben Beitrige su August Wilhelm 
Schlegels ,.Reichsanzeiger'" im „Athenäum*'. Letzlere 
bleiben, aus dem Zusammenhang gerissen, freilich 
ohne Wirkung und Verständniss. und doch wird sie 
mancher Freund des jungen Schlegel« der eben 
diesen Zusammenbang kennt, ungern in derSaiBiD- 
Uing vermissen, zumal dn über Friedrichs Autor- 
schaft kein Zweilei besteht. 

Möge der (teist des Verfassers und die kritisobn 
Sorgfalt deines Ur8g.'s dem Buche aablrdcbe Freunde 
gewinnen, damit wir uns bald des abschliessenden 
dritten Bandes der Sammlung freuen können! 
München. 19. Jan. 1883. Franz Muncker. 



Warnke» Karl, 0ie nenengliachea Scheide- 
fornen. Pragimmm des Oyomasiama an Coburg 
1882. 26 S. 4. 

Wie Br^al die lateinischen. Brächet die fran- 
zösischen, Coclho die portugiesigchen. Gar. Michaelis 
die spanischen, CaDello die italienischen« Bebagbel 
die dentscben Sdieidefonnen (ZwillingtwSrter) nilier 
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nntor^ttcht hal>4>i), so thut m i)er Verf o1>!ger Ab* 

htinülung mit crlli« r SiT^fall n; Wv/.Ufi auf 

(las in dicHi-r llms^iiltt noch nicht cin^^chciid fri'.- 
prüfti; En«:lisclH', dessen SfhcidfforiiR'n er. je nach- 
dem i«ie auf f;erniani»ch(^m ikIi r auf roinunUchoin 
Boden wur/.t-In, in zwei llaiiij(;.'ruppi'n sondert, von 
denen die zweite, vorzugsweise auf dem Französischen 
b«»ii-end<; die bei weitem umfangreichere hl (y. \l. 
I. daif : dato; rais» : route; to overfldw : dmrfiou- cto. 
— II. lut. upprHiarr, ni'r?. itpriaiiT : upreisio', engl. 
appi'i.si' : uppt'uise ; lau i anipanta, frz. champdijnc : 
cump<tfjne, enj;). clmmpaign : campaiffn ; to tormint : 
törmeii^ etc.)i während in einer bedeutend schwächeren 
dritten Klasse die eine Form dem germnniaeben, die 
ant!<'i<' dem roiii;itii-i liou Spi nrligt biete eniU'hnt ist 
(z. iJ. hu. ptHiM, iijxr,. iJüi: Jitrz. j)enue, engl, pin : 
pCH ; deut.sch treise, «gs. rise: fr/. f/itiKc, en;^!. trwe: 
guite). Jede KlatMe xeriallt dann nach den Uau(>t- 
faetoren, die xur Bildung der einzelnen Formen bei- 
_U4'tr:i::i'ii li'.?" ii fwic .1. r Kinfluss d. > A^•eenl^ auf 
die Jin(!<tehung tier Ajdiüiesi^ etc.. Vukal- und Cun- 
flOnantenvertaiMchuniren. Verrückun>r des Aeeents 
u. V. «.), in verschiedene l'iuerabtbeiiungcn. die 
namentlich, wie schon nngedeutet. bei denjenigen 
riitiianiselien Ursprui;p> » Sir zahlreii h s>ind und hier 
au> h durcli die meisten ijeii»picle illustrirt wenlen 
kotiiiten. Nach der sorgfllltigon Bearbeitung und 
Anordnung des hier Gebotenen au schUe»ssn, wird 
«ich eine vom Verf. versprochene tabellarische Ceber- 
i^icht aller engli.-ehen Scheideformen gewiss aU recht 
brauclibar erweisen. — Nur wenige, unbedeutende 
V(*r8chen finden sich in der Abhandlung. AmjfaanKm 
konnte unmöglich ein afrz. passe (neben jxis, pais) 
fieli ergeben (S. II»), ebenso wenig aus ßdrliUitem 
i\\\y.. ftiil!'/ I viiß). fealtif 11). W ie \>?.. extrait, 
engl, esirent umi exlract ui. zweifelhaft auf lat. ej- 
trartinn /urückgeiien. so ofi»(nbar auch frz. d^/oit 
und engl, defeut auf defactum, ideht aber sugleich 
mit engl, defed auf de/ectum 21). 
Spretnberg, Jan. 1888. G. Willenbcrg. 



Kleine en;;li!<clie Grammatik tum wünliclx^n Auüwpndig- 
iL-riion lii'iiii iTKtoii UniPrrirh» in ilttr oiiRÜsch'-n Sprnrlio, 
»owi« zur Wiodurhülunff für r<'ift>ru Soliülor und Schüli-rinnon 
znaammengeslollr von Dr. Wilhelm Ppiersen, Rektor 
in Tönnio);. UallB« BuchhaDdlujtx <iM WaijieBhauMis. läSä. 
IV, 51 & 8. 

Der Verf. dunkl kicIi drin Itucli, wi-Irlipn ,doii Schülern 
Niohorhoit in dor Klpaientnrpminmatik gplipii «oll', so gc- 
braucht, ,daxK diu oinxolnvn §§ neben dem Unterricht 
nach den res|ioktiv«ii LvbrbOohern würilioh nu«- 
w«ndi|» j(al«rnt «ardw*; SHgl«i«li rntiat er ,imVhto «inh 
4m BOdbleia faat ^eaoadera fflr dl« Ko|ietttion 
tiiiit>r«ii]«n'. Daliw habe «r ijeb beiaAbtt »icJar und «in- 
faek fn kanen prSettev Aatdraelcoa mi doeb in si«»- 
Neber VoUkommcnboit dis P»raioalehro nil den »ich 
•afdiaaelbch<>7, ieheBdeBicrMniTnati*obenBe);eln 
StMaiBBOnxu«t«llon'*. En i«t »cbwur zu hci^rdifon, wie »irh dns 
BOebMn zu di«i>(.-n ▼crsuhi'^denüri Znorkon benOtten Iusai^d 
aoU, ganz »b;;i<achfn tob der BvdQrfnisHfru);». Di« fnl|;endu 
BeaprechunK ?ull nur aaige«, Wfkhc» <ia» Keoultnt der Bd- 
tnübun^^cn du* Vorf.'i geveeen i»l in l<<?zug auf .,Klnrhpil, 
i^inrnchlieit, Ktttm der ABadrfleke und doch ziemlich« Vi>|l- 
kommvohoit spiner Formenleiir« mii dm auf dieiolbc sinh 
beucbenden iframmBtisrhun KoRoln*. 

Wir flnib n auf <ion 51 Sniim 84 Rejr"li. in ffl S;{ r in- 
Kothnil». §3 Rpgol 6 lautPl: ^liel U'bendrn Wi «un kiiiiti ilcr 
iJenitiT auch dareli ang^DKiee '« Rebiidet werden und dieaea 
Oeniliv n«BBt man dra aatabi'eheiMihea GsnitiT*. Dim 



i Fatiung kavB doah kavni anch nar auf «ziemliohe Yollkoia- 
nuinhoit' Aaeprueh naehan. — 8 & R- ,Vial» Sahst, auf 
/ und fe erweichen dieses / im Pniral n t und nehmen dann 

die Endun^r f» <><!"r n au"; c« fuli;pii 5 R>jiH|)ielc, duun Zu« 
»ntz: „die t«uli«t. mif «»/, et/, kf, rf \y\\\ ff bphailKii gewöhn» 
lieh das y und bilden dm i'Iural ri-gelmiissig'* ; hierzu fuleen 
t) lt<'isp{»le, darunter '1 AuDimhincn. Die Klnrh>'ii und Ein- 
rar)<ht>it diewr Re;;<'| iisuss denn dunh bostritien werden; war 
es nicht eiiifiicber, nur dio ä ■;uwuhnlii')ien ^ubsliintivn mit 
dor l'luruliiildiin^ r«.'« anzuführen? — § >: Zu hog und ;>i_7 
wird Iiis I'iunil ni:ve<ji?ben Hwine, e» gibt nl»o wohl die Formen 
hogs und /)i</.'* iiiol.l? Auch dii8 niinuithif^e m««"i 

I cel-'rnt wiTclen. — § )) K. 12: .Die N«m» iiii^i r .- iiUh'i • 

I thiero und Ki«c'bo, boi ileaon iuhu hütiti!» «n < iiii' iiru- '^oi ilniie 
I Vielhi'it denkt, bleihon im Plural utiv r in i rr • . M i- -johr 
I iiurb dem Anfünst-T bege^ncn'l'! //rujth l'eh i i:nu/. und 

li o Ii bcispielo köniion k'.'iiien Ansjirui'h nuf Voll-riiinüjk 'it 
I uiui^hen. Diese R'-irel wio s« iiiaiioho andere int vu llk iimiuMi 
eiitb'.-brlieh, wenn m r i r\> r nt wird; fhrtft, i/. . . , /.iiij h i IM. 
Lome) bleiben in» l'i. uav<»r«ndert — g Ki U, IS; „iinijiilbigü 
AdJ. mit einem kurz.-n betonten Vukiil und einfachem Schlui^S- 
riinäon lUt venlopi» '!« die^erl !<i'hlii^<o<>n'on«nteii''. Dittnuch 
cilit VA ttuch cintrlbij^o Wdrtor mit unbetontem Vokal. ~ 
Iii § 17 lernen wir, dius der Comp, von Unit klein, Uss, Hup, 
(m^ das wenigst« heies«; /tit als KoaitW an h»» und h«tt 
fefall. — B. 10 gibt dca üntarMhied roa «May — fMHdk, /w 
lütftf dar dodi sebon ia der Vebarsetvaag bb Tage tritt 
— § IS tt. 21 f^ht den OntaraebiMi roa fiiräur ued fatiker, 
und fahrt dnnn fort: «doch wordwi beide Faraen auch in 
eleinher HedrMitunic «^nhriiiicht*. Was aalt daun dieBegM? — 
R. ii: ,l)i'' Formen rlilt-r und eliU$t WOfdra nur :;"brauohti 
Wenn ein Verwniidt.'tRiiaftss'erhiUliiiu iwlsaben mehreren Par- 
MMicn bozeiclinet wird'. Diese Fu««uu<; der Regel int neu, 
du« zUifehörii,'!» üel-ipiel : .Vy brothfr iä rliltr th'in I ebenso 
tta;;eHübnlieh. - R. 2'A soll den Unterschied zwinolivu Itiler, 
taliil und Inlitr, Inst lehren, den dovh dio Bedeutung Ton 
I Holbüt gib'. — § 2ß wird iU als Adr. mit böse, baillij mit übel 
abersetzt. -- § M JL 3"i: ,Diis R> B"xiT|ironomen slejit ab- 
! weichend vom Deutsi'hen (!*) im Bnj;l. nicht, w<'nn das Subjekt 
I eincü tr»n!<itiven Vorbumii nach einer l'rapo^itiou iiU Umtitunds- 
j beütimmung wii'ilciliolt wird". .Soll rift» ein Aiifilngcr lernen? 
I unil wer knnn dicpie F.-ij)<)ung der Re;;ol klar und einfach 
I linden? - § .'iS : Wie kommt at zur l!.id<»(miiij mit!* Zu 
! /io»i<' und til Itome <liirfic il > h ;r. !. n ;ii Ihhhi' ,_■ •fdgt 
j werden. Den Unterschied zwixi-lp ii h>i> mi<i uml hi;iri.!i ver- 
I miHÄt man. w^ihrcnd ganz ilboill .ki^. «mh [ichcu ilun ii /.u-au. 
in ( ) hinter den einzelnen l'rii(K»i»itii>U' ii tii' i t, aoihniiii» als 
Regel 47 ;rj lUifgcführt wird. — § 40 «l h: unter den uniur- 
ordnenden linidewOrtern Ihnn als, ohne Krklärung, tcheii, 
heiüst e>i, xtrht Ton allen Zeilen (?). — i5. 23—51 bündelt Ober 
i\m Verbuni; § (it) wird die t^prachc durch einige übarraachend« 
Fiirnieii berei«bart, wie 1 hat« ittH being adcett, I «tolt AcM« 
Ihch bring a^d, I akmM hon ifea hting oäbsei. § (K) R. f5 
»lebt wSrtUcb aan vVnliahan AuBweadiglerBes: 
„Die iniraa«ltivoa Varks werdeB aucb mit <lv km Tcrbaadan. 
doch kommt hA einigen daneben aaeh l» U T«r*I § 65 
soll angebtiah die gwrftaebitabrten aaregdniKeiifeB Varbea 
aalbaltan} dieee weraaa in 1 aaglrialien Theilen, sIphabeHaek 
geerdaeHobne dawder Bintbellungsgrand erxiclitlieh wgre, auf« 
gpfBhrl, Darunlar stehen ul'« ,i;ebrüuehlichtite'' Verba: r<tp, 
reat>»,ictt3e,wrllkey ttrfnr, i>rii, lu'l< , gM. — S R. Hl koinait 
nl* interessante«t(' nn fuHt letzter t^tello, sie lautot: „Das deut- 
■vche lassen bat im Knglischen jo nach dem verschiodonen i^inn 
Tcrsehif d-Tic Heiieutiing''. Unter den Beispielen findi't man 
ebenfiiiU ' in r »cht Qherriisehendes : / liarf madt my baut» al 
Mr. Itrown's — ich lasse meine Stiefel bei H. Braun mnchon. 
1 Ein weitere» ürihoil über ifna Buch brsueho ic!i ujch' 

' hinxuzufflgen ; icb will uur hofTn-n, dus^ i!'>r Verf., Her nti^ in 
I der Vorrede noch im I.si.ri- lii Julif'^ „"in vull-t indii,"-'-. 

Lehr!'.«; h für den r'iiLfli> ln-n riitiTMclit" aii«;;-inr')i';l .1 v(ir- 
I znl"L-''ii V cr^iirir-lit, Ii; m(ii'!i ,.ii)ilrc l'.;^i'iu!i ii in 1 1 1 Ii Ui'iteii .ie; 
cngliiKclien hiiruLliu", aU dio bereit« von ihm gefundenen, mit 
, verarbeitet*. 

i ätrassburg i. £. Blauok 



1 Marx. Anton, linlfKbUchlein fUr die AnS' 
«iprnrhf dor lateinischen Vokale in poaitioBft- 
I langen gilben. Mit einem Vorweit von Frana 
i Bttcbelar. WisaeDschaftiidie Begrfladuag dar 
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Quantitätabezeichnnngen in den lateinischen Schul- 
büchern von Hermann Perthes. Berlin, Weid- | 
mann. 1883. XII, S. 8. M. 2.4a ' 

Den Romanisten gibt dies Büchlein Hülfe, nie 
f«s «(/lebe %on ihnen empfangen hat. Aber da die 
Latiiiisten. wie ich scho, sich hierbei vorzugsweise 
ftn W. Focrstcr's im Rhciuiticiirti Mu^euiii ahge- 
druckten Aufsatz (.Ueber die Bestimmung der lat. 
QasDtitHt aus dem Romanischen') halten, so fühW 
ich mich veranlasst auch hier, wie schon Zs. f. rom. 
Phil. IV, 142, der Uebcrzeugnng Ausdruck zu geben, 
dass jene Darstellung auf etwas luftigen Grutui- 
)«gen ruht und ich meine, ihr Verfasser dürfte 
nachtritfrlieb selbst an dieser Erkenntniss gelangt 
sein. Die lateinische Quatifität und die romanische 
Qiiylitiit der Vokale hiiiigcn zusammen; aber es ist 
logij't h klar, dass sie als Dinge, die zugleich ver- 
schiedenartig und verschiedenseitig sind, nicht un- 
mittelbar mtsammenhSngen kSnnen, und e« ist ebenso i 

hi>tMris(:h klar, dasri von ilcn beiden möglichen 
Mittclf^liedern — rüiii. Quantität und lat Qualität — 
das orstere entfällt. Die Reihenfolge: lat. Quantität, 
iat. Qualität, rom. Qualität, die ich schon im Voka- 
lismoB d. V. aufgestellt hatte, hat meines Wissens 
nie \Vi(U"rsprncli »'ifalin'n. scheint aber auch jptzt 
noch nicht ins aligemeine ßewusstsein der Fach- 
genossen gedrungen zu sein. Die Ausnahmen von 
dem allgemeinen Gesetze tbeilen sich demnach in i 
r.wei Gruppen; die einen fallen zwischen lat. Quan- 
tität )iiid lat. (Qualität, liio niuiiTii /wisrhuii lat. 
Qualität und rom. Qualität Ilire Kiiistcllung ist 
meistens schwierig; soll man ansetsen: öwt^, «so, 
it, Kcro = spnn. hurro " franz. ceitf oder iwo, Ovo, 
{wv u. s. w,? d. h. hinderte v überhaupt die Be- 
ziehung der Qualität auf die Quantität oder hat es 
.erst später dissimilirend gemrktP Hier die Aus- , 
nähme xn beseitigen, indem man ohne-weiteres von ' 
einer nndern als drr >ichor hf'^(;(i<itpn Qii.oiuit.ät 
ausgeht (also umni für ocutn, uu dach du; Kür/ung 
nicht auf Rechnung des p kommrn könnte) ist ein 
wenig kritisches Verfahren. In Positionssilben hin- 
gegen haben mannigfache Qnantitätssebwankungen 
stattgefunden; so wird wohl nichts nnrlercs übrig 
bleiben, als zwi^etien atrtctng und ital, slretto ein , 
sfrfMuä anzunehmen. Es Messe sich auch itaL m^nte 
aus möiite für niffnte (d. b. streng genommen aus I 
nuftile, tifflite = mi/nte) herleiten. Da aber von einem 
dehnenden Kinflu--s <ifs im Latcinl'-ilic:! nirhts 
bekannt ist, so werii< ii uir wohl cliei- an die mehr- 
fach bezeugte Vorliebe des n für vura,usgebenden 
geschlossenen Vokal zu denken haben. — Diese 
allgemeinen Gesiehtspnnktc lintten dem Hrsg. des 
in <lcr Fnrni i'ino> Lctiköiis auftiL'U-ndon „lliilt'-j- 
bUchlcins" da, wo es auf das Kiunanische 
nimmt, gegenwärtig sein müssÄn. Die roni "!!-- ' lii'i» 
Formen zieht er liie und da mit etwas leichter Hand 
herbei, z. B. wird wegen pitnctiim auf die voraus- 
geschickten „ Alli;t'!tii'iia-ti Hi-^fclii" und auf flas 
Uoinaniscbe« ohne Beleg, verwiesen. Vermuthllch , 
schwebten ital. spao. pwtio vor; aber dann wurden 

* Mit diosom uro soll nntUrlioli iiirlit ^omoint «fin, «lass 
irgendwann der Vukal gar keino QuahCiit ''Cm-f nii hnbo, 
Rondoni nur, das» wir übvr cinoD gcwiMcii Z--iti-inü : liinaut 
TOB doraelboB uiobts wiM«D und für den Torlicgeadcn Z«re«k : 
aidits SV wiMsn brasshsn. 



fran^. jjoint, port, unri mundartl.-tosk. ponto über- 
selien} und nicht einnutl wegen jener brauchen wir 
an ein mundartl.-vulgärlat. punctum zu denken, wenn 
wir (Ins eben vom nt Gesagte birücküchtigen. 
Anderseits liessen sich viele romanische Stütz- 
formen nachtragen, z. B. zu tCetum ital. l^to, prov. 
tfch, franz. ioU. Manches ist als Citat ii i thümlich, 
so ital. pimiento neben einem ypan. piviimtn. Diesem 
lat Hülfsbüchleiii von Wort zu Wort folfietul (d.h. 
wo die Tonsilbe in Betracht kommt), könnte ein 
Romanist eine scliSae «nd wichtige Aufgabe tOioi. 
Ora«, 8. Juni 1888. H. Sehuckurdt. 



Octaviftü altfranzösischer Roman nach der Oxforder 
Handschrift Bodl. IJatton zum ersten Mal hrsg. 
von Karl Vollmöller. Alt französische 

Bibliothek hrsg. von W. Foerster Bd. 3.) Heil- 
bronn, Gebr. Henninger. 1888. XX, 160 & 
M. 4.40. 

Das von Vollmöller hier zum prsten Mal ver- 
öffentlichte Gedicht Octaviao ist uns wie so viele 
andere ähnliche altfranzösische Gedichte anonym 
und in nur einer Hs. überliefert steht inhalt- 
lich zu der noch unedirten Chanson von Florent 
und Octavian in nnalo^ftm Verhältnis«, wio die 
8-Silbnor-Ri'da('tiori vun Anus und Aniiles zu der 
von Ilofmann veriilfcutlichten in 10-Silbncrn, d. h. 
beide Gedichte decken sich inhaltlich naheso völlig, 
Uns ist die Sage dnrdi das Volksbuch vom Kaiser 
Octavian geläufig. Ueber die intimen Beziehungen, 
welche sie mit der weit verzweigten Flooventsage 
verknüpfen, hat zuletzt meines Wissens Bangert in 
seinem interessanten Beitrag cur Geschichte der 
Flooventsage Heilbronn 1879 gehandelt, auf welchen 
Vollniö'lci \vL'nii;-^tc"n> hätte verweisen sollen, wenn 
er auch einer weiteren Verfolgung der vom Octavian 
angeregten literargeachicbtlii-hen Fragen vorläufig 
an entsagen immerhin berechtigt war. 

Der Dichtwr unseres Romans ist nach Voll- 

lliöllcr ein SpieltiiaiMi fjcwi'srii. Teil halti' das nicht 
für aiis,geiimi:lit. Dit' öfifre rlircktL' Anfilo ati da* 
Publikum beweist es jidi'iitall^ nii h', wenn auch 
der schlichte, natürliche und volkötbüuiliche Ton 
der Grzihlung dafür sprechen könnte. Wichtig 

k'jiiiiti' dii' in Z. () cnt haltcnr ncliaupt un;;. das 
Original sei ein iateinis-clies gewesen, siiin. doch 
sind Z. 3 — G verdächtig, da Z. i. 4 auf den gleichen 
lieim wie Z. 1. 2 ausgehen', was in der Regel ver- 
pönt ist und auch sonst im Gedicht nur zu beobach- 
ten ist. wo evidente TextverderbnisB vorlti^: 457. 
548, 1020. 

Die Niederschrift der einzigen Hs., in welcher 
uns das Gedicht überlicfi rt i^t. i-t aucli nach meiner 
Schätzung um l.'KlO anzuBöt/.cn. und war der Sciirei- 
ber ein Anglonormanne. doch hat er die ungliick- 
liche Idee gehabt ohne des eigentlichen Französischen 
auch nur nothdGrfIfcig mSebtig au sein, rein fran- 
zösische Ortliographie d;iri h.fii!irf'n zu wollen. So 
erklärt sich die sonst ganz ungt-woiinlicbc Schrei- 
bung oi für «1 dadurch, dass der franz. oi ent- 
»pre»!ientlp anf^lnnormannifchi- Laut * ziiiilfich auch 

< Fut. und Icopor. oder l'rü&eus fin<lcn sich spHtcr üttw 
gebiHidai. 
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fraii/. 'li entgprichU lifr mi«»e«t'huUe Copist also 
leicht sein r statt diircli tVanz. ai durch oi witder- 
Kugcbcn verleitet werdcu kunntc. Die Uberwicgcade 
Zahl der Reime beweUt übrigens, dass daa O^inal 
keineswegs in anglonorinannischcr (ulernurmannischer 
Mundart, sondern in der i-eiiUal- oder nordfrnn- 
zöäisc'hcn abgefasät worden ist. Die Aufgabe einer 
kritiacben Auegabe i$l danacli klar vorgeaeicbaot. 
Sie besteht in mngliebster'ReooiMtraetlon dm fnn« 
xosischi n Origitnils, vnr?iphmllfh an der Hand dtt 
Heim« und der r'K htigi'n bilbcnxabl. 

Volirnrdl) 1 ; it ^ich diese Aufgabe nur zum 
Tbeil gestellte Da unser Gedicht noch nicht ge- 
dmekt vorlafi; und Überdiea nur in einer Hs. er* 
halten Ist. h\n auch ich allerdings der Ansicht, dass 
eine Htri'iig kritische Textgestaltung ohne etwuigen 
gleichzeitigen diplomatischen Abdruck vcifi iiht ge- 
wesen wäre. £ben deshalb kann icb d«o von V. 
Hingeschlagenen Mittelweg nicht fUr den richtigen 
li;ilt(^n und meine, ein unveränderter Abdruck w.irc 
angezeigter gewesen, aU einer, in welchem nicht 
nur offenbare Schreibfehler gebessert, sondern auch 
den Veraen au ihrer richtigen franaösiacben Silben* 
xabl verholfen werden solTte, während hinaiehtlieh 
iler Flexion die anglonora^aIl^li^;( lie Vcrwildming 
der Iis. getreu wiedergegeben wird.. Auch bei un- 
verlndertem Abdruck wäre es ja dem llr^^g. unbe- 
nommen geblieiicn, in der EinUsitung and in den 
Anmerkungen alle fDr eine kritie^e Textgostaltung 
tn Frage kommenden Beaserungsvorsehläge zusammen 
/u «teilen, die wirkliche l'eberlieferung würe nur 
klarer zur Anschauung gebracht und treuer repro- 
(lucirt worden. V. hat «war die la kritischen Aus- 
gaben möflt beliebte moderne Scheidung von h tind 
r, i und y nicht cingefiihrt, aber auch den üehrau« h 
der Hs. hat er nicht connequent wiedergegeben, in- 
dem sich bei ihm nur höchst selten initiale v und 
finden. Die atiUachweigendo Auflösung aller Ab- 
knrziiagen scheint mir noch mii^slicher. wenn sie 
auch für (ini;:*' iti den Anmerkungen gcrechtfcrlig' 
wird und für an<iere des Hrsg.'a Entscheidung nicht 
zu bezweifeln ist. Z. 1 bietet die Hs. preudSf wie 
ich aua meinen eigenen Notizen ersehe, es ist voc, 
pl. und V, liest: Signeor preudon, or escoutes, natür- 
ülIi war iirciii.lii'ii zu drucken. Der (icbruurh von 
com und comme ist bekanntlich kein willkürlicher, 
aber ich glaube, dass in einer Anxahl Has. 9 je 
nach Bedürfiiiss als com oder comnte pcdrtitct werden 
muss, während o» nur ersteres, o'n-, ijitir nur h't/tcre.s 
bedeuten kann. Hier schfint ts mir wichtifj ilrn 
Schrei bge brauch der Ha. zu kennen, ebenso bin icb 
geneigt 1^ in rinigen Has. durchweg als kar auf- 
ztifa<i«3en, wrnn nfimlirh die Conjunctiim v.T.r\ dua 
l{«dativ regelrecht (yut geschrieben werden. i\urzum 
U icdcrgabe der Abkürzungen oder Kenntlich- 
macbang der vorgenommenen Ergänaungen acheint 
mir nieht fiberflfissig, anderer untergeordneter Ponkte 
hier zu fiP?ch«'cigt'n, 

VN cnn ich im Vor^^tf Ii enden meine Bedenken 
gegen da^ von V. adoptirtc System zum Ausdruck 

Eibracbt habe, so will ich nicht versäumen nun 
nsusafbgen, dua davon abgesehen Text* 
bcliandlung und Interpunktion als durchaus sorg- 
faltig und ausreichend zu bezeicbnea sind. Er- 
wünscht wire dem vad jenem 'delleicht mir noch 



eine sparsame Setzung von Accenten und der Cedille 
gewesen. Die beigegcbeneri Anmerkungen und das 
Glossar sind etwas spärlich und die Einleitung ist 
etwas zu gedringt., aber inhaltoeich. Auf weitere 
Einze'ihoitcn liier rinzr)jehr>n unterlasse ieh und 
verweise dufür uuf (i. Pari«' und Mussafia's An- 
zeigen in Romania XI und Zeitschrift VI, mit deren 
Auaführungen« wie ich sehe, viele meiner eigenen 
' Notiaeo zoeammentreffen. 

Marhurg, 19. Mdi I8S8. K Stengel. 



Rochs, Arthnr, lieber den Veilchen-Roman 
und die Wanderung der Enriant-Sage. Inau- 
gural-Dnaertation. Hall«. 1882. 4S 8. 8». 

Diese Dissertation iiätte ohne Schaden für die 
Wisaenschafl uagedrookt bleiben können. Sie ent* 
hült nichts Neues, weder neues Material, noch neue 

ErgcVirdr-se aus dem bekannten Material. Sie ht 
altt'r autih nicbts weniger ols eine zuverlässige und 
saubere Verarbeitung und Ausnutzung dof wich- 
: tigaten Vorarbeiten. Letalere kennt der Verf. nur 
I «um Theil, mehrere «dtlrt er «war, hat sie aber 
onTenbar niclif -eihst gesehen, sondern nur die Citate 
Anderer nachgeschrieben. Es würde viel Kaum 
verlangen, wenn ich alle die Unrichtigkeiten^ Un- 
genauigkeiteo und FUicbtigkeiten aller Art auch 
spraehUche und atilistiaehel — , die eich der Verf. ' 

bat zu pL-hulden koninun lassen, verzeichnen und 
aui alle die iibertlüsäigen allgemeinen Rä.sonnementg, 
* selbstverständlichen Sätze und nicht hergehörigen 
I Notizen, mit denen der Verf. freigebig iat, währender 
I manche Punkte, worüber man nähere Auskunft er* 
warten durtJe. kaum Ijerührt, hier hinweisen wollte. 
Ai>cr eine Auswahl einzelner Auiwtellungen und 
Berichtigungen uod tarnt Aniahl Erginxungeo laaee 
ich hier folgen, 
i S. h spricht der Verf. aus Anlass von V. 515 

des Kiiniati de \ii Violette von rlfii 'aus Tristan be- 

i kannten Zauberinnen Hrangicn und Tcssale'. Aber 
weder kann man Brangien (ßrangüne) eine Zauberin 
nennen, noch kommt Tessale im Tristan vor. Der 
Verf. bat Michels 'Additions t't corrections' (S. 329 AT.) 
offenbar nicht gelesen, wo zu V. SIT) nachträ<;li< b 
bemerkt iat, dass Tessalo eine Person aus dem 
Roman de Clig^ ist. — S. 8 hat der Verf. au be- 
merken vcrge-srn, dass die Hinweisungen auf die 
(iebeti- im Fierabrtiö und im Chevalier au Cygne 
Mii liei (Roman de la Viol. S. 2")!) angehören. Es 
1 ist dies nicht der einzige Fall derartiger Verges»- 
I lichkeit. — 9. 10 sagt der Verf., der Roman vom 
I König Florus und der schönen .Tranne sei noch nicht 
herausgegeben. Er ist aber bekanntlich drei Mal 
herausgegeben, erst von Vi. Miehel 1S3S einzeln, 

idann 1839 nochmals in seinem und Muomerque's 
Tbtttre firan^ia au muyen-Age (S. 417 ft vor dem 
, Miracle de Nostrc-Danie) uiul endlich 1856 in L. 
Moland's und C. d'IIirirault'.s .Nouvelles fran^oises 
en prose du XIII. sichele'. Wie flüchtig mu^s der 
Verf von der Hägen, Uesammtabent III, 3. XCVII, 
und Oribse, Sagenkreise, 8. 376, wo die beMen 
ersten Ausgaben. bezFif^licfi die erste. nn<:;eführ{ sind, 
angesehen haben, und das Tht^ire fr. au moyen-age 
hat er wohl gar nieht aolbat geaeheo, obBCbon er 
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CS S. 2ö citirt! — Uebor daa \ crliälinis^ das, Uom&ns 1 
de la V^ioiette r,u di-ni Roman <hi ('oiiite de Poitier« j 
bat Ferdinaod Wolf in »riner beute noch eelir leaene- i 
weithen Anwii^e von Micbe!« AiMgab«i beider I 
Komanc in cIcm RoiÜiht .Tain Iiiulicni für wiesen- ! 
achaftlioli<- Kritik, l.^ai, 6p. Hüb Ii. gt-handelt, was ' 
dem Verl. !• idi r unbekannt geblieben ist. — 8. 16 i 
Iwiset e»; 1780 lieferte (iraf Treasan — leaeret i 
anonym — dne xeitgemäsae Umarbeitang [des j 
Veilchen roinans], dir > inen Tlu il der Biblioth^que ■ 
universelle des Üu^le^4 (^litiuiitii!'; bildete'. Allerdings : 
ist Tr.'s Umarbeitung ttu< h in der geiiatinten 'Biblio- I 
tb^ue', und awar als XV. Band der Abtbeiluag 
*Roman«*. ersrhienen, aber erat 1788: ituer»t erreblen I 
sie im '2. .Iulitiiin(! det« Jahrganges iTSi) iln- 'Hiblio- 
tb^quo univeraello d>'S Itoinun»'. — 6. 21 t-agi der 
Verf.: 'Hauptqoellen de.s Bdi-i nceio waren für sein 
Deeaneron« neben der mündlichen üpberliefernng 
ganz vornehmlicb die gro.Häen. kaUnrhirttonerb so 
ungemein uirlitli_'t'ii SaniiiH'twcrke. wii- die ni-ci[ili(irt 
clcricalis des Fetru» Alpb'insua und die («e-^ta lio- 
ninnoruni'. leh weiss ni< ht, wn» (ür 'Snrnuiclwerke' 
der Verf. Houst noch meint, in lk*/.iig auf die beiden 
genannten ist die BehnH|itung falsch. — lieber eine 
zu i-t von Lami und 185i> wieder von Zambrini | 
herausgegebene Novelle und Sansuvino't» Novelle ' 
III, t und ihr VerhällniHü r.u Deeamer. II, 9 Nnheres { 
Diitautheilen, wäre verdienstvoll gl•we^cn, da die j 
beiden Korellen wenig xugänglieh und bekannt sind, < 
d(M- \'' if. speist uns aber (S. .\ihm. 1) mit «in 
paar unklaren und xum Theil unrichtigen Zeilen .) 
ab, auH denen bervorsQgehen seheint, daaa er die | 
beiden Novellen gar nieht gelbst f;nsrhrn hat. 
Die S. 30 berührte altwalisisrhe Jii ziüuung (fälsch- 
lich wird sie S. 'lt;ill,nl.-' und 8. 14 'Volkslied" 
genannt), die J. ürtmm in den Altd. Wäldern 1, 35 j 
Im AiMnug niitgetbeilt hatte, Hegt seit fa9t 20 Jahren ■ 
vollständig übersetüt ( aun den Mabinogion der I>ady 
Ch. (luest) im Anbau;: der von San-Marte heraus- 

Segebenen Ucbersi t/.utig von Th, Stephens, Gesch. 
er wälecben Literatur vom XU. bis snm XIV. Jb., , 
Hall« 1864, 8. $32 If. vor, was nnserm Verf. unbe- | 
kannt ist. Eb> ii^ti unbekannt sind ihm die in nenerer 
Zeit herausgigibtnen Varianten des riiwgriech. 
Liedes von Maurogen und seiner Schwester (s. meine 
nachweise in den Gött, gel Ana. ]t}7l, ö. 1411 f.) 
— S. 81 hftlt der Ver£ Raleae'a Contea drolatiques 
für ein Werk des alten Balitao und wuiidiri sich 
höchlich, dass sie in die Gesammtwcrke de.s be- 
rühmten Romandirhtere 'völlig unerfindlicher Weise' 
aufgenommen sind. — S. 32 bat der Verf. niebt : 
erwc^en, dass die Sammlung 'Sebent mit der Wahr- | 
brif' l.'iSO erbiliicrion. iVw Kiniiodir des Ilniis Sachs 
aber von der unschuidigcii Frau üenura am ii. Miir/. 
154S geschrieben ist. wenn er behauptet, eine Er- 
aihlang im 'Schern mit der Wahrheit' habe die Ver- \ 
mitflnng swlsehan Hana Sachs and Boeeaeeio her« ; 
gi-(i l!f. Die gemeinte Er/.;ibluii<i iP. TX -XI") i-t 
übrigens nur ein Au.-</ug aus Buccacuiu'^ Nuveile 
mit einigen kleinen Veränderungen. II. Sachs hat ' 
irgend «ina der Attagaban der dentschen Ueber* > 
setünng des Decameron benntat. S. 89 maehl der | 
V< rf. /AI dem bei II. Sachs vorkommenden 'Ehren- 
bold' die Anmerkung: 'Etwa eine Ver«tümmlung | 
von Harold?^ Konnte «r nidtt im OfinunVhon 1 



Wörteibueh oder bei Weii^ami oder S&nders nach- 
schlagen? — S. 33 hätte über clie ao seltene 
Komödie Liebhuld's mehr mitgetbeilt^ JedenCslls anf 
H. Palm, Knr Oeschichte der deutschen Literatur de» 
16 lind 17 .Ib.V, S. 125 f.. und Ericl» Sclimidf hu 
Anzeiger für deutsches Allerthuin uod »lcut»tbv- 
Liti-ratur V. 149 f. und SOä verwiesen werden 
müssen. — Zu Ü. 85 if. .(äbakespeare's CyiubeliHa) 
sei hier auf die seitdem in der Anglin V, f — 45 
erschienene verdienstliche Arbeit v !$. I.i onhardt 
'Ueber die Quellen Cyinbelines' liingew j<j-en. — 
Warum werden S. 40 die Diiinicn 'Challengc for 
beauty' von Tb. Ueywood und Philaster' von Be«B' 
mont und Plelchrr nur genannt, nieht aber Irurx 
aniilysirt? -- T'cbrr das interessante di iilsdii' Volks- 
buch den vier Kanfiiiännern und dessen diiniscbu 
und schwedische Ueberaetaangen erfahren wir ft. 22 
nnd 40 weniges und uiuMmmioat niebr und «naoeros 
bietet von der Hagen, Gesammtabent TU, S. Clft f., 
den der Verf. s<'hlecht benuf/.t Imt. Wenn \(>ii der 
Hagen S CIV bemerkt, ünm die Uultuug der ver- 
läumdeten Fraa in dem Volksbuch 'völlig ndt Qa- 
noveva a. a. atimme'. iuöofern der Diener ihren 
Mannes, der *1e tödten und ihre ausgcsehniiteoc 
Zun;:'' st'iiicai Herrn üli«-; In iiii;cM -oll. si,. ;,tii L.'bcn 
lässt und seinem Herrn die Zunge eines Lamme- 
bringt, so veranlasst diese richtige Bemerltnng unsern 
Verf. 8. 40 KU der unsinnigen Behauptung, das 
Volksbuch "repräsentire eine Vermengung unseres 
Stoffes mit der ( icncvi'fa-.'^iii^p'. Das;, cs einen 
Leip/.ieer Druck der Histori von vier Katiflcuteo 
vom Jahre 1495 gibt (Ileyse's BQcherschatx Nr. 
1745, Weller's Annulen IL 312). weiss der Verf. 
nicht. Naiilrlieh weiss er auch nicht, was überhaupt 
bisher nicht bcfiicrlit worilcn zu sei» scheint, dass 
das Volksbuch auch ins Knglischü und Nied«9'IäD- 
disehe Obersetst worden ist. Vgl. Steevens* Mit- 
tbeilung vor Shakespeare's Cymlfi line (in Boswcir» 
Shakespeare, Vol. XIII. S. 2f.}, F. \'an der llaeglieo. 
BililiotluNa Hclgira. Livraison I, F 4, O. l). J. 
Schotel, Vaderlandsche Volkaboeken en Volks- 
sprook)i>A, n, R9 f. Ebenso wenig ist bisher be- ' 
merkt worden, dass das Volksbuch die Quelle des 
unten 7.u erwähnenden Schauspiels M. Kongebls 
ist. — Dass auch Volksmärchen das Thema von der 
in Folge einer Weite ihres Mannes der Untreue 
bcscholdiglen, nach llngeror Zeit aber ab onsebnU 
dig erkannten Frau behandeln, ist dem Verf. vo!? 
ständig unbekannt. Ich verweise auf die von mir 
in Orient und Occidcnt II, 313 ff. (Nr. XVIII) nacb- 

Sewieeenen M&rehen (s. daxu die Berichtigoogen iia j 
ahrbneh f8r mman. n. engl. Lit VIII, 64) und auf I 
folgende seitdetn brknnnt gewordene: D. (5. Ber- ' 
noiii, Fiabe popolari vtiie/iano, Nr. J. D. Compa- 
retti. Novellino popolari itJiliaiia, Kr. 36 und 60* 
Miklosich, M&rchen der Zigeaner der Bukowina. 
Nr. 14, W. Webster, Basqne Legends, S. 13?, F. 
Kreutxwald. Estnische Märchrn, übersctr.t von F. 
Löwe, 2. Hälfte; Nr. fi. H. Bergh, Sogur m. m. fra« 
Valdris og Hallingdal, S. 16. Aber auch verschie- ! 
denn Jäntengnisae der Literator, die das Thema 
behandeln, sind noch nuehxutragen. nSmlieb das von 
O. T. T. (d. i. Ottavio Tar^ji^ni Tozr.etti) 1880 r.u 
Livorno herausgegebene italienische 'Cantare di 
Madonna Elena Imperatriee' (besprochen in diesen 
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Blättern 1881, Nr. .'5, von F. Liebreclit). liie unga- 
rische Dichtung 'JJistorie den tapferu Fraucuco' von 
Cnspar Vasf«! aus dem Jahr 1S5S (vgl. P. ToMy, 
Geschichte der Uti<iri~cli('ri Dichtunt;, uhfr^etzt von 
G. Steinacker, S. lOG f.), .Micliacl KongcUrs Schau- 
spiel 'Der uiiscbuldig-beschuldigten Innocentien Un- 
acbutd', Köuigsbarg ]68d (vgU U. Gen^ GeachijEbt« 
der ShMcespflftTeeeBeD Dnmeii in DentMliland, S. 
I8ö. ini f, 383—408). eine jüdischdcutichn Go- 
schichU; von einem Kunigsauhn aus Portugal und 
scim r Frau, dio M. Griinbaum, Jiidischdeutsche 
(%re«tuiDathie. Leipsig 1882, 3. 421 iE. aus der 
Böddhninar Anagabe des Maaae'Biicliea ▼«»d Jahre 
\753 in» Auy>^ii<; mitj^ctheilt luit, uml endlich die 
mit deu) gacli-rhen Märchen Nr. 18 in J. F. Camp- 
beU's 'Populär Tales of the West Highlanda' (vgl. 
Urient u. Ooeident a. a. OJ fast gan» öbereinstim- 
mende englbtdie Ballade Tb« northem tjord and 
rruel Jew' bei F. J. Gbild, .Roglbb «od Soottlah 
Balkdtf, VIII, 27Ü. 
Weimsr, 17. Mai 188S. Reiabold KSbler. 



Mahren holte, Rieh., Voltaire-Studien. Bei- 
träge zur Kritik dea Hiatorikera und Dichtere. 
Opi>€ln, Maak«. 188». Vin, m S. M. 8. 

Aoeh in Desnoiresterres' achtbändigem Werke 
hat die rein litcrnrischr Behandlung Voltaire's weiiif^ 
Raum gefunden, so das» die^c Studien In der That 
eine Lücke der Voltaire-Literatur ausfüllen. Der 
Verf. hat über V. schon früher in Herfig's Archiv 
(Dd. 62 S. 31 ff.) und in der Zs. von Körting und 
Koschwits (Bd. 2 '2it."i ff.) fresrhrii-lKMi und soit- 
den io der suletzt genannten Z9. (Bd. 4 S. 248 — 
280 and Bd. 5 8. 58 ff.) weitere Mittbeilungen Qber 
den nämlichen Gegenstand gepnhpn: Voltaire gehört 
eben %u den Erscheinungen, mit denen uiclit m bald 
fertig BU \v«Tdfn ist. 

Das Buch beginnt mit einer Art vun SUndcn- 
regMter, welche« dem V/e^tkyhtea und Geschieht»- 
kritikct Vottnirr fintgrpcngehalten wird. Vieles 
davon »lad ijüiidtin, welche der ganzen Schrift- 
stellerei der FranscOHcn zü \ '> Zoitcn anhnfioti Doch 
iet II. in •seiner Beurtheilung nicht ungerecht, wie 
aehoD die beaoiinene WertbaehltKung Shakeepeare'e 
(S. 58) nnd die Btnirfhoiliint; der Lesjsingiscben 
Kritiken steigt W iis zur Charakteristik des fran- 
»Ssifchen Dichters S. 145 und S. 153 gesagt wird, 
iat gans aittreffnidi Nor binsicbtlieb der Beur- 
thrilong von dfamatiaehen Werken kSnnen wir 
M. nitdit immer beistimmen. Weit überdehntet wird 
vor uUeui der Einflu^a CorneillcV. Wer Crdbillon's 
Idomendc oder Atr«5o et Thyesto gelesen und dann 
eine V.'sebe IVagfidie sur Hand nimmt, erbilt den 
iSndruek, ala llge ein Jahrhundert «wtaehen helden 
Diclitcin: so gross ist der Abstand «iwischen V. 
und Crt'ddllon, in welchem in der That Corneillescher 
Geist Itljt. V. versuchte, durch Shakespeare die 
fransösische BObne an bereiobem, durch die Alten 
der Tragödie mdir Oelialt nnd Natur tu geben. 
Dfi?^ rr die längste Zeit zwischen beiden hin- und 
herschwanktc und, je naeli Erfolg oder Misslingcu, 
ale.in den Himmel hob oder nnt gehässiger Oering- 
aebllsniig beluutdelt«, daa war eMa in aeinem Cb«- 



' rakter und seinem raschen, sanguinischen Wesen 
j b^pröndet. Man aebrieb aber damal« auch keine 
I Buchdramen und war auf den «cenieehen Erfolg an- 
gewiesen. Ohne diesen Umstand hätte weh V.'a 
dramatische Schriftstellcrei wohl in consequenterer 
Weise entwickelt, und er hätte es wohl nicht für 
notbwendig erachtet, immer swei oder drei Tragödien 
berdt stt halten, nm, je nach Umatinden, dte eine 
oder die andere aus/uspielcn. Bemiramis scheint 
der Verf uns ku hoch, OrCste aber xu gering za 
schätxen. Dass in Za^Tre das Christenthuni „zum 
I Kultue der Bigotterie nnd Kolibeit'* werde, kann 
I nicht zugegeben werden. 

Die Od< n und Episteln V.'«, die Lehrgedichte 
I ui>d kleinen Poesien erfahren eine sehr sorglaltigo 
Behandlung. Auf den grossen Fortschritt, der in 
der Wahl bedeataamerer Stoffe liegt gegeBÜber dm 
rhetoriaehen Exereltien J. B. Rouaiieain^a n. A^ hitta 
vielleicht m eli hingewiesen werden sollen. Die Be- 
sprechung der Uuuianc und kleineren Erseählungen 
ist trefflich. Nur wird es immer schwer blellNtn, 
V. einen bestimmten pbUoaophiacben nnd theo« 
logischen Standpunkt attanwefsen (8. 183); aneb 

sein Deismus schliesslich aus ciceni k [ins tierischen 
Bedürfnis«* ei wachsen (si Dieu H'ej:iji(aH j/an, il fau- 
drait rinceMter). 

Grandaiige einer Charakteristik Voltaire'a 
schKeeaen da» Buch. Zu der Frage über den 

(»eburtstng des Diehters (S. 142) möge hier noch 
erwäimt werden, da^s das schöne i'urtmitkupfcr 
in der Originalausgabe der M^rope die Unterschrift 
trägt: Marie FraH$m$ Aromt de VoUaärt. Üi ä 
Paris m Obre 1695. M. entaebeidet sich, unxweifel» 
haft richtig, für den 21. Novenber 1G94. 
Karlsruhe, Mai 1883. v. Sallwürk. 



Die altvenczianischeUeber.setzang der Sprüche 
des Dioinsiiis Cato. Von Adolf Tob 1 er. 
Ana den Abhandlungen der k. prenea. Akademie 
der Wieaeneehaften an Berlin Tom Jahre 1888. 
Berlin, Verlag der k. Akademie. 87 8. 4. 

Man darf nie die Hoffnung aufgeben, einst 
oaiebgewieaene, dann veracbollene Us». firttber oder 
epiter wieder anftanehen an eehen. Die von der 

preüs?isch»'n Regierung erworhene reichhaltige Ma- 
miltuu'sche Sammlung dürfte manche solche Sehüizc 
zu Tage fordern. Die moSnea Wissens erste nähere 
Kunde, welche darttber dorch vorliegende Arbeit 
in die Oeffentliehk^t dringt, iet Qbemua erfreulich. 
Aus einer knr/.en Mittheilung, die ich vor mehreren 
Jahren im duhrl>. f. rum. u. engl. Lit. VIII, 2üi» ff. 
machte, wu^^te man, dass eine Hs. der ehemaligen 
Saibante- Bibliothek zu Verona mehrfache nnd »ehr 
wichtige Beitrüge zur Spraehe nnd L4teratur Nord» 
ilaliens im XIII. Jh. enthielt. Sf.ärlirho Auszüge 
daraus hatte Apostolo Zeno in ein Cidlectancenhefl 
eingntragan; ale waren geeignet, die Bedeutung dea 
Gänsen erkennen an laaaen und den Wonach» ea 
mScbte gelingen der Ha. habhaft an werden, miebtig 
nn/nregen. .letzt hat man sie in der erwähnten 

I Samoilung aufgefunden, und dass ihr nunmehr eine 
so vortreffliche Stätte gesichert ist, muss jeden 

' Pfieger der Wiaaeoachaft mit aofnehtiger Frenda 
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iTfüllfti. Ej* ist !ils ein j;liickl>cher ZnCali zu be- 
zeichnen, dass Bchun zum zweiten Mate ehrwürdige < 
Dcnkmnlcr der alten Uteratur Norditaliens nach { 
Berljn lireratben. Die ausgexeichnett- Hs. der (le- ; 
(lichte Bonvesin's, welche Jahrhunderte hindurch in : 
Mailand kaum bi'm litct hij^. vo schwindft jilotzlii li ; 
und nacb kurxer Zeit druckt Immanuel Bekker in 
<l«n Monatoberichten der Berliner Akademi» den 
fjan/pn Inhalt a\>. I>iirc]i luine \'or;iihoit iintrr- 
itiitzt, hiU der grubsir l'hilülog seil»; Aut'jiahi- «^liin- 
zend gelöst. Di« bi« auf ein paar belangin«^ \ t r- 
sehen minutiöseste Uenaaigkeit ioi Lesen der Us. 
so wie das (trotx des Fehlen« irgend einer Erliat«- 
rung) in der Trennung der Wörter und in der Inter- 
punktion eich kundgebende vollständige Vcrsthndniss 
der nichts weniger nls leichten Texte mus(* Jcileni 
die grö»«te Bewanderung einflössen. Und nun ei> 
Wnet «rieder die Berliner Akademie eine Reilie von 
Publikatiorum aus der Snibante-Hs., und es ■ • v ir-ilpr 
ein Mcisjicr der philologim-hen VVi8.sen*ctinit. (Um 
die schöne Aufgabe zufallt, die neu entdeckten 
äcbäue SU lieben und zu ihrer Würdigung und 
JHrliuterang die firrungenseliaften der Forsehnng 

nutzbar zu ninrhen. Diosr er-tr Mitthcüurifx macht 
uns mit einem Ab^chIlitl(■ der Ii», bikamit. der /,war 
inhultlich keine An/.ii liungükraft misilbt, dem aber 
eine grosse spracliliche W ichtigkeit innewohnt. £s 
liegt hier der vollatindige Abdmek der Tnterlitiear- 
version der SpriK ln^ des Dionysius Cato vor. Der 
Catalog der Sail)ante-Hibliothek — darin »ich von 
den dblichen Verkaufiikslalogen unterscheidend, 
welche den Uss. gerne ein möglichst hohes Alter 
auweieen — ndate, die Bs. gM0re dem XIV. Jh. 
an; Zeno sprach vom XII. oder Anfänge des XIII. 
3h^9, Dass an das XII. nicht za denken war, ver- 
steht sich von selbst; Pateg vdn Cremona, von dem 
unsere Hs. ein, vielleicht swei Gedichte enthält, 
lebt« wohl in der ersten Hllfle des XII!.* and der 
awiäten Hälfte dieses Jh.'s schreibt Tobler dif U^. 
so. Viel Slter wird auch die Inl6rlinearvcräiuii 
gewiss nicht sein. Es ist dies mit Rücksicht auf 
dl« Verhältnisse des itslienischen Schriftthums ein 
kobes Alter, und allee, was von solcher Zeit uns 

ferrttct wurdf. verdient eindrinfjlitbb.tt» Beachtung. 
Is ist kaum nüthig hervor/.uhcbcn, da»ä Tobler sich 
mit ebenso grosser Liebe als Sachkenntnis» um die 
von ihm veröffentlichte äcbrilt annahm. In der 
'ESnleitung wird Anlage und An<fQhrungsart der 

UeberSPtrurifi in klarer, volIkoiiHiieii nl)er/i>upen(ier 
W^eisc dargelegt Wir haben e» da mit einem 
JLehrmittel xum Lateinunterricht xu thun; die ur- 
apränglicbe Oeatall des lateiniseben Textes wird 
mcbt beibebsiten, sondern die WSrter werden durch 

syntalitiselie Analy.^e in jene Folf^e ^'cbrneht, welche 
der in italienii^clier lVo^a üblichen enUprit lit ; einem 
^meinen Worte oder ganz kleinen Wortgi uppcn 
gegenüber wird dann die Uebereetxung hingeschrie- 
ben. Liest man letztere, dann ergeben sich aller- 
dings — bis auf einzelne Latinismen utid manche 
misaverstandene und daher undeutliche Stellen — 
glatte iialienische Sätze; doch manchmal berück- 
sichtigt die italienische Wiedergabe nur die ent- 
sprechenden lateiniseben Wdrt«r oliiie Rücksicht 
auf das Sat/.gefugL-. So^ wie es mir aohsinan «rill, 
gleich im Beginne: 



Cum tj/(i Ciito Ctmi ';o /■ rauM V MI Coto 

animadvtrUrem A" eu cardase 
oder nnö— 17 

Audi M Aod qelU oona» • 

Que Tj! qwd 

3'fl pos^L-! iflsci-rc Kf tu posM' /»prcndfr 
leb. denke mir, dass auf die Frage: 'wie sagt man 
ital. «tümadverterem'i wie <if jMSsjr discere'i' geant- 
wortnr werde: eu v.\ ke tu p. tnpr.'i in beiden 
Fnib'ii ist der — noch in italieniochMi Orani'» 
nuitikf^n unseres Jb.''s — stete Begleiier des Con- 
junctiv» 1. 

Es folgt eine ausruhrliche Darlegung der Pho- 
netik und Mo) j>hologio nebst einigen Bentcrkungcn 
über Syntax und einem Verzeichnisse säninitlicher 
irgendwie bemerkenswerther Wörter. Alles mit 
grosser Genauigkeiti die rechte Mitte haltend 
swiscben lästiger Weitschweifigkeit, welche aber 
bekannte Dinge Citatu aufhäuft und allzu knappen 
Andt-utungcn, aus denen selbst (leQbtere nicht immer 
klug werden. Dass der Verf. sich an Ascoli's Er- 
örterungen im dritten Bande de« Arcb. gloiL eng 
ansebloes, gewährt den grossen Vortheil, dass di« 
nenen Reohachf nngen mit dem dort gesammelferi 
Material leicht /.usanimengcstellt und verglicht!) 
worden können. Aber auch ein kleiner Nachtheil 
scheint sieh mir daraus ergeben zu babea. Ascoli 
berBeksiebtigt a. a. O. In erster Lüile die tob Oemti 
her;i 11-= gegebene Kaiaerchronik, so dass, wenn in 
dtcoein Denkmale eine sonst häufig vorkoumiende 
Erscheinung fohlt, diese keine eigene Nummer er- 
hält. So B. B. die Einsobiebnng von r im adverbien- 
bildenden himnIs. Der Verf. ist dadarob in die 
Nothwendigkeit versetzt, durch Ziisntz von Buch- 
staben zu Ascoli's Zahlen beuu ikiin^en mitautheilen, 
die sich nicht immer dort finden, wu sie bei »elb- 
ständfarer Bebaodlniig eiaea Platz gefunden hätten. 
Für ine vorliegende Abhandlung ist, wie gesagt, 

der Nachtheil so gering, da.«? ich dies kaum erwiihtit 
hätte; bei der Fülle des zu bearbeitenden ötulles 
aber, welchen die folgenden Publikationen bringen 
wcrdea, erlanba ich mir die Frage, ob sich nkbt 
eine etwas versefaiedene Dsrstellnngsart be«8er 
empHihle. Möge indessen der Verf. welche .\nord- 
nung immer wählen, darauf können wir mit Zuver- 
sicht rechnen, lia-'d — wie in vorliegender Abhand- 
lung so in den folgenden — jede wichtige Thatsache 
Erwähnung finden, jede Deutung auf sorgfältigster 
Erwäguii;!; beruhen wird. 

Meine Duiikbarkeit für das jetzt Gebotene glaube 
ich nicht besser bekunden silk5nnen als durch Mit- 
theiiung einselner freilich gans garingfQg^r Band« 



• Tobler siebt deo sweileo Fall aoderi an; fhsi Ist bt 
B«l«yTproaoma uai ViadsrhslBSf «oa U fiwiL Flv aalas 
Andeht sprioht 10 ▼ 1 

Qm Lt fiwf 

Sunt jam paria K« vadagnaiU 

wo = k'i wire. £• blirln- imlijsgon Kaum für die V«r- 
muthung, daM die Hs. (an Tobler'a LesonR iwaiflo loh ajoht) 
Kt statt St oder Sie der Vorlage — denn dio allcrnrste As^ 
teichnunL; wiTi!i>n wir in einer aorKfAltifcen mit Bildora fS- 
aobmQektcii Hs aiebt biwitzea — gelo««n habe. Nimmt 



aa, daa* die Vorlage «m Ikfians der Zeile Jliouafcala m- 
Inraucbte, ao iat noch leichter vstSlIsdUsh, wis ^r AlndnaiMr 
i» Matt jceleeea haiM. 
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bt>niorkungen. <lie ich niir bei «litr LoktSr« <ier | 
prächtigen Abhandlung wacht«*. 

Zu § 1. wo v«n der Eiii\virkun<,' eint':. -/ nuf 
den Tonvoliiil (lic Hrdc \>t. wlivi- es niii/licli j^i_'\M'>cn 
anziigebon, dass amcr Toxi nur Bt'leye für ^ — i I 
biet(<t, X. 13. questo («sto Vslo) and qmtii, pUito I 

fi/e/w und jplini. In questi vergi ist questi finc Neben - 
uro), di«' siel» dem Gesetze eiit/.ieht; verai (vi^rs-J 
ist regelreeht. 

§ 2. 'en^e^fno; jedoch Jeteigua. Wenn jedoch' 
Auf «ine abweichende loutliche l)nr!«lellung hin- { 
deuten toll, .-^o liönnto ich dem nicht lK'i|in)i.!itcn; 
ign scheint mir nur eine andere, Orapliie iui yn. I 
!^ 5 katin man enfen^e 8rl7 hin/.uliigen. 
§ tf. Öcfawund vun -i, -o. Ich sähe gern die 
beweiaeoden FKIIp (vor Consonanten ond am SchltisBe 
des Satzct! oiier Sntzthedes') von den nicht bewelsi'n- 
den (vor \ t)kal| uiiter.-ichieden. 

§ 9. Schlund von e in der vorletzten auch in 
imdre orwähnenswerth oeben dem vtrzcich« 

neten tntendere. 

§ 10. I der vorletzten zu e. (Hi in honiini fitntt 
htnimü EinttusÄ von -i btattfund? nuriti ist nohi ] 
gelehrt, da merUus eher mireo (vgl. *pn;ititii.s j<rf'st€oJ 
ergeben mauste. — • Da» Ende des g behandelt vor- 
ton, t XU e und Itommt dann auch auf vorton. e za 
s*prcchen. Ich hätte die zwei Erseheini;ni;i'M ge- 
trennt. Bezüglich vürion. t zu e wäre zvviseJien « 
und T zu unterscheiden: T' ~ e' hat iiiehtii auf- 
fallende«; vorton. Vokal verhält eich da wie der 
betonte oder nachtoiu: «erfcfo {m-vly»), tegtettumio, ' 
raei/ar f-<rtir< ~), If-reor (-^toretn) ; Inhateniotti : de.^- 
ca^emcnlu, nomenant^a, scmejavte ; terth ( vl'rtutein ) ; 
dann p^iaga, imrace</lade wie pegro und ntmfuveja, 
die ans anderen Denkmälern xu belegen, anemali 
wie änmo, kmmiÜä wie Mmd, proBsmano wie prös- 
srwo. fii'!rlirt i-t HA Yfutem, wii- / /eim ; das 
erste * von etijirmüü (g< gt'ii en/ermo) tat auch eher 
gelehrte Kemini^cenz aU Produkt der AngieiiObung 
lum foleenden ». Ebenso daa erste i von sempli' [ 
eUi, utaUä (iroXx Uta). Nur f ' = t' ist «igmtlich ' 
anomal und der Giund duTiir ist in Neheniiniritiiiideti 
»u euchcn : »o premer = prtmarius; au» welcliem 
Grunde V Etwa Assimil,: « — «'s=«?'|SP e' bleibt ' 
unverändert; nur vorlon. i vor t-haltigen Lauten, | 
wie der Verf. gans richtig bemerkt, gerne xu i 
(doch ttti'jlor sicfnor gegen itat. «n>-, m-); ebenso ' 
e im Hiatus: in»to. 

Die letzten Z'ilen dii si's g eiitsjirechen dem 
§ 1 1 von Asüuli und handeln von primitiv, oder 
secund. e in tonloser anlautender Silbe zu o. Alle 
vier Belege unseres Texte» bieten /.ufülli^ Itctoiucs 
«, so das8 zur allgemeinen Neigung, e in solciier i 
Stellung zu a werden zu lassen, noch der zweite | 
subsidiSre Impuls, Assimilation, hinzukommt'-'. — 
Auch Aber vorton. Q = o wäre eine Bemerkung 
nicht üliciflii-^iir ; f?(;^;i7(;ra>-, .solii/uiio, so^icriia; seh wan- 
kend mofjter mugUr {u aXa Latinismu« oder £inllu»9 . 
von j'i), soslegmr tmlU^mr, edotUä «oIimfMfe, do- \ 
biosa dubiosa. 

§ J3\ Das f von dinaro^ nennt der Verf. mit 

' Oder Koll man «ugon ; zuomt «• - u — u — ilunu 

* DUm Bencrkttug hütia «m bMt«n am £ndo von § 10 
ihrea Fiats f«fiiB4«af wo v«d Mrhakcnem «' die Rede iat. ' 



Recht nuifallend. Im ItaL, wo das PrIAx dB *n dt 

wird, wäre es nicht; df von denarluin wHrc clifp 
wie das Präfix behandelt wonien. Soll hier to^ca- 
ni.^riuT Kiiifln:*^ 1 onsiatirt werden V — In tlor An- 
merkung wird geiragt, woher t in Utitnentundo. Darf 
man an Eiimiischung von lai 'Wehklagen' denken? 

Zur Lehre der V^ikale konnie .tiicIi Schwund 
der vortonigen erwähnt werden ; uelranv^a. 

§ IC " r i rlialten. Der Verf. hat in der Kegel 
die gelelirten Bildungen von den voik»thümlichen 
nicht ^eeehieden, offenbar weil er es dem Leser 
übcilir^i. dies zu (htm Ich gestehe je loch, das^ 
ich hiii die verschiedenen Fälle gern auseinander 
hielte: a) entschietlen gelehrt« Form, also stets nnr 
mit i: coUditm, dotff tttel; auch eUa hat, etwas auf- 
fallend, int Vene», f stets bewahrt; b) volksth. 
Bildungen, mit d oder Schwund der Dentaliti; 
c) volksth. VN'öttci, die durch latcin. oder toscan. 
Eiufluss nicht zu erwartendes t aufweisen: saltUaj 
Part. Perf. (vgl. g öU), Subst., Adj. auf -ato -ata; 
6ubst. auf -ote = -aim. Wenn p6te betont wird 
f— potiif). dann war t nicht iiil<rv(»kftlisch und 
kuniilc aichl abfallen. Nur wenn man poti an- 
nähmet würde die Formel xutreflen, und der Fall 
gehörte dann zu c). 

§ 17. ndj ergibt iheile N;? (f/t«t n(or), tbeils 'naeh 
italienischer W« i^-o' ii {maHur). Da gerade j n diesem 
Worte das Ital. ng (= ven. ng) bietet — gleichviel 
ob auf echt toscan. Art oder, wie Caix meint, durch 
fremden Einfluee — , so könnte die Darstellung des 
Verf*8 Manchem nicht ganx klar erscheinen. 

£ 22. OIj fv t ;v> = creere oder cred're (nach §§ 
i.) und 21) kuiiiä zweifelhaft erscheinen. 

§ 24*. Ob n «tatt n in vegnir tegnir lediglich 
dem folgenden i sein Dasein verdankt? Sollten da 
nicht eher veni-o, am, as, at gewirkt haben? Für 
sr> ri/iiir nnig ni /u gellen. — Ueber n i» engual 
eusteso konnte man bei aller Kargheit an Citaten 
auf Aacoir« Erörterungen im III. Bande des Arohivio 
hinweisen. 

Bei der Lehre der Consonanten wäre irgend- 
wo auf gn in cogmaer, auf ndr in eMfmdrOf Mit 
mbr in insembre Iii i)»u weisen gewesen. 

8 41* nachzutragen U i tiguanU cause l'4v20. 

9 43. Das i» in ffm aeheiat mir unaweifelhaft 
s ff« 3(0 sein; man würde auch im Italien, sagen 
quelle rose m-Jh- ijuali pfrmanc irrorc e nun er fi'i 
certa gperama^ ne = betreÖd derselben' statt betr. 
welcher'; die übliche Einlenkung de« Relativsatzes 
in einen Haujptsats{ hier um «o leichter, da « gleich- 
sam *eo das« bf>d(nitet. 

^ 48. 'Fünf "2. Prii>, Ind. von «r-Vcrbcn mit 
-e; da eine beatiuimie Anzahl angegeben wird, sei 
bemerkt, (iass noch zwei Falle von dttidre dt$ir$ 
(I9vI8. 22r8) und tu satu 25r21 vorkommen. 

§ 5U. Daä t in abiü verdiente hervorgehoben 
zu werden. 

§ 55. In der Stelle 7r24 cum aea causa kt 
dobiosa et fragel vita se domta a ntd fasaft der 
Verf. ae als Indic. auf; da aber auf cum fo sea cosa 
ke stets der Conjunctiv folgt (auch DvlS, wo es 
xweifelhaft «ein könnte, ob damoHd* Lidic. oder 

* Beide« int zutkBig; ich iio)io übrij^ons aucli pilt vor; 
T(;l. Orr, dofl mehrere Hrsg, ari betonten, al^or, wie dae Mstnm 
«ad das Oonditioaale !»«•«••■, ip» s« b«toa«B ist 
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CoiÜ. sei, erblickt .der Verf. mit Recht (ien Conj.), 
M darf man fragen ob m nicht für «ce «tobt. 

g W\ Zum verMlehneten otim atelt« man 

averas l5vHt. Eine Hriii(>rkiinp iUicr das räthi^el- 
bafto (wohl fehlfrhattfj i in taserasUo wäre er- 
wftaMcbt. 

Allgenmncr Z;i-tirntnun<{ wird sich die Auf* 
etellang Ton od-, . rj- >■>■ als Etymon von af«. atrdrt 
fffrcueii ; das lii>litr aiiiifiionuni-no *a<}hiTrn-v wiirilc 
in derThat (wie currere corre) kaum «'twn> anderi s als 
idum ergaben; während -ergere zu -erdre «ich gennu 
wie m » rg§rt Urftre an »ordn terdre vorhält ig = g 
oder g und d vermhteind; dann g (z) ausgefallen; 
vgl. rt-M'/rc rö'iMtr» WiM/re). Von *tor/jifTe torkSre 
entweder torg're torstre tortre o<lcr tof^'re (prov. 
toraer) iarzdln tordrt^. 

Wir seUieaaen mit der Bitte an den Verf., er 
möge una recht ball mit der Port»et>iang aetner 
Mitilieilungeo erfreuen. 

Wien. A. Mu«safia. 



Coelho, l'. Adeipbo, Oa dialeetea romanicos on ueo- 
latiaoa na AMoa, Aala e Ameriea. Kotu oomplemcn- 
tant. Boletin 4a flaaiedwlade Oflognpbia. tmnm^ a.*8. 
Utbo», Iraprens« aaeloaaL U8I. 8. 4SI — 478. 

Itir X.ifhtr.'U'.' Cot'llio's aa atfner in der '2. s, 1 1,. Nr. :t 
des ßuli-tini d» öo< io<i»ilc do Oco^rapliia' ersoliii in n.n .Schritt 
über liii' ttuHSfrciiropäisehe Oostaltiini; der numinisduii S|iri»olifn 
»ind 5ii!»«rr«l duiik''ii!<wtTlh und linircii wir, diii"" iliiii'ii nurh 
wi'itiM-i' f(d|;<'n wcrdi'n ; bi'tiM.li'i «ii li lidcli Cin'lho in ■irr diMik- 
b»r ifüiiKlitfHtt'n Ln)ff, uru sieh üIkt da» l'orHit,-it -tifolii" di-r 
Kolonien und ({raniliiMi^ zu unlrrrirlKcn. l)ic- lt<'»i-liiitriini; ilen 
MateriuU fUr diu LuziigliclK-n Fi>r«i.'liuiigon ist allt'rdin^"< im 
Allf^emeincn eine «ehr Hcliwirrifce und im Rinzelni'n in <i> l>e- 
sondcrer W«iso ron ZafiUigkeiten abbingi);, daa» dum Kinen 
gieradezu cntganaaluaarti waa «haa Anwni trots all«r An- 
•trraguugen uMtniattar ÜMbt Aaf diMtai Gebiete iat es 
dahat käaMnnw* SberflMif, wenn <Be Abiiohten Mehrerer 
■Ui aaf daa jnüahM Pann rfdrtaa, am m weniger, »l* in 
viaWtt VUlea Cmtroliniaff der einen Quelle dnroh die andere 
aahr atwlnaflkt eraeliaiBt. Immerhin glaube ich im Intereaae 
dar «BMiaMmen Stadien zu handeln, wenn iah im Folguiden 
aaf^raa. Aber welche der von Coelho Qberiwapt bardhrten 
Idiome mir Weitere« zur Vi-rfüL-iiiiL' 

WerthToll «ind tit Aib m in n, ut n Texte im Dialekt 
Ton S. Thomi. Einige Itcmt^rkungen daiu seien geglättet. 
I, 1. En dia in der port. Uubcmetsung soll wohl f'm ilia «ein. 

— 2. i'i'S bd — I'or rös; wiirllii^h (>i) tgpiar (sehen) cd«. — 
S». AV, dea-mun! — Ai mm n.mir ! Ci)clhi> hm Reeht, ein 
Frajfezeichcn da»u zu »otzen : ini<u wiril für sonatisfc» mu (mein) 
Btvht-n. o<k'r ffilit v* ein amiin für amo(r) (vgl. ilomini, non 

— ilormir, nni) 'f — S. 4ri4, S. \ii /'ofiö gitf. ein ii|iiistrophirtCi* 
/ hiit iIiM-li hier gewiiii« keinen Platz. — II, 4. Fii d<i-m mo 
hö Ii /ni.ifti '< - l>iz-ii)i jiiirti ctiffe IrAs! Aber tin'i heifjst doch 
'wie (Kri'iil. .Siml. 1. 7. 14. IM), für moilo od'T (diiin {cHm6 
ebd. t*>; III, IMt xtelic mu ; vgl. capverd. «wii (für <•»»<<;) uml 
m6(df). I'asitA "gehen" «tatl 'überschreiten', il<i-ni «imt ■lew 
■onttigcn da mu erregen mir ebenfalls Bedenken. Meine Ije.»- 
nrt: Fä d« mu, M It passäf aoheint mir die bessere. — III, 
8. Utii, uni, xia baehi ; die beiden letzten Worte sind wohl 
«iato Mc. — III, 8. y hi (ich «ah); lies 'S U (vgL Ul, 4), 
JeaM halaat Itobging' (fgl. I, 5. 6). — UI, 9. n' coM/; lies 
m» ei hm. -^m, II. •'«eiita; baaaar m «ata. — WirlafBan 
aaaldiat aaa diaaaa Tnlan Ttwehladan« aaea WiMar, anlit 
dnaUer Raricantl. kcBBam Ten hwffiahaa BBHhalBBagan «ar 
Boob aiobt bemerkt «• a m fium, I««m (aWr fttla), gaas 
«ia im Angolensischen selbst, z. Ii. ff aaa, »r»»n, eutulfla (eOtlH- 
rUra), ru-nijii^mifii (guttiir). Die mir mitgetheilte Form gainka 
mnnte iob ab gajUJimha erktlreo (KrroL Bt. L SO); aber 
pankd bei Oaallw m, 6 aehaiaft arir dia rleUitra Pona aa aafa, 

* Oll djis iil.i-ii i,'esiij,-ii> in jflpirher inler iilinürher Weise 
schon genagt vtunii'. viei«.^ iolt niuht bestimmt ausageben. 
Sollte ich mich u.. r NViederbaloac whaldif faauelkt fabaa. 

M> bitte ich nm Nacbsiuhl. 



uml hier entsprieht nielit etwu diiü kreol. »h dem port. nh. 
Wir haben hId MittelgliediT iinzuHetzen: *'ian ttlm (wie nun = 
liia), *iiant'if<i, *ij'iiiiri (wie mmiii — *riitni>ilfi\. Auch im s<i(». 
NegerportugieBiueh von Surinam i/ania. Kine ganz enl- 
spreohendc Kotwickeluni,' hat rijnii III, H --^ viziiiho durrh- 
gemncht: *rizinha (aueh euraz. bUinu = i tfino; vgl. stiuthom. 
camid = ftiminho Kredl. 8t. I, 18), •pinya, *v{ziA, *tisd (i = 
xi und « It, ij; vgl. fntfi, quiH(^ie; Übrigens auch mnndartL- 
port. tMmr,fßgtr u. s. w.), Hmm (wie camian III, 9 nebaa 
emtttS III, 1). Gl morpliologiMhm ffiaalaht iat p6 (föit} m, 
13, «U S. P. & Praea., sa «rwlhaaa. Da akh 1, Sl 
(faztr) findet, m w«rde liah /« (WaUa* KraaL St. I, 9 am 
ftz erklSren lassen, wenn nieht /I auah im Sinne TOB tu^ 
(III, 2U) Mtflnile. Die von mir KreoL 8L I, M anfanworCBaa 
Frage, ob «ci <Ini« Zeichen des Imperfektums aet, llaat iieii 
nun bejahen. l)it.H n i^t «eliwiiTif; zu erkllren: ttebt e* IVr 
ad 'ist' (die Ni-bt-nfnrin rsr*} würde wohl kein unlibersteigUehea 
UindermKü für <he»e .Vnniihino sein), wie kam dieses lar pril- 
teritalen licib-utunK westind.-franc It (ftuil), cnras. laba 
(fitoho/Y Uenn HHnthom. (u)m s-cti cumr ^ westind.-fVsmx. 
niorii t^-e.i miiiizt. curiiz. mi labu-ta comi, — Die von mir er- 
wüluireii .\n;;üliir« Hiie^'er sind von Prof. Richard Oreeff neuer- 
dini;^ (Olobu'< XML :tt>2— :t(>4. 376—378) in MiffBbrlicher 
Weise beüiiroehen Wurden: die ZahlwSrtar lind adl 4aB ■nfO 
lensigelini fait ifiinz };leiehliiuten<l. 

Die unifan^'lii lii-n .Vuizüfce, welche Coelho ou» braat- 
I i a n i 8 e Ii '• II (^'u' ilen >;ibl. iimelien den Wunsch immer leben- 
diger, ilie ili.rti^'.. i;titwi.'l<i'lmi- l'..rti)i;iesi<ili,.ii endlich 
im Zusainnienliang behnn.leli, weniu'^leii« «u vi, !, « b;-ib."r nur 
Angedeutete, wie die Ötellnnjf iler rnimurmm, an lJ>-i«pi> Iea 
erUlutert SU sehen. Von den phuueti^'heu KiKenthümlielikeiten 
dea Braaüiaaiaahaa ist sogar unter uhh (z. B. in F. Pinheiro 
da toam^ (IraaiarnKk der portugiesischen Sprache, Leipsig 
1861) adron »ngst die Beda ga wM e m Sehr inlereasant ist 
die Aanrarkung anf 8. dCO, ia «alahar Oaaiho die 'Waaaai« 
mutter' im VoIlcsglmilMB BraaiHaHi Para'k aad 4aa 
»isehen Ouiana naobwrät'. Jlaah mmtri a» th haimi 
'der Feinen zeigte sich unter dam ▼aiaar* (ßmu l'aaa), 

"der Felsen zeigte seinen Rflolm* (SON In dem 

brief S. 44>2 finde ich iniäoer — eniao; tÄwofal iob ein ffwfawtll 
weder bei Fr. Luis, noch bei Mudureira and entotuft bei 
Moraes Silva nnr als Ileiipanholismaa rannialmat aalMi m 
musa die Form doch eine ult-volksMIadielra Mhi; TgL indo- 
pnrt. antog (Kreol. Stud. II, 19), 

Die son.stigen Lesefrüchte Coelho'a gehen meiüfi'n« auf 
da« Wesen der Idiome fielb.it nicht ein. Im ( ' s p v e r d i c hen 
nimmt Lope» ib- Limii ebenso wie im SHnthunieutischcn den 
archaischen Charakii r wahr. Di»' Kurrn J'nn für purt. Jit, 
welche er anfuhrt, i«l bemi'rkennwertli ; v^fl. fiauthom. rijan, 
citmiiin. Coelho'« Quellen bieten ju, meine jlm, und ilie» /A, 
wi ll iir-< ^il h an. Ii in ßjho, ojhd u. k. w. lin.l.-t, hüU nasal? 
AuHtprii. lie habt n. Kh war. ii nun. ila s<dii.n i me penü;;'-nde 
Vorstelluni; vnin Capverdi^i Inn im Mlj;riin iri. ti ffewonnen int, 
die dialektischen .\b«'i'icliun!,'< II zu itnilin ii, wi iche, zum min- 
desten in lexiknl ischer llin-iielif, ibch iin'iit ;fnnz unbedeutend 
tu sein scheinen; so erfahre ich, das« sehen auf S. Tliiagu, 
Fogo und ßrava >*«N^ aaf Boa Viata MaÜ, aaf £(. Ami» 

rnijald heissl. 

Aus eiaar Pbraaa, weloho Souaa Mmteiro im Kreolisohen 

Sei 
doch 

verdisohen abwaldw. bh glaabe 

beilluflge und nnohllasige AnfUiraBf gacan die frlhar me 

Coelho reprodtttdrten Angaben Bortrana-Bac 

offenbar auf sorgfaltiger 
fallen darf. Jene Worte 

verdisehe Prüiensbildung; wenn aber der Frmnxose na (ü^f 
als Keni'K»rtibi<iches Prü.sen.s7.eichen angibt, so wird das bo* 
stitigt durch Lnis Frcdarioo de Harros. 
Idsbaa 1878, 8. 40t 



>nogambfoBa adtthailt, •ohliosst CoeUm, dasa dasselbe 
eh nicht in 4am Orad«, wia man gaialm haha, vom Gaa> 
rdischen abwaldw. bh gtolibe aber aiahl, «m alaa m 
ffe AnfllhrnBf gacan ma frShar me 
knnben Boi^ana-BeaamMV, wali h i 
r Boobaehtnag harahaa. laa Oawiaht 
I mM ta fi»-m» aeigea allerdhiga eap- 



Dmgswclse 
littersires 



< Auf Haiti scheint der Waasergeist 

münnlicher Gestalt aufzutreten. Vgl. Basais 
g^n«iral Alib^-Fery, Port-«u-Prineo 1876 8. 161: ,Bn Mger 
bruit s'entendit pnrmi les flot«, et unSfMrb^aux long« oheveex 
lui apparaiüiuint : 'II faut que tu deriemws poisson, lui dit-Q, 
avant d'nbtenir la m.iin de celle que tu aime»'*. Simrhi ist 
ein .\u*druek de» civiluirlen Kreoii-ieh; in den Bergen sngt 
man mnite älo. Ueber die 'Water Usniffla' oder 'Jlii\|e Maauna' 
in Kriitiseh Uuian« s. Ch. o. Oaaoa, Chaptata ftam a Oaia- 
neee Log-book 8. 78 f. 170. 
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Ö Mnnrl Hrra, oj/t", ojr>'i 

Mi na bui na Qaeanda 

(Ich gehe nach Cncnndn) .... 
Tiili ibo il Hrt bcn eu »<• nabi'o tlr fini\i) i l^umpäi r. i r kniiuiii 
mit «eiDcm äoliitf von Kauob). Lcidi-r habi.> ich mir bi« jetzt 
keine nndern ProlMB do« teiKgMDlriMlmi KreDtiMli Tenohiffen 
kennen. 

Was diu C. e y lt. n |)(>rtui;iesiioho «nlMDgl, Bo »eijft Coeiho, 
das» er im itusiine ruiuhor UfliCNuilt«! i«t; «• wire demnach 
dringend «I wimnlHnii daw «r die Tonproekunt Danteliuag 
diasM IMfllcktm gÜM. 

IndfliB Cvelno A. RuimI Wallaae irocui der poriiui«- 
aiaoh«ii Kiemeut» im Maiail«eh«ii vga Amboid« tntirt u>iu 
Sireiter Hand), Iftwt «r gerade die incereBBanto Anmerkung 
we|f (Milte dietelbo im Tour du M«nde' nieht wiedergegeben 
»ein?j, wetohe Beispiele bietet: *j)om6e, *itti7e (ra mitko), 
ttuiti, *alß»tU, mdeim, ^Unfv, ftvt *trf!f9, MU9, famiUa, 
i,:s!.i,-f (Uenpräoli), rosar, »irMM, emthtuhi, 'uttihor, nyoi-a 
I Kl lihnrtij, <ii<! nar nii:ht hU FreiMwfirter i'ni|>ruii<i('n worden. 
In der iLniihÄHiH» (Celi'bc^) kuirmicn vor: btnbti, cutlira, honm 
(Ötuncle), at-cu» (Khrenbogi'nJ, /»«'in o, //«r/;:!/!?!«;«/ ( — -In), t um 
(bli-iehen), kriiliif ( - nittinrj, »imihiir ( - nomiiro), ncttoii/iu 
t — sornmp'ViJ, stiirar ( — miiir), fiii/u-jtuh (Sl.jek), xfiiio, toki 
(klopfnnj, litrijMi ( - Irifiii), lestii, iiKir^uIJa (bÜHurtig — t«rjr- 
raj-o). ebenda uiul «uf Tomate: f>i»liii (übcrdrüssitf). cunO'Cinto 
(Kohr), Kfl'fhri < utihthritj, jmiiioko {— /"uhuso! mal. Ji ~ / !). 
Dienu %Vvrli r sitii mi» iKr "f ijdfobi itt vmi Xoderl. Indii ' Isr.'i 
8. 4l."> i'iniiiinimi u lllrrr K, Metzi,'( r rii.n tite mich L:ii'i:,"^t 
daraiil luil im rk"» rii i. wn sii' >|j;in;'i'Iicn Urnpruii^'H h'-- 

/(•i. S.in t wi'vli ii. iJin kütuitr nur Um i ihi iii »utrelTen : J"i'v 
iwil ;. Villi riii^Triii, ulli-riiin)?» in L iut und Redeutung 

vulUs.unlin < III öl htjuiiosut il. ■! Won eiu«prii.'iu ; tli-nnuoh milchte 
ich eher an purt. Jurro denken. Im VorKtehenden habe ich 
dii-jeniKen NVt>rlcr mit einem Sternchen bezeichnet, vrelchc 
sieb, Nt^i eH auch in anderer form, in A. Marre's VeraeiehniKu 
der iiu Malaliiekeu eiugubürgc-rteu purtugicai^chen Klemenie 
And«« (Aanale« de rEiitr«ne Orient IMl Mr. W 8. 374—376). 

(Teber das Kroolliebe Ton Timor bat Coeiho niebta er- 
nitteln können; meine Kemtaiw dOMMlbcfl ilt ebcnfbUi wir 
^e ;,'eringe, duch genagt »i» VU «eben sa lawen, daW «iob 
bier die wcaentliokeu Zilg« de« Kreoli8«hen tob Vardariadien 
ud Slaoa« viedcrfindcn. Da Conlho zum Ersats dirfSr aioh 
aa die etnhrimiitohcu Sprachen hält, sein Uewühntmann A. de 
liaatro aber nur da» Tcftu, V'aiqueno, tialulo und Colado an- 
führt, »o »ei mir gestuKet, bei diu»er Uclegenheit einige 
Wörter au» den im Innern östlich von l>illj gopruchenen 
U^iiuA uuil Macaaaai lo» zu werden: U. uü, htrrit dh4h4, M. 
ira, Hiiii, Uta — Toto ri, iurri, <ihi, Wasaor, Ueaflar, Piener; 
in «Mi-n drei 8|irnchen rcirf«, Pferd. 

In<' Statiittik Mncau'a, der xufulge Gä,532 Chinesen 
l.iTti l'ortugie.sen gegenüber stehen, beweist nn sich noch 
Iii. Im »o klar, wie C'oelho meint, daü8 tl:i> Mjh hihi i.. -In- sich 
im ehinexinchen Munde bil'k'Ff'. Hier will teil nur auf die 
»lAndige und beaondcra in iL ii li tz-ti ii /.>'iti » rapide Zunahme 
de» nhineRiarhen Elementi » liiiiwt.!i»en ; ein andere« Mal mag 
erwojjen werden, wa« mi I; aui der nahen Verwan il'frliiilt de» 
MaeaiHtischen mit «lern Kiiuiiitehcn Vurderindienx und »einer 
;;f riiii,'i n Analogie mit dem Pidi:ni. n„'lmchen entnehmen läsat. 
Ausser »erHchiodunen gedruckten Jlriefeu der Art, wie sie 
t^oelhu Toröffentlicht hatte, beiitie ieb baadaDhriitUeb ein 

Gedicht in HÜ Htropheu. 

Ueber da« sog. NognrpnrtugieiiiRch Ton Sarinam knnnt 
Coeiho nnr die Bemerkung Bastinu'a, die aiob aber, in mehr 
eder wanteer Worten, auch bei Aadiac^lAdawin;, "'■l** ^ 
ladet. Indem aie aiob eeit gerauaiar Zeit aMaatiojirt fart- 
vAaatt aad wohl aas Walladmliar l>e«lMh'llegareB(l. Vtb. 
8. VI Mammt. Daa Baramalclu-JCraoliaah iat, waaa aaob mit 
laUrttoben portagianaabaa Btementen treraetst, doeb nur ein 
Dialekt dee ■«Tteinaer Vegeraofliseh. Bs steht mir über den- 
adbaa, uwobl wlo ar tot bnadert Jahren war, al« wie er jetxt 
ist, ein aebr reiobhalüffes Material zu Oirbute. Da* von Coeiho 
HngefUhrto Buch, welchoi« er nicht hat neben können (klwtai 

hintoriqun Paramaribo 1789; es exiotirt davon auch eine 

bolländiMuhe Ausgabe Amsterdam 1701), enthfilt nichts Sprach- 
Kchcii. 

Dil- N'u. hf..rni"hiin|yen, weti ln' I'i i bezüglich atw*er- 
cor.i|.iii-<( li.T sj.iiiii.ichi r lliul. kti' uiisirllti', littben, wie er aelbat 
zm,'il)t, nur j.n ilürltifjfn llr j,'.'biii!.s.'ti m'liilirt. ,\iif"h wenn er 
die f^ro-ül.'li iiilil ii.l li.'ki Ii ilvi- W'i'll liiKt.' In niii/..'ii Icflnnen, 
würde seine Ausbeute keine aehr belrüchtlicbere gewesen »ein. 
Dto amwtea Boiaendan, Qoofraphea u. i. n ' * 



bvilfiufig yuu vürdürbtatii uJsjr gt:^iaist.')itcn Sprachen reden, 
»ehr wenig zuverlässig. So In» ich i. K. im Globus XXIIT, 
305, da.is an der Kurdküste von Südamerika ein 'papiamenlo' 
(einheimiseher Anadcaak fttr daa Kreolisch von C'urazao) gc- 
sproehen «Orde, aad ahwoM die Cbarakteriairung dcüsel- 
I ben ala 'ein wandarHohaa Oondiob taa F>aaaBeiiab. Ifagliseh, 
; SpaniMb, Hoilttadiaek aad KiaaliMh* aa&r bidaaidäi atimmte, 
\ bleli leb doeb ao aorgMltbr, «la aiir.miSKUdi «ar, Umtrafv 
\ danaeb, «elebe alleraeita der eataebiedeaakea Vemeinonif be* 
I geriete. Aehulieh erging es mir in andern I^UIen; am chatak- 
^ teristigchnten ist aber der am m1ch«ten liegende. Hit beaea« 
derer Leichtfertigkeit und bei jeder Gelegnnheit spricht Uaa 
: nSmIich ftoit füntxig oder vielleicht seit hun-lurt Jahren TOA 
der 'lingua i'ranca'; es ist fast die Qeschichto von der grosses 
öeesehlangn, die keiner gesehen hat. Noch neuerding« sollte 
I sie, die liiigua fruuca, in Trient exintirt haben. Weuu iieisende 
in rreni.len Welttheileii aut ein verderbte« europftisohee Idiom 
üu stoswn u'lauben, so sollten «ie nns entweder ein wenn auch 
imi h kl. ino» l'rübchen duvun /_un\ Kesten geben, oder die 
Such.' ;,'riri/li';'h mit Stillschweif;in Rhorif l«e«. Indium im« 
Wallun' Hin 'ii ni K r.'uli>ichen M» I.K'.'u V nur liu' bfiili'ii Wiiri- 
iih«rn m ('..( mittli' ilt. Terhilft "i ^iiis m'Iioii zu ..üuer ganz 
deutlichen Vur^h lmn:; i-v uiu'iir li'iiiuin. 

Cuba. L)a» WüitenlnMii Vkii t'irliurilYi er^ubicn In vierter 
Auflage liabuna 18~ö. Anzuführ. ii xnt noch Juan Ignanio de 
Arma», Orijenes del lengunje eriolio 'i* cd. Habaua ein 
Hii<?h, da» ich demnSchst zu besprechen gedenk.', i 'lil iiiiM;- Ik's 
Kcger,«|inniseh findet sich in 1 heaterstücken. Um (aul ulri- 
kaaiaoher Grundlage ruhende) Ueheimspraohe der 'üAäigos' 
«erde ich cum Oegenstand einer bosonderun Untersuchung 
maaliea. — Daa aartarimiaiiaebeR Dialekt lerat aiaa keaaea 
aaa: Maaael A. Akaio, Iii CMbaro, Barealaua IMA. ' 

Colambtan. CoaDia hat niob mintrentaaden; iob 
babo ea aiehl ala metae Abaiebt beielehaet, mi«h oifeaa aiii 
dem Bogotenieeben zu beschartigen, sondern nur, miok imnir' 
halb der 'Cantea flamenc«»' einige Male anf damelbe zn be- 
lieben. Zu dem Buche (.'uervo's vgl. Kafael Maria Merchaa, 
Bitalagmitas del lenguaju im Reperturio colombiano II (Bogota 
1H79) §. 237-254. Her Güte Cuervo'a verdanke ich: Caade- 
lario Obeso, Canto» populäre» de mi tierra Bogntü 1877 (Qo- 
dichtc eiues Farbigen in der Sprechweise von Bolfvar). 

Ecuador. Ueber das Spanische von Quito existirt ein 
eigenes Buch: P. F. Cevnlloe. Breve catAlugo de los erro- 

res -1" ed. Quito lS7:t, welches ziemlich viel Material 

hia^tet; es ist -eingetheilt in 'errorea de pronuuciaoion', 'de 
signiflcaciun i da eenatraoeioa*, *d« jteoro, 'da adiHfo', 'de 

«(•(•ntiinrion'. 

L'liil.-. \K\.* Wiirli.rliiinli vriii /,;iriili.ib«l Rodriguez (nicht 
'Zorolialci Uodngues ) ist ein "i tir unilfinL:n iehes und für je.ien, 
der »ich mit amerikaniHeheni Si).iiii«i li lM << li;iriij;i, nti. iitlu hr- 
lich ; die Etymologien au« l. ni i,!iiil1iuh umi .Ii ui Arau» 
kanischen bedürfen <l«?r Revi.iiiin. 

Ohiloc. Die Mittheiluug von Hcrväs über das Chiloe- 
nische ist schon mehrfach, so, weaa joh niebt irre, aaob tos 
M. Müller angeführt worden. 

Philippinen. Ueber dos im Kuade der EingeboroM 
verdorbene Bpaniaeh, das sogenannte *KOebenapiuus«h', wwda 
ich binnen Kuriem aiae Ueiaa Stadla TarSHbatliobeB. Zan« 
boanga liegt aiebt aaf Mindon»» tondera aaf Miadaaa». 

£liwa Kaohtraf »i Coolho'a flammbiagaa boiOgliob dar 
Toa ihm aiobt erwuatea Oertliobkeitaa aa Uefera, matt ioh 
aUr hier teraageB. 
Oras, ST. Jlal 1M3. 



K. Sohaobardt 



Tin na, Uabar dl« AaawaU voa feauüalaalMr Lalt« 
tUra fvr die oberen KealkUaaeo. Programm daa An- 
«reaaea» la Hitdcabaim. .Ottern 188>2. 20 S. A 

Obwohl die verttSadif maehriebene k|. in.^ Arbeit keine 
neuen Gesichtspunkle aufstellt fir die A HwaKi des Lose- 
stoiT'»«, sondern im Grossen und Oaaien auf den bekannten 
Abhandlungen von Münch und Vojol fOMt, übrigens auch die 
Ansichten anderer SchulmÄnner wio Baumgarten in der 
.^chmidt'scben Erieyclopädie, Ploeti etc. gebOhrend berüi-k- 
((ii-liiijjt. Hfl möchten wir die*elbe darum doch nirtn nU über- 
tiilsHi^- L..;.! lehnen. Auch sie wird zu ihr. m I Iiim! Ijizu h. i- 
tragen, ni.-li; ruir d*>r L'ebompuffuni» ««in diT Wii'lili^-k.'it 
einer an,:;fiii<'H..i'ii.'n [..■ktiirn fiir .liii :^i'liul- un l ■.;,.-ri.'il ilon 
Sprarhuoterricht immer weitere Anerkennung zu verschaffen, 
«oadem aaeb, «as ala als ihre« basaadorsa Zaaek aasaptieht. 
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eine grOiscre Einigung Ober die zu lotenden Schrifi«t«lUr 
harbauOkrtn. l)«r nm SchWt» der Arbeit g««in«rnuM*n als 
KMaltet iw Toraurfsnhonden ErCrteruD^en ul|f«tl«llt« K«aOn 

gibt uns za oinig<-n Boinorkungoa Anlas». 

Mit der Ansicht, dfias Ton Ob<>rtorliA an zusammen* 
hAngonde Autoren zu lesen soien, sind wir ei n vorstand« n ; 
ebenso haben wir die als allgcmcino Regel aufgestellte For- 
'lerunir. ,d«s« in fritn^(>!«is<'hr'r Sjuranhe am h«>itfn frnozS- 
fii-('h'.> Stoffe gele*fn wi'nlon", liri trQherer Ocl'-:;rnhi'i; srlioii 
».■Ii)! r rt»«-^p-'5priii-hi'ri. Von ilii'-ii-r Rpgel aber fo oft »lj»a- 
weicticn. wir' d-i V.'rf. [niciH-iitiirh 1 ui di>n ht»torisehen Sachen 
cliut , wnii fr (_'liiirl"r* KnUitiF Histoirc d'Alf^itndre Ic 

ÜraO'l iinii HHtnirc ilu Iit s.rcjtuli- ciurri' ii"""!'"'. 1 liiorrj's 
Iliillüirc d'A;tiiii, Mi.;iii'i'^ U (ii-rruanii: »u liuitieiiiti tl neUTÜnie 
siicle, Giiijor-* 1 lixcMurt Hiir hl rörolution d'Anglotorre oro- 
pfiehli, dniii avUvuti uns kpinp Nülhigung vorxuliogeii Ich 
hnbe in meiner Ueiisolbon Oegcnstund ki Omn inln^ii n Ai )'<*it 
I'ädagoziam III, 175 ff., die dem Verf. ailtiriliiii;« uiiltuitniinl 

ß »blieben >a «ein snheint , mit BaranteN Jcannn d'Aro, 
iaband^ mt«m Kreuzzug, Thiers ogypUscher Expedition. 
. lOf iiM'a franiMacha Reveivtioii, fOr 4m UHtarik «im» Kaaon 
Mirgeatellt, mit dem luii neiDar AMiaht AMh *vlllc«iniMD 
aoareiehen kann. Ton den beiden tuenl fenanntaa Warken 
wttrde ea «ich jedooh omprehlan, kiainara Auaiaf a hamnteUen 
ala die bekannten 8ehuwaagmb«n aie bioton. — Wm die «pi- 
aebe Oattanir bolrift. ava der der Verf. niehta ▼oriin«hlw(«n 
«eiaa. to verweise ieh auch hier auf meinen frOlicr fremaohlen 
Veracolag, es einmal mit einer modernen mrtriRchen Ueher- 
tini^niv de« einzigen eigentlichen französischen Epus , des 
Itolanaslieilo!), zu versuchen. — O^wundert hat es mich, das« 
Lafontaine'« Fabeln gar nicht erwühnt werden, die ich doch 
nnn S'-hon als ^iehor in den Kanon aiifgenomiiiuD botrachlete; 
din (iektOre dersellir ii wiiliri nd eines SoniosterH in Obertertia 
i»t ni -h» itenug zu i nii(i. •>! .11. l».r lliiuptpunkl jedoch, in 
«fliliiMti ifrni Vi-rl" ;i;n wenigsten beistimmen kann. i«t 

• l' T lir.'iti' Itiiuin, d.Mi 1>. | ihm die modernen Sachen uin- 
nehitieri_ iiUn lii><on.|.Ti l'r/.llilimsjen »■!<• ^ouvo>itro's An eoin 
du feu, L'- t )ji!M.<.|.ti.> sviH (iHt-, M. Picrre's Paul et Vir- 
ginie [scheint »itr m»ltr im MiWch'Ti uls fi.r Kii thmi fri'«i<»net1, 
ChntOKubriand's Le Demier des Ali in iTrjv,-! ., inuil. rm- Diaiii'-n 
wie Mademoiselle de la Soigliöre, l«!t UKii(l>« «lo Fee, iiiit;*itlo 
de» Damp' imp.. ans der Lyrik die Lieder Reranger"!«. So «ehr 
ich aberzougt bin, da.MS die moderne Liierntiir sowohl de» In- 
halta wie auch der Sprache wegen dem Srlifller nicht iinbc- 
kannl bleiben darf, ho wenig halte ieh doch diese Sachen zu 
eiaar atatariaeken Sehallektare rar (teeixnct Dieselben bleiben 
baaaer tbe^ der cvraoriachen Laktflr« aus einem Lnsoboeh, 
«te aie kl den loMe« Weekaa «Inea jeden Semeatera, etwa 
' nnek Abaehlnae dar etnlnlaebea Lekttre. beiriaben werden 
kann, tbeila der PriratlektOra, deren Wiahttgkeit der Verf. 
ja nicht verkannt, Terbebnlten, 
Lndwigaluat« la #«U 1«82. K. Foik 



Z«itiehrifteiu 

Zf. f. vorffleichottde 8pmwliil»meli«Hr Bd. «t I : E. Win- 
diBoh, etTmulogisohe Xhei]k& — JuL v. rierlinjrer, 
nhd. -mf»; ah<l. sulum {Mum werde tbm, wie aliaani» für 
tdhzan zu tlntido). 

Bewe de iinenislique 2: Documenta poor aarrir i Tötude 
des patob gaHcons. - - L e H e r i c h l< r , Hiatoire et gloaaaire 
de (feux prefixes dans les patois, le rtettX flmn^la et le 
frangais (Fin). 

TaAii«tn<lie IV. 5: L. M. Baalc, Remarques «ur le genrc 
des subutantifs II. 2.%7. — ü. I'uuon, Le« Chansons d'Aiol 
et d'Klie de Haint Oille (Ueher Foersters Ausgabe) 2»59. — 
P.-D. Rablot, Bulletin Hibliograpbique 272. — F.. I. Rode, 
Vne bonne Tru>Iiu*fitin ^^75. — , Inf<*rn!.'ili( n wnnti'ii 278. — 
L. P. n. Kvkinnti. (il,|.T-i,l:),.,t : ..Idrr-. l.lr-t -JT't. — C. 
Stoffel, A TTitn nl < .litiun uf ifn' tirwt I'.ti_'li-li Tragcdy 
(OorbfSilur Hrnilli. Il. lllin,nri.l L'SIt. — .1. ii p | d Hzn., 
Die Numeraliu in .'^[>rn'lt» iirtern und Ki'diTi<urti n — 
O. Wessel dijk, Fniu-i.- nder frngf .HIV. 

Archiv f. Litcraturgeäuljichte Xll I i;. rnli. .S <• n f i <■ r t , 
Hermann Ileltner. — Franz Sclini.rr \ („' n r •> 1 " l'c 1 d , 
Krasniu)) Albors Beziehungen zu Dcnidunu« Kratunui* Hotero- 
danma. — Karl Kochen dörffcr. zum deutschen Kircbvn- 
liede. — Hugo Uolatein. Nachlese zum Drama von der 
Batkar. — Attfrnat Klnekbohn, Beitrage zur deutschen 
Literntnrgeeobldite das 18. Jh.'«. Aus handscliriftl Quellen. 
IL Borgers nnd HMtji Anlksksu in die dentaebe Oeeell- 



Schaft zu (iiittinici n. BQrger« ursprüngliche .Vbh«ndlini|r «Aber 
eine deut«chi' Uebenietzung des Homer". Seine LehrthXlig- 
keil. — Der Phocbu» gegen Voss und Schmidt von Wer- 
neuchen. .Neu abgedr. durch Erich Schmidt. — Albanisch» 
Milrchen, Obers, von Gustav Meyer, mit Anmerkungen von 
Reinh. Kühler. — W. v. Biedermann und Hermann 
Schreyer, Anzeigen aus der Ouolhe-Literatur. — Siegm. 
Lavy. Eine moderne Quelle zu ROokerta Weisheit dea 
BmkameB. 



Za. f. deutsche PbIMkMH« XT, t: O. Holsbenaen, die 

Ballade und R^imanze von ihrem ersten Auftreten in der 
deutschen Kuustdichtung bis zu ihrer Ausbildung durch 

Hflr^pr. — E. Martin, zur Ktidrnn. ■ K. Kindel, cur 
Knintiii'ci di"r Alexanderso^i' im M.\. — IC. K'^ttii'-r, WUt 
Kritik des Nibelungealiede». Der Empfang der (iftite. 



Zb. f. roman. Philoloffie VII, 1 : W.Zeitlin, dieaRfeaiti. 

.Vdverbien der Zelt (MbL) 1. — A. Beyer, die Fteskm 
I de» Vokativ« im Altfranz, und Provenz, (auch Holl. Di*».) 
I 23. — A. Rtaop, die nnalogische Wirksamkeit in der Rnt- 
I wic^khing der franzOs. Konjugation 45. — P. .Srln-fr. r- 
I Boic hörst, Xoch einmal DinoC'ompagni 6G. — K. J! a r i s c Ii, 
j ein frnnzd«. Kiuderreim des XI. — XII. Jh. 's «4. — C. M. de 
[ V as coneelloa, zum Caneioneiro d'Evorn 94. — C. De- 
curtins, ein Indinisehes RQgelied »9. — C". M. dr Vas- 
concellüs, portugienische Etymologien: \. atii'!". 1. ntittju. 

3. rm f/ue — : £»iigitf. -I. r?tn/*<;, rf'i!!-z. mfhin lirj. — G. 
Bai st, Ktymol<igi>'u : 1. urinic lit . 1. /•iJih'jii. . '!, t koHa. 

4. r<tfn*)nii. 5. c»irrr, li, 7. rrl,inc/,t. >. •n/iitra. 'J. fn. 
litffiii . ]<i. </atfo. 1 1. yaii-i'f.f, l l lnirxin. 1 :i, A'm. n.lnr'i. 
J5. Itzthi. 16. loro. 17. lubreiju, iubtiyt/. IS. »nKrii. l'i. itmi,- 
ijl». 20. ««>ri!. 21. filiKliieili/Q, jHiiuffo. 22. y>"'' tK-i J:!. ..i^i. 
24. sfMtfo. '2h. loldo. 'H\. Itibilln. ?7. f«>,»n. 2*- u,iil)i;il. JM. iiren. 
30. Tifoiif. 31. xnto. 32. zunli 1 ! fi I\. D z i a t z k n , die 

. Entstehung der romanischen l'.irticipuUijr,:ijiuiitHii)i'a 125. 
Giurnale aturico della letteratnru italianal, 2: Michele 

! Faloei Pulignani. Le orti o lo lottere all« corte dei 
Trinei di Foligno 18!). — Michele Soherillo, la prima 
oommedi« musicale a Vonozi* 230. — O. A.8oartazzini, 

8 Ii atadi danteaehi del prof, Bobelfer*B»ioberst Wk — Art. 
frnft II Zibnidaae nttribnito ad Antonbi Pneoi MS. — 
Red. Ben i er, im eodiee nMtaiete deU'Aeerb« 301. — Aa» 
tonio lledla, Le bibliografla delln Mandragola 807. — 
Cesnre Paoli, mi sonettc» al daea d'Atene 314. 
Za. f. neufrans. Sprache o. l.lt. IV, H: Mnhrenholtz, 
C. Humberl, Deutschlands Unheil über Muli^re : F. Lnfh- 
eiNsen, franz. Literatur im XVII. Jh. — Wil U- n Ii i r;;, 
.^ilMil;,'rftmmntiken. — Lion,SchulBU«i'n'>'ri. -Zeitschriflen- 
Kr hüll. — Willenberg, zu Laun's An-^^uhi; von Mcdit^re's 
«Avare" 1873. — Mehranholtc, der verlorene Oiliberlo. 
— Jaaker, Veebtrag su: Studien Iber Scnrra«. 



Sitsai!gtbe»l«kt« der k. Akademie der WiMeasebaftaa 
S« Wlaii pbiles.-hister. Kkisee, Bd. I<tt, S: SeemAlier, 
atadiea am. idsiaea Laeidarias (.MMed HelUiiw'). 

Sttsongnkarf eht« 4er k. Mr. Asailaaii« der Wimanch. 

IMS, 1: K. T. ltatt>er, die nuAishte Oebnrt naeb «Itnor« 

dischem Rechte. 

Blätter f. das» bnir. Uyninasialst-hiilwesen Bd. ID. 4: 
Ph. Ii. Krafft, Lewings lateis. Epigramme 1771). 

Bllltcr frdns bair. Reawehnlwesen III, 2: Link, Ety- 
mologisches zu siiitrf. — En giert, zur franz. Oramuiatik. 

Kurrespondenzblnit den Vei-eius f. siehenb. Landea- 
knnde VI, 5: H\f\T, fiicbenbürgiseh-deutsche .^Iterthümcr. 

Dittheilunireii des Vereiui« f. (leHchichte der I)eut»chf>n 
in lüihineii XXI. Jahrg. Kr. IV: L. !< o h 1 e «i n sjer . ein 
deut-rlics Formelbneh 8. WKi ii'r>.tcs Itriti-d \>'>. Jfi.'s; 

cnilii'ili '.»i; _22."> Spruchreime, Proben daran« 8. 311; di« 
Iis. i-t irii Iii Hit« des Vereins). — Anton Ang. Vaaff, daa 
deutsehe Volksiiv>l in Böhmen V. 32a 

Magazin f. die Lit. des In- n. An»liind< ^ .'J 2< : Kr. y- 
tog, Orimmulshauxoni« Werke, der «Ih iiI. Siiin)liLiii>i Siin- 

Slicissimus hrsg. vnii llnliiTtu;.'. - .\. Ilirttli'r. .Mutiire- 
luseuni 5. — Di.'lrirh, i-in l'iiiii?o»i»ciH'i« SVi'rk üb(.<r den 
8ini]>li('i.niiim.'< vnn (i rijiitnid"lr/Lu.<i-n. 
Nord und Süd Juiu; Cmi Vuj^t, Qoethc« geolog. Studien 

in Karlsbad und bei Franzensbad. 
Die Uegonwart Kr. 21: Ludw. Qeiger, eine satirische 
Sokrift (egaa Qeetke. 
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I)if (irf nzhotpn Xr. 20; K. (i. A B il r u < f n , (Icuiftohe Ka- 
inilii tiiiiiiin ii IUI* Fium niiivmen. 

Aligeuieinvi Zwitiin;; l io — 132: r>i<> iVuiiziliiirlu n Mundarten 
in Lothringen uml lini Vc^^iscn — ]'U: F. Xrumann, 
Eine neue Geschichte den Theater» in Frankreich. — 181 
—2: Fritze, Aber B«llt]uii|it*» OiMUtargia d«rGlanik«r; 
ShukoBDcurc. 

Rcviii- (I<>n deux mondoa 15. Mai: Brunctit^re, Etüden 
Sur Il> XVII. Bi^clc. Le« Romancier« I, Alain Ken« le Sage. 

Juarnal iI«m SuvantH Hirz: Rgg«r, Jcoriture «t pronoii- 
ciation du latin naTttnl et populair«. 

Bibliotb. de l'iknle de» cMUtM XLIY, 1: Uii mine in- 
Mit de Piem Rik" P- p. B» Haardaii. — H.dt wsilly, 
Additian a« ntooira lar la laajcm da ManSB». 

Be^. pol. «1 Htt. Vr. «1 waf 188B): F. VranatUra, 
I« qaaadaa d« ,,011 Slaa* (aakaapfend aa TeokeaitUt** 
Aamti in Rarnir'k ArobiT 61 und an Jnan Perms de Chta- 
Wtm't Turrede zu «einer Au«);«be von Esplncl's Marcos do 
Olnagon 18« l>. — >'r. 22 (2 juin): In der Caun. litt.: V. 
Po« r B e 1, fignre« d'hi«r et d'ai\ioiud'luii. — Kr. 28 (9 juia) : 
la der Caua. litt.: Xuf(. Boargoia, Cvarart «t laa tom]», 
Paria» Bnohette IHHH. 1 vol. 

Tb» Athenneum lu. Mai: W. Watklsa Lloyd« Shake- 
ipeare notes .Measure for meaRure". 

Acadfiny 1<J. Mai- A vullection of old northern poelry. — 
Mereer, The Pia of Dante'* ,Pit7-<;ntrTio". -- ?R. Mai: 
Caine, Jeaffreson, the real Lonl Kyn ii. — W. Webster, 
The f>firnni(»t<> nf .Intnv« I, Kin^- nf Arnf^uri, irmixInitMl from 
th<' (.':itiiKiii Ijy .lr)lin KiirKtiT, witli miti'H, ajiijf'ri'üx ftr. by 
Pa84;ual lir (i:iyiiii;,'üz. - Juni: H. Mooru, Yoriouii rea- 
din^ in UM iiii>'r|.>i!jitiun iii Oniitiv — ii. Junii A. ft Bat- 
ler, the l'ia i>i Daiiti V ,l*urgaiorio". 

Atti delU Pilotecnica ili Torlnu Aniai V vul. V. Jan. 18»3: 
Bellerini, O. Üuccaeciu e le »w: dnttrin« politinhc. — 
Muli Vieri, II Piemonto nell« jm-Min i|i'| ijii-i|i<i 

Atti e iatttuuri« d(*lie Kit. DHjiutuziuui di ttluriH patri» 

Ser le provincie luodenesi e piirmeDsi Seriu III. I. 1: 
iuReppc C a m p o r i , Torquato TasM) e gli Estcnsi I. Da 
Sorrento a Forrara. 
Atti de! R. latituto Veneto di »cienae, lottere ed arti 
8. TL L St Aadre« Gloria, wami docomenti intomo at 
Albartino Muiiata. — B. Moraalla, Ciampolini, Un poema 
•raiea iiaBa fnn BatA dal GinfBafloala! a. Ltk III 8. 4M> 
Manoiie della B«f 1« Aeeadamlft 41 adena«^ tottam ad 
»rti di Hodeaa Borie II. rol I. 1883: OIot. Franaioai, 
Dante e Baffaello. — Nuoto mtgmo di postilla la Daale. 
(ill studi in Italia VI. I. 1: O. M. Arezzo, OHerraiioai 
H noter*-lle ftlologielie Ropra il dinlotto oiniliano e toaeano. 
Preludiu VII. 1 »«3. Nr. 2: C. Antona-Tra versi. Di una 
eronologia appronsimativ» delle Kirne dol ßocracciu. -- 
Re n i e r, Reri^itxitin von Conimodiu di dieoi rergine (gtlnatig). 
— A. Mon tM. Her. von L. Moraadii Voltaire ooatro 
Shakenpenrc, Haretti C'^mtro Voltaire. — 3: Jj. Pieretti, 
Quisquiglio leupardian*', I: Oraf, La ftnc di Roma e 
(!>1 ^uo imper«. — '>: V. Himonoelli, Tradizioni dram- 
insitirlii! pupulari. 
Convi\ i(> I, 1 : ü. A. t.anello, dae TorHi groci uclla Divina 
Cinim, Ji.i (Inf. XXVII, 3. VII, 1). — DcfH., ad inveR-i.ir 
t'<it<uit'> paliuüno (Pur. XJI, 142). — U. Oiardelli, la 
ninriii" nt'ii.' <.|M're di O. BoMaflOH». — O.A. BoartaialMl, 

(iii uiuuri lit lianle. 
Pant«!«iu III, 3: A. liurgognu n i . iup <l>l«ti> M^nzoniano. 
Cronaca biz&ntin« 1883, 8. Uiu«. Muxzatinti, La cum- 

andia italiaaa alla «acta di Fnnwia na' lecaU XTI e XTIL 



Neu erschieueno JJiichcr. 

Humboldt'«, W. V., apraolipbiloRophiHche Werice. Urs*, 
und erklärt tOB K. BlautkaL 1. Uilfta. Barlia, Dtanaler. 

8. M. 6. 

Berger, A., Freiherr v., Goethe'» Faufit und die Orcnzen 
des Naturorkennemi. Wider .,Oflctho u. kein Ende* TOB £. 
Du RoiR-Reymond. Wien, Gerold. 8. M. 0,50. 

Birgitta«, Ileliga, üppenkarelser, atg. af O. E. Klenming. 
Pente bandet (Biluuig). Förau Ulftot. Stooldiolm 18811. 144 
&, &^ 0uiiUagar at^a af Breaaka foraalBjlMlIalnpat. 

Blaoki«, tho wiadAB af Ooadia. BdfiAane, Blaeknaad. 
IXXXm, M6 8. 8. 



Rracliu«. Deutsche« Gedicht de« 13. Jli."-i, hrff;. von Tl. 

Oraef. Quellen u. ForHch. 50. Strasuburp, Tnilni. r. S, M, 
OrOokcr, Em., Hiatoire do« doetrinei« iittüraire« et eathe- 

tique« en Allemagne. Nancy, lifrjc. r l^Traalfe [Vaif. Tai^ 

spricht ein Buch: LeMing et Mon epoque.J 
Herder'« «JImmtliche Werke, Img; TOB Bapbaa. Bd. 9. 

Berlin, Weidmann. M. 4. 
Kicasling, G., Blicke in die Mundart der «adlichcn Ober- 

lauüitz. Revidirter Abdr. aus dem 4, Jahresberichte de« k. 

BoniinarH zii Löbau i. S. ZKchopau, Raschke. IV, 4H S. H. M. L 
Sanders, D., Satxbau und Wortfolge in der deutschen Sprache. 

Berlin, Aboaheiia. 8. M. 2,40. 
SSroBioB ThoiaoikJttr,0.,Noiro8aaalbatBlaBgaaaTliM* 

Fr«e TnMkoaiaeB Ted Silkibaaire. SofeBhafBi, Fleniborji. 

fi« 8. 8. Kr. 0,76. (Enihlungen n. Uadar in jatHwWtoliaM> 

Dialekt aaa dar Oaitaad ron Silkeberg [nahe bei Aarhaa] 

von einem Bauer beranagegeben.) D. 
Ud«igt, Kort, over det phiIulügisk-hi«toriske Samfunds Virk- 

somhed Oct. 1880 — Oct. 1882. Trykt som Mannscript for 

S:iiiiriiiidct» Medlemmer. Kopenhagen, Klein i. Com. 24 S. 8. 

(KnthiUi u. a. Referate über folgende TortrBg«: Boeson, 

Tr«ek af retmdTiklingen i Norden i don »•l<!<>r niiiMr-lalder» 

J. Lange, Bt oriental»k myÜnlagilk .M'>nv, ilcr f|>iUer ea 

Rolle i de nyeete Undenogemr am Bordiak Mythologi (gegOB 

Bugges Abhandlung ia Kordiak (Lattant«d«k) Tidstkrift 

18S1 S. 16» ff.) D. 
ümfrid, O., Ooetkwi Fantl^lMdltaaffen. TlUagao, Vaea. 

M. 1.20. 

V ii s t j,' ü 1 1» 1 Ii fr '■ n , A lilri'. öl vematl och fSrklarad. Akademisk 
iifliiinilliii; a!" Iviir Otnmn. Ili-Wn^fort» TX. 149 8. .«. 8. 

V irrnrtit, II.. Alljrrclit v. ilall.-r. Tal)iii-.-ii, Ku.-s. s. M. (t,80. 
WiMi ki'r. H., Si'iiiiii TU Si liSdel und Todtenmaske, nebat 

.Mitiii>'iiuii;;rii ütii-r Si'iij'Mi'i und TodtaBBMMka KaBli> Braau- 

»ciiweig, Viuweg. ». M. 10. 

Wey] and, Lesdng and INderol IL Pvogr. dea Pragymaa» 

«ium« zu Gnrtx. 

Xanthippiis. S|(rru. ^'ifrti' TIampfel ausgeworfen Ton 
Xanthippuü. München, F. .Straub. 1HH3. 28 S. 8. 

*Baret, A., Etudn «ur la langur* anglai»e au XIV* aücle, 
these do doctorot, present^e i\ la fucultii dai laltrea da 

Bordeaux. Pari«, libr. Cerf. X, 221 p. in-8. 
Bibliothek der angelaSchaischen PocHlr. l!ri;rünilin von 
Ch. W, M. Orein. Neu boarb. u. hrwg. vuu K. i'. Wülcker. 

1, L'. Cii^-. l. WifriiM'i. 
Ki linear,, 1!. G., L'ruufH 8hak«:üpt>urianae. London, Bell 

aud Suu«. 8. 7 sh. 6 d. 
Lange, Max, Untersuchungen Ober Chaucer'« Boke nf the 

duchcfine. .'14 S. 8. Hallenser Diswertation. 
Sammlung englischer UenkaSlor in kritttohen Ausgaben. 

lY, VolMaa. SaanataiBg dar ihm lagaMhfiabaaan HaadÜM 

oabit UatanadiBBgaB Aber Ikra BtAlhaik Hiag. tob A. 



Napfer. I» L BorliB, WaidMUHk IL 7. 
Shakeapoaro, W., Works. Bdilad «Itk eritleal aoteo aad 
introdnalorj Bolioei by Wainnr and L. Procaoboldt. 
Part XVI and XVIL Hamburg, Orldener Riehter. 8. 

Sir <i (V w t h c r. Eine englische Romanze au« dem XV. Th. 

Ilr-ij;. vnn K. Breul. Berliner Dissertation. 38 8. 8. 
Vining, E. P., da« Oelieimnia« des Hamlet. Ein Versnob IBT 

Lösung eines alten Problems. Aus dem Englischen TOB A. 

Knoflaoh. Leipug, Brookhana Sort. i. Com. iL 2. 

Arcari, prof. cav. Francesco, Dizionario nanaeaiano, oaaia 
Raccnlta di tutte le voci e maniere di diro e loro vario 
appllcazioui usato da AIi"<'<iiii<1rit .Mi)n7ooi nei «uoi „Pro* 
messi Sposi" nell'edix. nv.-liini ihtl I-Ih, ouii itniiotazione 

de!li> (•orrrziiini falte nllu jirima 't< l l^Jj. faso. (Saggio). 

Milium, Diitii. Hrinl» nlit, In-v. <rr. |iii^'. \X, 44. L. 1. 
Rli't'>n, ,\.. Fs^ ii Hur VV, mmi. Urtm>i in-8, 7 pagos. Lyon, 

iiiipr. Waltctii r .-t C Lyon-Revuo, decembru 1882. 
II <> r f II 11 il , Cli., Kmissi nus Religionsphilosophie. Unter Be- 

luK-runi^ bi^hi r nirlit vi rütri ntl. (Quellen. Leipzig, Fock. M. 3. 
n<. Hsii.t. J, 1!., tKuvr- » iti.Mlitc., dü J. B. Bossuet, dccou- 

viTlfi <'t [.liblii'"'!* Mir li'H iMfiiHimiritH >iii ntbinet du roi, etc., 

|mr Augutttt-Liiui» M<'-niiiil. T. (Jiivi'nal, en vcrs; Perse, 

en prose et en vit^: l'lainn; Ti n in '' ; Xeuophon; Lucr&ce, 

etc.; Instructiou «u priiico puur bii ri n jfner.) In-8, LXXXUI, 

374 p. Paris, libr. Firmin-Didot et <". 
Brächet, Dictionnaire de« doublet« ou duubles forme« de la / 

kacaa fItWMaiae. Supplement. (4* faacicule.) In-8, 27 n. 

Fam, Bb. Viaweg. fr. 2,50. CoUection philolugiquo, recuMl 
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k l'histoin UtSnln. 

«ecoli barbarL GsMts, tto, M B. btltMt» Vordo-llvti. 
l^«S2-a. 2 Bdflk 430; 4ST fl. 8. B. OiorB. itorioo doUa lalt 

itaL I, 2. 

*CraiLe, T. F., Mcdmi-val SiTnion-Dookn aud Htoric». Read 

bi>furo the Anieri<-nn Philo«. Siicietv. I'roc Aincric. Philo«. 

Soc. XXJ, 114. O. 8. 49 -78. 
*£dfitrötn, A. H., Studier üfvor uppkomsteii oah akT*ck- 

liDfCen a{ fornfranakanii r-ljud i bi-tOmd «tafMba. Akaibmiak 

Afhan'IIin«;. I'psalii. 123 S. 8. 
£« t i I' II II > , IL. lli-iii liialnf^iK-H du nouveau lenj^a^n fran^oia 

italiiuii/i- i t iiiii ri lutiit dt'it|»uiz>', priiifijialcraunt ontro le» 

courtiHMiis I ti tnpi». K<-ini|>riinö «ur r>'-ditiüi) orif^inalo et 

liuiquv de 1 «ultur (iri78t •> vn!. fi;-«. T. I. XXIV. •»■n> j>.; 

t. 2, 324 p. Paris, lib. l.n.-ux: lirlm. J.. fr, 
Fall- Olli, L.. Pietro Metasta^io poeta nlla corto di Carlo VI 

e di Maria Ti-rosia e oua rinewuii» na* aaooU XTIII • XIX. 

Wim. Frick. 8. M. I. 
Folenj^o. Lo optrv macchoruniubc di Merlin Covai, pubbli- 

cat« per pura di Aiit. Portioli. voluine I. Maiilovu, Munduvi 

cdit.-li[i. in-S. pag. CXVI, col ritratto dell'Autore. L. fi. 
F or t e K u <; 1 I' i , »or Üiovalilii. Xuvollv uditv ed inudito. lio- 

logna, G. Rnniagnuli «dit. 1M«2. iii-Ki. pag. XVI. -'M. L. 7.50. 

Soelta di Curiusitä lulturariL- inedito u raru dal »eculo XIII 
■ «1 XTn, in «ppeodioe all« OollasioBo di opore inadite o 

rar«, dim. CUULXXI. 
Die lattUicaaia. fiia altiteUaalaeliaB GadidiL Ung. von 

Pkal OallrMrii. Brwlaii, KSbiier. M. 6. 
La Basarraaioa« dl Oosü Crist«, pomi» In oUava rimn 

dal Moola XIV Mnnai lin qui gtanpato. Imola, tip. Ignazii» 

OalaatL XXX, 118 B. I«. 
Latini« Br^ H Teuro, vulgurizznto da Bouo Uiumbuni, rnf- 

ffONlato Md te*to aulcntiflo franccso cdito da P. Chabsille, 

MBondato em manoncritti vd itliutrato da Luigi üailur. Vol. 

III. Rologna, G. Kumngnoli. 621j S. S. Culluxiono di opero 

iuoditu ü raro. L. 12,.'>U. 
•Lil>i» dp' Botte aari di Roma (.ed. F, HaadigarJ. Oporette 

inc Liit<- <> rare pnbbDoat« dalla Libroria Dante in Firanse. 9. 

XI, 40 8. a. 

Longnon. A.. Docunientit pari»icni> «ur Ticonographie de 
«aint Loui», puMii'r pnr .\uguHtc Loogiioii, d'apröa na ma- 
nu«cri( do Ppin>i: i omhi i k- ä la bJUiathiiqiia da Caipaolrai«. 
Pari«, lib. Cliamuiou. In-H, 72 p. 

Marcel, Rccueil dM BMTBrlaa fraotait. Pailt, Qamiwr. XV, 
32» S. 12. 

Ifanzuni, AleMandro. ()|i<r.' im ihtc [i rare, pubblicute per 

cur« 'Ii Pifitro KrHrnbiHii, du Uuu'^c'ri. Iiini:,'hi. Vol. 1: Poesie 

iiu'iliti' () rurc. Miijiiiii, IriHoili Hi'i liu'ili'i iviit.-tip. in-^. pa^. 

.'11'.'. (Jim jirt ra/.)(inc. <■ cun l'aiitufruro drl (.'uiquu niagglO 

i'il iiltri, L, .">, .S,n<ujnii <|uiitcn> \(iluiiu. 
*M ü r t- 1 - 1'' u 1 1 u , A„ Hufipurt >iir uin' miüiiion hoituliiiijiio k 

Majorquo. Pari». 24 S. H. 
.Moii}-, JX., RoDiarquea «ur le dictioiinaire imtoriquo de l'aucien 

langaf» francoia de La Curae de Salnte-Falay». Niat«, üb. 

FaTTO. Ib>4 k 2 coL, 21 |t. 
Pariait ab. Qim^ Le odi, riaoontrate an manoxoritii e stampc; 

MB prafittioae e not« di Filippo Balveraglio. Bologn»-.Mo- 

deaa, N.ZaBielialb adtt. ia-ie. pa«. LXIV, 284. L. &. BibUo- 

ta«a « «wiltmti ilaliaai. 
Poenaf U plh aatiMv dalbl vtta di »an FranccKco d'A«8iai, 
' ■eiilto ioaaaii raaiio 1280, ora per la prima rolta pubbli- 

eatO « tradotto da Antonio Criatofani. Prato, R. QuBKii. 

vn, 287 8. 8. 

Raaamor R, J<>«<'' Maria, CatAlogo abreviedo de loa aMaa" 

«liku« d>- u biiiliuteoa del ex*"* gonor Daqae de Otnaa In- 

fantado. Madrid, Fonlauet. 138 8. 8. 
*Rüsigcr, Alban, Ncu-IIengatett (Kym^t), Ge»cbichte und 

Sprache einer Walden«er-Coloni« la WOrtteaibdrg. (iraira- 
. wald, J. Abel. 77 8. 8. [irlin TheB dsvwi «noUen frOher 

als Oreifowalder Diiaertatioii.) 
•Küttiger, W., Der Tristan dos TlKEnm.^ l iii liiilrag zur 

Kritik nnd Sprache deanelben. Göttingur Di«8ertiit. TiH R. 8. 
KolHltd, K., Rimv« «t joux de Tenranc«. Parii«, hli. Mni'O'ii- 

neuTC. Petit in-12, XI, 400 p. fr. 7.50. Lea Utt^rature» popu- 

lairei de toutes Uh nation», t. 14. 
Jtuspoli, Francesco (1579—1626), Poetin oomnicntate da 

Stefano Roasetti, con altre editn ed inedito, per cura di G. 

Arlia. Lirorao, Fr. V^. LXXVI, 804 8. 1«. B. Oiora. 

■tarloa daBa latL iIaL ( 2. 



Saaer, K. M^^ Oaaobiolite dar UaiindaalHn Lilantor. Oa- 
acbichte der WaltUteratur ia BianIdatetalbiiigaK 8, LaipaiKt 

Friedrich, h. M. ». 
•Boheffler. Wilhelm, die französiaoha TolkadiektaBg «ad 

Sage. Ein lieitrng zur Geiste»- und SitleDgeacdllfihta Frank« 

reioba. I^ipzig, Schlicke. I. Lief. KU S. 8. 
•Schneider, Alwin, die elliptische Verwendung de» parti* 

tiven .\utdruckn im Altfranzüiiitichen. Rrealauer L)i«8. 34 8. 8. 
8 i D i g u g 1 i a , G., Saggio di uno «tadio aii Pietro Aretino. 

Con srritti c docunienti inediti. Roma, tip. di Roma. 3^8 p. 

8. B. Giern. Bloricu d«Ila lett. ital. I, 2. 
Tolle, K., du» ßetheuern und Beavhwfiren In der altroaia» 

niaehen Poenie mit bea. lierückiiichtigaag der ffaaxBaiaalMB. 

Erlangen, DoielierJ. ^J M. 1,20 
Tommano di Giuntn, ^s.>ll>'tll nnMUti >!i, i- .luitri riinaturi 

dal seoolo XIV, a cura di R. Runier. i'cr nozze ÜoipioBO- 

Ferri. Anenia, A. O. HorellL 8S 8. 8. 

A Uä> I ii Ii 1 1 i c ti oro Ii c t c US i ü u o u urschicnen 
über: 

V. Müller, Sirödda utka«t rOrande svciuikM jnrdbrvketa 
hiatoria (r. C. F. B(crgatedt): Nordixk tidukrift lor tete«- 
«kap, konat och indusCri, 18H3, II. 3. 8. 26j— 27U). 8. 

Canellu, la vita e Ic uperu del trnvatore Arualdo Danivllu 
(v. Reiiier: Giornale ntorico della lett. ital. 1, 2). 

Mila y Fontanal«, Rumancerillu catalan (t. LithfrTit : 
Oötl. Gel. Aiiz. Ii:. 

R«>ht>rt, manuücrita de» bibliutbeque« de Franco (v. ÜiuWr: 
A>. VII. Ii. 

Sil' III r, ijlii r Int. c vor e, i im l'ikard. (v. Uoraiog: ebd.). 
8ior> ( um <• ii'a B. a«di«ht« UL IT (v. C H. da Vaaeaa- 

«uIIuh: ebd.J. 

Bttobier, Deakadler praveaxaL Litoratar (t. Bartaeh: ebd^b 

Litui-uriHche Mittliuiluugon, Pcrsooal- 
nftobriebten ete. 

Saa iLTÜT fbr Sordisk Filolngi wird in den nSebiilen 
Heften n. a. brlvaat A. Kock, Ordförklaringar; F. V. .No- 
reliuH, Aatacknaicar om apr&kel i Lucidora .llelioon« ÜJoia- 
liter- o. a. ikilfter Ria 1500 oob 1600talet; G. Storm, Ob 
JdmHvIkinga «aga; F. Leffler, om hir-bög; 8. Uugge, 
Textkritik til Rig8|)ula og IlyndluijM; k. Norcen, om huiitrtt; 
3. Iloffory, Obinordisko k<>n<ionaiit»tudier. — In Vorberei- 
tung für ,8aiiifundet til ITdgivcUe af gnmmel nordiak litte- 
I ratur" u. a. : Krüka-Ref» Kasra ini 1 Kr 'ik.i-Rcfi rfmur (Taa I 
j PAImi PälHHon), llAttalvkilll{ui:iiviil Ii i»rU lv..n Hu|?ge), Rim- 
' begla nach cod. reg. ^r. 1812 (von L. LamaunK 8vfa si"e«r 
(Von Cedersrhiöld). — Ferner in Vorbereitung für ,Ilul i*- 
\nrfkn l'MkmentaQelag": ialenxkar foniaügur Iii enthaltead: 
Svin i io Im .<aga Und (orlelfb j^attr Jarlaaktida (tob Finnr 

JuiiHKun;. 1). 

Im Verlag von Gebr. Ilriuiiii;.'( r in Ili ilbrnim aollen im 
Laufe de» Munat Juli xwei Bünde der .MtiVmi/. Hibliolh<<k 
nuagegebcn werden: di> "J. volUtAndig umgi iirln iti ti' .\ufl»i:>' 
von Karl» des GroMeu Reise nach OomttattSiiiMji. i u. Jeruaalem 
von Eduard Kottchwitz unil do-« nlirViiii/., U<.hiii,l«ilied, Text 
Von ChiUeauroux und Venedig YU iirsj;. vuu W. Focr»le_r, 
— Kür ili iHi lliMii Verlag befindet »ich unter der Preiwo die 
3. AutluKO von Andre sen'» Sprachgebrauch und Spraob- 
richligkeit im DeutHchcn, der Schlnasbaad der von W. Foar- 
0 1 e r iii der äammiuug frans. Neudrucke hrag. Tragcdtea Toa 
Roberl Oaroier, Etoaente dar Phoaatik ^awMdMagL^fraas.) 
mit Rflekaiebt aaf die Lahrpraxia vaa W. Tiatoir «ad ^ 
aUfraoiSf. Uebuagibuoh hr«, toa W. Foaritar uad B. 
Kea«birit«; der «i«te Theu dIaMM fTobnapbaidiea, eathal- 
«and dia iUmtaa Texte einachliessUch der uraprflnglicli von 
Koocbwitx allein hrag. anuiena monumente soll bereits im 
Oetober ausgegeben werden. -- Untfr die Preii»e soll im Laufe I 
dieses Monats gehen: die Au>H|irii. Iie de« Latein, nach physio- | 
ln(,'i^<'lt-historiiichen Principieit vo« Erail Seelmann. - G. i 
Kurting bereitet die Herauagabe einer Knoyclopfidio der J 
rontanisonen Philologie vor, deren Druck (ebenfalls im Vorlag 1 
voa Oebr. HenningorJ voraussichtlich in wenigen Wochen be- ] 
ginnen wird; das Werk »oll in 3 Thoile zerfitllnn: 1. Krörtc- < 
rung der Vorbegriffo, 2. die romanische PlillnKtijic im Allge- 
.maiaaBf 8. die ron. £nueh>bilologien. — Ferner haben äebr. 1 
Heaaiiager van Pro£ W. Foaratar aiaa hialariMfaa franiCa. j 
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GraminAtik und ciii ('omponilium piner vorf;k>tch(-nilfn Gram- I 
matik der romanischen Sprachen in Verlasr anfeiiommeo. | 

Der erste Band der krttiiiohen AufiCdl»' -l^ t ^^i-^iinnutru 
Wf^rUc Chretinna Ton Troye» (Cligr»»), hrs(f. von W. t'uerstvr, 
\ • rhi^ Ton ^n.x Nierauyur in Halle, ist der Drucicvollcndung 
luUiu <iicr krit. Text ii. der Pro»a-Clige« sind fertig gedruckt ). 

Am 14. und 15. Mai taj^le in Kiel der Verein fiir iik 'Ii r- 
<l«ut«ehe SpraohforaohttJig. Vortrftg«;: Jollin(;haiu (äef^ebcri;) ! 
•ber die Eiioitlwilug «ler niwiMd«mt«eben MundnitMl Oa«d«rts 
(Berlui) Ibtr da« uodtrdtDlMlM Sebauspiel ttm E«kW Ma ! 
or FtMioMiMait F««l««liiift; U« LflbMkar Briefe des Kieler I 
BlatAbiraliin 1U«. BMrbnitet tob JL Web«l O er^g 
4k UnivnraitttibMlihaaaiaBc n Kel. M. 8). 

Rev. Oul«l SilvMt E V • n * wird aeinew troffliehm grawra 
EDftlih and WeUh Dictionarf Denl^Kb (2 j 

Bto<le, gegen 'UM) Seiton), welches Mf d«n Crmtinent fast 
nr nicht bekannt i»t, ein Dictioufiry of the Wclah 
iimnguago (Wrexham, Hughes and 8on) Tolgen tasten. Nicht 
nr un 2uvorlAa»igkoil, Hondcrn auch an Keiolihaltigkeit, in<i- i 
besondere wa» die Citato anlangt, wird m das Wörterbuch J 
«HB Owi'ti weit übertreffen, wie die Torliegende Probe ' 

7 ;< <i'.- '-W/,«.fA) zeigt. H. 8. i 
l>r. \V. l'rjiii-;2 ISstit demuSclifit eine Arbeit Ober die | 
tlL-ri'rii. Li !ii)»i'ri. r im Althuchdouischen ersehuinen. | 
I>er F'nil. Dr. K. Sie ver« (Jena) folgt «um H<TH»t einem I 
Rufe an lii.- riiiv«r«itüt Tübingen. — Der ao. Pr -f. l>r. Otto 1 
Hehagh«! Oi"idelberg) int nun» o. l'rof<»'-nr ii-r gcriuon. j 
Philologie an der Universität Baiel ernannt. — Die Privat- | 
docemtcn der germ. Philologie Dr. Uoodigur (JJerliu) und \ 
Dr. Vogt (Greif«wald) idnd zu ao, Profesnoren ernannt. — ; 
Ad der üniter», Ki;ni«r»b<*r^ habilitirt »ich för germ. Philül. j 
Dr. O. K r il III H M 11 . in Wii'ii \. S c Ii r Ti >; r für Englisch. — Der 
bisherige au. der ruiu. I'liilüL au der üniver«. Freiburg . 

i. B. [h-. F. Neumann ist xuni ordcntl. Prof. daselbst ernannt > 
worden. ~ Der GymnaMallehrer Dr. K. K a I u n d ist «um Biblio- 
tth^^rder ArnamagtueauischcnUaudschrifteiiMiiniitltnigernannt. i 

t aa & Mai ni Kopenhagen ui Altw Ton 7S Jahren 
Ar. P«dtr fl«dt Tboraaa, fMUr BihUotlMlCM- d«rUiiiT«rHp 
IIMttlialk*1(, iMkmt dun^ wmm nualneinlioa Alheim 

Hin d«r PmC der fwglaMMadMii l^vaelilbneluiBg an der 
■neeMwfci« ünirenitlt sn Prag Dr. Alois TnnliDk. - 
f lt. 'nnl d«r Profettor der neulateinisehen Bpreeh« nnd 
Lheratur au der UniTorsitSt sn Padua Hugo Angolo Canello 
im Alter Ton 3S Jahren. ITfMehe t«inea Tudea war ein on- 
gificklicher Fall Tum Wagen; zu spStos Eingreifen eines 
energischen Arzte« führt« die Kataatrophe heroci. Schflier 
Toa Diez und Aaeoli, hatte CaucUo sich durch eigne Studien 
unter den Sprachforschern nnd Literaten Italiens oino ausge- 
zeichnete Stellung erworben und unterrichtete seine Zuhörer 
mit Liebo und Hingabe sondergleichen. Fach- und ander« 
Collegf'n. Prrunfln tind S<"hü!<'r wein» n nhi-r dienen unemetz- 
licheti Vijrhi!<i ilr- ili r/' iis mi t 'Irr N\ i^m n-i Iiaft. C. hinter- 
liftM <-ine H«ihe h"'i vurriiji'ii ii r \Vi rko. AVir iii»iiiien: II Prof. 
Ih' /. '• In filologic riiiiimuu iilI ii'/»iri> r>i onlo, — Tn- ^(n'li 
Dco-iatini, — Dcl mciodo ii>'lKi ctii'im iI- 11c lir;;ur' roDiuii/i!, 
— eine Abhandlung Sulla ^turhi litiu'uu ititliiiiiii. — I] 

TOiealiomo toiiico italiunn «ii.l vor .illf ii (ili nihitnipi itiilintii; 
l''Tn' r 1 ^JiL;;;i 'ii critira li t^iniri.i (i ini' .Vliluimilun;; iiliiT 
luitikcr iiml Kuriiuiitikcr, ului liluT l iriii,''' .Siiuki.' (.iin'tlii'*), 
La ti'irita lii lirU-in' prorenzali, in iti»li''ninchr Vcr.'d" über- 
setzt, uud du» wichtigste: Stvritt k>ll«rttritt iluUau» ilol 
cinqueoento, welches letztere jedenfalls einen grossen Ein- 
ttos« auf die Kritik und O««cbiobte der liWtatur ausüben 
wird. AuM«rdein mOiaea noeh emWint «wdan; t Abiiand- 
lungen Olwr Letteratura e Onnlnino; endUah 4ie iMlln Mimr 
niniiiimilieftlii In ii ArtHntan: La viln e le opoM del tromtore 
AnoMo Dnaiello ; gered«dieeefe*tteiliai in den letaten Tagen 
•elnee Lebent, w&hrend aeiaea fliiamaa aoluMMnUehen Krsnkea- 
lagere, den ernten Preis der intentatitmalen PreisauMchrci- 
kang Ton Montpellier eingetragen; so wurden ihm seine 
Lorbeem gerade in dem Momente, in welcheio das Schicksal 
Mit maber Hand den Fnilen seine« Lobens durcluchuitt. Ktn 
ttanrer FMand, cli»' edli Scolc, ein starker Qoist ist den 
Weg gegangen, aui' »rlchcm wir ihm den Omas nachrufen: 
a riTederci, caro luiiirn, Pruf, Filippo Sesicr. — t »ni 
Juli im 3U. LcbenHjahre Dr. Theodor Wieeniann, rtthaüiehat , 
bekannt durch Arbeiten auf dam OeUala dar aagliaekan MHa- j 
logie) bes. Ober King Horn. 



Iii rr Joret in seuu r Ri rcnsiim nieinor .Vrl.- il über ,Dio 
Qiiantitir der betonten VuI^mIc im Neatrauzöai(HL>liL<n' (Ltbl. 
Xr. .) Kf'richt wiederholt Ton .Fehlern" und ,lrrth£lBierir. in 
die ioh verfallen »ein »oH. Als Beleg hierfOr führt tr i-iu/.\^ 
und allein eine Reihe Ton Wört.Ti« uuf. in wolcli« n i' li. uul" 
dem grossen Sacbit'sßhen Wörterbuelie fuitsend, fMlutsii« (Juan- 
titStaangaben gemacht haben soll, und tadelt, das» ich mich 
einem au scltlechten Führer wie Sachs anvertraut habe, da die 
QoantitUaangaben diises "Wörterbuch» .trotz der auf die Ge- 
naaigkait daraelben imnreilitUiaft verwandten aimeroidaBt- 
Boian aarghltt hla^g |«aag bleok «eien*. nnd d» i,aüpniÜieh 
doeh nr ein Framoee «ompvteut wi aber die wul^äkm 
Qoantitlt de« Vokela in fraacAiiaehen Würtem an «niaekeldn''. 
— Wenn ieh die von ^eh« gegebene ToiulqnaBlitll snr 
Orutidlago meiner Untersuchung gemacht habe, so glaube ioh 
damit vielmehr einem recht zuverlässigen Führer gefolgt m 
sein, denn, wie Herr Joret nuK der in meiner .\rbeit (8. 3. 4) 
abgedruckten „$chlu»sbemerkung der Verlogi^handlung* jenes 
Wörterbuchs entnehirnsn kann, haben bei der Itestimraung der 
QnantiiSt keine^wcgti nnr Deutsehe nitgowirkt, sondern 
.gebildete Franzosen aus den ve r.« ch iede n ( t en 
Gegenden Frankreichs*. Die Angaben dieser Herren 
(deren Namen bei Snohs anjjfffüut s:rii11 dürften doch wohl 
mimtestcna • *"'i.-<'i u-lnul'u lir'ii,' f in. nN iln- eines einzelnen 
Franzosen, nriiiilich nu im s llvnn H'Ci'iirii-utf'n. Dfi"«« aber 
die HerttU«t,'''i>'-r 'Ii-- .'^jirl'-.V' lii'ii Wi^re'TliU'.'h'^ yu 'Ii r Ton 
ihnen befolgten Methode, uml iiiisbeioniiero aui Ii ^ur Vi-M- 
Stellung der französischen QuaotitBI durch dentnrlii' HiiriT 
berechtigt waren, lehrt un», ounser ihrer eigenen .Mutiviriiu?; 
(vgl. meine Arbi-ii III iim-li Ins /.■'U:;ri:-« l ini"^ l"i i' r ver- 
storbenen ausgezeicliueten iieui»i'!i' ii IventnTi 'ii-r irnti/ö-i-uln-ii 
Ansaprache, tlea Professor Di. <''iil l'li»'f/. l'.r (lerneikt in 
seiner .Systemal. Darstellung Jir Iriiiizüji. Auisjirucliü", lU. 
AufL ^. t)>: .Die QuantitSt i!>t übrigens der Punkt der 
Aussprache, in dem es am schwierigsten ist, sich mit 
den Fransoien theoretisch su Terstlndigen. Die 
meisien haben Ober da«, vae aie lang oder kars nennen, 
Uatrailen aehr adtaaafM Aaaiehtaa, danen aia tn daan ae llw 
Ire aie da verbringen, dnreb die Pmzit widai^ 
i". Baa» Abrigena Berr Joret selbst dia IknnaMaohn 
Tokalqnantltlt nioht ttaiall mit gleich apodiklia^er 8i«h«i^ 
heit zu beatiniaan eamag, «deinen die Worte seiner Reeen- 
sion anzudeuten: «leli hnlte aneh fBr Itun und nicht fllr 
halblang das a von cratu, ma»$e, natte eta" — So «chituna- 
Werth es auch sein muss, das« ein französischer Gelehrter wie 
Herr Joret sich Ober eine Ton Deutschlan<l aus unternoninHino 
Untersuchung dor französischen Vokalquantitiit ousgesprocbea 
hot, so habe ich doch geglaubt, im Interesse einer rtehtigen 
Auffassung dieser Untersuchung und der gewonnanan Baanl» 
täte auf Obiges auftMrkaaai nuehen au mOMen. 
Dnrmatndt, Nai 1888. Inlima Jigar.. 



Iah knbn nlah bmMt J.^b Artaft nOm G«na]itfa|lnlt 
angedeflien an laaien. Jedoeb wie iah aineraefta die Methode 
ohne Rttoichalt billigte, ao musale ieh anderseits tbat<<Schliohe 
Irrthflner erwShnen. J. spricht selbst 8. 4 tob .Inoonsequou- 
zon'', die Sachs begegneten. Ba ist daher nicht überrascnendt 
das« J. «ich mehr als einanl getauscht bat; er würde ea 
weniger oft gelhan haben, wenn er sich mehr an Littr6 ge- 
halten hSttc. Meine Angaben stimmen immer zn denjenigen 
L.'s, sobald derselbe Qaantitilaangaben hat, wie zumeist auch 
zu deqjenigen Tca Laaaint: sie enthalten abo nichts persön- 
liches. Joret. 



▲l^g«whl<MNn am 20. Juni 1883. i einer 



Die über meine Programmarbeit .BemerkungWt nr 
Schulgrammatik der franz. Sprache Ton Dr. Karl Ploeb* in 
Kr. 5 des Ltbl.'s gegebene Reccnsion b«we|(t sich in so afl- 
gemeinen Phrasen und geht auf die Arbeit selbst so wenig 
ein, dass ich dieselbe als unberechtigt »nrückweise, bis es 
dem Recensenten gelingt mir nachzuweisen, t> das« die Be- 
merkungen für den praktischen Unterricht (für iten »in aus- 
drücklich bestimmt sind) ObertiOssig sind; 2) wo icii vi'r|,')''g8en 
habe, dasa Plopt/ kein Lehrbuch zum Sf^lbstunterrielit isi und 
sein will (icM hntie liei der Arbeit nie im Seltiniiiuerrieht ge- 
dacht I|; 3) doas sein Saiionnement über .lUstorisohwerdcn" 
dem Tun aair nnagaapraa b anan Wnaaaiw gagandbac baraa h . 
tigt war. 

HSxter a. W., Jani 1863. Ernst Beyer. 

Durch ErklSrungen, wie die Torstehende, werde ich mich 
niemals nOthigen lassen, die Berechtigung meiner Kritik in 

Weite damtkun. In d i e aa m ba> 
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ina LltantaiMatt fUr f «nualMii« wti rramDtMlM PUMagtai. Kr. T. 



392 



■Oiulercn Kalle fehlt m dazu abordio« don Lesern, auwer Herrn 
Bejer, an Interes««, der Sache selbst an Bedeutung und dem 
Verlangen des Herrn Beyer an je(;Iicher Berechtigung : die 
b«leidi|[t« Sfflpfiniilieiikeik da« Uarrn SiuModen mügo in der 



VersichenuiK Tran findeB, itm die Leser auch ohnedies zu 
beurtheilen wissen werden, was unber«>ehtigt und flborflQsaig 
war: meine Recensiun oder seine Beaoihwtrdti. 
I.udwigaluit, 10. Juni 1S8«. K. Fotk. 



NOTIZ. 

D«a gensaai*(lw1ini Iii«!! re4(gtrt Otto Beliaichel (l{«lilclli«rg. 8ui<lgai>iie J), den romtniullneht« und engliicho« Th*>l Frit« Xenaiajia 

(FMlbuff i. B.. AI(»»rmr. ?J>. upi< mtrtl S^t'M <)|<1 H«ltf»cl« fftT-'n«;"! .-n. «ilr»r Ni I't-tnjriH.na. I nr;,'-iM mc. l <l»ni Hlt-|.rf h.'ni| fcUWi^il III •ilrr--Lrrn. 
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• itir gj«icli oacli Erscheinen eniweder illrect oder durcli \>r(iiitt*IUDK vou Usbr. UcnninEer lo lleilbroon suce« 
wartsG. Mar in «tiasaa ralla wltd dt« Bailaeltam aiata iai Ataada aaia, ttar nam« rubltaatieBaa aina Raapraah« m£* 
lag dar Bibliagr^ an brtafsa. Aa Oatw. HsMlaiisr aind aaah dia AaCracm tbar Hoaarar ud Baadanbalga aa tM 
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Literarische AuzeigeiL 



Im Laufe dieses Honnts werden ausgegeben : 

Deutsche Litteraturdenhnale 

des 18. Jfltirhunderte. 

In Neudrucken horausj^c geben row 
BBBBHABD SEDFFEBT. 

B. Frrakflirter CMebrle Anzeigen vom Jahr 

1772. II. Hüirto. Nebst Eiolettung und Pet- 

ttoncnrcgutor. 

12. Vier kritische Oediehte von /. /. Bodmtr. 

mit: 



In Vorbereitung : 

Cunnina Clericoram. Siudeotenlioderde^Mitielnltprs. Edidit 
Domiis c|uaedam vctus. Supplenifut zu jeilem Commersbuob. 
Sechste <unTCrundcrle) Auflugo. El«»:,*. Sf'! M. 1. — 

Jos Potandi oder dcntdcbeH Zeclirecbt. t Ohm^« r>hucli de« 
Miii'^lnltt^r«. Xnch dem Original von IfllH mit in^u bcar- 
belt t n Ki»i< iiun; Doahorautg. von />r. Mux Oberhrftftr, 
Fniil'lr. Auflag.-. EIrfr. M. I.— 

Von dem «fhweren Hissbranch des ^\■oin^. >'^irli li.-m 
üri^-iriiil lir'- ,Tn«tus Moyss von \rKnuinn)thau.'!«.>ii vons Juiir« 
15SII mit ini'u bearbeiteter) lliiilt itiing neu hrsg. von J)r. 
Max Obrrbreyrr. Zweite AuHogc. £leg. geh. M. 1. — 

Dl F«nMl vbA AvMUttinir tM wwobieiMa: 

FMll> C«rlam vwalMle d« Ilohii. Aatort Orifflmldo Eniek- 
kkiiekw tat Flollndia. fits BakktroiiiMlMi Gedieht toid 
Jiilir» IBfS. Mitak Am klleaiM AqM*b«B «svidirl mit elaw 
msMB ir«b«natiua9, «hiMr UlmniidtoriMhoB Bioleitnn^ 
MbstBibUoifniphie, spraehliekM AnUMTknitstD uncf Yarian- 
tan, Mwl« «inem makkaroniHkaii Aabang Tcrsclien nn4 
Mu hns. Ton Dr, Sabellkm*, Steg. gob. M. 1. — 

lMn«rtatte Juridle« da oo, quod justniB aet eiroa .'Spiritus 
familiäres fominArum hoo est Pulices. Auetore Ooone 
I'hilippo SCaunschliflTer, Prof. ord utr. jur. Marbiirgensi 
(0 l'iZio Jocoserio). Nach don iilleston und TollstiindiKSton 
AwKaban revidirt, mit einer literarhistorisohen Einleitung, 
bibliographischen Notiten, sowtA f>r1i(n}prn'iiTi Anmerkungen 
Tcrsohrn u. neu hrsg. vcm //)•. Suh, tlicux. Kliv'. M. 1. — 



Konkurrenzen 

in der Erklärung 

der 

deutschen Geschlechtsuaiuen 

Yttn 

Ktrl Gn.stnf Andreflen. 

Geh. H. a — i 
Hellbrons, Ift JvU 18». I 

Verla- vuii iii'i;!;, !Ii:nmni.i'i; in n 



Das Magazin 

für die latteratur des In- und AB«y]ftnde8, 

BsgrQndet 1832 
Harauageber Dr, Eduard fingel, 

int die einzige grosse Woehonachrift. weteha dam gvbQdaten 
Leser ehrlichen, kritisehcn Rat erteil» bezaglieh seiner Lektfln 
und ihm zugleich einen rolUtilndigon Hjstematiaabn 
Uber>iJi<')f TcMcfialR über die herTorrageiid«ten Litteratat- 
a»aeh<'iiiuni;> ri ulior Kulturnationen. 

l>a!4 Magazin ist keine Zeitung blos fQr den FMhnana, 
»uiid.rii wi^ri li t itich in fesselnder Darstellung und nilt* 
rnn'li'T, .ili «rhiirfer Hprnchr- an alle gebildet«B Lddcr 
mit litti'r iriHi-hciii Int.'rr^.^.', tun sie über alles Wisaeuwaita 
in ticr Wi'ltlliii'rjUur .k\i\' ilrni r,iuif<»nr!«>n m ballen. 

Itns llagiizin, .I is Or-nn <\r< AIl-i in"in»n deutschen 

Srhrifntn|l,^rvrTb;uiil('H, i,t iliireluui-, fri-i v<.ri jedem )itt«ia- 
ii-<chi:Ti ('l;i|i.i"W(>»rii uu(i <-i yrrdniiki <iii-*or i'-iuST Owib- 
i,üiigigk«.^il suiii Ausöi.ün »iiili. ini und im Auslände. 

Die iierTorragendstcn Sclirirt!^t'-Iler sind teiDa Mlterbeüar 
seine Leser da« gebildetstr' rubliki.nr. ' 

K.1 er-icheint wü('h''ntli<'li m «m. ;v2 Spaltail QfQdaaMrt 
und kostet riorteljährliitli nur 1 Mxrk. 

Sftmllksbe Buchhandlungen und Postanstalton, sowie die 
«atartckhneta Verlug»handluag nehtoen BestellunKOU aa. 

Elna Prabanammer ataht wit WiDaek fhmk« ud m 
«Dt Ttrfiicttaf. 

JadadQuaitat iM in alahabffraehlassen; es kann also dst 
AbOBn«B«Bt auob (BBerkalb dea Jabrea jedersait erfolgen. 

Ol« TarlafibaBdluttf d«a 
Leipxif. , Magazins" 

K. Hot'buchhamlluiig von W. Friedriek. 

Verlag t oh Gebr. Henniuger in Heübronn. 

Uakar dar PreMa: 

Englische Sfadi<MBl« Herausgegeben von 
MS»gm Kmmg. VI. BnA S. (8chliiM-)Heft 

Franattsische Stndien. Hertn^Bgebeii von 

G. iarU»0 und £. KotchmUt. IV. Bend 4. 

TToft. 



_ _ Hierzu Extrabeilagen von: 
Gebr. HenniaKer in Uoilbronn, betr.: Engli^r')l^' ^^jimche 
und Literatur. Nordisch. (Enthnit u. a. Inhaltsangaba 
aller orscliionenun Hefte der Englischen Studien, An- 
knntl-cung der Altenglisnhen Bibliothek, der Englischen 
S| rn.'fi- und Lileraturdenkraale des 10., 17. u. 18. Jh.'a etc.) 
Engen FrüiicTt'n Buchhandlung (Georg Ma«ko) in Oppeln, 
hi tr. /pitHi lirlft für neufrant. Sprache u. Litteratur etc. 



TanwtiroflUahar Badaetrar Prof. Dr. Frits H««mftna ia Fraibarf f. fi. — Draek Y«a 0. 0kl« ia Danaladt 
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Literaturblatt 

germanisclie und romanische Philologie. 

Unter lührirkung von Profenor Dr. KftPl Bartsch herausgegeben von 

Otto ßehaghel «mj Dr. Fritz Kenmann 

•■4L Trofwor ilür rvrminixh«!! Pkilolagi* A, tL l'ror»»iir iltr rointiitMlica Philolo|ta 

M it' rr.,Tf»r-ttst ün-i»'. Rti <i(ir ITiiivcraiut Prtibarj. 

Verlag Tun Gobr. Henninger in lloilbruniu 
»wahtin t moofttliidi. Vnte hnl bjlteUeh K . >. 

IV. Jaiu»g."""^~" ™Nr. 8. Angnst. ^ ^ J883. 



Rrc n n rr, altaoriUebM lUndimi-b (M n K V I I.ii.raiuf« (|l r a u<ll) iCan.llo, I.s vil4 c l« opire dd travalor« Ar- « 

M V j I n r , dl« MitlaMaaMcli» fmluch« l>tra)ilira«. W a rn k « uul PrdKheldt, Paauin-Sbakc- iialdo Haolello (1- « v 7) 

HuehM IlUk (Bäk •■»•!). 1 apraTiaa Pia«» (Kocfc) M »g« d t », I VimodU • «USIkfl» Ml CMI*il«<t 

\V ar k • r na|«l, jcMliekä» l<QMbl»ck (Kl*«). I A « r r. üratnniair« cunipariye de U taug-je fraii^t.« 1 Pam HICBrlattlai^ 
tiaudara. Bdttla* aar dmtwfean lfcn«a*iiiik (Mcv.r) K«l«iti«»»ky. Jm TW iiip»! Im Cte tM i rt mi 

ll.anibal) Par I > et Bn., l.a YiD d« Baint Oillr» rv ■• 1 ab-)' ImI 4eB BUt«« (W«**«l*f«ky). 

I. iD<f I) !< r , tiptack* 4m KindM (BakajhklX UougrauU, i>tai n.n t.%i lu j j u. HibiioKr*p)>>>- 

>: r z g r a (• a c , ^ JIM«» Im «^tlMkM K«b«aMa« (v HallwUrk) iLUarari.cba MUtkaUlBg», PlfllMll 

9l«r bäum. Hintory of tU^ Kn^l- Lßi u ia,;' ivr.i. .\ 'l'. 



AltnordiacbM nandbuch. I,itLT«turübersivht, Oranimatik, 
Tost«, GioMM von Pr. U«e»r Bre&n«r. LtipiiK, T. U. 1 
We^L 1888L VIII, Si8 8. «. II. T. 

Bn^nner war wohl, frlbat iihcrzpuift, il«H e» cino Früh- ' 
-.•:iur( »ei, al» rr »cm jQnjriitvB Werk — 'Altnordincho* Hand- 
iieir, wiLi er es uns durcli das Titelblult vtirführr, 'allnordiadie 
«iriiiiiniMlik', « io dtp i inrelnen Hogeii, selbst die der 

('liruitümatliii' iiuil .■ s (i .j-surs ncnnvn — in die Welt sandte, 
iimi wir gljiJ.i.n i s ilim j. rii, flits-» i»r tli«" w9n'(rlinns^\ ri tb(> 
Abrundung »uni S;iiiin'rkr-it Ni riKiHit. Di ii b''i «cliC'in ^.'iimsiiii 
ThcH df- \\ IM inm li;, wiuti ,s w .'i;,'!'!!! lidi nur bi»- 
»litiimt Wut-, ilii- (jiimiiii.ii.k dfi ul I iicnl iscIi.Ti ^|irnrho nu«: 
ihr wcnl. II «ir ciaht^r iiijeb hier unnerv Auf(m'rlk»»ii»ke»t baupt- 
»ScMicli Iii widinnii hiibnn. ViirHn>;ci*chickt ist dvrsolbon fine 
l'pbt r*i»ht übor dii? iillnurd. Litprtttur uinl die Hilfamiltel 
luni Studium doriRlbcn. J' ii" ' niprichlt nii li durch l . ln-r- 
sichllichkcit und wir künnriii ilsr un^crrc Anorkcitnuni; ni lit ; 
Verlagen; nur w<'ni);e Uonu>rkun);oii müi'lKf n h du/u uni. liKn. 
— Bei dor AuioinuiidpriiolzuiiK über d<'n tiobr**5n !i Jur Uuiivn 
imd di« Ueberlicferun^^ dor Dünkmülcr Imlte erwähnt Wiarden I 
MllffO) dau die Skaldeiiliedttr oft mit Kuii>>nzeicb>-n aufSrSbc 
«{■f«ritat mid W Iliwriiefen worden ; ich verwuige hier u. a 
mr Mf ibt MMkiiflte 8t«No d«r Rgthmga (R>?)-kj4V. Au«;;. , 
S. IM,), wo P«r||cr|ir ihrm V«ler Egll aaSmiwt, dM« «r, . 
d« «r au* «innal «terben woli«, doch aoeh tot aria» Tod« 
•ahiaia Sohn« Bflnrar tim «rllki»|ii dich» i»d wo ai» bisau* 
fi|rt : tit mm rf$Ht d kfßi. — Wo TfmuMMg d«r altnor- 
w«);i(i<-h<-n und AUi<il3ndl.«cbeB SohriflwaAa itt rvwim eh 
billigen, nur hiUte dor A;;rip m. K. bMa«r Wlier dan lallnd. 
^•flv ii unMnn, dnnn ist er auih urM|>r3n;;Iii-h in Jforwf;fon 
\ Mj träj^t dooh dii- uns vorliogpndo Oi'Rlnlt durchau« 

ialiindiDchca Ocj.rMffp. — Wusbulb ist S. ö, I, die nur im , 
Hanuscript vxistirundi' llfnodiclinerrr'!;«! nriscführiP Viel 
wif'hticor fflr un» Ü«ul«php wilrc dorh eine F^rwAbnung der 1 
trcrHirhen WolfenbStUOor Iti'inurb««. -Kcw^sen und der Hiawaia 
auf K. Kölbinj;* Abbandiune; über ilie Kiinurpoosin (in seinen 
Beitrügen 137 — L'4I) bitte nicht geupMrt werden »ollen. 

Die annaics rcgii (.S 1'.)"") Iies;tnn<^ri nicht mit dem 
•.luhre 812, sondern mit der S« hn^l mi:; i\-r Weit; die Zeit 
Iii» 812 filllfn in der Hs icieniliib 18 lilrutir. Hei der 
V rU\\ty')ti>tnfia (S. ]!)^t hntte m. E. die Auss»'"' <» IMetrich» 
r.i'«f;t,ueh nn'.;nffihrt werd"ii aoj|..n, da die l'uniaid. »oif. i 
wbwer zu pilin.-i n ..iml. ( iii.r den lliir«nii(teln (S. 1 

21 ff.) finden wir mit Fug und Kccht die Literalur|f«- 1 



schichten von X. M. Petoraen und R. Key«er ; dagej^en Ter- 
rii!'-'<<- ii'b — und die Bibliographie soll jn zunävhat fOr deutsche 
6;ijdiri ti Je «ein — den noch jettt vortrefflichen Artikel ton 
K. Ilosselet 'Island. Literntur' in Ersch und Orubera Eooy. 
olopidi« (NacbtraiT zu J. S '211-314', die in mauchom noch 
fcarn. brauchbare Einleitun); in die nordische Mytbolog'ip toij 
C". F. Koeppen, die immer noch nicht (Itcrw ..ndcnu ."<«pu. 
biblinthek Ton P. F. Mlitler (<IriifiAh BJ. I von Liioljiimnn, 
Hd. II 8. 1 — 43(1 Von Ljiii;.'(>i. AV'i iiii ein su Mlireck liebes 
Bui-h wie das von Winkil-lloiii AufnuliiDo gefunden und 
ciiirc wild, DO verdienten di>'s>i ilot'h niuidestons der Erwilh* 
min^'. — NiNuns Grammatik sulltu wulirliidi nirhtmehr empfoh- 
1'Mi wcrd' ii, nachdem »ie dorli vun ll<>t1'or> und Siovora zur 
üentj^-f' iii-i FlaKiat (jebraiKinmrkt i<t. (.Trügt mich mein 
Oodr«flitnit.i iii'dit, >o Hirmdi Mir i'irii^cr Zeit auch der Refe- * 
rent V' ii Uri iiiii'is Handbucfi in dur Bi»ilajje der Au^sbureer 
All;;. Z 'itiiin; di.isi>m Buche dai Wort; man snlllc doch sotrln'» 
be«ä«är uiilurla-ist-n, wenn nun d.-is l!uc)i jjtMiuu kt-ijut 

oder zu beuriheilen wei«^. • — /u d' ii liiblioKraphischen üeber- 
siehtun (8. 2.'),) kommt jützt uttch die im .Arkiv for nord. 
filolU|{i hinzu. 

Doch ich «ende mich zur Orammatik ; sie amfasat S. S9 
-7ä die Lautlohre, 8. 7t)— 158 die P«nM«Mir*> Di» »IMf 
brauchbare deutache alinord. Gramaialik wat UaW iia 
Wiaiaer, flbartalai von Biaten (Haiia lOTl). Df* varlhtirMda 
von Br. mtcraehaUat aich voa diaaar dadareb, daaa aia aaf daa 
Reaulcaten der lerylaieliandaa Siwaebwiaaaaaahari aafrobaat 
ist, wihrand Jene faet ausicblieeriicb auf den Daakwllam 
basirend da« in der Spraebo faaHaeh axlatirendu bringt. Dazu 
kommen aber nooh weitere Veraeblodenheiten : Wimmers Buch 
ist klar und abersichtlich, Brenner« oft verwirrend; W.'s ist 
mögliehitt ersrliüpfend in den Beispielen, Br.'a oft nur zu 
kori;; W.'s hat ein recht vortreffliche« Heni»lcr, in Folge 
dessen •iicti jeder mit Leichtigkeit in dem Boche ori 'nliren 
kann, Br.'s entbehrt einee aoleben vollstAndig und nar wer 
die Sprache beherrscht, flndli rieh leidlieb in dem Bnohe 
zarecht: W '» ist durchaus consequenf, von Br.'s kann man 
das niobt immer sagen, 

Br. i iliindelt die Oramrnwlik vom Standpunkt ilt-r vcr- 
gleic'i' ii I' n SprnehforsclHini: au«; dies ist g< »i^» tu liiUiifen, 
allein ni. F.. nui«<tf" dab d irndir Kürksicht auf die in Wirk- 
licbki ii .■\iHiir''n SjT'iohc' c'iu'innien werden, di'rni nr«t 
wenn die Quellen genugentl au»gt>b» iit"t sind. !S«st sii Ii die 
auf ilioi^en bi-gründete Urammntik lii*tori<L Ii h.'tranlilcn. Kiii' r 
Urawnialik mit furtlaufendeia Hinweis auf die lUs. bedurften 
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vir vor «llem, und fQr dieoe «Qrdon wir und itehsr Moli di« 
t|»T«ohTergleiohondon Oerroanisten dorn Verf. grimmetn Dnnk 
fBwnuft haben. Denn für den Anfänger, wit Br. will. «« 
▼orliegondo Orammatik kein Buch : dioncr mu»« nach ror 
SU Wimmer-Sievors irreifcn. — .\uf nlla^ w«« ich mir b^i d<«r 
I.fkföro de« Buche« nocirtr, kann ich hier niclif ['tn^chon; icli 
^Tcifi. nur einiges heraa*. Dio Laatlehi ■ 1h ;;;iint mit Bu- 
niorkun:;fn lios dem l. (^rnnimat. Tractut des cod. A.M '242 fol. 
der Hii K. ; liiis« J'nroddr der Vorfa«ser do««elben ist, »tcht durch- 
nua nicht fi;«t. Wenn der Werth von >>, f und « (S. 31") 
imoli dieHL'ni angegeben wird, »o Tsriitoho ich nicht, warum 
iler von v ktifi'? Auriiitliiii« i;»fundoi| (SnE. II. 14.^: y rf af 
roiliiii i'.i ,>(- i( y) Ihi' Ati^nprache de« (S. ist in 

älterer /uic ^-unz äliiilujh <i«r de» nu );ewescn. Uic» beweisen : 

1) liin l<> ii!i>- der älteaien Skalden. So reime Hragi 
^8nR. T, 671", \\u m iii>r Siro(ihe ;r«iii re^eltnilii«!;; 8koih<>ndini; 
lind uJiilhi.Mulitu' wi'ctisi'lii ; .h'.ii'i!:,- ,s'of<M Uiuitn (nlmlhond.). 

'2) d(.'r i'-l' rii)iiij( iIi-h ti 1> , i: , wii'j (''/- ir — r»tr*kr ; röl 
^— i'ryf Ii u. il;;]. 

3) Die nur in Folge dieuer Annahin« erklärliche Stelle 
H«iiwlir. {H. Uog«r) 9» 13: S^tr O^^f ntffni mir Mtt^ 

& M" wird dk* ; beliandplt: ,],itn Ti>rgl. man H. ^\'\ 
IthwiCt mIhM b«i der ü>»|>r«chung von Poeiftion« Oramiiiatik 
(LlbL USS ITr. 9} diuwir bin, d«M « im Nordiaehnn atets nur 
ff Mi md diM tieb all« wor t \n t Tcrwandclten. 

Mm aMafM divaer L«Utrag«I tMlit ä» f mikroatiiiche Trnctnt 
d« Ollfr I'or|>araon, don wir nur n dtr PMaung, wie er im 
a«d. AH. 74tt, 4« Torlltgl, fftbr«n«b«ii dSrfm, und der im 
«od. AM. 24S foL, wel«h«B imui innu' ta Grund« m Ingen 

SMtgt, »in» Reihe Voa P«M«rn und Aasiwviig«« tdixt; hier 
dt« a« (8nK. ed. AM. U, 403, 17): Elf * ktßr nmtwliffo ( 
alr fWM/a »la/alßp .- d ok s tS t t tie », toi ttm x lu^fii- 
tpepgfa ttt^falj&p e ui g, rd« ijs. Um teil davon 

•agt Olafr nichts. Und die« »timmt gtas mit .Sclireibuneen 
wie ftitgio (in der St. llomh. t. B 5, 9 U. S.), qt!at»t (ebd. 
7, Sö) und wird vor allem klar bewicaeii durch den Keim 
Ja Uarmsül (Ausg. von K;iU«OD H'}, 8): 

mixz rfff t/f/17 ok hriräzltt ^ iiia-t* n'^ ugy ok hrcfpilo. 
P» wurdij iiNo /II ts und nur der Worth dicHer liAutn «teckt 
in s. So soLwinJet «fi» Unklarheit bei Br. (8. 6ö) — Du»» 
Bw.h : nach / umJ o liiiJu, wie Br. annimmt, i«t nicht rich- 
tig, aa tindtt sich nur noch It und »in, nach dio^n Ver- 
bindungoii «her ciitwliki jt sirh vor « ein /. - — S. Ii"'" wird 
bemerkt, dasn nnnn für rinii'i. In - hh« tit brintta Stünde; die 
Formen sind noi h hpl '^'i: ri i.nn bei Blaw BjTjdifM«« (c. OBO) 
in der Mclttbuk n'.yz- I. 'ild): 

Jifriiijii iit riuna. 

brinna hei Pjobitlfr. hin /ir<»r i mI, !•} Hilft« dos 9. Jh.'a in 
Vvtw^Ui} B«K. 1. 278, : 

ifittnunijii II hl in IUI 
314": fkitfil i/liniffffin hrinnu. 
Ueberbaupt »chcint »ich Ur. wonig nm die Skaldendichtung 
vad *di» durch sie erhaltenen Sprachrormen bckQmninrt zu 
baboB. Ro l««ea wir S 72" (dnaiu 8. 11«-"): hnit <i*hr,ihnf 
= goth. htapar {6. 118: Atdr- < *hrahr < 'hrnpn- oder 
*kpapar-). Üie Form htapmr-' «b«r i»t mtbrfaeh belebt; vgl. 
Foroaid. «.1, S97,: 

hraparr frtimarr rtprom* 
Korm. 8. n«» (K«rm. Oedichte rallcn safili WOf): 

Wiulegg» tuipnrtttrrtfifj» 
(■« bab» idi toKadarl aaab JisibaoB ftifa aobraibl 

AMdhiitlffivil/b). 8bB, n, IW* (bei Glamr. vor IVO»): 

»fßS/MP ktaßarfrrtigi, 
0«m die Prosa: hir rr hnapanttggi »rtt fyrir hrjrtrr</<ii. — 
KaBB glaublich »ohien es mir, dBH Br. die Form Uiirii unbe- 
kaant sei; allein auf .s 72 Äadea wir zwei Mal (/.. I und 24): 

Tfl''^".-^^*?!!! j''"'- h»ia». 

Ok at itarn Itiki. 
WkMkk (rinw («. 900), «U: 

Igarnnteipt at rU»- 
Oddr Brai^flr^ngr (K7(>-t<Ü| lal. an- h 197»: 

(nammeipr en <rsir 
n. 0. Bi« in« 11. Jh. hnt sich diese Form irehaifcn, wenn 
aioh vereinzelt annh frOhcr «chon järu findet. Dagegen kunn 
ich Br. nicht boi«timmen, wenn er S. 57*'' u. d. die Purm 
httHfug in Jip Ornmmatik und die LaMttOckfl aafniainil. Di«- 
«•'Ihri Ist •tir'itT nur ein einziges Mtl b«lMt, BiBiliflb iMi 
Bragi (SnE. I, 32. U«iuMkr. & 7): 

valrm^ jßfgiw hmfitf. 



{6uE. I. 27», I«)! 



w« Ii« Baim vod lf>^lruni bedingt. Die zeitlich dichter Fort 
am Biflhttaa lianndo habe ich bei E;;it gefuaden (aus 
Jabr 927. Ksilo. 117,, ): 

hofuplinpmr pfta jifl'rn. 
Hier vorlanjft der Reim hnf-, da bei E^'il durobwcj; $;leidi- 
w<'rtlii;:c Vukule in der n|i ilhiMiiting K'chi>n. — Biri'fM l 

nicht bejion lcrcr Conncqui'; z '< 'nun 47^: ilrütniiiii» «C *>li'"h - 
iuyo, Dat. zu drölnirnj : 46'*: drötlniiiyu; 58": drotiiimi < 
di-Mtning; y2*; drollniinj — die Königin. Yariuliu doIfil..i. 
nur »ci».H ein Anfilnger nicht, was or (iurtiii» mnchcn «i'ii 
Der Vorgarn; iitt an und für sich zioiiili !ii cii fach: an ■i'^n 
8tnmm 'U'Mt, ?u »«("ht-ni ilröllinti gehurt, trat d(.' fi-niinrip 
.Vblt'iluiUH'iUh.- (Mi/i;-. l'io von Oi«l«»<iii I A.irh. ISiUl S. 'l'l; 
angeführten Skaldcrireiino zeigen, das^ vttr drotninii ^iImIIi. ii- 
din; mit gotna, protna) zu l'.'snn hüben. Die Anriicn - '* r 
.^bleilungSKÜbe bewirkte nlüo Vcrciitf.ichung de» »usJjuia n'ii- . 
Düppnlcon«onnnleii ; wann nm» die Vorkürziinj; dc'« titamni. 
Ynknls, wwlchp auf eani imaloije Wei<e wie bei «»-»in zu«! Sr. 
in - i iiiirai I (;iislii<on i li i. S, 28t>J, bei Skiniir n Mm u. 
vor (ticli gai«, litüftf? Hill t. Z. unentachicdun ; ««I jeden FaJI 
war »ic in der Periode der Denktnüb-r erfolgt. 

In dor Fonncnlohre liob ich bnreii« die KargUeil in den 
B«i«pi«leD hervor. Hier iie «• nun vor «ileta aia Paakr, 
welchen ieh harau<groir<', dus itt die Breaneraeha Babaadlaap 
der Ead> und AbToituiigatilbaB. Vabraad biabor Witaaitr 
and alle anderen GraiBoiatikar dar fteliraibwm« dar apil<f«:t 
iHlündixchon H^*. folgtea, lad«ni ti« ftbwatl ia d«B Badeasea 
i, ir, imi, M, Hl-, UM and «beuM Ia dea Abl«{(nB|e*anb«B i 
rMf. u «ohriab«q, aaoht Er. di« BBduagea biatori«cb i.a )>»- 
aCimBwn and whrwbi bald «, fr, tnn (im Pari.), rr (Cum)', l 
bald V, ir, Obafali ab«r m, vr, «m. Ich linbu auf diaae hiit»- 
ritchen Oebilda, die leb au und für sich nicht raebt ver. 
«lebe, hin eine grössere Anzahl lU»., theiU iinten «n»c- 
führtcr, thoils anderer geprüft. — Wir roO-isen im U^nhlici 
auf die D 'berlicrorung altnord. Deiikmäler 2 Blülhepeti.tJ m 
untsrsedcidcM ; die eine unifasst den Zeitraum vom End.- J^' 
12. Jh.V ym zum Anfang dita iS., die andere vom Utru-t 
Ürittii) d.-t la. bin zur .Mill« de« 14. Jh.V Ich boteictii' 
jen'^ Iii» die klaiwi'.chc Periode, weil aioh au* ihren Denkmül<'ta 
die (»osetze ilcr nördlichen tSpnirhe am siciiersten ubstruhirt 1 
la*<<.-'ii, Zu ihr gehören u. n. die Siuckholm'!r homiliubök (hrt;. 
vrm \\ isi'n), die ültesten Bruchstücke de» Klucidariu» ij'lict, 
Abdruck Kopenh. ll^l»), der Agrip |hr»g. von |)ahlerii;> . 
eine Reihf? Il>^. von Werken geistlichen InhitlK wie .V.M- 
237 fol., i.lT) .1", <>' ^ I". Tlt'^il»' «III» ü.'ij 11. «. (». Th. Iir»u-. 
iih. r /! Tii'icli si'iil.c^it III il"n I,"iMr von Bjarnarson), dc*:l 
die tiortt.'X 11»*. der Uomiit.-ii ( lirsg. von Uiigor), ilor kOrjcr. n 
ülafn". bin» helgii (hr"g. von Un;;er). deg »penulura rcgale (hr*: 
von Brenner) u. a.: in dor -J. Periode sind ceachrieben die ti'M. 
regii der Eddalieder, der .SnE., der liru_'A<. der Upsalai^r cod- 
der SnE.. die irpfliicho »ojiirlis. AM, 132, die H4uk»buk, die 
uiiii ili s r.';;ii u. n. Von t-, I,1,'>1> 1111 beginnt Schreiber» illkSr 
ui)4 ild» Stri'hi ii iincli H'!*!!iuiatiijii aller Formen üb'rh«!'! 
zu nehmen, «o da«» fnst jede H^. ihre beMmdera« Beg»|« 
Zeigt. Von jenen beiden Perioflen nun zeigt die er4' W 
ihrem Anfaageetadium in allen ofTenen und go«chla«»Me« 
Bodailben, wa Br. bald «, bald 1 hat, durchvrcg r, und ehnto 
ia alten SIHmb, wo Br. « bat, aar *; die Tereiualtcii F«W. 
wo die Km. t «dar 11 faabaa, teda« rieh Sft«f8 da, wo eieh in 
der vorhergeheadan ätanainbe i reapi. » üadet, aad lanea «icn 
duan al« progrceeir» Atalatilatioa arkllroa. Qans daeeallie «iii 
von den AbleituajriatlbaB Ä, ei, m, on, or, ong, *g, «9, dem 
Vefaiivtttff. gf. Bald naeb 1800 driai^t jedoch • allmäiEeb le 
alle Jindailben ein, während «ich o nnglaioh Mtager und mn- 
snquenter erhält In der 2. Periode dagefvB — und nuc! 
ihr haben »ich bisher die Herausgeber normali^irter T-. v;- 
gerichtet — ist um l.M^) i iis ullcn Formen da* herrscben l- . 

j danelbe gilt von », jedoch zeigt «ich o. namentlich in ahm r- 
wef. Sebriften. noch hilufi^'er aU r. Eine Mu«terhand»<hri 
in dieücr Periode, wie in d"r ersten die Stockh. honih., inrJ 

I annale» regii bis zum Jahre ItlOft', wo der erste ^chroiliT. 

j der mit pi-serner Consequenz die ürlhocrnphie »einer Zeit 
»um .^chliiss durchgerührt hat, »chlieuvt. W.tiii wir »lun n 

' apütorcn Hsa , wie in der Flaleyjarb., in den otfnen Endsilt'^r 
fa.sl durchweg c finden, so haben wir hierin nicht« ollertlnir-- 
liebe«, loodera die Zeichen der linkendea Sprache su »ucht i. 
wrieba daa i «ITeBOr Bilbea «rblauan Mai«. 

' HerAUSgogeben, nber ungenau, von Oudb. Vi^f^^^s • 
im S. B. der äturlann. Mir atand bei dar Unterauchang t»e 
Mibatfeforligte Abadirift der Ha. la Oebsle» 
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M halM hiw aur 4» RwoMiite «ingabondw üat»r> 
wQliuagea «nmmMttallMi ItBnorat ««leli* tah b»l«l undtt- 
wirta bMrflnd«» «afda. flonit tUhen di« von Br. »Hrge- 
«ttlllea PafudipiRftto im B*suf auf die 8Ddnaj;«n dareli«M 
mit don DenkraSlvm in Wid«npraoli; «Mh niolit «ine Ha. 
«{rd vna llr. rorfaiirtn kSnttsn, in ««Inher leni 8oli«iiift nudi 
nur 1«idiieli dnmhK<>fahrt Int und die norw. Uomniubiilc, welelie 
ihm no<*li am iiilc-h<it<>n kommt, hut i'iti\ tu «i»! Ausuiilinion, 
itin il'iNt man vi in ihr wieiler(3rkciiiii.-n kunne; wir mi1»sun 
I 'tttweder nach wio vor tlin Voknie i unij H in lion Riid- un'l 
I Abisitunfltsilbt-n h<>i|)ohalti>n, niicriiiirchwo^iliuullco Eaduniron 
mit r runp. o eiofährun. - Zu den äbrii;oii nur noch ciniife 
Vcrl>''iiiior«n>roii rc»|>. Zu^ilizr-, S. werden aU ltoi9)ii(»le 

»on ^?ul^»t., wi^lch« im l'lur. -nur haben, in-ajif und ßolf «n- 
:;i-ftiUrf, die»o nur hui Dirhli'rn boln;;n'n Wörter kommen ni« 
im Sin,' vur. — S l<tj': *<jrini > *ijiyiim !> i/fAm 

(iiiilürlirh muü» o« hit-r wio t'. 108,4 bliioin, i/röom hoiascii, 
Avon in i ini-r IVriutlf^, w« ti hip«*, war »tu unmOc- 
lli-h| Di« hior «iii;« «.- / 1 mi Koi humi -iii i durch die Mutrik 
Iiis wirklich in rl<"r Li?. riitur t-xi^'t i njti iIm niichwoisbir (vpl. 
.-ioviT* Itoiir. V S .'■<:i. .NjiU i II S. -.»HT ir, I S. 114 

liiiti« l>t>in«rl(t wi'. iii 1 liriiiricn, dnnii inei-, J>i k- .ni<«i-|ilii.<v]ieh dio 
ri<irwii;»isohen, imt-, pik dit» islünd. Forni' ti hi-mmi. Düi in den 
1 rkundiMi und »(»iifrcn norwflg. H»», »rl on um /fivmlioh 
iift vorkomnioMde (»mi7 — i-it \ und i iwiiH »; .iter »uf- 

t.iueliondf ii>4ir( n'r) hätton der Krwühuuii;; n iilitfiu. üeber- 
tiiiiipt Ii. dt" I i. norwoif. Fornion noch >'twa« mehr hprnnxiehpn 
künnon. Wir vcrnii««en eine Knihc, yfplclio »chon Jon DorkoU- 
«i>n ( Athui;iMcndir um (»1. miilmynüar. l{i»ykjav. 1874> hervor- 
;;<<xut;cti: hü boim I)i>mon!)triitiv don Nom. Sg, M. ptttef 
loiau». h. h<>li;a 1^41). '21, »7. M, S7X d«i Dwl. Bi. ftma 
D^bfii p$ima (üri«r8 in «i«r B«rlA«mn.) ; iBm» b«idaa Farmen 
•geh im Pnt. PInr. — 8. 117|| Mat» m: futer — ff-x^i im 
7ajn. 8fr. Fem. und Vom. Aw. FL' Hiw ml 'Str.' «iwgefallon 
trgl. s. B. Dipl. y«iT. II N. SS; mm fMttr ffim ku»»^viki), 
üoboB «f^ (Aec Bii^r. FUm.) hnb«B wir lumiln i> norw. 
H«a. Mifi (Norw. Homllb. I8IL). — Wi» v'd l8. 117) aucMM 
entsl«nd»D Min »oll, ver«teb« lOb nicht — B»! annttrr (S. 119) 
iit das ParudiKniik faliioh : dnr Ocn. Dat. SinR. Pen. haimt 
itHHtirra, iinntirri. der Oi n. PI. nnmirro. ficiilnr kobrt diaMr 
ui>nn>;enohni» I'<>hl«r im nnxen Buche wioder (ao auf dor- 
wUion seitr« ll'ji«, llOj odd ieh Tormuth« iideb64>). — Wc»- 
M\> hrutki (8. 1'2'J) dirakt mit tu htir(t>ki i;ozo^i>a und im 
Are. «ufur mit die««! maMBm<!ni.''erall'-ti ist, vur^tchu ich 
nicht. Mnint Hr., ilailft dw Aci". hrerlk-i nicht belppt «oiP 
Wir finden ihn t. B. in der .'^tockh. Ilonib. 122)|: / hrrrlkr 
hü». (» ir ij'iHget in». — Auch zum Vcrburn einige Nacbtrfi^c. 
Vor allem find« ich nirgends den Inf. ['raot. crwühnt, der 
Joch in dpr IHtiTni j'prm hi' nirht nll/'ti »•i-ltt n i-t. rH» prön-ite 
Altxiihl von Ii. l-i>irli II hiH I.uiid (OMn. < lnli.,(iH:u'»|, 8. 3«.') 
mit zu-sanimnntrfKtellc ; nu» il-n I-!il'L'ili< lii't ii kKinnicn hinzu: 
»uritu (i-d. Ilildcbr. Oddr. »J, 1). /c/« l Ailkv s. I), 1;</(» 
' Atlm. 35. 3). — nie I. PI. Impmat. PrÜit. tiniieii wir auch 
nicht und dii* auch in I'ruitn bcleffto Form rrsum suchen wir 
S. Ml vcrijcblich (v({l. Stückh. Hb. 14, .35. AM. ZXl in den 
I ( ifar 8. 1<>7, 2S, wo wir vorher noch eine Anzahl anderer 
liiip. finden). — Im Opt. Prä», von rrxa int die Form <'r.«c be- 
*u I, iiur S. It^T, S. 1_'T ; !<tr»tt A in der 2. PI. findet 

«ifh »einjii ulif i wjejfcnii in lätr 2. Ilallse den Vi. Jh. 's; »o hernteht 
e» i. Ii. fiij<t Hu<iit''hlie«8lioh in der Morkini«kinna, die ja zwei- 
frUubue noch dem VA. Jh. angehört. — Die Kcmerkung S. 
IST'*! daas aich ab und xu (ftberhaupt ziemlich oft) in norw. 
Hm. tn der 2. Pen«. PI. tr atatt -*d finde, ninw erweitert 
wrrden; e» findet Hi< h all|;emiii fttr da» Finale '4t -r. Man 
vjfL 8pec. reuulo .\ui»s. »OB BreitnWT Jifi- ijnlitr W*. 61*'. 
»J«. .yr. r^„- //,,■ litt», latur J,t,- ."in'« u. 

In d*.:r Auswahl der Lesestü' uuU llandscbriflenpruben 
vcrmufc ich Brenner nicht recht boizuptliehien. Der Abuchnitt 
der Njiiilüiiaga mit «einen rcchtsalterthümlichcn Yurauti»utzun^en 
dftnkt mich fllr üon Anflaj^er tcots der Brenaeracben Anmer> 
IciiiilgieB m aohwer; man muaa bereite eine Reihe von aficur 
nleaOB habes, um von der HMfat den wahren Oenuaa au be- 
kettnion. Danjfea Vinn AbaonaiMa aua fenmuiiaahea Mytho- 
l^pe uad Heldansafe, watbalb 4i« deataBha» 8ludoirt«n aioh 
dueh in erater Linie an daa Studium dea Altnordiaolion machen, 
D'cht erwflnacht f^ew^nen. Auch einif^i; Proben aua der Poeaie 
und di« Klementarre);eli] der Metrik hatten in einem altnord. 
llundbueho nicht fehlen «ollen. Doch ich will dnrdbor mit 
dem Hri>g. nicht rechten; auf jeden Fall nind die LcneatQoiie 
BiGciiehat gut (nach dar Art von QMaaona Pnyver), die Test- 
i4wl«fca mSfliahat ffenau wiedecgog«bon. Und aaah im 



Oloaaar habe leh nlehta voaaatilehea vermiMt, wenn c« auch 
TieHcicht bosucr ffewaae«, wem Cnnipitfitn wie gjafalauM^ 
liftmurk, mi'iUilyklir, 6$dtlr tt. a. |;aii^ ln-SLiiideri anj^efahrt 
wAren.* — Wir aind flbcrzeuift, dass üt.'» Buch bei weitem 
basaer auagefiallea wir« — denn in allen Thi'ilen findet aiuh 
maoohee gute — wenn dem Verf. nicht der Ounirnct auf den 
Feiraen geaeaaen hAtic. Kr Miohoriivh wie wir würden e» dem 
Verleger j?r5sseren Dank (fcwuaat habea, »1« wir ihm für die 

I irefHiche .Vuxxiattun); «cliulden, wenn er dem Autor mehr Zeit 

I zu Heiner Arbeit jfelansen hfitte. Wem der grössere Nrn-htbeil 

! ditrau« ent<i|iringt, laime ich dahlBgaatuBt. 

l Leipsig, 1^ April ltM3. K. Mogic 



Mttller, Walter, Ueber die mitteldentMhe 

poetische Paraphrase des Baches Hiob. Ein 
ßeitrag ^ur ücöchtcbte der Sprache und Literatur 
des DeutaebordenUndea. Heil«, Nieoieyor. 95 S. & 

j Müller behandelt liauptHächlieh die Sprache 
I dieaer in xwei lvötiig»berger Haii<l«diriften erbalt«- 
, nen Dichtung, gunx Itnnt Stil und Verabso. Als 

Vfrfasüer v('r--[inLht er demnächst dpii Magister 
Tilo von Ciiliii iiaclizuweiscii. Da^ interessantebte 
an der Ideincn Schrift sind die i i-ii lilmhi^oii Nacll'» 
t träge /.um mhd. Wörterbuch, die nie bringt, iuteren- 
I »nnt au<'h. wns über t> gßstagt wird. M. Kci)^ dasa 
I i* uiui / in (ici- Sprailu' des DicIitiTS geschieden 
wurden; er nieint aber nicht, wiu dies v. Buhder 
, fiir einen Theil des Mitteldeutschen ausgesprochea 
j hat, dasH ie noch Diphthong sei, sondern behauptet 
seine Monophthongirung. Wie er sieh dann den 
• L'nterftchieti gegenüber i dfiikt, ist nicht doutlich 
: gesagt; offenbar nimmt er an, dass die Dipbthoogi- 
' rung de« f bereit* begonnen habe. Freilicli duren« 
nii> zuiiignnd schiiiicn mir die Beweise für Mono- 
plitliungirung nicht /u sein; besonders läast sich aus 
urhier : mit, zierdv : yirde nichtjä schliessen. da diese 
Rindungen aucb aus einer AuMpracbe m'r, gi'rde 
! hervorgehen Iconnten. — Im eioselnen iHsst tdcb in , 
' der firajimmtischt n Darsti'Jlung mancherlei erinnern. 
Das h in him \ci) »lUbj? uieht prothetiach sein, so 
wenig als in htr (= mhd. er) ; Heim von •acht: -SM 
beweist nicht nothwendig Veriäogerung des Itaneen 
Vokals; hemmen : unvrumem, kuMen:vrumeH soll u 
iVif ') licweisvn; in '/r.sclin' y-oW ' „ulti-m* ei gcj^en- 
iibor stehen; in suknmpütjm soll „unvorschobenca" 
p stehen; ein Keim gole : knote soil die Erhaltung 
des auslautenden e in gatß beweieen. — lieber «Mit 
und iftht wird bcmcritt, dtaa die d-Fbrmen im Reim 

iiiic: M -id \crsvatidt wcnli-ri: natürlicli, denn filr 
die c-t'<irmen fehlt es fast gänzlich an Hcimbindungeo. 
I Karlsroke, 24. Wtra 1883. Otto Behagbel. 



Wackernagel, Philipp. Deutsches Lese- 
bnch. In neuer BeurbcitiHig hrsg. von £. Sper- 
ber und J. Ct. Zeglin, (tdtiT>lob, C> Bortels- 
I mann. 1882. Drei Tbeile a M. 1.60. 

Vo; rinip;or 'Amt wurde in diesen Blättern Ber- 
lits I)(,'ari)t.iluiig des alten iliftkesLdKn lAJsebncha 
mit Hecht warm empfohlen. Jetzt stellt sich uns 
ein anderer Jugen^gefährte, der einst In daa Aach- 
grau unserer Lat^nscbulftdt einen ft>euDdliehen 
Sonnenblick warf, in neuem Ccwandc dar. Das 
üben genannte Werk hat durch eine stattliche Keibe 
I von Anlügen seine Tüchtigkeit bewiesen, aber ee 
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war sino Schwäche dw Terdionstvollcn Verf.''!«, Her [ 
baUantUcll ein ungenvSfaiilacli »tarkm Selbstgefiihl 
beMM, sein Werk fOr so volllconiinen zu halten, ! 

dass er bei ncurn Auflaf^fii kcincrk'i VcrbL-s^L-rungeii 
vornahm. So hi das Buch allmählich i'a^i veraltet, | 
und es war hohe Zeit, dtm es einmal einer gründ- I 
liehen Umarbeitung unterworfen wurde. Erfreulicher 
Weise haben die Herausgeber ihre Aufgabe im ; 
jianzeti troftlicli gelöst. allor Pietät ist doch 

Unpassendes mit lobcoswerthcr Energie aaageschie- | 
den und dafUr eine betriehttiche Menge anapreehen- 
der StUckc nufji,'ononimen worden. Wrslialb wir 
aber bcsondcr^i die nciiu Umarbeitung dct lieuclitung, 
auch der Uyninasien, empfehlen möchten, das ist 
dieselbe Tugend, die dem Berlitschen Buche kuui 
Robine gereicht, nSmlich da« Aufgehen jenes alten i 
Schlendrian», welcher das deutsclic TA■^^ebul;•h ledig- j 
lieh 7.U einem Rcpcrtorium alles möglichen Wissen;^- ' 
wnrthen, AniieMten und Belehrenden machte. An 
Stelle dieses gemeinen Utilititaprincips haben die 
Herausgeber, wenn aaeh nielit so conseqaent wie 
Berlit, mit vollem Rcc-lit das vatei-liiixlisi «^(vct/t. 
Dass daneben auch dttt> ruligiöiiä uatücbteden, aber 
niemals schroflT und finster, sondern vielmehr mild 
und wohlthuend, sur Geltung gebracht ist. wird 
jeder billigeti. der an der J^ukunft unseres Volkes, 
am Wolil Ii :.: Wehe unserer fuL'' nd v\mn nufrich- 
tigeu llcrzenäantheil nimmt. Da^ Buch ist hübsch 
ausgestattet und sehr billig und wird daher nament- 
lich da, wo (las Berlitsche yi: !;'■ tsjücli^ crseholruin . 
luag. gute Dienste Icistni. Zum Schlusa sei be- ' 
merkt, dass das ans dem Nibeluii^fiilicii ausgehobcno 
Stück einer neuen Keviaion bedarf, und dass die | 
Abselmitte «Der FViede an Tilait* (III, 1791 und \ 
,Preu8scns Erhellung* (III. 203) nicht von K. F. 
Becker, »undern, wie Wackernagel ricittig angab, 
von K. A. Mcn/.ol verfasst sind. 
Deidesheim, 11. Febr. 1883. O. Klee, j 



Sanders, Dan., Nene BeitrSi^e znr DentselieB 

SySQBymik. Berlin, Abenheim. IHSI. 

Das vorliegende Buch, das aicb an die /.weite 
Anflage des von demselben Verf. berausgegeliencn 

'Wörierbuclis dciitsclier Synonymen' anschlicsst, be- 
handelt eine stattliche Anzahl synonymischer Aus- 
drücke, die nach des Verf.'s Ueberzeugung 'in den 
bisherigen Werken entweder gar nicht oder nicht 
richtig oder sonst doch wenigstens nicht erschöpfend 
behandelt siini. I)or \\(wcntlich praktische Zw^ck. 
die richtige Wahl des trettcnden Auadrucks xu er- 
I^chtern, ist durch dasselbe jedenfalls gefördert und 
daü Buch darf Bolchen, die IiieriibtT Brich rung 
-suchen, empfohlen werden. Die aiit'^eatelltoji Unter- 
scheidungen und Sehuttirungcn der Bedeutung sind, 
so weit ich. nachgeprüft habe, im wesentlichen rich- 
tlf, und die Beispiele geschickt und gIficMich ge- 
wählt. Eine eigentliche geschichtliche Enfwirklung 
der Bedeutungen lag nicht in der Absicht des 
Verf.'s; immerhin aber hat er mehrfach auch den 
Itteren nhd. Sprachgebrauch berücksichtigt und 
veraltete Bedeotnngen mit in den Bereich seiner 
Erürt(>rungen hereingezogen, 
i'rag, [1. Juni 1883]. H. Lambel. 



Lindner, Gustav, Beobachtungen und Br- 
merkangen ttber die Entwickelnngr der 
Sprache de« Kindee. M 8. & Beil nge /um 1 
Jahr« Ihiitht aber dfs Schullehrerscminar tat 

Zscho|il>aii. 

Eine auf sorglaltigcr rysf 'nitttisthcr ücobuch- I 
tung. wie die vorliegende^ beruhende Kinderliio- 
graphie iäl nicht nur für den Psychologen (ind 
Pädagogen, sondern aneb für den Sprachforscher 
stets im hohen (Inide Iclun ii Ii. Lindner gibt eine 
Fülle von intcrc8«m)(<'ti Mittheilungen. Ich hehc ' 
hervor, dass er in UeUereittStlnimung mit Preypr 
biiiliachtet hat, wie keineswegs die HeifiP rlcr u'.V 
niülilich vom Kinde erzeugten Laute nach ihrer jiiiv 
siologischen Schwierigkeit geordnet sei; dass Laute, 
die das lallende Kind mit der gröbsten Fertigkeit j 
hervorbringt, von dem mit Rewusstsein $'precbenden - 
oft mit grösster .Mühe wieder er/eii^t werden-, da-is 
dieselben Wörter zur iJezeii lu unf:; von (<e<;on!»ät/eii 
gebraucht werden ; dass der Ort der Kieliliui^ I riiWr 
erlcannt wird als der Ort der Ruhe. Möchte 
Lindnera Beispiel ri;elit viel« Nadiabmang fieden. 
Karlsruh«, 22. Min 1883. Otto Bebaghel. 

Krz>;rHber, Leber den Moda« iin i9U|(li!K:li«;n Xeben- 
tüHlzc. l'ro»,'rumm <lcr Resluhule L Ordnasg sa QBMr»«. i 

Ontorn 188-2. 2« .S. 4. \ 

Der Yorf. bat dich bior «u einen tcbwierij^un uad fiti<r> 
diM der Unbosiimrath^t der lkwitata «afsa «esif dnk- 
baraa Stoff gewagt. Bs iit iliM abor dl« Aacdcaanuac nioki 
zu reTMgea , da«! er donselbsa nit VMm and SoTKnli kt- 
baodelt, die «praobliohatt Kiscliaiiwissa im Osnwn rfcMg 
baobachiet und ^Mondert hat noiria aueh daas ar nil dir 
«tntchlftgigoa Literatur genOircBd btksnat iil, waas or di«- 
w\hn aaolt wohl liHitc üU'.gj'.-biser verwarihan kSaaaa, E* 
i»t daher is bedniicro , dnsü diu «chlieMliolion liadrMttltai« 
XU dem Anj^cwaiidten Kleina in kcinviii richtigen VorhÜtaic* 
■tcboii uo>l bui dor aiiCDWantlten Motliodo dnr CntcrSQCiltta( 

aaoh aiclil «t«hoD konnten. Di« Arbeit ,wün*cht 

die Bniwickelane, roüp. dio .'^nhwonkunK'^n der KonütruktioMi 
nitcfiziiwiMiifii , iunbcaondort» alior diu .\usdrut'kiiw<'i9o der i:!" 
lulJod ri sprui'bo unitri^r TuB«' festzustuUcu." K« wird /u il'm 
iiCwock Mii f'chrifmtcllern im» drei verschiedtTncn Julirbundert'P 
iChaucvr, llunyun, Locke; Carlylo, Soürt, Uivkcu». den 8chii«l 
üuy», Bulwnr, Tbl» Time«) fOr diu verscbi(><l<'iii ii Arti-ii «on 
X^bonnSUen dor Sprachgebrauch dieaor iScbriftstellor iiu'i'h 
«ini- tr" 1 1 H t s^o Anziibl Yon lJuli'i;«te!I''it mi« e i ni'' I ii ■-' n 
ilir-rWitk'' fi"t/u,jj'|Ion »i>r»uoht. Mii;ili inii' mil ii iiunir:«»- 
In li'-' K' sultwlo kunnen auf dipK* Wriiti' nalit yi'wuijri n <i^t- 
li T). Hiinlbi'r, ob diT VitI". mIh ihII l i. liliu' In <i>.,i dr' " oii't 
das lli iili.n-lifotG rirhti); gotiriJu.a hat , fi'hii dfm zu 
«ehr en.itrolo, da das Hati^rial iiiilit v(.|;<t c n ini'ec- 
Ihoi!*, ülii rhaupt abi'r nirgend* linr \ri-Hri /u «iticj in iui".v»n 
Mnilioifp il.'r Kurs'jliung geniai'lit i<t: nur dii' taduction ^ih- r 
(Hill Vullni;itii1 .-ko t, WORD auch uu! kluincrctn 0«bie«e, kßua 
%'i rtiohi^ri ii ür;; ' lüi i--rri fdhron. Der Verf. hat barelt« viflo* 
auucijjirt, »US urst Jurch «in(;obeudi>r>) Spocialuntcrsuchung* !! 
füttKegtelU vierduD muta: eine solche 8|)ecialunter«uobiiDi.- 
diesea oder jont i; f>obrirt8teller<i nbi-r hniten wir ror der Hauii 
für noihwendif^vr nicht nur, Kondern auub für die unamgia^ 
liehe Vorbedinguiii; derartiger tusaraineaiiMieBdar Daratd* 
laagea, vi« «iaa tokke dar Terf. uaa geliefert hat. laiBwft» 
aber wird dl« Arbeit ala «In* rächt reiohhakt«« flanodnt 
von Belefitallaa « iaa baraita vea Mltiseri Kocb ub4 aa- 
deren Onminatikani traaofatea Beeba^leageD, dia aia Uhth 
diea ii» aJoifan Punfclea atiMaak raapb aiodileir^ ailea daaia 
wiMkonnwa mam, die alok oit eaglia«ber Syntax beaehlfligaa 
wie tie aaeb apileren, io diener Richtung »ich bowegcn'tfi 
UntemaehuegeB manehe Ausboulo gew.ihren kann. — Vo: 
dem, was wir Bej;en einzelne l'iinkts in der Arbeit zu bfr 
merken hätten, mUgn hier nar einiges Platx finden. 

Aaf Seite 4, wo eine Aasaht AuadrSoke und WeaduBgai 
aal^ealliU werdea, die das »it $hmM wnMhfiebenan Cob* 
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juncliv nach sich ku nctiraon iiflü;:«n, Ktnht dio Heliuafitiiiiir, 
die pngt S6 «fi<-i)erk4<brt. das« nnrh iV i'a imp»8Hibtf KPurthn- 
li«li «vm' r«sp. couM eiiitrot« eutgi-gen dom für üin olirievn 
Aa«<irllok» flbliob«a «AraM. loh muM die Riohtickt'it dioxpr 
BehenptURff, inr die der Verf, VbricM» kein einxisr» Bci8pi>-I 
anfdfert, Milreitea: we am rM|i. «Mtfif nMli< i* imgutUtle 
eteiitt ielwh vir ee nieht ndl den Coqjanotir, lendera mit 
den Verbim Itliaven, d«e wir enek {a der deetfclien üebar- 
■etnn« f ebraiietieii wftrdea, kii thn: leli der Conjunetir aut- 
ItHrllekt werden, le etehl bier ebeaeo wie bei den dbrii^eB 
Antdrflrken •AawAi. Neeb neiaea fl<'ftbaeMua|;ffn ninnit U it 
im/io»*!bU koine SotidorKtcIluii); r-in. Wonn dur Vorf. dann 
wpitor 'äfft, ilan* nach «olchon Au^tdrOt-knn ,ilcr Conjunctiv 
nicht dur ulloin zu1iis<i:'^>> Modus ««i, toiidura ühnrAll der In- 
dikiitjv onncurrir»', «o sniii er doaiit» «io dun auch aus Avm 
Folxoiidnn noch doutlichpr hr-rToritohf , das* dor Coii juncliv 
inner «tohnn kSnnc Das iiit aber nicht richtit' und unter 
den mit dem ladicaliT ani,'cfülirti>n Bcispiclon fitidon sich 
nebrorß, in denen der Conjunctiv nicht nur nicht ,«lIoin'' 
/iilil^sli; , Mundcrn überhaupt nicht zulätiticT wäre. In den 
8ilt«en : il ivnn well for all of Ih^m tluti Dot irita therr ; il is 
nn irr,nf!i f thn' Ihr reslricHons o» UHury Duhgiglrä Htttll rc'futly 
1)1 (i--rtnniiii kiiiin i^ar nicht« andere« bIs der Indioativ fliehen 
\\ >'nn linln i in einigen OramniHlikcn gosnst ist, Amt mit dem 
t'onjuni-liv nur eine Ford««runs, vtwas Oediichle«. Aiijtonom- 
in<Mir< . tnit lium fn'iicutiv fiti" lii>«timmtc Thaf'^ach«' nimgc- 
«priii'tirn minii», Hu i«l il,n nirdt Hu Jjiii/ f,iNi-li. w ic ilcr V<>rf. 
bühaujttüt, n'ijwo'i! imiiriltfisn .tiiiijiMlnu'kt, nl U'r:linL;« auch 
hostirainio Tli;i'»ai'h -n in: Conjiiii' iiv sti lu n , wi iiti nSmlich 
dor Rod^nili' hI«" uls in ireenJ • nnMn uiehs blo» formalen 
aondorn aui'li -,iiifili''li«Tn .\l:.liiiM,-i.'ki'it»»orh5ltniBs su dom 
regicroutl'ju Vtrbuin Hiiiliriui (iamrclioM vrill. ^ar Vsrf. über- 

»ii'bl aber dabei, Jn-s nicht iille Tiiattaehdll *" 

juclivc A.u8iuaun^ iulat>Hcn. 
ündwirelaet, 9S. Jnli 1888. 



ff. Felli. 



History of the P^n^Iish Lan^ua^re and Lite- 
rature IVon, tln; carliest üims iiiitil thc jircsent 
tlny, inclutliii-; thc Litrraturp of North America 
by F. J. Bier bau tu Tb. D. ileideibere, Webs. 
1883. 270 S. M. m 

Dieses Heine W^rfc ist ein recht tlicijtiges Hand- 

bucli der riitiir iTii Ik'iIk if Knaben- und Müd- 
<-hensc-Hul«-ii, uuclt vudjl für Kealsthukn. Ob dns 
kiirzo Ku|iitol über di« Sprache den Verf. berech- 
tigte «Uiütory of the Lansuace" mit im Titel auf- 
xonelimen, ist fragHeb. In Vorbiiidunji mit dem 
versprochenen Uande „s|iecimens i>( [(utry with 
noteä iu Kiigiish'' nuiss eich dieses HandbuVh zur 
'Erlernung der Sprache und y.ur Einführung in die 
Uteratur auf da.« V(lrtheilhnfte^'te gebni i l * ]a8!^eu. 
Verf. schreibt, in einer fremden S|)ra( he. Jic er 
abiT im Aii^latidr t rlrmt haben wird, da sein Stil 
nMsrkwürdig rein und idiomatisch ist. Seine Sprache 
roaebt den Eindruck von »booli-languago-, ist 
etwas gekiinsstelt und furchtsam, als ob Verf. in 
der Umgangssprache unsicherer sei als in der 
Schriftsprache. Incorrectne8se<s x. B. ist nicht nach 
jeUigem ■ Spracbgebraucb. In ihe CheaUr-CouHtjf 
Bolite beissen «n C^etUr Comity oder m the Coimty 

O/ CheMer in gehohpfictu Stil. 

Warum ist neben den ,»r)cicty-novelisU>^ltichunl- 
son, Fielding etc. nicht Miss Burncy genannt, deren 
sEveiina" ducb epochemachend war? Jane Austin 
und Anthony Trollope sind auch niclit erwiihnt. 
Interessant ist Kiip. \T, wclih. - die Litrrftti;r ilur 
Vereinigten Staaten vun Nord-Amerika bcliuiulelt, 
frcilicii vom englischen (lesicht^ipunkte aus. M. C. 
Tyler'a „Geschichte der Literatur während der Re- 
volution* bittB bannlat and angefiihrt werden aolleo. 



Die ,Siitunlay lleview** ist mehrere Male citirt. 
aber dieses li ntiirte Toryorgan ist duoh kaum Hir 
englische Verbültnisse massgebend, viel weniger für 
anwrikaniflcbe. In den letxten Jahrzehnten hat die 
amerikanische Literatur grössere Originalität ent- 
wickelt, was Verf. dem sDrgsnmon Studium und den 
Uebarsetanngen deutscher philosophischer Schrift* 
stellar ansehreibt. Die« Itann doch wohl nur von 
den anerikanisciten philosophischen Sehrlftetellem 
gelten, wie von Emerson und (Uii Mystikern. \on 
solchen Ueberset/.ungen könnte eine aufkeimende 
schÖHe Literatur nur eretickt werden. Linter den 
rEnsayists'* ist O. R. Lowell nicht erwähnt. Eine 
Gesammtausgabe seiner Schriften erschien 18ftl. 
meiner (nMÜchte löTi). Hnwi Iis und .lanies sind 
doch die besten, wenn auch nicht dio impulärsten 
Romaoftcbreiber. ^^otley starb 1877. Ueberhnupt 
kann aus Bornmüller'« ?i In ift~trllcrl''xik(in noch 
vieles über die jetzige Liti iutur berii liti^t and 
!i Hi ll getragen werden. 
Strassburg, 9. Febr. I88d. H. C. G. Brandt. 



Warnke, K. and L. Proescholdt, PHPudo- 
Sbakespearian Plays. I The Comedy of Fair« 

Em. Kcvi^rd and oditci! with Tntrndiiftion and 
Kotes. Halle, Max Niemeyer. 10ö3. XV, Ö3 S. 

Ein vereinzelter Versuch zu einer kritischen 
Ausgabe Pseudo-Shakcspeareschcr Stücke wurde 
schon im Jahre 1878 von beiden ITernusgeborn im 
gleichen Verlage mit der Bearbeitung der ..Comi dy 
of Mucedorus" unternommen. Wenn dio verschieden- 
artigen Sammlungen von Neudrucken in Jüngster 
Zeit sich auch in erfreultchcr Fruchtbarkeit ver- 
mehrt haben, so darf die von Proescholdt und 
W arnki' rrriti'note Serie kritisehiT IJepriiit;* deriiuu'h 
auf freundliche Aufnahme sicher rechnen. Die 
Hrsg^ verfolgen in erster Reihe streiig philologische 
Zwecke; es kann hier also von keiner T^ivalitnt mit 
der von N. Delius in seiner musterhaften Weise 
herausgegebenen Sammlung ,.l^setido-8hakospearc- 
scher Dramen*^ die Üede sein, die fiir einen weiteren 
Leserkreis berechnet ist. Immerhin aber wSre es 
wünschenswerth gewesen, Warnke und rmesch«>ldt 
hätten uns zuerst Aut>gaben vtm Stücken geliefert, 
die wir in deutschen Drucken überhaupt noch nkdlt 
beaitxen. Von den sogenannten Pseudo-Shakeapear«» 
sehen Dramen ist nvr der kleinste Theil im Urtexte 

in Peut^ehlimd lieriiusf^fkommen : Edward ITT n^')!)» 
Arden oi Feversliaai (18.55), thc Birth of Merlin 
(I8.Ö6), Mucedoms und Fair Em (1874, Elberfeld), • 
siountiiche von Delius herausgegeben. Dagegen 
exlstiren bereits seit längerer Zeit von der Mehr- 
. Zill)! der Pseudo-Sliakcsjiearednimen deut-clie l'elier- 
trngungcn. So vernde ntlichte L. Tieck schon 1811 
im „altenglischcn Theator oder Supplemente «um 
Shakespeare" (2 Bde. Berlin) rcbcrsptziinjcn des 
.Flur-sehütz von Wakcfield", von „Periklcs" uud 
.Lokrine" ; von , Arden von Fever.iham". der , schönen 
Emma* 1823 und der „Geburt des Merlin"^ 1829 in 
der »Vorschule Shakespeares** und gab dann noeh 
1836 ^vierSchau«pif'lo von Shukespearo" (Edward TIT., 
Thomas CromwoU, Sir John üldcastio und der Lou- 
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donor verlorne Sohn) hcrttu«. Zu diwen hot E. 

Ortleppin d( :i ,N'arhtriigen zu Shakespean - Wciken- 
(2 lidc.) IS4(J uüch iiPii hinru<;ofiif:t : ,t>in 1 ruiiörspiel 
in Yorkshiro* und ^dcn lustigen Toufcl von Ivlnion- 
ton". Tieek bat mit «einem Vori^uchu fdr allw diese 
Dramen Sba1(«»pc«re tit\h*t a1* Autor hitizustellon 
«"cni}^ Ucifall Ki'fuiidcn. Imrr.ci liin alirr v« nlientm 
diese Pscinlu-Shakcjipenresi'liün Werke eingehende 
Untersuehungen. Gerade eine streng kriti^eiie Tcxt- 
bebandlun«; wird den .sicheren Kewcis liefern. 
hli»r keine Arbeiten Shakespeares vorliegen, ein 
I!o\vii>. (In von Seiten der Aestlietik geliefert, 
iiiiRiuihin untecbtbar bleiben küunic. ,Fair« Em" 
wnrde atisiier ron Tieek nur noeb von dem englischen 
Hrsg. Mr. Sini[>son („thc Schoo! nf Shakespeare* 
I^undon 1878) Shakespeare selbst zugeschrieben. 
AbiM ebenso unhaltbar wie die>e Aunnhiiic ist die 
von Simpson und Fteay (Shakespeare Manu«! 1HT8) 
aufgestellte oHrgoriBcbe Auslegung des Stückes. 
Willliiin tl.e CüiKjueror sei William Kecnpe. initrr 
der Maske von Valingford, Mountney und Manvile 
seien Shakespeare oder I'eele, Marlöwe und Green 
verborgen u. a. w. Solche seharfsinniee mehr unter- 
als auslepWe Deutungen erinnern &bb«ft an die 
in ni ut^r bland von E. Hermann ohne jede fiei- 
ätinnnung vorjjetragenen Theorien. 

Th« Comedy of Fuin Em wurde, abgesehen 
vcm den «eueren Aut^gaben Simpsons und l)eliu»\ 
vier Mal herausgegeben, wenn wir anders der Aus- 
>*age ChclwoodV, der 1750 in Dublin einen Neu- 
druck des Stücke» veranlasste, Glauben schenken 
dürfen. W arnke «nd Proescholdt sind der Ansteht, 
das« die Quartaii^^abe von 1(11!), der ChetMiuid zu 
folgen vorgibt, nie existirt habe. Chetwood liübo 
eine M>U lie vorgesebüt/.t, um seine; in jedem l'alle 
eigenmächtigen, dem ücacbmacke von Pope'a Zeit- 
genossen entsprechenden Acnderangen xn legltiroiren. 

ilcii viii liandoruri älteren Ausgaben trügt die 
v'inc ilic Jahre.^zahi lt531. die andere Quarlo, der 
jedenfalU ein höheres Alter zukommt, ist ohna 
Datum} aus ihr ist die Ausgabe von l(idl abge> 
druckt. ,In beiden Ausgaben stSssl der Kritiker 
auf dieselben sinnlosen Lesarten; in beiden sind 
viele vom Autor offenbar in Ver-en nicdergesehrie- 
beno Scenen zur I'rosa veiilm l)i n worden; und in 
i>eiden sind Prosaatellen in höchst willkürlicher 
Weise als Verse getlruekt worden-. Von der 
frühesten Ausgabe ist ü!i> rlian[it nur mehr ein cin- 
r\<X"9 Exemplar vorhanden. Ol» / \vi«otipfi di n drei 
IHK Ii xoihandencn Exeniplarm (i(>r /weiten Qiiarto 
sich Diffvrcn/,en finden, wie dii^ In i Driuktii aus 
jenen Jahren hiiufig genug tier l'üll idt, darüber 
wird von den neuesten Herausgebern nichts gesagt. 
Es ist dicä aber wohl der einaiige Mangel, den wir 
der sonst treffliehen Ausgabe vorsuwerfon haben. 
Neben den (nicht zalilrricbrn"! abweichenden Les- 
arten der zweiten t^itartoä siii<i die von Simpson 
und Delin?, hie und da auch die von Chetwood in 
itiren Ausgaben aufgenommenen Emendationen im 
kritischen Apimrate enthalten. Von Elzes Emen- 
diitionsvorschläe;eii flSSO irn XV. lid. de> .I.ilii Imchs 
der deutsehen Sliaktepcmegesellschaft und in deu 
„Notes on Elizabethan Dramatistf- ) hat ein Theil 
mit Recht im Texte »elbst Aufnahme gefunden. 
£la«s kühner Versuch, die ganze 2. Soote des II. 



Aufzuges, welche die Quartes in Prosa Hbertiefert 

haben, in Versen wieder/ngelien, iit im Aiiluin^^o 
tiiilgetheilt. So »weifellos va ist, da^s des Dicliiers 
Wort in den Quartus aufs ärgste cnt.^tcllt ist, so 
fraglich erscheint es, ob wir durcJi »uich weit- 
gehende Umgestaltung des überlieferten Texti-s 
de:n durcii ilie ?luirt\vi iters ver.-'tün>melten Originale 
auch wirklich näher gebracht werden. Wünschen»- 
Werth wäre die Anführung von I'arallelstellen ge- 
wTscn. wie dies Elze in seiner neuen Handi faii-- 
i;jitio (Halle lf>82) in so umfassender Weise durch- 
geführt hat. So ist z. B. der Ausdruck .tho sub- 
stanoe of the shudow'' I, 3, 2«i ein echt Sbake- 
spearescher (two Gentl. IV, S, 134 und 4, 206'; 
Menh. of V. III, 2, l.'JO untl an vielen andern 
Stellen). Im allgemeinen dagegen zeigt die Sprache 
fast keine Anklänge an Shakespeares Iledcweisc. 
Jedes sinnliche Element und Bilderreichthum fehlen. 
V. Friedens hierauf gcgriindete Vermnthung, dasa 
wir die Kiit~tpluing des Stückes keinesfalls in Shake- 
speares Jugendzeit, sondern erst ins \1. Jh. icu 
setzen hätten (Shakespearejahrbueh X. 'u'2) vet- 
dient elcher Berückaiciitigang. Waruke und Proe» 
scholdt begnügen sich damit, tHr die undalirte 
(^cailo ein höhere» Alter als Hi.3l anziiiiefiiiien, 
ohne weitere Vermutbungen über die Zeit der Ab- 
fassung oder jedenfall« baltlose über die Person 
des Dichters zu wagen. 

Es ist natürlich, da-'^s bei mehreren der von 
den 1 leraiisi^ehern in <leii Text aufgenommenen 
J.iesartcii Zweifel und Bedenken sieh erheben werden. 
Das konservative Princip, dem sie im allgemeinen 
treu gelilic'l'on sind, miiss aber als das allein rich- 
tige aiuikunnt werden. Dass die gewöhnliche 
Vcjrr'ziihlung und nicht die von Elze begünstigte 
Eintheilung in durchgeführt wurde, wird nur 
allgemeine Billigung finden. MSge dl« mit der 
Ausgabe von Faire Em trefflich begonnene Samm* 
lung nuu rasichcii günstigen Fortgang nebnicu. 
Harburg, 27. Mai 1883. Max Roeb. 



AytM', C.1 Grammairc coniparec de la langne 
fran^ise. i' Edition. Uen^vC} Mle et Lyon: 
H. Georg; Paria: Ch. Borraoi, G. Fiadibacher.' 
1882. XVI, 824 S. 

Ayers Granimatik ist zuerst In Lausanne 

critcliicnen. unter dem Titul „ürauimaire fran^-ais«. 
ouvrage destinö a scrvir de baso ä l'enseigncnient 
scientifiquc do la langue**. ürUndlicb umgestaltet 
und vervollständigt wurde das Werk 1876 wieder 
herausgegelien iititiT dem |:;eL;e(i wiirtij^eii Titel, und 
die 3. Autlagc weist abermals neben zahlreichen 
Aenderungen eine Vermehrung des Umfangs um 
ein Drittel <tuf. Da das Buih in seiner früheren 
Gestalt IUI dicacai Ortu lücbl besprochen worden 
ist, so wird sich die folgende rriifung auf das 
Ganse, wie es jetzt vorliegt, belieben. 

Auf eine Einidtung von 14 Sehen folgt als 
erster Theil der Grammatik die .Kf ymologie** und 
als deren erster Abschnitt die Lau t Ic h r e, wesent- 
lich erweitert durch eine „Histoire des Icttrei^ latinea**, 
von der in der vorige Auflage nur ein Tbeil an 
aoderw Stelle «ieb lladel, uad durch attgemdne 
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Bemerkungen Uber die Aii»8pr«eh«f iveU'be der Dar- 
stellung der frHn/.üüiscben Laute vorangehen. Dieser 
Aliselinitt niur.s, al» Ganzes betrachtet, schwach ge- 
nannt weiili ri. Der Verf. i.-t fn iiich liestrebt go- 
uesen, beiue Darlegungen auf wiäsonscliaft liehe 
Grundlaiten au stellen. Aber wirkliche Klarheit 

liättc hier nur eine durchgreifend «^c-chtrhtliclie 
Ik'ltai hiungsweise ergeben könncu, und daran läh^t 
es A. it'hleti. Ich wühle ein Hcispiel. In den 
1Ü7 — 113 wird eine Daratellune der Uesetxe ver- 
surht. nach welchen mehrfache Consonana iih Franz. 

itiidct. Statt iitin /.uersi die afr. Hehandlung 
uieltrlaehcr eonsonantischer Laute i»ur/. dar/u- 
legen, aodann aus dieser und dem späteren Vcr- 
etumnien von ConMiianten eineraeitaf den lalini> 
sirenden und analogisirenden Tendenaen der späteren 
Ortliograpl.i ■ anderseits den heutigen Bestand an 
tlicilü gespruclii non. tiicilä nur gcävhriebcncn Ct>n- 
aonanten zu erklären, geht der Verf. von die^^eui 
aus und will au« ihm selbst, wie er geschrieben 
vorliegt, die Gc«etzmä8*'igkcit nachweisen. I>« bleiben 
denn \\ iilkiirlirhki'itrn und 1 'nzuliiij|i]ii-Iikeiten ni<'ht 
aua, und daran wird auch durdi gelegentliclie. neben- 
hergehende Einweisungen auf die frühere Sprach- 
titufü wenig geändert. So findet sich 5; 112 die 
Kegel : ,,Si le uiot c«t termine par deux cün.*onnes, 
la preinierc doit etre r, u ou m, et la tcf imlc uni- 
niuette forte ou .-»: port, sm»". Der Werth dieser 
Regel wird fraglieh durch die nachfolgende ße- 
schräiikung: „L'- d et quelquefoi« le tf et le h se 
pi e.«<cntetit d'une nianii^rc irregulierc dans ua certain 
nonilire de niot« : rotul, yrund, plomb, houry, eUiiig^. 
Weshalb nicht einfach da« afr. Lautgeseta au Cirunde 
l«gen, welches beispielsweise reotd hervorrief und 
den orthograpliisrlicn Wandel /n runvl (ruwl) seit 
den» Verstunujieii de» schiies»endeu Cuii^uJ^uuten 
aXa eine Angleichung an die Femininfurm erklären? 
Bei solcher iJehandluag wiiron wohl auch die Wider- 
spruche vermieden worden, welche die vorliegenden 
Aufstellungen enthalten, 107 wird als Gesetz auf- 
ge,->tellt, d;i!*s der Wohikiang zwei conaonantische 
Laute nach einander nicht dulde; gleich darauf aber 
werden die Combioarionen rcr in mereredi und usp 
in iMsptdiott für gesetamSssig erklärt, da sie nur 
gleich zwei Consonanten zu rechnen scumi. Kim- 
andere aufl'allende Nachlässigkeit findet sich m der 
Angabc über dunr HO). Für dieses Wort wird 
iu dem Satze Fatiez äonc mit Recht die Aussprache 
mit Stommeln e in Anspruch genommen, korx vor- 
her aber lHMs>t es; ^l.r r tlc (Inn-: se fait entendre 
quand ce nuit sc truu\r ilcvaiit unc voyclle ou qu'il 
Cüinmencc uii icrminc la [dirase". — Lieber den 
Grad von Zuverlässigkeit iiiul den Werth der 
sprachgeschiehtlichen Beigaben utiheile man nach 
eiidgen l'rohcii. Das i in puieH soll eingeschal- 
tet sein a2l. In Beaug auf den ersten von 
drei auf einander folgenden Consonanten G5^: 
„La prrtni^re eonsonnc . . . nc so mainticnt que si 
c'est üiw lies liquides r. l, n, tu, mais alor.s il n'y 
a pas a proprcnient parh'r de combinaison ternairc, 
parce que la liquide appartient ä la syllabe pr^c^ 
dente et sc fond mftme avec eile: ciretäm, cir-^'tus, 
rrrctr; ri ff , s.)l->''rf , soiiih'ti^, niuct in Imuinie 
wird auf o in hoitio zurückgeführt, poire auf piruiu 
(g tf7), eoüsr auf rox (»ot») (§ 80). Oana ungenau 



I und a, Th. unrichtig '\<l ^ dt r ll'rsprung von eu 

I angegeben, l'e /.. B. tigurirt dort nur als orthogr. 
Variante in dvir aucieniie lungue (es ist oft niclit 

; klar, was A. unter dieser verstellt). Ebendaselbst 
veu von visumJ lidijon von ruHolus, vto^m von 
«fetiiiim, wieder von ijantUiim! (§ 1U6K payer 
— j.üil'irr mag ein Druckfehler sein, steht dann 
abir Uli) unrecliten Orte, l'aiiu ist hier, im Wider- 
!i[iruoii mit dem früheren, riclitig durch Erv>eichung 
des g erklärt. — J^ndlicli fehlt es auch in d^tn Aus« 
elnanilcraetattn^en über die jetxigen liaute nicht an 
sachlichen TT nrichti^'kcitcn und Mangeln verschiede- 
nur Art. Die Definition in § 44: »Lei^ liquides 
linguale.>< / et u sont dites mouill^es, loraqu'elles 
sont suivies phonetiqucmcnt, G'esi*ä-dire, pour 1» 
son, d*un i eonsonnc" geht hinsichtlich des / keines-. 
Wegs von der herrschenden Au«->jii iiclic ans; die in 

1 ä 4U: «Elle ti'appelle syllabe consununte' ou eyllabu 
chMNi*, fldoD qu eile oummenee oa ae tenuinc par 
one coneonne} dan« cmäff par exeraploi eu e&t une 
syll. cons. et nif une syfi. obse* ist unlogisch, 
Weitj/rhin w ird in dciii-('lli<Ti 5; die iCi lit iit)<i;i»naHe 
Kogel: „Les mols compose» sc diviscnt d'apri's leurs 
iMemcnts" durch die richtige Trennung a»-pirer (vor 
tHrtpirer) nicht glücklich erläutert. Betonte vor- 

I letzte soll lang sein i^,:; 52). „quand la syltabe finale 
iiiucfi' coinmence par une spiian'c faible ou une 
]i(]uidu: ruse, tijf€f eure, sone, barbare*. Aber o/s 
und ONc (dieses mit wenigen Ausnahmen, au denen 
eben cowr gehört ( sind kurz, liiit li>(i'tis niitti l/.cilif;, 
ome ist bald lang. LalJ kur^.. Anderseits sind 
pyiidungen mit hutteni r, wie er, ür, ur, sicherlich 

i nicht kur/^ trotz Dies oder vielmehr seiner Uewäbrs- 

I minner In § 55 durfte wenigstens (U) rtSl nidit 
unter den Wörtern aufgeführt werden, in denen der 
circonflexe Ersaizdchaung für geschwundenes ctym. 
5 bezeichnet, denn die afr. Form ist clot. In dem« 

I selben § erscheint unter (!enen mit circ für para» 
gogisches *, b(ipt>'»if, und doch wird ftaptima in 
Klammer beigefügt! Oy und »/»/wird dl - liikunnte 

I von Littr«5 empfohlene Aussprach« bi.igolc<;t lüo); 
nur wenige werden dem beistimmen. I*ür Ablei- 

i tungen wie ruifol, joiji u.r ninnnt auch A. die üblicho 

' Aussprache in Anspiuch. § |ic sind l-^llo nnt ver- 

srlucdrncr ti--^|ii julir wiu .<ix iiii.-i, nritf IiniilDieit 

und JIg Haitnt six, neu/ ungcäoudert. Ferner ebcif • 
daselbst; y,\jK t Anal de mim, ton«, plm ne sonne 
que devant une voyelle , , , Ou prononcern dune: , , , 

I ti»i(n) vUiuirüHf . jj 118: ,Si la terminulson est 
unc consontie null ■, an supprime ordinairement la 

, consuiino finale du radical, quand eile n'cst ; as ua 

[ r OU un m; par ex., jjor« au lieu de yV p.irts de 
}Htrt-ir, je peux au licu ih: Jr j)i i/i >.' (!) (!,■ jitnu -oir". 
6chon Schreibungen wie ccnda, prcmb liiiitcn vor 

i dieser Idee behüten sollen, l'. s. w. 

Der aweite Abschnitt der „Etymologie" met- 
fSHt in die Lehre von den Wortarten und ihren 
Flexionen und die L-hr,« von der Wm Itiildim;;. 

Die Lehre von den Wuriarten ist bei A. 
sehr umfangreich, zumal in dieser Auflage, welche 
auch viele, vielleicht au viele reiu formal £nveite- 
Tungen aufweist Uebrigens behandelt er manche 

! ■ IMnn Tgl. j»ti( din rerdioBttliob« Arb«U toa J. Jtt;er 
Obsr die QuaotitAt dar iMtratsa Vokals im Kffs. masSs. 
' Stadiea IV, S. - F. N.] 
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Dint^e nehoa hier, die man »oost der Syntax xmtn* 

weisrn pflofjt. Man wird in den meisten Fällen di ■ 
JJerechtigun^ Fnilchor Ahweiclning nicht besCreiten 
könnten; mitunter fn'!i]rh gi-hf er zu weit: in 
§ 300, w<>lr}ier von den Wortarten handelt, die Be- 
xiebung-swort einea Kelativ»atxM Min können; notSr- 
lioli geben TTebcrtr'.'ibtingcn dieser Art leicht Anla-^^ 
7.U Wiederholungen. Der .Nfnngel an wirklieh ge- 
schichtlii lu'i liehnndlung nuirht sieh nnch hier gel- 
tend. £iiiige Beispiele au» der Iiehre vom Verb 
werden dies liinreichend belegen. 

^ 343: »Lea verhes dirt et /^V. , d^ iil Ir radicol 
e»t di» et Ii», ne fuiit pas au pr6tcrit Je dis-in, je 
H^-i», comnie nuire et (crirt font/a tnüs-it, ficrie- 
is, mais, apres la suppression de la consonne et la 
• contraction ou rclision do la voyelle du rndicnl, ce 
dcrnier est r^duit ä la lettre initiale, et l'on a au 
pr^t^rit je d-i» et ie l-u»" (trotx des ätammes Iis*). 
wMirend <fifl8e Encliirang der Entstehung von hu 
nii- hyui ungefilhr entspricht. i^<t sie gründlieh un- 
richtig in Bey.tig auf dii^. Der Verf. selbst liebt sie 
weiter unten auf. indem er di-s abtbeiit; was .soll 
also das vorläuflee Festbalten an einem Cui^u- 
gationseehema in Ffillen, wo doch nnr Lantgeset« 

und Analogie licri sclu'n V ^ '552 heisst es wieder 
in Bezug auf r/irt u. ä. Wörter: ,I.<es uns . . . ont 
form6 Icur pröterit et leur partieipe en acccntuant 
le radicai, dont la voyelle, apr^ la cbute de la 
eonsonne radicate, 8*est trourä rapproch^e de la 

VoyeHc il-- la tcrminnison. d'oü rcMiMa nnr diph- 
thongue qui r-'cst ( «intract^c en un < ; uiusi les i'ormes 
primitives de dirt ötaient: jt </»-», Je den-is (sie!). 
// di-st" ctc. Der Verf. sondert die flexionsbetonten 
Formen nieht von den stammbetonten, cdiwoh! er 
nur VOM (ii'ri IctztnnMi sjirifht. Sfinc Frkl(ir:mg passt 
eher auf die erüteren. § o55 zeigt abermals das 
ünicbtlosc Streben, die frans. Conjegntien selhstHn« 
7V maelicn. Einen Sfainm rts- ffir -rlrr anzmirhmen, 
würde seihst bei einer nur die inuderucii l'urmen 
ins Auge fassenden Betrachtungsweise be lenklieh 
sein, näher läge auch da ci. Nun aber lenkt der 
Verf. selbst die Anfmerksamiteit auf die laL Formen, 
wie ucwöhnlicli ; er will in der I?r'wel auch das Afr. 
bcriiek.Hiiclitigen: weshalb tiilitt er nieht hier, wie 
8onHt wohl, die alten Formen {ort, ucit, orioiis im 
Präs.) anP Sie würden klar gexeigt haben, dass 
nicht eis, wie hier angegeben wird, sondern ei der 
Stamm ist, der lautgesetzKi Ii vorkürzte lat. Stamm, 
der. nm flexiv. « verstärkt, aui h im l'riit. und l'art. 
vorliegt und im PI. des Präs. .niil' dem Wege der 
Angleichnag eine unorganische Erweiterung erfahren 
bat. Dm «hcs wKrde so kurz ahüamnchen, so leicht 
y.u v(T>fi'hrn und jedenfalls lehrreicher »ein als die 
vorliegenden willkürlichen Aufatellungeii. — Das 
Gleiche gilt von dem Stamnut rlos für ehre. In 
coucliire nnfl exr'ure wird datm durchgängiger 
Sehwund dis /.ugejjeben — wie soll man sich 
diesen crklürrnV Kiiu' Anmerkung bringt darauf 
neben der wundersamen Noti». dass d in claudere 
Tor Vokalen $ geworden, die richtige Bemerkung, 
dass in lonrl. und exrl. idin all Synkope des (/ statt- 
gefunden bat — dann war also jenes ^4 final du 
radical*, das die beiden Wiirter überall verloren 
haben solllen, niemals vorbanden! — Zur Kenn- 
sekbnnng der kBnstliclien und unhaltbaren Beband- 



I lung der Verbstflexion durch A. wird daa vorstehende 

gcniiii-'M-, wenn icli rmrli den Maii^pl nn Unterscheidung 
/.wischen Lautlichem und Ürthographisehem auch in 
d iosem Ahse Imitt mit wenigen Beie|delen belege, 3 4 7 : 
I «La finale p subsiste parinut: ü rompt; tt devient 
' f au 8. dn pr^nt: bats, il bat; d rejette lo t 
'\v la 3 : i! ini'l et HO« piii vendf. ^ 374 gilit 
die i)rihi i,ri:i[ihi-i-heu liegein über die Wörter auf 
i/ei- ohne .\ 1 1 klarung über den sowohl mit aie als 
, not (lye bezeichneten Laut. 

Den erwähnten Mängeln stehen treflliche I'ar- 
tii r: ;cc};cnüber. die von denselben nfitiirf;( iii;i>s nicht 
beriilirt werden, x. B. der Abschnitt „Des espi^ces 
de noms*. Es »eigen sich darin Vorzüge, die, eoeoso 
wie gewisse formale Schwächen, noch bei derSynCax 
besprochen werden müssen. 
, Die I.iehre von der W o r t 1< i 1 d u n g ist \n 
1 xwei Kapiteln bebandelt. Das zweite, welches von 
I der ZasammensetKung handelt, weist eine grOndlichn 
' l'marbeitung und bedeutende Frwi itprun^^ de« frühe- 
ren Texfc» auf, wohl z. Tii. in FoSgc. Uei Kccensiiui 
von A. Darmcsteter (K. cri». 1876 II), welvlii' dii sea 
Theil als unxulänglicb beaeichnet hatte. Mau kann 
sich mit dem TnhaTt beider Kapitel nunmehr im all« 
gemeinen einverstanden erkläien. Von Einzelheiten 
sehe ich ab, um noch Raum zu gi'wionen zu einer 
eingehenderen Besprechung iles z^xeitcn Ilnupttln ils. 

Die Syntax bildet den besten Theil von .A.'s 
Werk. Hier ist der Verf. auf seinem eigensten 
Gebietr; bior fiiidi t --ir!! Jene eiiilicifli dn' Behand- 
lung, weiciie in dem ersten Ilnupttheil nur /u oft 
] s\k\\ vermissen lüsst; denn was an Üonstructionen ans 
■ älterer Zeit in den Kreis der Betrachtung gezogen 
: wird, fügt sieh diesem organisch an. Es i->t dem 
j Verf. wt'nijicr nm \'ii]':.-st 'indigkcit des MaSi'ri.ik-. al- 
uin- eine scharf gegliederte, abgcächlos^cne i'iieorie 
der Syntax au thun, und es muss anerkannt werden, 
dass er sein Ziel in der Haopt-aidii' rn . ii ht bat. 
Mitunter freilich geht er zu weit in dci Unter- 
scheidung; so ■/.. B. wenn er ö-'M den Gebrauch 
von ü $'en /aut beaucoup von dem von Ü s'en Jawl 
de beauemp trennen will („Le premler s'emploi« 
quand il s agi* d'unc «junlitc, et le si-i ond quaixl 
: il s'agit d'une (]uantit6"). wenn er § ö!K^ in Je m 
Kfiis faiblc und Je Ics ot CrM iHtit$».*e.'t dant 
1 cette af faire verkUrate proposHions «xplicatives 
I sehen will (heicte SatKe haben, beiläufig, nach dem 
Verb r ill." ]ir;idikat. Bestimmung). Es begegnet 
j auch hie und da eine oberflächliche Aulfassung. 
I § 538i peilt ITH oic i'xprimer. comnie df, la 
provenancp, la sepnratiun, Textraction: La j^au 
fiff'- ptihe de l'cuu ä la foutaine. Oh M (t eirorhf 
mir iliiit". (;i>l : ijiir ~<>\\ id> (empor, ('on- 
junction gebrauclit sein in dem Nebensätze nacli 
f tie-pas pliitöf ( Vergleichungs.satz) u. tigl. m. Der 
wesentlichste Vorwurf aber, tier gegen A.'s Syntax 
(imd nicht gegen diese allein) erhoben werden muSS, 
rirlitcf sich i^^'gen die Form der cin/cliiiTi Aus- 
ruhrungen. Es ist in denselbou eine Flüchtigkeit 
I bemerkbar, welche den Werth der Arbeit im grosaen 

* Kine Etnzolheit aoi beiläufig nooh orvSkat: Wie an* 
dere abweichende AdTorbbildungea eiiw hisloriMb» Brkllraeg 
gefanden habRn, m hitte ein« •«lohs asek Fennen wie «m»- 
MHM^mr»/, Hiruglimfta fftc^a werdcB aollss, nach Toblars 
AasfUhruDgcn in der 2t. K renk Pbil. IT ». Mfl'dil 
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und gatixen «war nicht aufhebt, aber erhahlidi 

hfrabmindrrt. ^ ri.'i,'!. wo der Stellung des 

.dlijet" {^cliainlelt wird, trifft man wieder auf die 
Hegel von der Stellung ties pron. pers. Biijet in der 
Krageform, welche nichts damit xa thun hat. In 
? 582 widerspricht sich der Verf, wenn er unter 
1. den Satz Ji rriil.< iju'U riendni aU Rcispirl des 
Ausdruck-« einer abätrakten Idee durch den Nebcn- 
tatz mit i/ue avIFBbrt and unter 2. wieder das Wort 
ftoire nebst j>enser u. a. als regierendes Wort der 
indirecten Rede nennt (1. und 2. sollen verschiede- 
nen CJebrauch de» Nebensatzes behandeln). § 584 
l C t ,Apria le« verbea de seotiment qiii r^ssent 
meonplimnitindlreei, kPexception d« errnntfr«, 
r(yretter, ou consei\e (pielqucfois la prepo<ifion {de) 
uvee ce ctC" Na< Ii ^ ö8y eiilhiilt Les millions <jue 
YertailUa a coüti eine -conjonctinn faisant Tuietiün 
de pronom relatif-^, nach 1 516 einen ^accoMtif de 
h valflnr*'. § 486 findet der „tobjonotif dnbitatif 
in que je s<iche seine Stelle beim „snbjonctif als 
Vertreter de« imperaf iP. Diese lieiApiele liossen 
leicht vermehren. Dieselbe Fli^chti}^keit hat es ver- 
•cboldet. daes gar bäaßg Beispiele geseben werden, 
die cn der betr. Repel nicht passen, leb kann hier 
nur wenige dieser Fälle niifiihrrti. S ■17'2: _P(iinf. 
Jamals. . .. s'enipluient quelquet'ui.^ abnolunient c>Hnine 
non, et alors ils ne prennent pa* m: £t«>'V0U8 
fädti? Pomt . . . Cieux! a-t-on vu Jamaüf a-(-ö» 
rim ru de tel?' § 4h9: .On tronve exceptionndl«- 
ment rjueicjues fniiiii'^ |iji>>ivi'^: IVr!,/ ar/iur ist i'i 
demi panlonne. f 'uiis i'tn.t tont pardonm ". § r)Gf> ß 
^ciU die folgernde Conjunction aimi belegt werden 
durch den Satz: Je /ms; ainsi le ceiä la foiiune 
etinemU^. % 587 als proposition* relatives: Qtii ce 
fuf, il n'iiUfMtie. (Ju'itnfttirti (jui fnu< inuiii/r. hoiiiiiie 
ou hup? C'ontrahirten Nebensatz eoll belegen: Si ce 
Wetl toi, c'eM d<mc Um frhn (§ 3). Anderes der 
Art § öl 4 (// fs/ afßigt i'i un tel point iju'il en perd 
h raison aU pr. c<m>«5e. de man lere), § 61G [Soh 
merite est tel ijii'if r/ussirtt partout als pr, ciinipnra- 
rative) und »oiihI, /.ienilich uit acbon im L Theil der 
Grammatilc. — Ungenaue Fa8«vng der Regeln findet 
sKh hie und da. z. U. S; 474: -On siipprime tonjours 
pux ou poitit apres Ii- v. i^aroir, pris dans le sens 
de piiiivoir . . . .Mais la »uppression n'a pas lieu 
qaaiid «avoir e«t pris dans son vrai sens". | ti20 
C: JLr'AoHiMe nl ^atdtad mohu paucre qu'il dJUat 
moin» ■ ■ Tfantant pliiti s'emplnie sans röp«^tition pour 
relever rimporlance d un niotif de penser oii d"agir".(?) 

SchliesHlicb greife ich noi Ii einige Piuikte heraus, 
in denen ich Irrthümer erblicke. § 5ö3 I ß: Die 
Stellmif de* Adv. der Zeit ist theils unrichtig, 

theiN tinvollstSndig angerieben. Cnriehtig ist die 
Beschränkung dessi Iben uut den IMatz mu h d'-ni 
Part, oder Infin., es steht bekanntlieh ebenso häufig 
voran. Ferner findet e« so häufig «wischen äubj. 
und Pridikat seine Stelle, das« dieser Fall nicht 
übergnri;;»'!! werden sollte. Namentlich trifft man 
da.s in KelHii\ -äizen. Fnjgende Beispiele wären 
leicht zu vermehren: L'exeutj)i alors expUqua de quoi 
d ^agiuait (Volt). Candide aunnitöt fit demander etc. 
(ebendas.). Taut le monde alorg voudra l'Hre (Scribe). 
/,» > si>erlailes de disesjtoir et dr iiiort ijiil di'jh )t'i'i-< 
ruvifonnaieHt (S^gur/. Jeune et iolie femme gui dijä 
mtoH im;ik (a d. d.M.> ~ § 664 mMht der Verf. 



Tollkomnien richtig die Stellung des attrib. Adjee- 

tivs davon abhängig, ob der negrilF desselben in 
der besonderen Verbindung mit dem Subst. wichtig 
genug ist, um den Accent dieser Cumbination m 
tragen („^ithöte de nature* und ^<^p. de cireon» 
gtanee"). In den Zusätzen aber ist, wenn auch nicht 
als iiiiliedinuf vtrhindlieh, die von ni-inchon Gram- 
matikern gegebene Kegel wiederholt^ dasa die Ad- 
jcctivc, wMebe physische Big^aaehnften oder Sossere 
Beziehungen ausdrücken, an und für sich nach dem 
Subst. stehen, mitbin sich dem Gesetz, entr.iehen. 
Dies ist ein Irrthum, welcher dadurch sich erklärt, 
dass in der That bei der genannten Klasse die 
Nachstellung der häufigere Fall ist; aber das liegt 
in der Natur dieser Bestimmungen und begründet 
keine Ausnahme: wo jenes Gesetz die Stellung vor 
den» Siilist. verlangt, (ritt sie gin. Der Verf. selbst 
hat vorher di t Beispiele un» dairt fotitamtf b$ urU» 
prairie» gegeben. Einige weitere Belege: Sem» la 
verte fenilUe (Ac). Tm Inurde coitiire, Tjes lari/es 
hord^, L'iw fr aide brume d'octol/re, Le iioir eorridoTp 
De indes etoiles que le soleil fait disparaitre (8oa« 
veütre). CSm bnam makomttum de l'Ägro Btmmo, 
Le* frmAet homet de fwitre mioen (Fenillet). Unt 

rjxiisse lifiere (U. d. d. M.) Le royal pacillon (Sal- 
vandy), l ue royale amitie (U. crit,). Ebenso wenig 
I ist die Bestimmung der Stellung nach dem Unter- 
I schiede eigentlicher und bildlicher Bedeutung auf- 
I recht XU halten. Vgl.: Une Urne frrdde, la froiie 
raison. Jjes noits soiicis, dts imlres (Ac.). — 

§ 579: ,.ljne construction egalement bors d^usage 
est Celle qui fait rapporter 1« participo au pron. 
impcrs. ü aona-eatendfa . . . : Elle ne faisait autre 
' «fcese . . .ne hä rertant plus aueune espfrance . . .* 
Kinfacher nimmt man ein gewöhnliches pari, nb-ohi 
an, da» seinem Subj. vorangeht, Beispiele im Afr. 
und noch Jetzt, wenn auch ziemlich selten: J^nt 
I domSe la nationaliU du ridacieur de la ^Franc^, 
il mirite bien de prendre rang etc. (La Franre, 6 
sept. iS^2). Ktmd domii le plan que l'auteur s'etait 
trace, il noue parait l'avoir tutez bien rempli (R. 
' eritl. — Le» peupUt et le» rot» Haieta lear» »mfet*, 

sanx saroir prerixhnent par quel titre; rfnid i tid'li 
que r'ttdit d'avoir oui purhr d i'n-r pvitr deruir 

leur etre soumin (Montesquieu). 

Ich fasse mein Urlbeil dahin zusammen^ dass 
Ayers Syntax eine trots aller Mingel aehltsens« 
wertbe Arbeit ist. dass al)er das ^^'erk in seiner 
Ge.snmmtheit einer gründlichen Bearbeitung bedarf, 
bevor es ab suverllMiger FBhrer mnpfhblen werden 
kann. 

' Karlarohe, 89. Blirs IfiftS. R Meyer. 



Paris, et A. Bos« La Vie de Snint Gilleii 

par (iuillaume de Berneville po^me du XII. si^cle 
publik d'apres le nianuscrit unicpie de Florcnce. 
Pnris, Didot et C. .MDCCChX XXI. (^XVl, 
188 S. 8. Für die Soci^t^ des anciens textes 
Uraofaia. 

Die anglon. Handschrift der I.rfinrentiana, die 
auch anilere werthvolle Texte enthält, iitit' r denen ein 
Evangilc de Nicodeme traduit par Chreetien bald für 
die Soei6td hemaagegeben werden wird« gebSrt der 
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erstell Hälfte des 13. .Ili.'s au; aber bedeuten«! 
älter i«t o«cb Uor Sprache ku beurtbeilen da» Ort- 
ginal, doch ofeht Slter nh 1*170, was durch gelehrte 

und sfliarfsinnigf^ Zti=anim''nsfrl!iiHgt^n darpclhan 
wird. Auch die Ileimut des Veriussers ist durch 
die Sprachfnrmcn /.u ertiiitteln. Di«- Hr8g. schlieäHen 
auf Lnglatid, obwohl die Familie UuilUame'« aus 
eber fninconormanni!<eheii Ortschaft stammen ma|;. 
und OiiillauniR scn)>f die Sprache im panx.cn wie 
die Fiancononnanncn behandelt. Freilieh bietet 
die Hii. erbt angU)n. Zuge der spitem Zeit wie Ut 
«HM«» ftii ßni (Keiüi) V. 2787, mMMT : muiier «»• 
veir) H7I5 f. aber so wi>it ich habe finden kSnnen, 
sind lilcfe punz alleinstehend, und die Hrsg. haben 
t-ie lüit allem Fuj: beseitigt. Hiervon abgesehen 
gleicht in der That die Sprache Guillaumi;*:« nicht 
sehr der de» xwisgben 1174—1)83 schreibenden 
Fantosme oder der Sprache der andern wirklich 
anglon. Autoren, die ungefähr derMlben Zeit mi- 
gebüren. Mnn vcrmiTsst Reime o:v, aiii : ein, air : 
tir, är:tr, die Nicht beriieksiehtigung des nach* 
tonigen e, die Zerri.-senheit der Versifieation, gegen 
die fast nur offenbare Verstehen des Schreibers Ver- 
stössen, .ledoch in Ijetracht des i-u^lru h archai- 
stischen und ^in der Ueclination) vorgerückten 
Spraebstandes. der auf eine kQnstlirhe literarisch« 
Existen5^ (Irutrt, der /icndich zahlreichen Keime e : k, 
der häutij^eii Unterdrückung eines vurt^inigen e vor 
Vokal und wohl auch ilcr Formen J'rai, fra wird 
man den Ueran^gebern in ihrer liestimiimng der 
Heimat des Verfassers betstimmen. Der Umstand, 
dass r '. i nicht mit i reitnt, was sonst im Anglon. 
vorkrininit — vgl. z. M. Ciuimar etiiir : i 12(>!1, 4!>07. 
Ik-nets Thonia'* respif : ilit 2(li). ilefendi : mi (mediitm) 

— könnte aUdanu auf Zufall berubenf doch aber 
auch auf „sQdnnrmannisehe'^ Reminiseenx deuten. 

l)ie specirll litcraigesehichttiilie T'nti'r^ufhim^ 
analysirt tlie t'ranzösi!-<'l»e \'ie, die luteini-i he \ ifa 
und berichtet von St. Gillm in der iiiittrlallerlichen 
Literatur. Zur Kialeitung, xum Texte und Ulossar 
sinl bekanntlich srhon von MorsbAo stammrn'ie 
Berii'litif^mi^(Mi in tief IJoiijania XI. 514 ff. <:eiielifi'. 
Einige gtiiiiglTigige Kieinigkeilen kiinnleii noch hiii- 
zugclÜgt weiden. So z. IJ. lautet V. f. Bous 
fuii Ii inf t la $te/ /ort E unt Oon mit iä /es poH 
tost, wo der Seblu»« xu tost les port geändert worden; 
ist aber ein soleher Conjunctiv hier miijjlicli? \\ Hre 
nicht f'nrit : jMrte «U lesen, da sclion läranüan b!>t). 
*l7ti4 fvrU- im Keime hat? Störend ist es. dass. 
w«» der Selireiber gegen das Metrum Präsensformen 
mit unbetontem -e/ setzt, diese stehen geblieben sind, 
wodurch die V. \ \&2. l?^^, '2r)4^>. 20^^11 überziiiilii; 
er^facinen. Hat man doch die entgegengesetzte, 
weit weniger siehcre Aenderung durchgeflloit, der- 
jr, tii.">- /. H. '■ovtrnrrf in V. 4<S2 Si s'eii comenee a 
airi tiügetuiut wurden. V. ,">(»3 steht im Te.xte 
freie, im (Jlos.-ar ferei; V. 3274 im Texie dur'id, 
im Ciiosear äurraäf V. 2780 ein Druckfehler für 
dtvtsH. Ob in V. 8526 metinnes (2silbig) su unetam 
au ändern ist, kann Ge«fhmacks»ache »ein. 

Nach der Art der Publikationen der Öoeiele cr- 
balten wir keine Aim)erkungen, die je^doch bisweilen 
manchem Leser willkommen würen. Wie ist %. U. 
Im ^ M voU V. 547 au verstehen? Was Im fibrigen 
gegeben ist, ist voneQglich. Es nag einem frDheren 



Schüler deä Herrn Paris gestattet seiUi hcralU'hn 
Dank für abermaligen Unterriebt aus3iiispr«>cliAn. 
Upsala, 5. Apnl 188& Johan Visitij;. 



Botigeault. Alfred, Btad« snr Tetat nientnl 
de J. J. Rons8ena et sa mort ä Rriiieiion- 
ville. Paris, E. Plön et C". 1883, lüy S. fr. 2. 

, Bor^eand, Cliiirlefl. J. J. Roosmiiii^s Rcli- 

Kions[fhiIosophie. Jenenser Promotionsschrift, 
tieneve, Ii. (leorg. Leipzig, G. FocL Ifeb.'}. 171 S. 

' Der Verfassar des Emil xeigt von ft-Oher Jugend 

an eine auffallende U^'i/tifirkeit des Gemiitli.-: sriie' 
Bekai nteii rcHfn spiitcr von seiner Verrücktheit j er 
kündigt II! vielen iim ti erhaltenen Briefen an, dass 
er sein Leben bald au be^chliessen gedenke -, .am 3. 
Juli 177H stirbt er unter eigeuth(imlich»n, unaufge- 
klärten Uinstäiulen: nU-i war er geisteskrank untl 
bat sieb selbst den 'i'od gegeben. Die.-« ist der 

, Inhalt dieses neuen Buches von BuugeimU, dn 
un.s neue Forschungen und neue Resultate in 
Aussicht stellt, thatsächlich aber über das böch.tt 
anfechtbare Gutachten de» Arztes Dr. Duluiis {Mv 

, cberches sur le genre de mort de J. J. IL Ibbtij 

j nieht hinauskommt, aus welchem Überdies nnnr ge^ 
schlössen werden köntte. dass das Urtheil der 
Leichenschauer und der ärztlichen Coniaiission. 
welche allein den Leichnam Rousseau"» untersucht 
und einen Selbstmord nicht xugeben wollten, auf 

I unxareichenden medixioischen Kenntnissen - beruht 
Aber aiirh was Bougcauit aus der hinreichend lif- 
zeugten und bekannten Lebensgesehichte des Dichter? 
der Neuen Heloise mittheilt, ist nicht genau. ' 
ist nicht wahr, dass R. durch keinen Akt billiger- 

! tiehnr oder kirchlicher Art Th'erese Levassenr 

' legalisirt habe a\-- seine Ehefrau (S. 81). Nuch 
S. Pili müssfe uinii anncliiiien. es sei von der „Furt- 
setxung des Emil'', an der R. mit so grosser Liebe 

I bis in seine letste Lebonaaeit hinein arbeitete^ gar 

I nichts erhalten. Ja, selbst die auf den Tod R*s 
li.'/IjirÜi lien Tliiits;ii-!ien sind nidif ndij' luil- 

, gctheilt, unter iiiulerem niclii, dass die Tuuien- 
ma:(ke, welche der Bildhauer lioudon aggefertigt 

I haltei nur eine leichte Narbe an der Stirn xeiitte. 

I Hei solcher Bewandtnis« können wir un^* nicht b«-- 

eiiieliieii, ül>er die Ursaelie des Toiles ]!."- 
unsere Meinuni: /n ändern. \v»<kdH'. dahin gebr. dnss 
ein Selbstniiird ilmeliaus nuht bezeugt, bei R,'* 
(temüthsart aber nicht wahrselieiniich sei. Dass 
der Verf. der Confessions keinen normalen Geist 
l>r siiss. willen wir gerne zugeben. Nur ist es eben 
eine l'datustrage, was Narrheit ist und was Ver» 
nnnft, und wir hätten den Beweis iUr die wohlfeile 
Behauptung lieber in etwas anderem gesehen als 
in den Cursivlettern. mit welchen die Wörter Jon 
und folie gedruckt sind, So oft sie hn Briefwechsel 
: B.^ä »ich Anden. 

1 Der Verf. der an zweiter Stelle verxeicbnetcn 

Schrift lial auf der Genfer BiMiothek die ICopir 
des Glaubensbekenntnisse« aus dem vierten Buche 
des Emil, welche Rous.scau bei seinem Freunde 

j Muultou hinterlegt hatte, eingesehen und gibt daraus 
einige sehr bemerkeoswerthe Varianten. Er thcitt 

' ferner ans derselben Quelle den ersten Entwurf des 
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s. Kapitt'l iiiis (IpiH 4. Buche des Conti-at social mit, 
ein im ii{ minder interessanter Beitrag zu einer 
kiiiiftigpn kritischen R(»ts>eaa*Au»gabo. Ueber den 
Ilauplinhult der Schrift hoben wir hier nicht /.ii 
urtheilcn : nur mii^^en wir beifügen, dass die ll4'sul- 
late di s ViMf.% I uht 60 vullfttfttiüig nett Sind, wie 
ihm uohl «cheint. 

Karl« ruhe, 24. Mai u. 22. Juli 1883. 



( »nvllu. l'. A., La vila e ouere del trovature 
Ar««ldo iHmlcll«. Mail«, Mut Nimuejar. Iil8<l. VI, 281 & 

Wvna imt Yentfetdnifa dm Oedidito dw pnir. Miane- 
»^ngtt im AHffOwaiaeB achva Icaia laialitaa iat (Tgl. Die/, 
r.nb«n and Werk«, Kinleftuag 8. V), ao gilt dira la bnoa- 
I doraai Orado von dan Ll«dern dvrjrBigni Troubadaura, die 

dpr dunldi^n Miinior, <l«m trobar daa haldigtau, dia daroh 
Anwcnduntf si-llnner Wörter, nnKWwSbalirhor Raima, BChwIa- 

r>,-f'r (.'on«truPttonon ihren Veritun cinoii t><>8nniipreii Rci« m 
Mrl<'iliMi nioitilon. Dnicr die««!n nimm« dmi crsti'n Platz 
Arnitui Diinial ein, duMon GodichiR in kritiaihor Aijii;;abe in 
4(ni trcffliohra Btteji'j Cnticllos Turlii>h'eii. Dem Texto (i*. 1)4 
-ll!t) i;<dit <»ino aust'iilirllcho Kinloitnn^' (S. 1—91) toran, 
Um fulifvii otiu' italionisulit' lI«bersoi7.uni; (S. I2t)— clio 
Variiiiit.'ii (8. 138—85), vio!« l-lirroidio Aniiierlciin^i'n (8. tf*5 
■JßrtI, L'iii Vi-rzpichni-i« li-. r K< iiae (.<. 2(5(»— 7-1) und ctidÜL-li 
«•in Olo«»Hr, 'im A'fi'y^nivn NVörliT vntliäli, dio tU h nniwnder 
nur l>oj Arn. li.mii 1 tiii U n udcr bei ihm in i'in<'r »oiist nicht 
lirli.';;ii'n lJudrutuii); uiijjcwuii lt sind, oiinr endlich dem Hrii');. 
I »u nilior Anmcrltuiic Vtr»n!ic-^ inu' ^' U li> ii hüben. 

umfiin:.-roi«rh<> Kiniejt /citiillt in 5 Absehnilli'. 
I. I,u Vit« di A. I>. II. I>e oper«- nu|i rsii;: di A. 0. III. Allr« 
>':mto Hitriliuile ad A. D. IV. La ftiniit di A. Lt. o gli studii 
iniitriio n lui. V. Oai critaril • dal maierMi adaparati > par 

<l'iO.-<tit odiziiino. 

Wie bei •\>n tnuinlon Troubndnurit IH««t »icfi lun ii bei 
A. I>. die Zeit, in der er Icbtu und dichtctu, nicht gcitini be- 
■timmen, und nur "2 «eim r (.iediehto liwuen isich dnlirun. Nr. I, 
Hn Jugendwerk A.'s, «vut Canellu 7 Anro.) in diiH J^ihr 

<*i>^ d aa ta iba Bnlat^haagaMbr iai oach den Au-<i°iihrun;:fn 
aar A. «a? fSr daa Oadwbt Sr, XII ansuDehaieii. In di. « 
vichMf, (0 laass der Begian Toa A.^ diahtariacher Thlliiu'kcit ' 
nach «iaiga Zeit Mliar (Bada daa H. Jahrüthnt»; ungenit» 
Warden, da A. la dam aedfehta Vr. ZU aiaa Fanagawaadthmi 
Kcigt, di« bewaiat, da«a dfaa Qadielit aMt sa aainaa Bratlinga- 
irhciten K<:hürt. 7a diaaan wi aber •iehortioh Nr. II an 
ro<!)inRn, duA mohrfitoha Fahler iai Strophenbaa «nfwaiat (tob 
kummo darauf weiter unten znrflok) ttad entichicdun jün^i'r 
•ein niUHs aU .Nr. Xlt. -- Dar lanatBaa ad quem liioHt Aich 
noeli fiir Nr. XVII boatiiBDeD: aa oraat vor 1188 verfH<i>.t 
•aia, da in jenem Jnhro Bariran da BornV Sirvonteii Son 
iiiite muilnr qu'un ehiiiilor ho» ftpnrtfn isnt»tuni\ jcf. Ktimniitif; 
~. ()7, C'lödtit H. 7.'i), dua 8ir«|>henbau und Keime von dem I 
l.ii^di- .Vrniiiits entlehnte. — llmtü A. I>. nieht nur ein Zeit- | 
Ut notiso Hl rtran«, sondern auch mit ihm büfroiindet wur, wiu ' 
■!in aller LlluMnlor nni;ibt, ist mö^lieh, aber die Uründe, die ; 
C.mello ^«r BekrüftiRuntr dieser BelniuptunK anführt, itind 
nicht üljiTZJ'iiL'pnd. Dukk Beitrsn de Boru ein 8ir»enteit einem 
Ariiaul i' QI>or>:ibt {\. l'. war narli Angnbe <l<r \iror. 

Hio2rn]'liic il'T Iii«. H. Jiicliir I, und A. I). «'in f.i<'(l einem 
Heriran ■•'■ihii-t. I i «< nt nirht^. 'In <li.' .Nuin.-ii l. i h tu den 
i;i«nz fi'iHiihiilii guhorcn. Diu beid>>ii Uitibmr imben «ich 
ja aucii r ill !i .Vngalie des GloMslora peffenneititr l)«'Jii .ii 
nitont, eia itulüheR iSonhal findet lieh nber nicht in den [.ieilerit 
Nerirana. Die NachahmuiiLr \fn Arnaut«i Lied in Herirnn« 
firvonte« ist aieherlieh injth kt-in Bowei« von perHönItehen 
UeiiehuDgen, and Cnnellu »clbtit IokI nuf diesen Umitond kein 
tu groaae« Gewicht. Die von A. unior dem !;enhal Meih« de : 
Ba Yarduia Oama iat, aach Canello, .aller Wahritcheinliehkeit ' 
aadi* dieaelbfl wie dia tob Bartran unter dem gleiehen Namen ! 
feraiarte. Waraaf aMtit aiah aber diaaa Wahraehaialiehkeltf I 

Ist jedadi diaaa latata Ansieht Caneliua riahtig, a« iat ' 
daa, waa er 6. 10 über dia Franan, daaaa A. O. aafaia Bai* 
digung darbraahte, aagt, an bariebtigen, daaa dia Taa Bartian 
da Born verehrte Helba da 6e ist aioherliah frtm Ouitoard«, 
die Sehweetar de» Oniaeard von Beanjea ia Bargaad. Diaa 
ergibt aioh aaa BariraM Oadiaht CaJ ^ai cnaija (Siimanag 



Nr. 10), wo /. 12 mit Cl»dnt Melli« do lle (uU Senhal) zu lenen 
idt, und dal Lied ist DAub tslilnmiDi;» (!^. 18) uud Cledat« |S. (ih)' 
ilMreiaatinaiaBdar Aagaba aaf Na Oaiacarda aa besioban. 

Ala waitar» ArtttMata die Orenaa« dar diahierieohen 
Laafbalm, diä er lali Dies iwlaehea 1180 aad UDO aetat, aa 
baatiaiaieBi flhrt Caaello'dia barQhiataii BirTeataaa von Peira 
d'Alvemhe und toa dem XSncb von Moataudaa an. Leider 
Inaaen »Icli beide aiabt gaaaa datiran. Daa Sirveataa Fairca 
»etzt C. Dies folgend swiecheB IITQ nnd 1180, aber Appalt 
Peire Roeier lu bemerkt, daaa mit dem Ba Raimbant der 
IQL Strophe wnhl Raimbuut d'Aureni^a und nieht Rninihaut 
de Vaqueira« K<'''neiut uml üuinit l'eire'ti ^irventes vor 1173 
entmaiiden i>ei, ßr hat damit aiohor d>t>* Hi>hti:;o i;eirotTeH, 
denn der Müneh von Mont. beginnt Kein im letzten .lahrzehnl 
1« ■< 12. Jh.'» •■ntjtiindeiiea Sirvonlei» mit den Wurten: J'uU 
i't <r. li' Alrti-nh'a chiintiit hth trohtulor» i/i/e *o« iiaxunt, 
Kaimbaut de Yiimn-Tnci aber dichtete noch im Jahre ItMl 
(IHez, Lehen u. Wi ikr li rTrouli. S. "Ütlv l>a. wie »ir oben 
«ahen, der llei;inn von A.'s Uiehtt-n wahritelieinlich in dan 
Kode der TO^er Jahro zu oefzon ist, kann dua Sirvenie* Peire« 
zur Bestimniunsr von Arn»<!>t'i> dirtitfriseher Liturbiihii niehts 
niltzen. wÄr- -luiii -|i:i!i'r i ' rLiiT. >m würile der 

Um«tiind, dii«4 Arnaut in ihm erwalint wir<l, vmfh k>-iii 

Beweis dal'Qr aeiu, dn^s er iliiiimi-^ norh kein" nr.-'ibnit Imic 
erlangt h.itte, denn in dem >irtente« de« .Mön. In'» v.jii Munt, 
(in deiB Ariinut'« Erwähnunf; s''""''ieht), dns \u\\ ?-mhi«T 
(Jahrbuch N. F. II, l'J*i) vur dun Juhr 1 1!)4, Vuii [ hlli|i)>«iin 
S. 72 ins J«hr Iii''* t/i wird »edi>r Rainib. de 
erwühnt noeh B. Uuiit, der erst ll'Jti seine poetinclie Lauf- 
bahn abvchlox». 

Kur/ narh l'2(X) wurde, wie C. anführt, Arunut« Mauter 
üchnn naeh^euhmt, doch kuBB daa ja aahr gat noeh bei aaiaea 
Lebzeiten ^emwtti •ein. 

Da» Raialtat iat alao, daaa A. O. ia daa laistra baidoa 
JabnahaitB daa 12. Jb.^ blihte, daaa dar Brftna aaiaar 
dicht eriaehen TbAt^fcait wahraebrinlieb in di« letiten Jnhra 
daaS. Jabnahata fällt, daaa wir aber aber daa Bnda dcraelbea 
«baolai aicbta wbiaea. 

Dem labalta aaeli bietaa A.*a Oadieble aiobt« Ausoer- 
ordeDiliebaa, dooh rablea bonerkona Warthe ZOico nicht, die 
8. 11— U horTorgehoben werden. Wann «bi-r dur (TmHtand, 
d.-iH« Ars. nie in seinen Gedichten vom ^iiIihi' redet, als ein 
Kolcher bateiehnct wird, der ihn vun allen anders Tronha* 
duiim unterscheide, xo i»t dai< ein Irrtliuni. dvnn aueb bei 
anderen TruubuduurH z. B. Peiro Kuj^ier, (Jnilh. de Caboitaahi 
Jaufre Rudel, Uuirauilo lo R»» wird der ijflon nirgend« er- 
wähnt, und CS i<t Kieherlich nicht richtig, deshulb Verniuthi'n zu 
wellen, diene Dichter hätten hilul1);er iinYi-rhciriittiT fnn Fritm-n 
ihre Huldij^uni^en darsehracht. 

f". I I — 1(! hsindelt ('. von dem li. i 'riilmin li. r >|»r«cho 
bei .\. 1)., Ull i S lii -'Jfi viini Sri<i(iti''iilMiu und Reim. Zu 
S. 1" Aiini. 2 int /II l)''iiu'rki II. ilii^i iiT Kniin -/n/ ' nich «cliuii 
l>oi Guilhein IX tindiit iM. \V. I, _' i iitnl tri:r lu-ch ein -Mal 
in dem M. G. Ü' i iili^uilrtiekleu iit!ilit.'nt „.Ii »'cu jMtyutx 
m'tirtntura »nl-tr". ilm von V Duudo de Pradan, von C rri;. 
Bernart de l'iwsiii», von R Her:*, de Von(. zn^eschrieben 
wird. — Arnniit Diinit l's .'^ir.p; luiu iat bemcrkcMHwerlh. 
Di« bei den TroubaiKnn * «lu lutuligüton ungowandte Form 
■ tr-r Ciiliim uiiimiii.iii-. liiidi-t sich bei A. I'. Lir nu lit. denn 
Ui Jiclil St. 11, iiu»s Ciiuclio hierher rL>ehnoit » ili, lial Cobla» 
dobln«. 2war aiod die Keime in allen ätrojdien diofielben, 
aber sie wiederholen sich nicht in identischer Rciheufidi;e. 
A. D. hat den eobon bei seinen Vorgängern sich liudenden 
Gobrauoh mehrerer KAraer ia einer Strophe weitcrsefülirt, to 
dats alanatUoha Kalma «hi«r Birapha erat ia der Dttchsten 
«ebaadaa wardan, hat abar daa ValmraKmiaeliadiaaea 8troidi»n- 
baiiea darcb Anwondaag Mabtar AalaaaBs an mildern gasaebl. 
Bei bkaliger Aflweaduag dar Kdraor koantea rims eqaivoea 
nicht Hiiabicibi'n, nnd von diaaen achrilt A. zur Anwendung 
deraelben Wörter in allen Strophen in dur Sextine. Die |>ror. 
Oedicble, die diese KigantbOmlichkoit aniwciaen, bat App<'l, 
Peira Regier S. IW— SO ansaBinengaataUt. HinaasufllgeB ist 



' Splier als ilVJ ist es sicher nicht tn settee, da unter 
daa ia ihm Tarapottotea Diehtefa auch Folq. de Mars, sieh 
siob beBadet, dar 1199 ioa Kloaiar ging, uud aaok dieaaat 
^itpuakt Mtote doah dia Spotiatroptw auf iba kaiaea lUina 
PKhr gehabt Pbilippaaa aiaht allardlaga gerade Ia dar Btropha 
eiaoB Hidweia anf Polqaala Vebartrttt iae Kloaler, aber gaas 
ohae Grund, wi« aeboa 8««biar Jabrbaab N. F. II, ISS ba- 
■erkt. 
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DantM Angabo, dass A. D. fnst «teia dio oda continua 
Mtwandt k«be, wird duroh Ca Untersuchung 8. 23 bo»iiitiKt. 
Doeh sind die Licdar 1. II. XIV nioht >b d«a entiiohiodi-n 
ttiith«nbareii sn stellon. LiVd I lie««« «ich 10» 10» lOn 10» li)n | 

10» 10a lOft l(>ft thoilon ; ilasi nach dem 5. Vor»o ein Abavhnitl ] 

mir, llMt aieh d«r vierMiligea Tornud« haibor annelimen. | 
U«d n tiHt iteh mairiMh lelelit theilas in 8 a 8 a ■» a | | 

4 b •! b G^O 4 d 4 '"! .t' ; .lii<-( alior rti'i rau«ik'fili<5"li ' ülii-ilftuii,' i 

eine solohn w.ir, its 'li' iiir Jur vipKi'ili iron Tuniailii 
»wcifi-lhal't. l.icil XI\' li'^-t sich boi /,w i'i/.'ilijiT Torti.i.L« h.j 
thßil«;ii; S ii H Ii tS c 8 U 8 ü 8 f 8t;10h. Li<«l IV »it ti ■ 

da^(<l(i>n niolit, wii; C. e» ibut, in /loim und rusiin lorlcjfuii, 

da iCeilo ß und 7 «ioben Sitbon habon, Zoilo Ö und 8 ab«r 

n litrti:)iig lind; eine Th>'ilnng i»t nur in fudts Uld MmÄi 
möglich 7„a 7..b 7„c 7„ n 8 o 7,,f 7„t' 8 c. 

Im fulgeodcn Abiduitt handelt C. von ,d<>n A. D. mit | 
ÜMTMlit saceMbriobeara Warkon. Kr mtoniMht «a« welchen ' 
Unmehra «aitln« Hm. iiwn kaman. aiasd»» anderen Troub. i 
aarridmde OadtaMa A. lutiiulinibtB (t. »-S7) and weiac 
dia AanalMf, da«* A. «iiian Lavedot od«r . einra RiaaMo 
v^rfamt habo, ala fabeh lurtlA. Dia bakanate Stall« In 
Purgatorio : Vtni i^amon e pnue 4i romaMi Sontvhü tutti 
will C. lDlt«BdamuHaan vantnndfn wiaiaa: Jk, iberwand allo 
TroubadoBfa in VorfaaMB von Lioboalladara und von Liiih- 
(unfjpn von waaigor k3n«tlicheni Metrum momli^clinn oder 
dtdnkti»chan lahalta. AU Divhton|;en lutztcrcr Art »iüht ur 
daa iSirTentcs gcccn Rnimon dv Durfurt »o, Ha« Uodiclit Nr. 
IV and i>inigo andere, in donpn drr Dichtor von dor Liebe, 
ihren Otifahren ote. orxühlt Aber so scharf unlorxcheidcn aioh 
doek diOTo Gedichte nicht von dun ««deren C«ii7.oiirn, da»« 
man »io lhn«n al« beiondere Gattung gegenüberstellen könnte, 
und ilas .-^irvi-üin ji igt doch nur «ehr untergceiirdiiftor Art 
und wnhl ütinrhaupt nicht ernst tu nehmen, wie C. «idbstt mit 
KimHii. !>. 7 li»rTorhobt. Aber kann man nicht die Zusammen- 
BtfUunj,' tcjp rrrxt tl'nmfirf und pri^itf tft ro'»Tn.*« ohfti<i'i .in- 
Ki'fiiMl ^vio (iiL* |ir<:iv. /us»nnni*?ijsr>'|]uiit^>'n tf'/i'':y < 'ir-in.^^ 
/Miithri <■ und ähulicli'- l<'l'. Stiriiniiii^'. lt. d. Born i, 23 
Anm.), (]. h. all Besoicimiin;; iMtu r Tnnlitrit ilnr. li H-jrvor- 
hoben »i.it,'lirh«t vprsotiiiiirnor Kiiixelbegriffe 1* Kpik und 
Dramatik tri^t^Mi tmi >lrn IVriv. ji» n^rm in den Hintergrund 
gogonflber Lyrik und Didaktik. Die Stelle de« l'ur^ntorto 
wnrd« dann bedeuten: A. überwand allo andern Troubadour«, 
Ljriker und Didaktiker, d. h. er int der erste unter allen prov. 
Emslllorn und nicht Ouiniui '!< Horneih wie dio Thoren elaubon. 

Die 4. Abtheilunt; handelt von Arnautü Huf und i 
den auf ihn bezQj^lichen Studien, Ton der Kachahraunf; | 
aeiacr Lieder durch ander« Troubadour», von dem buhen 
ämtltfm* to dm ar bai Oaato aad Pairarea ccatenden« die I 
ün da BahB ala antar dar Trauh. aa gauaB tb Jahr- ! 
haadarta aieharlea. JMaaar Bakai vardaakirna aiali Kada dra 
14. «od in 1& ilh, aai in 1<L aieh labhaft au «raeaan. Im 
17. Jh. gaiohiahl A.'« aar Ican Srwlhniag, mit dam 18. Jh« 
ahar afanat da« Stadtam de« Prov. in Airgeaaeinen und A."« 
Im BoBondcren neuen Aufschwunj;. | 

Dio Kritorieo, dio er bei der vorliafienden Ausgabe' an- I 
(«iwandt hnt, bpipricht Canello im letzten AbHchn'tt" "im Hin- ' 
Mkun^r, Ulli dann folf^t der Text S.94. Dio Li> iiu h 

mctrisehen Gründen i^eordnet. Den Beginn nm< In ilnü in ; 
monOriaaB Strophen abgefaRüte 8irventcs, den ik'xchiuft« macht { 
die Soxtine, die Obrigen Oodichto sind so Tertheilt, daw aio 
dio Rntwicklang der Metrik A.'a atnr AnHchauung bringen mit 
besonderer Hi rÜL-fc^Irliti^unfr iler unpetheilt'^« ^'trophe mit 
lauter isoliid ii ltii;ii.n. Dii' Varianten Rt-lirn moht unter 
dem Tpxt, Hiinrl< rii fitl_'i'n • rit iiiieh der t't ilii'iii^i-ln'n U(»|ipr. 
setiuns; S. im i /\>;\r Awi für 'y h- Zetir lii'? N'nriurili'ti 
■&mm(tuiher Iis», iit'in-:! (■in;inili'r r.fitL'llr <in>l; i'iii iii^i^'i'iuein 
ftbar-iiL-htliches Voi f.i: r'-n. 1 

Der »chwierlgR T<*Xt iHt von ■i^m vf'r<lii'nt.'n llr^i;. fOTS- I 
fnitig behandelt und ncharfnitiniic • rüiiitnrt wr.rilr n. I'iis'i rim-ii j 
manche Srcllo dunkel jreb)i> b'-n ist, ;.-<t mcht /u \ wtiml.Tn | 
bei einem Troiiltminur. ijnm selinn sein Zeitffiüi-i'i''. il.ir M'jm-h | 
von .Montaudcin. nftotti nd vurwirfl: M<i» fui uns motz qti om 
Hon rillen. Zu m mir lii n sr li» inrigen S>tellen hat Chabancau, 
der dio Correrturti^ijrn ^d'-^wn. treffende Krklüriingpn ge- 
gaben. leh müchii- noi h folgende Corrocturcn vor»chlageii. 

It 14. Das sich iu allen üu. flndendo la i»t sieht zu 
ladara. lEatwader iit dar Leaart voa A gaaan sa fialgaa i 
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und zu MiJin iljf'n El m firiond' in» In /miIiiz oder mit Rüel- 
Hichl daritul', da"« alle andern H^». dua r» nicht aufwei.HcT, 
dase(;on en In piilulz haben : AV i>riond' in» t » In polnl: tni: 
leichter AenderuiiK von tn in e». (^ur Z. Id ict Kol. I'run. 

I, lü. Dikrfte raan nicht der Lesart von A D folrend 
Ionen : A ilfitprtz i cttmer' emlulz zur Voraohtuuj; wdrde ai 
ihm gereiohea, mn «r «iah fiberre>len iieaaadort n eanmrt 
hmprex kann iah awar niabt belegen, aber iatfrezar «xiaürt 
dooh. £a wSr« dann ZaIto Ift «in Puakt la aaiaca. SE^« 17 
ward« «iah ja achr gnt darna »aaehtioaaaa» 

I, 47. C$nm daa allo HaiL dar antaa Qmf aa babaa, nt 
beimbohaltaa. Oar A««««. htat«r tumar ltnd«t aieh xwoi Mal 
in dorn (8. 192^8} abgadrnekten l^irventea des Raimon do 
Dur fori Str. 3 und Str. Ä earmilx h tvru. 

Ii 4111. Kaan ttpm aioht «iafaoh ab 3> Pert. lad. PrSi: 
von tegttit aagaaehaa werdaaf 

II, 7— ft, Uioa« Conatraetioa Üadet aioh aehoa b«i den 
Troab. d«» tt. Jl».*a blnfigor. Bcrtran d« Bore (ed. StiatmiDC} 
14« 40'£o rti lerne utr mal «waatlhat de Franäa; ib. 88, 
4:i que per »enhor raulr^ ä* S»99lt9mt ; ib. Sä, 10 Ab 
lo rri mi t'olti aconlar d'Araffon; ib. 42, 18 M caatt« 
iHc non ojii r^iMirtM </r l'ftHta. — HSneh Toa Moataadea 
(ed. Philippaoa) 3ti)6 M ßr9$ cttnlf roHt quf an nit rfcon. 
xoti tl' Knijatttmti — Kalmoa de Miraval M. W. II, 12)1: 
Trti fifu >-o.< agmt tvpthit dt Mir oval perd0, «f. 
StioMDiiig Ii. >le Bora 4S, 18 Anm. aad A|i]i*1, Peir« B«|^«r 
Anm. zu III, 5. 

II, 19. Ort/iioiUx i»t in den Text zu «ctien, wie Lesarten 
un<l Grammatik cn rurdern. Die Ungenauigkeil de» Binni'n- 
reiroa ist nicht in Üetrarht in ziehen bei einem Gedichte, d»« 
so manche andere ünrejre|mü«sigkeit auf»e:»t, di»nn !'< I^n>lr» 
»ich der Binnonrcim nicht durch alle Strn|ilicii iliir-liL-- luHr', 
2) findet i-r sich an Tersrliii'd'''tifn S[,.|l,vi i Str. 1 n ii h 
der dritten Silbe, Str. 2 mich cl' r zwi-iti-n. srr. .i uml 4 ti ich 
der vierten, Str. 6 nach dir dritten. vit<un hier tiberhaujit 
Binnenreim zuzulassen und nicht richtiger AV <if /am aufM» 
nehmen ixt) und 3) sind nicht alle Atrophen eiiiijiiiiilii». 

II, 116. Schreibe: Mul m'fn i/ne lor o cuoilla, wie du- 
Mehrzahl der II»«, hat: .e« ist mir zuwiiler, d*s« ich i«ic ihrn n 
pHileko". Al|erdin|!8 «ijrili- in m -t.itt iIo^j mif /tttirim zu hp- 
ziehendcn o eher ein in vrw.iiluu. l ür mal m'rs <■» 
miH^fallt mir, e* ist mir zuwider, s. Münch von Mont. I, 2S: 
A" etil' ros xiii iw/i'ii mtfcf prirats, { iiouh »ia mal, dompuJ, 
s'm ros m'futrii. 

III, 42 Anm. Uoi8|iiel« vo« am/a tllr erntet Ahrtaa «ohoa 
an PhlU|ipaoa Uilaoh vna Waat. Aam. <a 13, 88 aad Bartiel, 
Z*. t rom. Phil, tt, 198. 

IV, 2. PuoiH und ronibti sind hier in ihrer gewühnlichea 
Bedeutung ,HOkoI" und .Thal' zu nehmen, denn diese 2a. 
sammenNiellung findet «ich nioht nur noch einmal bei Eliai 
Caircl, sondern besteht auch noeh jetzt im Neuprov. Pemit» 
lia« löitli FÜut'r ilins Pari» o dinn Marxiho. Fm» fUt aV* 
iiijiit, MeMiei, pir Imdtga ia Urro. . pt r oUbt H vana^e 
•mat Ii fi»*... Itiairal im Araana praur. IBHS & 9L 

IV, 1& Die Zwaiailbigkoit tob «fao« iat w«d«r aia Atcbaic 
maa aoch ein Latiniamnat Tjahaahr «ird dpu bot daaTtouk 
der guten Zeit atets sweiailbiir gobraaoht, «ad «rat bei den 
späteren findet es sich auch einsilbig. Zwetailbifr Marsabia 
M. G. 800, 1 : l>ous euifln» ni cmnitaijuier \ quem «ONm Jti * 
<\tilurhiir ; Münch v. Hnnt. 3, :t8: Bww rfcnwita mm cr«aa<B 
i titd <tru I V«- if^" ftzi" tlr mi i»«t utfiMe; Oaaabert 
Auiel (M. W. III. "(14) Mag tifl donr amar e mou poimi ,' '%i 
M tnuettt qu'eu hn</urs I (^ii'iil cel iloaä i/riina « Irrg | (yir'rn 
HO» preiitfiicK ; selbst noch bei Koliiuet Lunel V, 22 (cd. Eicbel- 
kniut) und auch Flamenca 41)0. Einsilbig ist es bei Ouiraui 
del Olivicr, Bartsch Denkmäler 48, I: a. I?.>rl«ch« Anm. zu 
der Stelle. Kinsilbig i»! es fernst iii (iii lhiMn d- Ii Karr« 
cf. Pnul Meyer S. 27; desgleichenst. Enini«- IMT. Im .luufro 
findet es sich sowohl zwei«ilbig L. R. 1, 83". :!7 f ir rrn m 
doax rcM laissal | ««<if qHtm rtniaz frrir, als einsilbig ib. 
87*, 2.S l'o» toi l'fte do(i)f rrx ahnlut. 

IV, Ks ist dehr rn bedasn-rn, daits C für diese« Ge- 
dicht. !a» vi.'ii- ilunWli- .^ti'llMii lii-t 't. nii-lit inn<: eigne Copii' 
der Ha. A, «omlärti «lio uiizuverliiiMti^Kii Alulrm kn bei Mahn 
Ged. 42.5 und 1284 benutzt hat Den M. G. 12S4 iib:;ndrii kKx 
Text hiebt als die richtige Wiedergabe \ iin, in M 
G. 425 sielit I I l iiM ii aus A und D* zuss-niiion^c» wrli lt-r-n 
Toxt, dem ur aJ-o kujnc weitere Beachtung »chuiikt und 
Varianten er nicht berücksichtigt hat. Aber der Test von 
M. O. 42& «reiat einige Lesarten auf, die weder in M. G. ViSA 
aooh ia B* al^ it^a. Z. 81 «alpit/tB, IL 0. 1884 «ßläufa TT- 
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fehl»; Z. .12 laiitvt dort r/«f «icn uoba hiU^ir nii fil, hat aUo 
die riihliijo Silbonjtahl, wfihrcnd ])• uiiii M. 0. 1'284 «in<> äilbo 
fehlt, din Ckiii^IIo «lurrli <li)> Conjoctiir f>oiria für puomm 
ri»!«!'. /Äijffd f:cwiniit. Z. .'W //er toi — prr f<il 0* und M. O. 
r2K4 ; Z. 40 lautot M. O. 4'.'.'» Vwnn/ fl ;*/«,« ;*co^ f »o/)i7 ; 
Z. 37 iro/r* wr;« — r ^fifa D* und M. O. 1284; Z. 4« 

/oi'.v (Kl» D" '/((fts M <i IJMI. Es ontst'-'lion dadurch go- 
r'»i hio jjwoifid uti drr Hir' 'i^-icpit do» M. O. T'W ^i^linron'-n 
\trn, lind die l'iiiri wisv'n it. wie wirklich die r,"HiirtiMi in A 
latilun, fällt um ho mehr in-i (i 'wii<h>, a\* du« <ii ilii lit itur in 
A unit U* orliiillün Int. 

IV', ;«>. D' unil M. O. 12:1 liii("ti n„. m. Dürft« man 
nicht mit Ifichtnr Acnderiini; »rlir rllicn : ; o dttilffl mt»- 
Mifffiio, ,denn «io hat LGi;o xum Wniihjii urh" ? 

IV, .'ß. Dil' rj<>Bitrt Yon M. O. 425 gibt oinen f;utcii Sinn 
und m«i;ht dio buidon roti ('. Rint^afilhrtcn Conjccturim 
MTM für mett und jtoirin für iiottcn unnüthii;. 

IV, in. W«dfr »r tijiiltir norh se ticoiijniir dind in drr 
TMI CMtll* ihma hier bnis'^le;;!^» ßedputun? bpknnnt, auch 
wQrd* Miitl den UiKt b«S»»r ein ulun am Platze »ein, wie auch 
in dar (JeberMteimc ein vik Mffaragt ist. Em wir« TwMvialil 
riduifcar irewHeiit aia Stell« ak iniT«rtt)lndliob t« lMn«i«hMn. 

IT, aa 5W «teht in b«i4«n AbdraelcM bei Xniw wid 
nach €.*■ AnaMrlcung n dinw Stulln nnoh in D% «ibrand 
dia Vnriantwtafel »el zalirl. G hat atalt daoan «i etmlit, 
wohl nfoht mit Rächt. ^ ist — wenn nur, J>in Stelle fa«- 
d«utft: "f man dna Laid, dan ihm die [tiaba nfj^^t^ erlrngcn 
in (!■ r SM iicron Erwartung kilnftiffer BtlehnuaK. 

IV, öl— 5"J. So win 0. druckt, kann der ureprUnglicho 
Text uirbt ^i-lAiitct habon. dpnn wio nolltn sich der ConjunctiT 
iii«>ri7 n<>bon dem Indicaiiv ploi^tntt crklilro» laHon? In D* 
fehlt dio lotitc Zoilo, in M. ß. VIM die rorlditp, M. 0. 425 
weiBt bi'idc auf. Es fraet «ich nun wie der Text in A wi'k- 
lich lautc-t, ob X. O. ISM ihn irr>u wicdcreibt und M. 0, 425 
<!ino Compilntion aus A unil I)* im. I«t letiteren dor Fall, 
«o i"! iliL- 8achc »o HU erklären. Im ur«prQn!;lich(.-n Toxto 
lauii'ti» ilip vorletzte Zeil« Tro l'ii oh /« sohills /ilorjiui und 
di'- li'tzte Zfih' enifete mit plorlt, D* lie»« dio lelitc Zello 
Hti*. Uli') ii( r Schreiber vriti A nrler »einer VnrJiiij»! fj-rari!^ 
s.irri p/i„:/,iir iler V(,rl(t/((ii /um ftinil '1er l.'lzli'ii /i'ile ilbiT, 
wn» j« den i*lcichen Anl iuts h.iU).'r Inii-lit erklüriicti Ihi. M. 
O. 425 nahtn dann Z. j1 am II', Z. uns A, 

V, 4. Die Leonrt *on m lütintH i»i «mhl »tatt •(■■■s Y<.n 
Canello in dvn Text eescttien I^t rmi' beiznl "ti;il" ii. Dif 
ConsoqiiBnx, der leu Lieb« C. ijeSnd^rt hat, i^t durh nii-ht 
hersestellf. il^iin /.r lux' >iri:; . I'un: ll< l'lnrnl. li.ir PI. 
ftitii» steht ja «ucli in Ii. und man siiclit «mii keinen ürund. 
Weshalb ein Oupi«! ein be(|unnieH In niii', wenn ea im Text 
KMtandvn hüttc, verändert habon Koilto. üaa la» raiuu in 
E entatnnd vielleieht aiw demelbm Orvnda der Ca Aendc- 
ranit varanlaMt hat. 

T, 14. Sa iat wohl nrit ieiohler Aend^rnng von Joi in Ja 
ma aehraiiws: /• j>tr aatnf « (oder ab) bm prelz a/om«. 
Dann brancbt man auck fttr «a oferMar keine andere Be- 
ilautunr ansunehmea ala din Ko«ahniirte «aieh hinwenden*. 

V, 38. Ea aebeint nir raelil awaira|haft, daaa die Stella 
WQ anfsufaaMn aei, wie d sc gethaa hat. PWv iat doch nieht 
a= fMii-hr, und waa aalHa ila» $iH bedeuten ? Ich münhte de«, 
halb (doch unter aller Reaarve, denn ich weiaa nicht, ob 
panaiTbildendes «nur Mnn«t prov. beleut iat) Tor*chlA(;cn, der 
Lesart von K fo|j;end zu schreiben : Vry 0 riti ran mainl jirrl: 
dmiruij, nümlieb darah ihre VerrXtherei. Z. 88 «ba dann 
in I'arentheae an aotaan nnd %. 88 ala nihar« Baatiavnnff w 
Z. S7 ansnaehen. 
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V, 4& Ich wQrdo aueh hinr dar Ha. • felgend tfutarm 
«urnohmen wie Z. 14. Ht» Wie'^prhnlunc danalban Worte* 

in der Tornado iat ja im-lit^i I n:;iM^>MiitlicBaa, 
dar Anmnrkunj» xu II, 5S hervorhebt. 



VI, 32. Itrl son kann nicht wie C. t>. 125 öbersctxt, tli 
eo*ii fua heir<son, dann mlksme licl situ stehen. Es heisat hier 
,Oc»an(r", wie nua der letzten Zeile deutlieh liervorj-eht. 

VII, 17 — 18. Siehe hierzu .^limminir, B. do Horn .\nm. 
KB 10, Kl. 

VII, 6fl. RtH graziiin heiast ,«aKo Dank". GrasMa 
Sttbxt. = Dank fehlt bri Ka.rnnuard, und ich kann ea auch 
•oiitt nieht belegen, wenn nieht auch in Smitu Mtii'in fii »tit 
i/rti^iila Jaufre L. R. I, llft». 7 'jraziihi ala Subst. anzusehen int, 
da ijrnzir danken den Duiir der Peraon nach «ich hat . . nt 
yirr iiitf tuni n Diru (iruzrtz | ear m'urets nrrrida rniiiKii ib. 

lo. &rasidet iat von grazit ebansa gebildet wi« daa Sabal. 
Jautlia von Jimxtr, 



VIII, 2«. er. Slimmtng B. de Horn Ann. cu 3, 15. 

VIII, 52. Man Tormiaat eine Anmerkung', die die Auf- 
nahme von tiln auiras boerQodet und rcehtferligl. Es heisot 
prnv. ateta u las (cj/i> tiiid'-t »ich nur ein Mal, Crois. .Mbiy;. 
2.VI7), und da die fjesai-t »011 ,\ ,W atilitig dem Sinn und 
Versroass Tcillkeim'eeti '»»'nfii't, »ti Iii!» kein Qrund vor dio 
Lesart ton DX nii!/un''lin].'ii. 

fV. 2;\. I>''r- liruii'!, dar (,'. v ■riinla»ste ßr fxil'iirr »ui 
itii'jrr Strlli- 'Iii' «i'ii^: bnletft"' H'-i|i'ii;uii:,' ,,>ti(-li eiilfrifii_'ii" 
iili/.ii<Iiri'i:hen, i«C lejeht beÄeili|;t, wnii m.iii iLn S.'rriik .ldn 
V' i < L' ( lügt und hinter i)'»ttlr<i soi/.l nnl,;it,re ni' lit die 

üiits Im't.in etc. einer uiideni". Ja, ich glaube, dte» ist 8o;;iir 
f lniini, <li< soii'.t '•iii" ntlhere nnstimmun; zu «wk tloiiit etc. 
fehlen würde, whk auch der Hrsu'. fühllt-, du er in der Uuber- 
aeizun^ S«. 12S hinter i a(grrti uirtsm/i etc. ein alirui in 
Klammer beii;efU);t hat. Dass dadurch eine nähere Hoslim- 
mun;; zu a'eailulz fortfällt, kann keinen Anstoss erretren ; ei< 
i«t natiirlieh das Rntfernrn von der Austrrwaliltcii getncint, die 
Z. 21 );ennnnt ist und Z. H2 wieder i;enannt wird. Doeh Uaiht 
auch so die Strophe noch dunkel genug. 

IX, 481 Sti masc. ist »VeigarttUK*; der Sehnen, wie 
C. 8. ISS Sbtiaatxi, i>tt prov. Ia anat. 

IIC, 88t. Chnhaaoau ha» hier aieherlirh daa Wrhtif« n«- 
troSni, und «a iat demaaah JMw in den Text tu aetian, daa 
aneh dnrah dta handarhrifkllehan Laaartan (ifboten iat: 

X, 84. >l»NONa iat in Olowar ala ein Wort aaKefilhrt« 
das sich nur bei Arnnut Daniel finile; es steht aber auch bei 
Ramh. de Vaq. M. 0. 217, «. 

Xl> 12. C» Anmerkuni; iat unbo^rQndec; achon de» l 
halber kaan cuoiUa nicht von ro/oi kuniinen. Auch die 
BedeutuaK neultivircn" wiie nicht an l'ialae, vielmehr 
ist „pflocken* darrhaus anirebmeht, d* Wh diiaer Stelle ein 
Vorbiira stehon mus«, da» dem romy» Z. 16 aynanym iit. 

\I, 80. Ba iat Arrt«;«»» und nicht (rar/am tu aohtraihaii; 

cf. liiirtach Zf. f. rnm. Phil. II. liM. 

XII. H ist i< r Druckfehler ia( atntt tt« lu aarrigiren. 

XII, -1) jtehreibe qu'rrtim, 

XHI. 7 l>e tiuii/iiHdreK iiius^ 1 in \S iirt i>dcr ein« Wort- 
verbinduni,' « ruchen, die «i< Ii /xi i>l<ii ii verhält wie amor» zu 
fruit: uml /"n /n i;i((ii,>. I ii »flnl.' daher achreiben: ti'rnni 
rftin<lret. Zwiir iNiiiui iuii '/"""''''> ni^ lit bfU'jen, aber e« ver- 
liiilt »ii-li /II ipiiiiiii' wir lihuuli''.< '/.. 11 7.:i hl'iiiiiir. 

\\\\. III. Ii-li L'liiiibo iiii'ht. iii»-s iii:itiii n\» Vcrbum zu 
betnu-lit' Ti unil ijiT S;it/ «n /.ii \ rT<'''lii'ii n'i wie C c» Ihul, 
dciiti) etiimul hat cttHHtiil» nicht die Itedeulunc; , Verstand", 
den ea nach C.'x Uebersetzuni; haben soll, und wilre dies der 
Fall, au Sehe ich nicht ein, wie der 9atz in den Zusammen- 
liiin:; inis^i 11 Hnllti". Kehlen des Artikola bei hrti und 

maiiH hat diituhaus nichts Aliatüssigea. Ea xind Kommata 
hinter eonmills und aiiiim zu setzen, und der Satz bedeutet: 
Mich Ändert nieht Zeit noch Ort, Rath (d. h. Rathschlüi^o 
aaderer). finloir» nln'it. Cufea noch RSaos. 

XIV, ;i. .V„i' (>xi»tirl meine» Wisaens proT. nii hr. Ks ist 
SB corripiren lie V rnoi. 

XIV. II Des II etiurma halber iat es wulil ^-erathen aiatt 
IhI I" II 'i'i* in a enthaltene lol: bes aufzunehmen. 

.XIV, 14. Der Leaart von a iat der Vorzug zu );obon. 
.(<■ ist Copistenfi>hler und darf nicht atatt dna von a Kebutooen 
richtigen aie aaffreuomtnen werden. In der Ann. i«t in dar 
dritten Zeile X* O. lOU atatt 1068 m leeen. 

XIV, 99. Sa kt tu «ehreibea ! Tjiff $oi aawa mitltr fwa 
au' Ha (sc. aar tig»»). Dar Dativ nach lige» indat aioh a. B. 
MOnah r. Hont 11, 8: Ä tgt* «ntl« li0n a atn. 

XIT,81 Anflk iat in d»r8.Zdla ra laaon Lex. IT. 200* 
nnd In dar aadnten M. Q. 88& 

XIV. 88. Altilm.: Taut turnt ft'U fltiut La Ranx da 
Linaj Livtn dea proverlMa flr. I, 184. 

XV, Sl. Die Leaart von AB tat ganx richtig und b tatet 
kaian Snhwtarigkaiten : wir iinlMn «a Mar Bit dna belouinten 
Anadraak raarr « dtre «fahlen* an Ann^ af. Stininiinv B. dn 
Born 81. 11 Avni. Die ^ateha Itedeaaart Bndat aieh afn. 
of. BnrgnT' II, 147; O. Paria Alexia 83» Anm 

XV, 80. O atatt 8nd«t aieh «iMh noch in anderen 
Wörtern ala ti rzor : Ott M Pattr ÜfaMMar | En fin or j .Vufi 
um tfiH eiim n'ilh m'omn Roatavt de Nergaa. „f^ dounn nntor 
qu'fiil'iil rot''' St. 4 (ma.); qiuMH prrKe» man aneürt d'i>r\ Mi 
triiigstn din: del eon lo cor Folq. do Koman» (.'orojat Z. 57 
(t. Xapolski Ponz de Capd. S \W; »r fflert) : rfp fin or | 
Ihnaurs M. O. 895. ö: /laroh, : /„in ( Adj. f.'io.) M. Ö. 1030, 
6 u. 1. Simtzi t M»r : wur Volq. de Rom. ^naela na trueb 
dianUn* Str. 6 Aroh. 81» 4S& 
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• XVn, 1-1. Ksmtr init Wortern auf (>• reimcni] ist «in- 
fhih Pinn Un!;eiini)i;;k<'it un<l cioo NnclililKsii-keit Aniaiitif. 
Dil- im Dünnt prov. (Sioni;«'! <!l) nufi;! fülirton Wörter (ab- 
ßes<"ln"ii nniQrlich yon den untor mt mlrfll uurfT^rOlirtoi)) 
hah(>n Hilniintlioli »ff.-nf« f, \ri(! di» Ri-imo i|r»r Troub. Iinwpjüi^n. 
Kör fiiniir «cli.» niiin M, 0, (5: il). •24i>, 2: il>. '.\r2:\. H; ib. 
■MK l; ib. I02S. «; ib. I.-Vil. 1: ib. IJtfiS, «; .M. W. III, -iuS; 
FhiMii II. fi r)r>45. N'ür M. O. III'.', 3 ßnilc ich ri«nur<i im RiHm 

iiii< i /<■!;; l ':^ Wiiri.Tn. .\b<»r snioli« UiiiE>''iiiiii4ki>it.'n finilt-n 

-i'-li j i ■.iU':h xoo^« : bui Anmut selbst nicht^r iim h ;n dor »>rilleii 
.■^tr(.|ih'i des Sirvpn^p«; Oulr. Rii|uior 7."\ tot : <■/ .• «rx ror 
Jdilfrn L. R. 121b 35 fulfrlln : HUi; (iorn .m in V.t« 54 
ihr» : pcfn, »eff\ Orciilmon B. ('br.-l'l.Ul dmeaiirin (,.-iin; 
(iuir. Riq. IX, 13 »trtri : Iii (Vurbutl, «<•* (»tjttrm/; M. ti. 
1010, J )t<irtlrs : bfii, rr«; .\ni. do Mjir U» joiii d'nmor "in, 
C ful. li.'t) 1. f Hill IS 'J. Ullis .!. iH (lülit) 4. i>ris ."). canijUi-ts 
fi. »nj«^!«-«; Lamborii do Roniinol Mtis*Hl)n 444 jiritfrr, tu- 
fterdre ; ilci'Jrf, ri'ilre. Am bi<uliemoii lindi-» nich dii-«» Nurh- 
UlH*iKkt>lt und rni;<>iinui:;ki<it bei Rar», /.orzl. Ibit*-; i s 
NaohllMigkeit wt und dus» e und t bei den Troub. k. liurf 
IpMchivdm wordan, bBwreinon deuilinb üvlrlia li«'di(')iir, ilie in 
Binar nnd dwwübni Strophe »oharf «unfiuander c^balttmo 
Reima txiMktiia, «Ii« «Im Biolwtaban »nIi quiI nur 

der BamhaMmheft de« YDlnh Tia«1i wraoMrani ■■■J. Z. B. 
Ann. de Pt-i». M. O. Ol Sir. 1 /io.'/i'f« tuti» hlafm^t ayinfa. 
% Jf$ «diu jirrs jirfH. 3, jtrrn ronfi;s nnit* ruiiqMt». 4. fs 
fmftf« namiu^» it*. 5. j>f««f« f^it^* mtre^t$ Mwpcf*; Ovir. 
d» Bor» M. O. wo dia 4. and 6. ZeN« /«Hlar Btra|>h« auf 
<i|i, diu !<. und 10. auf f» aaarahea; Peiro C^rdfinal M. ti. 
I44?>, wo die ernten 4 Zeilen di<» Keimordnunif abba (rt fn 
ft ifeipon. fr und rr «iiid »eharf ?e«chieden bei Raimb. 
il'Aur. M. 0. MC><(, wo die eriit«» Zeile ji^ler Strojibp ir tpigt, 
Wttbrond dip beidnn lotjten r'" aufweisen; obooso liei Ouir. 
d« Bi>rn. .M. O. l'WI. I. n'iKiMrr — mlcr fpft; 2. s.olfrr — 
cahr rfr ; .'5. gtifrr — jnzri' rititifr; 4. '/fr — tabfv le:ri- : 
5. rr — mcnzer jAnzcr; (5. /»r — tircluizfi- trinfv. Oavauilati 
M. rj. ifl(i7 — ,s, der -lieh dureh .Xiiwendiinit pohweror und /u- 
ui' ii Ii ::rHniniatischer Rpimo dio SiicUe durchnu« nirht leicht 
(jemaeht hat, hilic ffr und rrc RortTrülti;; nusoinAiider : I. mr 

— cimilerr ; 2. «•«/rrr' — Homert ; 3. /U('>r — (/frr; 4. rrvi rc -- 
«fir; 5. ciibrrc — »Vn/fir*; B. sufirr — bpre; 1. malmte 

— «•/(•<"<•. 

XVIf. 24. Schroibft uo'n t» iNelns. 

XVII, 4;'. Warum inl diiii dtpliiinalisrlt riebiiiin mlmil 
nieht nurzunebmen ? Enlrairf 'Vre, relinr bclofft RaTn. 
Ij«x. V, 41«. Dor Sinn i^l: ifir ^e .l Srbuld da i:in. ■Ja«* man 
keino l'fordo und Oeldppsibi nk- ru 'br iribf, 1. h. das« diu 
Froi;;obiskeit in Vorfall gor'«''' 

XVIII, !l. Die Zeile iitt mir unver.itilndlirh. C übcrftnut 
mzi tutii m! sona ^gfio (8. 18I)t aber im Text alaht m» vtt 
aew lukh plu». 

FroibarK i. &, Mai im Ksil Larf. 



MA^enta. Cin In f Vistnnfi e ;rli Sforza nel 

castellrt (Ii Pavia, iuro altincnze oon In (\'r- 
to.HA <• la Stoiia ciitiKÜini. Con 17 tftvolc c «li- 
Be»ni iiitcrcalaii nei tti^tü. Mailand, Hoepli. 1883. 
S Bde. ßr. M, XIX, 8S3; 56f>, XX S. mit 17 
(Kiipfcr-)Tofeln. L. 120. 

Gleich wichtig für drn fii'M-lilf lit-fursrhrr. wie 
für den Kunstfreund uini ili:a Philologen, gcliiirt 
dieses Rrossartigc und ausgezeichnete Werk un- 
.«treitig xu dem Bedeuteiidi^tcn. was uns in der 
jüngsten Zelt aus' ItaUen r-ii^egtingen ist, und darf 
der gelehrt»' \'( i f. mit vollem Ueclit erwarten, dass 
mich das Au.^laiiil von seiner Arbeit Nötigt Qchnie. 
Die r.wei niüehtigen. wahrhaft (ürätlieh au9gie»tatteten 
Folianten (welchr, beilSuüg brmerkt, auMmiaBn 16 

* Die Hm. lieben « un{K^.t dtre iO), aber daaa c«Mre 
an aabraibaa ist, eriribt aidi aaa dem gnuDaatiaaliea Beim 
»'Mttrfua in der 7. Zetta dar Btrapbc« 

* Die Haa. babrn «e tIpT, t§r den entspraehaaden eram- 
mattaeban Raini <» acry«. Aber if<r« fladal aloh aohaa Str. 8» 
also iat «abl «'«tfen» au «orritiran. 



Kilo wiegen) enthalten der erete die Darstellung, 

der y.\veif<' ilic Urkunden, wovon [^i iltu ein halbes 
Tnu&end \ner zum ersten Male verüÜVntlicht werden. 
Sofern er sich auf die Stadt I'avin, ihre politische 
Oeschiciite, Kuiwtdenitmiler, Cultur, ihr wiasenp 
scliaftlichea und sovcialet» lieben bexlehi, l«t der <\ttr- 
-fi [letule Theil diT .Art, rlass man dreist gaai ti kiiiiri. 
jede Zeile sei aus (lern sorgfältigsten Studium der 
Quellen geschöpft, /w. i k des Verf.'s war nicht, 
eine allgemeine Geschieht« der Visconti und Sfor/a 
zu schreiben; er wollte nur die Geschichte «einer 
Vaterstadt wäl^rrml der laniri ii Prrioijc der Hewie- 
rung derselben nai-h allen Suiten urkundlich darstelli-n. 
Dennoch ist sein Werk etwas mehr, als eine blosse 
Stadtgeschichtc. Da I'avio, wi<i ühcrzeugeiul nach- 
gewiesen wird, von der zweiten Hälfte des \4. bis 
in das lü .Iii. liineln dci Mittelpunkt des politisciieu, 
sozialen und literarischen Lebens in Norditfliien war, 
fflussten alle Hnuptereigui^se der t^eriode in den 
Kreis der Untersuchung hereingezogen werden. Die 
Darstellung ist eine ebenso aiTgfültige als licht- 
v(dle. .Ausser den im zweiten Bande abgedruckten 
finden wir auch in den Fusanoten des ersten Aue- 
xilge aus Hunderten von Urkunden, welche bis dahin 

nicht veiölTnitlicht und auch nicht brnützt wirdon 
waren. Neben <iieser grossen Masse von Uikunden 
i.st die gesanimte einschlägige f^itcrutur benützt und 
sorgdUig regiatrirt worden. Ueberaii schöpft der 
Verf. aus dem Volten, sei es, das« eiF tm* an den 
Hof der Visconti uml Pfor^ii führe, sei c.-*. dass er 
die (jcschichte der ÜnivorsitUt erzähle, sei es, dass 
er uns die Certosa on<i andere Denkmäler schildere. 
Durum weiss er uns auch so sehr sa fessein, dasa, 
wenn nns auclv zuerst der Anblick von xwei solchen 
Ftdianten erschreckt, N\ir nicht uiclir aufhören, wenn 
wir einmal die Lektüre begonnen haben, ehe wir 
zu Ende gelangt sind, am dann freudig au bekt>nnen, 
dass sich unsere Kenntnisse nach verschiedenen 
Richtungen hin wesentlich bereichert haben. 

|)er darstclleiiilc Theil dr.-; Werkes umfasst elf 
Bücher. Das erste, mehr einleitend, behandelt die 
Periode von 1900 bis 1359, d. h. bis aur Unter- 
werfung Pavias unter (lab-az^o II. Hier rai't 
namentlich ili»; ünstall dc.> 1 "nut/,iskanerninncii> .Ja- 
copo Bossolario hervor, ein altrömischer Charakter, 
den der Verf. (ä. 63 f.) mit t^avonarola vergleickt 
und. wobl mit Recht, Ober denselben stellt Von 
der Unbefangenheit seines Unheils yllit der Verf. 
einen schönen Beweis, da wo er vuu Pctiart a«* lirief 
an Bussolario spricht (S. 49 f. (51). Obwohl er mit 
liecht den Petrarca sehr hoch schätist, verunheiU 
er doch dessen Benehmen dem kühnen, patriotisch 

ge.-itiiitcii Miiriclif <:;p<»rnilbor auf das SL-liärfste. 
Eiiii'.cliin ßciuerkungcn scheinen lU't'. euvas zu kühn. 
So wenn es (S. 21) heissl. dass Bonifaz VIH. si 
urcise, di rabbia, Soll daa heisseo» die Wuth habe 
ihn getodtet? Aber dann war der aweideutige Aus- 
druck /ti \ criiicidcii. T'tilNlav ist mir die Bcsf ■rninunR 
des Werthos eines -.üIk i iicn turmse geblieben. Nach 
S. 26 ist tonivti'' L. öl' 2, S. 27 sind 3«/« 
tunied — L. T^V^i da reichen meine arithmetischen 
Kenntnisse nicht hin, um mich xurecht *u finden. 
Indess sinil tlas ni'rinj^fii;;l^kfitrn. ilie nur als Be- 
weis angeführt werden, dass auch einem so äusserst 
sorgfältigen und unuiehtigeB Antor, wie Professor 



Digltized by LiOügle 



322 



Ma(j»'nta, zuwcilon tinc Ungcnauigkcit entsclilüpfen 
kann. 

IHe drei fol^«nd«n Biicber bebanddn die Via* 
conti und ihre SSpit und swar Bueh II. GalcaxM) IL, 

Um h ITf. ni;ui ('<a'.(^ek/./.o und Uufh IV. Filippo 
Muriu. Au» dt'i I'ülle des Neuen kann Iiier nur 
*lnige!i wenige liervori^ehobei» werden, tialeaz/.o Ii. 
erscheint hier in eineai viel (;(jD«tiger«ii Liebt?, ala 
man ihn bi« dahin kannte, (»rauaain atlrrdtng«, abpr 
daneben nitlit ohne vortrcftliclio Eigense haften al- 
Fürst und als Mensch, namentlich aber ein fast 
lei lensohaftlicber Beförderer der Wissenschaften 
aiid Künste. Wenn der V(!rf. safTt, sein l'rtheil 
habe die urkundlich dokunicntirt«n Thattiaehen zur 
n.i.'i-, so kann man dem nur beipflieliten. Ibu h- 
intereäsant ist die Ueschreibung des Schlosses zu 
Pavia und des Iluflebens daselbst; sehr viel Neues 
und für die (tescbii-bte der Wissenschaften Werth- 
volles enthalten die der Univcrsitiit und ihrer Ge- 
schichte gewidmeten AI)-* iiiiittr. Von den hervor- 
ragendsten Gelehrten werden die nütbigen bio- 
grapbiscben Notixen raitgetheilt. fib«r ihr« literarische 
und wissenschfiftliilip TliHti^kpit erhalten wir bin 
und wieder nahc/.u cr.%t hüjitt u le Au-^kunft. Von 
grossem Interesse sind auch die Mittheilungen über 
die ächloftsbibliothek bei deren UrUndiini; nach de« 
Verf.*« Ansicht Petrarca mitgewirkt haHen «oll. Anf- 
gefallen i>t mir. diiss Magenta. nach den Bemerkungen 
iS. 100 f., an die Kchtheit der berüchtigten Carte 
d^Arbore I /ii glauben scheint, ein (ibiube, deo nur 
Wenifftt beutxutage mit ihm thciien dürften. 

Wohl der OTanxpnnkt des Werkes i»t das der 
Ccrtioii iiiiiictt' fünfte Buch, ein wnlirc- Musler 
von so; <;tuUig?.t gcHüuer und zugleich elegantester 
Darstellung. Di'.* siebenx.ebn Kapitel enthalten un- 
streitig da« Gründlichste und Be^te, was bis jetzt 
Über die Cftrtosa Oberhaupt geschrieben worden ist. 
Ein Anbang zn dl si m Huche gibt die Beschrt'ibung 
der jetzt in der Ihura zn Mailand bebndlichen 
Corali der Ccrtn-a. 

Mit dem VI, Buche beginnt die Geschichte der 
Sforza, Franz I., (iiileuzzo Maria, (iiovanni (inlea/.zo, 
Loiiiuico Matiii (il Miiru). ^I!l^^irnili,■ltlO und Franz II 
Muria, deren jedem ein Buch gewidmet ist. Hervor- 
anheben sind in diesen sech.s Büchern zunächst die 
Ehrenrettungen, welche auf Gruml ilri T'ikunden 
unternommen werden. So wird nachgeuic^i n. «lass 
Ludwig tlt r Mohr am Tode seines Neffen Giovanni 
Galeaxxü und des Cicco öimoneta unschuldig war, 
indem jener das Opfer seiner Aa88efawelfuii<^'t>ii. 
i!iO:*('r das Opfer der fnUchoii l'olitik drr Herzogin 
Boiiu w urde. So wird gleit iifuIJ.-, urkundlich nach- 
gewiesen, dass Ludwig Helgiojoso, I'ietro Longhena 
und Oirolamo Morone fiUschlich und ohne allen 
Grund des Verratbes beschuldigt worden sind. 
Auf Anderr's ein/.ugehn, oder auch nur eiiii^i- lu r- 
vor/.ub''bcn, niuss hier verzichtet werden uuii be- i 
gnOge Idlttüi'b mit der Bemerkung, das« man wohl j 
nur wenige untergeordnete Einselnbeiten wird modi- 

' Das von 8er Facino Ha FnbriuDO in d«>ii Jahren 1 (53 
und I4*!t> aiirK)>nuniiiii>ii<<i Inr^intsr di»rii«»H>pn Jial sopIm»!! O. 

M»/./-i!iiiii 1 r»l'Mi ll-'ft'' i.li". I'urin'T „( 1 loriinl" stirri.-y 

dp|U kUtriiluru naUauu", ^. ^ — 5t) vorülfeDliiirhi. L'cbt-'r 
di>>«o npuo Zvittohrifi werde ich ta «iaar dar ateiiMw IfSB- 
iBern kurxcii Ucriclit cr«t4itten. 



Ii. iren o<ier bericiitigen können, indem eben so zietn- 
lieb alle Data unmittelbar aussutkentlscben Urkunden 
geschöpft sind. 

Wie bemerkt, enthilt der ganxe «weite Band 

Crkunden. deren erdie vom II. Ann^ii^t 1!540. die 
letzte vom Ü2. Septomiter 1528 ist. Da der Verf. 
nur etwa die Hälfte der von ihm in verschiedenen 
Archiven gesnnmehen' Dokumente verSAlentlicht hat, 
darf man wohl annehmen, dam er die wichtigsten 
an--t;i \\ ä!il» Iialif. na-i der Zeit der Visconti 

I sind iii&t alle iateiiii»c|i. diejenigen aus der Zeit der 
Sforza sind durchgängig in italienischer Sprache 
abgefaset. Dasg diese so ungemein reicliballge 
Urkundensammlung nicht allein für den Hi^toriker, 
bi iiilci ii am Ii fijr den Philologen von hiilu in Wertho 
ir^t, I -lichtet von selbst ein. Ueber die bei der 
\ i>rnr}>'ntlichong befolgt4!n Grnndsitxe spricht sieh 
l'rof. .Mngcnia aus wie folgt: 

„Inquantu a nie seguü le orme di coloro che 
e\it;iiio ia -<»\er( ln:i liccnza, conie la serupolosa ser- 
I vilitit dei fac-sii\iili; sciolsi ^uindi le abbrevia- 
tur« degli origlnali. meno pocbe di fadliasima inter- 
pretazione, nuitai le lettere majn^rnl'' c tiiimiscole 
seeondo Tuso modcrno, e qui e Ii rituci ai la pun- 
leggiatura per rcndere piü facile la lettura. Ecco 
la iibertk che mi pre»i; epperü mi attenni fedelmente 
alla eaoografitt degit originab, giovando la fedeltk 
in questu alla stnrin p;Iijt!(i!n^ifii. Nondiniftno non 
credetti di tra^ i i\ <-rt', ad escmpio. Corrso per 
Corso, forrsi per forsi c sioiili*. 

Ein weiteres Wort xur Empfehlung des Werkes 
scheint Oberfliisoig. Wer die beiden mBcbtigen 
Kwlirinten si< lit. wird /nr ü, li-t meinen, ein durch 
die Unterstützung der i^lW•elli^chen Regierung, oder 
der Stadt Pavia zu Stande gekommenes Werk vor 
sich SU haben. Erfährt man aber, dnss es sich um 
ein Prtvatunlernehmen handelt, welches keinerlei 
l"!i*iM>tützung gfTiiiid' ri Iiat. wird man beinahe 
erstaunen, l'nbegreillicli ist es sodann* wie es 
möglich sein mag, swei eoK he Bände^ mit aahlreichen 
artistischen Beilagen gei^ehmOekt, zu so geringem 
Preis (nicht ganz 100 Mark) abzugeben, zumal das 
Werk nur in "jMi) rinninn rirkTi Kxemplaicn gedruckt 
wortlen ist. Ob der tiirstliche Luxus hier ganz am 
j Platze war, ist freilii-b eine andere Frage und 
dürfle viclleit lit niunclier ! iri'ilicberc Bünde vor- 
I gezogen Liibt ti. Imme hin i»l üas Werk eine Zierde 
I jeder grösseren Bibliothek, welche dsssdbe WoM 
^ nicht entbehmn kann. 

Soglio, 21. Mir« 1883. Scertsxslni. 



Kolniavevsky. L., Üas Thierepos im Occi> 
d- Mit und bei deo SUven. Kasan. 1882. Vlll, 

ulü S. ^Russisch.) 

Kolinacevsky's Werk ül*ei das Thierepos dürfte 
nicht fTir die russische Literatur altein willkonnnen 
»ein, da es neben einer kritischen Uebersicht und 
Verarbeitung aller auf d|e«em Gebiete seit Grimm« 
Vor^anj; i;e,'lus-er(e:i An^ielilen, eine \\ eiti'rliilirnnjj 
der Frage ant liiiind der von P. Paris aufgestellten 
j und von Mülicniioff neuerdings befürworteten Tbeorifl 
bietet. Hiermit »ei der Standpunkt des Verf.'» wie 
' sein Verhältniss su den bezüglichen tbcorotiscbca 



Digitized by Google 



323 



1888. UtoMtarblüH Ar 



md roiHMiMh« FkiloioiH*- V'* & 



Fragen im al)<;emeinen angedeutet. Letsterebnditdn 

es mit Bich, do^s Verf. -uine Ansichten über Thier- 
mytlioa und Thieit'|u»f, Mnrchrn und Fabel hat 
■uasprcchen müssen, und es ist /.u bedaurrn, dass 
or Bich niaht verMiasst fand, dieae Ansiebten um> 
stindlicher ku entwickeln, — w«a übriß;en8 von der 
Hauptaufgabe s(>itii VN'erkes niisgescblosscn Iilith 
E» handelte sich^für ihn zunäehst darum, die Mnrrlion 
oder MircbenistolTo, die im Koman du Renart unrl 
deaaen Veraweigungen vt^rarbcitet worden sind, auf 
ihren Wanderungen r.u verfolgen, die Richtungen, 
in (ieimn dies goschchen, sowii- ihre vcri^i liicdenen 
Kreuzungen womöglich festzustolläii. Ea erwies 
Rieh, zumal für daa («lavische ThlmnKnAen, die 
Wahrscheitilichkfit «weicr Strömungen, die dessen 
Stoff wo ni. ht ^'öschaffen. dennoch vielfach bedingt 
hahun : die; oine ging über Byzanx, die andere vom 
Occideat ^ubj aU Quelle der letzteren glaubt Vert. 
in einaelnen F%Uea auf die literariaehen Bearbct- 
tunfjpn des Tliiorrpos verweisen r.u können Vor 
beweiä wird mit vieler Umsicht und Schart-tiim ge- 
führt; freilich bieten sich in manchom Falle auch 
andere Erklärungen als nicht minder wahraeheinlicbf 
als die vom Verf. gegebenen; manchmal war Ref. 
daru grnöthif^t nn die Worte Liebrechts zu denken: 
«Ein Märchen, tiati Erzählung u. s. w. findet Wege 
der Fortpflanzung, die sich oft durchaus allem Nach- 
w«ia« entziehen**. Bemerkeaawertb ist ea jedenfalls, 
daee Verf sich veran1ftS9t fand gerade diese Zeilen 
als Motto zu (h'm Kajjifpl /u votu ctuien. welches 
der Aaaiyäe der Miirclien und der Frage von deren 
Wanderungen gewidmet ist Dies ist der llaunt- 
tkeil) nnd xwar der gediegenste und wichtigste des 
ganxen Werkes. Die in dem occidentaliHchen Thier- 
epo» vorkommenden Miirchrnstofff wcriicn uns vor- 
geführt und mit Bcihiiltf der verschiedensten volks- 
tbümlleben Versionen imlrr noun Rubriken erläutert: 
1) Rcnart entwendet Fi-dic: 2; R.'s Flsidifang; 
.3) R. entführt den Hahn; 4) di«' Theilung der 
Ernte; T)) die Befreiung üos .Menschen von wilden 
Thieren} 6) die Thiere auf der Wanderung; 7) U. 
sla Riebter; 8) der dumme Wolf; 9) R. und Drotn. 
Jede Version wird mit pcinlirhsfer Porpsnmkrit in 
Acht genommen, mit verwiindU'ii verglichen, dtren 
gegen<*eitigea Verhältnifs aufgestellt und S'Omit ein 
Aafachluas über deren Genealogie und Verbreitung 
gewonnen! eine Methode, die eich von der gang 
nnd (Tpba gewordonen Anhiufnng von Varianten, 
die von bequemen Würtohen: siehe und vergleiche 
loBc xtisnmmengebalten sind, vortheilhafl abhebt. 

Dem Mim Verf. beoutxten reicbbaltigen litera- 
rfseben Ap[>arate, der avf dem Ge1>iete des slavischen 

Thiorniii rcliens noch nie so iimfus-end nusirehrufel 
wordL'ii ist. ^v;i^e nur wenige»» liinzuzutügen. was ich 
hier unterlassr, um eine methodische Frage aufzu- 
werfcn. Verf. geht von einzelnen Märchen aus. 
um von ihnen zu den Varianten des Renart. Rein- 
hart 11. t^. u. liinfUit'/n^tei^'en ; der Ziis.ininienhiini.' 
der verschiedenen Fuchsmärolien innerhalb jener 
Epen wird aber damit nicht erklärt und die h rage 
offen p('!n5S5cn, auf welchem Wege derselbe zu 
Stande gekommen sei. Nun wei«s man anderseits, 
dass auch die vnlksthiimliehen Fiii'hsinüreben öfters 
nicht einigeln, sondern in Ur Uppen auftreten. Ich 
bin der Meinung, daaa die Analyse von diesen 



Groppen ansgehen mllte, nm naeb ansehen, ob die«e 
nicht mit jenen der literaiisc-hen E])en zusammen- 
falten. Wäre dies der Fail, s^o hätte man einen 
Fiiigerr.ei<; für die Vor<^eschichte des Renart ge- 
wonnen, ich will die Frage an einem Beispiel er- 
iKotem. ' 

Verf. analv.sirt S. Il4 die Episode des Renart 
v. 15309-10772 (s. v. 1689!») und S. 2.16-7 die 
damit auaammenhtngende v. ItiOOO— 17870. — In 
der ersten wird erzählt: der reiche Bauer I^ietart 
ackert mit acht Ochsien; er stösst gegen einen den 
Fluch aus: der Wnlf tuler der Biir möf;en dich 
nehmen! Der Bär ist zur Hand, um die ihm ver- 
sprochene Benfe xu holen, aber der Baoer erbittet 
sich bis 7nm nächsten M>:rf,'cti Frist und p- gelingt 
ihm mit Hülfe des Reunii, dein er für den Dienst 
seinen Hahn Hlntuhei verspricht, den Bären zu 

grellen und zu tödten. Aber auch Kenart wird vom 
laoer hintergangen, der gegen ihn seine Hunde 
hffzt : )f(i nir ont retenn en gn'je<(, saf^t der FurVr-, 
V. ItiSiii;. — Diese Episode, wird vom Vert. im Zu- 
sammenhang mit anderen Märchen gleichen Inhalt« 
erläutert; aber sie bat im Koman noch eine Fort- 
setzung, welche in einem andern Tbeile des Baches 
ihre Erklärung gefunden hat: Kenart. der sich am 
Bauer rächen will, istiehlt bei ilim liie Zugriemen 
{coroUi^^ der Esel de.s Bauern erl iefet sich, ihm 
Kenart aammt dessen Frau in die Uande »u liefern; 
8U diesem Zwecke verstellt er sieb, als liege er 
todt. Renart ynd seine Fran hitulen si Ii an i^n 
vermeintlichen Leichnam, um ihn fortzuschleppen, 
ersterer merkt bald den \'crrath und entwindet sieh, 
die Füchsin wird vom Esel fortgeisogen. der Bauer 
haut auf sie los, trifft aber den Pus,s des E-iolsi. .«o 
dass die l* iielisin forteilen kjmn. — I)er Zn-nriurien- 
hung zwischen den beiden Episoden erscheint als 
ein sehr lockerer, geradezu mechanischer; ich finde 
iiin uher in einem ossetischen Märchen, dessen erste 
Episü'ie mit der entsprechenden Ivrzahluii^^ des Ro- 
mans fast gleich lautet, nur dnss statt des liiirei) ein 
Wolf auftritt Folgt dann die Rache des Fuchses: 
er führt eine Heerde Schweine in das Saatfeld des 
H.nnern. wo sie si di mristen mn{:en, unter der Be- 
dingung, ihm später ein l'erke! /.u lieferri. Als diese 
Forderung ihm später abgeschlagen wird. p<'bt er 
auf den Fahrweg und macht den Scheintodten. 
Leute, die mit ihren Wagen vorbelaiehen, wollen 
ihn erschlagen. An mir, der ich selbst des Schvran/'es 
beraubt bin, ist nicht viel zu gewinnc;i, sagt iter 
Fuchs, und erbietet sich die J,ieute zu de* Sehweinen 
«u «leiten« die sie schlachten mögen; nur müieen 
sie Ihm ein Pferd liefern. Die Bitte wird gewibrt 
und das Pferd an den Fuchs mit einem Stricke 
gebunden. Er sinnt nnn, wie er c» anfangen 8*dl, 
um da* Pferd aufzufresj^en ; ein Wolf kommt ange- 
laufen, der soll ibm dasu herhalten. Das Pferd i«t 
ein Muselminner und moss auf eine besondere Art 
nl;<^esehlaelitet werden, sogt der Fm Iis und heredet 
den gierigen Wolf, seinen Kopf in die i^ehlinge (ies« 
Pferde« au stecken. Dann greift er selbst das Pferd 
von vorne an, so dass es nach hinten zieht und 
sich selber sammt dem Wolfe erwürgt (Müller. 
Ossetische Märchen I p. t*3 ff.). — Da-^ Miin lion 
scheint in seiner «weiten HälÄe verderbt zu sein, 
mag ab^ alte Züge bewahrt haben: der Scheintod 
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des F'uchses entspricht dem des EHflIa im Rom. de 
R.; das Anbindrtl ist mMiiciii-^juiu wi<^ die vorbei- 
gehende £piäodc vom Bären oder Wolf. — Ein ent- 
fiprecbender ZitMminenhang von Einsele|)isoden kann 
auch nir atidfrr Theile des Romans nni! drs Volks- 
märchen» erwiesen werden: es sind eben kleinere 
Thierepen oder Märchencyi len, die in dem grossen 
aufgegangen aber noch erkennbar »tnd. — Uaas 
dieser Zuaatofflenliang auf dem Boden des Romans 
zuerst entstan<len unti von da erst in das Märchen 
gp(lriin{»en. ist. ziiuial für die osHetische Variante, 
kann) aii/iHu hmeii, wie weit man auch die Grenzen 
der Uterari»cheD Einwirkung «tecken mag. Verf. 
scheint mit der letxteren Annahme manchmal xn 
weit gegangen /u sein, alier vielo seiner Aufstellungen 
erscheinen als wohl begründet und die weitere For- 
schung wird von ihnen dankbar ausgeben müssen 
St Petersburg. A. Wesselofaky. 



Zeitschrift«!!. 

AttMv f. das Stadium der neuern SpradMn LXIX, 3. 4 : 

B. Frioke. die Robio-Hood-Ballad«ii. — L. Seklffer, 

XoliAro'« Misantlirup un<l der Idealigmus. — E. J. Ornttt, 
Vcr);leich zwischen der Khvtorik im altfranz. Rolaniiülieil 
und in Kikrl« Pilgerfahrt. — K. Morgen roth, über den 
Konjunktiv in den HauptiiAtzen der ronian. SprnohRn. - iL 
nütz. Beitrüge zum duutt'^Tiini WOrtorbuuhe. — J. Schuh- 
maun, Barctti nl« Kritikir V,>|tAire«. — Herwig, die 
Ionische Anomalie der doppelten Negation im Deutschen. 
Taalstndie IV, 6: J. H. Leopold Hzn.. Ktymologic« fran- 
(aisex .120. — Varia 337. -. Argotii et n<M}|ogi«me)i 3-11. — 

C. Heymati, Klmiilutiun» tu Lord Byron'« Childe Harold IV 
Ht'i. — New Book» (Külbing'n AllengM«che Hihltnfh»»^ I; 
Ttii- Lili rary' Reader I — 1; Min» Irving'« rriictii nl fin»inmfir 
iii the Knglish Tongue) UM. ~ ,1. Ii. (iiiliiu, üriium« 
Bricven aan Tvdemaii J. I, >■ <> p 1 <! Hz., IJeber- 
netznng 3(i7. — I) cri., herufsuamea in bprichwörtem etc. 380. 



Zs. f. deutsches Alterthum n. dentscbe Literatur XXVII, 
3: Kaufmann, kriÜHchc Untersuchung der Quellen zur 
OeRchicMe Ulfila». — Spiller, Studien Ober Dlrich Ffletrer 
(auch selbHtandig. Leipzig, Kock. M. 1). — Wilmann», der 
8tru8»l»ttTffAr .Alexander und EilhartR Tri«trant. — Rrahm, 
Parriciiii» in SohillerH Teil. — Wysn, Königiiberg, der 
Uichti'r (!( r Kl(ifri» über dif Krmordung FHodrich» von 
llnuiiisi'tiwfii,-, - Jj i (• Ii t ■• II c 1 1- in, SaruntiMiiii". — De- 
nifle, XU liruder Borthull. S i- Ii 6 nb n o h , Predigtbruch- 
Btflcke VI. — Der*., 8f'j:( ii. — t i nmeyer, «U» Dwba- 
aegen. — Hof mann, ahi\. Kiifinniimcn. 

Arkiv für nurdisk lllolexi I, :t; Am-I Kuck, i »rdtorkla- 
ringar 209. — F. V. Nort>liuü, ätrü<idÄ Auti;i.'kiiim,-iir um 
nvensk «pr&kbruk ander IfiOO- och 1700-talen '2is. — <ni8t. 
Storni, om Redaktiunerm? nf Jijm«vikin!»H«i»j,'n — 
Sophu« Ifuijifc, it('iiM i-kiniif;i-r til nurnmi' hietc. I. liyndlu- 
^jutt 24ft. — L. t'r. Let'fler, Uuiitri.utjung um de ger- 
manake, i ayniwrlMt nordiska formerna nf adjektivei hög 
S66. — Th. USbina, fiber die Ausdrücke fomvrdislag, 
tcvütnyittr, IjMahfiltr 288. - Blandinger 29S. Adolf Ho- 
Tftr, om ordethnstru; Björn Olsen, Til Oniagaawn; K. 
Brekke, Anai. af llaBMl de la lungue danolie (dano-uai- 
T^enp«) k l'uraiie dM dtrangcrs piur & BralMrff; Qwtav 
Btarm. OMkildau til das trank* Bisktmlka mSt Olaf. 
AlMMittMa XT, ti A. Birlinyar, FlnWng«. — Part., aus 
einem Recepthefte de« XVU. Jh.'«. — .M. R. B u c k , Malefiz 
Gericht und Ordnung. — D e r s. , Hexcnproceiue au« Ober- 
■«b Waben. — K. Bartsch, Johannes Pauli als Prediger. 
— A. Birlingor, zur Spriahwörterlltcratur. — Der«., 
die Namen Sohtabucii und BlaabauTen. ^ Ders.| Von den 
liVoinen. — Dora., m» alnaanniMbeii und aehwlbinhen 
Wortschätze. 

Nourd en Zitid VI, 3: J. A. H. Mensinga, De grenzen 
«l*»r taalkundigo Oermanopliöbtt'. - J. K, terOouw, Zioa- 
vfrband. — P. W., Uit <ii' jK-rK. — (i. Lzg., let« over 
twceklankan — • • * Kommatofobie, en andere annstooto- 
mUMdiM m «OM taal- m lettnfcunde. — J. E. t«r Oo«w, 



Tennakeigka wMmflaidingen vaa MMenl^ — Johaa 
Win klar, Poot VoorboofiL J. E. ter Oovw, Be> 
antwoordinif van Vragen. — Kiaolulft. Wrodit. — V. IL, 
E< n brief uit Zuid'Afrika. — P., ToIksTertreder. — V. H. 8., 
Nii^ i-u'us de saeht- on soherpheldere «t «n oou — Jan ta 
Winkel, De Grammatische ftguren in het Nederlftutlsch. 
— P. W., Boekaankondiging. — Inhond van het I.i'tttT- 
kundig BIjblad : A. C. v. d. K., VondoU ,Jephta'. - T. U. 
de Beer. Ilet jaar 18^12. — De Hedendaagsche Roman. — 
R. A. Kollflwijn, Biaitkons' Klaoht van Glaa» Kloet 



Revaedes langnes romanes Ha!; H. de la Combe, Prac* 

BMUts d'une traduction de la Bible on langue romanc (lu. 
de la Bibliotheque de Carpentras. .\III. Jh.). A. Mir« 
Oloüsaire des comparaiaons populairos da MarboiUiaia at du 
Carcaaaei (Fin). — Anatole Bouoberie. 
11 Propagnatore März— Jnai: CHor. P ine Iii, Apponti aal 
Corbaccio. - Lud. Passe rini, Modi di diro proverbiali 

0 motti popolari italiani, spiegati n eommentati <la Pico 
Luri di Vossano. — C. Arlia. La Dolcina, atto «orntro 
gpirituale fatto da ser Gioviui Maria Cecchi. — L. UaitiT, 
Postillu al Commentit dolia liiviiui (.'«iraedia. — V. S u 1 - 
mero, sette Icttrrr iMflUi' di (jiu»e|i[i.> Hi-Ili ii (.liiinii«c<ipo 
T)ioni«i. — V. DI fi i n v n ii n i , Antioo vol^firizzanii iitu mci- 
liiiiiu ilul ti stii f^rrLii ili S. Marco. — A. Krütori. II Cid 

1 ainpi-Hiiur. — A. .Vlitila, fie scrittorc in vulgare dei primi 
tri' siM'oli dolla lingua, riciTi-üti: lu-i codici della Bibliuteca 
Na/iniiale di Kapoli. — F. Muugu, Delle rime di M. Oio- 
viiiini Boccaccio, studio critico. 

Archiw f. InteiniMche Lexikograph le und Ornmniatik, 

mit Einschlu.-'' 'U-^ SltcnMi Mittell«tr-in». All! Von\rbcit zu 
einem Tliesauru» linffuuü luiuiuo mit Uuturiscützuii;; iler k. 
bayr. Akademie der Wissenschaften hrsg. von Prof. Eduard 
Wölfflin. gr. 8. Verlag von B. G. Teubner in Luipiig. 
Preis des Jahrgang« von 4 Heften k 9 Druckbogen M. M. 
Ans dem ausfabrliehen ron Tmbner renandten Prospeotaa 
dieses auoh die Bonauilla« ia hMutaai Orade iateraMi- 
renden, dankannrerliieB ÜnteraalniMia haben wir in fol- 
genden «julffe« HUI. Zu den mIwb iMkrmali in Ancril' 

I BonuMimBt alMr sur Salt nodi uafalSstoB AnfgaMu dar 
klamiaehen Philologie gehOrt aaoh die Herstellung «inaa 
Thesaurus linguae latinae. Man darf sieb indessen fast GlBak 
wttnschen, das« frühere Versuche gescheitert sind, da man 
erst in der allerletzten Zeit eingesehen hat, was ein solches 
Werk leisten solle und kOnno, sowohl den klassischen Philo- 
logen, die <las Wörterbuch nicht nur als ein lIQIfsmittel 
zum (Joborsetzen ansehen, als auch den Romanisten, die 
doch Oberall auf die lateinische Volkssprache zurückgreifen 
mü««en. Hatte man noch vor wenigen Jahrzehnten in einem 
lexikiiliM ln ii .Viiikel vorwiegend nur i.iii'' /,ii«aiiuiirii''ti'llung 
der genülinlictu n wie der selteneren Ucili'nsurti n uii l Vr-r- 

I bindung>'ii ui suLhl als Material für den (.irnnutKitik« r und 
Stilisten, HU «jII hetitp der SprnehtdrsfiluT die LcbiüiB^,'*-- 
suhiolitr cini'n \Vt)rten kennen, «ein erntet? Aul'tauclien. si'ineii 

' Kampf mii^ llnseiii, »«iiie Kntikiirreiileii, deinen Unsürgang, 
Nemen ICrsutz; die Ilüuftgkeu de.'i Oebniur lies bei einzelnen 

j ScIiriristelliTii, Ki'ino .Inweiidunsj in liru versehiedenen Stil- 
gattuuj;en (z. Ii. l'ee-<ie, edle Pni-tn, Vidk-sprache) wie sein 
Leben in den verHi.-liiK'denen Landern de< rünuHulien Reiches, 
und üb<'i'all Inn der Latini«t dem Koniaiiititen die lliind zu 

I reichen. Wölt'Hii) Imt durübt-'r s-^wo Ideen im rheiu. üu**;uu» 
für Philol. XXXVII, 83 ff. (Uber die Aufgaben der latein. 

! Lexikographie) kurz angedeutet. — Das Archiv, dessen Be- 
stand durch eine Subvention der k. bayr. Akad. d. Wiagentoh. 
gesichert ist, will cunichst nnr alt eine groaaartige Var- 
■oehsstatiun betraahtet aaiii, um di» Wagt nud Endaiala der 
Lexikographie an aadun und an auagawthltaa MuakarlMi^ 
■pielan SU aakau, ad un die gnMW AiMt m ergaid«r«a. 
— Man baaliäielitigt die gsaas InMMMha Lltaratar, m weit 
sie in Betnwht gangen werden nuu, in elw» SSO Thaila 
zu nrlagen, flr jeden einen Mitartwlter in ^ewinaen, all* 
Semester etwa 40 besonders interessante Artikel aU* alba 
Buchstaben zur Beobachtung auszuschreiben «ad am den 
einzuliefernden Zetteln der Herren Saininler zusammen- 
fassende Mueterartikel zu formen, welche im Arehive ram 
Abdrucke kommen sollen. Ein Aufsatz von Prof. Gröber 
in Strassburg wird Ober die Entstehung der romanisohon 
Sprachen handeln und nuaeinandorsetzon, welche Literatur 
vor und nach Karl dem Grossen noch in den Bereieh der 
Uatarsaehnng an aiehea aei. Ein sweitar Artikel von Gröber 
aoH dbar aliutainiieha Subiknts rnaaniMilunr Wortformen* 

U 
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» Dm Pr««peot entUlt no«h fioJgende HiioeUen 
mr lateiaiMbas WartlanelniBip. Bflchfiler. quoimg, an- 
Uoftr, — St«d«BiiBd« wiOnii»; «VBAwero; unguUitttri 
tttiima. — W AI ff litt, «t^Utmrkm. ^ AwwrdMt B«- 
»prvehimgvB toq KvIebIii, de tribw PReodoaoroiriiiBoruin 
tidiolian« rOMIwianiblll« Thi«lli>nnn, n<-itri!);(> zur Text- 
kritik der Valffstk, — Wir wtbiBchvn doiii wu^^'kcni Hrsg. 
m Minm üntemtlniMi ▼on Bvnm Qtiick und wollen hoSbo, 
daw ihn dte duti nUkiji« IfaiwaMUitiHtg taia foUtn mSf«. 



UsjKasin f. die hit. d«« In- m. AosUlidefl 37—9»: Sob. 

waldmftllAr, aiu SbBki»pMre*i 8eUMtb«kaiiatRitMii. 
Kener Ai»«i|t«r f. Blblivgrepkle 3; SnpplemMrtan BibKo- 

thi'Cito Duntt-ttu. 

Aiizciiger f. Kunde der deUtMben Vur/.eit Mai— Juni: 
WAtteubar Ii , fnmina perfidu. — II. HömcIi, zur frei- 
willigen LeibviifcnBchuft — Frii'tlr. Ö c Ii ii i il ur ii. K » » e n - 
weia.xar Kiiihnrnlej^i nde. — Bdsoh, ein Brief dos Osbricl 
Uolcuhuher von lö8u. — H. V. Eelkini;« •Itti OeiohdU- 
intinhrirton dor Sta<lt Bremen. 

f OrMrliiinffcii zur diMitMC-lien 6e(i«<liiihtr IM. 'j:t, '2 : H. v. 
Kicken, die Lt>>;(.>iido von der Krwurtunif de« Wi-Iluntfr- 
({unges und der \Vied«?rl«.>hr Cliriitti in drm Jiibrt> KXHI. 

r>ftsi* (lii^ai llic ir^'(>iii( n-f'li'hfi V>Thruitnnjy {{fimbt oder i'ino 
t^ii-htbiirr Miirlit ir k uML' .1 un;:imiI ■] linbts i»t niri^^-iida, woder 
i:i ilrii I i küiiiiini, rio<"ii 111 ihn .\-jtorpii iciipr Zeit, uunh nur 
IVA !!iinil.'-.ten tu vornpürtti ". 1 

Viii It-mlii'r^iHcbr! Vii-rtrl inln -lici'ii' f. I<iiii<l<-s:;«"sc|iii-htc 

VI, 1: Huik. <ii.j .NaiJi.i, II II lir.r-f.r-. 

Kwrri'!i{i»n<lKnzblatt dt-.'- \ri>-iiis iiir t*ii-lioul>. J.ancles- 
IüiikIc \ I, 6; Koitrit);<> tum BitdiimbiirjfiHiilim Wr>rti>rbiichf. 

W'l«^u*»r htndipn V, i: Hiiomcr, l,f»!»-!ui»rh<' KvtliuiL-u dv« 
MiltvIaICiT*. 

Zs. f. dus UymllH^>iuIvvl1^i-u Jiili'-.Vuj^u'it : 1'. Iv.unt7.<>. di<> 
prcu^nifiche S<^liulrefnrtii und dor Unterricht im Mhd. 

De Gidü Juli: äftnunn, Em*- i'4-ro)urnjiiairi> tli<-ciri)! up lict 
Itel^d der (annuniiche mythologie. 

Rev. pol. et litt. Kr. 24: Ä Bar ine, Um «ritiquc danoi»: 

' M. ueorge Brandea, na idda« aar J.-J. Rouneau. — Nr. 26: 
Itdo QneanaK La tMitra anylaia aontomponun Qei ini- 
taliona dei eamMiaa franealMe: le« Aanwa et ks trägUiea). 
— In der Cava. Mk; Lwie dea ecntea dn titwt d*OnTille, 
p. p. Q. liruuot, t Veit I<ei CeiTMpondantB de J. Joubert 
(lettre^ iixHiiiu!*) p. H. Panl de Raynal, 1 rol. - Nr. 26: 
Sully Prudhomnip, Du pittoresqut^ dan» In litti'raturo 
frun^ai»*?. — In dor CauH,litt.: Rriiumi'. Ktuilo hiator. t<t 
litt. Hur Aftrippa d'\ublgn£; L. FZ-rcy i-t ü. Maufcrns, 
DL'rniörL'« uiini'cit de M"» d*Epinaj. — Nr. 1; JamnM Dar- 
me »toter. De r<''tudo dt> TanglaiH on Franec. (Kiiiom zu 
weit (fptriebnnt'n Studium de» Di'Ut.Kclu'n jfnjji'iiüber, dsH am 
Endo docli nur dura Oobdirtpn uiirntbidirlirh dei, onipfifhlt 
der Vorf. naolidrUcklidieron Hctriob dos Kii^rlixoboii, das 
(mit dorn S;>!iiii«i"h"!il i'.pm Kaufmann dio Wolt öffn" und 
dorn litorai I -I Iii [I ( ii iui«s s n-iionden Publikum Ht Ii inliifuiii; 
gowäliro. vfi4i m« d:<- iiriiisi li i;.. )i iii«rlio Literatur mit ihron 
,zw(!i Bücborn" — (i.irihi'. ili iip' nicht bieten küniio. 
Sichpr i<it, Herr D, kt iiiii nur .Ii, ,/«ci Uiichor^, vielleicht 
iiirlii i'iiiinnl. utiil iictiiiirt ■ih li ^'.111/ wohl dabei: da.MU er 
v.'ii S ■■Uuii-»- bw aul' ii»-iT< Zi'ii III -Icr frnnzön. Literatur 
ki'inc il''uti«-liu Kinwii'kii!; »i i^-h, In \\t il,i«s man unbe- 
denklich die Uukeiinttissit iiuctt nLnlei tiail ^rhn laKscu.) 



K e u e r 8 c h i e n ü n i! Ii ii c h e r. 

•A.ndrn!ien, Karl (iu»t&f, Konkurrotuon in dor Erklärung 
der deutachen Oefekleoktanamaa. UeUbronn» Ueaninger. 144 
8. S* M. 3. 

Beekateln, Kt die germanische PUlniefie vonagawaiae in 
DeutaeUa«! mt 18W. Leipzig, Fuea. B. M. 0,Mi. 

Brunn, C. F., Od BegataTlydene« Lten^rde 1 danske Ord 
(ogaaa kaldet Ordenaa Toneneid og Tonelag). Et Bidrag tU 
Lmen om üdtalea i Dan^^k. norsen«, Hehn i Cum. Ml» 8. 
Kr. 0^ D. 

Hagems nn. A., Goethes Iphigenie auf Tuuri«. Durpat, 

Sehiwkenburg. 8. M. l.tiO. 
lÜHtoriu de äsnct'i <>^i'L-"'iM ra]iii. Kinu I'runaorzälillinff 

nach dem OregoriuH I : ■ .aims v .ji Auo. Ur8g. voo W. 

Marten«. L Text der Iis. I'regr« des ProgymnaKiuinis zu 

Tauberbitchofgheim. 
*d6in«Y(kinga Saga efter anuaagnieanaka handakriften 

Mr. 891, i diplaatatariak* aftryek «tipfvcn af Carl afPeter- 



■ena. 171 8. S. & Kr«n»u. (Samfand til udciTelse af eaaunel 

aordiik littetatur Bd. VIL) 
Ulawadek, Qoetbe in Karlsbad. 2. Aufl. tob V. Bnan 

KarUhad, FoUer. 8. IL 4. 
Koeh, Max, über die BeiiekuBgen dar engliaebeB Idteratar 

zur deutscheu im IM. Jh. Leipzig, Tenbner. 8. M. 0i«7&. 

iKürBohnerti doutKchu Xatiuiiullitcrntur, Bd. M: Die ende 
•olilesischu Schule. IV. OryphiuH' AVnrkc. IIr«g. von II. Palm. 
— Btl.72: Lo»fiinjf» Jugendfreunde, (."hr. F. Weiiuie, Cronegk, 
Rravre, Niciilai. Hr^g. von J. Minor. — Bd. 82^ QeaiohM 
Philundcr« vun Sittuwald TOD Haw Mielwel Xesekeroaah. 
Hrsg. Von F. Boberlag. 
I Memoire« de la »»cii'te ruvaic de<i untiquaireit ilu Nord. XoU- 
I volle »I ric. |Ss2- .S3. vv/ H. ». ItUM. b6 8. 8. Kopenhagen, 
Uyldendal i. ('om. Kr. :i. (Knthsit: George Stephena, fMndier 
<m ti-Tthcrn mythology.) D. 
iS .. r i riM - y e r , Krnst, die grammatischen Oe»ct«c der deutschen 
I WortRtclIuiig. It; S. 4. I'rogramin der Ouericke!irh)ilt' üii 
j Magilebui'g. 

i ♦l'röl''«. Hob., Qeiichichte der dramati.sehen Literatur und 
I Kuii-'t III I Deutschland von der Keformation bis aut 4ia 
I Uegi jiwai ». 2 Hdü. Leipzig, änhiicke. <fi3 u. ■ti'i'i H, S, 
: RoHenburg, C, NordboerucB Aaudüliv frn * M.itiil. !i :il vor« 

Dago. Tre<lje Bind. Den Uanimel-LuthorskL' Tni.-jliltr (IIA» 

- I720J. 1. Helte. l'.-iS S. «. (Publikation der Saiiifund ul 

den dunske Literuturs Freiniuo.) Kopenhagen, Wroblewskv 

i. Com. Kr. S. 1). 
*SachK, Ilaai«, die Witteubergiscliu XacbtigsU. %$prachlicli 

cmonert und mit Binleitnag n. Amnorkengen varaoben von 

Karl Siegen. Jena, Mauke. 84 S. 8. H. 1,90. 
.Schlüter, llcno., xar Oeaehiehte der dantaeben flpraak- 

dii^htung im Zeitalter der MinneKünger. 23 S. 4 PregrawB 

das Pronmnaalnna lu Strtegau (Nr. IüOJl 
Smith, £ Blrkel-, Studier pa det gamle danako Bknenik 

Onride. Konenhagen, Oyldcudal. X84 & 8. Kr. 4. OE- Th. 

Abdruck fiHlier eraohienener Zeitsehriftenartikel and Bin* 
I leitungen zu Toxtauxgaben.) D. 

*Analy»e.^ of classic englisb Flava for thc use of stndeata 
of engliith lituraturc by F. A. Lsiug and Th, WelMher. 
Stuttgart. Netr. 110 ». ». 
•Bcowulf, an angln-iiaxon Poem, anil tlio light ut Finn«burg. 
Tranülutcd by Jamett M. Uarnett. Wiih Faenimile of the 
uni<|ue Manuncript in tlie Brilixh MuKcum. Cutt<m. VttelUaB 
A. XV. BoKton, C^uin. llcatli Ii Co. XL, 107 H. H. 
Kuglinh Charleniagno roinance«: Iluke Haan of Hordenx, 
I iiart. I, cditcii by Lee: Kauf ('oilyear, with fragmeut« of 
Kolaud und Vorn Agu and Otuel, editod bj Herrtage. Lon- 
tlon. [«. Academv :?:!. Juni: HuintsbufY.] 
ÜroHchopp, I ii i ilr.. <\;n iil;^. Qodieht «Criit nnd Betan'. 
Hl .S. H. Leipziger liissurtal inn, 
I K ü '« 1 1 i n , K., ShakeKpearcr'ri Driuiia „ I )<>r Kaufmann v. Venedig". 
Ein Vortrag. (Aus »Correniionden/.bl. f. die Oelehrten- und 
Kl al^i Imicn Württcinberg»".) Tübingen, Fui-». 27 S. 8. M. 0,»«). 
* Lii e lu m 0 r h i r I , Kiehard, (ieorge Peelc. Untersuchung»^ 
über Hein I<ebeB u. Heine Werke. Kosluokor Dinsert. »WS.». 
*JSader, £., Dativ und In»cruniojital im Beüwulf. 22. Jahre»- 
I berieht der WieBor CoBunnal-Obenealaebnle 18«3. M Si. 6. 

Ahn ri, Vittorio, Epigi iniinii mediti, pubblicati da Itodolfu 
Iti Iii' 1. per nii«e Veoeiuiii-Bandini. Ancona, A. Ouctaro 

1 MoM Iii •■■lii, iu-S. p. l.'i. 

' ('arti i^'gio DautOAiui del Duca Caolani di Sermoneta, Con 

ricurdo bibliMrafioo di A. de OnborDatifi. )lailand, Hnepli. 

IV, I7i> 8. an. 2.40. (Driefnreohsel des Dantopbilen C. mit 

Q. OluliaBi, C. Witte ii. «.) 
I Oelaffreaao, Fr., Stu<lj nuI Tbsbo e sul LeepardL Neapel, 
: Detfces 4b Reidwil. 2U4 8. 8. llr. 4. 
Cerdier, H., Bibliographie dea eeaTrea de BeMtaBundnia. 

Paria, Qtutntin. fir« lu, 
I De Haasek, delle trajredie d'Aleaiaadro IfanienL 57 8. 8. 
I Ormnasialprugrama. TriesL 

I Bpftome della ütoria Remaaa da Komulo iofiao n Ceiare 
Aiigu«tu di Lucio Annee Flore, antioe TolgannaBieBto cbio» 
nimo tratto da un BW. iBOdito e puhld. per OBm dJ L. Ca- 
lori- Ilii!i,i,'tm. 8. 
Fagu. t. K . Lu tragMie fmBQBiie m l«*sitele. ISSO— l«00i 

Pari», iinehotte. 
•FiBcher, Cloinonit, dor allfranzÖH. Roman de Troie des 
I Benolt de Bainte-More als Vorbild (Br die aüttelhookd. 
i TnöadidikBBgeB dea Herbert Ten Frltaiir aad dea Komd 
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voll Wurzburf^. l'4><l"rlM,rn. .St huninffh. lUUNlAnUMr JMtMVt. 
■■o S. N. (■-- - XcuiiliiL St;i.ÜL'n 2.) 

•Oai tiK T, ri>''-i<'r, Sul/iiorRcr Wörter. Projjr. d«r k« k> 
Liiterrcal^chuiii im V. Bezirke Wit<i«. 30 8. W. 

•Oiillricli, Paul, über (jucllon, welche der in liir lu- 
('■llij^eiua tMiClifiltciii^D ErxäliliiTi? der Thuten Cäj;us zu 
Grunde liegen, fji'p.irutalj-lr. .Ii ALi^rlin tH Ii 'in» Werke» 
Di« Intülli^enzu. hiu MliiiwiiiiuscUs.** Uediciit, nno\i Ver- 
l:I< i' Inmjf mit «Ion beiden Ilim. hrsg. lireslau, Köbner. S. 8. 

*KurlK de» Orusaen Keiae nuuli Joruialem u. Constan* 
tinopvl, ••in alirmn«. Heldengedicht. Hr«iK. r. E). Konchwitz. 
'jL volklSiidig unigeurb. u. vermehrte Aufl. Ileilbrunn, Ilen- 
Biilg«r. U. 117 a. 8. M. 4,40b Allfr. Bibl. II. 

*L«TT, E., der Trottbadour Bartolome Zoni. Freiburger 
HsbiUutUoiuwkrilt S4 & «. Oi» «wn« AAtü (EUaL hkI 
Amk.) «TMhaiM M Hnnajar im. Hill«. 

Lall, BuBoik Likra del ordre de CSauflpriR, «onpiwt « 
Miraowr d« KtUloVtM per ateetre ftuMMi LolL Bafeelon«, 
Alvar YwOmmt. XXXVI 8. e. la Bibtiotkcea d'obretee 
RBKidan del boa lomiie de aoitra ICMgn* materM eelaia- 
p«dM en letra lemtmla. 

Mahrenholti, R., Voltaire in ürtbeüe leiaer Zehgeaoeeeii. 
Oppeln. Franck. M. 3. 

*^oiiBL-i, £rtie*itü, Faunitaili di iintichi tuanoacritti per u»o 
•lolTo ücuule di lllulof^iii neulutinA. t'ii»c. Ii. Roma, Mnrtclli. 
(Den Inhiilt bilden Prviben aus folgenden intere.s.santcn Texten: 
2« — 28. Vouuiia, Bibl. Maroianu. C'ud. friiuc. iV. Anfang 
de« Koman d'A»prcniont (ed. Keller, Uonivart 8. 2—«) und 
ein Stack auH dem Roland.ilied V. 'i'iUT— 2.')1)6 (— Kolbings 
Abdruck 8. 71 — '6). — 29—32. Lu^u. Uibl. Comuunic. Fvam- 
meiit» meoibrannceo di 2 fogli. Stück au« Fuerro de Oadrea, 
der zweitun Branchu de« Kunian d'Alixandro (ed. Michelant 
S. f»3 V. 20-IUt» V. 5). — 3S— ;tft. Orl.'firtii Kibl Ootnunale 
Cod. 374 p. 2(50- 27.% da» j i ' i. II iIku--! i ;ii.'nii nt. — 40 
— 42. Uallo-ilnlitiche Predigt (ed. W. FottsHi, Hum. Stud. 
IV. «- 7). 4.1. Milano, Biblioteen Nazionale. Cod. AD, 
XIU. 4» If. 4.» T. — 4« r. Stück eine» altlorabard. Oedichles 
von Pietro B(ir»tej;a|)i oder Ii' ■■i .i pr Hiundelli, Puesic lonib. 
18.V; S. l;(4 f.l. - 44—47. Urvielo, liibl. Vagjfi. Cod. raem- 
branaoeu. Mirakel von BuUenu in altiirvietanisehem Dialekt. 
4H ;,((. Venezia, Bibl. .Marciaiia. VI. IK. Co.l. CLXXV. 2- 
7. Anfang des Coneiliatu d'Amore. itaL Gedicht des 14. Jh.'s.] 
•Meyer, Willielrn. Die ScJiieksulc de« Iuteini«chen Neutrums 
im KomaDiüchen. /drieher Diietert. Halle, Karras. 17(i S. K. 
P i II d e mon te , Ippolito, Poeüie e letiere, raceulte e tlluairate 
da Uiuseppe Bia-tego. Bologaa-Modena, Up. ZanielieUi. in-16. 
^ug^ CIV, im. L. &. Bihlioteca dl Mrittori iWliaaV [V. 
Rieoi, Gerradei Jfaivenna dupo il ueco d«l 1M2. BekifBa, 
Bmuaffaeli edit. ia-l«. pag. CXXXI, l»l. L. 11. Seetta 
Cun»«iiä letterarie inedite o rare dal a««ola Xfll al XVII, 
In appcndico alla CoUenoB« dt apere inedite o rare, di>ip. 
CL.KXXXII. 

"Bo lan tl !> Ii e d , da« altfraazü.iiHohe. Text TOD Chateaaroux 
u. Venedig VII. Ilr»g. vun W. Foeniter. Ileilbrunn, Hen- 
nin^er. XXll, 404 S. (* M. 10. Altfr. Bibl. VI. 

*8e«rtaatzini, Ü. A., Dunte in Uerinania. Sturia letteraria 
e bibliografia l>antc«ca Alemannn. Parte seeonda. liiblio- 
graliu Dauteuva alfubetiea (con eenni biografiei) e 8i«tom»tica. 
Xnpoli, IT. Hoepli. 3<iO 8. gr. m. [Ueber Bil. I s. Witte im 
Ltbl. II Sp. 444. .^u»»er dem im Titel angegebenen enthält 
die»cr 2. Bd. 2 Anhilnge: •) Deila reuenie lelteruturn Dan- 
te«ea in Germania, b) Di aleuni punii cunlmversi ri.tguar- 
danti la vita c le »perc di Dante Alighieri. I. La Stirpe di 
Dunti", H, Le due redaziuni ilella vita di Dante del Hnc- 
c«.: 1 r. Hl. (.'redibililä del Boccaccio oome »torico. IV. Ln 
vita I myci^ni!.' ili Dnnte. V. Fu Dunto luasuriotio ud odultero. 
VI- Dante in Kjii-ima. VII. L'Lpii»t«la a Guido da Polenta. 
VIII. L'impoisiurit llariana. IX. Quandu fu serilto il Do 
Monarchis. X. Atcune queationi biugraficu anoora da esa- 
minarvi. a) ItRiite e Beatrice. b) Dante e In Donna gcntile. 

c) I- Artil .1-. int;i a Papa Bonifaxio nell" ottot ic I I LWl. 

d) 1 primi nnni delT c*ibo. ~ e) 11 »agm di Jacopo di Dante.] 



Woitkat B., diamaettk der remlaieoken Bpradie. Vien, 
Parlee. M. 4. 



Auifahrlichero liö cen«ioii«ii ttr««bi«iiett 
Qber: 

Bortholdi > Katisbona Scrmuneü ad religio«oe XX, ad« Hoelal 

(t. Schroeder: Gott, geh Ans. Är. 2a). 
Braune, ahd. LeKebaebi S. AdL (t. Biefers: 8l fL d. FkiL 

XV, 2). , 
Olirel, hrsg. von Walz (v. Werner: Anz. f. d. A. IX, 3). 
Ooethe« Gütz, hrsg. von Buechtold (.v. Murdaoh: ebd.). 
Islcndsk Aeventyri, brw. von Hugo Oering (t. .Symoni«: 

Zh. f. deaUobe PfailoL Bd. XV, 2; r. Ueiuzel: Anz. f. d. 

A. IX, 81.- 

Kirpi^DikoT, Sokriften m deutwkea Holdem aj^e uad Le* 

geodenforaebnac (v. Beinseli Am. t d. A. IX, I). 
Mftller, Lokeaatein (t. Iddktaaateia: ebd.). 
Piper, Spraeke oad Literatur Deauekiaade Uk tmm U. Jk. 

(▼. ffievere: ebd.). 
Seemttiler, Studien zum kleinen Lueidariiu (v. MkrtlnS 

Oött. Gel. Anz. St. 29». 
Sobel. Accenio in Otfrids Evangelienbuch (v. Rrdmana; 

f. d. A. IX, :ii. 
Veaelovakij, der he tilge aeorg (t. Heiasel: ebd.). . 
Weiakold, devtaaka Vraaea, S. AaB. (tr. ZiAgarle: ni.), 

Barbour, hrHg. von Horataiana. Bd. II (t. 

f. .1 .\timh. IX, 3). 



C a r I g I e t , Mtvroni. Wörturbuuh (v. Oenelia: Archiv LXIX, 44). 



litterarische MitthoiluugoD, Personal- 
uachrichtcii otc. 

In \ .iibi riMtan:; für ■iie .S.nnfunil lil liil^'i* ;..<' uf (i.uii- 
un'l iL.jnli-k lnti-ratur"; J'ni|il»u,'iir ^ü^ii lut'iri von 

K. K .1 1 11 n ii. I i. — Von M, 1' r n u i m .1 11 11 rr^.'ln'ijii iiti üclobof 
bei Ii. I". . k m Leipzig ein Wtik .('i lit i .11.' .■^inm hiaute im 
allgemt'iiM 11 UM 1 die engl., franz. un l m-rln n itn •.|ii cicllen''. 

Du' k. Akademie der WiRsenscliulUii iU V\ i- n liint 1000 
Gulden als Prei« auKgegetzt ' auf die beste Beantn i>rc>iiiL,' der 
Frage: , Welche Frweiierung iles tateinigehen Loxikuit» läM( 
»ich durch eine planmänKige Untersuchung und Sammlung dei 
im ßemaiiistiluui Iiegtfud«u lateiu. Spruchgutes gewinnen". 

Ab II. 4vai lialNlitirte aioh aa der Universitüt Kopen- 
hagen /«Heil Haffarj aiit einer Abbandhuig .üldnordUke 
CeoMnaatitB^', die im nlekelen Hefte dee .AcUt far aar- 
dwk llfthigla* titdbeutt. 

t Vtat. Dr. W. Arnold in Jinrfcnrfr, Yarfawm* van 
,AnfliedeliinnB uad WaadenmgaB deatiiiber BtlBHne" and 
„DeutBcbe Urzeit* etc. — f am 14. Jali pKtdiek Olwe TOf- 
hergchende Krankheit Prof. Dr. Svend Oruadtvif in Kopen- 
hagen. der bekannte Ilerauggeber von «Danmarks gamle 
Folkevisor". — f im Juni zu Paris im Alter von flO Jahren 
C. H i p p e a u , bekannt durch Auagaben nltfranzSaigchcr Dich- 
tungen u. s. w. 

Antiquarische Kataloge: Lederer, Berlin (alt- 
deutftche Sprach wissemtehan, Literatur etc.) ; Loren tz, Leip- 
zig (Rumanica): Simmel, Leipzig (Deatoobe, fnuub« eogU, 
ital. Literatur etc.): Trübner, StniiAntg (Belteaa Dnidw 
des 15., 16., 17. Jh. 's. AI»»tioa>, 

Berichtigung. S. 277 2.18 tint ftt; tai«Mea(f,^«M. 
— Z. 44 lie«: « — r — f — t. 



Abgwcblowen am 20. Juli 18ö3. 

Notiz. 

Dr. J. Ulrich, z. Z. 8S Guilford Street, Lundoai?. CL, 
besorgi r..]iii n un l i ullutionen roraanisoharP - - — 
Brit, Museums und ähnliche Arbeiteo. 



NOTIZ. • . 

n»n 'r. .1 liUnthrn Tbell rcdigirt Otto BehaKkcl (II»iil«ll»eTi!, Sandyuse 4). drn rnmanitlltchen an<l «BKll^chfo Tlifil Frltl Neomann 

[{KraibnrK i. II.. Albrrlalr. 241. und man bittet iia Baitrixe ( KpcrneKniM, kur» Nutiirn, Pcraooaliutcfariebtrn Hr.) 4mm olarfMlMari |«njli(c«t n ädrsMiraB. 
l>ia IlMltL'liuu richirt ui di« Ili^rrcn Vnlfert w)« \ rrf>M*r dl* Bitt«. ditrilr Horn Irami n walten, daa« alla w t m Werfe« nrnaalMacbta lad 
tomaoiitiMliirn Inhalt« ihr glitich aueh Kr«rhein«B ••tvnd«r dirr«t odar dnch Varattttclnnx voa Oäbr. Ifwiiitaiai ia BaU fe roaa nmewadl 
«ranlMt. Mar ia <i«*«m fall« wtt4 4i« B«4««tloa »lat* im Staad* *«ia, ll^er Pebllaatieaea «Tee ••aeraekeec ««er 
I 1i»f«*re «eaieTkaec (la «er BIbllesr.) ■« »rl»«*«. ae Qakr. B— laut ifeK aWfe <l» Aeftefia >»ar Manie» ea* «ieawefeiH» *m rieMaa. 

I 

1 
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Literaxische Anzeigen. 



Verlag von &ebr. Herm inger m Heilbronn. 

Deutsche Litterat in dt^ulmiale 

des 18. gnd 19. Jahrhunderts. 

Ib H»ii4raek«a k«rantgegeb«B tob 

Dif! Saminluug von L i t r e l a t ii r d c n k laal en 
umfa»st poetische und prosaistlii! Werk« deutscher 
SohrifUteller des 16. und 19. Jahrhunderts. 
Ihr Haapteweek ist, aeltcDC Originalausgaben in 
gotrciieii Ali<Irückcn vorzulegen; daneben werden 
auch spiiterü Bearbeitungen einzelner Schriften be- 
rücksichtigt und Ilandachriftea zur Berichtigung and 
Tr'^'aiiznng der Kationallittcratur des Zeitraumes hcran- 
,,')f,'ea. Vorbemerkungen geben über die kritiücho 
Behandlung der Texte AufNcitlnss, verzeichtH'ii liie 
wichtigHte Bibliographie und beleuchten die hiatorischo 
Stellung der Schriften. Die Sammlung iat geleitet 
Ton Df. Bernhard Seuffert, Privfit(l(K'>:i* ;ti der 
Universität Würzburg. Die "Vcrlag(th;iiulhu uiaclit 
diircli möfilichst niederen I'ieiii <lic rmeh Zejr und 
Umfang zwanglos erscheinenden, einzeln käuflichen 
Stücke allen Kreisen zngänglieh. Sie hofft, dureh 
die Ausgabe der Littcrntiii detikniale empfindliche 
Lücken in öffentlichen Bibliotheken wie im Bücher- 
ächatze der Ichremicn und lernenden» flberhftUpt liier 
Litteraturfrcun<le auszufüllen. | 

Erschicn'tn »iiul : 

1. Otto, TraiiArspii l v,>n F. V. Klinger. (IIwsm«. «m B. 

8»uir*rl.) Geh. ifO Pf. 

2. Voltaire am Abend seiner Apotheose, voo EL Im. | 
Ws);ner. (Ilertu.i;. vun a. BaaOMt.) Geh. 40 Pf. 

3. Fanst's Leben, vom Maler MAllsr. (Bmut«. ««a B, 
8.«iT.rt.) Oeh. M. 1.10. 

<■ Preussische Kriejcslieder von einem Urenadier ran 
J. W. L Glein. (H«fM>H- «OB AogaM 8«a«r.) (}eh. 70 PC 

5. Ftiii-tt, .'in F^armal ran Ooethai (Hvmim» «. B, BmiAiV) 
Ooli. SO Pf. 

6. IIiTinann ron C. M. Witlmnd. iBm«*« wo rnmm 

Nuofk«r) Geh. M. 1.20. 

7. 8. Frankfurter gelehrte Anzeigen tooi -Tui r 177*2. 

(llerxiu- loa B Staffort. Diil «inet bJul.ituiiK von Wilbelm Srht^ref.i 

Bnle HUfto N. 8.80L Zweite JUIfle Bebet fiiateitmg n. 
Rcfiiter M. &80l 
A Karl voa BefSiaad, ein Traoenolel (Badi AeMtbjla«) 
voB J. Bv^Bier. (H«ra«M(. «mi B. amfliiffc) CMl qQ Pf. 
la Vevsneh elaig«r Oedlehte wa f. Hafedera. 

(HwaMg- von Aii«iwl IsMr.) Osll. SO ft, 
11. Der Messias, crntpr sweiier sad drlHer Genag tob 
F. 0. K I o p s ( o (' k. (H«»aif. Tg« FVms HaarfcarJ Geb. 90 Pf. 

1). Vier kritiBeiie Gedieht« t. J. JT. B o d m e r. (aifawB.-«m 
Jak«» wtBkuui Gab. U. i.9a 

Untpr der Preiise : 

13. Die Kindermörderinn, ein Tranenpiel von H. L. 
Wagner iinbiit .'^ceaea ane de* Bearbeitungen K. G. 

r. iifi»in(r« und WBK:n«»rp. (Ili-r»u.j. von Krich Schmidt.) 

(i<:h. M. 1.— Geb. M. 
U. Kitheineridp» nnd Volkslieder von Goethe. (i{er*u«g. 

lö. GUStAV Wasa von V. Br.-nfano. fHcmu«» t Minor) 

Geh. M. I.SO. Geb M. 1.7< i 



Weiter werden ersoheiucu: 

16. Priedri< )i 1 r Orotse, Be la litteralare AOeBaade. 

17. A. W. Vtirlogunge» Über eehBae LllteiBtar 

KaD8t. (llefati.g. liia i. Minor.) 



•ÄT A»t «ahrtooba AaraciiBf; Ikatt die VerlanhandlMnir fBr Baad 13 
■ ■•«•l"^''"» "1" I.itl«r«l«td»okra»l» rloca at»- 



Caal«aOaailaiBwaa<band h«r.u.ll.a. O.baad««« Kx.mpi.f« kunueu 
■il uneni Aufacblaii von 60 Pf. aof d.a Pni- .>r t-fhrfifun \ x-,m.H-^ 
iurch all* burlihandluDKca bciOKni vnrdan 

l'todal diDM KiO'iclilung Baifall, lull b«ib*bali.it and bei iint- 
■yrwbaadar Nacliftaft aaeh auf dir rmiier.n Bände autftdebni wrrd«n 

Verlag Ton GEBR. HENNINGER in Heilbrüiin. 

fleeben er»clii<»rfcn ; 

Altfranzösische Eibliothek herausgegeb 

Dr. W I- M J 1 j II F II r 5 1 (■ r , Crofeaioir der 
Pbiioiosie an der UntTersilAt Bons. 

ir. Band; Karls de» Grsawa Heia* aaoh Jerusalem nnd 
Constantinupel. ein altfVaiMSBlaeliea Helden{;edicht Iik^. 
von Eduard Kosehwitz. Zweite, TollttlBdig umgearbeitete 
and Trrmahrts Aaflage. 10, LI u. 117 S. geh M. 4.40, 

VI. Bsadi Das altbwi«eis<ehe Rolandslied, 1 ext TOB 
CbMeaarea« lutd Teaedif VII beraaBgMeben tob IfW 
Mm FMnter. XXll o. 404 8. geb. M. Itt— 



en TOB 
IB 



MT Billig« AnsgalMiL 

Christoph Martin Wielands Loben und Wirken hi SdiwabM 

und in der Si hwciz. Von Prof. Dr. L. F. Ofltrdümr 

(M. 4. 50) geh. M. l Sft 
Goethes we-ttöstlieher Divaa mit den Ausiügea an* da« 

l!u. h de» Kttbu» hng. r. K. Simndk. (M. 3. _) geb. If . S. — 
i>er arm« Beiarieb des HariBaan Ton Auo fiberAetzt tob 

A'. Siwirocfc MCI Terwaadlea Gedichten und Sagen, /weit« 
^. Aufl«c^. (M. 3. -J peh. .M. 2. - 

bclmiipf iinil Krnst mi, Ii .lohanne« Pauli. .^1« Zugabe xu 

den VulkflrirfuTii i'rii.Mit unil ausijcwilhU von A'. Simroek. 
„ . j iM 6. -) geh. M. 2. 40 

Friedrich (Spfes Truta Xarlit i<?all vrjöti-t von A'. Sitf 

»■of*"- 'M. 3. — ) -eh. M. 2. - 

Italienische Novellen. Auiife'r-«„iiit ui;<l iihoraetr.f tok IT. 

Simroek: Zweite Aufliiifo. IM, 4, i:rh. ,M. •_>. 15 

Alte Sfhwänke nnd Mürlein. N u ^jerrimt vr.n /. ir. 

Freih. ron Dit/iirth. ( M, 3. ^eli M. 1. S) 

Gesammelte Gedichte T. Ifirm. G,-„b,',i. ( M. 4. 50) M. 2. — 
Hans DoMing oder das erste Turnier. Sü^o in zehn Aben. 

teucrn tou Budol/ pon KeudeH. \U. 1. ijO) geb. U, L — 



Ib KBneiB wird ansgegeben? 

Oer Waldteufel von Mf.r Kt)th. Zweite Auagabe. Ooh. 

M. I. 20. In ejeg:. Lwdbd. mit Goldschnitt M. 2. 

Die Hovard Isfjordings-Sage. Aus dem alti«ltndi«chon 
Urtexte Gbertragcn Ton Willibald Lto. N«'ue Aus^ahf, 

«eil. M. 1. Jjtl 

Die Sape voB Fridtkjofr dem Verwegaen. Aua dem alt. 
iiiiiindi^choB Vrtekt Ibanelit tob W&Hbald Lto. Neue 
Auagabe. geh. M. l. — 



Die Geschichte von Gnnalang SoftlUgensange. Ao« 
dem iilSndisehen Urtext Qbertragca TB« Eu^tn JlUlhiMg. 

geh. V. 1. _ 



▼arBBlwertliaher Bedaclear Prof. Dr. Frits HeanaaB ia Freibarg LB. — Draek tob Q. Otto la Daräi^ädt, ~ 
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germanische u.d romanische Philologie. 

Unter SUtwirkuiig von Prafetwr Dr. Earl BarUl^h hernu^i^ben too 

Br. Otto Bebaghel «nd Dr. Fritz Kenmann 

9. FMCtiMr «lar RMMMitah«» PUI»l««i» «. PiaAMtM iir rii— Itnten PhlMafI* 

Twbg TW Clebjr. BoiBfaicw in Bvillirwm. 



IV. Jahrg. Nr. 9. Si'iiti'inber. 1883. 



H A k « , «]lbi^lmis«b« Miun^nHnK (I* n u l). i > ^ r >i .■ M k . - i |i p c r , tVnii.' S> . t: i^r. v ni i U I ^' h » 1 1 w u r k>, 

I. von, Minuc- uml M»li>l«r»«>ii' (Bri-kor). Wiguer. Ili^ fuj;Ii>|) drsiult« Wwie-Vtrn« iMaumr, frad«. »»vucayauk tv a«ll«urL) 

Hiraurh. ffalcitraai. Mrchthila in ilu.10 Jilefkr. (8«lird«r) Kolilfw^y, fraai bTnonrnilk tv. 8 * 1 1 w U r kV 

BMirtiuiii;«'» <!-' I >i <> r). iMultnd, 0««VM» MHmUM» M ItftlMn III— Vi > 8 r hm 1 1 1 , rnu« Pliru«oloi(io (v. 8 a 1 1 w ii r k) 

Urrdar, llwkinol i. WuMkcInutnat, bt*^ TM (KnOTirb). iKäsigflr, Neu-U«n(*4atl. Qocliichtv a, ttpracb« 

OoaalMr (L«lab«l). ' L»Na-K ■«ti<h«M«lMr«'a Wwk^lfMkht*»* »iacr W«Jiim>araal»M* CW< H«r«r> ._ 

8»B4*rf . Krgt«(ttn(*w9r(M%«ili i*f teaiKkni ball«). M i «c hi, licaiMb«W«rl«i«i LadwiiWwdliUl). 

Dfraciw (Oomli«rt) Krauie, Wychrrlnv unJ •«■o« Ittui. Quellco U t b 1 1 u « r apiki«. 

Aailre*«a, Koiikurrtnirn ia dir Erk&ning 4«r I (M • l> r v n Ii m 1 1 a) ' L i t ■> r a r 1 >« ba )Illth«lJ«a|«B, farMMftl- 

4MM«abau U««el)l«rtitMuim«a (PtalachV lUtharf, Nivoi:« ilc U CIuiuiim!«!'» Lelitu uud iuicliii<jbt«ii M«. 

tlari«ka>M*(»k«,MBkwvMrMUMil«l«iMllaB J Watka (Jefaij. , Hetaf »aa, Kriri4«nui|. — Waddif aa.ltMla. 



Beeker, Keinhnld, Der altheiniiäch<> Minne- 
8Mlg. Halle, NienieycT. 18S2. VIll, 13Ü Ö. «. 

Unter „althniunscheni Minnesang* versteht der 
Verf. diejenige, Richtung de» Minnesang;», die sich 
auf cinheiiiiiüt'hcr ( i rLiii liage selh»tündig ohne tuma- 
niäcben Einfluäs entwickelt hat. Er veräucht die 
ESgenlhümtiehi<oiten dieser Richtung gegenüber der 
romanMcheii Schule /u ehnrakterisiiren und insbe- 
sondere den Nnchweii^ zu führen, dass Rcinmar von 
der e^llht'ilni^( heil Richtung ausgegangen ist, ohne 
jedoch läugneii wollen, da^s er Einflüsse von 
der romanischen S< huii: ( l iatiren liat. Ich glaube 
nicht, das» diese Auifasäung >ler Stellung Reinniaiä 
so sehr den bisher verbreiteten Anschauungen 
gi'gciuibersleht, als der Verl", zu jinintn Mheint. 
Meine eigene Ansicht ist immer eine ähnliche ge» 
v^eaen. Aber Erich Schmidts cin8rili|{o Auffassung 
der Kullst^vpi^e Ifeininars schoint al!pr(ltiii;s einen 
/.iemlichcu Kmllnss nn\' il icjciiij^en geiibf/u haben, 
welche »ich in letzter /l it Üicrikrisch mit den älteren 
Minnesingern beMibiiftigt haben, uud daniit hängt 
CS sosaaiinen, dass man hie und da beinahe so weit 
gegangen ist, H(^tr.n;.Tr rn ctncrn eiiifacht'n Fort^et/.er 
der Weise I'nedricli» von iluuntiii /.u bteitüpeln. 
Eine allseitige Darstellung vun Reinmars Zu.'«animen- 
hang mit dem einheiniiscben Minnesangu kann man 
daher immer noch als dankenswerih eraehten, und 
wir gestehen gern /u. (hiss der Vrrt. fiir itio Wo- 
iirtheilung dieses Zu&aiiina>iiliMi!gvs finigt: neue liili- 
tige Gesichtspunkte beigebracht hat. Aber zu be- 
dauern ist, das« er «eine Arbeit su einer solchen 
Lüngc ausge^ponnen hat, und swsr snm Thei) durch 
Hineiiixiehung von Diiigi n. die mit der Hauptfrage 
nichts zu scbaft'en haben, zum Theil durch Erürte- 
runge«, die all«rding« au dieser in Be««hang stehen, 



aber zu keinem wc.^i'titluh neuen Ke^ultiito führen. 
Es sind namentlich die scbun viel erörterten Fragen 
nach dein Eigenthuaisrecht der in Betracht kommen- 
den Dichter und der Chronologe ihrer Gedichte noch 
einmal aufgenommen und vielnieh ohne recht durch« 
-i l>lii;;i'inlc Aifi;uiiH'iite eiitsi hiedcn. Ich würde es 
für be.^sei luilu i», wenn der Verf. sich zunächst an 
das nach Verfasserschaft am meisten gesicherte 
Material gehMlIcn und dann erst seine Resultate feU 

I Schlüssen über das unsichere benutzt bStte. 

' Der ( u gi'iisatz zwisdieii i inheimischer Rieh- 

j tung und ronianiäcber Schule fallt dem Verf. zu- 

I sammen mit dem Oegeosats /wischen östlicher und 
westlicher Dicht iinfj. wa-< im allgemeinen als richUg 
anerkannt werden mu>>. Kr will daher Reinmar 
auch nicht ans lia^eiiaii im Elsaäs, sondern aus 

> einem üalreicbischen Hagenau abstammen lassen. 

I Di« BrSrterungRn über die verschiedenen Hagenau 
können wir «nt^, i;laiibo ich, sparen, da die Zusam- 
menbriiiguiig vun Uuiiiniar und Hagenau doch immer 
nur auf Conjeclur bcnilit. Ks genügt lÜr uns, dass 

I Heinmar durch lieinc Suur anderswohin alö nach 
Oestreich gewiesen wird, und daes der Charakter 

' »einer Dichtung mit Entschiedenheit auf östrcii hischo 
Schule weist. Die Ansicht, das» Roinmu) die njuui- 
niachc Weise vom Rhein her importirt habe, sehwebt 
gans in der Luft und muss aus inneren Gründen 
surSeltgewiesen werden. 

Indem der Verf. bestrebt gewesen ist, den 
Gegensatz zwischen östlicher und vve^tliclll3r Lyrik 
recht scharf hervorzukehren, scheint er sich gar 

I nicht die Frage vorgel^ au haben, ob denn ni«iht 

I auch die letxtero Elemente enthSlt. die nicht aus 

der i'i^inaiiisclicn Lyrik, sondern aii'^ eiidieiinischer 
I Grundlage abgeleitet werden müssen. Zweifellü» ist 
i dieee Frage au bejahen. Um «ie ganau an beant- 
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Worten, wBre eine einfallende Verglficlunig di i 
ronianisfhen Lyrik irr<>rdcrlicli. die ninn hishir 
immer nur ange.«tcUt hat, um Uebereinstimmunger» 
naeh/uweisen. Nur auf dieeem Wege hatte der 
Verf. leiiie Aufgaha vollkommen löxen können. 

Im einzelnen fordern viele AufttU'Uungen suin 
\Vid<'r>|ini<'li lu'raiis, riann'ntlirli wo metriechcfl Und 
sprachliches in Betracht kommt. 
Frefburj^ l/B., 6. Aug. ISSS. H. P«al. 

Lyon, Otto, Minne- und Meistersang, ßilder aus 
der Oescbiehte altdeutscher Literatur. Ivcip/ig, 
Grieben. 444 S. 8. M. 6,50. 

An eine Leistung wie Diez' I'oroie der Trou- 
badours darf man bei dem vnrliewendrn Buch ni lit 
denken. I)ats?il!M' i-t l(ilij»hcli Tür da>« grosse 
Publikum bc:»timmt und will diesem ,iu kursen 
Bildern Aufkeimen, Blühen und Hinwelken alt- 
dmif'icIifT Lyrik in) Zeit.Tl(('r ritf i rli -lirr Frnueti- 
liobe" %orfüliren. Kürze fjeliört jodentiilis aber nicht 
zu den Vorzügen de« Buche»} in dem Oberhaupt 
wenig xu rUboien ist, 

Woblthuend berObrt ^e Überall hervortretende 

Tendnn/. des Vcif.V; er möchte mit seinrm Bueh 
die Liebe zur Vci iraiigtitbei!, unseres Volkes fordern 
helfen. Es i>t mir aber sehr zweifelhaft, ob er 
vielen Erfolg habcu wird. Zum mindesten bitte 
unbeschadet des Zweckes der völlig reinlose Ab- 
pchnitr Ober den Meistersang wegbb ilicii ^-rVcn und 
ein Gleiches wäre einer grosnen An/aiU kuUur- 
hi»torischer und Hsthetlscher Kefle.xtonen von sehr 
geringer Originalität zu wünschen. Ausserdem aber 
muss der alixubocb gestimmte Ton der Bewunderung 

einem gebildeten Leser bnbl lä-itii:: fnltcr). So t^ri^f- 
reich die Schlusspointe von \\ alliier (12, II ()(/ ti'h 
tKuik feü>eH riiemen soi ist, so ist die Itewunderung 
Lyons doch allzu maesloa. „Der feinste VVit/. int 
hier gepaart mit dem tiefsten Ernst. Das geist- 
reichstp Spit'! der Gedanken wird getragen von der 

schönsten und reinsten Empfindung ^iinrat 

man hin/.u, dass in dem angerührten Gedicht da« 
Liebesleben xugleich xu einer Schule sittlichen Han- 
delns wird, indem die Frau d^m TJebenden Rath« 
schlügt' fiibf tiiid so <;crji(!<'zii cr/icbcnil ;iuf iliii 
wirkt, so ersrbciiit liirr das hleal dcü Miiinelcbens 
und des Miniu suiigcs crr< i( ht". In dem (»edicht 
Utidtr der Undt» findet der V«rf. das tiinoliche 
auf das vollendetMe mit dem Sittlichen vermSblt. 

Xi^g(■n(!\^() bciiiprlit er Ihm Wnlfficr liucn Mangel; 
nicht bktss im Liebeslied, sondern auch in den 
didiktisehen Gedichten steht ihm das Gedachte mit 
dem Empfundenen im schönsten Einklang. Wie 
wohlthund berührt dagegen doch die ehrliche Un* 
befangenhcit, mit <!or l lilmwl ntiscin Hi. btcr wür- 
digt. An Jleidhart vermisst trotf, ^ciin- Mu<h- 
willens Lyon nicht .jene deutsche (ictnütli-iiofc und 
jenen deutsch« n Ilni^t. denen die ecliünsten liliithen 
des Minnesangs cnt^prossten*. Am wunderbarsten 
ist mir aber dm'li (ins listlici-sche \\'())ilm'fail«'ii. i];is 
er an Lichtensteina Frauendienst findet, 6. 100 1. 

Auch sHchlich sind viele Angaben nicht halt- 
bar, so die Behauptung, dass vor dem 11. Jh. die 
Frau schutK- und rechtlos gewesen sei; sie war 
vi«lm«br nur nicht eelbstündig. Die soalalen nnd 



piiütischen Vcrhiillr.isse. welche da* Aufblnhcn und 
(icii N'ii'ib'r;:aiif^; ilrs Hitterlhiims herbcifiihrtoii, c! cris«» 
die brlinui"n»!i'iteii demselben treten iiiclit deutlich 
i hervor. Walther hat nach Lyon um 1214 ein liehen 
• erhalten. Von Freidanks Bescheidenheit spricht er, 
< obwohl er IMeifers Abhandlung in der Oerm. II, 129 
/.II kennen scheitit. immer wie von eini-iit >ci!i>'.'in- 
digen. unabhängigen Werk. Für falsch halte ich 
es auch, obwohl dieser Tadel nicht dem Verf. allein 
gilt, du^s Lichtcnsteins Frauendienst als ein Bild 
echt ritterlichen Lebi'ns dargestellt wird. In dem 
phantastischen steyrisch< ii Ili'ter s|>icgelle .»^ich cloch 
die Welt in ganz eigentliümlicher Weise. Man 
denke nur daran, dass xu derselben Zeit, wo ITlrieh 
als Königin Venus von Venedig bis über Wien 
hinaus ritt, VVallher seine Elegie dichtete. Ausscr- 
ilcni iiat aber auch den Dichter x-iiic liitclkcit xu 
, handgreitlichen Unwahrheiten geführt, iiiier die man 
^ sich nur nicht durch seine Biodennannsmieo« tSuscItrn 
lassen darf. 

Die Uebersetzungen, ueUho sich in groswr 
Anzahl in Lyons Buch finden, sind z. Th. ansprechend. 
( Ott aber auch durch xu engen Anscbluss an ilas 
! Original scbwernillig. Komisch wirkt die Ueber- 
I set/.ung von Cnrm. bm. !41a Z. 7: Süsse Minne 
/.iele gut. mach mir eiiaii Hlumenhiit. ebenso die 
von Licht. 244. 20 iV kuunct lauyc Uuomen lesen: 
\ Ihr versteht lange Blumen xu lesen. An welche 
{ Speeles mag da wohl der durch keine erhiMrende 
Notiz unterstützte Leser denken? Zu tndoln aber 
ist es, daas eine grosse Anzahl lyrischer iiediclitc , 
in I'rosa übertragen ist — und in was für eine : 
1 Prosa 1 Ala Beispiel diene der An/ang von MF 4. 1 
\ diu linde ist an dm mds: Die IJnde ist nun nach» 

gcriidc bloss und ib'r Hlätlcr bcrMuI)!. Mich linsst 
I mein Geselle; was mir (Ji'iiuss schatlen sollte, davon 
I habeich Schmerz. .Tu gibt viele treulose Weiber, 
I die haben ihm den Kopf verdrehtgemacht... 
i Ata Musterbeispiel einer Intcrprntntion fügp ich 
srtilir-slich noch die der Worte u'tr i.-t ;r 

j'inir liinzu (8. 2tKi): ,Der Dichter denkt nicht blos> 
an die :S7 Jahre Innoeens III^ oondern er will damit 
augleich sagen, dose aar Leitoag der Geisteswelt 
eigentlich einnr gehifre, d<^r mehr als Mensch wu 
Im Grunilc si i jeder !\f cii-cli /.u schwach und uner- 
fahren dii/u. Iti lViiis.ler W < ise spricht er ko den 
Vorwurf aus, dass der Anspruch des Papstes, der 
: Verwalter des Geistee xu sein, eine Anma<-snng sei*. 
I Nirgendwo habe ich die Emffiruiuu^ <;ehBbt. 

dass der Verf. seinen Stfiff wirklii ii I cIk i r-cht Auf 
dem Umschlag des Buches ist von ihm aus dorn 
Jahre 1882 eine Schrift Uber Goethes VerhultnisA 
au Klopstock und die Besorgung der 13. Auflage 
von Eberhards synonymischem Handwörterbuch der 
iliMitsrhi-n .'>j)rar|ii' iiiii^r /eii;!. Ks ^clioini dciuiiin- Ii. 
als ob die Müngel un.-seres Buches aiit ail/ii schneiieii) 
Arbeiten beruhen. 
; Coblens, 1. April 1883. Reinhold Becker. 
Nachtrag. Als ich oben Ulrich v. Lichtcn- 
-tcin die Glaubw ürrli^-ktit ab-prach. war mir «irr 
Aufaotx SchönbiH Ii- in (ik r f. d. A. XXVI. 307 
noch nicht zu Ge.sidit ■^rkcuuiieii, mit dem ich in 
allen weaentlichen Puukten übereinstimme. Nur • 
[ die Lieder und Büchlein scheinen zuverliUsig au 
^ sein. Mit ihrer Hiilf« kann man, wie ich glmib«. 
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du Tbalt&chliche in l Ii U h^ Erdichtungen noch 
j^Aiaer «noitteln. ah Schünbach gethan hat, jedeo» 
falb ab«r iat fotitgestullt, daga die Eitelkeit des 
Djcbters b«wante Unwahrheit nicht ventcbniähte. 

R. B. 



Pfalz^r&fin Mechthild in ihren littrarischen 
Bezichnogeil. Ein ÜiM »n-, »ier ^eh\väbischen 
Literaturgeschichte de« Jahrhunderts von 
Dr. Philipp ätraa«h, Tübingen, U. Laupp. 
1883. 6K ä. e. 

l'nter die bedeutenden deutschen Frauen des 
fünf/ehnton Jahrbundertii, welche an ihrem Uote 
der bunDtnistiscben Literatur eine Heiinätntte be> 
reitet lia))rn, gehört die Pfulzgräfin Mechthild. Sie 
war üls Toditer Ludwigs de» IJärtigeii von der 
Pfalz gegen das Kmlii di i zehner Juhr<> des 15. Jh.'s 
geboren und in erster Khe mit Graf Ludwig von 
Wirtemhorg vermählt. Von ihm war sie Muttor 
des spiitcron ersten Herzogs von NN irtcrnberg, Eber- 
harde im Üait, lies Stifters dtr Tübinger Hoch- 
schul»«. Eine zweite Ehe mit Horzo^ Albrecht VI. 
von Oesterreich, dem Bruder Friedrich« lll^^ war 
kinderlos und unglDckIteh, eo das« die Gatten die , 
I5n^!-tp Zeit von einandpr getrennt lebten-, aber 
diese Ehe war insofern wichtig für die Fürstin, als 
sie durch dieselbe die Zollern-Hohenbcrgischen Lande 
xum Wittum und das ötädtcben Rotenburg eoi 
Neckar xur Reaidenx angewiesen bekam. Dieses 

^\^u•ll(' durch sie für ein volles Mensrhcnalter ein 
Sit/, der ijitcrutur und Kunst. Me< litläld starb in 
ihrer Vaterstadt Heidelberg im Jahre 14S2; ihre 
Keste liegen jetat in der Ötifiakirche su TQbingon, 
wo eich Ober itinte ein vortreffliches Denlnnal 
deutscher Rt iuiis^uiu » -Plastik, «las für sie und ihren ; 
Mann gemciiiauiu errichtete Monument, erhebt. 

Mechthild hat als eine Frau, die ihre ansehn- { 
liehe KoUe in der üeüchichte und Literatur Süd- 
dmitechlands im 15. Jh. gespielt bat, in einschliigigen 
^V('rk^'ll iiiflirfiiclic, wohlverdiente Erwälmim^ ^r- 
tiiiuici:. Kim: uijjene Arbeit über sir lui! lüriist ^ 
Martin veröffentlicht im zweiten BßiuU' d(>r Zs. der ' 
Oesellschaft fdr Beförderung der Ueschichts-, Alter« 
thums- und Volkskunde von Freiburg. Einen ein- 
zelnen Punkt ha( nun .Strauch herausgegriffen und 
eingebender behandelt. Neue, völlig umgestaltende 
Entdeckungen sind seit Martins Aufsatz alh-nlings 
nicht mehr gemacht worden. Aber Strauchs Ver- 
dtenft ist, nicht allein alle Quellen nochmals gründ- 
lich durclifrtrstlit und chi-n xon dein .\Iangel an 
weiteren durch lokale Furschungün sicheren Beweis i 
gegeben, sondern auch, besonders in den ühernoa 
reichhaltigen Anmerkungen, sein »pccielles Thema 
«ehr erschöpfend und nach den verschicden.-iten 
Seiten aii>|^'ri ifend behandelt zu haben. Mcclitliild-, 
Hof vvar eine der hervorragendsten Plicgstättcn 
nicht nur der andern Künste — wir hören von 
musikalischen Leistungen daselbst, und Rotenburg 
weist noch heutzutage ein schönes Denkmal der 
Pla.^tik aui* ihren Tam-n auf — . sondern ganz bc- 
sunüers auch der i'ocsie. Und zwar vereinigten 
sich dascib.st die beiden RichtungeOi welche sicll 
damals feüuilich bekämpften. < 



Zu den hauptsächlichen VertTetem der abster» 
beudeu Kitterpoesie gehörten Hernums von Sachsen- 
hcim und Jakob Piiferteh von Rdehortshatisen. Beide 

stunden in lebliaften B< vieliungen r.u dem „Fräulein 
von Oesterreich'", w'n'. Mechthild in der späteren 
Volksdichtung hcifät. Hermann von Sachsenheim 
war wirtembcrgiscber lüfth. stein Sohn später, noch 
unter Mechthilds Regierung, Landvogt zu Roten- 
burg. Zwei nichtungen, die Hermann im buhen 
(ireisenaltcr verfasste, den „Spiegel" und dieaMörin", 
hat er ihr gewidmet und ihr Lob darin gesungen. 
Püterich hat der Pfalzgräfin seinen poetisch werth- 
losen, aber literarhistorisch sehr lehrreichen , Ehren- 
brief* zugeschickt. 

Aber in noch engerer Beziehung zu der Fürstin ' 
stand der bedeutentUte sflddentsche Vertreter des 
HnmanisnuiB, Nikolaus von Wyle. Schon als Ess- 
linger .Sfadtschreiber war er mit ihr verbunden, 
noch mehr, als er 14C9 in die Dienste dts (Traten 
Ulrich von Wirtemberg getreten war. Mehrere 
humanistische Schriften hat Nikolaus för sie fiber- 
setzt, und das rrrösHto Lob, das ihr irgend zu Thci! 
geworden i.st, iiiidiii wir in einer »einer Schriften, 
wetm er sagt: ir ijuaud haut mir »tu tochtcr in ireiii 
ytzimber iuo hofe alw gezogen, das ich nit wöU die 
»&ieh ztft darfür in ahn mtier ^fornuerUr sehwealem 
con der (j}tsrrciinf:i i/t.-f'mdm sin. 

Auch mit der That liat Mechthild für die Lite- 
ratur und Wis.serischaft gewirkt; deim sie war die 
Mitatifterin von Tübingen, wahrscheinlich auch von 
Preiburg, und der erste Rektor von Tübingen, 
Nauclerua, war der Bndeher ihres SohiieB Eberhard 
gewesen. 

Strauch bat so das Verdienst, das Bild (ünes 
höchst erfreulichen und fruchtreivhen Wirken« in 
feiner Aasfuhmnc vor une entrollt xu haben, und 

CS gcljülirl ihm dafttr Ilufirichtiger Dank. 

Stuttgart. Hermann Fischer. 



DftnkiiKil I(»lianij Winckelinanus. Eine unge- 
knii ! 1' .( hrift Johann Gottfried Herder's 
aus dem Jahre 1778. ^'acb der Kasseler Hand- 
schrift zum ersten Male herau8|;egehen von Dr. 
Albert Duiukrr, ersteni Bibliothekar der 
ständischen Lande^inbliothek zu Kasael. Kaascl, 
Theodor Kay. 1882. XXXV, 61 8. 8. 

Am IL April 1777 gründete Landgraf Fried- • 
rieh II. von Hessen die 'Societe des Antiquit^s de 
Cassel' oder Fürstlich Ilcs.-iscbc Gesellscnaft der 
Alterthütrier'. Zu ihrem SecrtHaire j crpetuer, der 
sowuld bei der Wahl neuer Mitglieder als bei der 
Beurtheilung der eingehenden Abbandlungen eine 
massgebende Stimme hatte, ernannte der Landgraf 
seinen weniger bedeutenden als cinflnssreichen 
(jünsllin«;. den Fr.tn/.or-en Miuqiiif, de Luchet Als 
erste Preisauigabe stditc die neue (»eselLchaft, 
deren Schriften französisch crscbli tun, gleich Im 
GrQndtin^>ijihrr : ^I/F-Id'^c de Mr. VVinckelmann, 
dati.« Ii (juel Oll fcra eiitri r le point oü il a trouv^ la 
M'ience iles uiitinnites. et a t|Uel ptiint il i'ii lni.-M''e". 
Es liefen wider Erwarten nur zwei Arbeiten ein, 
die eine, die auch den Preis erhielt, von Heyne, ist 
lingst (1778) gedruckt, die andere, erst nach Ablauf 
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de« Terndns (1. Mal 177R> (;ing<>san(]t, irleichwohl 

noch angenommen, d, in i'tt ulino (la^^s mnn sie 
voUätäodig gelesen hatte als nu'dio» ro bei Seite 
gelegt, trat erst jetzt nach mehr als hinulert Jahren 
ans Licht: e» ist das vorliependc "DenliGial" von 
Herder. Zwar dass eine 'Lobschrift' von Herder 
au-^ Anlai^s jenes Preisausst tirollirns ulmi'las'ii wi'i ti« n, 
war seit 1874, wo Schöll in Weimar die ersten 
Sporeo aufdeckte, bekannt, und Suphan. dem »ie 
in erster Redaktion von Herders eigner Hand und 
in einer von einem Schreiber angefertigten Copie 
(beide unvoIUtiindigl vorlag, hat ihrer swci Mal in 
Beiner Herderausgabe gedacht (U, 371 f. jsa S. 119 
, —136. ni, xu). Nach einer Notis Carotinen« aber 
musste man gliiuhen. dnss «ic nicht zur Cnnnirren?: 
abgeschickt wonlon sei, und erst diu Auitindiing 
der Original manuscripte Herders unter den Akten 
der 'Sooi<it^'. xn der Haym dem Hrsg. A. Duncker 
Anregung gab. hat das Oegenfbell erwleeen. 

Dicso^ ( >rit.finalmannsrript lirpft nns nun In 
gcnaiitT sorgfältiger Wiedergabe vor mit gelegflnt- 
lii'tieu erklärenden Bemerkungen und eim r hi<Jo- 
riaobeo Einleitong, die dankenswerthc Aufschlüsse 
Uber die SAei£t4 tind die Preisanfgabo gibt und die 
Fragen cvi"irtrrt. warum Ucrdcr trotz dvr Vor- 
züge seiner Arbeit vor der gekrönten unterlag 
und endlich wie sich Heyne zur Niederlage Mines 
Frenndee and namentlich als Mitberansgeber der 
elnuntlieben Werke zu dessen Concnrrenzsrhrift 
verhielt. 

Herder bat für seine Preisschrift ülffere ur- 
sprOnglieh fUr andere Arbeiten bestimmte Auf/eicb- 
nungen benutzt, die durch Suphan in seiner Aus- 
gabe aus der Handschrift veröffentlicht wurden, und 
er hat sie nach dem Mis8err<'I<; sdh-t wieder /n 
verschiedeoer Zeit tbeils wörtlich. tbeiU in den 
Hauptgedanken iDr apKtere Anfaltae verwerthet. 
So ergeben sich interessante Bexiehungen zu älteren 
und jüngeren Arbeiten. Jene hat im allgemeinen 
bereits Suphan (a. «. ().) dar<^olrut. auch der Hr.^g. 
weist einiges in den Anmerkungen nach, aber weder 
genau Boä voHirtlndig genug. leb batte orsprOng» 

lieh die Absicht^ seine Arbeit nach dioseni Punkte 
hin zu ergänzen, jct/.i brauche ich nur auf die 
Recension E. Naumanns (Anz. IX, 200 f.) zu \cr- 
weisen. Aber einiges bat mir docb auch d«>r letistere 
noeb. trotz gelegentlicher Uebergenauigkeit. xu er- 
gän/nti iiljri^ ^ela-sen. Neben der umgearbeiteten 
zweitt'u Saiamluiig tl^r Fragmente wäre doch auch 
des damit zusammenhängenden Mteren 'Critischen 
Wildchens' (1767) xn gedenken, in welchem Herder 
die im 'Denkmal' (3. Sfl> aufgeworfene Frage nach 
dem Verlialtiiiss zwiacberi fteseliiclite und liistorischem 
Lehrgebäude bereits eingeimndtir erörtert hatte (SWS. 
IH, X f. IV, 201—203), und zwar gerade mit Rfick- 
aicht auf Winckelmann. Und der unter dem nn* 
mittelbaren Eindruck von Winckelmanns Tod 1768 
entstandene, später (nii'hf vor 1771 unter Mercks 
Einlhiao: Lebensbild lH,3Hl f.) umgearbeitete Hvmnus 
(LB. I, 2. 327: WW. z. L. u. K. III. le.")) hat' nicht 
nur das Citat in Versen S. 58 (vgl. daso jet«t Anji. 
IX. 202) geliefert; atlcb die -drei vorangehenden 
I'roaa/eili n sind daher (vgl. a. a. O. 331 u. HJS u. 
WW. z. PhiL u. üesch. XV, 135), und ebenso er- 
innert schon S. 67 u. der Oedanke, daea den in 



I Sehlem Blute liegenden 1cein Oott. keine OStttn, die , 

(er) einst besungen (hatte"), zu Hülfe kam' an den 
; Eingan«; dee Hymnus. S. 5 citirt ihn l>uncker 
I selbst: die iltero Fassung hätte statt Heyne den 
Namen Mengs geboten. Und was die jOngem 
MerkuraufsStzc betrifft, so darf man wohl «ueb eine 
Stelle aus dem über Lessing (z. Ph. u. G. XV. I."0). 
I mit 'Denkmal' S. 16 vergleichen. Wenn auf die 
I reiebUcbe Ausbeutung der Preiaecbrift in den Mer^ 
i kurnuf'i'fit'/.en und noch in der Adrastea hin der Mit- 
herHUKyelier der neuen kritischen Gesammtausgabc 
1 nunmehr erklärt, diese werde sieh 'an der Mittliei- 
I lang einer Stilprobe aus ihr iMtgnügen' (Anx. IX, 
I 301 V so Uset sieb dies von seinem Standpunkte 
wohl verstchn. Hat doch .mich Coroline. w a« \ r>n 
i der 'Lobsehrift' in Herders Naclilass sich fand, al* 
'zurückgelegtes' und 'schon gedruckt' bezeichnet und 
sie blieb von der ftltem Gesammtausgabe avsge» 
ecblosfen. ohne daas deshalb Heyne ein Vonvurf 
treffen mÜF?te. v.rnn auch wirklich, wi« Duncker 
glaubt, dieser und nicht vielmehr, wie schon Suphan 
(DLZ. 1882. Sp. 1712^ und Namunnri ( Anz. IX, 20O» 
erinnert haben. Job. V. MttUer darüber würde xn ent- 
scheiden gehabt haben. TTm so danlrenswertber ist 
aber die Puldikafiou Diiiuker^: denn man kehrt 
doch von dem MerkurauiVatz und von der Adrastea 
gern zu dem Denkinal xiurlick mit seiner unmittel- 
baren Frische und Wärme, gegen das mir jene ' 
späteren AnfsStze z. Tb. wenigstens wie xiemlich 
dürtVif;e Auszüge er^fheinon. T'nd die geniale Frei- 
I beit, mit der Herder die ge-tellte Aufgabe sich 
I rareebtlegt. und vollends den elnfje Ii 1a fran«^aise 
in ein ehrliches deutsches Denkmal umwandelt und > 
der -Sociöte und seinem Vaterlande ernste Wehr- ' 
heiten sagt, wer hätte daran nicht seine Freude? 
I Freilich dass die 'Preisscbrift' so wie sie vor- 
liegt, den Preis nicht erhielt, ja nicht dnmal ganx ; 
gelegen wurde (man xvussto gerne wie weit?), ist 
begreitlie.h. Aber dass Herder jene scharfen eegen • 
das Franzosenthum gerichteten Stellen in l'nkennt- • 
I nies der Verhältnisse am hessischen Hofe geschrieben 
I habe, kann ich dem Hrsg. nach dem, was er selbst 
beibringt, so wenip; glauben, als Naumann. Auch 
die Indiscretion Luchets. der den übrigen Recen- 
s^nten den Namen Heyne vor der Preisveriheilung 
verratben habe (3. XXVI), ist vorlinftg nur eine 
unbewiesene Annahme, die norb daxn unn6tbig ist. 
wenn die Mitglieder de« fnmites, wie der Ilr-tr. 
selbst zugibt, auch ohne eine solche Indiscretion 
den Verf. der OSttingar Arbeit an errathnii ver- 
; mochten. 

I Der Abdruck der Kasseler Hs. wurde in Besug 

auf Orthographie und Interpunktion tmd» ilen vrm 
Suphnn (I. IX ff. II, XI ff.) dargelegten üruiiü- 
sät/eti eingerichtet; einige offenbare Schreibfehler 
• sind verbessert, die Verbesserungen aber kenntlich 
gemacht Einige wenige weitere Verbesserungen 
haben Suphan und Nauniaini lieifjobrncht. T^el/.tc rcr 
theilt ausser einem y.u-ainnienli.l uzenden Stück au« 
dem ersten Entwurf auch nieluere Varianten der 
schon «rwibnten Come mit. Nach ihm wäre es 
eine 'nnumsU^liebe Thatsacbe*, das« dieselbe 'eine 

Ab-clirift de> Ka~-elt>c Mniiu>e rl| it sei. \\ ie aber ? 
in den neun anr;etijhrten Füllen setzt sie drei Mal 
' ein oder mehren Wörter su^ Xndert sogar ein Ual 
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«ÜP Construction : was war das Hir ein Schreiber 
(Donkm. S. XXIV der Ilmlors Worte so ändern 
durfte, könnt«? Odor hat ihm Herder »ua seinem 
Manowript dfctirt und dabni (>mi|;^ ftümifirt? Oder [ 
sollte es mit der 'unnmufÖH^lithrn Thatsnchn' doch 
seine lüchtigkeit noch fto ganz, nicht haben? 
Prafc, [7. Juni 1888]. H. Lamb«). 



Sanders, Daniel. Frjränznnffs-WHrterbnch 
der deutschen Sprache. Eine VervolUtindieung 
und Enveiternnir aller Mtitier erschienenen dentsdi- 

svrnoMi Ikti WörfrrliiichT (ein<«rh1iP!»s|ich des 
GrimiiiJ^chcn ). Mit Belegon von Luther bis auf 
die neueste GeRenwnrt. Stuttgart 1879 ff. (von 
der ß. Lief, an Berlin\ Abenheimsche Verlafrii. 
buohhandlnnic (G. JoelK TMt 1—22 k 1« S. 
(draispaltSg) gr. 4. k Lief. M. 1,20. 

1"), Snndor-' ist rliirrh rrrossc Küliriffki^il «nd 
ßctricbäainkcit auf dem Büchermarkte seit Jahren 
bekannt tind fJUirt fort, sieb dureh mancherlei Ver- 
öftenflirhnnyr'^n hei r»einen Lesern und Verehrern 
in gutem Aiuleiilien zu erhalten. Die Bewurrlerung 
för ihn mn«s nn manchen Orten bedentornl s( in. 
wi« die Jahre lane; in Verlaeaanxeigen prangende 
Bexeichnvng 'Sanden*, der Mefoter de« deuteehen 
Sprachwissens' zu beweisen «rheint Sein grosses 
Wörterbuch der deutschen Sprache (Leipzig 1S60 
— 1865) war, wenn matk unendlich tief unter dem 
früher begoonenm GriminBehen stehend, doch vrill- 
koromen. wel! es itebnell von A bin !S ereffirdert 
wurde und dnlu-i cii;«^ oft Ubcrraschrndo Fülle von 
Belegen aufuipA. .So finden wir es auch von ange- 
sehenen Forschern, wie Fr. Strchlke und G. von 
r>öper in der Hempelachen Goetheausgabe, vielfach 
angeführt, and Karl Saehn hat auf dem buntver- 
zierten Titelblatt seines frrti!z"'.i-( li-dfutschen Wör- 
terbuches neben dem kleiner gedruckten Campe 
mit grossen I^ettern Grfmm und Sanders hinstellen 
laaeen. Wer die Sache ganx ernst nahm, entdeckte 
freilich bald recht bedeutende Schtvichen des 
Werkes und musste das ürtlicil Hti(>r]<or)non. wrlf^lio« 
der hochverdiente Karl Wcirri^nd im Lil. Ontralhl. 
1861 Nr. 21 über die nach vi-rachiedeneu Seiten 
hervortretende Unisulänglicbkcit des Vcrf.'g aus- 
sprach. .Tedoch dies Urtheil wirkte, wie es scheint, 
wenia ftuf woiff^ro Kreise, und so Uni t^'u-h Sanders 
ermuthigt gesehen, seit dem .Tahre 1870 an das 
grössere Buch in gleicher äusserer Einrichtung ein 
kleinere« immer noch rocht umfangreiche« als Er- 
gUnj!«ng8wörterbuch an/.uscbliessen. Dies letztere 
theilt im alliicmoinm die Viirziipp und die Mängel 
dea früheren Werkes, und Weigand würde, wenn 
er noch lebte, wenig an seinem vor 22 Jahren aus* 
(TCcprnfliPiu'Ti T'rtlioil y.n HridiTti halicn, um es auch 
für das rrciiii/riuir riiirli gültifx zu machen. In 
einer nfzichniii; int ;illi^rdint;s nin KortstdiriU unver- 
kennbar. Sanders hatte sich einat bei der Hcr- 
ieitnng der WSrIer dureh Bexugnahme auf das von 
ihm nicht beherrarfitn Altdnit-iflit^ nrce Blossen ge- 
geben, und man nuisste dwhcr nu< Ii di'ni Ergiln/.ungs- 
u firtcrbuch hinsichtlich dieses l'unkd^s mit Bedenken 
entgeaeoseheo. Verbessert sind, so weit ich sehe, 
die ^hnitser nicht; aber Banden b«t doch von 



Weigand oder vielleicht auch von aufrichtigen 
Freunden gelernt, dass die Erforschung des Wort- 
urapranges nicht seine Sache ist, und so enthalt er 
sieh dahin gebender Anmerkungen, so weit sie das 

Altdeutsche berühren müssten, in dem neuen Buche 
so gut wie gänzlich, was diesem nach Lage der 
IMnge nur zur Empfehlung eereichen kann. 

In der Auswahl der Belege xeigt da« nene 
Werk einen TOlcksehritt gegen da« alte. Denn «renn 
in diesem aufdi da*» n'fere Xeiihoc'i li uf 'h spärliidier 
verwcrthct erschien, so war doch die neuere Literatur 
fleissig ausgesogen, und man fand aus ihr gelegent- 
lich manchen erwünschten Beleg, den man in den 
ersten Banden des Grimmschen WSrterhiiehes ver- 
•jeli{>ns suchte. Iliittff Sanders mit seinen ITtdfern 
auf dieser (lriindln»e fortgebaut, d. h. in plan- 
massiger Weise und in urofSoglieherem Ma?se die 
itlteren Quellen zu Rathe gezogen und vorläufig bei 
Seite Gelassenes etwa von der Mitte des 18. Jh.'s 
an snrgfiiltifj dnreheearlieitef. so würde er die 
Freunde der deutsehen Sprache durch solchen 
Nachtrag xv grossem Danke verpflichtet haben. 
Anstatt dessen ist das filtere Neuhochdeutsch haupt- 
SHchlich nur duri li rci< hliche Belege aus Grimmels- 
hausen, aus Burkard Waldis und Fisch nrt. dem- 
nächst aus Luther, Stampf. Hans Sachs und Wickram, 
wie aus Oßdekes Elf Bfiehern deutscher Dichtung 
und an«) Wackernagels Lcsebucho zur Geltung ge- 
kommen; den grössten Raum aber nehmen die Zu- 
sätze aus der neuen und neuesten Zeit ein. und 
awar nicht in soriptamer Auswahl des Besten und 
Bexelehnendflten, sondern vorzugsweise in wahllosem 
Aufraffen der von Tagejizritiingen und t*nf erhnltnngs- 
blfittern gebotenen Wendungen und Wort formen. 
Ich habe mir die anf S. 348—352 angeftihrten 
Stellen ausgeschrieben und bin. vorbehaltlich etwaiger 
Zilhlfehler, m folgendem Et^ebniss gekommen. Von 
den Quellen dieser Seiten ( 1 ."i Spalten) bietet die 
Berliner Xational7eittnii; die meisten Beleihe, niirnlich 
tX, (Jririinieishnnsen 5.5, Burknrd Wnldis 44, die 
Gartenlaube 43. Fisehart 39. Güdeke (Elf Bücher) 
27, die (Berliner") Volknzeitang 25 — 25 Mal verweist 
Sanders anf seine eigenen Lehrsehriften. namentlieh 
auf die 'Haupt«chwierigkeiten* — , das Konvers^ations- 
lexikon von Brockbaus 23, Lutiior '22, Silberstein 
19, die Gegenwart 18, Stumpf 17, Scherr und 
Westcrmann [Nfonatshefte') je 16, die Natur 14. die 
T^onian/eifntig 13, der Salon und Schmellers bair. 
Wörterbuch je 12. Goethe und Hans Sachs je 11, 
Freytag. Heine, der Kladderadatsch, Nord und Sud 
und Rticl;erf je 10. l"^nsere Zeit und Wickram je 9, 
das Ausland. V. Heyse, Hügel, Prccbtl. das echwÄ» 
bische Wörterbuch nnd Spielhagen jo 8, Holtoi, 
Mattbisson. der Novellensi liat/. .Schiller u. Schücking 
je 7. Auerbach, die Greri/.boten. Gutzkow. Herrigs 
Arehiv. Karmarsch. Riehl. Ueber Land und Meer 
je (i. Kapp. Keisersberg, Mumer, Okcn, Rank. Tieck 
und Wanilcr (Sprichw.) je ."i. ilie AUtreni. Zeitung, die 
Bundesgesetzsammlung, die Bürgerzeitung. CastcUi, 
das Daheim, Seh. Franck, Gries, Luise Hensel (ans 
dorn ^fendelssohnschen Hause). Lessing. Max von 
Mexiko, .Meyers Konversationslexikon, die Montags- 
zeitung und ühland je 4, Rerlepsrh, Brehm, (^irvin. 
das Deutsche Museum, Eicheuaodf, L. v. Frangois, 
Hafpen, I«. P. Bahn, Hopfen, Jean Paut, Lojpn, 
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Mriisobach, Mclch. Moyr. Moll, Niciilai. Rollenhagen, 
Schi'iH-hcnstiiel jo 3. Daran scli Messen sich 46 
Qiwileii mit je 2 Belesen (untor ihnen Arnim, 
FleminK, OrQn, Gßnther, Thunimnl. Wieland — neben 
d» m I?azar) und «•iidlich 158 QiiciliMi inif je 1 F?flo(rc 
(von Klupstoek, Herder, Jac ürinint. l'latt;« bis 
hinunter xu Strousber<r um! Helene v. KaeuwitKa). 
LNe blow« Nebeneinandersicllung dieser Namen und 
ZIfltern i«t lehrreich und hvweiat das Vorwie^n von 
Zeitungen, Zeilscbrini ii im ! an l. ren Büchern leich- 
terer Gattunc o iir /vvLif. ilinttfii W'erthes; aiirlerseifs 
«reben die LiX) (juellen, welche iiuf nur 15 Spalten 
benutxt worden »ind^ eine Von$tellunK dav«in, welch 
erataonliehe Bflchermi^nitv fiir das ganze Werk xnr 
Verwendung gekommen isl. Die benut/.tcn Zeitungen 
und Zeitschriften gehören niciit alle der gleichcrt 
Richtung an; doch redet die ungemeine Bevor- 
sQgmg der IflntionaUeitung, der Gurtenlaube, der 
VollcBKeitnnf, der Oegenwart, abgesehen von der 
HiK'h iiocb starken IIiTan/ii'hmij^ vnn Zeitschriften 
uder üücliern verwandter RichtuDg, eine untniäüver- 
etändlicho Sprudle. Ehlen ftemdeaa verbtQffenden 
Eindruck aber muss es machen, wenn man unt>^r 
den Schriftstellern des 19. Jh.'» obenan den Namen 
Silbcrs'tcin mit 19 Bclcpcn aiit ."> Seiten findet. Nt 
denn von den Edlen und Ciutun, die seit 80 Jahren 
dM Denken und Empfinden des deut.<<chen Vutkee 
in gebundener und ungebundener Rede au!»i:e- 
flprochen haben, A. Silber.stein wirklieh der Edelste 
un>i Hc^te? Eine weitere Erörterung hierüber würde 
iodeea Uber das Gebiet der bloßen Sprachbetrach- 
tuni; hinau«Keben tind ist danim für das LtbL nicht 
geeignet Die Ausuiihl der Belege wird auch nach 
anderer Seite hin gclcgcnUtch anstös.sig. Nicht jeder 
Bocks|)rüng, den irgend ein Zeitungsschreiber oder 
Jobannes Scherr unsere Sprache «o thun awingt, 
verdient in ein Wffrterhueh aufirenooiinen au werden; 
dergleichen beluelif man für den .Augenblick, aber 
man bewahrt e» lüclit auf. Dahin gelMirt auf S. 2G9*: 
t.nur noch ein Hemde in des VVortos hemdlichster 
Bcdeutanfc" (bcherr); 273": „der Direktor kochte 
»ttf den Verein" (Montaga/.citung'); 273*: ,sngc- 
hocht von allen Klassen" (Volk^zciftinj:! : 293': 
,ihn kämpfcrte so sehr- ( Montnfis/.eitung); .mir 
kSmpfcrt' (Kladdcraiiatscii); 'Jitfi : „eskatert 
mich horribeU da katert mich horrend* (ebd.); 
W)2': „es kirohert ihm- [d. h. er will in die 
Kirche gebn] (Mnntaii-izoif ung). Ein eigctithiimliches 
(legcnbilti r.ur .VnCiiln uiig dief<er und ähnlicher spasß- 
hftftcn Wortgestttlten und Wendungen erhftheo wir 
dadurch, dass uns l&ngst übliche svsammengesetzte 
Wörter «rnsthaft aus den neueaten Jahrgängen der 
Nationalxeitung und ölmlichen Quellen vorgelülirt 
werden, x. B. S. 29H^ N a h k a m p f Nationalzeitunp 
Jahrg. 34, Geachiit/kampf ebd. Jahrg. 30. \' c r - 
nichtungskampf ebd. Jahrg. 32. Verxweif- 
i u n g s k a m ]) f Volkszeit. Jahrg. 25. VV i n d m Q h 1 e n • 
k a ni p f Nationalücit. Juhrg. 2'.» (ileicli werthvoll 
erticbeinca auch Mittheiluiigen wie auf S. 327N dass 
das Wort KDsterei auch von Adolf Stahr in seinen 
Jugonderinnerungen und das Wort Domk&ster 
von Luise Hensel gebraucht wird. Dergleichen 
Ueberfliissigkeilen. die man vereinzelt wulil in jedem 
grösseren VVörterbucbe antrifft, kommen bei Sandera 
■o ttberams hKuflg vor, daas d«* Ergbisungswörtero 



! buch nach deren Beseitigung erheblich zusammen- 
schrumpfen würde. 
I Demnach erscheint das Werk allerdings a,U 
' Ergebnii^s rastloften FleissPfi; doch liat der Verf. 
I weder bei der Anhäufung' dos Stoffes den Werth 
I seiner Quellen, noch in der Auswahl der Belege 
i selbst das wirklich Brauchbare von dem Unnüt/eo 
gehörig unterschieden. Man wird also das Buch in 
vielen FflUen mit Nutxen befragen können, ja man 
wird nielirfacb durch erwünschte Belej^e fT'irndirh 
: iiljerrasicbt, noch öfter aber durch diis Kohlen der- 
selben oder durch AnfQlirung nndienlicfaer «uch in 
I bescheidenen Ei Wartungen unangenehm enttäuscht 
I werden. Man kann bedauern, dass die ausserordent- 
liche Beledenheit des VerC.'s. seine au.*gedebnten 
I Kenntuis8»e. sein ungewühnli<:^ier p'leiss, sein nnleug- 
; Innres Gesdlick für knappe Vorrübrung sprachlicher 
I Eriicheinantcra nicht mit Tiefe der sprachlichen 
I Bildung, nicht mit ünparteiYicliVsit in der Auswahl 
' der Quellen, nicht mit sicher v T 'erst hciduii<:-f^n!»o 
1 für Werth und TTnwertb der Helege gepuart sind. 
I Aber man muss Menschen und Bücher nehmen wie 
sie sind und darum auch sich das Gute in dem 
neuen Ergänzungswörterbuche zt\ nutxe machen, 
lihni' sich über das Mani^cllial'te /u Ürgern. Wer 
. endlich selber sieii mit der Durchmusterung; der 
I Quellen de« neuhochdeutschen WortschatM» be- 
I schäftigt, wird dies Buch beachten müssen, schon 
• um sicher /.u sein, ob nicht eine eben entdeckte 
und in den übrigen Wrirterliü<dierr) iiliei j^an;:cnf' 
1 spraclilicbe Thatsache bereits bei Sander« Erwuhuung 
I arefhnden bat; denn lernen kann man auch aus einem 
Bliche, dessen mannigfaltiiic Fehler man erkennt. 
Dass Sanders für die noeli riick.stiiudigen Lieferungen 
des Ergän/ungs Wörterbuches seine Art zu arbeiten 
. ändern werde, ist aus mehr als einem Grunde nicht 
I au erwarten; aber das wSre an wünschen, dass «n> 
benifene Lobpreiser endlich nblies<cn lins Werk 
mit dem Ausdruck der Bewunderung und des Ent- 
zückens zu begrüssen. damit die Wahrheit zu ihrem 
Rechte käme und auf dem Grunde ruhiger Betrach» 
tung dem Verf. dann von allen Seiten dasjenieo 
Mais der Anerkennung /n Thtil würde, welches 
ihm wenigstens für seinen ungemeinen Fleis« ge- 
bührt. 

I G ross-Strelita in Oberschlesien. 

I Jnli 1888. Alb. Gombert.- 



. Andrftaou, K. U., Kuut. nrrenzen in der Ki-klärung 
I der deatsckan (*eftvbleclitaaamsn. HeUbrona, Oebr. 
Hanaiassr. 1888. IV, 144 S. M. 8. 

(iu>l.if Ari'lr« sr n, Jiir ti'it .Julircii unermüdlich iinil, wenn 
111,1)1 Villi li'-'iii'n ahitii'lil, »i'lcliu iliro ütilorsucliuu|f«n uuf die 
Nuini II oiie ü In stiiiimt'-n 0>>bictus bo«chrünk( hübon, faul »llfiii 
dao Feld <ior r<iiiii!ii'uiii«iDviirur(iu1iuiii; bebaiit, belinndelt in 
1 «lom ubuu gfoiiiiiiiiti n Bui'lif! auHfahrlich ein Tlicma, wpirho» 
' ur echoo im vcri^angoncn Jahro kurz berührt battu (Tgl. Grcns- 
boion 1SH2, IV & 113 L m L). Br fUwt aas slaarMiia dia- 
jcDigen FaBtilisanamsB vor, «elatia anders arkllrt «erdaa 
■nOaiaa, als auf den ersten Bliek •oiisiaea fcAiate, aadsir» 
' saits alrar diejenigen, wtlshs in dar That iwai oder auch 
i mritt RrkliruBitiui znlaasen, ohne daM man doeh wie(w«»igetaM 
' meUi) in dem orstern Falle im i^fando war«, WS eias an 
Gunsten der anderen boKlimml abjnwcitcn. Zu der entioren 
Klui^so i^uhürcn vornehmlioli dio V(»lkaotviaulo);i»eh umce«tiü- 
t«(«a KaaMB* «ralolio A. Mboa ia Miaem'bakaaataB ttefBiclkaa 
• Basha 'tbsr dsslsoU V«UnM4rnol««ls' assfOkrlish bahaadslt, 
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lilinr auch anilrrc ». B. dl«. Welche wie AdrI Dnttk Frirdt 
Mttthl Solh Iluhm Sifij u. «. w. nlmtrikkte Subst. zu nnthulfra 
»rheinen, von A. iibcr gt-wisu mit Hcdit auf ein«timinii;o 
Knfforiiion zurQokcofQlirt MOrJon (S. Dio nndere KU*«« 
Toii KaniiIi>>rinHini>n läüjit un» oincn Hinblick tliuii in ciui; im 
Orund»' w<>ni|f crfreulirbo Seile ilor Namen fortohaDf, in die 
prosHi» HnxielM'rhoit, woloh« »o /nhlrcirlioii Er|*Abiiinea »uf 
• li<><ii'ni Oelii»'m Hnh»ftt>t tirtf! Isidor nur bis fti pinnni gcwi«»on 
üroilo >i!'ii j.iti;il< lvr.i i[:roii lusion. Ii.i AiiJrnsen i«uf 

die Krörtorunj; ili-r Orüritio «((«er L'n^i^-hcrheit nicht oinifc- 
|tltni;rii \it, «o Hei binr oin kurze« Wort diirübpr fjosUttot. 

l)ip Wuratnl dc< UfboN li"(;t oflVnbur in dorn Umstnnda, 
ihio* im der Op^iiniinthoil dor hc^utitfim Familionnamon dio 
r,:iHl(.'<>«nin,. lind drr WorltrlmU «llnr Mundnrton DHiitschUnd» 
l«-(hr'ili<:r iiimI, und wir meist nicht dio Mü^lichkoit hnbcn, 
Ton il- in ' iii/i liH-n Niimcn zu hnstiinmpii, wo und untnr wolchcn 
IJcdiiiLriiM; 'II er ont«tiindi>n F' i. IIh- (irn.iriiiiitln it iI t I' iitiiMon- 
iiamen vi>n hi'iile \in*t iticli m rlwa« mit il-m \S iiri vni riith 
'inicrtT nhd. Sp|irirt-<|)raclu> v.>ri,'li ir'lii'n, wfli ln' J i ,iui Ii „ua 
Klemonfpn itu4nninien|;cflo»Di>ii j<t, «i'li li" urs(irün;;la:li ver- 
n'hif'.l. ii.'M Mundurtca nn^nhürlPri. \Vn' i.i.'r Xtffr \iud XichJf, 
yui-hiii, Jiiiliii, Hont u. d(;l. nobftiiL'inaixier «if lirn, nn unter 
d*n Kamilii-nniimon vieliciclil soi{«r de«ne|b(ii ilrf.ü iMwa 
F/tiJ'tr l'ßfufri- l'iiper yV/«r; MiilUr Möller M.il,, MuhUr 
(iUmntrJ od«r üafiitr TöpOr und J'tiiter. Der üiitcrschiett 
nriM!k«Q mMerom Mhriri*|irncb)ichun Wortuchaiz und der 
OoaniiintiHiamift 4<r FamilionnaiMn Uft nun aber darin, d««» 
«ir roa 4m WSrltrii dar Spraclie nicht nar ihre licutig«s Ii«, 
dcutwif lMnii«iif Mildern auch mttok ihr* QeMhiohis s« vw 
folrai. CO ffniiitMlii terniOi;en, «ro M« nwrit uftaiiohaa, ««d 
dndurcb in tlen Stand fmaM »ard«H ■!« «M ihrw VoKalimt! 
liornuK riohtiir sn beiirili«iltiu Wir Ibmiidm dfth«r «iidi kaan 
in VerleKciihi ir, wenn um in der 8elirift«pniolie, am bei diaaer 
XU bleiben, lioiiinnjrwe «>ntfef;»n treten, wie etwa ifcr Tkmi 
nnd itiu Tau-, di" vi-rsrhiedenc Bedeutung;, welche nns dam 
ZttaeinmenhaiiKii< <-i hi>llt, in dein die WOrtur vorkommen, fttbri 
ubne weitere« ilsriiuf. da«« wir es hier mit Wortern zu thun 
liaben, dernij (iicir-hlaut ein zufälliger i»t, dn«« dio Thntsacho 
Av* Vorhiindenüein« dieser Homonyme in der Schrifiapraidie 
dadurch penrhairi-n inl. da;«« neben ein hd. Wort ein nd. ro- 
trficTi iaf Sfhnx^n wir einen Augenblick an, der I.eut- 
l-,..iij((lr \ V'./.i k.iiiic nur einii^e wenii^e Male in nhd. Aufzeich> 
Mjiii;i'ii viir iiiiil /wiir iiii!:^liif'(clii»hi"'r'wf }<»• nnr in VcrhinHiinffti. 
'^' l^ '"' 'Iii' lii'ili ntiin..' iiirM i'rki'iirp'ii lifofii. -n köinili n «ir 
otfeiilnir lucliti wr'il. r thun, iils (i.irnul hinwiiscii, iIush lii« 
altere liil. SjTiirli.' i'iii Wort /er« / ,',.■.,, ,\\r nd. atmr ein SV>>rt 
tiiH (Juttiii) bvmtü«', jfiu-ü mIkJ. Iou mithin eiitwider die Korl- 
»rlzung i\in ernti-roh Worte« oder Lehnwort au« dem NM. »ein 
künne. Oeiinii in dernelben I.Kt'o aber befinden wir un« »tet» 
i;euerifll>or dem eiri/' incn l'.iinili. niuinici. : i'i- jüi li -f^clöiti Ton 
dem Obrigen 8|iraclij,'üi, tr hut itl» l-'uiuilifiiüauiu keine Ht- 
danlunK. tiirsend« kann die Verbindung, in welcher dersolbe, 
•ai «I im Satze, »ei e« mit anderen Namen, erncheint, irgend 
Welelmn A urorhlns« geben Aber die lledentuiig, welcher die«er 
[rftntitaiiiplflx tam Ausdruck Kcdicni hat. Dh un« weiter von 
der OMenieiile dee atacelaeR Fanilicnnemene nur in aeltenen 
Fittei atWH bekaaal ii^ t» Hehlt meiet^ Jeder Anhalt Hr die 
Ftatateliunff der BedinirnngeBi «ntar walelien denalba in 
Hiando j^akemnen lat. Wann ein Hau» Xmtgtr heiaM vnd 
!>r-tn fhm unverwandter HudiTiar ancb Jtantgtr, aa berarhdirt 
Uli'' dt cli nichts, ohne weilarea ansanehme«! daaa der Käme 
b«i4e Mal in der«elben Weise zu Stande ^fcoMOttn Bei: wie 
haute dre Verhaitni^isc liegen, kann der eine der beiden Nach- 
barn nan Köln, der andere au« Königsberg «tammen und eie 
*twa in i^eipzig wohnen. (Jradv die Familiennamen der groaeen 
iHKdic, in ilcnen diejc lieTülkerungiimigchnng um slilrksten 
■er, haben, weil ani leichtesten zugSnglich, bi« jetzt meist dua 
Material fßr dii' rntersuchungcn auf dieaem Oeuieto geliefert. 
K» i«t «(.i-r iihin! wcit<re« begreiflich, das« der durch nhd. 
'Irr Thitii und lins Tau gekennzeichnete Fall im Ilereiche der 
Familiennamen unendlich viel hüuligor eintreten muxs aU in 
lief Schriri«|irache, Wi i! dt" n(»»ifitnintUeit der heutigen Kiimili ri- 
nnmen in viel hShi r: m drul ■ iI.m Krgebniw lautlicher \ Or- 
gänsre «owie de« Würldihatze« »ericbiedener MundHrien 
jir Iiis dcitnl» der Wörter di-r nh<l. S^hriftnprache. IHe 
Ziihl iUt lionionyineii, welche sich ergeben würden, wenn man 
diu Wortfornien siiirjnnlicliur deutücher Mundsrti n in cinrii 
Topf wTirfe, wilre gi'wmn l inf »«»br gro««e; di" F.iiinlii i:ii.itni n- 
forschung inus« mit »lli-n iti''<r'n 711 »ui.'>'" iniiTiliuli'ktis<>li.'ii 
Humonjrmcn rechnen, sobald e« sich — was ja meistens der 
Fall iat — mm dio firklürnity vaa Hanau haBdolt, ftber daran 



Wober f nichta aioherM n ermitteln wor. Aas dtaaar Saeli» 
laj(e ergibt «ich fOr den, welcher die Familiennamen znin 
Oe^nstande »einer Untersuchuugon maekt» die Verpflichtung, 
; thunlichst viele Möglichkeiten der Deutung tn erwftgen, diese 
r aber auch wirklich offen zu halten, *o lange nicht fOr die 
I eine oder andere etwa« entscheidende« gellend gemacht werden 
kann. AU in dieser Hinsivtht ent4<'heideDdes Moment scheint 
I mir aber nur eine« allgemein gellen zu dOrfco, nirolich die 
Ft'slstollung des wu? büz. des woher y der einzelnen Familien- 
nanifn. Dt^sn F<"'"«te||iiti;; )?it der urfliim^discbc l'uiikt für 
il ;<• l'iinii Ii I uniiTinn I nr-M' liiii.;; : er iii' 1 '.iiiii Ii •■ii n.i iii"n iji'o.'ra n 
würiJe «II- uliiT villi', wi'iin ,iurli It ■■ini'swug« Obfr ii 1 1 11 
Zweifel hiiiw'-:,'li. lf i:. W^-nn f. st^-i -iicllt wjro. in iln^Hi-r 
Gegend Gb^.rMiv^t^n dio aus «llu» l'i rtuneKnamen Inrvur- 
gegangenen Familiennamen, in einer indi rn lir inunirn. (ii.> 
von der Wohnstätlc hergenommen «i' d u w., au würden 
wir den einzelnen Famiii 'inuini' H il r In-tr. liegenden mit 
einiger Sicherheit oinrtsihen kuun«.'n. Un'« ^'kiohe wSre mög- 
lich, wenn feittstflnde, da«ü oin be«timmter Knnio fast au>- 
scbtieaalicli einem fest umgrenzten Gebiete angehört; derselbe 
wftra dann ava den Laatge«etsan bei. dem Wortschatz der 
Srtliekan Knndnrt K^wie* meiatena leicht an begreifen. An- 
draae« iat bakaMarfiak dar Analakt« dnai hai Brkliraag dar 
Fami1i«ttnaman dia altan PanaaeHamaB in aratar Rvik* i« 
beraekaiebtinaa aalea; aa riehtte fu «ncamainan dlaaer Orond- 
satz aueh i«i, welober fegenBber frUberer TeraneblSMignag 
der l'ersonennamvn hciNani gewirkt hat, so wenig darf er 
doch auf dio Familiennamen aller Qegenden angewendet 
werden D.iHii A. durch sein Princip nicht blind geBMaht iat 
nir ati'irr ' Möglichkeiten der Deutung, zeigt unior aadwam 
das Vorhandensein de» Tarliegaadm Boebe«! in dem aa «iak 
2u einem sehr grouan TfeeBe um Srklliunmkonknrrenaea 
zwischen alten Personennamen und jüngeren Reinamen han- 
delt. Aber es ist doch auch nicht in Abrode zu kIcIIuii, dase 
' A. zuweilen dif llmituri^ aus einem nlfen Pi r'fnücnnumen 
bloss deshalb l.eviTziii,''. »t>il sie eiin' snlt hr i-r. Auf di u 
Fundort diir K:iiiiilionnijni(Mi iln»;et,Tn zu woiii.' HiUksirlii 
I gcrionimun ; i"; wirij iibni hiiU(it liiT l.i'i.'r, wi'lrlier iiirlit Fscli- 
I nmrin i»l nni| A. hat »■.•in 1$ul'Ii durfi >;o»i>i* iiiK'li für 
Sulili-' I.ii' i hi'fll i niiri^ /u sr'ltiMi ciirmif «[jrnMirk.iani gc- 
I irniclit. iliis« i|;i.^ bui Feststellung tl<r Krkliinai.'-ikniikuiri-nziMi 
I V)ir;msj;fsi>t/li-n sprachlichen Vorfriin^i^ hiiuti;; nilolio »in'l, 
I wcl.-hi' ni' lii auf dem ^esarnrnttsii ilnut-iclifn (icbi'jli', sondern 
nur in •■ivz''Ini'n .Muinbirtrn !.i"j;-;,'n'-f. S IS bemerkt A. 
, gawias ri.'kti^, lia.ss -« 111 .N'unii'ii » n' l!i )irrt>z Ilicliarz Sti/riz 
iiatronyinisch — -leii zu f-mni n i, d;ifs man dagegen bei 
I Kur/nanieo «uf -«zwischen iJuiroiiynii'i b< r und hypokoriatischer 
, Auffaaanng aebwunken könne: Itie^ IH<lis odi r !)ieso. Du 
i wäre ea doch eia schäubarcr Fingerzeig gewesen, wean A. 
i hin8a|of igt bitte, daas nd. Heimat dea Mameaa eiaan DUtt*. 
I hd. emen /Veen wabraekeinllah mache. — 8. 79 erOrtert A. 
: die Konkorrans jFlfifidh ss iVtfidk« oder Ptier; letsterar Er- 
klärung gibt er mit fUehl den yortug. Derselbe httte aioh 
aber durch einen Minwei* darauf, daaa Pittufh aus l'elcr slav. 
\*i und dass der frajjliefae Name in früeaerer Menge nur in 
dem oitelbiaohen .Deulaohland, namautiiah in Bohteaiea b«- 
f egvat, nach bamar iMf rOndan laamk 

Haben dam Sriltahen Momaat mtahla iah alira aadaran 
Orilndan, «eleba etwa m Oanatan dar alnaa van twai adar 

mabr BrklSrangamSsliehkaitMi heigebnaht wierdea kSnnan, 
aar eine antergeordnele and beaokrlnltte Bedentnnf belmraaen.* 

Oelegentlich konn allerding» z. n. eine ailgemeino Erwilgung, 
ob appellative AuiraB«ung eine« Namens denkbar sei oder 
nicht, angestellt worden. A. macht von diesem Mittel sehr 
Biossvoll Gebrauch — mit Recht, denn die Reinamen des 
13. - 15. Jh.'s lehren uns, daas auf diusom Oebiolo sehr viel 
I wunderliche« thatsSchlieh ist. Zuweilen aber scheint mir A. 
' doch etwas zu tolerant gewesen zu «ein. Die Mögli'^hkeit, 
, du«« Familiennamen wie Billard Ihiell Diiffrl liSffel lUnIdinyi 
I Ilanlfat/i />a/rn^)> r appellntiv iii nehmen »«»ier», !«t dui'li kaiiiii 
' gegwben, A. aber lehnt dioselbi' Ciir nivbt «ulei ilnch nirlu 
oniNphii'iien fren^ig ah. - Das« hto und da ein bestimmtes 
Zi iieni«- l'ilr ilii' i-ine n lrr Ji.' ander« Möglichkeit der Deutung 
in ilif Wiij^irbiib' ire«iirlrn werden dUrfe. i«t aelbstverstünd- 
lirli ; iibiT (■■■1 l>l. I.irun^' lii'- Nainnii» J.inii/i [is. Ol) hat A. 
,iene»i ein/elnen Friinklurii r Vurkouiiiiiitot doch wohl l«i viel 
Hedeutung bi i^M let,-!. — Onfter sucht A. durch Nebnnfuriniii, 
d. h. lautlich naheatehuii'b' I'umiliennamen zu einer weni^stou« 
annühernden Entscheidung: zu irebingen. So bespricht erS. 11 
den Nawou Banner, er aulilt A Möglichkeiten der Deutung 
I {Bmater, Rt^amgir, Mrabangtr) a«( and ni«t hiaan: 'di« 
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■im«» hat am mfliMMi für tich und wird «ntentfltrt durch ] 

aio an» Maijjn horvorgfiRongflnun Uinldutsformen kingtr and ' 
Henekrr'. Was «bor wollen die»« lot/teron iVomoD, die »olbiil- 
vcrrttündlicli gar oioiit in dornelbea Q«goiid wiu Jtungei- aua 
U'ui,,uitr ent*tanden •ein kOnnm, bMai;cn, wa» m fOr die 

DfiiiuiifC V(,ii Rr(M(/fr gewonnen, wenn «ich leigJ, da«s e« uuoli 
Familioiuiaiiii n gibt, w<>lc)iO mit grOssorer Sithcrhoii auf 
Äojrüti/t-r aurüukitefQbrl werdan küiinuu? Nicht das mindeal«. 
In Alinlicher Weia<- aber folgt-rt A. öfter, «o bcmorkt it i. U. 
t\ 19, dasB im Hinblick auf ihirlltoiti Bartrlt der doulscho 
Ursprung von Uarlhot Bitrthrl wahr«chuinli«hfr aei als dor 
AtU Barihi^omiie. \^\. nuoh S. 4.i ühvr Ifiimrfr: S, ^t; übur 
Tei>fl; s. 5;i iihfH lioUfHfs. 

Wits diu uDgi^nuninieneo Lautlktfurgüui^r ,iiilan(,'t, so lüt 

A. hier mit der ihm uigooeii liesonucnhuit ui,d Kritik vi r- 
fabreo; gegen einzelne« lioiwen sich aber doeli «0I1I Bi denkt n 
geltend machen. So nanu'ntliLli i,'i'i,'oii du, (vori Kur^itriiinini 

KwBenbuch I «tillachwiigouti aiigtdetjtoi«, »ou A. 111 "il, 
C wtMter ausgoffibrle) Ansieht, da«» anlniitcndos Ar hl 
nah in heutigen Vamilicnnamen »U Kr Gr Kl (11 erlialien 
b*1w. Auf Onutd dsrwlbra luaaen «ich j« allordiugt maiicbo ' 
Kam« dcntOB, dj« lomt kmin erkl&rbar »oheinen, aber die ' 
AnMluM lat afoiliah, m bufe aiflht di* Krhidiung dUter 
Ar M bi« in tpitm Zett ia fifwl «Intr Mundart wirklich 1 
■Bchgowieaen i»t; die OMebnog irtaf s ikWHj/ wUrde, «dbat 
wenn lie richtig aein aollle, In ibr*r Vereianlung nichts be- 
weuci). — Zu hAuGg upcrirt A. wohl nn«h mit der Annahme, 
<^A*ti c\u anlautende» h vor Vukal gtwohwvnden aei; vgl. bei. 

B. 7, wo A. für die mit Er- Ehr- beginnenden Namen wie 
Erhfrt Erhard Ehrholil u. a. w. die Doutung au« Uerhrrt et«. 
aU die beaaero erklärt; vgl. noch 8. 16 (Auno), &8 (AgintoX 
Dieser Sehwund des anlautuuden h Tor Vokal i« kaum jemals 
in einer von fremden EinflOason unberührten dcutschua Mund- 1 
art wirklich vorhanden gewesen; das Fehlen dieses h in der 
Schrift (»nd ebenso Am OegonstUok dazu, sein Antreten vor 
Toknl. Aiilnuij, in a iiilid. Denkmalern oft bezeugt, ist wohl | 
nicht viel muhr ^i» eine Ucbertragung du* Schwankens der 
Int. Hithi*i:;ru[>liio (erei-habumlarc u. s. w.) auf die doutachr. 

Hut hiur A. Lautwandlanpfti 2wciff>llinftiT Art tut Er- 
kläruriK verwendet, «o liut ct iiiidi c^ipiI^ , iui'ii »i hr vorbreiteten ; 
[.nulüLicrKanj; unbBrürkBiclii ip:t f^olnr^^cri. Im ganten md., ' 
u\)i'r aui fi im ohrT.I. (bun. uIhühä,! (irbiut i»{ die Vortretmig ! 
eiues u (lurcli sehr verftri ilet und früh bej!cn>f', Ki ergibt 
«ich daruuH unter utidurunj du- .Möglichkeit, »c' in l'nmilion- 
namen auaeur &u( hnjtl uiioh iiu( i-til üurdckzufuhnMi ; Ict/.tern 

Annnbae wird bei Namen. «eli-lK» iliu hd. M ii'inmutn türm 
«nfweleeD, wie lioM HöjmU Uühit i 

M^nr die wnhrscheinlicbero sein. Da ferner hrM nU i» . itcr 
Bnetandtbeil nltdoutschor Votlnamon ziemlich selten, r,H aber 
nnj^nmein biutf let, §0 verdient die erwähnte Möglichkeit 1 
rtmßSMnMmm mat -nth, von denen A. S. 30 handelt, ' 
Bnrfidtaiobtifnng. Wirolk s. B. nnali danen Erklüriug A. 
4ofi hagt, ist nns WtgrM odw WlkH» woW erklärbar. 

Noch nur dne nndare maglicho Konknmna »Sobtn ieb . 
biodeuten. Baknnntlicli gibt m la Hnnnover nnd Bmon- 
Nohweig, vereinzelt auch im «adwendichen Holstein, cahlrelebe I 
Ortsnamen auf -st«, da« aun -httusen entatanden ist. So ge- 
bildete ürUnamen zu Familiennamou geworden (z, B. BennigtH) 
konknrriron dann mit den patrotiym. Bildungen auf •««» um 
so leichter, als in dem «raten fieetaadtheil Jener Ortaunnen 
vfier deutlich ein PwMnMBnow Mitlintlos anhnintt OUnuen 

McttrrffT» II. s. w, 

s, hli, s»|ich noeh einige BMnerknnfnn n Einnihnitcn: 1 

8. 13. lö wird die Möglichkeit einoa We^e^ Uartkart nbge- 
lebnl. Indes.'« FiirKtemann belogt WaläM, da« doch ninht j 
andern denn ii'«ldu-alJ verstunden werden kann. —6.14 < 
i»t wogim der Schreibung /tp doch wuhraobeinlieh I 

= Wtsbeni, den Föratemann belegt. — 8. 'VS'arum sollte 
Brrfuta Fernfuss nicht Bären/us» bedeuten können, ein 
Kiimpositum, das ebenno gnt wie etwa Kuh/uns (Jan Kö/<^ 
Or. Wib. V, 2553) al« Bezeichnung einer Person denkbar ist. 

£»ui7/i(.vv könnte {,'pbüdpt »ein wif LfkhtfnMi ; zur Erklärung 
hätte man etwn uii diu geilen Sju üiitri- beim Tanzen zu 
denken, von d.'iien Nilhart {21, 'iö; 31, "irt) redet. — 8. 37. 
T.iulri- KclirriLit uucli Murt. Luther seinen Namen in seinen 
beiden iUiest.n firhriiten (151(5/7); Ti,'l. Die«: AVnrtcrbuch zu 
Luthers Schriften I, S. X \. V , S. lüh Der H.'iuurr.e TaUr 
iu der Llibeekf r Hilr^;eririarrikel kiuin nieht //'.'tu/irr bedeuten, 
da die l-t/tero nur die.Iiilne VMl ,» ui>ilu-<st. — 8.39. Für 
Muthtr iliither könnte auch mütaert io Betracht kommen. — 
B. M. »adint s anfOutn awAmrt. Wohw «bor dar Um- i 



laut? — S. 6S. R«äkurd s altd. Btikurd d. i. JMfAnrf. ün- 
mOglioh ; da« « dea kevtigen Vamlliannamena knnn weder ala 
bewahrtos gern, i noch ala ümlauia-« nnfgefiiaat werden. 

Vielleicht ist Rnihfird — Ridhurt (Förstemanu 1054). — 
8. 64. 'Der Familienname Oenxerich ist wohl nicht als 'Ofinin- 
rieh' zu verstehen, sondern dem Namen dea VandalenfQrstea 
(ieimericMH gleich zu stellen'. Das ist unnOglich, weil das m 
dos letzteren Namen« ulfonbar nur eine orthographische Be- 
deucang hat; dar Name lautete bei den Vandalen wohl (tief 
riVu« und dicaea in wurde nach dura Vorbilde von tarnten 
jirnnug etc., die mi»ti pfuu» ete. lauteten, dtirch fti» in der 
Schrift wri:'Jorir''celn>n, fV). Kijip (i!s ein Niime de« 

Fürslcnlhiiiiif l.iilvrk kunnt" liiii h wiii-l nur .uif Oriind be- 
sonderer K<';!nciiin von der sudilisutJich' n Alrkunl't des TrSfors 
(ithij LTesulil wrrd' U. -- ' Lübbfn ist nielil .tie ^'kMchnaniige 
Stitdi, '^umiern Uen. von Lübbe. Warum sollte die erateru 
Mo^riiehkeil So bcsliriiiiit iiuKzuscblicssen sein? — M. Trink- 
tiiis britu<*he nicht auf tlmdeutung beruhen, »>-nii. v<io ich 
vermuihe, Deeker aus einer aleiit, Quelle < jtirt ; v^;l. 8 liwoiz. 
Idiotikon .').)l, «u Iii» ainm. u'h iVv, : ,ie.« itni^'-fflhrt 

^Vl■rd^■n. — ■ S. '.tj. I<i''litr knnn iiuch Ilauimiiiie «eiu, als solcher 
ßtidct er »itk 2, B. in Breslau. — &. GaitUtjn- -löbtr 

könnten wohl auch wie die Si. 19 beaproohenen hietzer 
Künzer Lextr u. «. w. bcnrlhoilt werden. — S. 105. Wenn 
Krtk fli r in einer Gegend entatnnden, wo krüktln = btX-riUeitt 
eilt (ausser in Preuaaen, Pommern, der Altmark, wie Qt. 
Wtb. V, 1079 mMgnbaö, nadt in Saklealen), ae int gegen 
seine appelUtire Deutnng ebease wenig etnauwenden, wie 
gegen dl« von A. Torgeaogene AnknSpfling «a don riinlniaehen 
Ortannmen KreM, fnila d«r Nnme in dieear Gegend heiaüaolk 
— S. 107. Far KttrH IlSnnta auch mhd. kretrel, nbd. kr/luA 
herbeigezogen werden, daa Gr. Wtb. V, 2083 als Hausuame 
erwähnt wird. — S. IIU Antn. Q, £in &tHt Obfunuu» gab 
1641 ein Gedicht 'der Judcnspiosa' kentua (Owdeke I, äSlJ. 

Die Absicht dieser Bemerkungen war nur, im Interesse 
der ;?acho auf einige«, was principiell von Wiehtigkoit schien, 
biuzuwoiDen, hie und da einwal eine andere Auflassung geltend 
zu macben, einen Machtrag zu liefern. Der Werth des An- 
dresenscheo Buches als ganzen wird durch all diii> nicht be- 
röhrt. Eine Fülle wohlgeordneten und gesichteten Materials 
ist in dorn Buche niedergelegt, die Fähiickoie, einen masscn- 
hiifton Stoif in lebendiger, auch für d<Hi Lm n ini-Ti Hiunter 
Schililcrutif.' verziifniiren, hat Andreifen liier wie schon vorher 
in der \' ul k ^el yniuluf.' 10 in liiiliem M,i»»u lie«iibrt. Niemand 
wird iihiie reiilie liel'diruii,;^ tia» Uuuli ioseo, Belelirung Re- 
h'i.'''n'lieh KU Ii über iiuinelitfs die Familiennamen butrefl'eiidi', 
Wiaü d«r i'itel nkdii erwjirt?»n \iUnt. no 7. B. (Iber di« ver- 
schiedenen Arien der FiiiiiilicjimHiueii auf -inni.u 1 S. IS 1'. ; 
HD f.). Möge daher auch diesem Buche ein ^ulilreielier Leser- 
kreis nicht fehlen. 
Kiul, lU. Juli läSa. Paul l'iotsoh. 



Shakespeare'» Hamlet- i^uellcu: Saxu (Iram- 
maticus ( Latcitjbch und Deutlich), Belleforest und 
The Hystorie of Ham])le(. Zusaiitnieiig'^ätcllt uud 
mit Vorwort, Einleitung und Nachträgen von 
weiland Dr. Roiiert Oc ticke hrsg. vun Max 
Moltko. Leii>/.i£, Jgh. Ambron. Barth. IbÖl. 
CIV S. gr. 8.» 

Die Aiisgnlie. die ursprünglich M. Moltke vor- 
bereitet, hatte l{. Gcri« ko iibprnonimen ; nach tlessen 
huklagotisu'oitheni Tutie. liul die Autgubc der end- 
lichen Verüifontlicbung dtün ilberkbendea Frotinde 
wieder nnheim. 

Wenn nan auch da» Schriftehen eine lange 
Enf?'tehuiiifsi^o.schifhte hat, ist dcsuon Ersclteineii 
doch auch iiuiuer eine sehr willkotiiniene Ciabe. 
Das Interctsse am Hamlet scheint nicht &o bald zu 
erlödchen, und daher könnte man wohl nagen, das« 
eine handliche Aasgabe der Quellen eioem wirk« 
licfaen Wunsche vider entgegenkomiue. Fumess* 

« 8. Sngi. Stnd. VI, ttl f., O. & Seemnaa. 
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prUchtigo liainletuui^gabt; enlliült liit>rvon nur üie 
Hystoric of Ilnmblet und amrh difsr nur gckiir/.t. 
Die Eraiihlung bei ücllefure&t, die vieihncht )i;crade 
die interessontest« ixt, war sonst sin wotiiu;stcn T,n- 
gän^licli. Auch ■ta-'^ 'l'n' mitgetheilti'n Strll<'ti aus 
Saxo mit einer ii«ut~-.tlicii l"«'l>ersct/.ung vt ischnn 
sind, wird manchen angenehm «ein. Erwähnt sei 
noch, dta» dem Hefte das InbuU>vor7.eiciini8s von 
llolikes Shake8pe«re-Mii>eum betgcfiigt ist, 
Wien, Juli 1883. Arnold Sebröer. 

Wagoer, M a&jTtie EngUsh dramatic blanc- 
verse befor« Marlowe. Thoil Innd II. Prugr. 

d«r städtischen hühem Bürgcischule xii Osterode 
in Ostpr«!ussiMi. 1S8I. 1H82. 10. 24 H. J. • 

Der Verf. war wohl in noch ungünstigorer 
Lage in Bezug auf Hibliothekcn als ieli. da ich 
meine Arbeit .Ueher die Anfänge de.s lUnnkverscs 
in En«j;land" ( Angiia IV. 1 — 72) schrieb. Abgesehen 
davon, (las-. \\ . sie !i auf (ii'ii il i' u in a I i ^ i- h r n I !i;uik- 
vers beschränkt, boschreil)t er blu^s den «ler Dramen 
Onrboduc, Tancred ami (uAinund, The Mifffortunes 
of Arthur ; von (ias<'oignc'f Jocasta >tand ihm keine 
Aufgabe zur Verfügung; von anderen dramatischen 
Blankversen iiattc er wohl keine Kuiub'. T-td>e- 
greiflicb aber ist es, warum VV. ;iu<-li Tancrcd and 
Gismund mit in den Uercich seiner Untersuchung 
rieht. (>lis\rilil rr (ku»h selbst ungibt. dfi':'^ dies ur- 
f priinglicli in lu'iimni abgefn»!»te Stück erst nach 
Marlowt^s glänzendem Beispiele in Blankverse um- 
geschrieben wurde Anglia IV, GJ. 

W. schliesst ftirh in seinen Untersnehtingen an 
die von i\foiiiin'.. ii 'iii •si'iuon I'rolcgomenen /u M'iner 
Ausgabe von Kuim'ii aiul .luliet. Oblenburg 1H.")S)) 
aufgesti'lltin K.-itegorieii an. Auf die Betonungs- 
verbältnis«c gebt, er nicht ein. Da di«- Aufgabe, die 
W. verfolgt, eine weniger umfangreiche %var als 
die meinigr, ist er in seinen Au^'aLfii über die 
iaiibenmefMUtig viel au»fiilirli<-her nh it Ii, und .seine 
Arbeit verdient in der Ilinsiebt gewis^s den Vorzug 
vor der meinen. Es ist die Frage nach der äilben- 
messung zwar nichts was «peciell 7.ur ßenrtheilung 
des Blnnk\r-i -( - i;i li/irl. si'ii'lern eine Frage der 
Metrik des l(f. .Ili. s im allgeniein»'n ; dcnnoeii wer<lefi 
die Angaben \V.\ wlilkonimen .-( in. Ix .^niiili'tx in 
Bexttg auf die JSndungra. Ucber die iielianülong 
von -«rf ala adjectlvischem und verbalem Partiripml- 
siiffix refcrirt VV. -tati~ti-iii und erweist liicrduri h 
die liüurigere byui*opc in lelaterttr Verwendung. 
Ff^dUch wäre hier nuchr den umgebenden Conso- 
naniten su unterscheiden« 

Ffir den Horbadue machte ioh die tingenaiic 
Anjiiilx'. da-- iM'iiic Iv-itiic inituntergelaurcii v\riren, 
ein X'erseiji'ii. ('.a- nur um so weniger erklärlich 
oder cntschuiflbnr erscheint, als gleich V. 8 : 4 (Aus- 

fahf> von Toulniin Smitb) ein Keimpaar enthalten. 
)a nl)er Wagner in «einer Aufzählung auch Wfirter 
\y\c IUI t' : 'h/rci'i/ , niiiri : ri irartl ii. a. m. rciinrn l"I-st. 
beeile ich mich, mein Verschen selbst gut zu machen: 
es finden sich im Qorbodue 13 Reime aa, !) aba, 
ferner gleiche Keime 4 oa, .'{ aba, I nbab, 1 Keim- 
paar Eum Schlüsse einer Rede. Wie .schon Prof. 

* 8. BngL 8tad. T, 468, J. Scblppw. 



j Sichijiper (E. Stud. V. 4.58> bemerkt, sind dieselben 
1 wohl meist als unbeabsichtigte anzusehen. AUite- 
; ration aber möchte ich, wo «ie nicht aoflllUger auf- 
tritt ah im Oorboduc, nicht annehmen. Die von 

W. für TIic Mi-fortunes of Arthur angesetzten ein- 
g(-ii i ut(>ii .Vchtsilhler auf S. 286, 303 des Texte« 

l giiul wdlil aU gebrochene, auf mehrere Hedner ver* 

> theilte Blankverse anxnsehn (s. Anglia IV« 70). 

( Berüglieh der eingeatreoten TrochSen stiblt W. 
eine <;r(is-«' .\ii/alil -ntcchantitcr „rhftDri^cbi'r- aut', 

1 deren Annahme aber subjcctivem üetülile unterliegt, 

' Andere .Truchiien*, die W. aufziihlt, scheinen auf 
ächwankende Betonung /urückzugehn. In Bezug 
auf letzt<»rc würde ich jetzt überhaupt alle mehr- 
öilhigin niiiiaui-iliiii W iirtcr und zweit heiligen Com- 
positn nach ihren Beinnungen registriren, denn die 
gegenwärtige Betonung, die in der l.Tmgangssprache 
und den Würterlüichern ja auch nicht überall fe»t- 
eteht, kann man doch nicht als sicheren Ausgangs- 

I pnnkt der Untersuchung /u (muiuIc li-gi n. 

Wagners Arbeit ist in englischer Sprache ge- 
schrieben; dergleichen Lehraml.sprüfungs-EngliiMsh 
zu bi'krittf^ln. ndfr die principielle Frage, ob Deutsche 
in Dcutsi lilaad ihre angli»ti.«chen Arbeiten Englisch 
zu publiciren hätten, sn erörtern, kann ich mir hier 
wohl ersparen. 

i Wien, Juti 188B. Arnold Sehr 6er. 



Oeavre« oampUtes de Möllere eolUtionnto sur 

' lc5 te\tes originaux et connnent^es par M. Loui.4 
Moland. Deuxi^me cdition, .soigncuscment rcvuc 

' et coDsiderableincnt augmentöe. Paris, Ciarnier 
fr»Ves. ISSl W. Bnnd III -VI. 

Die bex^chneten neuen Bände enthalten Moii^res 
' Werke vom IMpIt Antonrenx bis xum Tartuffe und 

Don .luan; den D. .\ auf zwei Akte zusammenge- 
schnitten vom Schou-spielcr Letourneur, genannt 
j Vahille, gedruckt \1SH\ RUm D. .1. er.st die .Obser* 
vatidns" nebst Entgegnungwrbriften. denen weitere 
wichtigere Beilagen folgen werden. Ich werde den 
. D. .T. ni li-f Beilagen daher in der nichsten Be- 
spri • liniig mit behandeln. 

1 >a- allgemeine Urtheil, welches ich über den 

II. Bund in Nr. & des vorigen Jahrgange des Ltbh'a 
fällte. mu!>n auch von diesen vier Binden gelten: 

du- Einleitungen sind etwas vcrvollständi<,'t worden. 
)n -(inders in Beziehung auf Rnllenhcsetzung bei 
späicn n Aufführungen und die polemische Literatur, 
I jedoch ohne Neue^ zu bieten (was sc. B. durch 
1 Livct'« neue Ausgabe Molii^reseher SHicke als mög- 
lich erwiesen i-t i, ulmr auch nur aiiii;ih<'rii(i voll- 
stündig die mannigfultigen neuen Studien und Resul- 
tate («. B. bei Ec. d. F., Tart. ') zu registriren. wie 
nöthijr war. Der Text is.t behandelt wie im IL 
Band, die von De.spois benutzte Ausgabe der Prin- 
ccsse il'lOüilc von ltl* l ist nicht bea<-hlot, nicht ein- 
mal erwähnt worden, Band IV p. 102 steht (bei 
sonst modernisirter (Orthographie) die Form bo9te 
als alterthümliches Uu-^cluiifir und zwar ohne jede 
Erklärung. Die Anmerkungen sind auch um einige 

' < Di« Uiitomiticliauii; über QavIlMi, rMrattnliolis B«ad#«, 
. Kam«, vorantii«nl«R# R«asktioBoa dei TartuA liod nsraiets 
aiani^pllian. 

86 
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vermehrt «rorden, wa« nicht viel sagen will. Der 

Werth (liM- neuen Aii^j^abc beruht auf flen zahl- 
reichen BeigAhen /.u den «.•iti/ehii-u äiiicken. I^cidcr 
werdo ich difsem relativ günntigon IJrthi'ii nachher 
•loe traurige Beschrinkung faiAxulÜgen mUsseo. 

Zu dem Cotnmentar einiger von den haupt- 
Bächliohstvn Stücken habe ich fni^ciuli s /u UDtiren: 
Band III p. die Anm. ist vun lAiurnicr und 

Fonmel entlehnt; p. 197 Anm. 2 ist aus Dcspois 
entnommrn; mit Recht sa^t Moland, das» Deapois 
zu weit gehl, wenn er darüber streitet, ob Masea> 
rille tlio lielagerung Arra«' von IK-Jd tnivr ]fi!j4 
meint; p. 197 Anm. 4: mit Unrecht verwirft Moland 
die urspi^ngliche Lesart: toi« scntirei <{tielqite coup, 
c'HaU dieselbe iät durchaus klar und der Cathos 
Antwort spricht nicht dagegen, wie M. meint; p. IU8 
Anm. 1 i--t iiu» Despoi»' Berni rkim;; zur betr. Stelle 
gezogen, aber ohne Quellenangabe; p. 2UB Anm. 1 
ist fast wörüieh ens Deapots entnommen, wie die 
Nebeneinandcrsfcllnng zeigt: 



Dfispois, Oeuvr. i)c Mul. II 
113, Anm. I : 

II f/ ri \k iin Jeu tir .-.i tiii- qtli 
n'ot jins trrs tinll i;oilt, 

iniiis i|Hi '■•«t iIi- t>;iiili(ni PI 

ijf.-'iz hiiiit. Vu dejjuuili« Miii- 
rnrirh' et Jodelet de lour» 
haiiUn d'amyirunt: JodeUlfjiour 
(tismmiilcr ga maigrciir, »'okI 
cuuvort d'un gruml nombri de 
ijilti» qii'oii lui rnlire »uercxivt- 
U4ChI; il paralt tnjin eu ehf/ 
de tuMmef apria aToir ifnr 
d« «o etinlir* a» ImaMt Mino 
doiit il st <»i^ U ^»gmmlttt 

reHpcctueOMMMt dMaitf £)■• 

fkM, qui t» npctme inte jkor- 
Ah dir« da GailbaTa «to. 



Moland : 

II y a icl Uli Jeu ilr »rinf dont 
Vorigint fuirail remontt r asar: 

halft. Jmirlff. ptun- iliiaimiiier 

vij m'ii^/r> 1't , Ii nit^ utt iiyatui 

Ii i': .i"':'-, hin im iil . II fiurait 
enßH <t» dir/ iin cuisinr, lirr 
de KU rriulurf im Itonntt Ittanc 
doiil il sr coijTr, et g'ayeHouillr 
dernnl Oitlio», f«{ k rtfOUMt 
avec horreui: 



Band IV p. 71, die i'artieipia j>er<lant8, pemlunts 
(et. Ee, d. mar. ed. Laun und Knörit-h p. 15) sind 
nicht erklärt; p. 81 unten, der Vera eourir tmts Us 

hals etc. hilft»' der Sarherklärung bedurft (< f p. 2'\ 
in der angegebenen Aufgabe); p. >S7 Anm. 1 ist in 
AbgekQrater Form ohne Quellenangabe au^ Dcspois 
eatnominen} p. \i'<S Anm. 2 xu Ec. d. mar. Vers 'ili 
weist richtig darauf hin, das» daraus hervorgeht. Du- 
parcbabe die Holle dci- T\i ^^a>f(' pc-( !\aHVn. \v;l^^ nicht 
neu ist ; p. 99 die Anm. i»t au» t'ureüorc, der genannt 
wird, via Deapois. der nicht genaiuit i^t, hergeleiti;t; 
p, 113 Anm. I stammt aus I>e»pois» die (^elle ist 
nicht genannt: p. 121 Anm. 1 ist ohne Wennung 
der (Quelle aus Despui.s vcrl<ür/.i; i . Anm. 1 

ZU jmir l'amoitr Je stammt aus* Dr. Adolpiu* Ksj'ugnfVi» 
bekannter Brosoliüre Inthicnces proven^'ale.s etc., 
welche aber nicht jceoannt ist; p. 247 Anm. 2 und 
274 Anm. S sind sehr verwandt mit Despois Be- 
merkungen /.u Ec. d. F. V. 39 und ;t9:', ; p. 289 
Anm. 2. <ler erste Absatz (ohne Quellenangabe) 
stansn.t von Auger, der /.weite vi* Despois aus 
Hillemaclier; p. 290 Aom. 2 ist swcr oeu, aber aehr 
dürftig, sie lautet xu Ec d. F. Vers 659: „L'ortho- 
f^raphi- lu tut lle exigcrait vue. II en 6(ait autrement 
dans l'nncien usage"; p. 29;{ Anm. l und .3 neu 
hinaagefilgt. Anm. 2 verbo tenus aus Auger ohne 
Quellenangabc ausgeschrieben; p. ^.HG Anm. 1 und 
337 Antn. 1 stammen via Deäpoiä auä Littr^; p. 354 
Anm. 1 stark verkQrat naeb Uespois ohne Quellen- 



angäbe, kSnnte leb nooh sebr lange fortfabrea, 

e.H ht Jiliir (ine /.u betrObeode AuraUdung, ieb 

brech«! daht;r ab. '. 

Zu den oben genannten ijtücken Moli6re's üaA 
folgende Beihi^en ;;egebenr Band III. 1) L'Intcrease, 
comedia del ^i^. Nicolft Socrhi. 2) Döroiiie des 
Precieuses, mascarade. 3) Hcm it vu jnnsc en vers 
de la P'arce des Preeieusea, von «ier Dcsjardin'*. 
4) Les Verita))1c$i I^reoieuaeii) com. par Somui/.u. 
f)) l>es I'r6'% rid. niises en vera par Somaize ( I*r6- 
face). Ii) Dialogne de dcux Prec. sur les affaires 
de leur l uinuiuuautr. piir Somaize. 7) I>a CocuS 
imagitiiiire, com. par Fran^-ois DnnTKüu i 1662). 
Band IV. H) Le Gelosi« fortunate di l prcncipe 
Ilodrigo, von Cicognini. *>) Slanc&s a M. de Muli^jre 
3ur SU com. de Vile. d. F. 10) Extrait des Nou- 
volles nouvell. s, U) Liste des pensions pour Tan- 
nec 16G3. Band V. 12) Zulinde etc. 13) Le por^ 
trait du peintre, com. par Bounuiult. 14) Pati^y- 
rique de l'fte. d. I''. 15) L'Impromptu de l^hötel 
de ('onde. com. par .Montfleury. 16) Vengcance des 
marquis. 17) l-''- Ain(tur> d ■ ('alotin. dii' l>ei P'ournel 
^Cont. de MoL) abgedruckten Theile. 18) Lettre 
snr les aftaires da thdttre, 1664. 19) Gu«;rre 
comique etc. von De la Crni.x. 20) I*lais:Ir>; d»' l'lle 
enchantee. relation de Murigiiy. Bund VI. 21 ; Lettre 
sur In eoinedie de l'Impostcur. 22) La Critique du 
TartuH'e, cgm^die. 23) Observations »ur uae comedie 
de Mol. intitnIA le Pest, de Pierre. 24) Lettre anr 
tes Observation» etc. 2ö) f^t'tionse nnx Obser- 
vation« etc. 21!/ Fragments de Molii-re, vt*u (Jhamp- 
nit*sl6e. Hiervon wurt;n. von Einzeldrucken ganz /.u 

feachweigen, schon durch Uespoiit' Mol.-Auagabe, 
"burners Cont. di; Mol., LiveOs Ausgabe des Grand 
I)icliunnuire des Prec. genügimd /ugiinf^Hcb die 
unter Nr. 2, 3, 4. 9. 13, 15, HJ. I7, 2(L 21, 
23. 24. 25. 21» bezeielinetcn Schriften, verdioii^tlii Ii 
i^t der Abdruck der unter Hr. 10, 14, Ib, 19. 22 
genannten. I^der haftet aneh diesem besten Tbeile 
rIcM neuen ,\usiralM» ((t>r Fehler der Unselbständig- 
keil an. und y.war in noch höherem, unverzeihlicherem 
Masse, wie ich es schon oben habe rügen m&SSeil. 
Dam ich ilerartiges einem so verdienten 5iaime, vor 
dem ich die hScbste Achtnog habe, hier naeb» 
weisen iini-i~. tliut mir liitfcr leid, aher ich darf 
die SVaiirhetl »iflil verschweigen, wenn die fran- 
zösischen Reciensenten (ob aus (!!ourt«isie oder Naeb* 
läsaigkeit lasse ich unentschieden) es auch thun. 
* Molaod hat nur diejenigen der aofgeaählten 
tiieke. welche er von Livct. Fournel, Despois 
cuinmentirt vorfand, mit reichlichen Bemerkungen 
und Erklärungen versehen, die übrigeD sind blosse 
Textabdrüeke. und die Bemerkungen an den Stücken 
Nr. 3, 4, 5, 13, l.~), 16, 17. 20 hat er fast sfimmtlich 
in gekürzter, oder li-iclii vcrändcrtrr Furni, oder 
auch wörtlich abgesi hi ielien, entlehnt ohne Quellen- 
angabe, einige Male sogar mit UioaufQgnng seiner 
eigenen Initialen L. M.fl 

Aui^ liunderten von beweiskriftigcn Beispielen 
lasse ich nur einige wenige folgen: 

LiTot, Grand Hict. de» Pr«c. Mdland 111,250 zu dva reri- 

11, 2«: inblü« Prec.: 

Stilicoii n üfe jouf tt iinjrrinii SMicou joue et t»i;n-/ntV r« 

en }G(iO, hfirtl tu jtarle äm\» lotio. Lorrl r« parle daits .«» 

aa Uitrt du 31 jQtutier de Itttre du 31 jmHPÜr, (U li.J 
osUs aanCc 



I 
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Schien dem Hr^^g. die NoUk xu geringfügig, am sie 

(wie rr p. 252 gethnn) mit dfiii Nani«ii dcä Autors 
XU vorsehen, ro durfle er docli aber seine eigenen 
Initialen nicht daxu setzen. 



Lifet, a. «. O. II, 48: 
LtUbrairrile Somaisf, en ffftt, 
ftoil JffiH HiboH, ifui tlemtn- 
roil Kur If qnai dfK Auginttina, 
ä Vimaije Sttin(-Loi'h , .ihtn» 
un Um, äil In prffu " i/m frf- 
chlr Ir (rr'lll'i ilirtliiiuiiii n I vo jf. 
I. 16 I 'n'< t'i)t\ >t''n'tit i<tm4*i.\ 
ri- it f <iil intfji'iiH* r il*' huHi^t'.tti" . 
Oll Hl ' iisiiitr: _.( (<r('.-' -yi'i- 

Uii Jftri'ttlii t I f'-litl'ihS Itut > \tt 

tfnilues, liü lilirnif^ (Iii l'n- 
Uiis sr hifttt titx'tiiuoäe^ ttvtu- 
etliiy tif Jtf. Soiniilze, afiu tivoir 
yarl nux nfcoHäfn" . — ("rat 
jrar Cft iicrord utinn lUnile qnr 
at Irrt» i im Ir jnocti, Dr Lujf- 
net), Seny et ltarbintmrt< 



tut U vrkiUgt de» 
dl MuHrt, i^ndomimt. ä 
J, it«b«M te dftrit de dibittr 
Im Prilieuset en rer», A 
atndiUw ijif'il U» ag»oeittvU 



Muluna III, 283, ohno Quui- 
loiianKaiir: 

' Lf libratrt dt Somitizt, en ffffi, 
rtiiit Jean Uibou, qui denifu- 
niit mir fi- qutii de» .UitfuMin«, 
iM'lmiiye de Mint Loiii», 
lf« lieu, dit la yrffnre qit\ i>ri- 
(hie Iv Grund /'k .'i'i/ujmiVc, oii 
Voti n'fir*iit /.*m]'m\ t itu fffit 
IUI /')• i ttwr ili- iiuitvi 'i'' . f>ii 
Ii! timilill ,- „Al'l'' '!<"' i'i r;- 
mir reu iditions itii! >ii t i iuliien, 
Im lilirairfs du l'iilnia nf »ont 
aecomntodfn arte reliti de M. 
b'omuiie, (ijtn iVaroir imrt aux 
lurondf^. Ceti jmr cri aeeerd 

1 mnt dm$lr que ae Unmna U 

Barbin, qai Arwfsiif Ic jM'jDt» 
liStdfu PUcitiutB de MiMn, 
tAmtdomtiima i J, RSum U 
draü de d Alter lee PrMtust« 
m ver$, i eomdMon qu'il lex 



Als äeeoiidr /dilion du Orand I auoeiemit li la geromlr i'dition 
dietiOHWirr. — ( V«« »eeotldt \ du Grand hirfioininiir. Celle 

MM«» n'a fl4 faiU ^ far \ tttetdt iditian n'a iti fiitt 



Poiu««l, GoBt. d« M«l. 1, 
M9: 

Ce«t nno errmir, qm, da rMt<?, 
out parta4;<^e In pivpwt des 
Mitesn jn«<i<i'ri Am^w. Im 



que par iL Ot^L. Livet. 

Mülaiid V, Ahn« gn«)- 

lonansiil>o: 

La adn» dt rimpnmpim «tt 
dt IM la mllt de» reprfttn- 
(■tfm« de VeremiUee, et e'rar 



teine de flrnjiromplu ettdäm» \ aetdement eril« de iti peHlt 

tm eaUe de» reprUenMt^H» d« j ;»>'<-<■ renfermie d«m Firn- 

VerettUle», et ^eel WHlimtnif ' jirumuiu, qui eei Anw'IWN'* 

eette de la pelOe pil^er renftr- : ^kmimre dm ni. 
mir deme rlmpromftiu, qui eet 
deute l'fititiehamhre du roi. 

Das inüpe genügen zur Ueehtfertigun^ meiner 
Beliauptuiif^, ich künnti' mIht nocli eine erdrückende 
Kahl v«>n lielegen ilafiir beibringeu, icii könnte alle 
Kom Impromptu de I*h6tel de Cond^ gngcb<*nen 

Notizen bijt auf eine (p. I!l7. 2) oder hörh-rini- /wf! 
auf die nicht genannte (Quelle (Fouracli /.mikk- 
fÜbren, 

Band V p. 2^2 i^cliretbt Moland in etwaa ver- 
kOrxter Form eine iMngere Anmefkung Pourner» 

zur Vengeance des martpii« (lland l. fH26 Anm. .3j 
oline Quellenaiignbe ah iirul ^agt darin: „eile (s«:. 
la chant»on) ne ae trotni- pas dnns Peditioii origi- 
naie"; Fournel aber durfte mit Reciit acbreiben: 
^elle ne m trouvc pas dann I^Mition originale, q a e 
"ai aouR les yeux". 1» <lfr That scheint sich 
•dund. wo es zu umleiten war. um Jie editinns 
orifrinales nicht gekümmert zu haben. Der Abdruck 
der ZiSlinde* «eigt vielfac,ii Lesarten, welche nach 
Fritselie^e Ausgabe dem Lnrroix^sciien Abdruck 
eigenthiinilirli sind, .so dii'^s tlir-icr wohl itcin Neu- 
druck, vielleicht ohne melir als die ItechtK-hreibun«^ 
KV ändern (was m<)};lich<T Weise der Drucker be- 
florgt iiat), XU Grunde gelegt ist. 

Die ganxe Art der Arbeit und dm Erseheinens 
maclii den Eiu'Inick dn- lirlieii TIa-t, Der um 

die Wisscnschalt wohl verdiente Molnnd >icht rseinc 
einst als Norm anerkannte Aasgalra Mol.'a durch 

* L'<?bcr diu Atitor^vliaft hotto MoI.n J in il' r oriton 
Aufwabe oino Meinung;; was «r jeut «brr darUbor (llii. IV, 
390) vorbringt, iat gtrsdeiu kOnuaarKeb. 



die £ditinn-Hachcttn in jeder Beziehung Ql)erttt»ffeil 

und macht noch eine verzweifelte Anstrengung 
seinerseits dieselbe wenigstens durch die .Fixisikeit" 
der Neti!)t'!ulu'itiing /u iihcrflii;:cln. Allerlei Milte- 
rialicn hat er nun achleunisst Kusammengeraflt und 
eiligst^ seiner früher trefflioncn Ausgabe dnverleibt 
auf die bequrmfife. müheloseste Art, ja ohne auf 
„Meni und Dciu" die gebührende Rücksicht sa 
nehmen, was alle Moliirätfln gewiw mit mir tief 
bedauern werden. 

Die Hoffnung, welche ich in der Anseige des 
IT. Handr« ausspraih. da^s die sjiäteren des Guten 
und Neuen mehr lielerii und den Ruf, welchen 
MolandV Ausgabe bisher genoss, von neuem be- 
gründen wGrden^ wage ich nun nicht mehr an 
wiederholen. 

Wollin i. Pommern, Mai 1883. W. Knörjeb. 



Molifere's Werke mit Einleitung. Kommentnr und 
Excursen. I. Lu Mii^Anthropo von Adolf i>aun, 
2. Auflage von W. Kofirieh. Leipaig. Leiner. 1888. 

Die neue Rearb«^itnng tler zuerst 1873 von 
Ijaun verüffentlichten Auagabe dea „Misanthrope* 
ist in mehr als einer Flinsichl auch eine Verbesse- 
rung und Vervollkotrimnui Kn bat die neuere 
deutsche Moli^rc-Literatur mit sur^tiiltiger l^rüfung 
benutzt und »lies Subjektive und Ilyputfietieche mit 
weiser Vorsicht ausgeschieden. Er hat seine B5r- 
klärungen und Erläuterungen nicht subjektiv hin- 
gestellt, wie sein N'orj^iniirer, sciidern dureli bestän- 
diges Zurückgehen auf den damaligen bprachge- 
brauch, durch Heranziehung von Parallelstollen aus 
Molif're und i^leii li/eitipen Dichtern und Prosaikern 
fast immer uiuviderk j^lii h gesichert. Dabei findet 
er aiieli eine Anzahl Iteminiscenzen und Naehlül- 
dungen, die den bisherigen Moli^Te-Kooimentaturen 
«um Theil entgangen waren, namentliek werden 
l'arallelstcllen y.n IT. ff. aus latciidschen und 
tiaazösischen Schriltf.tcllcru in grosser Zahl bei- 
gebracht. Ebenso sind die Anklänge an Molieres 
eigne Dichtung ^Don Oarcie de Navarre" vollatnn- 
dig xusammengestellt, und der nachtrftgiieh in Bier- 
Üngs Moliereübcrspfvimg dem Mi-^.'snfhrope ."»ntie- 
hän>>;te Schluss, wcU iier Alcesto als Cciiuiein s Ciattcn 
enden lässt, mitget heilt (_Anl'ang III, IV und Einl. 
10/17). Besonder« dankcnswertb iat der Exkurs 
Ober PortrSt« und Anspielungen im Misanthrope. 
Kn. weist hier mit siclierer Begründunc: nllos Zweifel- 
hafte, (lesuchte und Unhaltbare zurück unrl lässt 
sieh selbst durch Mangolds Autorität iiielit irre 
führen. Dagegen läaet die Einleitung an Vollatän- 
<1igkeit einiges zn wUnschi^n fibrig und scheint nur 

den ."^t'l id/ w eck im Auge /.u Iiahen. 

Der Komuientar ist s*» surgfäitig, eindringend 
und nüchtern, da.ss man ihm in den wesentlichsten 
Punkten nur voUstindige Zustimomne spenden darf. 

Im einxelnen sei bemerkt, dassT. 55 der Atis« 
druck Ja pl'is ij/'/ii'rrii-'r <i i/'\s reijals pen rhirs" 
meines Erachtens nur auf üute (.1. Ö3) zu beziehen 
ist und I, 376 ist bei „meltre au eabinelf jede 

' So flbprpili); wir«! tlio Saohü holricbeii, daüs d<>in VI. 
Bttudo niclil oiaiual liic Jabr«Mahl sciaea Erfchoinou» mit 
auf die Welt «agabaa iat. 
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Beziehung frivolpn Inhalts energi^dt Abxtiwriaen 
(vgl. auch die I'«tlemik im ,Moli4mte* naaMntlieh 

V Nr. 53 p. 47 ff.). 

Dio Ausgabe von 1734 niit ihren Hillkürlichvn 
Aenderungtfu und ihrer eiuseitigeo Beacbtuo^ des 
damaligen Bühnentextra ist nach dem verruhre- 
ri^ehi'n Bei^•pipl franx. Kfiniiiirr.t.U' ifii ül i r (Jr-l-ülir 
bi'fflchtet worden. !^()|<?>1 abti kuiiii der Koij<u»t iitar, 
wie die Aussähe iiherhaupt, als ehens«» wisscn«i hafl- 
licb. wi« für Lehrende ood Lernende »weckmis«ig 
bexeklinei werden, 
ilalle, lt. Aug. I88a R. Mahreoholts. 



Krause, Ho;;o. Wycherley nnd seine fran- 
zösischen Quellen. llaUcnstir I)is*t rtaiiuu. If<b3. 
36 S. 

Seitdem Macaulay in soinent Essai über die 

Komiker der KcätauratiunMeit ao eingebend die 
Beziehungen \\ ycherleys zn Moliftre besprocben 

hat, Avini ja im we»eiitlichen nicht viel Neue« iilirr 
diese> llifiiia /u sagen sein. (Jleicliw(jhl ist ein 
\ 'Tiiienjit der oben aiigeHihrti-n l)is3ertutinii. liii' 
Analogien der .(^ iiri-r\ - und des .I'lain 

Deal^f", «Weier .lii;^i tiililii !i:uh-(n \V.'.<. /u Moii^res 
..Iv <'Ir 'i' s F.*. „Kc > r- Mal is" und .Mis-anthiupe* 
bis in die kleinsten Liii/elheiten na<'hL'ewi<'srn zu 
haben. Dhä Hesultnt <lieaer Hei^sigen l Jnter.-nchunjj; 
ist das ischon von Macaulay, L>e«»[ioi8-Mesnard u. a. 
festgestellte, dass nümlicli Wyehcrley zwai in Kinzel- 
heiten dem französischen Vorltilde gefolgt ist. al)er 
doch überall die damaligen eugliäeheo Zeitvcrhiltt- 
niMe an Stelle der fr.inzöfisoben gesetrt hat. Wo- 
nach inuss «lie Charakterzeiehnung und ilir- -o/iaie 
Tendenz der zwei enjilisehen I\oniödien al- eine 
durchaus selbstiindige bezeichnet werden. Neu ist 
der NachwcUs das« VV. in seiner Widuw lUaekacro 
mehrfach Racine'« ..Plaideur«* benubttc. Uebar- 
zeugenii tat ferner rinc litrfwifsi n. dass \\ . die „E<'ole 
des I'enime^- im Oii^ii.ali-. imiit au.s der im Jahre 
16(j!) ers'chi^'netien englischen Bearbeitung gekannt 
hat. Die Universalität dvr Moiiercscben Kumödio 
gegenflber den nur historischen und fbeilweise 
lokalen üczielninijrn \S ycherleyscher Dichtung; wird 
am SchluBB mit barläkenntniss und ästhetisihem 
Verstund niss besproclien. 

Von Miftsgriifen und Irrthümcrn i&t folgendes 
hervorsEobeben. 8. 5 iftt der Ausdruck: ^onvoll- 
ptjindige I'ctrrrsi'f /ui,^ ikr Ec. des F.- (vnn C'aryl? 
..Sir iSaiomiMi" };eJ,taut Iii j nicht eben verständlich. 

wäre dafür besser theilweise Nachahmung oder 
Contanination mit Benutzung der ,£c. des F.«* xu 
aetxen gewesen. 

S. 10 Ann. wild Humberts Schrift: „Moliere, 
Shakspeare und die deutsche Kritik*" mit Lindaus 
Büchlein über Molij^re verwechselt und L. als selb- 
ständiger VertretCHT einer Ansiebt bingestellt, die 
längst Tor ihm von frtnxosischen Kritikern mit 
allem Detail erüiirri war. 

S. 24 Anm. hetn.-.t es, da.ss ein ^gewisser" Fahre 
d'Eglantine in dem (.Jefiihle, Molidres ,Mi»anthi«pe*' 
mache den Eindruck des Unfertigen, eine Fortsotsung 
des Moliirrociian Stückes verfasst habe. Doch war 
Fabt« bw der Abfassung des ^Philinte de Moliira'* 



mehr von detn Bestreben geleitet, die literarischen 

und politischen Vt rhfi!ti.i~'-c ^ciiiirZott zu gvi.sseln, 
als da-s er t-in üiigeUli» he» dt hrei heu des von ihm 
unbe«lingt geschätzten ..Mii-anthrojW biltte heilen 
wollen. Fahre selbst ist fibri^^ns ein so bekannter 
■ Parteigänger de« Bergen, dass der Znsats ,,ein ge> 
wisser" r.ii lit recht motivirt erscheint. 

iJ.'.iikKar ist es immerhin, die Erforschung der 
engli-< !i> n Nachahmungen Moliere^cher KomSdiM 
I zum Gegenstand detaiilirrnder £rdrtervngen zu 
' machen, mögen auch die bereif» festgestellten ResuU 
trt'o dadurch wenig erweitcr; ciier ver.'indert werfien. 
Halle, 4. Aug. K. .Mahreuhultz. 



Xivelle de la Chan.ssee's Leben und Werke. 
Ein Beilrag sur Literaturgeschichte dea Itf, Jh.*s 
und insbesondere «ur Entwicklungsgetsebiehte der 

„('om^die larmoyante" vr-n .Johannes Uthoff. 
ileitbronn. C»<'br. Ilenninger. 1^63. tii S. 8. \^Fran- 
aSsisehe Studien, hrsg. von G. Körting und E. 

Kosebwif?. 1.) 

(.>b^. oid ein .">ehriflsti ller z\xciten IJanges. nimmt 
la Chaussee ni(■ht^desf*lweniger eine niclit unlie- 

. deutende ätellung In der Literaturgesdiichtc ein; 
er verdankt die8elbe dem Um*f«nde. dass er, das 
W erk Ii -t<i;ii Ir»«' fortsetzend, die l\umö<lic Molierc"s 
und Kegnnrds endgültig in eine ernste Komödie 
umgestaltete, eine ( inliildung, die /.ugleich die 
Geburt de» modernen Dramas vorbereitete. W er 
uns also mit lu Ch. und seinem Theater bekannt 
macht, der macht uns nicht nur mi; ]< m Lustspiel 
während des letzten Jh.'s. sondern zugleich mit 
dem Ursprünge des mixlornen Dramas überhaupt 
bekannt; man Iiegreift hiernach, welch ein Interesse 
dieses Thema darbietet, und man kaiin Uthofl nur 
(tlück dazu wünschen, mit der IJehainl^un^ il. 
selben den Anfang gemacht ku haben. \\ ir wia^n 

' wenig vom Leben la Ch.*s, und Uthoff hat nichts 
zu dein wenigen, das man dav< n wn^-f^'. hinziige- 
rügt; er hat sich darauf bcschriiuki ila>ji nig»* kurz 
zusaninienzufasseii, « as ich bei Sablii r. einem der 
Herausgeber iier Werke de» Dichters, ferner in 

j einigen SScitechriften-Artikeln ans dem letKten Jh.. 
die üluT'Hcs von Saldier /iis^unri.fri'^f -teilt sind, 
endiicli m den IJiographics g'jj.t'-iulc.-, cuuu'inporaines 
findet. In diesem Theih". in welchem somit nichts 

! neues geboten wird, ist U/s Arbeit also von geringem 

I Interesse. Ea steht nicht viel besser weder mit den 
Querard entiii it im im !i bil>liographi>chcn Nachrieliti/n 
über die vei i Ijii iJt ij. n Ausgaben des Verfassers der 
Ml' l.ii.iili . noch mit der Klassificirung, noch selbst 
Uiit tler Analyse, die Utholf von den Werken dcs- 

I seihen gegeben hat, obwohl diese Analysen mit aller 
möglichen S(jrgfalt angefertigt zu sein seheinen, und 
obgleich er zahlreiche Auszüge aus den Wür- 
digungen, weli-he den Werken von La Ch. in den 

I Zeitschriflen Jener Zeit zu Tbeil wurden« in dankens* 

I werther Weise hinüugefilgt hat. Die interessanteste 
I'artic Min L'.'s Buche findet sich meiner Ansicht 
naeii vor allen Dingen in den beiden letzten Kapiteln. 
WC) er dem Vater der Com6<fie brmoyant« tlie Stel- 
lung, welche ihm ankommt, aoanweisen sucht, nicht 
allein in der franxösischen Literatur, sontlcm audi 
in der allgemeinen Literatur dos 18. Jh.*8. 
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Das erste iJIt:'.'-«']- liciilm K'n|iltcl iiiiifii^>t virr 
I**»ragrn|>hen, in den<*ii L thotl iim U i mundtr uriter- 
Sucht, wolchcf die li^t■rflri^*chen 'I'heoricn von La Ch. 
waren, und welche Beziehung; y.\vis(-hen der Com^die 
Iftrmoyante und dfim Draiim dos vorhergehenden 
Z.i'it;i'li'i s. (icii) Diilerot's und ciuUii Ii ticni ininun- 
tischen Draoia besteht. I)»'r \ crt. noheint mir tias 
WesMO der Kunst Im Ch.'» glücklich chürakterisirt 
jsu haben, »eine nioriilisdien Tenden/.on und M-incn 
Mangel an poetischer Eifindungt^kraft, die Gleich- 
tonnif^keit seiner Slnil- iuk! (liu Kei/,. den sie ininier- 
liin bieten, endlieb dcu melir uU behersten Vur.satK, 
in einem frivolen Zeitalter das »u feiern« was man 
damals so oft ins r.iichprliche gezogen hatte, näm- 
lich die tug< luihulie Fntu und die Ehe, ,e»'tte 
heiireuse f'olie-, wie la Ch. selbst .-iflgt. S«)leh ein 
Dil- hier spricht nicht ssam Oeist. er wendet sich 
einzig an das OemOth der Znscbaner. Aber hierauf 
bf-rhrfitikcn -trh die Neuerungen v n T.u Ch. i;tc!it; 
iiteiir noch ai» bei Destituclies nm\ Mmii\uux uini 
bei ilini die Büline bürgerlich iiinl ilas Theater zu 
einer ä«haie der Tugend. »I^our prcndre lo^on 
vene« sonvent ici"*, wie der Dichter !»Bgf ; aber dieaen 
I'Ktcrrifht ertbeilt er ii"n li1 diin h Krregen von 
Lachen, sondern durcl» >üt; liubrung. welche er 
bewirkt. l)a<lurch unterscheidet sich seine Komödie 
weit von der Molidre's und Ucgnard'a, dadurch 
DAbnrt sie ^eb anderseits dem Drama Diderot*«; 
aller sie unterschciiti'f -^u h auch wieder wesentlich 
von des letzteren Drann ti, insofern dieser seinen 
Ausgangspunkt in dein luirgfMlichen Trauei s|iiel 
Lillo'a und Moore*« liat, und inaofecn die parleilicbcn 
Tendenzen, fveldien Diderot gehorchte, Xa Cb. on- 
bekannt >in(I. iliese IJemerkungen auch nicht 

neu sind, so sind sie doch — ich fasse hier Uthoff 
fast nur kun ausaininen — richtig nnd gut vor- 
geführt. 

Die Com^dte larmuyante mit dem romanfisehen 

l)i;i:nu zu verglcii. Iicii war vielleicht nnnüt/; in 
jfiieni Falle konnte die V'ergleichuiig nur zu einem 
negativen Kesultate führen, urid ich glaube, ilass 
T'ili iT dabei von <)er Sache abkam uder seinen 
(ic^i iistand wenigsten;' tibermas<'ig ausdehnte. Im 
letzten Ka|<itel ist er nicht \\»iiiL:iM in dir rii>'iti- 
gegangen, wo er La Chaussee siine Sleüung nt der 
allf^enieinen Literatur des leUcten Jh.'s anzuweisen 
sucht. Der Eiiiflusa der momliscben Zeitschriften 
in England und Frankreich, von denen er zuerst 
s|)ri< ht, ist bekannt, seil Ilettner ihn so vorzüglich 
beleuchtet hat; in<}em l'. von der Specialstudie 
Kawczjnski's über die Kolle, welche jene in der 
literarischen Entwicklung d(!s LS. Jh.\s gespielt 
haben, Cicbranch macht, hat er das Thema wider 
aufgenommen und entwickelt; alx'r nach der l'nter- 
Bucbung über das Theater und die poeti.*ehen Theo- 
rien La Ch.'» macht die!»e Abschweifung ein wenig 
den ESndruck einer m lu nsjiehlichen '/.w^ahr. tlcien 
Zweck man nicht recht einsieht ; e» scheint wenigstens, 
dass es vorthcilhaftcr gewesen wäre, früher davon 
SU sprechen, weil man dort die gans natürliche 
Erklärung der didaktischen und moralischen Ten- 
denzen des Verfasser« der „fausse Anti[iathie" findet. 
Es wäre ohne Zweifel auch passender gewesen, 
den Einfluss der Komane Richardsun's zu besprechen, 
ehe er von Melanie, von i'am^la und der Oouver« 



iiuiitr' sprach) an 4anen jene den Anlass gegeben 

haben. 

Nach der Untersuchung über diese verschiede- 
nen Momente, die nicht allein auf das Theater Lo 
Ch.'s, s<nidern auf die ganze Literatur aus der 
Mitte lies letzten .Ili.'s von bolnri -clifiKleni l'jiillii^s 
I wjiK)!, gilit l'. Nachweise über die Aufnaiime, 
I weklic der (.'onuklie larmoyante bei <ler französischen 
und deutschen Kritik zu Tfaeil wurde. Das Thema 
war nicht neu. aber U. bat es gut behandelt; ich 
bin inrle---( !i iü ci ijjscht, dass er sich darauf be- 
schrankt hat nur die Opposition Piron'a gegen die 
neue Art r.n erwShnett, tind das« er gar nicht von 
dem Kriege gesprochen hat. »b-n Colle gegen sie 
führte. Er scheint mir ni gltif her \\ eise der Kritik 
Friedrichs IL eine zu grosse Wichtigkeit beizu- 
messen; sie beweist nur, dass der grosse König in 
höherem Grade klosaiscb gesonnen war als sHbst 
\ oltaire. Icii kar.n mich nicht ganz billigen, was 
I I. über die verschictienen von Lessing abgegebenen 
Lrthcilc ülier die Cotnedie larmoyante sagt; ich 
glaube, dass man, wie Uuttner meint, in dieser Ver- 
schiedenheit der Werthschfitzung ganx einfach die 
n.ntinüflic Fnlfx*" drs verschiedeneu Standpunktes 
selii ii ii uss, uul v\clilien der Kritiker sich steilt. 

(ieschichte des Schicksals, welches -die 
, Nachahmungen der Comddie larnjoyante La Cb.'s 
I sowohl in Frankreich als im Auslonde gehabt haben, 
ist interessant; wegen der hier beigebrachten ganz 
seliützenswerihen Ueobachtungeii wird man U. gern 
verleiben, die Cieschichte von Diderot'a Drama und 
Leaaiags ernstem Lustspiel damit vermengt »u habea. 
' Was 'er von der socialen und historiBchen Bedeut- 
samkeit (Ii s -r» lungesSalteteii Lustspiels sag). Is^inn 
mati auch nur loben; er scheint n.ir durchüus Uciht 
: zu haben, ivenn er in der in dieser Zeit entstehenden 
Neigung sur beotimentalität eine der Ursaehen des 
Erfolges sieht, dessen sich das neue liUstj-piel er- 
, freut)'. PicM' Neigung recht b-rtigSi -<Iimii liio 
I Neuerung La C'h.'s; man muss noch hinzutu^en, 
dass seine Werke wegen der inneren llewegung, 
j welche in ihnen herrscht, wegen der Abwesenheit 
I jedei* komischen Eli'ments, wefehe sie auszeiilinct, 
[^li'it h-;i;ii diT A i)>>^.i v ;.'si ''.iiil'. f . die erste Form des 
: nuKi. 1 ni II Dramas werden, welches, wie U. s«'hr 
richti|_' 1 1 UM rkt, nicht unmittelbar aus der klassischen 
Trugö<)ie hervorgehen konnte. Mit diesen Betrach- 
tungen schliefst diese im allgemeinen gewissenhafte 
Arln-i'. wrli ln» von sorgHUtj^ci t rn-in Wu l-iTci' un^ 
und guter Methotle xeugt. Irrthümer habe ich 
wenige zu verzeichnen. Es ist ohne Zweifel ein 
einfncher Druckfehler, wenn auf 8. 11 Hegnard für 
Konsjird steht. Arlequin und Scapin sind keine 
IVrs<inlichkoit<'n der -|';n)i-i lu ii Komödie, wie L'. 
S. Iti sagt. Ein schwereres Versehen ist es, »Le 
Four et le Contre* ein Jahr nach dem Speetatenr 
von Murivnnx crsclininrn /u l.'i'^inn, welcher auf da.s 
.Tahr 172li zurückgclit. während die Revue von 
I'revost aus dem Jahre 1733 datirt. Die fran- 
aösischen Wörter sind nicht immer mit der wünschuns- 
werthen Genauigkeit gedruckt; hier ein Beispiel : in 
dem liUstspiel. in wrlclirm Volfaire Ficroii ange- 
griflen hat, trägt dieser liii ist u» ii Namoi) l'relot 
sondern Frelon. Die Liste, welche U. von den 
Ausgaben La Chauaa^e's gegeben bat, hört mit dem 



Digitized by Gopgle 



359 



1883. Litoraturbiatt fQr germanivcbe und rom«n)aohb l'failologio. ür. 9. 



SCO 



Jahre IS78 auf. rr hätfo tioch hinzuTüffen können 
pLcä Contcs et Poestes^, publ. par le bibliophil« 
Jacob, chez Jouauat, 1880, in- 12, in der SammlttHg 
der ^Chefs-d'oeuvrefl incooDU»". 
Aix, Juli 1883. Charles Joret. 



KlVpper , Klemens, FransBsisehe Synonymik 

#0r hühere Schulen und Stutlirendc Zum (if- 
braucb bei «1er Anfcrtiguns von Exen-iticn und 
fiviea Arbeiten. Leipiiig, Koch. Ib8l. X, 198 S. 

Mcurer, Karl. Fiari/ösische Synonymik. Für 

die oberen KlasMii hiilurer S<-hulcn. 2. gäiixlicb 
anigvarbeitcto, sehr vermehrte Auflage. K8)n, 

l?(wnik<> .\; (.'if. 1-^1, Vin 170 S. 

Kolilewcy, Friedrich, Franzüsische Sj'no- 
nymik für Sebulen. 2. umgearbeitete und vor- 
inehrte Auflage. Wuifenbattel, Zwiaaler. 1881. 
IV. 184 ö. 

Sebnf tz, Beruh., DeiitMli«franzd8i8che Phra* 

seolopic in s\ >t. rniiti9<"ber Onlniing nebst einem 
Vücaiiulairc sy^tematique. 4. Autlage. Berlin, 
Langenecheidt. 1882. VII, 179 8. 

Aufrichtige Lehrer gestehen, dass eine geson- 
derte Uebandlung der Synonymik toi Unterrichte 
fruciitlos hu Wie die anter einen Begriff fallenden 

\\'ijrtal>-<t'hattungpn sich Vdti einander abheben, kann 
nur an signifikante ii Hei^pii'äeii hei der Lektüre ge- 
zeigt werden. Das ist dann Sache des Li'hrers. 
und es scheint uns daher, daaa eynouymiacbe Ver- 
seicbnisse fBr die Hand der Selsüler in dem Um- 
fange wenigi-t^Ti.--. d.Mi die oben nti<^(v.ci<;t('n Bücher 
jetzt angenommen hal»eii — das lUu li von Koldewey 
hatte in 1. Auflage lt<77 nur etwa 70 S. — , etwas 
überflüssiges «seien. Dem rubrer allerdings bieten 
solche Bücher eine bequeme Hilfe. Dafür diente 
bisher H. Schmitz/ franz. Syiioriymil< (1*. Aufl. 1877. 
3. Aufl. besorgt von A. Kes.seler |h8H). Die drei 
Bücher, mit denen wir jel>.t zu thun hüben, hätten 
eich daher nicht darauf beecbränlten »oilen. bloss 
die nngehSrißen Notixen, mit denen Sehroitk fast 
aüc si'ii.c Biiilirr vr-i tin^laltef Iwit, w cf^/ulas-ien ; iler 
Plan «'ifur neuen Syntmyaiik nm^-tc ^'un/ anders 
entworfen werden. Dem Lehrer iiiigt liier nur 
eine vollBtändige ücachichte der Wortbedeuttingen, 
die bifl auf das Stammwort xuriicltführt oder doeh 
die letzten Jahrhiimlcrti' üljctx Imnt. Ein -ol/lio 
Buch besitzen wir noch nicht; denn die angeführten 
Bücher berücksichtigen nicht einmal die Sprache 
der iächulkla«»ii(er in gansem Umfange. 

Die etymologischen Notizen, welche sie nach 
Schmit/." ^'()rgat)ge geben, -iru! Iiirj' i^an/, über- 
flüttsig. Was nützt auch eine Heiiicrkung wie Kl. 
9.75: ristfUf (von Jut. reseaire abschneiden)? M. gibt 
SU dem niituiichen Artikel (.Gefahr") die Btymoln^no 
von p^ril und ehance (welch hrtzteres KI. und K. 
brssci \s • i^Ia-scn), aber nicht v(m risf/ue, ilangtr 
und lutsurd (welches auch nicht unter diese Rubrik 
gehört). Zu pAtre uiui pasteur hatte 8chm. die 
richtige etymologische Bemerkung gemacht ; M. 
leitet oeides von „iMgior" nb; Kl. setzt nur zu ptlire 
in Klatnmcr „von pnii/t. Int. ixixrere'^. Aehnlich 
verhält es sich mit einer Menge derartiger Notizen. 



Was hat z. B. .«inproinii-r mit >-i^Sji>< '7///r (Kl. S. j) 
zu thun? Oder dart man sagen: siutc vom iat. 
secuta, „Partie, vnn sei^ui'^'f Noch weniger be- 
friedigen die Angaben Uber deutsche £tynH>logtea 
Aber das alles ist nach der Anlage dieser BScher 

zwcrklos. 

I>ttsä Schm. büiifig von seinen Nachfolgern be- 
nutzt worden ist, darf diesen kein Vorwurf werden; 
nbf*r die Fassung bei Schoi. ist oft schärfer und 
riclitiger, so bei den Artikeln „Abgrund, Absicht* 
u. s. w. M. will vollständifii i sein als Schm.; aber 
er zieht oft Fremtles in seine Artikel herein, wie 
oben sch(m an einem Beispiel gezeigt worden Ist. 
Kl. macht sieh zum (Jrundsatz, aU synonym nur 
zusammenzustellen, „was im Deutschen zunächst 
und h a u |> t s i ( Ii I i eh durch ein und dasselbe 
Wort** sich übcräetxen lässt. Daher kommen nun 
aber auch Zusammenstellungen, die wie lUltbsel- 
aufgaben aussehen, so z. B. .,anfUhren: I. rOn/iuire, 
2. citer, 3. alUt/iier". .Band" wird bei Kl. zuerst 
als .f;cl>uiiili'ni'> Hik Ii" behandelt, dann als .Mittel 
dos I^indens'*. Für letzteres ist angeffebcn 1. iien, 
2. Unison. M. nimmt ruhan daxii. K. beeehrinkt 
sich mit Schm. auf die erste Auflassung iinri fjibt 
nur volume, tome.. Das in der Poesie so hüutigc 
nmul fehlt bei allen. Schm. hat sich nicht ent- 
halten können, gumnase, coÜige. lyUe, atkinit al« 
Synonyme aufxufubren. K. und M. sind ihm hier 
iT(>f(pl{»t ; Kl. lässt den Artikel weg. Doch gehört 
wulii auch »wmkur und motiseigmur nicht unter 
die Synonyme (Kl. und K.). Zu , müssig" stellt 
ächai. nur omf und OMieu;e, ebenso M. und K. KL 
nimmt noch demmvri hinisu; dann mvsste aber wohl 
au Ii liioivupv genannt werden. Schm. hat mich 
viel l jiümmatisches auigenomnirn. z. Ii. »«la* (Conj.). 
Diesen Artik<'l lUest Kl. weg; dann mu.sstc aber 
auch fehlen il est (ä. 98) u. ä. Bei „Fabrik' fehlt 
usine bei M. und K.; Kl. hat es nach Schm., aber 
nicht in j^aii/ rir litif^i i I^i finition. Zu „Hinterhalt* 
(welches bei K. reiiitj Im ytut-u^tis l»ei Schill., Kl., ^ 
tM nicht angeführt. Bei „Höhle* Ist M- wie<ler aus- 
Ehrlicher; er gibt auch r^pairt an; was aber besser 
mit .Sehliipfwinkel" QberBctxt wird. {Antre gibt 
K. liii-i al- r.'in ) „Natur", wo tmltire und milnrd 
zu ijes)iretlifn waren, fehlt bei Allen Zu „Flug" 
nimmt Kl. eaxur, das «iie anderen weglassen; imli- 
»aiao» (^Neigungi fehlt bei Allen. Da tu/ in den 
Schulklassikern s= veÖMeau vorkommt, so war es 
iiiiiii liti;^. (iafiir nur die Bedeutung „Kirchen-iliül'' 
an/u<^i-lirii (Kl.j. Auch en^mf hätte au« gleiclvcm 
Gri;inl(. wenn auch nicht als Synonym, cnirAhnt 
werden können. 

Aber die der (iCgenwart femer liegende Spraelie 
ist eben in all diesen Büchern gar nicht berück- 
sichtigt, auch nicht in Fällen, wo daa Veraltete 
wieder in Aufnahme bei den Dichtern gekommee 
ist. Zu „bewegen- li;it Kl. mgogtr, was die anderen 
haben, nicht bi i;;* /.«igu. ; ein Artikel .,veranla*seii- 
fiinb't sich ni h' l)ei Kl. M. ist hier wieder viel 
zu liberal; denn er stellt zu „bewegen": ttumcrnff 
imoucoh; a^er, attmdrir, toUfier, ßSrJiir, troMef 
und in der .XmiUTkuiig noch ci)f/'t<f€>; porler 'j. a 
ilrttTmiwr, <le>i<hr, risüUihe. Zu „Blatt" fehlt 
pfi;/i; in Anwendungen wie: la fdus bMt dt 
i'iüatoitv de ctt komme. 
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Mclir Gewicht indcf*scn lej^cn wir nuf genaue ) 
und rifhtij^i! .SL-tieidiiiif; der Bedeutuiij^cn ; alicr h'ivr 
lässt ätch die Angabo xweckinäaaig gewnhlter, unter 
Umstünden länj^erer Stellen kaum entl)elirun. Die 
kuizt ii WcmiiirifTKn und Phrasen, welche Si-litn. und 
si iiit' Naclitiiii^tT geben, »ind lange nicht aii^-cliaulich 
^' ■mit; Iiui( .-.M ii genügen auch die Bogriffsdefinitionen 
uicht immer. Artictder »• B bnt eine viel weitere 
Bedentani; als Kl. 8. 16 angibt (Schm., K., M. haben 
den Artikpl nicht). ,Gelieimniss'' fehlt bei Schm. ; 
M. hat liur „geheim"; Kl. «cheidct nieiit gut. Es i 
war zu berücksichtigen, dass man auch von einem 
secret mtfstMeux «precben kann. Opprinur und 
opprester sind bei Allen nieht richtig unterschieden; 
er* musstc erwähnt werden, dos« erstcics nur bild- | 
liehe Verwendung /.uhbüt. K. sagt: üjjfnimcr, „ein j 
Volk unterdrücken'*. Eclairer und iclairrir sind \ 
allerdings erst vom vorigen Jahrhundert ab e«iMU 
von «inander geschieden worden; jetst aber nelsst 
(Iii-, crsfi' ,hesf(i<'in(Mi-. ila^ /wfifp .aiifhnllen". Htp 
»teilen ül)erall unter ,uiif kläri'ii- bci-^amincfi, sind 
aber kaum mehr synonym. Zu planter lä wäre nach 
KL immer nur ein säcblicbe« Objekt xo »etxeo 
(S. 18: «aufgebfin"), wihrend doch peritönliche 

Oliji'kti! mindentcii:^ cbciisu iiiiiifii^ (!a1)i'i pctrnH'en 
werden. Unter „gekrümmt", was bui den anderen 
fohlt, führt KL an 1. tinumXf 2. (ortueitx; aber die 
UuterMheidune, die er gibt, ist uufaaalich. Eine 
Abschattnng dcB Begriffs «wischen beidftn Wftrtem 
läsist isich in der Tlial iiirlif auffinden; i\h<T furfufdj- 
i.Ht ein viel häufiger gebrauchtes Won. während , 
SinucHj: faft nur aU wi.sscnschaftliclicr Ausdruck 
und faat nie tropisch verwendet wird. {Simto^Us 
de la petuie liest man manchmal.) 

Endlich ist über die Anordnung der Artikel 
noch ein Wort zu sagen. 8ie ist bei AUtn alpha- 
bi'tisch. Dabei vcrwci&cn ruuli Wortregister (hei 
S<ihm. und K. ein fnuiBösiacheS) bei Ki. ein deutsche)!^, 
bei M. ein deutsches nnd ein franzfisischo«) auf die 
Artiki'l, uritrr drin'ii das Wort '/n finden i>t. 
iicgis-tci niai liiMi die alphabetische Anordnung im I 
Buche >elli>t iiberflüssig. In der That hat dies<clbe I 
auch ihre Nacblbeile. Die deutachen W örter, weiche 
den einzelnen Artikeln voi^^ctst sind, sind ja auch 
nur Synonyme und fassen nicht das >^nii/.t' Begritts- 
gebiet der unter ihn<-n aufgeführten franzüaiiichen i 
Wörter »usunmen. Daher nuiss ganz nahe «naam- 
nieugeliörendes manchmal auseiuandcrkonunen, wenn , 
nach den Anfangsbuchstaben der deutschen Schlag- i 
Wörter angeordnet wird. So hat Ivi. einen Artikel ! 
^endigen** und eiucn Artikel „vollendet'*, die sich > 
nahe berühren, aber weit auseinander stehen. Wenn \ 
man luin eine Sfollf liest wie ('rtU)illon Idtnti. II, '2: 
( Itiuiii.;J Voua in nti'Je . . . Achei^er les forjuiln d'ttue 
faniille imjrate. (_Erix.:) Ach er er des forfaiti? 
C'est au »ang «U Mino$ A taeoir Ua combler 
und man mochte Aufiscblnss haben Ober das Ver» | 
li'iltni'Js von arherer zu romhler, so wäre sie in jenen 
beiden Artikeln nicht y.u finden. E.< möchte sich 
daher eine Anordnung nach umfassenderen Gruppen 
empfehlen, die in sieb wieder nach gewissen Ge- | 
sicntapnnkten gegliedert werden könnten, so dass, I 
na~ begrifnic)) zQ6«inm«ngeb5rte, auch aaMmmen* 
ge.^'tellt wurde. . 

ABseUiesaend an diese synonymiscbeo Lehr- < 



bücher, die .so vielfach auf B. Schmitz zurückweisen, 
tlieiien wir noch das Ersc heinen einer vierten Auf- 
lage der Schmitzachen I^hra^eoiogie mit. Sie (scheint 
gegen die dritte unverändert zu sein; wer sie redigirt 
hat, gibt der Titel nicht an. Dan Buch gehört zu 
den besten Arbeiten des verewigten Verf.'s; der 
zweite Absi Iniitt ist. von der Sammlung von Brief- 
und ConveräationäpbrascD abgosehen, sogar werth- 
TolL Wenn die Bileher von Schmit« so hftufig nicht 
gnnz verarbeiteten Notizenaammlungen gleichen, so 
UHid hier die Notizen wenigstem* gut gesammelt 
und zweckmässig zusanuneiif^estcllt. Die Schule 
wird von dem Buche keiueu rechten Gebrauch su 
machen wiaeMi; e» tot «her nach der Angabe auf 
dem Titelblatte ja „ein Uebungsbuch fQr jedermann, 
der sich im freien Gebrauch der liun/.usiinthen 
Sprache vervollkummnen will". 
Karlsruhe, Mai I8ää. v. SallwUrk. 



Nen-HenJC-Stett (Bprsct), Geschichte und Sprache 
einer \\ aidensercolonie in Württemberg von Dr. 
Alban RSaiger. Qreifswald, Abel. 1883. 77 S.8. 

Man ist dem Verf t-clu zu Dank verpfli' htet, 
das» er, bevor es zu sjiät wurde, die recht interes- 
sante, nunmehr auf dem Aussterbeetat et' heude 
Sprache einer Waldensercolonie dem Linguisten 
bewahrt hat. Naeh einem Ueberbliek Gber die 
(leyeliii lilc der rienieiiide erbaltdn wir in Böhmer^ 
scher Transcription eine Laut- und Formenlehre) 
ein Olossar von ca. 1000 Wörtern, einige Flur- 
namen, swei Liedchen und eine üebersetaung von 
Luc XV, 1 1—82. Die Darstellung ist übersichllich 
und gibt, da meist nur >nstatirt, selten eil^lftrt 
wird, zu wenig IJemerkun^ien Anlass. Es dürfte 
nunmehr doch an der Zi-it sein, bei L'ntersuchungen 
über romani««che Lautlehre ii, öü geraeinscbafUich 
zu betrachten, wie die» PoerstM" n. a. thnn, ferner 
die ]'ositii)n-.\ri]vale nicht gesondert, -nndern mit 
den bet rettenden langen odpr Kur/en. von iiencn »ie 
sich im Grunde nicht unterx iu idm. zu behandeln. 
Das letztere ist freilich nicht immer leicht, so bietet 
vrtica p. 27 gegenüber oiirtie ortica einige Schwierig- 
keiten; das etyni' d( '^i-L ii dniii<le Wort i-t fürs 
Komanische als Urtica an/.uset/.cn. Auch in andern 
FSUen kemmen Fehler gegen die Quantitit vor: 
p. 19 Ifirere, s<'>num; 27 fmarium JOcare. — p. 24 
\Cird I in Irntilt/a auf Rechnung des folgenden 
I'nlatals j:es4-hrieben ; alu-r tniiihj liat denselben 
PaL und doch t. £» liegt gemtünromanische Suffix- 
verweebslnng vor: ilya statt Ulfa etwa unter Ein- 
flusSj von herh'hju. p. 2h quii^que inium tiiikvif gegen 
die Lautgesetze. Franz. chacun it. ciamiHO sind 
Coiitamiuatioiisbildungen aus katu mnati - '/nis'jiic 
Uttum, p. 27 nachton. a fallt nicht: im Auslaut ja, 
aber in vorletxter Silbe: t^tde, ti^'^' P* 33: nuf' 
tiHtir tnen{^ti,r I»-siia behalten s vor t, in allen übrigen 
Fällen verstummt es; die zwei ersten Wörter, deren 
i p. 24 nicht befriedigend erklärt ist, gehören der 
Kirche und Schule «n (auffallend tii das / des 
ersteren), mit dem letzteren mag es sieh £hnlieh 
vcrlialten ; ein Wort der Kirche ist, beiläufig be- 
merkt, auch j^ise. Ib. d^t^it(udiii dommica dioermir 
dormir« sollen' neck «(.ein» eingeschoben hmben; 
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weshalb? Daa »weite Wort ist za erklären wie ' den Sprachenklnven Re«»profIu'n wird, wün-chcns- 
inioeri' ciV. p. 20; das erstcrc hat den Anlaut di ni writh gewcsoti. Wir wiinlcii ilieso Män;;fil nicht 
Inlaut a.säiiniiirt: (cfr. oliion. zonzdlu tlmu.^ und aniViliri-n, äOnUern mit d<>r verhiiitnissmässig geringen 
in unBenu Dialekt ti'j-tk{' cirear», das p. 40 ganz. Zoit, die dem Verf. für das wi'itaussehonde Tbema 
miflsveratanden ist), naclidem /.uorat das inlautende zu («ebote gei'tanden haben wird, rnt-th-.ildigen. 
Ö durch Assimilation an den Anlaut tönend gewor- wenn sio sit-h nicht hei der Ausffiliruii'; dieses 
den WUT (cfr. aven. thcxi/ *,/oii'llii!is M i><jili(i 15. f)!). Kapitels fülilliar machten, Mischi will n.'imli. h -.'lir 
p. 35. jieirdr kann nicht aixt'pattHa sundcrn nur auf i viele alt- und inittelbocIideiitHcho P'urnien im Euue- 
putera /.urQck|cehen (daae o» in vortoo. Silbe «{ [ bergi.schen finden, ja nach S. 2 anll daa s»QRe Ver- 
wird, hätte erwähnt werden sollen), p. .H7. Ji ist zei^'hni^-i S. 12 — 31 nur ^-i'li lif umfassen Von diej-en 
eine Nnm. Voc. Form, wie fron/, //s, daher regel- sind nUvi- alle Wörter mit iiu>derncm Lautbcf tando 
massig, p. 3Ö kesä' nicht tjuiesatri; sondern *quiel-i- abzuziehen, also alle die /" — baycr.-öst. ü, üe (ahd. 
are. p. 40 fetiU die liebandlung von ce- ci-, cfr. 1 mhd. wo, x. Ii. a/ßri), au =■ nhd. tut (abd. mhd. 
Gloasar m- W- u. a. Wo es )?ilt ein «o bestimmt I o«; 4, a. B. rrrwriW), o = bayer.'öat. oa, a (hoch- 
hf-^reiiztes und w.-ni;; iiiiifaiii:reiehes Material zu deutseh ei, 7. Ii. n. ii. enthalten. Anl.iuii n- 

uiitiT.-uehen. dart juaii tüj;Iii U grössere Voll-^tiindig- | des h deutet nicht aul althochdeutschen Lr- 

keit erwarten. Ich finde aber im (ilossar ver.schie- sprung, sondern ist bei den Dcutsrhcn Södttrols 
dene inerkwürdigi) Formen, über die die Lautlebre und der SetteComuni zu finden. Auoh die voq unserer 
keine Auskunft gibt; «r zu i: jinr^ tiula niuh'f o m I Schriftsprache aufgegebenen WSrter brauchen, wenn 
/ im fi('!;nnnlon rs; dann auch in pnnj; ferner in Stlinji^ rir' I.r Iillnfikcui fehlen, noch nicht 

jduiHU ( ttr. kat nprov.), das weit verbreitete ma- in das .Mitteiaitur /.ui iick/.agejien. B, ««</«.« „Wand- 
hjit' (fresscin uiiiÜHi'' (esseni, d~or Kraut, das I laus** — Wanze; Mischi bringt „" riido dafür selbst 
wohl trotz doä abweichenden Auslaute« auf prov. j ein Beispiel: «»«ire gehört nicht üu ahd. »inrii«, mhd. 

it gioglio n. s. w. xurück^ht. In der Formen- I murtn, sondern >!tt mör, mArfi, das im DeferejC^f^er 
lehre hätte, (rnit; *lu>niiiem erwäln.t werden ilürfrii Thale sich iiocli ( ilialicn Ii, it. \\'rini er emlüi !i die 
(vgl. mein Neutrum p. 82. wo (ias Citat I', .loii. Indinischen Lautgesetze berücksichtigt hiitte, würde 
ausgefiilkn ist). Dasa Glossariographi n im i I.pxico- er / = »hd. nicht au atellen: die Romanen 
pnipben das Genua meiat stiefmütterlicli bebaudeln, i kennen ja p/ nicht. 

ist ein« bekannte Tbatsache; so bietet auch unser « Als Vorarbeit fBr die im Eingänge an^deutete 

Oln-'^ar ufitr und f'Ois al-' V.. in d <r l'iira'icl p. 70 irnt(M -u* Imi.': i rfülli das Schriftchen vollkommen 
sind lit ide M. ; sind larut\ urnr, Ivi'u wirklich M.V seinen Z%vei k; das \\ rirterver/.eichniss ist. abgesehen 
— Eifdlu^s des Fiz. (Konzel- und Schulsprache) vtm eiiugen unwalirseheinÜchra Etymologien, mit 
und de« Deutschen möchte Ich in weiterem Mas«- Sorgfalt und Sachkenntnis» gearbeitet. 
Stabe annehmen als der Verfasser. Ersterem gehSrt . &lQnchen, Nov. 1882. Karl Sittl. 

aöiiii' ■ij't.tn' an. iKh' sich aus der liatitlcluc des . — • — 

Dialektes nicht eiklürtn); letisterem die Neigung, Zoitschrif tcn. 

«nlnnteade Media an .Stelle der Tennis treten zu 
lassen, vielleicht der L'ebergang von i»- in f«, end- 
lich die Endung iar = arius, die nicht (p. 21) aus 
'iriii--' ii'irn entstanden .'cin kann. - Eine Ver- 
glcichuug mit tiem Altwai ii u^isehen, eine Unter- 
suchung der Frage, welche lautlichi- Wandlungen 
»ich 9Ki im neuen Wohnsitae vollxogen haben, wird 
leider nicht gegeben. 
Florens, 21. Juli 1883. Wilhelm Meyer. 



Hisclii. .To.sef. I>eiit,sclu' Worte im Ladi- 
niSchen. liri.\eo, WCger. j tiytlina^ialJtro•;^.j l SiS2. 

Der Gedanke, die frühe Einwirkung des Deut- 
schen auf die ladinischen Mundarten Tirols nach- 
ziiueisi-n, verdient nllf Anerketinung. Der Verf. 
bat jedoch, wie es bei (Jymnasialprogrammcn äussere 
Verhältnisse oft mit sich bringen, «ier AusttihruiiL' 
allsu enge Grenaen gesteckt, indem er sich auf den 
Ennebei^er Dialekt boi^ehränkte. Durch eine um- 
fassendere Dtirrliriirx-liuno; ii iiiuini ■licn Mund- 
arten Tirols hätte er llieilr hei wtitejci W^rhrcitung 
eines Wortes sein höheres Alter, theils auch die 
Einflüsse der einheimischen Liautgcsetae gegenüber 
der Erhaltung alt- oder mittelbochdontscher Formen 
mit grosserer Sii lirrtioit konstatiren kÖMneii. FcTner 

würe auch eine ausgiebigere Vereleichung des ___ _ _ 

Deutschen, wie es imPuaterthal, bcfBoaen und in ' üüttiWl. tümHhimg, i»mwhiä',«ifrtäi — fark'Pewelt. 



Archiv f. daa Watiliim der Heuern slpraehea LXX, 1: 
H. Isaae, SluikeApoani'<Ci«BieilT«f errwr« «.die MonlehMra 
dos Plautof. — Vtcrsehn Omllnit«" toh C. M. Wielaadr 

niitKf'ilu'ilt von l>r. P. v. II<>riiii)riii-\Vi'lI<'iitii)r. fM>Kpröf>heil 
Vf«i> I>r. Ii. K. »>rtrr<liiiuri'r. -- Iv, I ) •• ii 1 1 1' Ii li<- i ii , über di« 
Ke«ulturi< ilcr ljiiiir|i)iy'«ii>li);;ii- mit Uürksicht .iiif anwro 
Snhuli'ii. — Mr. L iil j; <■ n ji ii , Wie »finli- sieli ili<' Lehre 
von ilor Krininrnliil<luii;j ili-s rriiiiz. A'ljcrtivK in unfror 
Scliiil"' «liirctfllrn, wenn ilii» FriinzÜHi«rlH' «.•iuc l>hi>ni.'Ii««-lic 
Sclirifi lulitf. - i^it/.ini!ri-n tl^r Berliner 0«iieil«vh«fi für 
(lau Studium <li-r n<ii<'rn S|»r«cli»R. — Lok mejrer, wa« 
l).^ilfii»rt ilor Xmni' l'vnnont? 

(»eriiiiiniM XX VII J. :t : K 11 r t KU Ii . zu l'rirstor Armilil» .IuHhih-. 
Dl' TM., Poi'tixrhr )ti'i>rli<>itiiii); ilr« MiiccaliSiTlmrlioH. — I{. 
Iti'i'kcr. /,u Krii-ilri<'li v. Ilnuücn. - Bc<'li, Wi>rlf»irni<Mi 
auf -^:r. — Hirliugrr. Kriirhit. oinr* j»<'istl. Lclirc»'- 
ilii^liti'f. - • K. \V i I k (■ ri , M<>trii4-In- ll<Mn«>rkun)5<-n II. /ur 
SknMi 11)1 " -JI <■ II I |w r t , Hriirhst. au^ iJIrioli* vi)n 
•li'ni Turliii VV iIIk'Iiii. I,. Sclinii<H. Ober «ifii NiinDii 
.Vriuinius. — Nonn) nun, zur tiosfhii-lit«- «los W«ilf.ll<-tri<'li. 

— itübmt.', Beitrüge zur Altc^i)b«^H(ilnlu^ng «lur in Wulgaudü 
Wtb «athalteaea nnd. Worlformea. 

Kniclische Studien vi, :t: K. Klze, Laat nuten <m Maoe- 
ilorii^. — P. Klu^c, zu ullcugliaohon Diolitungen. 1. Der 
So fiihrer. — u. K nre«, HwaWMotiaoiw und pkraseu- 
li>Ki<iohe Anmerkun^on kd Tom Htmnf* Scbooldaja. — IC. 
Kruqfmaohor, NotixcR Absr den Spraohgebnuieh Garlyle*«. 

— R. Thoni, Anmerkam^en sn Mocanlay*t Hiitofy. — K. 
Elze. Xotct on jTh«' tcmpost\ F. StrutmaRB« Ktj- 

. m<iloKi»nhi !«. — K. KölUinff, Cullationin. I. Tke Pfoees 
■ of the jlcvyn Sftj't-'» eil. v. Wolior. II. TIk' 8''von »(ijj»'-« ed. 
I b) Tli. Wiih'lil. III. Kill ajfH. Leben de« Xeot. IV. Wülekfr« 
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II t'i w noip» Qt» Sir Tristreni. — Literatur. — L. Toulmin 
Hm Ith, Dr. Uruiuirt'» I'uck Libr«ry. — U Uicrtlies, 
mm Wtb. dM Mhottiwh«» DUilMta, 



8a> r. Bfr. Sprache «. Lttenitar y;]-4i B. P. iTaiiker, 
Stadien über Saum». — C Hiin1>*rt, Vi«lov Sago'« 
ViPtMte tber Owttaokkad. — B. M • h r n nh o It s» Toltura- 
AmtlMtMi. — O. Willonberg, lirvyium, IHmk. Terb; 
nr Bafeia dM amMprachUchen Studiunw ; RainluirdBlItttDer, 
G«dflak«i tber du Stadinm der modernen Bpmehen in 
Bayern et«;. — L., Körtiiiff, Qbor Kwoi roli^iOso Puraplirni^cn 
P. Corneille». — Knörich, 8<»hul«u»|falM>n. — 8ocrnt»n, 
Chroniquc litti'raire <l« U Sui««e romunile. — Zaitucliriftvn- 
Mhuu. •— K. M « h r e n Ii o 1 1 x , ein TendennvflMB A. Unuciets. 

— R. Meyer. A, Heyn, A. KrosKner, zu SbcIi«" 
Wörtorbuch. — D. Beiiren«, Kreut/ber^, Böhnior« phone- 
tieche Tr»nii»cripti«in etc. — M. Qi*i, «u äudaine. — F. Zve- 
rinu, Replik in Sachvu der Satyre Menippee. — H. Wclti, 
Die Astree des Ilonore d'lTrfe und ilirp doiit«clien Ver- 
ehrer. A. Reixsiif, Jean-Bnptistr-Luuj-. ilc (fresset. 

A. Loder, Carlo Of>I(1nTit in «pinctii \ i rhiilriii'<s zn MaliAre 
(auch Heparnt). 

Giornule stnrieo ilelhi IcttciHtnnt itttliuiia .i: i>'riuk(^ 
N OT a 1 1 , l. i / ri.iKKM .Ii Suliinlii nc. — C C i po 1 1 a , Laude« 
Jaroponi laj«'! iii uii miiiiowrino torinese. — R. Henior, 
cinquc sonetti di Jaeopo da Montepulciin]«'. V. ('i < >- 
oinii Nutüia di un' ignota bioeraiin di Arualdo Dauiollo. 

— O. BUd«gQ, Dm lettere di Carlo TBdaldi>P«r«fc 



Ma^axin f. die l.it, dis In 

lloopfnT, (ri'-r liirii' Itruipi, 
j.-r.itiii.-.'Lifii'ii (Ii K. Muriiiiii 
l^rnphie l*'raiu OriüptttMi' 



• II. All- lau des HD - :i I ; Iii. 
1:1 Vit t I' l'uuiuo. Saggiu biu- 
~ A. Ii eitler, xur Bio- 
Vuii Lukiwig Au7u«it Krnnkl. 
A. Kriedmann. Deutschland« Urllieil iil" r M.difero 
»un C. Hiimbort. — K. Eekutein, Empor- uuil Jlcrab- 
kiirtuiiliii^'i' im Spiiii'lmchatie der Niiti<oien. 
Kurrt^Nliuudi'UjtUtalt des Verein» für siebenb. Laudes- 
kunde VI, 7 : Kr. T e u t H c h, 8i*bMb4irgi«oh'4Mtt«he Altar- 
thUmcr. — Wulff, hiHnt. 
Mordiak Tid»krtft för Teteoskap, konat och indiistri 
1S83, iL 4; C. Roaenborg, Vur Vvrsibjgning« Qnutd- 
la««. & 

AMhM«l«Kift CMMWisti 54: V«Tfea, Um Oeltio Ele> 
■mit im »ba Iiatiaaahlra JHataat. 

Tba AtlMnmeani 80. #iibj: Orindon, The ShakKi>ere Flora, 
• ipiidb lo all tbe prinripal paiwages in which tnentiun iB 
nada of traes, plante, Howers ana regetabile productions, 
wi'li rommentH and butunieal partieulnrs. — 7. Juli: Vil- 
la i i . MHohiuvolli e i «uoi tempi. Vnl. III. The hiflturical 
JMÜtioat aod diplomatieal writingR uf M. trannlated liy Det- 
HAld 4 voll. -» 'Jl. Juli: Larroumet. Marivaux, i«a viu 
et sc» oeurrei!. -- 4. Aug.: Ilrinley Nicliolfinn, tlie new 
Shnkupeare. Society. 

The Acndemy 4. Abs.: firadle;, liaatber, a gloManr of 
tho diniert of AliMiMbary and Hvddanflald, ad. by T. Laa« 
(K. f> f I 

Polyli:l>li<>n Auüt: P u y mii i i: r ■■ . I'uM[";i; iMn» n'-ci'iitr- sur 
la litu-ratutc populaire. (Ret. n\>- r I- A iiiiuii i. li ,1, , ini- 
ditions popolaireK. 2. Rolland. I.;i I';iliii< ]i''|ml:iu, ilc ijt 
Krunee. 3. Sebillot, Conte» ilet< .Mjiiin-. ). I)i i<.. l'u !. 
i-t -ij|>iT«iiii'Hn de la Haute-Bretngti''. Hi r^^.. (i.ii (,-1111- 
tuti i;nii>' l.'s tiu'i. pup. 0. Fleury, Lili'-nituri' ursiki ia 
Ba«*i -Niirifmiiiii<'. 7. ('ariiuv. I^irt i. oi.iIm de la Picardie. 
H. Rolland. Hirnes et jeuJt de lenfanee. a. Leite de Vu»- 
eoncullow, trad. pup. de Portugal. 10. Der«., Annuariu 
para o e«tDdo das trad. puii. port. 11. Archiviu pur lu studio 
delle trad. pap. 18. V. Mortülaro, NaoTa dUkinario 
ueiUaoo-italiano. 18. Demofilo, Poeabi popidar. 14. Afo- 
fftatie» oatabw* p«r En fWnaaaab LIafaalam 7 8ala. 

GssTlTi« I, 6: SoartaBsini« OK umon di OMrta. — & 
Pieri,Mpni«iipa«*odelJ»TltoaiiftTa. — «:CL Antaoa- 
Trararal, II (wrbaeolo a il Deoamenme. 

II BIblioillO IT, 4: 0. n. Paananu, Itniliografia de! meln- 
dftunntt di Feiice Koinani. — A. Ilertolotti, VariotA 
arehivisttche e hibliugraliohe. — P. NoTati, La biblioteoa 
degli Agontiani in Creniona. — O. Caiilulli, Appunti di 
bibliugratla ninrohlgiaBK. — Losii, Edi^oni aotiabe 
delln Rime varie m Bai 
da 8Hfi«uferrato. 

Rivi»tu eiiropea IG. Juni: Plaffain, «ur un pasMage de 
1« Divio« C-oniMia o4 l'on a oni Toir um aUnakm iB|jiiriea«a 
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k Saint Louiit. Xadin, U Valentina nalln 

Machiavelli. 

Neu crschiencBe Bücher, 
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E b e r t , A., Uijitoire genMIa da Ja Ktlfnlnni da Boyoa ilgo 
en Ooflidaat Tradaita de raHenmiid par.le doetaor Joaepb 
Aywflria et I« doelanr Jaaun Caadaaun. T. t: ffiitalia da 
Ja Uttiratare lattne «hr^Henne depuia Ich originei jaafa'i 
Cbarleaugoe. Pari«, Ubr. Leroux. ln-8, VI, 708 p. fjr. 14k 

Steinthal, U., aber Wilhelm von Hnndwldt^ Bei Oelefta- 
heit der EnthflUiing der HttndMldti>DeB]bailer. Berlia, IMtanm» 
1er. 8. M. O.ftO. 

*Ausfeld, aber die Quellen zu Rudolfs von Ems Alexander. 

Progr. des Proi^ymniiiiiumH zu DonauegohingeD. 24 8. 4. 
Dietze, Rieh., KirhendorfTs Ansieht Ober rumantiiiche Poesie 

iiu Zusaniinenbange niit der Doetrin <ler romantischen Schule 

aus den Quellen dar!;p|> :rt. TO 8. 8. Leipzifer Diwertatton. 
'Erzählungen un l Si hwilnke. Hrsg. >V0B BL IdUnheL S. 

Aufl. l.i'ip^iL', Hr...'kliHii< \V1, ITf; 8. S. 
llau-tli ;i 1 t r , <i.. .ii.' S|iri.i-li;;ri ii/r /vvi>chi'ii .Mittel- und 

Niedei'iieuisuli vou Hodi'iminili'iL mi il.-i \S .-nM t.is .•>i[iwsfurt 

un der Bode. Mit einer Kmiti-, 
*Lfi m b i e !i er Pa«iiion«e]iii l. das, nebM viuigCD Kirohenliedem 

Ins-, v,.ii s, b;i>ii.in Mavr. 18 8. gT. & PffegniNim des Obet» 

*L i ; 1 1: r ;i t u rdc nk Ml II 1 !■ . .Irut^rln'. «Ii-^ IH. Jh.'a, in 

drucken hrsg. von liuruii. Hnultert. J«r. 8. 12. 13. 14. lä. 

Heilbronn, Henninger. 8. (Inhalt r 8. Frankfurter gelehrte 

Anzeigen vom J. 1772. 2. llAlftc, ncb«t Eioleit. v. Scberer 

u. Personenregister. III, 8. 8]»$— 700^ G&XUL 8. M. 

compL M. 6,Cü. — 12. Vier kritindie OedMt« V«k S, J. 

Bediaer. XLVH» 110 «. II. lio. — 1«. I>la XIadarmdrdarinB. 

Bin Thitteniplil tcb B. L wannar. Xelwt Seaaea aaa den 

Bearbeitungen K> G; Leeeian n. Vacnei«. X, 116 8. M. 1. 

- 14. Ephemerldaa and Taifcaltadar tob ChMthe. Hng. von 

E. Martin. .X.X, 47 8. IL 0,90. — 15. Gustav Waiia von C. 

Brentano. Hrsg. voa J. Ißnor. XIT, m 3. M. 1.20.) 
Meyer, K, M., die Reihenfolge der Lieder Neidbard's rtW 

Reuenthal. Berliner Dissertation. 103 8. 8. 
Neumaicr, AI., der Lanzclei de« Ulrich von Zatzikhoven. 

42 8. Progr. des Gymnasiums zu Troppau. 
•Wiener K e n 1 ■- n i; ••. ä. Samuel und Saul. Von W. 

Schmeltzl. I5'i. v , Konegen. V, 47 8. 
Wiskemann. X., ilie Katastrophe in Lessings .Emilia 

Oalotti-. Marburg, Elwert. 4. M. O.öO. 
'Zimmermann, Paul, Ernst Thenilrr Liiiü^r-r, niliHofhfVnr 

zu WolfinbUtlel, eiu Freun<l Ooi rlii > n. Lr^-in^--. \N'. r :ii;:t>- 

rodc. 8.-A. ani <!«>r 7,». df« Hi'r/vri ein'* tiir duscfiifllte uud 

Altertbutii^kiiii ii . T'» S. 
•Zflrieh uinl L ingebiiiig. 1I< iiiiiit.ikiiii 1. In-;;, vom Lehrer- 

verein Ziirit'h. Zürich, Bchuii in-«. Z^nti i Abschnitt, 8. 71 
I7!t. (Darin: bitten u. Volksfeste von l>r. Rud. Scboob, 

8agcn u. Legeaden ran B. WeipBaan« Prabea der BOroher 

Munilart.) 

Älbrecht, X., das englische Kindertheater. 69 8. Hallenser 
Di.'^sertatiiin. 

Brandes, Herrn., über die Quellen der mittelengli.nchen 
Paalna-Vision. 36 8. k. Hallenaer Diaaertatiun. 

Darmeateter, J., £«aais de Utteratare anglaifte. Paris, 
DelagraveL 

Deblea, A., Shakaepeat^ HamMi Prins t. Dlaamark Be- 

«proebon. OMhi^eB, VaBdenlutaek Bapredik; 5S 81, A, )L 1. 
E 1) g r e n , 11 jaliaar. Quelques obierrationa aar l'Ätdmeat reawa 

de l'anglais, conaidÄrA dans ses rapportt aafVaagai* medarne. 
Lund. 40 S. 4. (Lunda Universiiets ^raakrift Torl XU.) 9, 
Marlow e's Faustua ond Ouethe's Faust, from the Oenium 
by John Anster, with Introduction by Henry Morley. (Mor- 
ley's Universal Library.) Post 8vo, p. 312. London. Rout- 
ledge. 1/ 

8hakespeare. W., Jionnet«, Edited, with Notes, bv W. J. 

Holfo. llluaf. lönio, p. III, 187. New York. 3 6 
Venus and Adania. Lucreoe, and other Poenu. Kdited, 

vrith Notes, by W. J. RoVa. ObHt. l«mo, p. m, 110. Vew 

York. S/e. 

* Alb um V i rr i 1 i;i II (>. Nel XIX centenario Settembre 
MDCCCLXXXll Mi.iiiova, Jfondotri. VIH, 247 8. 4. (EnthÄlt 
a. a. Franoeaoo Ambroei, La eeaipana di YirgUlo a Pente 
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«M»rwM nana iAtlnm CuwwuU»; OeMur« latUt* Vksillo 
■wl« Mtüm Cbaua«dia. UemoriB; ilBtoaio MMMiai, limlo- 

mni oh« volgarizzarono op«r» 4i Tircili«. CHWi; Enrico 
PagHa^ Sulla »imilitudine d«Ua ««lomb* la Vtr^ilio *d in 
Dante, oancrvazioni.l 

Aaigabcu und Ablin ud lun^cn »u« dem Oobk'tL' dur 
roninniachnn Philolugio. VIII. Dan an^liinormanni»clie Lit-it 
tom wuckorcn Riiier Horn. OeuHurr Abdruck d4T (.'atn- 
bridgcr, Oxford(>r u. Londont^r 11«. besorgt \on R. Brodo 
und Edni. Stuu^el. [In dvritolbon Soinniluni; wSrdwi dem- 
nSchsl erscheinen: V. l'eirc Oanlcntilt Str. )iVii iit»iu in «ti'ini'm 
Vt'rhSItnim« zu dt'ra an<lercr Trobadur-t v,in 1". W. Mims. 
Vit I>if Dichttin^on M'ni'li''" v^n MutiMiiilni vun O. 
Kl' ni. Orurkli iti^' -in): Ihi' Spi-m lir HMinlinnU Tfin 

VelilJiilnrti «i'iiii ii Kl iiiu ii l'c-ti;i'--l(.'llt roii K. ll<il'mc!(itcr. 

Ulf :iiii,'liiiu>>iii. Iii liinlui) lci;.'ii ir in metriopbei' u. >iin>cli- 
liein r IInL>>n lil uiit.-r-iii'lit v. K. iSirki>nhi>f_ - Pi. fi< !j«>to 
ui; i (Iii- .\ nriil iiiiu'<-ii ii> 'l''" nlcfrant. Kjii N( |ii-n iiiu li l'"nn 
uiiii Iiihiilt lii'trnehtel v. J. Allun«. -- Iii< )iniv">i/.- Iii >(al- 
tunff il' T Vinn l'fi-feotgtamm KebiMoti-u !'■ )ri|iiii« ii s Liitci- 
ninrhcii \. Kfii-1 Meyer. UntiTAUcliungi ii üIh i A. S«lielers 
TruuYÖrt's iirlfT'-^ (IjrUfhe Abthoihin^) *. J. .Spie». — l'ebur 
die KntsteliuuK die Dichter der (üinnHon de la Croisade 
contri' le« Albigeoi« v. L. Krunek. — Die »yntactiicho Be- 
bnndluuK deü zehnsilbigen Verdes im .Mexiu«- u. Uolunds- 
liede von O. Rt i^«( i t.| 

♦BimleBo, E., Da iibri e rnat»ow<rilli. Spi)fi>i«ture. Verona, 
Mfinotnr. 302 S. H. [Inhalt: iriia prima rnpprenentszionn 
(iluirci'» Merope). — Due soiietti di Uiitn Nieuln Snl<jrmj. — 
Vgo Fosoolo e Imbclla Albriszi. — Paolina Oriamondi a 
Ver«aa. — KiecoU da Verona niktor«. — Doona SIMa 
Cortoni Tana a M ifan« e a Napoli. — Una Tirita de! Pft- 
triarea d'Aqaüeia a TanMa. — IppolUo Pindeiaanto naeta 
e Iradttlloro. — Api o Vnpe. — k propoiit» - di alenn« 
latter» di Bniadett« Del Baa«. — II primti libro «taaimta 
• Varana. — LV»rfgtea de! 8«polcr{ di ueo Fofloalo. — una 
tvHsni dl Tioraiio Xbati. — Oacpnr« &om a PadoTa.) 

Bibliptaaa ttaliana. FGr den L'ntcrrieht im Itiilieiii>*chen mit 
JjIBarinnigOB in deutscher, tram. ii. engl. Spraelie hrsg. 
Von A. Seartazzini. OavoSr Riobtar. 1. Bdebn.: Ua earioi<u 
aocidcnie. Commedia in tr« attl di Carlo Ootdonl. 91 S. 
«. 6. M. 0,7.5. 

BibliataGa dolle Tradizioni pojR<liiri ^il'ilr.lnl'. jn i < iit^i di 
Giuseppe Pitr«^. Vid. XIII: (huochi l'»iiciiille»chi nieiiiuni, 
riiecolti vd illuxtruti euii 10 tavole in futulipin, 4 in lito- 
grntia M 1 Rtampa. Palermo, Luigi Pedune Lauriel edit. 
in-8. ;i. I.MV, 4eU. L. <>. L» «tesno. nenza tnv. L. 4,.>0. 

Braoca, üiusoppe, Uli amori di Oiacom« Leopardi. Maoerata, 
tip. frat. Manrini. 

Cunellu, U. A., Doi Sepoleri: eurmn di ITgo Koirolo, eom- 
mentato per uro delle neuole ; X* ediz. inieruraente rifuKa, 
0 uumentata di una Intruiluziune. l'adova, A. Drughi lib.- 
cilit. in-m. p. 77. L. I. 

Co n ^ <> n i r I' . II, di Pietro Jacupu de JiMUiiirci. Cixli«"!* fjtr- 
iiu-ru vlrl \V, j^ecolu p. per In prima vhIm L im ri/iinic 
c ili (MU't'ppt» Htirotir'. Xcfipfl, l'itk'ii .V Koi'lii>ll. 

!5- Kr. >*. fr. li. 

C a t i't I II II 'Ii' 1» l!ililiiiiri-^i ( '. rv iiiHnia dt- I >. .Inn'' M.-in'a 
Asi'U-iiu, vcviiii ) ilr .Si iillu, imlilumdu en In üi'. irsi.i ili- Va- 
leiR'lrt, culi uUii rurtii-nrliinirnin de) Viji-i^ii li- ili' liiUura. 
Valencia, Impr. <U- 1 tumi tii i li. l'^-^ t. l^n i, ' S [iiiK*- 

Clugnct, L., Glo«»a;ii' iln imtm,-. il.' Irillnn: (ArilAehe). «uivi 
(l'nii K-'-fti grainmatical. l'uri>. lit>. I.i rinix. Iti-1^ ji'Mi--. -^l ]i. 

Dcmofilo. Pocsfa pvpuiar. l'wm-süriptmn a l.i iA.su C<uitiw 
populareH enpanolcii (de F. R. Marin), pur Donii'dilu. Sevilla. 
lah'S. IVancincii AIvurcz y Comp., eilitore«- Kn K, Vib pAg». 
Librerla de Murillo. H y 10. 

• F i o r en t i n o , Franeoseo, e Villorio 1 ni l> i i u n i , Aneddoti 
Tiiii-nimni c DanteHchi. Nup«'li. V. Mitrinii . .\ \ ."^ x. Nicht 

im Handel. Nozzu Toceo-Ponwiiii. [Inii-ilr X S in im diti 

di Luigi Tiineillo; Duciimcnti »u .Faeopc ili Iimitr Aiii^lm ri.] 

•Freymond, Emil. Jougleur» und Monestrel». litidulijorger 
IlabililationBBchrift. Halle. r,l S. 8. 

Genüvcoi, P!'»trrt, Moliere c la eommcdia moderrm. Man- 
tova, dittfi ti[)");r -editr. M(m<|civ). in-H. pag. 34. I. o.Mi, 

Oenovcsi. Väiu< luo, L« Divina Coramedin <• urni i,-i»i!'ii' 
liloDofia della «tnrin r l.i'itim al comm. O. Iii I •lüniiin is- 
Tosti. Fircnze, M. ( fllini e C atla Ualilcitiit in-"', p. 1"). 

Goldoni, Carbi, il Inn )iero benetieo oania il bfübi-ii u Ii )>ii><n 
cuora. Comniedia. [17Ü(~17U9.J J:^zignQ »coUstieu eon 



Iaeotatt aftoMniel aunta dal Dr. A. Baragiala. StnMbarg. 
THIbaar. M B. 8. IL 0,aa 
Graf, Artar^ Bona nalla Maaiairia a nolla lamaginaaiMi 

dvl media «to. VoL II. Turin, Loaashar. «OS ft. 8. L. 8. 
laooariaa, Dumenico. II Dante populäre, e la Divina Oob- 
media in dialetto napoleian». Nupoli, tip. del Dante popoliuc. 

Llago»tera r Sala, M. F., AforiNtiea cntalana. Barcelona 
I8H3. 4H 8. Ii. fr. I. [Enthält HprichwCrter.| 

Malmignati, Antonio, Torquato Taaau a PadoTa: mcnwria 
lette alla K. Acead. di ijeienie, ae&, itt Padova. Padova, 

tip. U. B. Kandi. in-4. pag. I l-l, 
Martinetti, ü. Antonio, Vita ndlitara di Uffo Faeeolo. 

Livorno, tip. Aliiina. pag. H'X 

Milet. L'Ifftuire de la destruction de Troye la Graut trann- 
laten i|p txtin en rrancoy» mi«e p)ir inirwintiaire*! "t com- 
pii>ri- [Uli' Maimre Jacques .M 1 1 !• i r.iii luil ijn.iti«' i i is« 
eini|ii«inii' Ii- <leuxiei<me iour du moy« «ii' scjitt-mliri i i im- 
priniop :i fiiiiT par Johan Itonhomuie libiii;n- ilr l'univi r-ii- 
de Pmi-- Ii \ll de mi«y lilil (|U«tre cin-i .|uiiiri' \ini:ti> 't 
c|niilri'. Autii:.'raphiiiehe Vrrvi.-lfiilii^'nm,- il>'i ■Iit k. Ilidlii,- 
thfiW /,u iJrusilen gehörigen l-..ven)(>liiii M imistalfet von E. 
Hteugel. Murhurg, EUerl. 434 S. gi- l. Nur 150 BxeBpiare 
liergeKtellt. M. Vi, von Januar lUifi au M. i:>. 

Pari Helle, Eugene. Ober die Spraehi'urmcn der Mtcataa 
•iciliaiuschen Chroniken. Ilallenaer Uiwcrt. 41 S. 8. 

P-atit da 4u)leville, L., Moiionn g^rales nur le» originea 
al aar Phialaira da la lan^ue frau^aiaa. Paria, Impr. et IIb. 
daatiquaa da Oalalaia tthtn. 1 voL da VUI, 888 p. in-lS. 
(Ir. 2,90. 

Pieaala Biblioleea Itali»na. Volumett! in-e4, rUegaii 
PO« doratnrc In tela L. 2. (n eartapRfinra ingle^e L. ä.ltS. 
Cn Tolume al ineife. Firenzu. ü. C. Sausoni. Duiite, Ln Di' 
vina Comnicdin, per cura di O. Biagi. VI, 531 8. — Petrarejt, 
Le Büne. eon Prefuzione di Adulfo Bartoli, XLIII, 43lj. — Fo«- 
eolo, Le Pocxie, edi/iune eompletu per dura di O. Biagi. X.XX, 
494, — Vita di Bcuvenuto Cellini, per eura di G. Biagi. IX, 
688. Tnuto, Ln UcruMilemtne libernta, a eura (Ii Guido 
MnxKoni. XXVI, 4ft3. — Miichiavelli. Letfere fnniilinri. a cura 
di Ed. Alyi»i. XX, 530. — [Unter der Preiwu: Poliziano, Le 
Kirne, a eura di 0. Biagi. Un »ol. — In Vorbereitung: Bur- 
eaceio, II Decamerone, u eura di A. Bartuli e U. Biugi. 
vol. — Labindo ((iiovunui Eantoni), Le Poesie, erii/ii.n«- 
(•onipleta per eura di X. Bartoli. Un vol. — Boe. u r^.i, II 
B'ilosIrMt*!. eon Prefazionc di \- Bartoli. Un vol. - \nii>!u, 
I irbmilii l'nri.inj, con Prefazione di Pio Rajna. Dui v — 
Uiuli' ttii >■ liiniieo, Le novelle di Luigi da Portu i- ili Vf. 
Ball il II 1' la tragedia di 8hakof,ponre, eon Prct'i/.. lii K. 
Maiiitii. l'ii vid. — Carlo Uozzi, Fiab«-, con la Vila Inttiti 
dalle .Memorie inutili ila O. Biagi. Un vol. — Lorenz«) de' 
Medici. Poesie, u eura di A. Bartoli. Un vol. — Pnrini, Lc 
Poesie, edizione eompleta, per cur« di G. Biagi. Un vol. — 
Ca-stiglione, II Cortegiano, eon Prefaz. <li F. Martini, ün 
«ol. — Leopardi, Le Poesie, per G. ChiarinL Un voL — 
Florilegio Unoo dei prinii dne wooli della letlerätora italiana, 
a cura dl ft. Baidor. — Alilari, U Miaag aUa a f B EM* 
granuni, a our» di S. Rai^ar, aoD Prete. di F. Xomti. va 
vol. — Fraaoaaoo da Barbariin, D Ba^jciaianta dalla Donna, 
a cura di R. Benier.] 

•Portio Ii, Attilio, La qnora Maoeheroniobe di Morlin Caaai 
(Foleugu). Maatora, O. HondoW. 8 Bde. CX VI, 908; 891 B. 8. 

Radrigaax Harfn, F. Caatoa populäre», reeatidoa, orde- 
nadoa 6 iloatradaa por Franoiaao Rodrigue« Mana. Tubo ▼ 
^ dUimaX BaMla, .Fianaiaoa Alvaraa y Ooap., aditama. 
Madrid, Libr. de IL MiirillA. 1888. Ba 4, 288 plp. tftjU. 

äancliez Moguel, A. Galdercn et Goethe, on Fauat et 
le Ma^ieien prodli^cux, m^moira da D. Ant. Sanobe« HoipiaL 
Traduit m mneaia, paar la premMro foia, par J. O. Magna- 
bal, agt6t(6 da PITniveraito. Paris, lib. Iieroax. In>l8, XXVI, 
•ju; p. 

*Bpelthahii, J., daH Genu» der tVanzöfinchon ßubstaiitiva. 
I Eine neue Anleitung, das Ganui aller traajtda. Hubatantiva 
(Uber 4()(MH>) durch BefTHT uud Pomi la bettinunen. Arn- 
berg, Pohl. 61 S. 8. 

♦Stengel, Edm., Krinnerungsworte an Friedrich Die«. Er- 
weiterte Fassung ilfr R* de. welche zur Enthfilltin'.jaf.-ipr der 
n!i Die*' Oeburt.'ilinuir m^'' l>rBchten Ge«li nkljiti-1 iri(iie«»eB 
am t). Juni 1883 geimlieu ■.vin le. Nnhit iiu hreren .\nlntrfn 
und einem Anhange; Brielr ^<im I". Ui. / im L. Dicffoiil .i> h 
W. Wnckerniij;el, K. Wcit;iuiil, A. v. Keller, \. Mumtatim u. 
A. Ebert. Marhuii;, lawi il. 104 S. X. 

*TaU«rigu, Carlo, e Viitorio Imbriaui, Nuova creato- 
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nuuin itsliaDs, oob proami »tnrici • ciascun ««colo e le 



notiziR dvgli antori oom|ilUta tvnendo prcuvntv quella di O. 



L«opardi. II> Xapoli, Morno. 038 8> 8. [lahalt: ScriUori 
priscipaJi del MMI* XT« QwtttOMiitat 1. Faderigo FtmccL 
1. Qtaüo im TafaMatanu. 8. Bcvaanlo Diaiw». 4. Osntila 
BMmL ft. D BaroUell«. >. l>«i-B*M«U JUbani T. Ibtteo 
Palnlari. 8. 7«a BeloarL «. Malteo-Karia Bojaida. 10. 
IVanoea«« Vd Tsppo. 11. Maaaiwio SalenrftaiM. n ~ 
14. Bcrnardo, Luea und Luif^i Pulci. 15. Jacopo Caviceo. 
19. Antonio Cornozzuni. 17. Lorenzu de' Medic-i. 18. Anj^elo 
Polixianü. 19. II Üarittio. 20. Scrafino Aouilano. 21. Leo- 
nardo da Vinci. 22. Oirolamo Savonarula. 23. QioTanni 
Sabadino dcffli Artcnli. 24. Qiuliuno Dati. 25. Kranceitco 
Colonna. 26. Jacopo Sannazaro. 27. Amerigo Vnspncci.) 
Thoene, Otto, die Inutliclion I'i^'f titliQrolichkoilcn der franz. 
Sprache de» XYI. Jh.'» nat li il^ u (irammatikern jener Zeit, 
mit H«-rflpk><ie1itI»;iinit di-r LautvcrbJJtaiaaa dar Satjra M»- 
iiijn.'. iiijiii^iii'.il-Di.'^MTtaiioia. OMiaffta, Taadaakooek A 

RupriTlit. 44 £j. -4. M. 2. 
Villiiiti-, Cts., Pariüismen. Al|ihi»l)>nm-li diiote Samm- 
liirii; i'if;(»nBrt!Cj«r Parioor Au«druck8wii|£«.<u mit dvutvclivr 
L\'i>orTi/iiiii,'. \Än Supplement au allen frauz.-deut»chcn 
Ucitutiuaitkoii und Wörterbüchern. Berlin, Lanj^nsoheidt. 
250 S. 8. M. 4. 

AaeflLhrlichere Rccenaionen «rsehidnen 

über: 

Andrcaen, JJtuUche Vülki(fetymolog;ic (t. Guidoz: Rcr. crit. 
13. Aug.). 

Aatoiuo, Etüde rut le SimpliciKsimuii du Grimmelithauüen 

(t. Gb. jForat: B«vaa erit SO). 
Oraokar, Hüt dea dortrinea Iht. «n AHenuigne (t. Cb. 

Imti Bar. «tt- AagjL 
ElaMBtav, Bmarioi nadälMrijlttar oA liai (t. 0. Hoppe : 

Bodiak Tidakfifl fSr Tetsnakap, koMt «ah IndnatfL 1SS8. 

B. 4. 8. 810—188). S. 
Byras, Spraffala vilda ikad B. V.: Jh flTaaak Tid- 

•kf» IWB. H. 4. 8. 810-818). 8. ' 

Oarboduc, ed. hy L. Tonlada Badth (t. Braynana: OtÜ. 

Oel. Ajizeigen 12. Sept.). 

I .iii> lln, Itt vita e Ic opore del trov. Amaldo Daniellu (▼. 

■^r. ti-i ! ; Oött. Gel. .\nzeigen 1. .Aug.). 
Fazio dcgii Uberti, od. Kenier (v. Ca^ini: Giorn. «torico dclla 

loti. ital. 3). 

Fornaciari, Studi su D«nt«> (v. Rctiier; ebd.; v. Frauohctti: 

X. Aulologia 15. Juli). 
XoaimaaiDi, La trit» e gll iicritti di X. JlaohiaveUi (v. Pal- 

kfrial! Oiannla aloriao dalla latt. ilal 8). 



Litararlacli 0 Münioilun^'LMi, Peraonal- 

nacbrichtcn otc. 

Toa P. ZiBmermann (Wolfeubattel) erscheint dem- 
nlohst ataM Aatfaba dar Sohaobfadlokta fon.HaiBriok tob 
Bemgaa oad Tom Ifaiitar Staphaa. 

JiiHa Avfaal rtw dar aweite TheO tm Holdara Bao- 
«aUkaaRabo ia OraBC (Tnt adt Apparat wid VabaMiahk dbw 
diu Iiiterpulatiunen). 

Antonio Macbado y Alvarez wird *a Vadrid and 
BareeloB« eine Biblioteca de laa tradiciones populäres capaBolcB 
eraehainea Lüsen. 

In Leipzig habilitirte sich Dr. KSgel fQr germantseho 
Philologie, in Berlin Dr. J. Uoffory fOr nord. Philologie 
und Sprachphygiologle. Der Priratdocont der germ. Philologie 
zu Tabin^en Dr. Strauch wur<lo zum ao. Profc»f>or ernaimt. 
In TT<M'!('lb<'rfr hiibilitirtc srr'h Hr. V". Froyiiuind für romas. 
IMiil.il.i^'i.j. uii'L (liT •icri.,'! HO. I'riit'. >li r riniuitl. Hhilologio 

in Breslau Dr. II. Qasparjr wurde zum urd. Prof. befördnt. 



am 20. Angoat 188S. 



Brklirung. 

Da Herr Einum bei meiner Reoen^inn nii-iiiri- ,kloineiL 
engl. Qrani." nur «.iuikc l'ucikto hervorgi liubcii )iiit. itte nach 
«einer Meinung bes-ier anders ausgedrOcki ■is oril. ii wün n uml 
damit glaubt, ein hturoichondo« ürthuil über das f^uaiti Buch 
gefällt zu haben, ho möchte ich dio Herren Kollegen doch 
bitten, sich doreh diuao Anaicht <leii Herrn Blaum nicht irre 
maehoB bb laaioa. J>ia klaiaaB wirklichen Un^naitigkeitcn 
in dam Dnoha baba iob aohOB llagat aelbat aeftmdeo and 
werde düaaaDwB bat «iaar av. 8. Aaflaga . banablteaa. Im 
abri^ea ttad odr abar vo« aadarar Salt« Toiaahiatmw Za» 
aohrukaa augocaiigeB» dJa aioh »ehr anerkeanend Aber di« Aa^ 
ordaung oad Z«««biiiltiiakeit de« B4iob|a aaupreohen, aad 
ich aborlasae c» getroit dea ArroB KMlafan, das van dam 
Recennenten herTorgea^shta mit dofl^ waa du Baak aoHt aar 
Erreichung «eines Zwmdm aatbUt, aa var^latolioB, «m aUb 
so ein eigne.i (Jrtheil tbor dia Zwaokmiangkait daa Ma^mi 
BOablaina an bildaa. 
Tdaaiaf, Aagaal 1888. Wilhalm Pataraaa. 



Mit der Abl'll^•'ull^,' l im-r <_ii s< bitlito der dcutitehen Volka- 
poeiip (»püchaftigt, ersuche ich um frcandliohe zeitweise Ueber- 
la»Kuiii,- N II Itcaam Qa^leaamtarial, wio auch von Inedita. 
Hamm i. VV. 0. W o d d i g e n. 



Vom 15. October an ist meine Adresse: 
Basel, Bahnhofstr. 83. 0. Rehaghel. 



NOTIZ. 

I>eu gcin.atiiKtiiK^tK» Tli«il tfUnni Otto il«liaicli«l il'n-rl, Hnl.Mlir:iVinif.>'>' d, u idiuttixutcb«» uiiu t iit(lii>cb«n Thcit Prlta Ni-nmiinn 
(FrribtiTK I is.. A1b»rt»tr, 2^). und mau hiltet dko Bpitru« <ltec«n»t"r:''ji. kur.'>' N >iij:> r. }*itnM>D&loa£hricbt«ii atc) dam Mitsprechend gefUllcBl cn adresBiren. 
Ihm lUdactton rtcbl«t an dt« Herrca Verlfg^r «rte \rrfm*te-r u ^ Uittr, dnfLJr Sarge Iraceii eu wollaa. daan all« n«npo \V«rk« j(«riiBaiti»tiacbea und 
taaaaiMiulMB Uball« ihr slticb Kraebcincn «»iwwlcr direet oder ilareb V«nutt«tiiiut «m Oakr. Ucaniiuar In tl«iUn«aa »»gaaa irfl 

waiaaa. Ww* la^iaaaM Pall« wird ai« aa«a«tiaa i Ikvinava P«bliestl«a«a «ia« Baapraafeaaa ader 

K«ra«r« Baatarkuag (ladat BlbltocrJ aa krlacaa. la Dikl, ütaalaiai ilail aaiil Mi »altaaia Mit Mnnaiai aai ■iiitaialirtia aa riclMa 



Literarische Aazei^en. 



ffinlidniB lam AfioimsmaBt 



aof da« 



EnAcH'^che Stndien. Organ rar Englische Philologia { 
uiu'jr .Milbcracksiohtiguog de« cngli»choo Untarriobta aaf . 
höheren Schulen herauSK' bt ii von Dr. Eujfen Ktlbinf, I 
a. o. Prof. der engl. Phil .In 1,-1. ■ «n der ünifor». Breslau. 

.\bonncm'-nts|'riMii vom IV. Bande an M. Ifi.— ( i. lid. 
Neu eiotr(*t<>nd>'ri Abonnenten gegoiiübttr erklüreu wir uns | 
boreit, aooli di<' irQher erschienenen BAndo I — III zu dem 
anaiaaigtoo Abonnonieatapraia von B. 16.— pr. Baad naeb- ' 



zuiK t rti. jadaab aar bai BaataUaag ja afaiaa eamplataa 

Ball lit'«. 

Ginzehio Hefte werden nur zu erhiUilem Preise abgegeben. 
Soaban erachioa daa H. (8ohlBaa-}HoCt daa TL Baadaa, 
labaltoaagaba a. Ia diaaar Br. daa UlaratorUattea Sp. AM» 

Einzolpreiü M. 6.—. 

Das I. Heft de« VII. Bandos befindet sich unter dor 

Pr'"''ss.'. 

Uoilbronn, Ende Augui«t 1883. 
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Erschienen und an die Subscrihcntcn versandt: 

K PYRTAAIA 

Recueil de documL-nis pour scn-ir ä l'^tude 
des traditions populaircs. 

VnJ 1. j'J ITC 31 P|:> r «••III pl;i t f ii.ii.: i •. ■ , 

Table des rnntitrcs; Avis du Conitlt de direction du 
lUcutil Jcs A.iTr,'.,,. — Contes sccrcts trndiiils du 
n:sM'. Aniijcrkunücn. — Norwcijische Märchen und 
S.;hu:nike. — Anmerkungen. - Trois Contes picards. — 
Devincttofs et forniulettcs Kretonnes. 



Der Haid l'Win vorläufig noch jutn SubscnpHons- 
preise von M. - Fr. rj.So belogen ii cr./ci ; gegen 
directe Kinsciiduni; des Hetragei erfolg i directe 
piiiikirtc /.Ksci'.Juni:'. !)urch die Sortim4MS'Buekhand- 
iutigcn Lst das Werk nicht fM bejiehen. 

HetLBRoNN. GEBR. HENNINGER. 



Vtrlaa von Wüh. SrhuHst-, Berlin, SMiarrmir, IL 
Neue RechtBclireibiing. 

Orammatik 



neuhocbdeutschon Sprache 



von 



8. TarbMKTtt Aoflag *. II, IJBO, 

Oescliichts-Anszttg 

Ar 

die mittleren ClasBen höherer Lehranstalten 

TOB 

l>r« K. Homnftsn. 

% TcnMbrto und ««rbeMerto Attflagc. DO Pf. 



Verlag Ton GEBR. HKNHINGER in Heabromu 

Carulin« t'IiTii'oriim. Smil iH. n juiltrr dss Mit'«lain?r». K'lirtif 
Doiniiü qiNii-'intii » i iii«. Su|.|i;i .-iM'nt zu ji'iltMii (j'üniint'i'-iiiii>li. 
Snchnti' (uiiveruiiil.rt»'! Auliii^o. EU's.' eoli M. l. — 

Jtia Potandi oder deutscbcM Xeclircclit. i (Miun > .l>ii><:i 
Mitlelnltora. Nacli dem OrigiunI von Uilti rnii ui. u l yar- 
bcitetor) Kinl<>itang aeu banuiag» Ton /'r. M.,.i i ii'i 'n-r, 
Füllfcc Auflugc. Kn-K'- K'-ii. M. l. - 

Tob d^m schweren Mimbraneta de* Weioa. »»oh dam 
Original dea Jtutttt Mojaa von Aunanttahantm vom Jahre 
WO Sit (aou baarbeitatar] Binlattirag neu lire^r von Dr. 
Mar Ohtrhrtytf. Zweits Anflaire. EIc«. avU. M. 1. — 

In ;,'l"n'ib'ni t'\irni,it i:n'i Au-i^ruti iml,' sltnl rT^rh ioncu : 
Floi'n. Corti.in M-r-ii ,|.' tl.ilii- AiilMT«' liriffholdo Kiiiok- 
knuckio i-x l'InTi .imlia I ;ri iii ikk.iruni ' Ilch Ocdirlit vom 
Jaliro löii f Nil 'Ii Ji>ii jtltiDtuu Auii|ji>büij ruvidirt mit einer 
neuna T 'iHMSi titiing, einer literarliiHlori«c)ior) ümliKutiff 
nebst Bililii'xr«|ihio, »prneldielieii Antnerkungeii umf Vnrinn- 
ten, Hiiwir einem makkargninehcii AoliHiicf vor«ehcn und 
nun \it»)i. <tun Dr. Stibrtlictis. Kleff, jreh. M. 1. — 

Diüserlaliu jiiriiiicA dn eo, ijuod justinn e*t circn S|>iritus 
familiuren feiniiinrum lioc i'itt Pulipe». .Vuetoie Oilone 
Phiiippo Zaunschliffor, Prof. urd. utr. jur. Mnrbnri;4ii8i 
(0 l'i Zio JocoMrio). Nach den SItesten uod volUtSndigiiteii 
AasifMb«)! revidirt, vit einer literarhialeriaGhaii Sinlaiiun^, 
bibliojf raphi^oben Notiien, aowie erlCvlaraden Asmerkangcn 
TOnellen u. neu hrt^K. von Dr. SobtOieti». Klu^. i;e\i. M. 1, 



In meinem Verlane i«t soeben ertohianen: 
Studien, Neuphifologische. Meraua". von //> . A'.'r- 

titiij, <). l'rof. .ni il'-r Akml. MUiisUT. 2. Heft. Ücr alt- 
franaös. Roiimiii de Troi« den lieiioit de Saint«- 
Morp uli Vortiild lur die nilul. Trnjitdiejituniren de» 
Hi-rburt von Kritslär und de« Koarad von Würz- 
bürg. Von Dr. O. FMitr. m fi. tt M 1,20 



Paderborn. 



(Pecdinaiiil <^fiioiuiiglu 



Im Vorlage von Gebr. UeoBinger in Heilbroan werden 
Hb Laafe dea SepteeibBr ertobainen: 

Ö. Kdi{!iri ,-ivc clil-i 'iilrdll Vil( <lun('ll>i' im 
Wiltahire Oialeol auH M». Cottun Faust ina B. III herauf 
gegebea von C. Hurntinann. 

Hactdi'oinnuisi'lu' ( Inuiuii.itik tob Tb. Garlaer. 

(Sammluiij,; luiiutii. Urnuuiuitiki ri. ) 

\ tili ilri« Urannnatik werden «ucli ni H ilbfrz. gebundene 
Kxpmplare iii Kloicher Aasstattaog wie dio üinbäade der 
,Biblioiliek indogern. OraaiBatikeB* (Sraitkepf A Hlrlel) 

heri^eatcllt. 



Verlag T<m Qebr. fleiminger in Heilbrojan. 

Aiol i't Mirnbol und Elio de Huiut Gille. 

Zwei aItfrHnzü*i«clio HeMcnKediclile mit Anmerkungen 
und Wörterbueh un<l einem Anhang : Üio Fragmente des 

roitlelii!"if''rlilnrli>i,'Tti»n \h>i hi>rfiti«?r.«;i'lif»n vf>r Prof. Dr. 
J. \'eriiani, /um iT-t":: M.il In r.iijx_'"ji.|i(iii vnii Dr. 
Wendeliii Koi-r.Hter, l'rof. der rum. l'hiioiogie an der 
Universität Ituim. Coinplot goh. H. '21. -> 

Bibliographie de la channun de Roland par 

Joeeph Banqaier. geh, M. I. — 

La clutii^Uli (\o Holnild. Oenituer abdrnclc der Te- 
netianer bandaehrift IV, ba«, v. dr. Kogaa KSIMag. 

geb. H. & — 

Das alt fVanZOsisi lK" UdlMlid^Iicd. Genauer .\b- 
druok dor Oxforder H«. Digbj '2.1 b^Ror^t von Ediuand 
StoagvL Kit einem pbetegraphlaehaa Fucsimile. 

gel». JI. a. - 

Ueberlieferung und Sprache der Chanson du 

vuyagc (lo C liarli'ritagne n .It'i'usalem t-t 

ä LoneitantinoplP. Rina Icritiacb« Unteraaebung 
von Dr. Bditftrd Koaebwita. geb. M» 8. - 

Lots plus aticioiis nionurnentB de la langue 
fran^aise pnbU^a pour lea eeara aaiTeraitairee par 
Eduard KoaebwItsI Zwalle Aanagei (Mit eiaeai Facai- 

mile.) pell. M I. 5''' 

JSeeht) lieaibcituiigoj» dt'b alttVauzösitiC'hoa 
Gedichts von Karls des Grotisen Reiee 

nacli .T('ni.^nl«Mri und (^onstantnio]i('1 br»a. 
TOD Dr. Eduard Kuttchwlts. ^ch. M. ä. 4U 

Zur Laut- und Flexionslohre des Alifran- 

ZÖsischl'U. haujit-ia« lilin Ii aiii ( ik iinli'<i-lM-n Crkutidon 
von Vermaiidoia von Dr. Fritz Neutuann. geh. ^.3.6^ 

Maiätre Waec's Roman de Rou et dea ducs 

de Normaildit*. Xaeh den llnndschrifton tob Xaaaai 
horauKife^ebon von Ur. iingo Andreaeil. 
I. Band (1. und 2. TheilJ. ^'ch. M. & ^ 
II. RanH n. Tli.-H>. ffeli. M. 16. - 



_ Hierzu eiae Extrabeilage von Wilhelm 

Friedrich in Leipzig hetr. Gcaekiehte der dentaoheo * 
Literatur von Frnnz Hirsch. 



Tofantwortliofaer Uedactenr Prof. Dr. Frits Ifesmann i» Freibnrg i. B. — Ümeic von O. Otto in Darmutadi. 
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germanische und romanische Philologie. 

Unter Mitwirkang Ton l'rofeaaor Dr. Kftrl Bartsch henuugegebea TOn 

Dr. Otto Behajrhol umi Dr. Fritz Nenmann 



o. S, Profaiur dar farnmDueben I'bilalag» 
Ml dir üaivwniat 1 



0, (k. Ptgfauor dar roaMBiMbtn Phllologla 
an 4ar 1lai««MttU Vtalharg. 



Eraohelnt monatlioli. 

TvTjalirgr 



Y«rhf TW CMbr. Etmaingm in HciUirvnu 



VMto ludtnülurUoh K. 6. 



Kr. 10. October. 



1883. 



Hoffory» oUnordiakci 4'annonAnt.tuJier (Dren- 
ar r}. 

JumsvIkinraSagaad. Fataraan (M ogk)■ 
H 1 1 1 m • i r. 4ia Part, te ia 4m nittal- ud ■•n- 

hacM Varbalcompaaitloa (R •«•!). 
Jahrbuch 4m Vare<n« f. niaiiard.at.cba Spraoh- 

raraehane (HprangarV 

Eberhard. trnon!r>n. llanüwüH.rburh nrg). I (*. BalTw U r k). 

Karn, drei t*h.r»kt<*rbil(irr nti» (i-ifthe** Kftu«t : K o p h I e r. oU.ervationn sur 1. lolki «lan 
(B a hag b <■_!). ^ iimi'n.iiient du fr.n^ih (W 1 1 1 e n t 



riocbal, BiUtetb.k d.r engl. I.itaratnr (T. Salt- 1 Oaijar, On i* Ctanaka epiaka v.ri 



llopaa, Um ariakat an tha bearth (t. Sali- 
wArk). 

ZlatMarakBB, iMkiknch <«r aagL SpfMba 



(«. Bkllwltkl 
Braitingar, Itiwii 



BaownU, Tran.l. by J. M. Uaructl (B r i g h t). I W ■ II f , Magra oid 
W*iaak*T, BMMirian iMteMr «agL OmmmI «b dM awc 



unntc ( V I • 1 ■ t)- 
K»alaa, Foatik Beilaao'. (MorO- 
Ladar, Carl* OaUaai ia aatnna VarhiHoiat n 

llaUira (UskraBbelli). 
K V r 1 1 • g , fthar awai raUgWa« Par aphraam Plerr« 

OatMil&'t (l«rall 
Boeaaaelo, Dalla snaa litooia «i. O. Maauai 

(Oaapar*)i 
Ii ur tB«r, SvMaigar Wtrtar (W. Ilayar). 
OBi Akacnl i allnaanh.t och i B i bli*gr*f kia. 

i ayaaai^jLtiarArlaek* Ulttk*ll«Bg«B, 
I aackriektaM at« 



l>n- 



Hoffory, J., OMnordiske Coamnantstailler. 

Kähcnliavn I8s;5. VT. 96 8. (DoctordiMwrtation, 

nicht iin Bui hhandtl.) 

Der nonnalisirtei» Schreibung altnordischer Texte 
sind bisher die neueren Untersncfaangen Ober an. 

LatitvRrlmltniflsc nur wonig zu puto gekommen. 
Eigentlich danken wir ihnen nur die mehr und 
mehr durchgreifende Trennung von o und <j 
Statt des frUlier Üblichen ö. Allerdings haben sich 
viele Forseher darauf beschränkt, EigcntbOmlieh- 
keiten einzelner Hss. üherhiuint /,u registriren, ohne 
sie historiHch oder physiologisch zu begründen. Man 
ist immer wieder VOn der seit Raaks Zeiten recipirten 
Normalform nusgegnageii und bat die wichtigsten 
Erscheinung; eil leichthin als tTnregelnUssIgfeeiten oder 
orthographische Eigenf hüinlichkeiti ii hiiif^rv'pllt. Vor- 
liegende Schrift (ieä in Dcutschlun<l wohlbekannten 
Diaen Julias lIoHory greift eine Anzahl wichtiger 
Fragen aus dem Gebiet des nordischen Consonan- 
tismus heraus und beantwortet sie an der Hand der 
Orthograpliie der ältesten und hesten isl, Codices. 
Vor allem stellt er di« lautliche Geltung einiger 
Cnnsonuntenxeicben fest und leitet daiui daraus 
Regeln für die normalisirende Schreibung ab. Die 
Arbeit H.*s ht ^vnr mehr als vier Jahren begonnen 
und »um 'Phcil ausgearbeitef. Das späte Erscheinen 
ist SU bedauern; spcciell hätte Ref. mit HofforyV 
Belegen vor Augen manche Angaben in seinem altn. 
Handbuch entschiedener und klarer fassen können. 

ZunSehflt behandelt Verf. die Geltung von /. 
Sie ist eine zweifache: tonlose bilabiale Spirans im 
Anlaut und neben tonlosen Lauten, sonst tfinend 
(und bilabial). Gegen die bilabiale Aussprache des 
f im Anlaut scheint mir ««rsehiedenes au sprechen. 



Einmal dass keine nennordisehe Sprache (wie p iA 

/, .so*) /' im Anlaut in das gleichfalls bilabiale (jn 
unbetonten Wörtern in />) übergeben Uess; sodann 
die Analogie de^ lloclideutscheo, wo bilabiales / 
im Anlaut kaum bewahrt worden» sondern wie p 
SU einem Versehtnsslaat gewandelt worden wire 
(vgl. ;iucli hd. cA- >. /. -); dn~s labirxlentalesy spiraii- 
tiocii blieb, ist aber leicht verständlich, da labioden- 
tale Explosiva im Germanisohen, so viel ich sehe, 
unerhört sind; endlich die neuDOidisehe Aussprache. 
FBr den bilabialen Charakter des / auch in nenem 
(< ff) spiiclit der von II. nicht erwähnte Ucber- 
gang in psl (ganz wie altes fst > pst wird). Da- 
gegen ist / im spüteren, xumal im neui.sl. ß gewiss 
labiodental geworden. Auch jiimm < *ßfitP spricht 
fBr lablolabiale Aussprache im In* (m>d Aus^lant. 
Vielleicht ist / vor / bald labiodental geworden und 
vor diesem wj (nj aui^gefallen in f!ß < ^finfl. Als 
Parallele zu dem Uebergang von // > fst ftthrt H. 
S. 12* den hochdeutschen W^andel von iw > sw 
an und begründet denselben physiologisch, wie mir 
scheint, völlig zutreffend. Da?.'* mhd. ic labiolabial 
war, macht aber, glaube ich, auch die heutige ober- 
deutsche Aussprache desselben wahrscheinlich. Wenn 
a. 14* ang^eben ist, das J vor u nicht wie v ab* 
gefallen sei, so möchte ich nur sjau < *a^Hm da« 
gegen onfÜhren-'. Als orthographische Regel empllehlt 
H. die Durobßihrung von / an allen Stellen. 

< Pas iiioin -H ICnirhtcn« IslohtST IM ipTiOlMB Iii alt Ii« 

biluliinli» Innloso SpiriiiiH. 

' Wolcho Form doch k«!in<Mii Zwoifol uiitorlinj^t, wie 
Hoppe in seiner Uesnrcchung meines an. Ilandbuchos (Mord. 
Tiiltkrift t FUologi N. R. VI, 78 It) meint. 

' Andara gam Tlioil gar aidit anwahrtcheiDlioba Pllla 
M Norsan Arklv t nard. FiMogi 1, 168. 

2» 
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l''iir 7 wird tonlose Aussprache ( (iufiir >j).itrr 
oft k) neben tonlosen Lauten onit Keeht angenom- 
men*. Schwer zu beweisen ist duj^egen die Ton- 
losifikoit (Ic.-- (j im Auslaut ( S. IT}. liu'^r,.iron spricht 
cinaiul dk' Analogie von d uiid j\ die iui Auslaut 
tönend bleiben (vgl. ahhraijd < af-brugd). nicht 
daßir wenigsten« die Perfecta ati jti u. «., denn 
dm S. 22 bngexogene foevit mufts nicht nuf l^h^ 
7 irÜLkrrt'hen ; /o; ,«A- konnto nuch nur löksk geben, 
uiui tüiiendcs g (;) ixlU iui Auslaut ebenso leicht 
ab als tonloses {/^, wie uns das cn-l., tlfin., mittel- 
deutsche Dialekte zeigen. Dass *itleh *ßiti durch 
den graramatificheQ Wechsel zu ihrem k gekommen 
seien, wie neuerdings Hoppe a. a. ü. tnii Ii berich- 
tigend angibt, ist natürlich nicht mügiiih. Zur 
UTustrirung des au« ^ cntätandcocn / schickt H. 
einige sehr heachtenswertfae JSemerkungen aber das 
germ. h im Altn. voraus. Mit Recht erinnert er 
an die doppelte (jeltung < !i und /\ zieht aber m. E. 
nicht scharf genug die ( unscquenzen. In /V, r^, 

■ I ist wohl nicht Mindern A (') ausgefallen, 
d« bior der Guttural überall iui Öilbenanlaute stand 
{*fe-hu «. s. w.). Vielleicht läMt sieh von hier aus 
auch flie verschiedene lUhüridhin^r vuu hs erklären: 
im Silbcnscbluss ist A ^ / f^ewescn und erhalten 
(oder > k geworden): *uh-su > ax, *ah-»r; > <j.ii\ 
*r(ili-gun > vaxa aber *liu^a»- > i«w-, *fwer-h(n 
> *J>veraK > pcerr (Pvtrh-az mflsste *pver/i<, */ircrx 
gc\Mjrden -ein), in anderen W'i'irtern dagegen scheint 
(vielleicht sjtäter, gleicii/eitig mit dem aus ; ent- 
standenen X /. B. in *ttiar/t \ auch / ausgefallen zu 
sein, »o in rmia < *ru/Hiatii woli! auch in niata < 
*iiia/lian < *tnapiian; in trenner da>^egin niusa man 
wcdil Assimilation annehmen; i-^t liier die \ersehie- 
dene Artikulationsstelle {i/, a/j vielleicht schuld an 
der verschiedenen Behandlung des /'^ 

Wichtig ist der Nachweis (& 20), dan» in 4ekt 
(der Adjektiva) das k nicht aus g entstanden, son- 
dem durch t am IIel>ergung in </ (nach Analogie 
der ötäninie in -in -ey 'Uij) verhindert worden sei. 

Eine Unterscheidung von 5 i; 1 und ch (/) in 
der noroialiairenden Schreibung hält II. nicht für 
angeeeigt. Sollte aber nicht der Uebergang in k 
z. B. in htlhjfd in lier Noruialorthographie darge- 
stellt werden? Oder nimmt II. an, dasa die Aus- 
sprache in der klassischen Zeit so überwog, wie 
!<ic CS heute /u thun scheint (VigMssoii: JU 80tUld«d 
as (/<, d. i. wohl as yt)'i 

An dritter Stelle wird ]> (ttj bplunuh-lt; ilie 
lautliche Identität von p und ä wird mau jctxt kaum 
mehr «a beweisen branehen^ p (H. verwendet 
immer dieses Zeichen) i^' 'rrlos im Anlaut und 
neben tonluscn Lauten. Im ^Vnlaul einiger unbe- 
tonter Wörter (Jiaf, Par, ßü u. 9. w.) iiiilt II. den 
Wechsel von tönender und tonloser Spirans im 
Altial. für möglicb. Ich glaube, es Iftnt sieb be- 
weisen, dnss die heutige Aussprache mit p (tonlcs) 
nicht immer die allein herrschende auf Island war. 
P'ormen wie sk-aldu skaldo (St. Horn ), muttdu (Luc. 
und AM. 677. 40), rendo (AM. 677) statt ^ pü, 

* Ditrfen rtolloielit auofc SalireibaBgon wi« laghi datttr 
•Dgoführt werden f 

* lob brsiiohs bisr wie io noiser OraiRPiatik tf, wo ich 
den tSasado« SpiranteB im Oogonsatz nm tonlotui bonich- 

wilL 



iiiK/i ]n'(. renn pü sind doch wohl nur «u erklären, 
wenn p in />w u. s. w. tönend {ß) war. Alierding« 
ündet sieh auch montu (St. Horn.): es geht auf 
iiKiid-Jii'i zurück, wiv /aiiiitu auf foinf-pü \ der l'eber- 
j^uiiy iu den Vcrschfusrdaut ist auch ertulgt B. in 
reistu = reis pü, hier in den tonlosen, weil sd > »p 
werden rousste. — Zu S. 80 möchte ich bemerken, 
dass ich mich erinnere, reiupa auch in der Literatur 

begetjnet zu *?ein. S. '■^2 gibt Verf. an, dnss Fnrm»'R 
wie hiipa durch A /n/o, hirddu (hirpdaj, hirppu bin- 
durch aus hirpipa (<i. i. hirdid") entstanden sei, dass 
die weiteren Veränderungen von hirdäa aus erfolgt 
seien, da „der Doppelconsonant nach Consonant 
nicht stehen krinne** tirul da „</ nach r nicht stehen 
köime'^. Beides nuiss ich leugnen; sonst hätten die 
Fornien liirdda und hirda wohl auch nicht Durcb- 
gangsstufen sein können. Mirpda und hirdda waren 
recht wohl sprechbar, sobald wie wahrscheinlich die 
Silbcntrcnninif: Jiirit-ihi, hird-da war. Ich j^lnnhc 
die Vereinfachung ginj.; vom Particiu aus, wo aller- 
dings ein *lu'rddr «der gar *lnrddr nicht wohl 
möglich war. Diuis aber rd, auch wo es nicht auf 
rda zurückgeht, recht wohl in der Sprache gelitten 
war und sich stelleiuveise recht früh einstellt*», wie 
später 5 Uberall nach r explosiv wurde, beweisen 
die alten Hsa» Aus dein einen cnd. AM. 24;{ fol. B 
führe ich an trardr 11 5, 203r> (meiner Ausgabe des 
Spec. reg), faijrd 18s, hardlcija fJlss, tmrdwmta (sicl^ 
2(Mii. u_ s. f. - rechend ist die \'eriiiu1 hunji H.'s 

(S. ^3* j, dass die rütli^clhaften f-Furtiu n in Laktt, <jejit 
u. s. w. aus den Reflexivfomien takitsk^ fj(ßtsk ihr 
/ statt ä entnommen haben, darnach wiire aucb 
h>fut aus dem Gen. hoftttt z« erklätcn, wShrt'nd 
Hoppes Annahme (a. a. es sei ldkit /u t<ikid i' 
gebildet worden, wie iKjrw. lakir /-u takid (pjvr, 
h'/ftd u. ä. unerklärt lässt. 

In der Normalorthugrapbie empfiehlt II. nur p 
SU verwenden. Ich glaube doch, wir sollten die 
durch zwei überlieferte Zeichen gebotene M(>glich- 
keit, tctniosc und tönende Spirans /,u unterscheiden, 
nicht unbenüt/t lassen, um so mehr, als in den 
meisten Fällen die herkömmliche Orthographie bei- 
behalten werden kann {pont : leida). 

In drei Aid:iini;en hescliäftigt sich der Verf. 
mit nebenbei si< h ergebenden Problemen. Zuerst 
mit den Fällen, wo germ. ht im Nordischen durch 
t vertreten wird; sie haben alle das gemein, da.~s 
ht vor oder nach Consonanten steht. Es fragt sich, 
ob x, B. zwischen *iiii]di.'. und )i<iir ein *naltr steht 
oder nicht. Dies führt auf eine eingebende Unter- 
suchung über die Behandlung doppelter Coasonanten 
(zunäclist Expli):-iva und Spiranton) vor Consonanten. 
Als ( viell'ach in rlnr Schrift verdeckte) Regel ergibt 
sieh, ilass vor CtnisuiiuiUen Vereinfaehuiif; eintreten 
muss. V^on Einzctnhcitoo dieses Abschnittes hebe 
ich nur folgendes hervor. Dass Verdoppelung auch 

im Auslaut zu vereinfachen sei. worauf doch viel- 
fach die IIss. hinzuweisen sclieineii, hat II. uner- 
wähnt gelassen ; i(d) nieine. olme eingehende Unter- 
suchung hierüber wird sich auch niclit mit Sicher- 
heit entscheiden lassen, ob «fMresA* oder dtrasilt, 
littldtr oder J'(hUr zu schreiben sei, denn die Pause 
zwischen den ( 'ümponitionstlieilen ist (^auch ilarauF 
weisen die llss.) vielfach keine geringere als die am 
Wortende. Die Gleichung germ. a = griecb. e in got. 
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flahta, an. /«er (ß. 88) kniiB ich nicht billigen. Ab- i 
^Mvhen davon, dasfi fiahia im Ulfilae nur einmal ' 

'>"lt'«;t ist und es sein luihc licgJ, rim« Vcrsi hrfnuiiig 
t iir *Jlailita = hd. jluhte nnzuneliinen, 8(» köiuiieja 
« hier die Ablaut-^stufe rpprij.sentiren, die uns im 
griedi. nAoM} begegnet« vgU Bildung wie fifovr^^ I 
itMTl} n. 8. w., fcBT aber i«t eher mit jriwt» ver- 

f^lt'ichf'n nis mit ]ieci($. Virlht- In n/fha/i;-. ptHIU(fi 
mochte ich in liinbliclt aui' -vttiiu tioch lielier für 
einen fem. -üM-Stamm anäohen, für cimm Con- 
sonantenstamm} auch vwUer-gia ist eher (icnitiv eines 
(d- oder) t'Stammc!«. Ueber die Schwierigkeiten i 
einer Zwisclienform *hariK (S. 4^11 vgl. mein an. 
Ilandb. S- 58 Anm. H u. Die i'aradigmen ä. 61 f. 
kann icb nicht billigen; es sind hier die langsilbigen | 
Participia wie *mAti<tr und die kurstsilbigen wie 
*kTadtar ganz gleich angesetzt. F'ormon wie *m6ttum 
hallen, glanbo irli, t^iir nirlit t'xistirt. Warum ^oll | 
*mdli4iu» ixa Dat. d«'s Parlic. anders lichandilt ' 
worden eeln als *m3tWtm^ im Plur. eh'- Imi.? 
Warum nicht nticb hier die einfache Regel: unbe> j 
tontes i i ilit tiach kurzer Silbe vor Eintritt de? ' 
irmlautca, imch langer nach demselben aus? s. mein 
Uandb. § 80 und 8 12 S. 47 f. Der Gen. Sing. 
*m«Hip* ist wohl durch {*miiiipas) *tnotfas zu er- 
setzen, imtts ist Analogiol)ildung nach hlinds u. a. 
— S. 61$ sind als ursprünglit.ho Formen von jarl 
N. •«rtB D. *erle PI. jarUtr aii<^cüchcn. Müssen 
wir *ua vtÜtut das Vorhandeni»eia eines Vokales 
BWischen r und l im Urnord. schliessen^ so ist 
jarlnr nicht au« *irl<1.': entstati l ■ -ntul'^rn aus 
*frof{lK. und wir haben hier eine Mmnuiab.slutung 
irii, erol (wie beim Partie Pract. -in (in) -on (an)); 
ähnlicli ist ein Wechsel ttftr«, e^ttr-, eäor- aoeusetxon 
( atK Jadarr) die Form mit i erkenne ich in .^freds 
Jr'thiH'l lOro-in- bei Thorpc S. 2")?V wjis nur 
Juftlrren be<ieuteii kann. S. auch IIoHbry im Aikiv 
f. nord. Filol. I, 4 i ft. 

In einem dritten Anhans wird das an. z unter- I 
sucht und demselben in alten Fällen (doch wohl | 
nicht in den rohnu Pi liroiliuiif^iii rri; — iri.'i.f) die , 
(Jcltnng ts zugesprochen \ Aufmerksam mache ich 
auf die Erkliimng der Endung er aus sk im Verbum 
S. 96. Die Frage, warum A«, tmz gesproeiien wurde, 
aber nicht m, beantwortet H. dabin, dass «hier 
(bei If, nn) eine f^rüsM-rr I.riutniasNC nl-. bei ein- 
fachem /, » zur Wiikuii^ kam", meine, dies j 
genügt nicht: auch tncht, wa? II. Uber //, ttn vor 
Consonanten sagt : ah, alt findet sich gerade in den ^ 
besten Hss. Es -/» ijft sieh vielmehr, da^s eine ge- | 
wisse Wftlilvcrwancits. huft /wis.-luMi If f nii) iiml 
dentalen Explo&ivl«»ten besteht, daher seiUh. HkuUtln, ' 
funnäm» u. ». w. Diese U, nn sind aber verschieden 
von den alten Dehnungen ü und »ii;8ie sind Doppel- 
laute, // dorn rollenden / Ihnlieh. för nn findet sich 
das ebenso wr-iüg dcckciulc n\ fmodorii ilii um- 
schrieben). Sehen wir also Ud geschrieben, so ist 
entweder U in der Schrift aus anderen Formen ein- 
gedrungen, oder ea ist schon die eigenthiimliche 

*• l>io llirtununj; wiir lo 'h unlil oben nngoKclx-ii'-, 
wio <lii' Poriiipn gnuihtm bpim Atlj., uiirt »lilo Rnhwnchon Pnn^- , 
t«rila X"it;uii. 

V.» vorlmlt »ich dann irill: n<i. rt7 ugs. roi'l wio an. 
» Vgl. jeUt Moxk im Ltbl. S. 2t>5. 
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Modifikation des l eingetreten, die sich später weit 
verbreitet bat. In den Sltesten Hss. dürfen wir aUy 

alt als rKu'iiialc Formen betrachten, trin^ilichcr Weise 
ist der VVaiidei aus der einfachen Dehnung in den 
Doppellaut zuerst bloss dialektisdi •a%etreten und 
bloss vor Dentalen. 

Höffbry's Schrift, die vorläufig nur schwer «o- 
^rit)<;Iicli i-t, wird niemand ohne vielfachn .Anrepun;: 
aus der iland legen. Möge seine Methode tüchtige 
Nachabmer finden. Die Ausstattung der Studier ist 
sehr gut; Druckfehler sind mir ausser *tnitt^ st, 
*m&tip9 S. 61 nur solche begegnet, die in der Officin 
hütten f^cbortsert werden können. 

München, 15. Juli I88:t. O. Brenner. 



J/jnisvikiiiga Saga efter amamagntcanska i£and 
skrii'ten Nr. 291 4<* i diplomatariskt aftrydt ut 
gifven af Carl af Petersen. S. t. u. a. g. n. L ' 
Band VII. 

Mit dieser Ausgabe, dem 7. Hefte des ^amfiind 

til ud^ivcUf af gaiiiiiiel imrilisk lU'cratur', ist das 
lel/.t«j Muteriai xur J6msvüiiiigasäga wissenschaft- 
lich genau veröffentlicht worden und eine gründliche 
literarhistorische Untersuchung der Bedactionen 
dieser Saga unter einander und in^es Verhältnisses su 
den ver>i hindenon Fassungen der Olafssaga Try^Rv- 
asonar wird hoffentlich nicht mehr allzu lange auf 
sich warten lassen. Möchte sich doch af Petersen 
selbst an die gewiss dankenswerthe Aufgabe machen, 
da gerade er, wie woM s. Z. kein anderer, ober alle 
die Jörasvikinga betreffenden Fragen orientirt ist'. 

Der vorliegende Abdruck tles cod. AM. 291 4". 
welcher ein/.ig und allein die Jönisvikinga saga ent- 
hält) und swar in der Fassung, wie sie im II. Band 
der FMS. herau-^f^egi lKn. ist ganr. nach der Art. 
wie wir in letzter /- it melirlach Editionen altnord. 
IIss. erhalten haben: mö^lirh^t genaue Wiedergabe 
der Lautzeichen, Anlln^uiig der Ligaturen, aber 
Wiedergabe derselben durch cursiven Druck, ge- 
wissenhafte Angabc des Schlusses der einzelnen 
Sciii t) uiul Zeilen der Iis. Dadurch unterscheidet 
sich dieser Alxlruck niclit zu seinem Nachtbeile von 
af l'etersens Ausgabe der Saga efter cod. AM. 510 
(Lund 1B70). Was das Alter des cod. betrifft, 
80 trete ich af Petersens Ansicht bei. dasä derselbe 
in der 2. Hälfte des 13. Jh.'s — oder -agen wir 
um 1300 — geschrieben sei, doch glaube icii, dass 
die uns erhaltene Hs. auf eine VorGige surOckgehc. 
welche noch vor 1250 niedergeschrieben wurde. 
Aus dieser stammen m. E. das durch u m 6 um- 
;,'elautetc a, wie in 6n, die lateinischen Abbrevia- 
turen wie diui = drotning, üio Rune = 
u. dgl. Von den lautlich interessanten Erschmnnngen 
der IIss. möchte ii-li namentlich auf die regelmässige 
Verdünnung des ci zu e lici der Negation c^i, weiter 
in ]nr, fuir ( = Jnir) und anderen Wörtern hin- 
weisen ; auch dass die redupL, Verba vor einfachem 
Consonanten fast regelmSssig ti statt e haben, ist um 
1 ;iOn noeli snlf en. Solche und ähnliche Erscheinungen 
l'and ich auch im cod. reg. 2367 4'' und wie beide 
codd, «in und demselhen ZeHraum ai^ehSreo, so 

' Don .Anfang «Ii»' i l^ it > r jit bereits ia 4er Eislsitmlg 
ilor JuiusTikiaga k. cfi. AM. ölO 4° goiuttcbt 
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sind sie meiner Ucbeizuugung nach auch in ciu und 
derselben Gegend Islands gceehrieben. 
Leipsig, Juli 1889. £. Mogk. 



flittmair, A>. Di« Partikel bc in der miUel- 
nnd nenhoohdentschen Verbalcomposition. 
Wien, Konegen. 1882. VIII, 278 8. 

I>rr Vorf." hat aus don mittel- Tind nctihnrh- 
ddltHchen Würterbüchern die uiigt luciit /.aiiireieben 
Verbalcom{K)Bita mit be- flcieeig ausgcsrogon und 
aeio Belepnftterial ohne «lliEaviel erklärende Zu- 
tbaten in der Art Siterer Lexika nach den ber- 
gebrachten grammatisch- loizisrlun Kat("<^iirieii an- 
geordnet, indem er in vier Ab^chnituu traneitive. 
reflexive, intransitive und unpersünlichc /;e-Ciinipo- 
aita der B«ihe nach in einer Weise abbandeit, die 
man eben nicht anregend nennen kann, nnd ohne da- 
bei den neueren Fürs( Hungen auT Jcin Gebiete der 
historischen Syntax und der dadunh gewonnenen 
forlgeaehrittenen Metbode irgendwie Kechni!ii>; /.u 
tragen. Die firgänsang von Verben dnrcb Begleit- 
ivörter, irelcbe die Kiditung der Handlung beetim- 
men. war ja. wie längst erkannt ist. bereits in der 
indogermapi^cben Ursprache üblich, und eine be- 
trächtliche Reihe von V^■rbalpartikcln übernahmen 
die Einselepracben als Erbgut. Die erste Frage, 
die man eich bei Beginn einer Untersuchung über 
verbale Hegloit wörter vor/iilef^eii bat, nius:s (IuIkt 
die bfin : ist diw stu bchandeindo Adverb idt'i,ti»<"h 
mit Präpositionen der verwandten Sprachen und 
sonach Siter als die Sonderexistenz der in Rede 
stehenden Sprache, bez. bereits indogermanisch, 
oder ist et< ciiiyel>>jirncliliclie NeiiM iK)]»! ting. Denn 
nur so kann ein sicherer Ausguiigäpunkt iÜr diu 
Bedeutungsgeechichte dos l'räfixes gewonnen wer- 
den. Das hat auch der Verf. der vm liegenden 
Untersuchung gefühlt, wenn er S. 11 einen Absatz, 
über Etymologie einrÜLkt. Aber was wir da Ic^en, 
ist ganx dilettantisch und zeigt nur, wie wonig der 
Verf. in den Anfangsgründen der vergleichenden 
Lautlehre und dem was ilnmit ziipaminenhringt. /u 
Hause ist. Man höre mir di'n Eii)i;ujigsautz: ,Diu 
altiiid. Wurzel Llw (sein, wohnen, bauen) hat ver- 
schiedene Erscheinuugfiformeo; in einer derselben, 

abhi, altbaktr. a<N (aiwi), gr. «//n/. lat <ih-, 
muh- \si der Ausgangspunkt unserer Prlipnsitinn 
bei zu suefien**. Ohne hier den Raum mit der 
Kritik dieser Kette von Verkehrtheiten zu ver- 
schwenden, constetire ich nur, dass die vom Verf, 
wenige Zeilen spiter ohne genQgende Gründe ver> 
worfene Zusammenstellung von bi- mit pr. rnj', skr. 
fl'/M, 711. uipi heute trotz der noch entgegeabtebenden 
lautlithen Schwierigkeiten von allen Einsichtigen 
angenommen ist, weil die Bedeutungen beider Prä- 
ilxe sidi in gana überraschender Weise decken. 
Dass bereits im Urgermniiisi hen weit nielir denn im 
Gotischen die Function von mnbi = u^<fi iheilvveiije 
auf bi' übertragen worden ist, bindert daran nicht 
im mindesten, in der tmansgesetsteo Vergleichung 
der Oebnoebsweisen von mit denen von int- 
hätte die gesammte Untersuchung wur/eln müssen. 
Hätte dies der Verf. erkannt, so wurde er wohl 
kaum io den Fehler vfrfaUen mUi, setoe Studie am 



verkcbrien Ende bei den neuesten und vom urspröiig- 
liclien natüilieli aiu weitet^teii abgewichenen Sprath- 
poriodeu zu beginnen, sondern er wäre dann gewits 
historisch verfahren, er bitte versucht, eine 
Geschichte der Verlialconipositn mit //('- z»i liefern, 
anstatt eiuii iiu^Htrliclie Aufzählung dci uioderuen 
( iehriiHchsweiscn, iiuiem er zunächst die mit einiger 
Wahrscheinlichkeit für urgennanisch xu liaUeadca 
Fllle ontersncht und die aw diese Weise gewommN 
Basis dtireb Hinzunabme der Sprache Otfrids uu<i 
dc6 ßlitüt litischen Heliand sowie «ler angelsächsischen 
Poesie verbreitert hätte. Dann wäre er ganz anders 
vorbereitet an die Untersuchung der mbd. und nhii. 
Gebrauchsweisen herangetreten und wire vor allen 

Dingen v<tr dem Gnindii rflium. der die gesammte 
Abhandlung durciizieht, bewabn geblieben, nämlich 
der Idetitificirung von Ü mit bi und der unau^gc- 
setsten Besugoahme auf die Functionen von ii. 
Aber M ist ebensowenig aus M entstanden, wie 
Ini nus /rr?/, und dline SeluiJen für die Unter- 
suchung durfte öi ganz bei iScite gelüsten wcrdcri. 
Wie (Ins Buch vdr uns liegt, kann es höcheteos 
als Materialsammlung inoerbalb der Grensen, die 
sieh der Verf. gestecxt bat, einem künftigen Bear- 
beiter dieses Gegenstandes von Nutzen etiri. 
Leipcig, 21. Aug. 1883. Rudolf Kögel, 



Jahrbuch des Vereins tiir Diederdevtsehe 
SprachforaeiilUiS. VIII. Jahrgang 1882. 196 & 

8. M. 4. 

Der soeben erschienene 8. Band des nieder^ 
deutschen Jahrbuches bietet einen ebenso reichen 
als njiii.nigfaltigen Inhalt. Znniielist lernen wir 
durch einen Aufsatz von Ad. Hofmeister (S. I — 25| 
den als Geschichtsschreiber und balberslädtiscb-alt- 
mürkischcn Lokniforscher bekannten Caspar Abel 
(1670—1768; vgl. über ihn Goedeke in der Allge- 
meinen (leiitsiheti Hiographic I p. 12) als eifripeii 
Ivänipfer für die vernachlässigte heimische Mund- 
art imd als Verfasser niederd. Godicht«; kennen. 
Von den.-elben werden zwei bisher nnpedruckte auft 
dem ( )riptnalmanu8crip( mitgellieilt: I. Der Tractat 
von dergantz v e r st o sseii e n und verlasse- 
nen Fürstin Sassine, auf den Abel schon im 
Votbericht zum 2. Tbeile der satyrischen Gedichte 
des Boitcaii. (io^lar ITJ^t? hinweist. IT. ein vielfach 
behandeltes l'iiema : Die Kunst eine 1) ü s e Sie- 
ben zu zälinien, hier allerdings mit negativem 
Ausgang. Dazu ist noch als Probe von Abels Um- 
dicbtungsweise die 9. Ecloge Virgils aus dem 1- 
Theile ]i. ?r»") beigefügt. Liternrhisforiseh interes- 
ama ibt besüiuler.s das 1. Stück, eineu Streit /.wischen 
Sassine, der sächsischen, niederdeutschen, und 
Frankise, der bochdeutschep Sprache daTatellend. 
aus dem wir des Mannes patriotisehes. wenn aacb 
utopisches Bestreben, die n ied er säe h s j s cb«' 
Mundart zur ullgeiu einen Schrift Sprache 
Norddeutschlands zu machen, kennen lernen. 
Auch für die Beurtbeilung der dichterischen Indi- 
vidnalitSt Abels sind diese Gedichte von Bedeutung, 
da derselbe, trotz der auch in diesen Gedichten 
bervoi tretenden gelehrten Pedanterie, in der Sprache 
seiner Kindheit sich bei weitem oatQrlicher gib, 
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als in dem ^'T^\ -päti'r crltTiiton IIoehdeutMcb. Nach ' 
tainvr kurzen K a te e lienc au» dem Sisebypr Kiiclu n- | 
buche, veröffentlicht von J. G. Schiffer (^S, 2') 27), 
folgen durch den UntenEeichneten »um Druck gc- ' 
bracht« Nachträge sa SehAmbaehs Idioti- 
kon (S. 27— 32), zu denen ich hier bemerken will, 
liass mir die S. liO Z. 2 unter tik gegebene Erklärung 
ji t/t nicht mehr sicher srheint, da ßckeln im gött. 
Dialekt auch 'die männlich« Scham' bedeutet. Auf 
eine kur/.e VVortdoutung des Unterzeichne» en: molt 
=_ atriplex folgen sodann {grössere Textpiililikatirnicn 
von W. Öeeluiann, nämlich: I. 'Eyno gude loro 
von e i n c r j u n c Ii V r o w e n' und 'van (1 e ni d r c n - 
ker' aus der sog. jütischen (S. 33^ — •^'^)\ if- ^on 
S. 'dos Minners Anklagen' betiteltes, nicht vollstän- 
<lig erhaltenes Sti i-itijciiiclu z\vi>cliiT) Liebe umi 
Schönheit ^S. 42— bö) aus der »og. Uvländisehen 
Sammlnog; 3. eine ebenfalls fragmentariscllB'Farben- 
doTitnng' au» derselben Hs. Auszugsweise wird S. ! 
<.2 — -73 ein grösseres Gedicht 'des Engels Unter- ' 
Weisung' au» einer Hs. der Gyninnsinlhihliothi'k 
XU Quedl^burg mitgetbeilt. Sämmtliche liier /.um : 
eniten Mole bn Draeke emheioenden Stücke sind | 
cinfarlip IlandsrhrifTPtifibdrilcke, jedoch am F'usse j 
mit Erklüi u»gsvc^^uthell und Besserungsvorschlngen | 
des Hrsg.'s versehen. Doch bleibt in dieser Be- 
ziehung noch manches an diesen Texten xa tbun, I 
wesbalb ich hoffe, dass auch die folgenden kleinen 
Beiträge nicht nnorwiinscht »ein werden. 

Z. Jungfrau. V. 12 lies dim ogett; 20 anne | 
al. imie? 25 kvenien — kiieren 'schwatzen'; s. Wüste» | 
westpb. Wb. und Schambach unter koretr, 26 lies i 
dtt (sL dar) 'derer thtd viefe'j 46 hetcmjen «= xn I 
Wege bringen, besorgen; 47 lies: iw roidregm; 
Iii kerchen; 68 dej — desl 109 vente ist wohl = 
mbd« verre 'sehr'; im übrigen scheint mir B.^s Ver- . 
'beecemng vttäe et. mmtder sicher. — Z. Trinker. 
29 mttdd Itörperliehe Kraft' darf nicht gelndert 
u-.'rdeii; GS lic>. iiener\ 71 vorbideti ist nicht = vor- 
bedeit vorladen, herausfordern', sondern = 'gebieten', 
a. Wnd. Wb. 5, .'il 1 : lü3 ist nicht zu ändern, sondern 
tu fiberseUen: 'Wie doch so treulich bitte ich OoUl' 1 
188 Res nm kytfen. Der Betrunkene, dem 'die ' 
Sprache entfällt', kann auch nicht nielir /ankeii. 
Z. Farbendeutung. 114 lies in nürnwe Noch- 
reue« au späte Reue'; 110 lies: Du to allen d.; 179 
emtwarp = 'malte', ebenso 227, 234 = 238 malkde. 
— Zu des Engels Untenveisung. 87 lies: 
nii'h- >n il. /. (f. r. ; 42 lies; mil </tu </i/nrn odfr mit 
dunen jumjheren; Bl. 77a 16 lie»: dvr jungen dtren 
fpirnen) unde jiingheren dam. Da» bedeutendste 
der mitgctheilten Stücke »des Minners An- 
k lagen" gehört der niederdetatachen Literatur 
eif^entlicli nicht an. <!u es i/ichts nlt^ die icihe Utn- 
ächrift einer hothdriitschen, wahrscheinlich öster- 
retehteehen Vorlage i»t [vgl. die häufigen Reime 
sv^Mben a «nd 4} mir:Uer 191; »ä» (:kan) 
die nicht uneehwcr wieder herüiistellen wäre. Hier 
hat der Ilrs;^. fiir (ile Verhesi^rrung lie.s Textes 
noch viel zu thun übrii; gelassen. 81 deme J den; 
•4» 96 ^rielleiefat: dtU yk näch senden smerten gerum 
in oreme herteti; 128 Hos wisten; 134 wacker J lies: 
water; der Sinn der Stelle ist, daaa die Miniio Wahn- 
vorstellungen in der Rede erweckt, gewi■^germa88on 
eine Fata morgana vor die Augen stellt; 170, 71 



lies: wente yk cor<j<il nu dipi, des lustu im vorgeten 
mytt; 20.'j lies mordest ; 232 ist an der handschrift- 
lichen Lesart nichts zu Indem; 240 streiche «f*(2»; 
302 myjmyn-^ 325 lies gegeyn; 34'i stA- ^o}nt 'sich 
öffnet'; 35« lite: teert ycht der rode JarufjjLkusL 
Willi etwas \ciii der Kötlie (ia\on geküsät'; 36 1 ror- 
blmken — vorbleken "verblichen'; 367 f. lauteten hd. 
wahrticheiiiliek: Midk titdn ir tpiMen ougen breiten, 
das nie der morgenstenie gesellen tcart in so luht'.m 
glaste; 437 dat ievetU, vielleicht ursprünglich: ihis 
s// hhijtiii: solde sin; 488 lies: iiurt ; 588 sik (st. gifft) 
gelat 'sich anvertraut'; ü2l wederteme ~ mhd. unäer- 
sa^ne; G22 leve wem; 6R4 lies: ale den tleeken dut 
de cra. Vgl. Haupt zu Neidhart 108. 1 ; nneli diese 
Redengart weist nach Oesterreicli. Zu streichen 
ist: liit") i')uir. tiijT unde; TOS da» zweite tegen; 817 
u-eitte; 725 lies: wen dem du; Ibl lies: gewvreti 
773 ist vtar nicht sas vrawe, sondern in tean 'deon 
KU ändern. 

Der kulturhistorisch interessante Text kirch- 
licher Gesetze aus Ositfriesland. von H. üeiter 
S. 86— 9G nach 8 Hss, wiedergegeben, scheint noch 
an einigen Stellen der Besserung bedürftig. So ist 
89» Wühl »it st. mif m h sen (BC tiht); 93 ist ohne 
Zweifel tliti Lesart von AU fteen die richtige; 94" 
führen- die Lesarten von BC (Kroegen) auf die Ver- 
besserung leufen 'Gelagen' st. lugeii' Einige von den 
auf die von demselben Hrsg. verulFentliohten 'Reim- 
sprii( he zur Ermahnnrip der Richter* folgenden, von 
iL Curstens mitgetheilten Kinderspielen aus Schles- 
wig-Holstein (.S. 98 — 105) sind auch anderwärts ge- 
bräuchlich. So habe ich Nr. 9 'Vogel flieg aus' auch 
hier als Knabe gespielt; Nr. 14 das Xtjpvelt»* ist 
nocli in Northeim gebriiuchlich. In den von H. 
Sohnrey ($. lOti, 107 j in der Mundart inttgethcilten 
Sagen vou der VVeper ist mir besonders der Aus- 
druck Korakter » 'Zauberbnch' aufgefallen. Die 
beiden letzten Attf!»itae gehören in das Gebiet der 
I /itcrarhi-<ti)rie. S. 108 — 1 1 5 weist Liiliben in einem 
uicprünglich auf lier. Jahresversammlung zu liannuver 
1882 gehaltenen Vortrage nach, das» die Halbcr- 
stidter nd. Bibelübersetsnng von I&22 von Luther 
unabhängig nnd als ein hervorragendes Dokument 
des reinen Mnd. /u sehätzen ist, während H. lir> — 
lUü K. 11). (iuederly- sieh ausführlich iilier die nieder- 
deutschen Bestandtheilc von Hamburgi r Opern des 
17. und 18. Jh.'s verbreitet Das Besultat seiner 
Untersuchung fasst 6. selbst dahin Kueammen: «Von 
>)einnhe dreihundert Opern sind siebzehn ganz oder 
•/,üm Thcil niederdeutsch: eine verschwindend kleine 
j Zahl, indess immerhin bedeutend genug, um daraus 
ein kultur- und literarhistorisch werthvolles Säld 
1 der damaligen hamburgischen Volkssprache, Sitten 
und Gcbriiiiche /u f;euiniien. Alanehe der mund- 
artlichen Arien sind »u Volksliedern gcwnrden, haben 
eich fortgMrbt von Geschlecht zu Geschlecht und 
I Nachklänge wachgerufen**.' Die Zeit betreffend ist 
' nun nachgewiesen, dass ^eln halbes Jahrhundert 
hiiidureli. von lü^^.'i- 1735 'de olle )dattdii(sehe 
I Mooder.sprak' auf dem Theater am Gänäeniarkt er- 
I tönte«. 

Möge der reiche Inhalt dieses Jahrbuches dasu 

• Das 8. 140 «bgedruekto ^rSHsrteiek du Iti/e Slndf' 
' ht wirkliali, vi« ich beatstigoa kann, in Br. «nonh faogtMir''. 
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beitragen, dem Vereine, über dessen löbliche Be- 
ftrphunppn wohl nur eine Stimme ist, neue fördernde 
MiiglioikT /ii/.ufUhrcn. 
Quedlinburg, Juli 1888. R. Sprenger. 



JoliaiiB August Eberluurd's nnoDymisebes 
Hmdwffrterbneh der dentocheB Sprsehe 

l.n. Anflnn;^. Von Dr. Otto I.yon und Dr. F. | 
Wilbiundt. Mit Uebersetzung der Wörter in ' 
die englische, frannösische, italienische und ras- 
sisobe öprftcbe von Dr. D. Aeher und Prof. Dr. i 
Ang. BoltK. Leipzig, Th. Grieben. 1882. | 

Das vorliegende Work, zunächnt /n praktiachcn 
Zwei kcn 1)t>:^timmf, leistet in Bogriffübcstimmung 
der Wörter, soweit dies bei so gedrängter Au8- 
drucksweise möglich, recht anerkennenswerthes; die 
Beispiele xur Veranschaulii hiin^ der cinseliieo An- 
gaben sind im gan/.en j^ut i;euiihlt. 

Bei Nr. 2: Aa^^, Luder ist ilt r Aii-druck: 
yUeberbleibsel todter Thierkörper, die in Fäulnis» i 
übergehen" doch wohl etwa.<9 ku ungenau. 

Bei Nr. S ^ Ali.'ndlirot " vprilifiit die Wcigand- 
8che Deutung'. dixa Brut gewühiU ueii diu& den 

nötbigsten uiui ^wohnlichsten Nahrungsbedarf an- 
zeigt, sicher mehr Glauben, «1» die bier gegebene. 

Gmis unklar wt Nr. 26: «Sohtnnd iMneiehnet 
die enge Opffnung einer Tii'fo uavh ohon ffr." ! 

Nr. 21) war r.u erwülmfu, da-t^ ein V»Tiegen 
nor von Sachen gebraucht wcrdpii kann. 

Abftelebt, Hr. 71, wird nicht, wie der Verf. 
will, nur von Personen gebraocbt, randem von ' 
alloiH, dem Leben ?ii;:;f-[inn !irn wird, sn von Pflan- 
zen. — Diese wenigen Beispiele mögen genügen zu 
zeigen, dass auch Dier im «Bselnen noefa aiAocbes 
au leisten ist. I 

Die VorsOf^e aber, welche dae Werk in der ' 
angrgt brnnn Hinsicht besitzt, werden reichlich auf- 
gewugeij, wenn nicht thcilweise nufgebuben, durch 
Miingel der verschiedensten Art, so in Anewabl des 
Stoffes, in Anordnung desselben und in etymo» i 
logieeber ErklSrung der etniietn«n Worter. ' 

r>'->ni (Jan/i'ii v<ir)iu-pf--c liii kt ist eine ver- 
gleichfiidt^ Uursteliuiig der licutschen Vor- und 
Nachsilben, eine Musterkarto von Confusion und 
unwissenechAfUichor Arbeit. Einen Unterschied 
zwiaeben Ableitung und ComposiUon kennt der 
Verf. üicht, und so finden wir be-. ant-, ent- fried- 
lich zusammen mit: arg, hoch, treu etc. (S. XXXVJI), 
anter den Suffixen neben -chen, -lein, -sol auch 
UMon, Beispiel: Edelmann (S. XLVOl). Was die . 
Bedentnngaerklilmng dieeer BildungMilben betriff!. 
90 mögen einige Bti^pidc das gan/c illustriron: 
8. XXXIX ,ei ist meist collectiv oli mit der Be- 
deutung der Herabsetzung, Gi ringsi hützung etc.: 
Reiterei, Ziererei, Gärtnerei, Lombardei". — S. XL 
,©1 bexeit^bnet meifttens Instrument, Produkt, Oe- ' 
nijiclitcs : f>< li!ii>-( l. Aormel, Stachel. Adel"*. — 
S. J.I bildet ftiri Benennung der Zehner aus 

.den Eiiurii: aO. 40, äO, 60. Ausnahme: 70, 80, 90".?? ! 

nE» kommt (wohl auch), wenigstens für ein 
Handwörterbuch, mehr auf eine geeignete Auswahl 
aus dem uner.s.liiijiflie-hpii Sjnai'tiscbai ati. dio 
alles wichtige berücksichtigt und alles ncbeosüch' 



liehe aiisscbcidct. als auf kritiklose Häufung von 
Syuonyujfu'' üu^sert sich der Verf. S. V^ll, und 
doch an wie vielen Stellen sieht man das Unweseot- 
Itehe angeführt und alltägliches aasgelaaaeii. 

Nr. 4: „abbrennen, niederbrennen, verbrennen" \ 
ist überflüssig, nachdem ja die Präfixe erklärt 
waren, ebenso Nr. 20 „abgehen, fortgehen, weg- 
gehen" ; Nr. Gl konnte unterbleiben, da deren Unter- 
scbied so gering und dem Verf. adbst nicbt gons | 
kUr sebien, ebenso Nr. 104 «ADmcffkim^ Beinern i 
kung", die ja in dieser Bedeutung als sieatlieb | 
identisch angesetzt werden. i 

In der Aufnahme von WSrtem wie: spSncn 
— entwöhnen (Nr. 460)« mütem = mausern (Nr. 
690), mank -= zwischen (Nr. 934), Mill = Rebricht 
iNr. 965). glupen — selu-n iNr. 1150). quienrn ^ 
siechen (Nr. 1157) u. a., die ja als „nur laudiicbaft- 
lieh* angegeben, »ehehit oem Loltatpatriotlemaa 
etwas zu viel Spielraum gelassen. Im Gegensat/, 
hierzu fehlt bei Nr. 24 das gewiss nicht ungebräuch- 
liche «fzi -Lbmacklns". Dann wnn tj .liisdriii kt^. lio 
täglich begegnen, wie: Abhang. Abdachung, Böschung 
a. ähnl. zu crwäbtum. 

Ein weiterer Nachtheil, den selbst das best- 
gcordnete Register nicht gut machen kann. i»t die 
ganz unlogische und uiizweckrafissigc Ordninif^ d*M 
btoffee. tio itat mau xu suchen: blicken unter an- 
blicken Nr. 78, preisen unter anpreisen Nr. 109, 
schauen unter an^rhfiufn Nr. 1 10, Theil unter An- 
theil Nr. 126, Zafd unter Anzald Nr. i:s4. Diener 
unter Bcdif ntcr Nr. 'Jl i. Ferne unter Entfernung 
Nr. 447, Trank, Trunk unter (betrink Nr. 6ti7 u. o. w. 

Viele Partien sind gons rinnloe attsetn«)d«r 
gerissen und erschweren so unnöthig die Uebersicht: 
zu vereinigen sind Nr. 16, 17, Nr. 27, 28, Nr. 32. 
33,34, Nr. 118, 1259. Nr. 179, 278, besonders aber 
97, 526, 52S, 601, 653, die alle das Thema «An- 
lagen, Katurgaben* bebandaln. Umgekehrt wlre 
, eindringlich" (Nr. 84) absnsondera nnd unter Nr. 
88 einzureihen. 

In den Etymologien zeigt sich bisweilen eine 
iMdenkliche Unsicher hei t der philologischen ächnlung: 
Zweifel 8. 1S7 ..eigentlich Zw^falli= dos Schwan' 
ken zwisrhcn /wti Fällen^j beichten S. ..ans 
bojehon eiitwtjtiidtn", verletzen S. 190 »von letzen, 
lat. laedere"; S. 249 wird ahd. yasmdo und ftuindi 
verwechselt. Was heisst ä. 187: .fttzen, von cflseo 
abgeleitet, wahrscheinlich an daa Beinsen der 
Zähne anknüpfend*? 

Alle solche Mängel müssten bei einer neuen 
Auflage des im Übrigen nicht unnOtcUdien Bodiea 
beseitigt werden. 
Heidelberg, April 1883. Karl Karg. 



Kern, Franz, DmA Chantkter bllder ais fl««- 

thcfi Fan^t: Faast, (iretchen, Wagner. OMen* 

bürg, S'-liinidf. 1882. 84 S. 8. 

Trotz einer Reihe von treffenden Bemerkungen, 
wetehe die kldne Schrift entiiilt, kann man weder 
ihrer Tendenz, noch ihren Hauptergebnissen bei- 
stimmen. Kern zieht vor allem gegen diejenigen 

/u Foldr, (Vir weliho dit- (ii'-^talt des Faust ein 
Vorbild für ihre Lobensrübrung sei. Wenn es 
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Bolcb« gibt, so sehen sie gewim nicht deshalb in 

Faust ilir Ideal, weil »ie jede einzrlne seiner Hnntl- 
lungvii utl« r EmpHndungcn ilir vollkommcri halten ; 
man könnte viel eher sagen, weil er nicht voU- 
komiueu ist. Diese werden also Kern unbedenlilich 
xngeben, das» alish in Fanata Charaltter Wider- 
spriii'hr und S<li\\ äilieii fuKlen. Imleni mm Kern 
eine Keihe von sulclion ÄUssarunjenötellt, will er zu- 
gleich dl n Satz erweisen, dass (locthe weoigetena 
aiifiinglicii Fauitt als einen widersprucliavollei^ nn- 
•;einoin sehwanicenden und unntSten Charakter habe 
tlar^ietlrii wollen. Di'r P.ewt'is konnte iiiciit f^elii.gen, 
da Ivern — imt voUciu iju\Misst>eiii -• ilarauf ver- 
nichtet hat. die verschiedene EntstchuHgszeit der 
einaelnen Tbeiie b«i aeiner üharaliteriaUk au be- 
ri)ch8iehtig«>n. Er wäre nur su fiibren an« »olehen 
Stücken der ["»ieiitunt;, welche zweifeütis aus ein 
und (Irrsrlht'u Stimmung und Ansclmuunghweistj 
Ctoetlies hervorgegangen sind. Im Ein/.eincn wäre 
au dem Abschnitt über Faust mancherlei /u he- 
merken. Zwischen v. 656—657 (Schröer) und 701 

kann ich keinen ^haii(i;;reifliehpn"' Widerspruch 
i iittiei ken. Dos-s ein geschickter Arzt, tler wirklich 
Viele gerettet hat, trot/dem in Stunden der Erregt- 
heit, der pessimistischen Anwandlung an »meiner 
Kunst verzweifelt, erklärt, das» er nichts wi-^He und 
könne, ja sich als Mörder anHa^t, wo wiire da 
etwa» beatindcrs merkwürdige»? Ebensowenig kann 
ich es Faust als ein« Schwäche anrechnen, dass er 
(i retchen nicht mit (leualt ntis dem Kerker führt. 
Sie hat sich dem Gerii ht (iutica übergeben, die 
licilii^eii Si haaien der Engel zum Si luit/.e gegen 
ihn angerufen: da oiusa es Faust eiupfinden, dnas er 
über sie keine Maebt, auf sie kein Recht mehr hat. 

Tiefe Schatten fallen hpi Kern auf Uretcheni* 
lüKJ. Eft ist ihm unbegieitlic h, ,wenn no niuiiche 
Erklärer ihr eine Naivetät. eine himmlische Un- 
wissenheit andichten'*. Bei »einen Ausführungen 
über diesen Punkt verrisat er aber ganx Mephtsto*s 
Ausspruch (.für sii-h" :) : du jjnts unHchti!<fij!;s Kiiul. 
Am bedenk Iii iihteii ist Kcrn'ü Auflas^ting d*3r /.weiten 
Oartensccne: ihr »ollen bereits eine oder mehrere 
Liebesnächte vorangegangen sein. Das scheitert 
ein für alle Male an v. 3149: ach, kann ich nie eiii 
Stündcfu tj (der Vers aus Tasso beweist gar nicht?') 
und an tler ganz prosaischen Frage: wann und wu 
hätten denn jene Liebesniichte stattfinden eoUen? 
Und was hätte sonst die »weite Garteoacene lur 
eine Bedeutung in der Oekonomie des Oanaenf 
Darülter allerdings kommen wir ni< l>( hinaus, dass 
.Wald und Ilüble* bei der späteren Anordnung 
von Goethe andere gefaaat worden ist ala im Frag- 
ment 

Am ehesten kann man eich mit dem einver- 

standen erklären, was üImt Wagner gesagt wird: 
dass derselbe gewöhnlich /u sehr t)ach den Aeusse- 
mDgen Fausts in seirn-in ersten Gespräch mit 
Wagner beurtbeilt wird. Aber daa von Kern S. 69 
entworfene Bild des Pamulua ist wieder tm ideal; 
dass ihn Goethe fast ausschliesslich in (terneiti- 
p!;it/.<'n siirethen liisst. ist doch gewiss nicht ohne 
Alisielit geschehen. 
Karlsruhe, 14. Mär« 1883. Otto Bebaghel. 



■ Beownlf. An Anglo<8azon Poem, and The Fight 

at Finnsburg. Translated by .Ja nies ^^. Gar- 
nett, M. A., LL. D. VViÜi Facsimile of thc 
Unique Manuscript in the British Museum, Coitoii. 
Vitellius A XV. Boston: Ginn, Ueath & Co. 

1882. XL, loT a a 

j Man iiaitc früher eine Uebersetzung des Beo- 
I wulfliedcs von I^lipstcin zu erwarten ; aber seitdem 
i ward dem amerikanischen Publikum ein eolchee 
I Versprechen weder gegeben noch gehalten, bis vor 
: kurzem das vorliegende Buch erschien. 

Obwidd der Uebcrsetzer kein Dichter ist, hat 
er doch unternommen etwas mehr als eine prosaische 
1 Uebersetxung zu liefern, und zwar eine rhythmische, 
l die inITebercinstimmung mit der Zweihebungstheorie 
I in jeder llall'/eilc zwei Ilauptlüne zeigen soll. In 
der Stellung dieser liaujHtonigen biihcn hat er sich 
die grösbte Freiheit erlaubt. Die dazwischen stehen- 
j den Silben können von iwliebiger Anzahl sein, so 
! daes jenachdem ein iambiscfaer. trochäischer, ana- 
I pästischer oder daktylisclier Uliytlimus entsteht (S. 
! Xll). Die Caesur. welche diu Langzeile in zwei 
Ilalbzeilen zertheilt, soll bewahrt bleiben, und weiter 
soll jeile Zeile nur die entsprechende Zeile des 
Originals übersetzen, nicht mehr und nicht weniger, 
wenn auch in I'"td^e da\('ii viele Inversiomn und 
; sogar Unklarheiten eintreten ^ri. XI). Der ätab- 
' reim wird nicht prindpiell angewandt, nur werden 
i alliterirendc Wörter, die sich leicht finden lassen, 
nicht vermieden. Bei alledem soll das Hauptbc* 
streben sein, das Ln-d so \\(irtlieh als iniiglich zu 
j übersetzen; eine solche wörtliche Uobertiagung, 
I meint der Uebersetiser, soll eben dadureh, daaa sie 
die Worffügungen der Urschrift wenig stört, dem 
Laien eine genauer*; Vorstellung von dem Liede 
gewähren. 

, Auf diese Weise und unter solchen BeschrÜn- 
• knugen hat Prof. Oarnett eine sorgsame Ueher- 

.«etzung geliefert. lief, ist jedoch der Ansicht, 
dass diese Art der Behandlung de» alten Gedichts 
durchaus verfehlt ist. Einem Kenner des Liedes 
ist die Uebersetxung wohl lesiMU*; aber wird sie es 
auch dem grSsneren Publikum sein, für welches sie 
doeh ziiniiilist liesrimnit i«t? Dass dasselhe dap 
Buch geiitesreii kann, den Binn leicht eriuäsot und 
I ,von der Schönheit des Liedes ergriffen, von Blatt 
I su Blatt getragen wird", kann man sich kaum 
t denken. Erstens fehlt jene Oleiehmtseigkeit des 
Tonfalls, <lie der I.reser der .Tetztzeit in der Poesie 
immer erwartet, und woran er sich ergötzt Es 
wäre jedenfalls besser gewesen, einen modernen 
] Rhythmus au gebrauchen, wie s. B. Heyne tmd 
\ nenlich Zinsser («DerKamnf Beownlfs mit Grendel". 

.Tnhreslierielit über die Heal^chtde zu Forbaoh. 
Saarbrücken 1881) es gethan halien. /weiten-, was 
die Beibehaltung der alten W< i i i; - und die 
I Ueberaetauog von Zeile durch Zoilc betriflt, eo 
i müssen wir doch gestehen, das« dadurch nicht Ttel 
orreicht werden kann : ist es doch unmöglich, die 
iiussere Form des Originals in allen Einzelheiten 
wiederzugeben, da weder die alten Flexionsendungen 
noch überhaupt die Art und Weise des alten Verses 
mdir im E<ngi« Torkanden anid. Eine aolefae äuaeer« 
liehe Wiederkaralellmig des Origjnab im E^Uschen 
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kann daher nur niMhftnisch ftasfUleD, und d«r walne 

Geist und Jdic Stiniiiiung des alten Lied« wat di«M 
Art nur herabgedrückt werden. 

IMe vorliegende Uebcr»etzung entstand bei Vor- 
tesuBgen über das Lied iS. XI) und iat anch, da 
sie leider fast schiilermässig allen Anforderungen 
des gutrn Stil'^ un i tlo'- Wnhlkhiiif^r^ cnlsrtgt, nur 
deutlich für solche, die das Original vor sich haben; 
das ist nun aber beim gioBsen PaUikniB nicht 
der Fall. 

Die Uebersctzung hält «ich ganz wOrtlich an 
Grein (I8(i7) und Ilrvr.o (ISTk iVw I-esarten der 
vierter Auflage aind in den „Note»'" berücksichtigt). 
An schwierigen Stellen werden zuweilen die ver- 
schiedenen Lesarten und Erklärungen in den «Notes* 
verzeichnet, aber meistens wird der Leser nnr 
auf Heyne \ t'r\vii'.-^eii ; Tlcyni' vcrwt i-t wicdor 
•nf andere. Man kann nicht erwarten, da^s dm 
Pttblikmn diese Quellen sar Hand habe. Der Uebor- 
sctzer hatte alli- Ei küirungen solcher Stellen sichten 
und womöglich ein klares Resultat geben sollen. 

In der Auswahl der Wört< r, innl besonders der 
Compositaf seigt sich der UebcreetKer geschickt and 
geM^nraekvol). Doch würden dem Leser Anmer- 
kun;Tf.n n iükomtticii ?( in über Ausdrücke wie ^irw<«d!- 
bi uud, Uaoitt<js uj hamitivrs, wdi of war $pted, tlutne- 
sorrow, war-ssecret u. dcrgL; inmU» Ono M (669) 
könnte man leicht entbehren. 

AoftlRi|r sind einige Fehler in der „List of 
Old-English Word«» S. XXXIX f. Bei BiU ist 
daa deutsche ^Beil"* (nicht ver\%'aiidt), statt , Hille"* an- 
gegeben; bei Nicker sollte das deutsche Wort .,Nix" 
fieiasen, nicht »Mk-hs-'. Der Vokal des ags. scop 
ist, **ie das Ahd. (seoph, scopf) beweist, sidier kar«. 
In Wierd tags. Wyrd). hier r.one of tlio Fates" ge- 
nannt^ ist höchstens eine Personifimtii»» des Schick- 
aals an sehen, keine Sehicksalsgöttin. da bei den 
West^rmanen keine Nomen nachgewiesen sind. In 
WSrtem wie /(z^, n<Bs, ieu;<kde is,\ noeb die alte, 
jetzt mit Kl i lit aufgegebene Schreibweise Id^, mü», 
ijetccede uttgewundt. " 

Die Einleitung hätte wohl umfangreicher sein 
d&rfen. Die Seiten XXIII— XXIX enthalten eine 
Bibliographie, die nabesu Tollstl^ndig genannt wer- 
den k.'inn. 

Durch ein selbständigeres L'rtbeil über die ein- 
schlägige Liiteratnr and durch Bcrücksicbtigung 
de^enigefl, was seit der Uebersetsong erecbienen 
ist, kAnttte eine neue Anflage bcdentend verbessert 

werden. 

Freiburg, 24. Aug. 1&83. ' James W. Bright. 



Welscher, Tb., Sammlnng moderner eng- 
liBoher Dramen nad Tr«gMien für obere 
Klassen höherer Lehranstalten. L Enowlest Vir- 

ginius; II Ders., William Teil; IH. M. Milford, 
Ricnzi. Rostock, Wcrtiicr. 1881. 

G o e b e l , A., Bibliothek jr<»die|?encr und lehr- 
reicher Werke der englischen IJteratnr. 
Zum GebrauLlic der studiri iiilrii .Iii^iiul ausge- 
wählt und ausgestattet. I. O. (ioldsnjitb, Alexander 
the Great; IL J. OilUea, The Persian Wars; 
V. D. Unme, WIlUam the Conqneror. Mtlnster, 
Aadiendorff. 1688. 



; Hoppe, A., The Cricket on tbe Hearth, by 

' Cd. Dickens. Zum Gebrauch in Schulen und zum 
PrivatMtudiutn. 4. Auflage. Berlin, Langenscbcidt. 
1882. IV, ISO 8. M. 1. 

Moderne rngliadw lVafB5di«n, w«l«be es ver- 
dienten, SchuUektQre au werden, ^bt ca nicht. Die 
G<>9chiehte der Virginia eignet sieh dazn aaeih ans 

antlt'rin luiiiiden nicht. Klassen, welche diese 
Sttit ke tiHwültigen können, dürfen übrigens auch an 
Shakt'.-j>iar.' gehen. Die vorliegiiuli-n Ausgaben 
: sind nicht fehlerfrei, aber rnobt hübsch gednickt; 
nar ist gar keine R&cksicbt danuif ganomnien. dass 
abgebrochene Verse so gesetzt werden, dase der 
Schüler übersehen kann, was zu einer Verazeile 
I gehdrt. Di r Commentar lässt manchmal im Stieb, 
bietet aber dafür manches Ucberflüssige. Dazu 
rechnen wir die Etymologifii. die überdies raeist 
i fraglich sind {huskin — fr/. I>ru(li'/ni/i in II S. 17, 
aioof — all off in I S. 3) und die nicht iouner 
; klaren Aussprachebozeichnnngen (a. B. cM* äjf fftr 
emrlesif in III S. 60). 

Ganz entsprechend seiner Bibliothek franzö- 
sischer SchulsclHiCl^'fUer hat Gochcl die an zweiter 
. Steile verxeichnete englische Bibliothek eingerichtet. 
Die Auswahl der Schriftsteller und der ihnen ent- 
itcmmrnrn Toxtr fulf^t tdieiifallr. tlcn aur. dor fian- 
ÄÜaiachcu liibliülhck bekniinti'ii (_i niiid^-iit/.cn. liume 
: und Gillies sind durchaus geeignet zur Schullektüre. 
Goldsmith dagegen «olltc der Schule gana fem 
bleiben; auch sein Viear of Wakefield gehört mebt 
in Schülrrliändc. 

Die Uli dritter Stelle aufgerülirtc Aut-gabc ist 
! ein Muster sorgfälliger und genauer Erklärung. Für 
die Schule sind die ausserordentlich sahireichen 
: Verweisungen störend, besonders die auf die Tons- 
j saint-I.nrirrpn-5rh<*idt!*rbeii I'ntcrrichtibriefe, weli hi' 
I ja doch nicht in den llauueu der Schüler sicli bt- 
i finden; den vielen Dilettanten, welche durch da^ 
j Studium Dickenssfüier Erxihlungen aioh in die 
I Kenntniss der engliseben Snraebe einarbeilen, mSeli- 
; ten sie vielleicht wertbvoll sein. Tß» AimrtitWnng 
1 ist sehr gut. 

K-«rl8rabe, Alai 1888. v. Sallwfirk. 



Zimnierniiiiin. .1. W., Lehrbach der eng- 
liscken Sprache C'" Kursen). 83. Auflage. 
Halle, Sebwetachke. 1882. XIV, 248 S. 

B r ei t i n ^ e r , Heinr., Elementarbnch der fran- 
zösischen Spraeke für Mittelschulen (Baal- und 
Bürgerschulen). Zirich, SebidllMM. 1882. Zmi 
Hefte: VII, 152 und 80 S. M. 1,20. 

Den Vorzug df^r priikfiNehim Biaiiehli;irkr-it tlieilt 
das englische L«dn bucl» von Ziutinerauiiin mit Brei- 
tiagere franz. Elementarbuch, nicht aber die Kürze: 
denn auf diesen schon sehr inhaltreieben Band folgt 
noch die «Orammatik*^ desselben Verfl*8 mit nicht 
wcnij^er nmf7iii^ll<'lietii i^tofte. Es ist bemerkens- 
werth, dass wir für diejenigen Sprachen, deren An- 
' eignung in der kürzesten Zeit geschieht und ge- 
I schehea mnsa, die dickaten Lehrbücher haben. Auch 
I ZinuDemMum will in seinen Uebungssätxen nicht 
' gdatreieher sein, als die nach Ahn-SeidansUtdur 
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gearlx'itcten Snrachbücher es alle sind. Den Vor- 
sng seUie» BacDes bildet die sorgGUtife Behaadluns 
der AuMpniehe. Di« Ite^oln diirflten inancltniiti 

« Xiikicr gefasst sein. i^. lll't w'wA K-^nji'in in _Ali- 
leitungäüilbe" und .Starumwi rt- ^ütreiint. S. 20(; 
wird von ^Mlbstnndi^cn Kulativsntzen" gesprochen. 

Wenn ee sich darum .liaudclt, die elementarsten 
Kenntnisse der fT«n7.f5«i«chen Spraciic in möglichst 
kurzer Zeit sich zu i it^i ii /ii miidien oder zu li-lirt ri. 
HO empfiehlt sich (Ins Hrciiingersche Buch unljc- 
dingt: mehr will mu -i nicht leisten. Es ver- 
zichtet darauf, sinnvolle UebungAsätzc %u erfinden; 
aber es gibt bald zusammenhängeiiden Lesestoff. 
Die Syntax ist in franzi">slschrr Sprache gcschrii'lx'n. 
Das ist ibr grösster etiler; aber sie ist in der That 
anch KU dGrftig. Eine Reihe xusammenhängcndor 
Uehungstexte, darunter viele Bi u fi'. meist praktischen 
Inhalt», achlies«cn das recht gut ausgestattete Buch. 
K«rl8rali«, M«i 1888. v. SallwUrk. 



Koehler, Noii; ( Iii s nltsei vations sur lo lutin 
dan» TenscignemeDt da fraa^ais. Programm 
der Fürsten- und Landeraehule St. Afra in Meieeen. 

1882. 25 S. 4. 

Der Verf. ist gewiss mit Recht der Ansicht, 
dam die üerkunft des Franstcisiftchcn vom Latei- 
nischen auch in der > c- Ii u 1 inüssigcn nflüimilmig 
desselben — namentlich am Uymnnsiiim, an dem 
ja, di<' alte Philologie eine so liervortu(j;( n(li! Stellung 
cinninmit — durch Anlehnung der Unterrichts- 
methode an die im Lat. übliche zur Geltung 
^(•lirüclit wiTiicu müsse, was auch schon liit- J\ück- 
sicht auf die Erziehung erheische, die bekanntlich 
für verwandte Fieber Gleichheit der Methode ver- 
langt. Dalier hat es sich Prof. K« nachdem er 
bereits in einer I'rogrammabhandlung von l.s72 
(Titel ?) auf die Nothwcndigkcit einer uissenschaft- 
Itchoren und dadurch gröeaeres Interesae erregenden 
Betreibung des Franx. in der Schule hingewiesen 
und dies am Wortschatz mit Hülfe der Etymnlo<;ic 
zu zeigen versucht hatte, jetzt zur Autgabo gemacht, 
die Möglichkeit und den Vortheil einer solchen Be- 
handlungsweise der franx. Grammatik unter Zu- 
pnndelegnnf; der vergleichenden, spedell der lat. 

Grammatik nncbzinveisei). 

Zu tiifSL'iii Zwctkü werden zunächst einige 
franz. Grammatiken' mii Mezug auf ihre Abhängig- 
keit vom Lat. untersucht, wobei sieb beraosetellt, 
dAM «ie zwar alle diese AbhBngigkeit bald io 

' Wonn K. über <li<- (ilnininiiitikon vuii Plöl/. (Nouv. 
grumm.), Liolx.», Boiipflcc, ItiuUi und f.i|i>kint,''i) .iSfliiil^^rnnuiialik" 
S. 5 ,touti )j'oiii|i|oii<Dt nrcu proHt ilnnit I"« i'cuIoh", 

»u «IQrfti! duvon v«»'nij;itHn» ilii^ [<il<'kici>;"solii' iius7.n«chlif>»i»<»ii 
si'in, dii' lirlfirintlioh Hotz ihrer mH-ti.'^i V nrrri ffülild-!.' für 
dpn 8<-huluiu>M-i-i, ;it fn^t \i\\<i^'ni^ luiiM iiuriiii.ir i.>','rii iiv.i't, 
und tturh u)<>.iTi>" \Vi«i«i'nÄ iin kr'in'T >i>'t «ii«'ftittni ^tiliüli««- 
liördc untorBtnliii ri (in u-si'^i in ii AmtfiU nU Li^lirl>i«'h lioiuttut 
winl: nurh einer M m h- ; 1 mi :rn f'r><i;ruiiini dua Rritl^yiiinu- 
aiuiDH zu Tiirniiwit/' v<-ii I.^SJ. s, Ii u j.'r lli*rr Miiiistor dio 
KinfOhruiii; von Sclürniiü '» Kl< ]ii>*iii.ir- und Lürkiiis^'n 8<-huU 
Krammaiik nir. Iit ^rnoliiiiii;t. — Mitllcrweilo u m> bekannt, 
die zweit« uiiTi>riind(>rt(i Aus^fubn lier frühoron ,8>'hul(;rmn- 
natik* onier d"iii art);em4>ii«npreii Tttol ,Krnnz. t>rai«in»lik", 
■nd oeaMr ditiwir tou deimtElbun Vorf eine kürzer ijofastto 
«FVans. Orentm. Nr 4on SehttlKObraiioii* ofaeUoaMi. 



' grö:?screm, bald in geringerem Maasse aufweisen, 
I ieidar aber auch alle — für den Oymnasialunter- 
I riebt wen{|»«tena — xu umfangreich «ind, was man 

(lein Vi rf. >:ern zugeben wird, muh ohne d.ass or 
duiur persönliche Gründe geltend zu machen nöthig 
gehabt hätte. Um nun xtt zeigen, was von dem 
. bisher meist üblichen grammatischen Lehrstoffe fttr 
dio Schule allein RurBckznbehalien sei, und auf 
diese Wei^e liie (trundl«^«' für eine klinftiee, ilcm 
liedüi'iiiiss des Gymnasiums auch in der Methode 
angepasste franz. (irammatik zu liefern, erörtert K, 
im Folgenden (von S. 7 ab) unter steter V'ergleicbung 
mit dem Lat. die einzelnen Redctheile, und «war 
1) ilie Formenlehre des Subst. (Genus und Dec li- 
natton), des Adj., des Aiiv.. des Verba und der 
I^r.'ip.; 3) die Syntax der C^asus und des Verbs 
(Tempora und Modi, Infin. und I'art.). 
] Der Verf. beansprucht nach S. 24 selbst nicht. 
! dass eins, was er hier vorgetragen, als das Resultat 
I neuer Entdeckungen auf dem Gebiete der modernen 
! Philologie angesehen werden solle. Daau kommt, 
dass iseiiie ßrlraehttinj^cn im Allgemeinen, nnmontUeh 
, in deu die iSyntax betreileuJcii A l>!*c lirutteii, selbst 
innerhalb der engen Grenzen, die su h K. gesteckt, 
j trot» der oft weitschweifigen Auseinanderüetzungen 
inhaltlieh recht dürftig sind ; sie deuten eben meist 
, nur an einzelnen Spe< ialfilllen die inlline Vcrwandt- 
I Schaft beider Sprachen an, und es wird liuclj weiterer 
Versuche bedürfen, ehe die für das Gymnasium ge- 
eignete Alierenxung und wissenscbaftlicho Behand- 
lungsweise des grammatischen Unterriehtastofl^e der 
'. franz. Sprache, unter Berücksichti':Mng der heiifij:;en 
Schulveriiältniase. endgültig festgestellt sein wird. 
Ein paar Randbemerkungen über Einzelheiten 
I seien uns noch gestattet, ^ude kann nicht, wie 
\ S. 8 geschiebt, mit mimnUe, mnmBe etc. (Üeber- 
gang vom lat. Neutr. PI. ins franz. Fem. ) ''"f 
gleiche Stufe gestellt werden, da es im .\tVz. bis 
in die frühc>itc Zeit des Nfra. Masc. ist, und erst 
später unter Anlehnung an ha^hkd» u. dgl. Fem. 
wurde. — Die Adj. auf ant, mt bilden ihre Adver- 
bia auf niDtmnt, etnnienl nicht eliminant <<?", da 
das feinininische e hier zu keiner Zeit vorhanden 
gewesen ist. — In Botrctf der Einthcilung der 
Verben folgt I(. (S. 12) der Cbabanean'scben KUissi- 
ficAtion in eonjugaisons Vivantes nnd conj. mortes, 
neiitit iliese aber seltsamer Welse dnreh;];iingig conj. 
reguliere» und conj. irregulit^res (^indeiu or also zu 
I letzteren auch die schwachen Verben auf -re 
! rechnet) 2, und behält überdies die alte, meehaniscbe 
Ablcitungsweise der einzelnen Tempora von ge- 
wissen G rundf'ornieri bei. — Vnn /iHixIrc, '■chulr'- efc. 
' behauptet der Verf. S. 15 unten, dass sie das lat. 
y (c) vor Consonanten ausgestossen hiltton, während 
dieser Laut doch tfaatefichlicb, durch Vermlttelung 

i 

• 1 >. : •,' l'ii<«n unbe;;r[>illichi'ii I'''''.l<-r riiPT Vit «■--.-■■{ung 
I nml V. rmi^cliuni; dor Bpuriff« ,|t>hoiiri" iiti l ,r»!((elniii»!iijj", 

.,i(>ilt" iitiJ ,utiroieliiiil»»if;'' bogolit Fotli in l iiicr «un»t ifan« 
; ixtti htiiidwiTllii-n Abliati<ltunc in Flcnkfisi-na Jahrb. 
I 2. Abtl>. S. wo ur dii> V<frbi>ii oiiiihoill in I. rrffcl- 

mfissi^f: l)-rc, 2) -i>; II. ii n r ^^ < fl I m its ■ i g n : l)Orupp« 
' Vfinlrf f'tp. Mitn kann wirklich nicht vinsoheii, woshnlb doiu 

.Schab-r z |{. Ttmlrt unrcj;'dinJ«tii;cr pmoheinen »ollt<>. bIs 

<!l»tt ilouHtr odiT flnir, während iltxoir und ähnlich» Verb«. 

vou F.'s Standpunkte aus allcrüinK«, naoh dem heotigün 
' Sprsohf efBliii ol« aonresolmloiig* boMioiwet werden niG«NB. 

20 
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vonj, im Franz. in t nberp;et;ar)<;t'n f? F. N.] it-t (Diest, 
Gr.* I, 273). — Dor Gt biaucli voji i^ut imt Louj. oder 
de ce fjtie mit Ind. nach Verben des Affects kann 
anaaögiicii, wie K. (& 22) meiot^, auf der Anwen- 
dang des tat Aec. e. Inf. oder qaod c Ind. im 
iiüiulielu'ii Falle bnsiron, — Mchrfacrhc Irrthiimer 
tinden sich in dem Kapitel vuui I'siit. I'räs. Nach 
Amioht des Verf.'s (S. 24) lüsst sich «iiou Vcrbal- 
form, aofern aie heut onveränderlicb it>t, mit Hilfe 
des Lat., dessen Part, ja veilnderlich sei, nicbt «r- 
kliiirn. ^5o!^aIlntIi^•!l ist dirsi ll'c aber auT das lat. 
Gerundium l^auf audo) «uriickz-uiuliiri], lias gohon 
im Mlat. öfter» die Function des vt rhal gebrauchten 
P. Pr. überaabm (Dies, Gr.» lU, 2öü Auin.). 
Besflglieh der absoluten Partldfialeonstruetloa 
bemerkt der Verf., man (?) „fz;eral]o" .^ich darin, 
dieselbe als Acc. ah». auiV.utatisL'ii, \vührend es 
doch der Noni. .sei. Für das Nfrx. ist es allerdings 
von keiner praktischen Bedeuta^g, ob man den 
Subjektsbegriff als Nora, oder Aoc. ansieht Dass 
drr Ipt/ti^'enannte Cas-u- uLer tlci ii i s |> r ün g lieh e 
iät, lü^äi sich u. a. aus der Form erkennen, die 
das Afrx. in solohcr Wendung aufweist (^vgl. Die/-. 
Gr.* III, 2(i6, wo auch Belege für den Acc. im 
Mlat. gegeben sind, so diiss man diese Frage eben- 
falls (iun ii das Litt allein » iitsrlicidi-u könnte, was 
K. jedoch wied»!rum beätreiun). i6ur ^tütse meiner 
Bebauptung filhrt nun der Verf. /.wci Beispide (das 
ebe mit einem relat., da.s andere mit einem pcrs. 
Pron. als Subjekt) an, durch die er nachzuweisen 
(»lauht. dass Im Nf'i/. aucii t'nriiii'll ilf r Xotii. vnr- 
liege. Beide Belege sind jedoch hinfällig. In dem Bei- 
q>te) aus Deseartes* «Diseours* (P»»pliMitiondumoHt^' 
tHCiit du coeur et des arttrcs, ij n i rfnnf Ir pre in ie r 
ei le plus gen^ral i/k'oii uLsti vt dann Im unimaux, 
on jiii/vr<t faci/riiuitt dt /«»....) ist unschwer ein 
Anakuluth 2U erkennen, und das Citat aus Souvestre 
(Eilt 9ivant9, fiM9moins aHentifmm däails.. ) 
beweist insofern nirhts, al.s das absol. T'ron. im 
Nouj. und Acc. gleieliluuti't oder lueiut K. v\ irk- 
lieh, dass es, falls es der Acc. wäre, lu twanle 
betsaeo müsstei* — Die seit lb38 bestehenden 
Neuerungen der frans. Orthographie bat der Verf. 
in seiner französisch geschriebenen Abhandlung be- 
fremdlicher W tiiao (ausser etwa bei rotuplitement 
S. 4) nicht beachtet 
Spremberg, Mirs 18^. O. Willenberg. 



Wvlff, Nigra ord om Aksent i alhnünh« t 
oeh om den moderaa Franska aksentneringen i 
synnerhet. [Eintgfl Worte Ober Accent im A!l» 

geiiK'iiK'ii und die niodrin*' französisclie Acccri- 
tuirung im Bcboiidfrcn. | Filrcdriig vid dct ^ur- 
disk» Filologmötet i Kristiania 1881. In Forhand- 
lioger paa det nordiske Filologmode i Kristiania 
den 10—18. August 1801, udgivne af Oustav 
BtOfiD. Kristiania, Gappelen. 1988. 8. 168—188. 

Wulff bringt inftressuntc eigene Beobachtui Ln 
über den fr«. Act cnt, d. h. die verschiedenen Mittel, 
die ein Volk mehr (jdcr weniger absichtlich, bevnisti 
wftbH, tun Mwisse Silben aber die Qbrigen hervor- 
anbeben. Aocent ist ihm also ein Oenusbegriff, in 
welchem Druckver.indcrung und Tonver-inderung 
oder Intensität und Tonalität als bpeciea oinbe* 



i griffen sind. Die Quantität behandelt er nicht mit, 
schon um dar erstrebten Kürze willen. Ohnedies 
i meint er, dieselbe sei fest und ohne Willkür. Hierin 
: kann Bef. ihm nicht beistimmen; im Gegeotheil 
I glaube ich, dass rie in der flmnsbsisehen mAopifo 

I eine gewisse Rolle mitspielt, ähnlich derjcnij^rn <'or 
I Intensität und Tonalität. Vgl. B. die Nuameo, 
' je nach dem Ausdrucke oder der Gewohnheit des 
I Redenden, in pas: jtä oder pä; commmtt im Ans» 
ruf 'was nun !', par/ait! 'gut!', compfetf im Mund« 
eines Omnibusccmdui f mirs u. ä.. wo die Penultiraa 
j gegen die gewohnlictie Aussprache verlängert ist. 

Auch dass W. der Intensität und Tonalitüt Absicht 
I auspreeben will, nicht aber der Quantität, scheint 
I mindestens swdfeUuift; im Allgcmebien sind woU 
I Intensität und Tonalitüt ebenso unbeahs,i( hticrt oder 
I unbewusat wie lautliche Erscheinungen überhaupt. 
Dagegen nehme ich als richtig die vier Regeln an, 
die das Resultat von Wulfls Mobadttonmn bilden; 
1) In jedran einzeln genommenen Tt*. Worte hat 
die l(>t/.ti' voll aiisji;espi'ochciic SiHic eiiic bedeutende 
Tonerhübutig über den Mittelton, und dazu den 
Hauptdruck. Gewisse Wörter mit starkem Neben- 
druck in Verbindung mit äilbenlünge auf einer 
vorhergehenden Silbe haben ra der Ansicht ver- 
leitet, der lhui|itdrui-k l;ij;e auf difMT -Silbe, z. B. 
, Voltaire, imt'ron, relatn/tt, i/wj»' >' u. s. w. Die» 
weist Wulff mit Becht xurtii k. Hütte er mehr Zeit 
i gehabt, so hätte er gewiss noch bc«<'ichnondere Bei- 
spiele aufgenommen, die doch sicherlich Ausnahmen 
bildet), wie dii' anuef iilirten vomiihiil ' i <>i)ii'/rl , oder 
bisweilen je vous re%ncrc(ie), und Verbindungen wie 
des poiHtrwn, eU$ poirts, dH eeritet eines Crienrs, wo 
r., B. dif Quantität und der Aerrnt von des cerises 
sogar an das deutsche Leseriii eiiimert. 'i) Los- 
, gerissene Wortcomplexe verhalten sich wie einzelne 
Wörter. 3) In sEUsammenhüngender Rede, wo der 
' Druck siemuch gleicbmSssig vertheilt ist, flUlt dieTom- 
erhebiiDi; nur auf die letzte Silbe der hervcirgchnhe- 
miii Wörter (^Uauptv%örier, wenn diüä* nieht y.wci- 
deutig wäre), ausser in pausa. wo diese Silbe ge- 
senkt wird (Ausnahmen : Fragen, Verwunderung und 
da, wo Fortsetanng folgt, denn hier ErbShnng). 
Mit dtf Tonerhcbung ^elif der Druek Unnd in 
Hand. Die mit Noten veranstliauhcht' n Ik irtpiele 
sind wohl nicht ganz so, wie sie dastehen, aufzu- 
fiwsen. Dann träte die coupe der ftst. Öätze an 
hKufig ein. 4) Jede roerklienero Tonerhebung oder 

Penkuufj; kann fine extra Seiduiug oder Erheburifr^ 
gcvvübnlicb «ut der vorhergehenden Silbe, hervor- 
rufen; damit kann sieb viuleickt anch Druck ver- 
binden. 

Was Wulff Ober schwediseben Aocent snr 

Vergleirliunj; beibringt, muss ich zum Theil als 
I von provin/.ieller < viirmländischor) Aussprache ge- 
färbt bezeichne ji. Iti Stockholm x, B. wie in den 
meisten Gegenden Schwedens b*t vapen gar nicht 
' bShere Ultima als Penultima, wohl aber t^ftta. 

In der dem Vortrag folgenden Diskussion wies 
j Docent Kock auf ilie .•\enidiehkeit iler vierten Regel 
■ ttit einem von Pariini besebriebenen, bis jetzt jedoch 
' angeswmfiBlten Falle im Sanskrit hin. Proit Jeb. 
t Storm erklärte sieb in allem HanptsIcMieben mit 

Wulff einverstanden. 
Upsala, 16. Juni 1883. Johan Vising. 
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Geij«r, P. A.« Om de franska episka v«r0> 

fomeraas nrsprnng [— Vun dem Ursprung 
der frantos'ischcn epischen Verbformen.] In For- 
liiiiitüin^L'r pjiia det undet nordiske FiloloKmoJc i 
KrtHtiania den 10 — 13. August 1881, udgivno af 
Gustav Storm, Mudett (JcneraUckretier. Kristia- 
niii, Cappelen. 1883. XVI, 255 & 8. S. 143—109. 

noijcr (iurchmuittcrt ilio in filforor lunl ncucr«»r 
Zeit vors« brachten Ansichten über den frz. cpi»chen 
Vers und seinen Ursprung, um schliesslich bei sticm- 
lich !<k«ptischen Resultatf^n stehen zu bleiben. Die 
Untersuchungen haben noch r,u keinem wissenschaft- 
lich -luhcrcn Resultat i^et'iihrt: Mangel nn MiUtirial 
ist wohl der Hauptgrund. Die Mögiicbkeit neue 
Erklnrungsw^ •insusehlflgen ist kmin xeKeben, 
da alle möglichen wohl schon geprüft simi: es bleibt 
nur übrig, in eklektischer Weise auä/.uwiihlen und 
zu sehen, welche Erklärung am besten begründet 
erscheint. Dies ist nun für Goger — and darin 
wird man Ihm sicher im allgemeinen beistimmen — 
die folgende: Der Ursprung des Achf^Üblers ist 
der Jambiächo Dimctor, der zuerst den lat. rhyth- 
mischen Achtsilbler der Iljmnen ergab (dasegen 
nur Paris und Meyer). Der Zehnailbler und der 
Alexandriner sind Terronthlich „▼ersus populäres* 
(nach Diez und Suchicrl, deren ülttNto (»cschichte 
niciit zu ermitteln ist, da diese Vcr.se xunächst nur 
im Munde dea Volkes lebten. Wird eine suver- 
lissige Ldsuog je geffeben, eo wird man vermuth- 
lieJi finden, dass die fnt. epischen Versformen nicht 
eine und dieselbe Quelle haben, srii n rlios nun 
antik»' Metra, sei e.s der vulgürlateinische Ubythmu»; 
nui wird man wohl in den germanischen Vers* 
foraien keine Qaelle su suchen haben. 

Upsala, 16. Jnai 1883. Johan Vising. 



Poetik Botleail'ä. Ein Beitrag icnr Oesehicbte 

der franzö«i'-fhcn Pnpsif im XVTI. .Tnlirhiindert 
von Ferdinand Kaulou. Hannover 1882. 
128 S. 8. [MBaateraner Dissertation.] 

Der Verf. hat in <l(>r Lnunndre'schen Ausgabe 
Buileau's poetische Werke gelesen, die in diesen 
circa 7000 Versen gefundenen Tiopen und Figuren 
sirh niitirt iitid ( irf'miilt'nr ciiii'm der 

üblichen Scliematn klassiHcirt, ti. h. eine nach den 
Vorschriften der Stilistik geordnete Beispielsamm- 
lung für (k-n Hildlichen und den figürlichen Aus- 
druck in Ik>ilcuu's Versen geliefert. Alsein Spccimen 
cruditionis kann kÜi-sc tii-N fianisi lm Arheif ni' lil im- 

Seeehen werden. !Sio cntliült kaum etwas mehr als 
ae gewiss billig xu beeehafl^ndc Material zu 
einer Charakteristik des poetischen Stils Ikiileau^s; 
diese (^h«rakt^.Ti•^t^k selbst Hhcr, d h, die wissen- 
schaftliche Verarbeitung di's .Mateiinls fehlt: das 
Scblusswort (ö. 119 — gibt neben allgctnciu 
bekannten Urtheilen nur gar weniges, was einem 
au» den vorangehenden, über hundert Seiten füllen- 
den Zusammenstellungi'ii .-ich ergebenden Resultate 
ähnlich siebt; die Beispielsammlung selbst enthält 
in ihrem ersten Kapitel (ä. 5— 72), das die Tropen 
amfaeet, keine, und in ihrem xwciten Kapitel (S. 73 
—119), das di« Fignren behandelt, nur sehr apär« 



f liehe Schtussfolgerungen, die als Beiträge zur Cha- 

' rakteristik der dichterischen Individualität Boilcairs 
gelten können. So macht die Arbeit durchaus den 
Eindruck der Artnsi'lij^keit. Boileau*s Verse worden 
in einer Massenhaftigkcit abgedruckt, aii> ob es sich 

. um den seltensten Text und um die Illustration der 

i ungewöhblichsten stilistischen Vorkommnisse han- 
delte: fünfundzwanzig Verse werden /. B. S. 37 aus 
LMtriii. Di'-iiMirs (III riii. Satiren, Episteln und An 
pu^tique ausgeschrieben, um das Vorkommcii 
einer so gewöhnlichen Metonymie wie Scepter 
(Krone etc.) -- Herrschaft hei Boilnau Jnndi sle!>en 
Boispiolo über allen ZwtifLl /.u erheben. Znf^loich 
wird damit aiiidi eine weitere der l'JS Drntkseiten 
der nl'oetik'' gefüllt, nachdem Dutzende solcher 
von Boilean vorfasster Seiten vorangegangen sind 
und w;iliri>nd Dutzende ■ilinlicher noch folgen werden. 

Eine Cliarakteristik dc6 dichterischen Stils Boi- 
Icau^s wäre unzweifelhaft eine sehr verdienstliche 
Arbeit. Ich sweifle aber, ob der Vert der vor* 
liegenden Materlalsammlung auf dem von ihm ein» 
geschlagenen Wcpe y.u einem befriedigenden Resul- 
tate überhaupt gekommen wäre. Er scheint mir in 
der Auswahl und Anordnung des Materials zu wenig 
kritisch au verfahren. Es fehlt die Ueberleigung 
a. B. wie weit der Tnterpret in der Annahme von 
Mctaphr-rn <j;ehen rlarf. Wi'nn Roileau von dem 
fruit </' "i-.s travaiu, der anienr de leiir zeU oder 
gar vorn i'rfat de sn riehtSH aprieht, SO liegt für ihn 

j keine Metapher mehr vor, wenigstens nicht eine 

' Metapher, die mit der andern: im tiHon de Iwnüre 
(Tvutr. TU, 138) auf die gleiche Stufe der Energie 

' des liildlichen Ausdrucks gesetzt werden darf. Es 
wfire weniger tadelnswerth in der Scheidung junger, 
lebender und alter, erstarrter Metaphern bei Admbs 

' einer solchen Arbeit gelegentlldi «u irren, als auf 
eine solche Scheidung ganz zu ver/iehten. Ebenso 
vermisst man die Sichtung der Beispiele nach den 
verschiedenen Werken denen sie entnonunen sind. 
Der Stil des Lutrin ist doch oflfenbar ein anderer 
als der dos Art poetique oder der Oden; eine , Poetik 

' B'>ile;urs" liiit die>e a[n iori.^tix'hc Erwägunfj /u wür- 
digen und die Stilguttungen getrennt zu charaktcri- 
airen Da mag denn auch bemerkt werden, dass 

I in Stücken wie der Ch.npelaiii däcoiffö CWiechen 
ßoileau's und Comeille's Eigenthum su scheiden ist; 
da^ n> i-pi( t von Litotea 8. 06 gehört dam Vorfaaear 
de« Ci(i an. 

Das (lebiet de^ abgeklir/ten und vollständigeo 
V e r g 1 c i c h u n g c n (d. i. der Metaphern, des ^r- 

j glcichs und des (Gleichnisses) bedurfte besonders 
erwiif^rriior llehfiniiliuit^. In ihnen tiefet ein gutes 
Stück dichterischer Individualität. Es fragt sich 
nicht nur: weichen Vorstellnngskreisen sind dl« 

: Bilder entnommen? sondern auch: welche Vor- 
stcllungsk reise finden sich (am häufigsten) bildlich 
dargestellt V (Jrosse, in seiner Arbeit iil)er den Stil 

j Creslien's {Vry.. Stuil. I, 12» tt.), wirft diese beiden 
ISntheilungsgründe zum Schaden der Sache durch- 

j einander; Kaulen kennt nur den ersten (cf. indessen 

I S. U Nr. C, die aus der Eintheilung fällt); um so 
(dier sollte man von ditn erwarten, dii>s er /. B. 
der Frage nach der Häufigkeit. Richtigkeit, Energie 
otc dar der Natnr entnommaoea Bilder bei dem 
Klaiaiker par exeeUance eine besondere Aufmerk- 
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samkcit widmete. Iiier ist Verglcichung mit andern 
Dichtern von Nötheo, w«nn man Uber allgemeine 
Bmnerknngen blnanekommen und eich 8elb»t tud 
dem Lf'MM zu l iner bcstiatmtcn Vorstellung von der 
Individualitüt ßoileaa's verhelfen wHl. Cliarakte- 
ristisch fiir des Verf.'s Auffassjung »einer Aufgabe ' 
ist «ucb, da»s er die Metaphern «unachet in I. »ub- | 
stantiviflcbe, II. adjectivisene, III. verbale eintbeiit i 

und f-rst innrrhalli dif'srr Pchrifhiiip sie nach den 
Ideenkreisen sondert, denen sie angeln'in n, während 
doch offenbar die Vonstellungskrcisi! ul> tuiluinentum 
diviäionis dienen t-ollten. Denn Uber der lexiko- 
grapiiischen Aufgabe, die der Verf. einer Poetik 
Boilfau's froilirli auch /.ii lösrn h.it, .sfclit die psycho- , 
logiäcbcj jene ist Miti«!, dicfc ist, Zweck. i 

Jeder einzelne Tropus bringt seine besunderon ' 
FcMen mit sich: die Anspielung x. K die Frage i 
nach dem Umfang der Kenntnis» des klassischen ' 
Aliorthums, die lioilt^au soinrii ^crn Kuniuthet ; 
bei der Hyperbel interessirt vorüiiglicli die Frage 
nach dem Maas und der Häufigkeit, der Ucbcr- 
treibungen. die der r^gent Boileau im ernsten und i 
im koraiftcnen Stil sich erlaubt bat etc. Auf alle ! 
diese Fragen gibt uns die Si lnin keine Antwort, 
sondern nur Beispiele, Ver^e, Citate. Leber das 
Vorkoinnien von SprOchwörtem und Sentensen wird 1 
nicht gehandelt. . * j 

Mit Verwunderung vernimmt man S. 74, dass 
noilcaii Art port III, 24;5 f. vor der Laut- 
malerei warne, und weiter, duss er diese Vorschrift I 
in seinen Versen selbst befolge. Er wird sie viel- | 
mehr gar nicht befolgen, weil er sie nicht gegeben 
hat. Für das letztere berufe ich mich auf die 
Verse Art, p. III, 24B 1. selbst, die dncli f^nr nicht 
missxuverstehcn sind ; für das cr»terc auf die Zu- i 
sammenstellung Borneuiann's Frz. Stud. IV, 121 — 
lr?2. DrrHfMhc ^ngt aiicli F>. I!?!: „In aiispifbipptfm 
Masse riuitht'ij Boili'uu'a Vcisü von dem Schmucke 
lit r Allitoration (und Assonanz) Gebrauch"; Kaulen j 
aber & 7ä: .Die Beispiele von Alliteration sind j 
bei Boileau seKen**. Ein Blick auf die sahlrdehen « 
Beinpiflc bpahsi<'litigter AIHfcration (und Assonan»;), 
die iiornemanii beibringt, xeigt, da.'^s es uuch hier 
Kaulen an wohlüberlegter Beobachtung gebriebt. 
Bern, 18. äept )88ä. kl, Morf. 



Lüder, H. A.. Carlo üoldoui in seinem Ver- 
hKltnimi n lloUere. Dissertation. Oppeln, G. , 
Maske. 1883. 44 S. Ze. f. nfrana. Spr. und I 

Lit. V, S. 138 ff,] I 

Wie sehr die in neuester Zeit viel vcischrieeno 
Abart der Literaturgeschichte j(-t/t wieder. Dank 
der mehr philologischen BehanUlungSweise, einen , 
■unftgeiuSsseren Anatrieb gewinnt, sieht man aus 
den zahlretclicn jüngst ühi r «iif^lischc und franzö- 
sische Litcraturperioden erschienenen Doclorarbcitcn, 
Namentlich stehen hier Shakespeare und Molicrc 
im Vordergrunde des Interesses, und dem Ruhme ] 
des letKteren ist e» auch xn danken, dass verschie- ' 
deno seiner wenig congenialcn Nacbnlinior mi>fiihr- 
liche Darstellungen erfahren haben, Kin solcher 
durchaus nicht ebonbürtigi r Nochahmer ist der j 
italienische Komddiendichter Carlo Uoldoui, jener ^ 



in einem durchaus unprosaischen Zeitalter als grosser 
Dichter gefeierte Koutinier. Er fand in Moliöre, 
dessen Tiefen er wenig durehsebaute, em an effiect- 
vollen Charakiertypcn und dankban ti Hillmcnab- 
^ngen reiches Vorbild und so hat er die ilaukbarssteu 
aller Bühnenstücke Moli^res, den „Avarc" und den 
„Tariuffe" gans besonders nachgeahmt. Weniger 
ersiehtlieh ist die Naehbildun{r de.« ^Amour toMiau* 
in der r,Finta Amnialfila*^ und eics .Doii •Tiian'^ in 
Uolduais gleicluKuitigcui ÖUickc. Dagegen ist im 
«Teatro coniico" die „Critique de PEcole des F.* 
geschidit nachgebildet, und im «II Moiiöi«'* da» 
biuslicbe Loben M.'s, namentlich die Liebe >u A. 
Bejmt n;i( augenscheinlicher BeDUtsung von Grima- 
rest geschildert worden. 

Diese für jeden Leser Ooldonis leicht wahr» 
nehmbaren Benutxungen Molieres sind jedoch von 
Ltlder mit so vieler Genauigkeit, ScbSrfe und Sicher- 
Iicii clarc^clc^'t und G.'fi Aii.^ichten über den Fran- 
zosen nach des erütcreu Memoiren sfi eiogehead 
erörti-rt w nrden, dass diese kleine Arbeit als wesentp j 
liehe Förderung unserer MoUörekennti.iss an/u. 
sehen ist» Ebenso tritt in seiner Darlcgnn«; ilie j 
ini/wcifclhaf'to U» berlegetihcit des Nfolif!ri''s<hcii 
Dicblergenius so sicher hervor, dass wir gern da- 
neben die ebenso unzueifelhaftc Bühncnkenntnis» 
und selbständige Erfindungsgabe des Italienen an- 
erkennen. 

Halle, 22. Sept. 1883. R. Mahren ho Ita. 



lieber zwei reli^iOse Paraphrasen Pierre 
Cornoine'.S: L'imitation de Jesus-Christ und 
die Lduanges de la !:?ainte Vie^e. Ein Beitrag; 
sur Corneille-Forschung vos Dr. Heinrich 
K5r titig. Oppeln, Franck. 1888. 66 S. 8. i 

Wenn Corneille auch kein religiöser Dichter 
im wahren Sinne des Worte« gewesen ist, so ver- 
dient doch seine Paraphraae der Imitation und der i 
Louan^s de la Vierge darum nicht weniger unsere 
Aufmcrlv-amkrit, und es war ein glücklicher Ge- 
daniic, da^^ Körting den Versuih unternahm, diese 
Werke — besonders das zweite — , die jetzt zu 
sehr vergessen oder verkannt sind, wieder su £hreii 
XU bringen. Ehe er auf sein specielles Thema 
näher fingcbt, bat er vprsiichf in einer kurzen, 
aber dabei doch iiLlialtrcicliun Einleitung zu zcig«n. 
welches die cigcntll( lio iStclbing Corneillc's gegen- 
über der Kirche und insbesondere gegenüber den 
Jesuiten, seinen einstigen Lehrern, war. Was K. 
hierüber v irbringt, scheint mir ricbfit^ zu sein, und 
ebensii .'cbeint er n)ir nicht miiulcr gut die religiösen 
Anschniiun<^'en charakterisirt zu haben, wie sie bei 
dem Dichter des Cid und des Cinna au Tage treten; 
dieses sein religiOse» Empfinden, dieser Glaube 
wttvcn aut^L-nschcinlit h wohl mehr eine Frucht seiner 
Erziehung, als die Folge eines inneren Uedürfniss* » 
seiner Natur. Corneille i.st ein demüthlger Gliu- 
biger gewesen, dem Zweifel und Fanatismne gleidi 
unbekannt waren : den religiSsen Leidenecfaaftea seiner 
/.citf;enos8en stand er fern. Eine einzige Sache 
hat vielleicht die Uuhe seiner Gedanken gestört, 
das Bcwusstfiein nändich, sich zu lange Beschif- 
tigungen hingegeben xu haben, die so vrenig xu 
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meinem (Jlaubi'ii in Bt-/.ifhuiig btundt'ii, uitd mit 
Ileelit sieht Körting in tieni Wunsche, dicj* wieder 
gut xa machen, ja fast um das /u Dülmen, was er 
für cineu P"'ehler ansah, ilic w jihr»' Urfsaeho, welche 
Coraeille bewug, »ich der religiösen Poesie 7.\\ 
widmen. 

Nach dicHcn all^f-nu im n Retrachtungen geht 
Köi liiig iii) ein/clneii näher iiuf die Paraphrase der 
IniitHtion ein, „die bedeutendste der religiösen Dich- 
tungen-' Corneille'^ und d*s boredic Zcuguiss der 
Anfricbtiirkeit «eiovs Glaubens. Er zeigt, welche 
vprsrhioiifnt'ii I 'rsjirhfii ihn ohne /.wrif«-! veran- 
laoaien, dic^e L t'lR'rset/.ung zu uiuernehmen, 

mit welchem Geist er dieselbe durchdrungen hat, 
wie ihr Erfolg war, eio Erfolg, nicht ver- 

hindert, das Werk de« Dichters als verfehlt nnxu- 
sehen. CorneiUe hat nicht die Schwierigkeiten zu 
überwinden verstatiih n, die seine Aufgalie n)it sich 
braclHc; die Einfachheit, hie und da sogar Zuaam- 
iiH!iibang»lo«igk«it des Textes, sein Mangel an theo- 
logischen Kenntnissen waren ein xn schwer Ober- 
wiinlliarcs lündernisa, als das.-< ihm das Werk 
vollständig hätte gelingen können. Aber wenn ihm ' 
auch nur eine Paraphrase und nicht eine wirkliche j 
Uebertragung der Imitation geglückt so xeichnet 
sich diese ParapfaraDe doch durch Eigenschafllen | 
aus. wcli'lic un (b n Tnrj zu legen wichtig \Mir, i 
während es uui der andern Seite nützlich war. tias I 
Verfahren i-iiiriiai zu untersuchen, welches der 
Uei)er«et/.er befulgt zu haben scbeint. Dies hat 
Körting gethan; er hebt vonsOglich das nnaofhßr- 
lii hl-, mühovolb' Stieben i!(>s t)ii-I)U'rs, in ><'iiicr 
Ucbersetzung S luiuhcit und Foriiu olicntlung zu 
erreichen, hervor, >oiii Bemühen, den ursprünglichen 
Gedanken des Original» in t^t inor Integrität wieder- 
zugeben, treu den Gedankt nf^aug »u reproduciren, 
cinilii h das ursprüngiii Ii jic";ebenc näher zu bo- 
gründeu, »a präcisiren oder auszuführen. Hiervon 
gebt der Verf. aus und ordnet die Zuthaten oder 
Aenderungen des Dichters an dem Texte, den er ! 
übertrug, unter ü liuupt[>unkte. Die erste Gruppe 
ist die der crkläi einli'u Aiisfiibriiiii;t'n. die /weite ' 
UDlfassit diejenigen, welche dazu dienen, die nr- I 
sprÜnglicben Gedanken iles Originals weiter zu 
motiviren; die dritte diejenigen Zut' -ir-n die daxu 
bestimmt sind, die Zusammenhang i i^keit der 
Forin oder de-, ( ;edanken«rnii^'es de- Urli^itial» zu 1 
beseitigen i ia der vierten Gruppe finden dann die i 
Aasfiihrangen von verallgemiMiiorndcm Charakter | 
ihre StcUc und in der fUnften anderseits diejenigen, 
welclic den Gcdunken specialisiren ; endlich die 
sechste Gruppe enthält die vom Text unabliiingijxca 
Ausführungen. Diese Eintbeilung ist sinnreich und i 
im Qanien annehmbar. ' 

Körting schliefst seine i-^tuilio über die Para- 

Sbrase der Imitation damit, dii.>.^ er sie vom motrischeu 
tandpunkte aus untersucht. Er macht auimerk- i 
sam auf die Vcr»kunst des Corneille, den Reich- 
tham und die Abwechselung seiner Rhythmen, die 
er -tet-^ 'lern Stoffe an/.npji-^sen wci-^-i, Was die 
lieinie beiriti't. su ufder^uclil Körtinfj tior Ueihe nach 
zuerst diejenigen, widehe nicht in l'ebereinstinunung 
mit der Quantität sind, dann di^enigen welche nur | 
far das Aug» existiron, endlich die reichen oder i 
hinteicbendeD Reimen die Reime «wischen Simplex ' 



und Conipositom oder zwischen Homonymen. Seine 
Beobachtungen und Bemerkungen über diesen Punkt 
sind im allgemeinen richtig, aber er ist über die 
Quantität oder die reelite Aussprache einiger Wörter 
doch im Irrthum; so ist das a in puxs*^ li^ng, und 
dies Wort reimt also ganz gut mit r/räce; das r 
der Infinitive auf -er wurde früher immer gehört, 
CS war also vollständig regelmässig und ist nichts 
Kii^eiii lii'iinlli'he- (uler Nene-^ jhi siidi, -ie mit auf -'■(* 
ausgchentien W örtern zu reimen j auf der andern 
Seite könnte man eine dialektische Form in der 
Reimbindung von Wörtern wie suive : arrive finden, 
was zu beweisen scheint, dass man sice sagte, eine 
Aussprache, die gewissen Patois eigenthümlich ist; 
ebenso können die Keime paraitre : croitr$ durch 
die normannieche Aussprache cr«Ure erkllrt werden; 
was endlich die Bciiiorkung angeht, die über die 
Reime tous : dessous, sms : perrunts gemacht wird, so 
ist sie schwer zu begreifen, tia Littrc ausdrücklich 
sagt, dass die Aussprache s«n$'t tous' vor einem 
Gonsononten oder am £!nde eines Satises ungenau ist. 

Hei der T'ntt>rsiirhtinp tiber die Lotiange» de la 
Vitigt! bat Kürdng dieselbe Methode bclolgt wie 
bei seiner Studie über die Paraphrase der Imitation; 
ich gehe deshalb schnell über diesen Tbeil seiner 
Arbeit hinweg. Er hat Recht, wenn er die Lotianges 
über <lio Iinitnlion stellt; man fühlt wiiklirh, dass 
Corneille hier mit mehr Liid»' zur baclie dichtete, 
und die augenscheinlichen Beziehungen, die zwischen 
gewissen Formen des Originals and bcinem ihm 
eigenthOmlichen SUl herrschen, vielleicht die grö.ssore 
Freiheit, die er daher bei Tlcrstellung dieses \\ erkes 
genossen hat, machen aus dieser von unseren Literar- 
historikern zu sehr missachteten Ueberaetsung ein 
wirklich hemerkenawerthcs Werk und sichern ihr 
eine hervorragende Stellung in der franiiSsischen 
lyrischen Poesie. Es ist weni^^tens niibe>treilliar. 
dass man in keiner eine grössere Maunichl'ultigkeit 
der Formen und Reime findet. In den Bemerkungen 
über die Beioie dieses Gedichtes tadelt Körting mit 
Unrecht den Reim gtmH« :rmte, Wörter, in denen 
das iiu dieselbe Quantität bat; er tadelt in gleicher 
Weise mit l'nreeiit. wie icli es oben ge^ieigi habe, 
passe : grü' t ; er hätte jedoch hervorheben können 
auäace : grace (p. äl), deren a nicht denselben Werth 
haben. Den Schlnssbemerkungen kann man nur 
beistimmen. Zwei Bemerkungen zum Scbluss: p. 7 
ist zu lesen H^nouville und p. 9 Avranches. 
Atx, 28. Mai 1888. Cbarlea Joret. 



Boccacci, Giovanni, Delle Donne Famose, 
Traduzione di M. Donato degli Aibanzani, ed. 
8* curata da Giaeomo Manxoni, con Note. Co!- 

lezionc di 0]iere Tnedite o Rare dei primi trc 
secoli della lingua. Bologna, Booiagooli. I8HI 
(auf dem Umschlage 1882^ LXXIV, 899 S. 8. 

Donato degK Albanaani aus Pratovecchio im 

Ca^entinn, Apenrdni^ena genannt nach dem Orte 
seiner Gehurl ani Abiiangc de» Apennin, war intim 
befreinidet nüt I'ctrarca und Boccaccio; der crstere 
widmete ihm seinen Traktat „De sui ipsius et mul- 
toraro igDoraDtia% der swdte seine Eclogen; er lehrte 
Grammatik in Venedig und stand später im Dienst« 
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des Marchese Niccolü II von Ferrara. Diesem 
Fürsteo widmete er in den 90er Jabreo des 14. 
Jk*« seine italieniedien Uebenetnuwen von Petrar- 

ca's „Di^ viris illustribus'' und von IJocoaccio'» 
claris mulit hbus**. Dem letzteren Buche ftlgte Do- 
uato am Schlüsse «in Capitcl hinxu; Boecaccio hatte 
bei Lebceiteu der Königin Jobanna von Neapel ge- 
eehrieben; Doaato berichtete nun noeh fiber deren 
letzte Sohicktfale und ilir trami;:.'- Kmle. Dio Uoher- 
»etsding von Boccari io's W'cik wur /.um (>r:^tt>ii ^lale 
in Ncaiicl is;;»; gcilrin kl wurden durth den I'at'ir 
Toati nach eiusu Cktdex der Bibliotbek von Monte- 
caseino; die Aaagabe von Matiand 1841 ist nichts 
als ein Ahflnick der nra|>oIitani>(hen. Diese iilicr. 
obgleich sie die Ciu&ca aU testo di lingua accep- 
tirte, and die Wörterbücher reichlich aus ihr 
seböpiten, wimmelt von Fehlem^ wie Manxoni in 
seiner Vorrede fortlaufend an einem gansen Capitcl 
(if- Werk«'!» zeipt «nd durch fin Vor;»! ichniss der 
wichtigsten von ihm corrigirtcn irrthüiner, welches 
nicht weniger als H8 Seiten milt. Man7.oni selber 
bat fUr seine Ausgab« drei JELss. benutst, swei in 
der kSmgl. BlbliotEeli «u Turin nnd eine in der 
Nationalbibliothck zu Floren«. Die Ictztrip ist nie 
älteste; wenn sich dn^ Datum des ^. Ai ril i:;i>5 
Mlf die Beendigung der Niederschrift lu /irlit. w ie 
Hansoni glanbt, und uivht etwa anf die des Buches, 
so'h&tte jen« sehr bald nach dieser stattgcfnndon. 
Aber der Stlirfilier war ein vt'iii'tiiinischcr (ioM- 
ächmied, so lias» sich üorrektheil hier nicht er- 
warten Vässt; daher ist der Hrsg. bei Verwerthung 
der 3 Hss. cclectiscli verfahren, indem er auch die 
Orthoarajihie modernisirte. Er hat ferner «nr Ver- 
besserung des l'rxti s ^♦i ts das lateinische Original 
verglichen, und nicht bloss im Druck von 158!), 
sondern auch in mehreren Hsüi^ und endlich auch 
noch die Quellen Boccaccio's, so weit sie ihm be- 
kannt waren. Er bemerkt, das* in Anbetracht der 
Maii;;i'lhaftigkeit und der Seltenheit der alten Aus- 
gaben des lateinischen Teste«, das Uicbtige gewesen 
wäre, xnerst diesen in edrrekterer Gestalt neu r.ii 
jiuMiciren, und dass er nur -/n spfit nnf dirarn (tc- 
daiiki'ii gekommen sei. In dor i'liut int dus /,u be- 
dauern; denn die Uebcrset/.ung besitzt doch nur 
ein sprachliches Interesse, und auch dieses ist bente, 
wo sich die Anbetung flir die testi di lingua ver» 
ringert liaf, kiin -n licträclitlichps. wütm-nd mit 
einer guten iicuca Au.-gübe dieser wie der andern 
lateinischen Schriften Boccaccio's der Wissenschaft 
ein wahrer I>ienst erwiusen würde. 
Breilaut Sept. 1889. A. Oaspary. 



Gärtner, Th., Snlzberger Wßrter. Sonder- 

alxhiii k an.-* drivi I'rnrjramm der k, k. Untcrreal- 
schule im V. Bcr.irkc Wiens, LcipKig, Breitkopf 
A Hirtel. 1868. 80 S. 8. 

Dr. Gärtner, der sich um dio Erforschung der 
centraUadiaiscbso I^alekte schon grosse Verdieoste 
erworben hat, beschenkt nns diesmal mit der Dar- 
stellung der Mundart von ?ul/bor^. it. Val di ?(ile, 
Uber welche Auculi Ari:h. glott ital. I, 323 f. nur sehr 
wenig mitgctheilt hatte. Die Schrift eiltb£lt zuerst 
einen Ueberblidi über die ZnsamoieiMetsiingdes WorU 



Schatzes: lomb. ven. gcrm. P'l« iticnto ; eine knapp« 
aber dnrcltaus genQeende Laut- und Formenlehre 
I md ein Glossar von oOO— «00 Wörtern in B8bnera 

Tr.inscriptlon. l.ombardische und venediscbe Dia- 
lekte machon siili das ursprünglich ladinische Ge- 
biet streitig; die letztern überwuchern mehr und 
mehr, wie der Verf. hübsch nachweist. Einselne 

'■ Bemerknneen werden dem Werth des Werkebens 
keinen Aboriirh thun. Zu den ven. Wnrtcrn gehört 
auch sit>, nebt'ii welchem das lad. anä-; noch existirt, 
— higanate wird zweifelnd mit ttiknaht verglichen. 

^ Zu (irunde liegt epififumiae *fnfanyq, wober auch 
*bifantf Narr, das erste wurde vielleicht unter Ein- 
iluss tit's di'utpchpii Wiirtes in *hii/,iui/'' umgeändert; 
dann iolgtts ihm am Ii ias andi tc. Von den übrigen 

1 p. 7 als unbekannt nnjitdiilirten Wörtern möchte 
w'.fh->- ., J deutsches MaUer sein; paUif^ ist sl.: bnlg, 
jh;:,i,;.,t, pol. i^f>ch. iHiUnhi, nsl. mag. ptJinka, mm. 
pillincü; zu r<ttiir ' t;< -i Ut sich zunächst hre&c^ ratfla 
(aivillatore, acaiitubrnjhe), zu t/orlt> bresc. ciurla. 

Siem. yiora, wohl auch qorla im Gergo von V«l 
oaoa (Arcb. glott. |tol. Iii, 68> ~ OBirbii könnte 
I doch aperiex sein ; Neubüdnngen auf ««r kommen, 
' wenn atu ii s-dten. vor: v<^l. fo-» ■ / Mns^afia. 

Beitrag i-ur Knndr drr nordiiaiicnischcn Mund- 
arten im X\ . .lahrhuiidert ' 84; auwoilcn wird 
auch durch eine Art Sufflxvertauschung -icius wie 
•fs behandelt: Inco. hrhnice neben com. Im-nls; sp. 
itqi'irzo (ii/(irii iii^. — An der Rirhtirikcit von , rtlt/'_r 
ist mit Hinsicht auf ital. »rgere trotz iat- erujere 
I nicht zu zweifeln. — Von den Beispielen, die für 
dio Erhaltung des t nach v angeführt werden, ist 
I nur tnt U} beweisend, U t»! hrvt<> haben tti die Part. 

auf i) veilii'r( M •t\ — Eino Erwähnnni; liStte das 
I vorgeschlagene s verdient : ein sicheres Zeichen 
! vened. Mundart. — Die Conjugation seigt manche 
mcrkw iirdiire Erscheinung, die mt isf richtig gedeutet 
wird. An. sonderbarsten ist 1. 1'!. Imp. poriante, 
wa» (i. aus /'tßrlniniK-iKi.^, -tiiiit^iii, -t'iiiti erklärt, 
ohne die hautcntwickluug begründen zu können. 
Ausserdem Übersicht er, dass dem Lad. wie dem 
! Norm., Prov., Kat.., I'iom. < ;nf> Form ohne s in 1. 
1*1. zu Grunde liegt. Ich treaiie -an-U und sehe in 
•te ein noch unerklärtes (keltisches?) Suffix, das 
I mit dem -a im Piem. (Mondovi porUnä) und dem 
I oberL 4 der 1. 9g. sn verglichen ist. Han nSeble 
an mittelir. -t 1. Sg. denken, wenn dieses nur Sltcr 
und klarer wäre. — '••en statt *m« erklärt sich ein- 
I fach daher, dass alle übrigen Personen c im STaimne 
haben. — s. v. btjrUi wird mitgetbeiit, wie sich nach 
der Ansidtt der Sulsberger das Spriidiwort: no ht 
pv el Vmp ke b. ßlav; erklärt. Die Verrinn weicht 
von der bei P. Mouti uppcnd. s. v. I)tr(a ange- 
führten wesentlich ab. — Ich empfehle schliesslich 
, die Arbeit denen, die rem. Dialekte darstrilen wollet», 
I als ein Muster von Kfirse, Klariiett nnd Vollslia- 
I digkeit. 

Florenz, II. Sept. 1883. W. Meyer. 

■ In Deukscbrifk'D <ler Wiener Akailemic pbil.-biat. 

CiaMS xui, & loe f. 
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ArebMo per le studio delte tiadtelMi Mpolarl IV, Ss 
pupulafi loMSDs: XIL Imsasgilds • 
<h|rfido. XDL n SsgreBMita. — F. Mang*. Ssggls dl 
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>tii'li -ulla |«>e!«iu jjii[»uiiitL' jiituittilc iii i. 'iihilji ifi. IV. tliuiM^lii. 
\. l'miti, — P. E. (tUttrncriü. I'rinni >;ii;i;i'. lii inivi Ii.- ■ 
|M<|)<iUri Harde. V. Sn conhinHciu <le cIh^jhhhi. VI. -Sii jKiiil- 
ihurin V Duglia forru. VII. Hu puriltliuriH du »u |iiuiccinc | 
"ildlH". VlII. IJinnca-jjho-lalti c rHja-gUii-iiangu. — O. Finu- 
more, Una tof^g«n«U {Hipohire abnuxetc. M. di Mar- 
li no, Cmtraati poMlkri iMUiMii di Kolu. L 'A Swü cen 
iriiw. IL I nalimaritati. — A. da yu«. Vai « eoilimü 
abnuHiL I fbnoiiilli yMaaiKiw I nmi di ba^iimo nall* 
AbfsUBO. Im «ioocolare. I talamJ. Un pellagrinania. La 
galUna nara. — A. Woaaelofakf , Ladodiei narots dalla 
reritä. — H. Mcitzl da LoBBita, LaPrtenole «elinun- 
tine ei lo dicu 'IO,V(>£. LMtrt k H. Q. VHri. — O. Pitri, 
11 giiiiH-ii fanriuUüflc-u „\ Mgnura iIoiiri'Aaia Maria''. Con 
taTiilu in fulotipin. — A. D'Ancuna, 1 daditl mvsi tMV 
itimo iipita trndixionc |»>|>ülHri-. - Fr. Bergmann. (>rigini<, 
si^iiificution 01 llfaitoirc I» Caiitration, ilf rHunüduKiiic et 
ilo In Ciri'<incit>itn». -- U. XiTuuci, Puvitia pofmlan' M 
.Uontate. Gli Hciali ili>' contailini l'iuno. l'oom'-tt» luiiti- 
L'ulo ili Fi'rdiiiuiulu Fruiiulii. — MiHCfllanfta: O. l'itri^ L'xi 
i^laneni nv' st-roli XVI o XV 11; Furmolu \ivr »i^giiar.Hi cou 
Tacqua nunta; II Votu. u*>o abruixp««' ; Canjcunt-Ita fun- 
oiull»>*co dolla liimacn in Kunifiiia. — Rivistii i ^-latica: 
Sulv. S a I (> m <! n o - M II r i n » . Vanniirci. Vrnvfi fn lüiini il- 

lll^lruli. *• l'ili.', Mr^-li... i: ii .Niijjoli. lO'M .iri- 

zuni jHip. iiii]iMli £ftnt' per «•«iiio f |»i«in'rni iiv C. Mu- 
I ,1 I I i . ski< II II. liruj^iiiHii, LituuiMch«' Volk>lii l' i u. Märclu-n. i 
Z*. für t>r ili(>Ki '«phi«, Orthoepie n. Spi lu >»i«»lo<ri«^ ! 
III. 4: ]) Ulli' II. i'in , Neudruck" de» pr. u--i^rlii ii Ki i^^l- 
buch« für dio OrthuKtapliic. — iL Wieb«, Ituaull l>ioii»'m» 
draueh« Fibal in Ilniidachrifk betrelKead. 



StmaalHiri^ Stüdteii Bd. II, 1: Albraohl, Dio HOhle 
voo 8ehwiiid«tehoiBi von Thomaa Manier (Ncndruelc). | 

«lalirbuvh di-r deutschen Shake^ueare-UeisellHchaft. lir«)?. 
von F. A. Luo. 18. Juhrgani;. Weimar }m:t, | Inhalt: J. J 
Xupitza, SliakPKpoaro flbür nildun^. Si Imli n. tiüli r ii. i 
J^chulwn-i^etT. Einlcitxiiilcr Vorfrap /nr .lnln> -vi i -iuiinilmi;^ 
il. r 'l.-ut^rhi'ii Sliakr^iii'Hn'-lir^i'll-i'lKih- — J,iliri--bi. rirlil 
für \Ml — W2. Vorgctr. am 11. Juni !'"'.' N"m Vi('r(ir,i-i'|riiirii 
Froib. V. Lueu. — Bericht Üi.' r .Ii.' JuJui svi r-uiiiiiiluiii; 

Wuiniar am II. Juni IKS'i. — K. iuUuUl S i g i ra u ii d , 
die me(li. nu''i h.' K. nistnis* Shskp.tpeare's. Nach seinen Dra- 
men hi<tur.-kt II. bearb. ii. (Sehlun.«-» Vb(h. — Nie. üelin», 
klasiiiiiebp Reminisccnzen in Sh.'» Iiriuriid, NVilh. Uolin, i 
Orillpnrzer"» Sli.-Studien. Juliu.s 1 iiümmel, 8h.\ Oreiac. | 
Kin Viirtrag. K. inb. HiKisniund, UfbereinslimillcndeH 
/willeben Sh. und IMuturch. — Aug. Holtz, 8b. in Qrieoliun- 
land. — Alfred M e i ss n e r , 8h.V «Pericles, Für« v. TVrMB* 
auf der MOnchvner iiabu«>. — ÜuMav Tanger, Pror,Baa*a 
Ramie tatucab«. — Kicol Paliaa, dia naaaaten Pubtleatio- 
Ma der Jiisw 8h«k«para BooiotT^ — UtarMteeh« üabar- 
■icht — Mlaoaltonr L Hann. Tli«od. Battaor. II. INo eagl. 
ConSdiaBtea in FrankAirk a. H. III. Edwin Bootb. IT. Elna 
Maa Anaicht flbar 81i.'a Teatamant. V. EUnleitun^' zu Franc«! 
Anne Kemble's Note«. VI. Eine Parallele zu Uenrj IV. 
Vä Sh. in Holland. Vlll. The Hirrainglmni Free Llbrnrv. 
nC. Eine AufTQhrung de» Othello in Li««Hbon. X. .\ii>uiiil 
Dinner of the 8halte«peare ä«ciet> in Philailelphia. XI. The | 
Sabjeolion of Bandet. — F. A. Leu, eine Cuncordanz der 
Sbakespeare-Xoten. Armin Wech-^ung, statiHtiücher 
Ueberblick über die Aufführungen Shake«peare'«eher Werke 
ouf den deut»chen um\ cinigeu uuitlBndi»rn.'n Tlnutern vom 
I. Jan. biB 31. Dec. IsW. — Albert Co Im. Miak. «in ii . ■ 
Biblif.i^rsipbie IHSI und ISSl'. - R. Köhler, ^uwaob» der 
Bibli .tlu k der deuttiehen Sh.-OeselUrhaft tteit Mira IBU. 
-- fcrg;iji/uiii,*sl)!5tter zum Oeneralregiiiter.} 

FranzKHistLhe Studien IV, 4: Wilh. Schumann, Vokali«- 

oiu« u. Konsunantisniuü den Cambridger P»alterii. Mit einem 1 

Anhang : Nachträge zur Flexiututlebre deMelben Denlnnala. I 

Hailbrona, flenningar. «9 S. M. 2,4a ' 

HutAsta f. di« LIt. dM la* «• AnnUiidwi Sft— 98: 8. 
Knnoaob aapliehU K. M. Saoara Qeaehiohte der Italien. 
Literainr (fgi. da«i dantiohe Literatarzvit. 37, wo Gan- 
pary eine »«mliek Temichtend« Kritik de» werthlo«en I 
Buehes TorüSontlieht). — M. Landau. Märchen auf der 1 
Wanderung. ~ M. Krummacher, Jahrbuch der deutschen 
Sbal(ecpenr*>QeaaUMliaft (a. o.). — F. Bender, fiber J. 
Kooha BtobaBMsMIfailegaDda (a. LtbL IT, 146). 



Anieoi^er f. Kunde der UeutticUun N'or/eil .Ful!-Au?ui<t : 
L, h.i'rili, Si-;i<'iilii,'iiiig eine« VertrielirniMi. r. Will, 
ein Ilrurf vjui L« ibtui/.. Egsonv em, iiiildiiiUei lieber 
Hausratb und da» Leben im deulHchen Hau»c. — Bönch, 
Brotrerkauf und .Schau-Ordnung für die Stadt Chur vom 13. 
Juni 14Uti. — BlaaH, die Uerkunft der bündnerineb-roma- 
OMchen Spraobe(8ag«i. — Der«., die sogcuanutou L'rlaub»- 
krottia in liiedarSatarraiab. — Bahneil. Qerielilabtada. 

Datiticlio RuiteekBv Ansaat: L. v. Uriiehs, BehiUar 
und Flobte. 

Die Greniboten Nr. SSt 0. W., Klaiaa Ooathian« if Brief* 
G.'rt an tlie Vqrnndaolie BnabhamllnBf ; Anasflga ans Bfiefl» 
Beriuehti an Botafiti). — K. Tb. Oaedertt, Fritx Rentar« 

IlauKbuch. 

Die Gegenwart \r. M u. 3.i: Th. Zolling, Naehlrlge ZU 

Heinrich von Kleists Leben. >iebi<i 10 Briefen. 
Ulieini»ehe Hliltter f. Krxiehuus und linterriebt Jali- 

August : K. M e i » n e r , Schiller in Hermann Urimnis üoelhe- 

biugrapliie. 

Antif|vari»k Tidskrift für Sverige VII Nr. 2: H. Hilde- 
brand II i I d e br a n d »s o n, i^amling af buniArkelsedngar, 
tenkort. mürkert. <>ril-';<rnk och »lurock rörande viderleken. 
!<"' Ni' :i: L. iiuii^' i.ref tili fli»arfrenfell. ütgifin «f 

lliiiu. i Wieselgren. S. S. 

Nv ;Sven-k tidskrift \m\ II . 374— "J4: Kdv. Lidforla, 

iMiii'lnnvi'lli «4ist>ni politi^k luiinttiire. I. S. 

The .\.raiteiii> Ii, .Vü-, : \V, \V,'Ii..i.t .■in|ilii.lili K. It...-li- 
iiii i-. S|i.ii;i.,li [■.■t'i.riiiri'H iit" t\\',. l■.■!lIUl■l'•^. Su;iif>bui'y W. 
I''<M I >i.'r" Lum-jr V/..].. ! uini l,«-- t rjii,'.'.lii'> il'' li..l:iert Our- 
Ulli. - lluupt. r, ,i:<jiijuiMili!iw". - :i.'<. Au^. ; liirec early 
italian Könnet» (übern, von R. Burtun). — Tyler, reeent 
criticiam of ,Oulliver"ei travcU". I. Sept.: Yule, Buddha 
and 8i. Josaphat. 

Rev. |iuL ot litt. 2: J. Orand -Carteret, Exposition 
icunograpliiqna da Ranaaena. Laa fartraittf lea «atan* . 
neu, i«a tuttaa de vlgMiias. — 3: In der Oau. litt: Jean 
Flenry, LIttirature orale da In twaae Nomnadie. ~ 4: 
Jule* CUretie, Pete *t aoMat. M. Paul IMvouMd« {anoh 
ernebalnead in der Reibe der den nCiMbriMa aoatempo« 
rninea* gewidmeten Hefteben k 76 e.); von dou ««rgeaaenen 
Fbrenworl viei^s der Biograph nieht»; um ho UDbefungener 
kann er die ,idee bien frangaise, nurquoiw et raillante (I) 
h la foia" bewnndeni, dem KoiUBandanten, der sieh auf 
jenes Ehrenwort rerlieta, Ton der Flucht nun eine Visiten- 
karte mit „p. p. e." zuzuschicken. — In der C'aus. litt.: 
AugUHte Barbier, S<>u\' iiin iiumonnel-'i et silhuuette.^ con- 
temporaineK {NnchlasH), 1 vol.; L'-up. Latour, Uaulois et 
I'arinienii (neuere Theulerdicliter, Labiche. .Meilliae, Halery, 
Gondinet). Jules (' ! ;i r c t i c . M. I.urlovir HaU'vv. — 

Leo CJuesii.'l, .M, KhIi.tI I'.i'.amiiii;,-. : li'li.v ll.Mii.»n, 

Pni'»t(»f« [.1 <iVi-iH;.ui\ I uiuempurallia. iiuuiiuuiill'' i-t .\ul.iiitel. 
— .\ii/f it^..' .l>- Iii ]., !■t^.ire de» travaux hiiitori.|in--, .-.sni. »ant 
riniiil\ ^. < jiuiiiii'rtUonH faiteit en Fritm i t ii l'etranger 
Mir riii>i..ii. , les uiunuments et l-i hmi,'ue .le la France 

pi'ini.iiit I ii ism. Pari». Haeln lt.' (..t-. -Ii. int in viertel- 

j.'iliitii hi n ll. lii'iii - 7: K.'Iia IIimii..ii, li-.^ Felibre» et 
l'iiv.'iiii- .:ii l'.-libngc. .Vl.M. liivun, .Mttllutiu, Uran, lionapartc 
Wys. I.( s I.nngUüdoviens. — Arvede Barine, Un moinc 
itulitii du .\.I11° siiele. La chroniquc du frerc Salimbcno 
(aus Anla-is des ersten Bandes von CantarelU'a itaUeniMfaer 
Ueberselzung de» — uuvolUtändigen — kt Taztea). — In 
derCan«. litt.: A. Miaiira«, HaradaFhiniO* CgnmBBdM 
Artikel Uber anailiMi. Idtaralor md Oeaakichta). — 8: 
Laniant. Alflradda Vigsj.-'IndarCtaa.litt.tCi. Farrr, 
Lea daroMrat t&Miw d'Alexasdra Donaa. — 9t Leniant, 
A. da Vignj (Sehlnaa). - lO: K. Durand-0 r((Tine, 
Ivan Tourgmiet 

Le LiTre 8: Derome, Olivier de Magny, le pojte et les 
editions de sei cteuvrea. 

Compte» rcnilon dea aennoe« de rAoodimie dea in- 
Bcriptions April— Jnni: Br^al, De In foroa dn nieaniania 
grammatical. 

Nuuva AntolOgia 1. Aug.: Zanella. P. R. Shelley e O. 

T-,'nj)fii(ii - 1". .\u^'.: D'Ancuna, Episodi storici lioren- 

tiiii il. l s.'ldI.i W imirati da un popolano. 
RaHsegna Nazionule Anpts^t: Pinrherle. A cbe ora sali 

Dante al cielol' — .-i.pi.: I'n»<iii ini, i.-- i>roH a i virai 

di Otacomo Leopardi nelle souolv govvmative. 
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Neu erschienene Kiicher, j 

Bor^, H., t^afriiii mn Mh'in orh Pi«ophilio«. .Siu. kliulrti, Ijoo- 

strOm. S. Kl. J. 
HettniT» I.it. ratur:;! .*! iii.'l lo» 18. Jh-'a. Register mit | 

Bcrack«ie)ni-uti.\' »llrr Aiiil:it,'4?n tMi B. Qrotw. Brwui- | 

yL»*\ng. F., U unil Analocie in i M. thotio der 

Tergifichciiilcn iSpfaclifor8cliunt{. 8l. Pptrisburg, liuchdr. 
Jor k. Akud. der WiMonscIi. 54 S. H. (Out.) 

RuKenthul, Ii. A., Lazarus Uvigcr. Seine Lehre rom ür- 
»prui))(u cl<-r Spracht! und Vwamft wtd Min Loben. Statt- 
gart, Scheiblc. 8. M. 3. ' ] 

I 

Bcllin«;, E., die Metrik Schillern. Bri<«lau. Koebner. If . 8» i 
Cruc^er. JohaniiHH, der Kntdecker der Kibelmiffen. Frank- { 

furt a. M., Ratten & Loenin;;. H. M. 1. 
Henkel, Herrn., Oas üoethcüchc Uleichm»g. Programm duK 

(rymnasiumH zu Seolmunen i. A. (8. 8 -13 findet «ich ein 

Abschnitt: 8hakei«penre'.i Oleichm«*e.) 
Uernlund, Ilugu, Fürsla^ och iitgJlrdnr tili «ren-ika Hkrift- ' 

aprukei» reglerande IMI — 17Hä jämto en inlodandc üfversigt | 

of «ven-ika Bprisk"»* Rllnit^np tindf-r ■Ion f"ir<'ifuen.|i' tiden. 

Stockholm. IIM S. S. Kr. i n. 

• J n h f «• « b e r i p h t über die lürsuliLinuiifjuii ituf dem Gebiete i 

it< r ;,MTiuuni8uhen Philolugic. Vierter Jahrgang, t888> ÄW«itO | 
Abälii ilimg. Leipzig, KeiHnncr. 8. 129 — 315. ' 

K urH<- Ii 1! 1- r h Nutii'uullilcratur. BJ. 87: Ooethen Werke. (5. 
Theil. Dramün. 1. Bd. Hr»g. von K. J. Schröer. — Bd. .S9: 
LeKsing* Werke. 2. Theil. JugcnddrAnirn. j. Abth. Drama- 
tinohe üeinterwerke, 1. Abth. Hrsg. von II. BoxberKur. — 
Bd. 121 : Schiller« Werke. 4. Theil. KftbAl* Had Liebe, Don 
Karlo». Hrnß. von K. Boxberger. 

Mandelgren, N. M., .\tlaK tili Sverige» odlingsfalstorM. Af- 
dcluiu^ett XI: Uelg«jdoinar. U&ft. I med X ploneher eller 
SOS ritnng«», jente tiUbifrande texu AtlH de l'hieleir« de 
Im oiTiBantien ob 8iiAd«. Seetion XI: Objvte dn «ulte. Fkwi- 
«ttle I. JLtm X plMiob«« eontenant SOS oeHein« et nn (»ste 
expUealtf. fitookbelm, Centraltryckeriet 1888. 35 8., X pl. j 
4 Kr. 10. 8. ' 

Mikrtent, Kiederdeuteolte PaMionsgewhiohte nii«b «lern Evan- 
gelium JohanniB. IB 8. ••. Programm der Realnchule in der i 
Altstadt zu Bremen. 

Michaelis, <'. Th., Leasing« Minna rou Bentheim und Cer- 
vantes' Don Quijote. Berlin. Oaertner. 8. M. 1. V. 

MikluHieh, F.. Ober Ooetho'« .Klaggesaug von der edlen 
Frauen des AKan Aga". Oenchiehte de» Originaltnxteii und 
der Uebersotzungen. Wien, Gerold i. Com. 8. M. 1,.'jO. (Aua 
den Sitzungnberichten der Wiener Akademie.) 

Minor, .Im-nh, ilii' SchickHul^truii^ödie in ihren Hauptver- 
iret'Tri. l- ijHikiiir t II. .M., Raiten A l.m-ning. N. .M. 4. I 

•Notker. iiL-liriltt n .NntkiT^^ tin I si'iinT Srhiilf. Hrsg. von P. ; 
Piper. Freibiir-, Mn),,. IM- 2 l.i. t. J M. l. II !. l/iof. I M. X ' 

Otfri'i» KT,tri:,'rl]i nliui-li. hivg. von 1". l'iper. TIh')!: Olo«- 
■.m. I. I,i..'r. l-'r. iliiirj, Mohr. 8. M. 3. 

Otmau, Iviu-, Äliire ViUtgüttUagen, üfveraatt oeh tiirklarad. , 
UcUingfors 1883. IX, 148 8. 8. (ß. Nordlek Bmj 1888 S. 11: 
A. Noreen.) n. ' 

Otto, A., Friedrieh» von Hausen und Heinrichs von Veldeke 
Minnelioder verglichen mit denen ihrer Vorgänger. 2i> S. 4. 
Programm des UymnaNium» zu Conilz. 

Pniowor, Otto, zur Wiener ürnetit. Ualle, Nicmejor i. Uom. , 
S» 6. B. (Berliner DieeerUtion.) 

Boediger, Max, Paradigmata snr aiMehdiah«! OfanuHrtHE 
im Aneeblaw »n BUIlleaboni Paradigiwti». Berlin, Wold* 
mann. 8. IL 0,sa 

Roetbe, O., Reimnars tob Zweter Herkunft und .Aufenthalt ' 
in Oesterreich ttnter Leopold VII. 33 S. 8. (Leip/ig4-r Vi^a.) 

gehatze. Paul dan volkHtbflmliohe Element im Stil ITlriehn 
von Zutzikhoven. 40 S. 8. (Oreifawalder Dissertation.) 

* Smith, S. Birket. «tudier pu dot gamle dan.^ke SkucKpiln | 

Omride. Kjubenhavn, Uylden<l«l. 284 8. 8. i 
Stolle, E„ MetriKche StU'lien Ober da» deutliche Volkslied. I 
58 S. 4. Progr. de« Realgymnasium« zu Crefeld. I 
Strack, A l^lf, .»iir CJfMrliirht'' rl««g Oedichte« vom Wartburg- 
kriege. Jliill' . S:"u«-y-r ( i>m. M .> (Berliner DiAHcrt.) 
Turinair, J., gco. Avcntinuii, »ämmtlicbe Werke. Bd. 4, 2. 
Hälfte. Bayriacbe Okronilc S. Bneb. MOneben, Kitiier. 8. 
iL i;:,6ü. 



und Tontantaetie Pbttelogie. Br. 10. 

H '> r r Ii Ji I- 'I , Kurl, Texlgenchichte von Thomson'» Sea«on^. 

".•J ,S s. Ilulli ii^cr OisHHrtatiou. 
* 1 » I II - k I u u « , H., Percy Uyiwhe Shullcy. Berlin, Üppt^n- 

h.-iin. Ml, H8H 8. 8. ■ ■ ■ 

Eugfl, i:.. Oeschiehte der engliiehan LlMrntnr T«tt Ihren 
Anfängen bi« auf die neueste 2eit. Mit einom-Ailhnag: Die 
amerikan. Literatur. 10. (Schluie-) UeC Leipsig, Friedrieb. 
Oottaehalk, Hnz, Aber den Oebraaoh de« Artikels in Mil- 

ton'e Panidlse kwt. 54 8. 8. Hallenser DiAnertation. 
*Kl«ttr«, Job., William Wjcherley'« Leben uinl Werke, llil 
be>^ BerSekeichtigtmg von Wycherley aU Plagiator MnlüreS. 
Ein Beitrag «ur Liieruturgesch. des .XVII. J^h.'i«. Münster, 
Geppenrath i. Com. TTi S. 8. M. I. 
•Priese, Oscar, Die Sprache der Gesetze Aelfreds de« 

Grossen und König Ines. Striissbnrger Dissert. .V) S. 8. 
Wilken, an histor. and metr. introduction into the Study of 
8hake«ipeBre's work« with particular regurd t« his Juüuh 
Caesar. !.*> 8. I'rogr. des Realprogymnasiunis in Biedenkopf. 
Ziegler, H., der poetische Sprachgebrauch der sog. Caod- 
monsoben Dicbtnngen. JtOaater, Ooppenrath. & M. 1,50. 



Altona, J., die Oebeto und .\nrufuDgen in den allfranzö". 
Karlsepen. [— Ausgaben u. Abhandl. auf dem Gebiete der 
rom. I'hihdogio IX.l Marburg, El wert. 8. 

Antoua-Travcrsi, Camillo, Di HD aaore di Ugo Foeoolo ; 
eon tre bigliettini amorosi inediti. Xllaao, ftatelu Dnmdlnid 
edii. in-lK. pag. 4<i. L. 
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difficuliCH <le cet idiume, »uivi d'iine ooUeotion de preveriw» 
et maximes usit^ dam le paya, Albertville, impr. Ifodojer. 
In-Ö, 211 p. 

Caiiti oarmweiiileeobi, trionll, «nrri • nnmelnrate, eooonde 
l'iedlL del BnMol, ean pralb^ono dl Olindo QnerrinL Edit. 
Rtereotlra, lUlano, 8. Soniogno edit-t'tp. in- 16. pag. söS. 
L. 1. Biblioleoa «Uwitta eeonomiea, N. TS. 

Carniian medii aevi, Flren/e, libreria Dante edit. In-s. p. iMi. 
L. 8,M)l Opore inedite o rare, n. 4 

Darmesioter, A.« et A. HatsfeM. Le XVI" n^le en 
F^anee, tableau de In litttfratare et de la langoe, eniiri de : 
morce iux en proHc et en vers uhoisis dans les prtneipaux : 
ecrivains de eetle «'poqiie. 2' edition, revoe et «orrigir. I 
Pari», lib. Delagrave. In-18 ji'-sus. X, 301 p. 

•El Poema du Jose. Nach der nan<lschrift der Madrider 
Xationulbibliothek hrsg. von Heinrieh Morf. XV, 6ä S. t. 
In Orattilationssehrift der Universitftt Bern an dieÜBiverritSt 
/ürieh zu deren 'ii^i'Ilif. Stift;ins^?'f<':<T. ' 

Erling, Lmlw., I.i I n- -ii Linnu!, ulHinn/. (i^dirtht der Mari-' 
de France, nebni 11t. Cln Äiiei* Liiniiiiill n.'ii hrsg. VIH, .'»4 8. 
8. Programm der Studiennnstult zu K' iii)iten. 

Etienne, E., De diminulivis, intenrivi.t, coilcciivis et in maläutt 
purteni abeuntihus in francogallico sermone nominibue diapa- 
tavit E. Etienne. Nancy, impr. I'ierwm. ln-8, l,"iH p. 

— l,:i Vie de »aint Thoman lu niartyr, poenie historiqm 
tili .Xir siede, comiio««' par Garnier de Pont-daintc-Maxeuci- : 
etude hisiorique, iiiteraire et pliilologiqae. Xanej, impr. 
Pierson. In-8, 271 p. 

•Gärtner, Theodor, RaetorotnaniMli« OfWmMtik. Hnitbrona. 
Oebr. Hcuninger. XLVIII, SÜO 8. 8. IL A, geb. M. «,30. 
Saaualung romaniaeher OrMnnwtlkon. 

OodefroT, FtM., Horeoaux eboiaia des poitoi at proaatcur« 
franvais ' du IX* au XVI* aiiele oompreaant de« extraitA . 
pnrtieuliörement d^elopp^H de la Cbanaon de Reland h 
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Hardf. Le theatre d'Alexandre Hardy. Tome troisiesme. De^ti ' 
A moneeigneur le Premier. A F'aris, chex Jacque« Quesuei 
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De l'imprimerie de Dauid <lu Petit VaL Imprimeur du rm , 
a Bouen MDÜXXVL Aueo priuilege du ro^ SSI 8. S. IL iju. 
lUrbnrff, BIwart 
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J u 1 1 j (■ 11 . A'i-, L.1 ijdiiioijif A Ift cour. Le« Uü'-AtrM de U Rt.cir'ti' 
ruyul» pciiJunt le »i^clc dflmicr. Lh im 'iu Müim; * t 

leg |;ranrlc« nuils doH scoaax, mailanii! de Pompadour et 1« 
thi'fttrp dfii petitA oabinet«, Ic tln'^Atre du Maria-AnttiaBtte k 
Trianon. Paris, Didu«. VII, 323 S. 4. fr. 25, 
La diBoets «ü Ugo d'AWernia allo inferiio •econdo il codico 
frMMO-ttalbui» d«u« Hadonale di Torioo por eara di Rodolfo 
Benin. Bolonia, B«bb(iioIL CLXXX^ 71 & L. 8. 
LoBsitTB, üüiü, Im rnaMi» anrta MalMre «t le tli>^&trc 

de Denoourt Perie, Heehette. 1882. 24T & 8. fr. 8,90. 
Llvre, le, du roi Denou, taxte fhiMeia InMit dn XIII* Mole, 
mim d'on trait^ de faneonnerie IgaleiMiit fitMi^ d'tprti 
Albort Ic Onuid, «ve« une notiee et do» pabn per H. Hertm- 
DairToull. PiirM,Libr. de» bibliophilo«. In-lS,XVl, 140 p. fir.8. 
LIsgoRtorn y 8«la, F., Aforfstica oatolan«, 6 aia oollflooi6 
de reftroni« popu^nr« catalana, fcta per en PraDce»ch Llaeon- 
i j Sal«. Si'giina udici('>. Barcelona. Librerfa d'Alvar Ver- 
Ifn^S. Madrid, Libr 4e H. Mnrillo. En 6, 48 p4gs. 

8 j 7. 

Vjtojt Kr.. Den uldfratiüke HeKedigtniag. (Hliteire de IVpo- 
pit fhintaise au moyeii Age Meoapeipiw 4^ue Ubliograpliie 
detaillöe.) F<irug«t UdguT* nf m med DnlTCcdtoteU Oidd- 
medalje prUbelKiuMt ArhendUiif. Kebenknni, 0. A. B«iti«l. 

XJ, 491 8, 8. 

P^trar<iue. De l'abundance des liyres et de la i^pitatioB 
d«8 ik^rivaiiM. Trnduit du lacin par Viotor Dcvolay. Paris, 
Ubr. dei bibliophiles. In-3L>, 48 p. fr. 1. 

— — Des amours charmantca. Traduil du latin par Victor 
Devclay. Paris, Libr. de« bibliophile«. In-32, 91 p. fr. '2. 

P ^. R i r» s de Gill«« Li Mui«i8, p. pour la premi^re tois d'apr^s 
1.: iniinuacrit de Lunl AHliburnham, par M. le barun Kerryit 
de Li-tifTihoTe. Loiivtiiri, J. LefeTer. 2 t«1. h, [g, Roy. crit. 
36. \. Uc lbuullc.l 

Re;r<'I'- delin Trnppa, tradolte dal t'ranoose da Lorenzo 
Mau 'ltitti, e pubblicate da Cenare Guasti. Dinpenm C.\UVI 
«jellu Seeita di CuriositA Lcttf-rnri«". crr. Hidufjua, Romag- 
noli. L. f>. 

Renard, G.. Vie de Voltuir.'. (Jliuruvuv. 8, fr. I,7S, 

Ricuttario |{nlaittc d<I pniiL-ipio del «>»•. \V1, iiliiu per 

pura di Olindo Guerrini. K )a di«|». CXCV dell« äccit« di 

Ciii i "itii Li'tteriirie iiieilite o rare 4«1 MMM>lo XOtnl XTIL 

Bulo^'on. Roinaj^noli. L. ü,öO. 
♦Sehoetonsack, Heinr. Aujf , Beitrag xu i>!ni>r »issteu- 

Bchaftlioben Oruadiugii für utyuiulugiscUe UnterKucliungoD 

«nf den Oebieto der miniiiaieolmn apraoh«. Bonn» E. flknnM. 

XIT, «88 8. & M. 10. 
Snliitlti, Omr« «tte LelwiHTerlilkniMe der itil. Trobnden. 

Berliner DiMertaMen. 8. 
*Solineter, Hiebnel, Dar bealiwiKt» Artikel im Bnainiohen 

und Albeaeimofaen. Programm den GymmMlnm» in Hermenn* 

Btadt. 23 S. 4. 

Stoffels, A., le DietionDaire de rAcademie frangaiae, aon 
iiiatoire, aea miritca et aca dtfanta. 8 8. Preframm der 
Ctewerbaeebnle in Grafeld. 



* T o M p r , A Inlf, Vtvm franziSaiachen Versbau alter and neuer 

/ji'it. /u^:!))!]!!«'!!^)-']!!!!!!^ dur Anfanfagtflnde. Smlte JüHllHt*- 

Leipjiig, S. lliritl. VU. 149 S. 8. 
Wagnor, Auca^xin ot Nieolete oomnio itnifiitiun -U' Floire 
et ßlanchefleur et commo modele de Treue um Trruc. IS S. 
Programm des Gymnasiuras tu Arn8t(i<i(. 

* Weisse, Richard, Diu Sprachformcn Matirc Krmengau's. 
tt 8. 8. 



Atti führ Hoher« B« o«ii»ioiien ersehienoD 
Aber: 

K«eh, die SiebeBaelillferieeande (r. B.K8Meri Lib Oentral- 

VUtt m 

SrnoliuB, hrsg. ton Oraef (r. Liehtenataln : Dentaehe Uta* 

raturzeit. Nr. 37). 
Rockinger, der Könige Buch und der aogWl. Bal m W lb en- 
spiegel (t. SohrOder: Deutsclt« Lileraturaeit. Nr. 36). 

aiavera, anfelaSehaiaohe Ommnatik (t. A. B. Cook: Anerio. 



lavera, anmuMbaiaobe im 
Jenmnl af Philolegy IV, 8X 



KCrting u. Koaobwttt, ftnnsQiiabbe BtMdl«« (v. A. 3L 

EUiott: eb.l.l 

Mahrenhultz. M< liür.'ii Leben (V. HlMbaft: H. Jnhitw f. 
PhiL u. Pid. CXXVIU, 7). . 

Literarische Mittbeilungon, Peroonal- 
nachrichten etc. 

A. Ausfeld (Donaucschingen) bcreitot eiuo Auxgabe 
de^< Alt xnnder von Rudolf Ton Eni« vor. 

Villi Charlc» Jorct »oll deranächitt erseheinen; MÄlanges 
de photii-t iiorimiiulr uml Flun.' i.iuiiulftiri' <iiy !u Xuriiuirniie. 
— Bei Hachette (Paris) wird eine Bibliographie de» sourc«a 
di> riii'ti ire 4» Franee vnn O. lI«Mod nna B. ]l«linier 

t-rsitlifineu. 

A n t i () u u r i ^ c Ii 
bürg (Alsaticu) ; K ai « 

Sprachen, engl, und skand. Literatur; rom, Sprachen), 

Wir elauben im Interesse Vieler zu handeln, wenn wir 
dnnnf nftnerlciam maehen, daaa in Spanien erscheinende 
Werke nm betten tind billiinleii dir«ct von dem deutschen 
BwdikimUer J^erdinaad Helm in Madrid bezogen werden« 
•o keatet i. B. Ibiei j Kraro, Paleografia cspaüi la, liadiM 
1880, 4aa ven HnfMaewito-teipaig im'GetalM Kr. 73 Ar 
IS Mark nngebelan irixd, bei dam genaantaB Uadrlder Bnoh- 
hSedler nur 10 Mark fk'Anco ins Hans. 



(' 11 1 u 1 II t : II II ij 1' m a 11 n , Strasn- 



Abgescbl« 



am 20, Septanbor 1883. 



N O T I Z. 

Diu ^< -II u..-.;!UBChrii Thtll re<li|;irt Otto Behachcl (nantl, BtlintiofdruBC S3). den romuuiIiM'biD uoil eagliicben TLimI l'rits N«mBaaa 
(riciburs I. U . Aibtcuu. U). aad dsb klut« dM Btiirlc« (ll«««a«i«iMa, kans KMksoi, VattanaiiMclirtchtra etc.) dam fatapnclieiKl gtfüUjctt na sdraniraa, 
IN« R«4ac*>aa Hcbtol aa dto Mama Tsintgar wia Vi ri h awr dta llliw, Mb flwM tneso n wolleu, das* oUa ■•«b Warka gimaaistiMbn «nt 
laoMaisUsahta Inluhs ikr Klaieli aaab Irscbaieaa «aliPidat diMat o^W «aiglirvanvlttolaDs roa Gatr. HaaiaMr ia BsObMaB suesaadt 
«•i4i& Mar ia dtaaan Palia wird «IIa Badaetiak avata lai Olaada a«i>, Iba* aaw« Pablieatia««« älaa Baapcaakaat «dar 
kttrsar« Banarkaat (la dar BikliagO aa kriayaa. Aa Oakr. nanafc^ar ^ aaab 41a Aaftaftiinkar Haeanr aad Baadaraasaga an riakiaa. 



literarische Anzeigen. 



Stnliduig im AbonnoDint 



Englische Studien. Org-m für ICnglisobo Philologie 

uüi>?t .Miibm u< k>i' ti 1 imii ' de» onglisohon l'iiterriehl« nnt 
hÖhiTen Soliub'ii In MiUisLji ^'< i>cli von Dr. Kni/rti Kull'unj, 
tt. o. Prüf, der engl. Pliiloiogio an der Uuivor«. brealau. 

AbennemaBtapraie vem IV. Bande an H. lA,» pr. Bd. 
Nen eintreteadam Abmmaatan gagenflber erkllfen wir ana 
bereit, aneh die f^Bker eraekiaBenan Binde I— III an dorn J 



armiaiigieii AboBnemeDtapraia ven IL IS«— itr. Band naeb« 
antieferii, jedoch nur b»l Beatellong Je ainea oomploiea 
Bandes. 

EinMiuc Hefte werden nur tn rrhdhUm Prciso abge- 
geben. 

Jho 1. Haft daa VfL Baadea befladet aleh «nier der 
Preaafc 



Hell brenn, Sade September iSflS. 



so 
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A r k I V for iioMitk Filolon (M > » r »n 
MOIIar, 4t» 4««ticl»n i<ii|riHlhibtai>t(eii (K«li- 

iCttriekaar't DraUeto WaUBnlliuralnr l-M 

BB'ohtald. Oiofib«'« IphL|;Fiit» (Koch). 



(ioosiüD <. a>|;r. (Quelle u. KOM^aattiM 4M CblT. ; V o i t . die BricruminlaagM PMnfM*« (ttAhat- 
liu Lv«n « 1 1 »g«» t). r<ir-Boletiorti). 
Ft.cL^r, dCT «IIA. aanw i« TMI« '* »'««••'•■«I" « Mwlh 

. ^ _ i „ ^ Bibliographi«. 

K«rl» dat Oro»a*B BtlMhrw. «m K«Mb- t,i,«r.rt.c h«i Mittkailaagaa, ParNaal. 

Witt), A«C. (Biaagal). [ i>.ci..Kln«n «u. 

P. A«, V{«tor Hi>«a (Vi klag). i niaum, EntjiiijniinK 



Arkiv for norrtisk Filologi« udgivet nnilci yied- 
virkning at äuphus Buggc (Cliristianiu), Ni- 
culuu:« Linder (Stockholm), Adolf Noreen 
^üp&ala), Ludv. F. A. Wimm er cHjobeohavo), 
Theodor Wieio (LuadY ved Ga«tav Storni. 
Chri^tiania, J. W. Cappelea. 1. Band, Heft 1—3 
(1882—83). 

Das StodiniD der nordiachcn Sprachen und 
Attertbtimer, der nordi«cben Mythologie und Ge* 
schirhti', nnritiitcheii Itochts und der nordischen 
Sitte hui iün^tit einen T.'nifung und eine Selbständig- 
keit gewonnen, welche ge^ondiTte Organe fiir dessen 
literariache Vertretung wünechenswertb erscheinen 
lieesen. FQr Orachichte und Archaeologie dps 
Nordens ist denn fludi Ijon-it^ >-rit o;cr;u)iii>T Zi'It 
durch besondere, tüciitig geleitete Zeitj^chrilten ge- 
eoTgi gewesen; für die nordische Philologie fehlte 
bisher eine ähnliche Vertretung, end beabsichtigt , 
das „Arkiv for nordisk Filologi" diese Lücke /.u • 
füllen. Auf der Vci^annnliing nordiwcher I'liiliilof^i n. 
weiclie im Sommer des Jahres 1881 in Christiania 
7.usammentrat, wurde die Regrflndung dieser Zeit- 
schrift verabredet, und als ein gemeinsnn)es Unter- 
nehmen der 3 nordischen Hauptreiche wird diese 
schall ihiri'li tüc an der Spitzi' di rselben stehenden 
Namen bezeichnet; doch rechnen die Herausgeber 1 
aueh auf die Mitwirkung deutscher und englischer I 
Fachgenossen, denen für ihre IViträgc der (tchrntich 
ihrer eigenen Muttersprache grundsiit/.lit Ii /u^^•l^tau- 
den ist. Auflallig mag erncheinen, dus»^ uiitor den 
Lieitera der Zeitschrift kein Isländer au finden ist^ 
und das« aomit gerade dasjenige Land bei dem 
Unternehmen unvertreten blrilit, in welchem sich 
die literarisch wicbtigäte Sprache de» alten NnrcU ns 
in ihrer alten Gestalt nahezu unverändert erhalten 
bat. Indessen mögen persönliche Gründe diese 
Nicbtb«rilck«lehtigung Islands -veranlasat babeof wie 



etwa das höhn Alter oder der entlegene Wohnort 
des einen oder tnuierL-ii der namhafteren isländischen 
Sprachforscher, üikI duss jedenfalls keine der im 
Norden früher mehrfach bomerkliaren nationalen 
EüfersQcbteleten massgebend geworden ist, aeigt 
neben den Nameri der Herausgeber auch der Um- 
stand, dnss wir unter den Verfassern von Beitrügen 
auch t i l i der tüchtigsten jOngeren iallndlsenen 
Pbilologtm iioden. 

Der Bereich der „nordischen Philologie" kann 
natürlich sehr verr-<hicdcn abgegrenzt werden, je 
nachdem man nioiir oder weniger ausscblieüalich die 
Sprachforschung ins Auge fasst, oder aber sugleicb 
auch die Realien berdcksiebtigt. Im gegebenen 
Falle scheinen, was sicherlieb nur freudigst m be* 
grusscn i^t. die Grenzen möglichst weit r-tei-kt 
werden /u >nllen. nur dass diejenigen Zweigt* der 
Discij Iii), wie l iHig. geringere Berücksichtigung 
finden sollen, welche in eigenen Zeitschriften bereits 
ihr gesondertes Organ besitzen, wie z. B. die Dia- 
lektiilu'iie und die neuere T/iteraturi'esi'liichte. Die 
bisher erschienenen 3 Hefte zeigen denn auch so- 
wohl was die Namen der Mitarbeiter, als was den 
Inlmlt der ein/einen Beiträge betrifft, eine reiche 
Müuniclii'jiUigkeit Von schwedischeti (ielehrtcn 
haben sich bisher bctheiligt G. Cederschiöld. A. 
Kock, L. Fr. LefQer, A. Noreen, £■ V. Norelius, 
A. SebagerstrSm, G. S^rnstrSm, sowie der Ano* 
nynui> ^A. D."; von norwegis^chen K. Brekke. S. 
Buggc. J. Kritzner, der Astronom H. Geelmuydcn, 
M. Nygnard und G. Storni; von dünischen J. Ilof- 
fory. Kr. K|,lund und Viggo Slibyj ausserdem auch 
die Deutschen E. Mogk und,Th. MSbius, sowie der 
Isländer Björn Maiiiin--on Olsen. Dem Inhalte nach 
begegnen wir /.unäeiist einigen Ineditis, wie dem 
literargeschichtlich interessanten „Allra kappa kva^di" 
(ä. 62—80), welches Cedersehiüid herausgegeben 
and mit Anmerkungen begleitet hat, sowie einem 

81 
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von O. Storni mitßctheiltcn Bruchstücke cimr ialci- 
nischen 1 'fluTsct/uMg des Künigsspiegels aus dem 
14. Jb. lS. nu— 112). An sie schlieast sich Kälunde 
UntersuebuBg Ober die Löcken in der OallfiAris saga 
(S. 179 — fli). sofern dieselbe eine nndimnüfic T.*'«ung 
einiger früher für unleshur gehuiunen, duuii aber 
von (j. \'igfiisson entzifferten Stücke de« Textes 
bietet; des letzteren mehrfach aogefochteae Lesune 
derselben vf'arA durch Kftlund swer in rinigen EinxeN 
bi itrn vorlif <prrt, im wesentlichen aber ganz ent- 
schieden bestätigt Andere Beitrüge ent hatten Be- 
ricbtigungen einzelner Texte, wie Fritznera über- 
rau^eoder Aufsatx: ^ng edr {»jödarmil (ä. 22—32) 
und S. Bu;rge^s Bemerkungen über Hyndtuljöd (S. 
249 — 65). Leftler bringt eine Probe einer metrischen 
Uebersetzung von Versi»n der Njdla ins Schwedische 
(S. 192 9ti); weit zaiilri irlier sind aber wieder die 
Aufsätze über ein/eine iiterarge.^chichtliche Fragen. 
So behandelt G. Storni die Frage, ob in irgend 
wi'lilx'ii IIss. der IIi'ini--kriii<;lu Siiorri Siiirhsson 
als Verfas>ipr der Kömgssagfii gcii/innt werde oder 
genannt worclen «ei (S. 41 — CIJ, und zwar kommt 
er auf Grund sorgfältiger Untersuchungen zu dem 
Ergebnisse, das» dies nicht der Fall sei. dass viel- 
III* in Äowuhl Laurents llanssiiti als Peder Clausson 
ihre Angabe, dm» Snorri die Königssagen verfasi^t 
habe, lediglich einem aus der BergsbAk gezogenen 
Schlüsse veritnnlu-n. Derst'lbc Verfa'.~fr bc-prirbt 
ferner die vcrscbicdcjiun lit'.Uactiuia'u der Juius- 
vikinga »aga (S. 235—48), deren ursprüngliche Ent- 
stehung er etwa der «weiten Hälfte des 12. JIk's 
zuweist; weiterbio aucb dje Quelle der ecfawedischen 
KeimchrCTiik vom heil. Olaf (S. 304), als welche 
Storni Icdij^lirh die Stockhülincr Hs. der Ulafs s. 
bclga gelten lassen \\ tll. — eine AnlMihme, VOB 
deren Kichtigkeit ich iniclx nicht Ubeneeugen kann, 
da X. B. das Oediebt V. 900 (ed. Klenuning) den 
„Archebiscopi ii ödinwnder" nicht ans dieser (Jui'Üc 
bezogen haben kann. Hierher gehört aber auch die 
schöne Untersuckaug von Hans Geelmuyden über 
den Entatehun^rt des Königaapiegeis (ä. 205—8). 
der sieb auf Grund astronomischer Berechnungen 
aus einzelnen Angaben df) (JucIIl' mit iin^cnilir 
64''5l' n. Br., also etwa die üigeml mn aiten 
Hrafoiflta im Naurodielafylki, Jeststi'llen lässt. Von 
hohem Intercs?« fiir dir germanische Heldensage 
ist eine Abhandlung S. I'mgije's über die Rosomono- 
rum gens bei Jordanes (S. 1— Jl); nl-' «ins m^he 
Geschlecht wird der Stamm erkannt, deai auch j 
Sibich «ttgewieaen wird, und dessen rothe Farbe I 
mit Bcinrr treulosen Sinnesart •/iijhminenliiint^t, auf 
dasselbe (ieschlecht werden aber aucl» die ru>aiütjoll, 
oder richtiger KosmonfjöU. der Allakv. 17 zurück- 
geführt, deren Erwähnung in diesem Gedichte auf 
eine Ebtlehniiii>; aus einem ganz anderen Llrde 
zurückgeführt wird. Zu den sprachlichen Rplrpm, 
uoh'hc der Verf. bietet, liesse sich etwa iioi:h die 
Verweisung auf Schmcllers Bayer. WB. (mi. Fromann) 
Ö. 151, und von Schmid's Scbwäbisckes WB. S. 438 
beirügcn. wo bemerkt wird, dass Scbwibisehen 
wie im 13<i\ eriM hcn die SoiotUersprossen noch heu- 
tigen Tage» liusmucken, heisseo. Für die Kochls- 
gescbiihte hat Björn Olsen durch ein paar sehr 
einleuchtende Emendatiooeo au Gr&gAs gesorgt 
(S. 298—301); iiir die Metrik Tk. Ißbina durdb 



einen Aufsatz über die Ausdrücke fornyrdislag, 
kviÖuhÄttr, IjödahAttr (S. 288—94). Rein sprach- 
wissenschaftUcher Art sind die Abbandluogea ächag* 
strSms 8ber das sehwedisebe „5de« = fatum (S. 33 

— 37). Iloffory'^ lihcr don Nainrn Astn'^tr und die 
zwei nordisch*;« r-LaiUe (6. 48 — 43), dann Über 
lijödölf von Hvin und die Brechung (S. 44 — 4Ö), 
femer Nygaard's über den Gebrauch des Conjunctiva 
im Altnordischen (S. 113—49); die grammatiscbfii 
und etyniiiliMiisfhen Beiträge Noroen's (S. 150 — 7f>), 
die Wortciklärungeii Axi ! Kock s (S. 209 17). die 
zerstreuten Bi-mcrkuiigiti iii tr den schwedischen 
Sprachgebrauch im 17. und 18. Jh. von Norelius 
(». 318—84), LefRer's Untersuchung über germa- 
nische und zumal nordisi Iio Formen des Adjectiv? 
„hög" — hoch (S. 2titi — hl ), sowie Benierkuogea 
Ober das Wort „hustru* von Viggo Säl>y (Ö. 200 
—205) und HorwiB (S. 295—98). Hier reihi n .ich 
femer auch Jtwci kritische Besprochungen frcruder 
Werke an, derfn eine, von ,A 1).", Aur^n's Bidrag 
tili svenska sprakets akscnttiira, Stockholm 1880 
(S. 197—200), und deren zweite, von K. Brekke, 
Broberg'g Manuel de la langue daooi>e, Kopenhagen 
1882 (S. <K»1— 3) zum Gegenstände hat. Zu er- 
wähnen i-^t t iidli« h noch ein Nekiolog, welchen E. 
Mogk dem zu früh verstorbenen Anton likizardi 
widmete (S. 81— 85^ sowie «in sehr wiirkomroMos 
Verzeichnis» der int Jahre 1881 erschienenen, die 
nordischen Sprachen betreffenden Schriften und 
Aufsätze, von Stjcrnström (S. SQ — 109 1. Da zumai 
kleinere, in Zeitschriften u. dgl. zerstreute Aufoätxe 
sich gar leicht df>r Beachtung entziehen, ist die 
Fortsetzung dieses Vor/oh hnissc^ um wihischcns- 
werther. als* dasselbe gerade für da» uns Deutschen 
am scliwcrston controllirbare Gebiet des skandi- 
navischen Buchhandels die möglichste Vollständig* 
keit verspricht. 

Typographisch piit aiisf^cviattct. darf du« sorg- 
sam geleitete und von den tüchtigste^ Kräften unter- 
stützte Unternehmen den deutsehen Faehgeoossen. 
das Wort in jenem weiteren Siniie genommen, in 
welchem allein sich der Unterzeichnete selbst au 

di(!^i'ti rfclmrn darf, '-owolil /iini Stttdiurn als SUcb 
zur Mitarbeit dringend empfohlen werden. 
München, 16. Aug. 1883. K. Maurer. 



Mfiller-Fraureutb, Carl, Die deutacbeu 
Lügendielitaiigeii bis auf MttneUuuiBeii. Halle, 
Max Miemeyer. 1881. 143 3. 8. 

Vorstehende Srlirift i-t mit vielem Fleiss und 
Eifer gearbeitet und vordient um so mehr Aoer* 
kennung, als sie, abgesehen von dem vortrefflichen, 
aber vorzugsweise nur die LUgenmÄrchcn und 
Lügeiilicder berücksichtigenden. Abschnitt inUhland^s 
Abhandlung über die deutschen Volkslieder (Sehrift en 
sur Geschichte der Dichtung und Sage Iii, 222—43), 
die erste Behandlang des Themas Ist NatQrlidi ist 
cinr er.-^te Behandlung eines so reichen Themas immer 
unvollkommen und nur als Vorarbeit einer einstigen 
vollkommeneren anzusehen. Wiederholte gründliche 
Durcbforacbung der deutschen Literatur wird gewiss 
noch manches ergeben» vor «Uem aber mOiiaen dl« 
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LOf^odiebtungen der fremden LUerAiuren ver» 

gIcirlioTi'1 hcraiigo/ijgrn und ihre pfwaigm Ein- 
wirkungen aul" lUe deutschen untersucht werden. 
Bis jetzt leliU es, so viel ich weis;-, an Ärbeiton 
über die nicht deutecbeo Lügendicfatungen, und 
deshalb ist es nicht sn verwundern, dass nneer 

Verf. ^io nur wi'nlg l)Oiiicl<>ii't»tigt hat. Er hätte 
aber jedenfalls die wichtigsten fremden Märchen- 
und Volksiiedertiammlungenf so weit dieMlbi>n ihm 
im Original oder dorch Uebersetsingen BMinglich 
waren, durchsehen mOssen; es wQrde dies den Ab- 
SfluiittiMi iilii'r ilii' ljü;4i'iinilrcht!n und LUgfrilicili' i , 
von ilenen ersterer der schwächste des gauxen 
Boches ist, »ehr /.u gut« gekommen sein. — Ein 
mehr 8U»<i«erni'her Mnngel der Schrift ist, das» von 
den 9 Bofjen der.selhen die drei letxten unter dem 
Titel 'Nflrliw ci-f iinil Ariluin^'r '_'(*2 vw^ <j;e<lrii<'k(t' 
AaiiK'rkiingen enthalten. Dieselben bestehen theil» 
aus kurzen Citaten. und zwar öfters nur aus einem 
einzigen, theils aus Anmerkung'* ti bis zur Länge 
von ein oder zwei Seiten. wäre für den 

IvC^r r vii'l he(juemer, wenn die Monrzahl der 
Anmurkuugeo sum Theil in den Text verar- 
beitet, xum Tbeil «nter ilin gesetxt und nur die» 
jenigen, die wirklieb als Anhänge /n Ix-tüit litL-n 
bind, hinter dem Text ihren Platz gctumJen hätten. 

— Von den Nachträgen, kleinen Berichtigungen 
und Bemerkungen au Emxelheiten, die ich luittbeilen 
köniitK, mögen einige hier folgen. Ein ^aar Nach« 
träge und Berichtigungen haben nuch t . Lielitcn- 
stein in der Deutschen I/itteraturzeitung I8b2. Nr. 
28, S[). 1011 f., und .1. Bolte in dem Jahresbericht 
der Gesellschaft für deutsche Philologie in Berlin 
IV, S5 f., gegeben. — Zu den 8. 6 ff. besprochenen 
I.iigenmiirclwii wären vifti' iuüli/-iitraf;;en. ich bi'- 
gniige muh aber Ider aut uieiiie Anmerkung zu 
einem Märchen aus Venetien im .lahrb. für roman. 
u. engl. Lit. VII, 275 ff. binauweisen, die ich ietst 
sehr vermehren kSnnte. — Das S. 17 f. besprochene 
GriiiiniM'be Mürchcn Ni. 13S hat noch folgende 
parallelen: L. Strackerjan, Aberglaube und Sagen 
aus dem Heraogthum Oldenburg, II. 297, Nr. lil7-, 
A. Ive, Fiabe popolari rovignesi, Nr. 4; P. S<5billüt, 
Litt6rature orale de la Haute-Brelagne, ö. 38!» ; S. 
Baring-Cloulii. I iDuschuld Storics. Nr. 12 (Afipentlix 
zu W. Munder»on, Notes on the Fülk Lore of tlie 
Northern Counttes of England and tho Borders); F. 
•I. Wiedemann, Aus dem inneren und äusseren Leben 
der Ehsten, S. 290 (als Räthsel mit unklarer Lösung). 

— Oberfliichlich situl ilif licmerkungen S. 30 und 
80 1*. &ber Heiligenlegendeu und Liigensciiwänlw. — 
^ae bfibeche Variante der 8. 62 f. besprochenen 
Erzählung von der iJigpnhrtickf fiiidet sich au.s 
dem Volksmund mitgelbeilt bei L. Aiiam. Les Palois 
lorrains, S. 409. Dii^ Geschichte Hjaelt hier zwischen 
S. Peter und 'le hon Dicu und die Brücke von 
Abaucoort ist die I öligen brfielta. — Den S. 66 £ 
erwähnten Rie~t nfischen, die für Inseln gehalten 
werden, ist hesonders der F"i»ch Jasconius in der 
Navigatio S. Braiidani hinzuzufügen. — Zur Ge- 
schichte von Uans Clauert in der Tonne, der aus 
dem Spundloch heraus dnen Wotf am SehwauKe 
packt u. s. \\. (^S. verweise ich auf das Archiv 
t'iir älaviacbe Philologie I, 275 f. und füge lueiuen 
dortigen Nachweisen jetat noch MAlueine I, 91, K 



I Rolland, Faune populaire de (a Frimee, I, 142, M. 

Kremnitz, Humlini-,Llie Märchen, .S. 1.")2, hinzu. ■ - 

!Bei Besprechunt^ lit s Vineentius I^adislaus de» Her- 
aogs Heinrich Juliu«« als Abbild des Miies gloriosus 
und Vorläufer der Bramnrbaeüe des dreieei^Khrigen 
Kriegs, der Horribilieribrifax und Daradirtdatnm> 
taiidi'-'' (S. 75 f.) hat i'w: VcrT. anflrnl!i'iii!cr\vi>iso 
der» wietierbolt gedruckten Aufsatz llerman (jiinjm's 
T)as Thcat«T des Herzoge Heinrich Julius von 

(Braunsohweig au Wolfenbüttei' (Westorniann's Deut- 
sche Monatshefte I, IftSB, 8. S23 ff.. H. Orimm, 
E-sa\>. Hannover 1859. S. 1.34 tf.. Fünfzehn Er..«a}»', 
nein) Folge, Berlin 1H75, S. 142 fl'.) nicht benutzt, 
durch wel<-hcn er auf den 'Capitano' der italienischen 
Komödie und auf Franccscn An«lreini'4' — nicht, 
wie bei Grimm überall gedruckt ist. Andrieni'» — 
liiiilo^c 'Lc bravure del Cajiitaiio avcntu' liin- 
I gewiescu worden wäre lieber den 'Capitano' und 
I Andreini*8 Dialoge hat seitdem auch A. Bartoli in 
j seiner vortrefflichen Einl- itung zu den von ihm 
I hcrausgegebeticn 'Sccnari inediti delia Commedia 
j deir arte'. Fii rn/c I sSO. S. XVHI -X.W, LIII— 
LV, gehandelt. Bei dicker Gelegenheit sei darauf 
auCmerkaam gamacht, dass eine deutsche Uebftr- 
si'trimg der drei ersten Dialogi' Atulrcini's mit dem 
Titel 'Hauptmann Schreck. Auü Wdlischer sprach 
in Hochdeutsche vbersetzt, I)urch Chim Haarlock 
von Vorboff. Zu Berckwcis Vorlegte Siaui Klar- 
wiek. Im Jahr, 1627' (4") im Beeita der Grossh. 
Bibliothek zu Weimar ist. Erich Scbniidt's An- 
nahme (Anzeiger für d. Altertb. u. d. Lit. VII. 31K), 
Andreini's Buch werde auch nach Deutschland ge- 
i langt seitt, erhält da<iurcb eine Bestätigung. Auch 
I ein, wie es scheint, ganz unbekanntes, ebenfalU im 
nr.-iitz der Wciinari-rhcii Bibliothek bcfii,illii hes 
Wcrki lxTj von JoiiHitn Ki-t mm. hier erwähnt, welrhcs 
betitelt i'it: 'Johannis Kl^tii llülsati Capitan Spavcntn 
Oder Rodomootadce EspagnoUes. Das» ist: Spanische 
, Auffschncidereyen, auß dem FrantEßsischen in deut- 
sche VerC i;i'fjrarht. Zum Drittenmahl Gedruckt 
bcy Johann (»uttwasscr, in Verlegung Tobiie Gnnder- 
mans, Buchrührer, 1640' (8**). Rist's Dedication des 
Büchleins ist vom 1. Januar U!35. Ueber sein 
Original, die in spanischer und französischer Sprache 
verfassten 'üodomuntadas castillanas' |. l(;i)7; 
Ronen lülO), weiss ich nichts weiter, aU was Kist's 
Vorwort, Ticknor. (ieschiciite der schönen Literatur 
in Spanien, II. 244. und Ijiunot. Manuel. IV. 1347, 
geben. — Zu den drei Wabrlu-iten' ( S. 86. Anm. >) 
s. meine Nachweise in dem nächstens erscheinenden 
2. Bande von IL Oering, Isiendzk .^ventyri, ä. läU 
I —85 (m Nr. LXXXIV). — Dem S. 94 aus Fisehart*« 
Gesehichtkl. Kap. 27 mitgetheiltcn gereimten Heccpt 
entspricht zum Theil ein Recept in des Erasmus 
Alberu-s Fabel '\on einem Frosch und Pouchs' (Gö- 
, deke, Elf BQcher deutscher Dichtung, I, lOPf Z. 
■ It ff.y — Zu der S. Anm. 167 erwKhnten 

Ar.cktlotc von 'Icni aus der I'Vennie lieimgckehrten 
und dem iifcijen vgl. das Deutle In- Wörterbuch 
unter Harke. — Zu dem S. 13^ /. J erwähnten 
I Legendenwunder von den wieder lebtindig gewor- 
: denen gekochten Hßhnem vgl. meine and F. Wolffe 

Nachweine im .lalirh fiir rmn. u. i nf^I. I,it. III. .^H fl". 
und ti7 11., die ich jetzt bedeutend vermohreu könnte, 
i — Sehliesslieh kann ich nicht unterlaesen, die grosee 
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Menge Druckfehler und dM FeUen tiues BegistW« Allgemeinen ihre Art der Behandlung zur Genüge 

so rügen. ; kennt : ich möchte vielmehr mit Räckeicht auf das 

Weimar. Reinkold Köhler. | Voriiegendc einige principielle Punkte hM-ansheben, 

die mir am Ul i /Uli liejreii. 
* 'Alle Ti'xte, ht'isöt es in der Ankündigung, 
DentfifeheNatioDal-Litenitiir.Hiktoriach-kritieeke Wahren Borgrältig^tc Revision'. Hierfür will ich 
Ausgabe l 'nter Mitwirkung von Dr. AmoM, nur namentUcb auf Sauers Auswahl «ua Müller und 
Dr. G. iiallie. Prof. Dr. K. Bartsch u.a. heraus- Sühubarl hinweisen: für Miiller« Golo und Genoveva 
gegeben von Joseph Kürschner. Berlin und konnte /.um . rsti ii Ma! StiifT. rts Kollation iIit Hs. 
Stuttgart, W. Spcmann. Lief. 1—34. des Dichters biiiut/.l und dadurch manches berich- 
tigt werden, und auch an eignen gelungenen Vo^ 
Ein neues l'nternehnien, das sich von den zahl- besserungen fehlt ck niclit (86, 5 und Gedichte \4, 
reichen lihnlichen dadurch unterscheiden soll, dass 24 S. 277). Gewicht legt die Ankündigung auch 
in einer bisher nicht zur Anwendung gekom- auf Ki •;iln/iiii^ und Vervollötäniii^uiig der Werke 
mencn Wrise die literarische Produktion mit d<;m durch bisher ungcdrucktcs oder doch in Gesammt- 
Uterargcschicbtlichen Apparat verbinden und «um i au!>gaben noch nicht aufgenommenes Material, wie 
ersten Mal die d<Mtt<;i hi' Niititinallitcrntnr /um Ganren z. B. drr untcrdriic ktc Bogen di-r Räuber und I.osf-inj^s 
vereint von ihren Anfängen biü /.ui ücgoin^art, vor- Ge<ii( ht an k. L. v. Carlowitz. 'Interpunktiun und 
führen' soll. Der Plan ist gross gedacht, und wenn Ortli(><iraphie wurden nach Möglichkeit geregelt": 
es gelingt, denselben entsprechend durchsuführen, dasegeo taoH bei der Bestimmung dieser Ausgaben 
8o dBrfen wir dem Heraasffeber und der Verlags- keine Einwendung erhoben werden, wiewohl dabei 
Handlung dazu (ilUck wünschfri. An syni[iathischer ohnf Frat,'!» vielfach Charakteristisches vcrwiiifht 
Aufnahme scheint es dem l iitcualunefi nicht isu wird und nainentlieh bei der Interpunktion mit 
fehlen, und ich gestehe, ich freue mich dessen; denn I feiMTf VOrsii htig schonender Hand sollte vorge» 
ich hoiTe, es werde dadurch nicht nur unmittelbare eangea werden. Aeltere Autoren (s. B. Grimmels- 
anf dgener LektSre beruhende Literaturkenntnias nausen) erseheinen in der'()riginalorthographi& In 
in weitere Krei-i' ifvtr,iL;<'ti. dit' Ke^nltaf*' (!t r neueren den andern Fällen sollten ilif i nur nii lit mit dpr 
litcraturgeschichtlichen Forschung bcc^uem zugiing- Orthographie auch Formen und .-iviitaktischcr Brauch 
lieh gemacht) sondern auch die Lust au weiterem ^ angetastet werden. Im allgemeinen ist das auch 
VordringeD,xavertieft('rrni Studiumgeweckt werden. Princip, aber nur nicht immer streif gen«» beo- 
In der liebevollen Pthgc unserer Literatur aber bachtet. So druckt Boxberger in «einer "^uber* 
liegt eint' erhaltende und läuternde Kraft iür unser au^^'lllM^ oie 'nadi der vom .Nilnr ITM n vidiit' i^t 
Volk. Ich denke daher, nicht bloss in der Familie, (S. XU) 9, 18 statt Ahndung der ältesten Aus- 
sondern auch in Lehrerbibliotheken werden diese gaben .\linung(wic zuerst die .S. Ausg. von 1799 
Bünde an ihrem Platze sein, und wenn ein verj^tän- hat) und setzt mehrfach gleich in der Vorrede (3, 
digcr Lehrer mit riciitigcr Wahl den einen oder 15. 10. 22) die schwachen Adjectivformen $tatt 
andern einem strebsamen .'^i liiilcr in die Hand gibt, der ^-tjuken ih r alti'n .Vu-^fjaln' (die lil/urn^^e l'alli- 
wird es auch gute Frliebtc tragen können. sadcn^ dicae muthwillige Scbriftvcrüchter, die uu- 
Alt das hängt freilich an der Aasföhruni;. Mir ' moralische Charaktere — Boxberi^er fiberall »en). 
liegen vorläufi«^ a( hf Bände vor: aus der Litpratur Lc«arff n ^ind im Allgemeinen nicht angegeben, ge- 
des 17. .Ih. s Ii liäiiJe GrimmcUhauscn (Sitnplicissi- legciuliclä thut es ein oder der andere Hrsg. nach 
nms nach D. ed. Bobertag), aus der des 18. und 19. subjektivem Ermcs.-'en. Hier wünschte man iloch 
Jb.'» je 1 Band Wieland lObcron, £rxählungjen und : ein festeres Princip, bei dessen Unrchführuug freilich 
MSrcben in Versen ed. Pröble), LmBiag (Lieder, • der individuelle Takt dea Hrsg.*s steh sehr au be- 
Odcn. gcrcimir Fabeln und ErssAblungen. S'trin<:o- Ihnti'xen halte. Beschränkung ist in diesem Punkte 
dichte, Fragmerne, Fabeln in Prosa; der junge alli-riiings schon durch die Bestimmung dieser Aus- 
Oelehrte; die Juden ed. Boxberger), (ioetbo (Faust gaben geboten. At>er es gibt doch Lesarten, die 
ed. Düütcer), Schiller (Räuber und Ficsco aammt . lehrreich und wichtig genug sind, dass sie auch in 
den Theaterani*gaben ed. Boxberger), Stllrmer und ' solchen Aasgaben principiell nicht fehlen sollten. 
Dräni,'er TU i.\n^\valil au- Maler Miiiler imd Sehu- Boxberger« Verie^enhei' dem Texte der Lieder 
hart cd. Stiuer) und Kortums .lobsiaue (ed. Bober- Lcssings gegenüber ( VIl t. j wäre dadurch gewiss 
tag). Ich könnte nicht allen diesen Arbeiten gleich am besten abgeholfen g. we-en. wenn er unter dem 
qngetheilten Beifall xollen: indess man begreift, | Texte der Ausgabe von 1771, welche als die letzte 
warum gerade die ersten Bände eine? solchen Unter- ' vom Dichter selbst besorgte au Grunde gelegt 
nehraens ni«'ht durchau- die vollkitjumen^ten -ind, »w urde, die \vieliiie;-teii Lesarten der älteren Drucke 
und dass unter ver^chicdcnen Mitarbeitern nicht alle i^nit ht bloss der riehrit'ten' von 175;i). an denen 
gleich Vollendetes Inieten^ «iuielne MissgriflTe und ' kein Ramler herumbesserte, hätte setzen diirfeo. 
Versehen aber das Ganze entgelten zu lassen, wäre Welche Lesarten wichtig genug .sind, ura aufgeaom« 
ungerecht und vorschnell. Ich denke auch im fol- men zu werden, würde übrigetis im einzelnen Falle 
gcnden nicht !v.> >elir die einxelncn Bände /n kriti- lieber nielit so schwierig yu em-ebeiden sein: vor 
siren und meine etwaigen Einwendungen vorzu- allem natürlich solche, welche charakteristisch sind 
bringen: dies scheint mir hier uro so fiberütlseiiEer, ' für den Entwicklungsgang des Dichters. Bei grossem 
als die eii^/elnen Hernn-jrebcr j.i «^rrisstentheils be- Werken, die in späteren Ausgaiien eine so durchgrei- 
reits anderweitig auf denselben Gebieten, ja fiir fendc Umgestaltung erfahren haben, dass dieäc durch 
dieaelbea Autoren tbitig waren und man daher im ' die Anawabl der läaarten schon des Raumes halber 
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niclit fisLliöpfeni] zur Anschauung gebracht werden 
kaoa, müä&te uatürlich die Einleitung dt» Verhälb- 
niae der Ausgalnn »u dnander darlegen. IHes sei 

u. a. namcn'üi b auch dem Hrsg. Wicland» empfohlen, 
von dem wir hierüber bereits in dem vorliegendeu 
Bande mehr hätten erwarten dürfen. Bei grösnern 
Werken werden die ersten Drucl<e, überhaupt die 
wichtigsten Ausgaben ohnehin principiell angegeben 
(beim Simplicissimus (»iViliographiäch genau, iloch 
wie es scheint, nicht ganz fehlerfrei); es wilro zu 
wQnschen, dass auch bei kleineren Gedichten wo- 
möglich der erste Druck angegeben wQrde und awar 
wo sieh dieses ermitteln Ifiäst, guiM>ndert von dem 
I)atiiiii (Ici- Entstehung. Saiu r Imt dies bereits fiehr 
i<auber und uiinprcchond durchgeführt; bei B<txbergerö 
Lessing wird zwar der Kenner, nicht aber der erst 
Belehrung suchende Leser immer gleich wissen, ob 
er das Janr des ersten Drucke» oder der Entstehung 
\uv sie Ii liiii. und ob letzteres sich ttberhaupt er- 

iiiittolii iäüät. 

Ich habe schon im vorstehenden Einleitungen 
und Anmerkungen gelegentlich streifen müssen. Xuf 
beiden ruht bei der Tendenz dto j;an/.cn Unter- 
iicliiiieii.-. l in Hauptgewicht. Durch die Biographien 
der DichtiT, zu-sammcnfa^sende Behandlung ver- 
wandter Erscheinungen, Einleitungen «u den einxeU 
nen Wi'rkcii iii»d Eiuzclerkliirung sollen ilicsi' Atin- 
gabcii ja Jeu Lesern zu Führern werden. Man 
wild hier von vorneherein m weitgehende Fordo- 
xungeu ablobneo! müssen, wenn ein solches Unter- 
nehmen überhaupt mögtirh i^ein «oll; aber dem 
gegenwärtigiii ^^taiule der Foisclnirii; müt^sen !*ie 
cniäprechei), und sie bolkii, uieiue ich, nicht bloss 
fertige Resultate bequem übermitteln, sondern den 
Leser auch in noch schwebende Fragen einführen 
nnd auf die Mittel hinweisen su weiterer ei>iner 
Ol urifiinng. Das regt an. Vdd diesem Standpunkte 
kuiia denn freilich ntii Dünt>^er«i Einleitung zum 
Faust nicht »ehr zufrieden sein, w<iin er meint, 
über einen der nllci-wi. liti^'^ten Punkte sich mit der 
knnsen Bemerkung I ci^niiyen zu dürfen (S. XXXVI): 
'Wii^se war <ts, der zuerst die i^puren eim s ur- 
sprünglichen, später aufgegebenen Planes nachweisen 
XU können glaubte, woran man xum Theil noch 
heute glaubt'. 'Man': wer? wird der wifshegieriüp 
Leser fragen, und worauf gründet sich diese Au- 
nalune, und it^t sie iicints als i.ligethan zu befracliten? 
Der Hrsg. mag über diese Frage denken, wie er 
will, er musste aber den Leser in dieselbe einführen 
und orieutircn, die Hauptvertretcr der vpr^rhirdi^ncn 
Standpunkte und ihre Schriften itainhait machen, 
auf tili' Si huierigkeiten besonders hinweisen und — 
wenn er ea kann, sie lösen. Mit dem Zugeständ» 
nisB von «ioselnen Unebenheiten und WidersprQehen 
ist es nicht ^rttinii, wenn der f'ommentar gurade 
bei den Haa(itschwierigkeiten schweigt, und in dem 
Verzeichnis:* der neuem Fauatliteratur eine Uriter- 
suchong wie die Scherera gar nicht genannt wird. 
Dass die Fragen nach den etwaigen Quellen und 
(leTTi Vrrhältnii-M' dci- Oii lifungen zu <;(-n*i'lhrii, nach 
\orbildern und ül'L'ihaupi literarischen Voraus- 
setzungen in den Einleitungen und in einseinen 
Fällen auch in den Anmerkungen xn erörtern sind, 
ist selbPtverstlndBoli, und die Hrsg, haben sich 
jdieser Aufgabe auch sliromtlieh, freilich nicht mit 



gleichem Glücke, entledigt. So hat es sich Pröhlc 
i beim Oberen doch ziemlich leicht gemacht mit der 
I Darlegung des QuellenverkSitnissefl, und Bobertag 

gibt seiner Neigung zu Auszügen ninl Tnhalt-^an- 
guben statt zusammenfassenderCharaktcri^^tiknamcal- 
j lieb in der Einleitung vor dem Simplicissimus noch 
j immer zu viel nacb. Für Kortum scheinen mir 
: gerade die eigentlichen literarischen Voraussetzungen 
' XU kurz zu ktmimen ge>:en diejenigen Uichtungen, 
von denen er sich unterscheidet. VVas die Aiimer- 
' klingen betrid't, so halten sie sich, abgesehen von 
Dünt/er, ziemlich in den richtigen Qrenzea awisehen 
SU wenig und ku viel; es Allen recht xn machen, 
ist natürlii h ^i-ruilc hiiT am wmij^j-ti'it inö^lic!!: und 
1 Fälle, wo tiaHs<"ll»e mehrfach erklärt wird (wie Schil- 
I lers lUuber II. !) vgl. 39, 18. 72, 16. 91, 3G. — 
I 22, 2(J vgl. 1)0, 6. 27!», 24. 29H, 3ü. — 81, 27 vgL 
' S. II f. XXIV), oder Anmerkungen später na«^- 
hinkrM, (iiIlm ('itat<^ wie 'Herder, ZiTstrcute 
Blätter' oder 'Wunderhorn 1" (wo? beides in Box- 
bergers Lessing 45, 4. 821,23) begegnen selten. Im 
.\llnemf'inen werd 'ti \\'orterkliirungcn, bei älteren 
Autoren natürlich sehr noihwendig, bei neueren 
zurücktr<>ten können gegen Darlegung des n ritTii 
Zusammenhanges, Uinweisung auf Vorbilder und 
literarische Voraossetiunsen a. a., worauf ich oben 
i schon hingewiesen habe; da» ist auch im Allf^emeiiien 
so gehalten worden ; im Einzeitu i) u ird sich ireiiich 
manches nachtragen lassen '. Auf Berichtigung 
1 schiefer o«ler verfehlter Erklärungen kann ich mich 
' ebenso wenig einlassen, als auf Polemik gegen ein- 
zelne meiner Ansicht nach Unhaltbare Bchauptungeii 

in den Einleitungen. 

Es liegt selbstverständlich im Plane des ganaea 
Unternehmens, dass nicht alle Dichter vollständig 
gebracht werden kSnnen, ja dass verwandte Er» 

schfiirnngen in ('niiiiicn zusammengefasst werden 
müssen. Hier kommt alles auf eine richtige Aus- 
wahl an. und hierüber muss das weitere Fortschreiten 
I des ünternebmens abgewartet werden. Aber in 
einem der vorliegcmlen Bande wurde die Losung 
einer dernrtigen Aiitgai)i' -rliuu sehr glücklirh ln- 
gonueii ; es ist der mehrlach .s<hon anerkennend 

■ hervorgehobene von Sauer: die Auswahl ist mil 
Gr^chmack und (beschick getrnfl'cn; die Bicbtungen, 
wilche die Dichter einschlugen, treten darin an- 
schaulich hervor, und über alles \\ i^-i aswi iihe 
Orientiren die Einleitungen und Anmerkungen in 

[ treffender Weise. Wenn in gleicli ansprechender 
Behandlung noch andere ähuliche Partien vorliegen 
werden, so wird gerade durch solche Aufgaben 
einem wirklichen Bedürfnis.se abgeholfen sein. 

, Die äussere Ausatettung und Druckeinricbtung 

j ist vortrefflich und der Preis dabei sehr müssig. 
Sehr wÜlki^mmen ist gewiss dir aü^cmein dnrch- 
gefülirtc Zeilen/.ählung, uiui wciui die Illustration 

I in der Weise zu Hilfe genommen wird, wie es hier 

■ geschieht, indem Titelblätter erster Aus^nbcii f-o 

' K<irtuiii« Jubnindn f. iot dem OTidischcii t'nrTC, iiec 
iiivido«, «in« rai>. über, iUi» in urbum' (Trist. I 1, I) n»fb;;o- 
bililot: a»ch Hunu KpUt. I 20. 5» f. hHlt - irh für »ii»>- 

llnfhi' Remiii'^'i-Tiz i.luli. in. iJi, »-lo aurli il.is Ui\A zi.m 1. 
Clip, doch wiitil mtht uIiik« U' «i<'linng auf ilen Kvannciistcii 
1,11. ijowSblt i8l. — |{5 ili«r Ö6, Vi vgl. non quolibet 
Iruncu fit Mervarius. — LiWiiiD^s Fabda ia Pr. II, 21 (ä. iHü) 
flinnirsiL I« Vi (& i44> s. lu 
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b<*i den Räubern. Lessing» "SchriflPten' und Fabeln, 
gchubarUi Gedichte von I7S5). Originalvignetten, 
Kupfer und Schnitte (SimplicisaimuB, Jobsiade), 
Theatcrzttttcl (Faust. Räuberj, HanJschriften (Fnust, 
ein Brief Wiehuiclä. Müllers Orabschrift. au<'li eine 
Handzeicbnnng Goethes) und Dichterportrait3(MijHnr, 
Schabart, Kortum) nach beglaubigten Vorlagen repro- 
ducirt werden, so ist das gewiss dankenäwerth, denn 
so (lirnf sie nifbt bloss in jetzt so Violii bter Weise 
mUssigtr Sehaulusl, sondern verut-nuet die An- 
Bcbauuug. um den Leser in di<- Zeit der Entstehung 

ßner Werke au versetsen und hilft das historische 
itereeae fordero. 

Prag. H. Lambel. 



Baechtold, Jak., Gopflies Ipbij^enie in vier 
fkcher UeSlalt. Frei bürg und Tübiugea, J. C 
a Mohr. 1883. VIII, 125 S. Lex. 8. 



Der im October 1883 emebienenen Ausgabe des 

Götz von Bei Hellingen in dmifa -her Gestalt ist die 
der Ipliigenie rascb gefolgt, iJic ireudige Begrüssung, 
wi Ii hl i< h damals in der Miincliener Allgcra. Zeitung 
(Nr. 294) BaechtoldtH erster trefflicher Arbeit gegen- 
über BU8ge«procben habe, kann ich beute bei der 
Anzeige feines Abdruekes der Iphigenie nur wieder- 
holen. Eine V'orgleiehung der vorlir^enden Ausgabe 
mit DüntKers verdieustvollein Werk („Die drei 
ftUesten Bearbeitungen von Ooetbea Iphigenie mit 
xwei Abhandlungen stur Geschichte und ver- 
gkielienilen KritiK di > SliK kes" Stuttgart 1S54) 
zeigt in erfreulicher W^ise. welc-be Fortschritte 
die streng ptdlo1ogi8<lie Methude in der Bear- 
beitung der neueren deutechen Literaturgeschiebte 
wShrend der letxtcn Jahraehnte geniaclit hnt. 
V'if )ibs<"lilI<'r--.iTide Textri'cension ist von HiK'clituld 
nach dem ersten Drucke (D) im 3. Bande der 
Ooescben'scben Ausgabe l 17^'7) wiederg^^ben wor- 
den. Filr die zweite Pro^abearbeitung, die im 
Sommer 1781 niedergeschrieben, zuerst von 
J^talir. dann im öl. Bande ili i Aufgabe I.II. 1842 ver- 
öHcntlicbt wurde, »tanden Baechtold drei Usa. (eine 
Gotliaer C, Oldenburger O und Weimarer W) su 
Gebote. Eine vierte im Gru thoaieliiv vcr-^chlossene 
(G) soll dem Drucke von /.u Grunde liegen, 

während Stabr flen Text nach O gegeben hatte. 
Baechtold bat seiner Ausgabe C r.n Grunde gelegt) 
die auch in C enthaltenen Aenderongen wie dl« Verian- 
t^n vuii (i, O und W in den Anmerkungen gegeben. 
Der erste Frosaenlwurf. nach dem die eiste Wei- 
marer AuflTihrung am fj. April 177!) stattgefunden 
hatte, ist bereits von DUntxer veröfleiitlicbt wonlcn: 
eine Verglei< biing mit der Berliner Hs. (A; hat 
aber die L'ngenauigkeit die-i- er-tm Abdruckes 
gezeigt. Varianten der 1870 vernichteten Sirass- 
bargcr Hs. (S| sind nach einer 1858 von Loeper 
veranstalteten Kopie gegeben. Bei den Mittheilungen 
dieser drei Fassungen A, C. D konnte Baechtold 
nur bereits Bekannfes vcr'. o'ilständigen un<l berich- 
tigen. Völlig Neues dagegen enthält das in der 
zweiter. Spalte seiner Ausgabe mitgetbeilte. Im 
schwäbischen Museum hatte Armbrnster 1783 einige 
Soenen eber Texigestaltung der IplUgenie in fi eicu 
Jamben mitgetheilt, die, nachdem sie sieb durch 



verschiedene Zeitschriften durchgc.«(chleppt hatten, 
dann von DUntxerwieder bervoigeaugen worden w&ren. 
Baechtold tbeilt nun die ganxe im Fröbjabre 1780 

von Goethe ausgearbeitete Versificiriinfr dpr Tphig riic 
mit, wie sie sich, allerdings an einzelnen £>i eilen 
verstümmelt, in einer /.u Dessau aufbewahrten Ab* 
Schrift Lavaters (i^) erhalten hat 

Oerade die Iphigenie ist das Werk, in dem die 

T'^nvatidluiir;, uelclic nlclit, nliiii' Einwirkung der 
l'rau von t?teiu während der ersten Jahre des 
Weimarer Aufenthaltes sich allmälicb in Goethes 
Innerem wie in dessen Aeusserung in der Dichtung 
vollzog, zuerst nnd am klarsten m Tapn tritt Nicht 
nur |ihii(i]u^;-rli wirlirii; \i:u dn-^ Iiin^sanii^ W>'rden 
der Kunstlorm, die Heruusbiliiung des Verses und 
die Veredlung der Sprache xu erkennen ist eine 
Vergleit hung der verschiedenen Umarbeitungen der 
Ipliigeniendiclitung. Wir können durch diesie Beo- 
b:u' li( ui^f^ !iuc ii 1 1 ie ulliii:i liclie hariiuitu-i'hi' En t \\ ii.'kluii» 
Goethes selbst verfolgen; wir sehen durch den Ver- 
gleich dieser verschiedenen Bearbeitungen, wie der 
titanenhafte Stürmer und Dränger sich die olympische 
Kuhe und Harmonie des Innern in tbätlttem Streben 
errang. So darf diese Ausgabe Bacchtdlil-^. \M'l( l)e 
eine leichte und vollständige Uebersicht der fot malen 
Fortsehritte and inneren Ansbildung Goethes durch 
die in vier Spalten neben einander abgedruckten 
Textrecensionen geradezu sinnlich anschaulich marht, 
als eine wirklich werthvolle Bereicherung untserer (ioe- 
theliteratur gepriesen werden. Möge sich B. durch 
einselne nörgelnde Stimmen, wie sie sieh gegeti jede 
wiM-en-i liaflliohe Behandlung der neueren iieiit-( lien 
Dichtung erheben, nicht irre maciieii luj..sen. Solche 
Stimmen haben sich auch erhoben, als Tycho Momm* 
aen 18.^9 seine kritische Paraiielausgabe von Romeo 
nnd Julia veröffentlichte; und wer mScIitc gegen- 
wärtig leugnen, dass liiere Ausgabe eine? di r Werke 
ist, auf welche die di ut^-che Shakespearepbilologie 
Stols sein liart' wie auf wenige andere. Es ist Zeit, 
dass wir auch Goethe dieselbe kritische Sorgfalt 
aii^edeihen lassen. Traurig wäre es. wenn, wie die 
Hcnirrkung de» N'eriej: ts lün litf il !ä-st, die Tboi!- 
nahmc für derartige üoetheausgabeo in Ueutschlanü 
zu schwach wSre^ um eine F'ortsetzung des rühni- 
liehen Unternehmens zu ermöglichen. Ich habe bei 
seminaristischen Uebungen im Wintersemester !882''3 
Baeehtolds Goelzausgabe ab \ ((r/.ii}.'li> lio- Ililfsiuiitcl 
erproben gelernt, so dass ich nur wünschen kann, 
ee möchte nun der Iphigenie recht bald eine Aus- 
gabe von Werthers Leiden fcdgen. 

Marliurg, 22. Mai ISSii. Max Kocli. 



A Critical Edition of seine «f Ghaiieef*s'Hia«r Poeaifl'. 
Bj 4 Oha Kofth, Pk. O. Berlin, B. Qaerlnort Vsrhgi- 
buchhandlmtf (Hermsnii Heyfeidsr). 188S. W & i. M. 1. 

In <iPin v<»plii>j;pnil<'n Heft, <ia* nl' wiKnoaschaftliclie Bei- 
ln)(o 7.UIU Procratum ile» DorotlieimHtäiltiüclKMi RouljtymnBHiium?, 
OBtfrn IS93. eracliieiu-n ist. winl — mit Aiisnalimo de» Müi1<t 
of Oiiil. «ler Ciimpli y Ute ot' Veiiüs und auilerer nur 
thoilwciü« hiiTlier fifcliOrigi-r C o iii |i 1 1» y II t e» — so ziemlich 
Alle« fffbuten, wn» v<m Cli«uo»Tit l.vrilc in BiUbKtänJiffer Form 
auf unpt >;<-komm<?n int. S*- im K. urr,iii><>* der Textes quollen 

Terdutikt der Hr*ir. d-n Fiilukjii ii lU'r V.. K. T. S., niil 

andern WorK>i« Fii i.iv;>;i-. Iii. - lai VitiiSliniss diesfr 
Quell«» XU eiiHuider Uutte er beroitrs rrCiUcr ia der Anglia 
geluiad«U und weieht in dea seiner Amtgtb» beigsfolMBaa 
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AlUlierklUlJten nur lelten von diu t i;« ramlenen RpKuUaU'D 
ab. Eine eraohOpfonde WttrdiKuii^ <ivr K^K'-'n^ü'^tig*») Lcigtung 
uia»ste 4mh«t wtliw«ii4ig snt der Prafaag jenvr ReoulUt« 
bogiiinca. Ich TWiiehto j«d«M!h duauf, die« PrSfbnjf in 
extenso tat -den Augan Beiner LeAt «■»nlellen, bcii;iiai;o 
mich vtelmbr dmit, m «hMBi B«topi»I dl« Bwechtigung dea 
Crthril«, itan ich kider Ober KmIu Untersoelnuic dsr lAbM» 
UffcTuiiK fftUea mma, mrahiuwaiMii. Dm Urtlwil Imitat, Öam 
Koohs Vorfahnn aa metliodiielMr Siehnrlieit wi» aa ü'ntUilit 



gar MnnchnH tu wUnüclien Übrig lü«8t, (Juüih xv'mp Rn.tultstc 

— niüg<>n »if nun wahr «Jor falsch «ein — vielfAch nicht 
I •utrtnchC'nd bexrfladet sind und JasK in Folge doH^cn »toine 
I Arbt-it RpStere Kritiker der Milhe uicb( überhebt, die Unter- 

Buchung von -AfiMliaBi «BauxtL'lIrn. Als Beiipiel mSge uaa dia 
I O««prochung dar DeWrBeferung Av» ABC di«Beii. 

Angilia 17, Ans. 8. 100 «teilt Kosh ainao Stawiabaam 

auf, des wir mit VenMeMiflaiguni; dar Diatomea hier repra- 
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BodL Barl 7578 Pep.B. Pap^B. Spagbt Sioa Bodt 



£r bemerkt (Innn, «.t hubi- .nur diu Hchlcchlü II«. Huri. 
AtlSgelaBHpn, iti<> Aich nicht mit Ite^iimmthcit hincinfilgen" 
laaaa: „im ullgumviucu noig« nie joilucli If. i>ie Be- 
reohtigung, eine Gruppe B Hnseunvhraeii, hni Kwh noch mit 
keinem Wort erwiesen — ebennii wenig wie tiie KxiHtenz einer 
Oruppe C. loh füge hinzu. Ahm er iliex nueli iu lier Fulge 
niclit für iiöthht prnphtf-t. Violleicht «her prgibt »ich Einigen 
— wei.ii .IUI Ii iimiiuj,'|ji h Alle», wuh wir briiuclien — auR ilen 
Stollen, u. üint < r Hinneigung vun Huri. lu B belegt. 

i:t II, Ihirl. 2-.'',l : ii, fi', h,. (.': t,tm tH f*«*. 
In Kuolis Au^gdbi! Inulel der giinze Vem: 

Hiirn huth tniu hoj» of frfnih- Imi in ]ir, 
Ist V* nielier, duati die Lenart in tlu hee hier fal»oh intf Ich 
möclite Hie i!ognr mit Küeksicht auf den iCusunimenhang für 
die richtige halten, iln der Hauptaownf hier auf ilie zeitliche 
C'onlinuitilt, nicht aui ili- IN r^nn /n n i-i Ijrmt. y sXi'W 

Fall «rhoint mir da.' Beispiel von Koch »ehleoht gewühlt. 

.,:t5 B, HarL S2U imf« mtrttf Imto», C: Unat fut t« 
miaeriiordf". 

Hier hat iler Hrsg. entHchieden mit Unrecht ilie Lesart 
von C beror/.ugt : für diu geguuUberMtehende mpricht nicht nur 
da» fratuü<)iH< he Ongiaal (die Deber«in»iiuiniuug int Koch niclit 
entgaogLU, vgL aeiaa Aiiia> snr Stelle^ eondero euch die 
Uatrilc denn eiaen Vera wie: 

Ifiiaf jig« tQ miHrkarit ÜL MtaV/eorif'i rtetyntä me 
batCbaacar caalia afehli «fHifieben (V. 25 iat natllrliali ait 
B aaaialMacn). Dia Wiederholung de« Wwtea lamjr in 
V. S6, aa der Koch Anatoas nimmt, war offeabar roa Chaacer 
beabaiehtigt und wirkt höchst |Mthetiaoh! 

JEüirre hath min hupe of r^mt« in pe bt, 

Fw htr bi/orn j'ul oft, tu oranjr « iWm, 

l'ntn mtrri Unsi poti refeymd «M. 

Biit merri ; laäi, at pr t/rftf «atfw.««. 
,4r. ü, Harl. 22jl icil C: teilf. 

Auch hier »cheint die TMi Koeh Terworfeae Leaarl mir 

%viedorum die richtige: 

AI lintii- l Inn II bisle in tritli unil ilcilr, 

nicht in iriiie and detU : der ädoder bat aeine Vernunft {wiUe) 
nicht gebrauobt und, wie ela Thier, aar aeinea Trieben geatlas 

gehandelt. 

B ri* /or Our allitinet Ct t9 hgw «Ht «tUimee (HarL 

22.>1 : /"r m in ftlHnnrrJ''. 

■SW-l'-he Leitart den S'^^y/Aifi ^ •■r.Urni ,lui-ul>iT li. -^.- ■■i.'h 
-ihr -rniten; alfi Bolegstellc würde ich die Vurianie auf 
kriiK II I «11 — > wie Kooli — ohne Krltnterang und Bagrfinduug 

ttUtuiiri'ii. 

Arhiiln Ii v. rliält es sieh mit Ariu folgenden Kall (V. öS), 
wu ich geneigt bin, dio Lesart von Hari. 22^1 für diu ur- 
«prangliche aa halten, die «brigena hier mehr lu C hinneigt 

mI« tu B. 

Aua Kochs Belegstellen ergibt sich fQr un» aUu mit 
Wahraclieinliolikeit uur diu ICxiHtcnz der Gruppe C, während 
die Hinneigung Ten UarL tibi tu ü auf «olche Fälle be- 
aehrtokt araamt, wo beU» da« Ursprüngliche haben. Einxig 
die letate Stelle wOrda, www «arL ISftl wirkUob daa Biektige 
hat, aar ^fhlrtang der Egdatam tob B wie wn 0 dtenen 
können, in deauelben Uaaa« dann «iMr auab dl« voUkanmene 
Unabhüngigkeit jener .eobleohten Haadaehrift* HarL SM! von 
beiden Gruppen durthun. 

2<ach Kochs eigener Auffiuanng der betraffenden Stellen 
jedoek würde aieb zwar die Eaaleaa dar Oruppe B vnd die 



Laud 



St. John"« 



Hinneigung von Harl. 22.11 zu derHelben, in keiner Wei<ic aber 
die Kxi»leii/ einer Oruppe (.' ergeben. 

K» leuchtet ein. <ia<i.<i scilrhe Grundlage zu xchwach ist, 
um ein ziemlich Cumplieirte« UchiSude zu tragen, und ich darf 
die Erörterung (Iber diesen 0«genTitnnd hier wohl abbreobcn. 
Gar manche Aeuüserung de« Br«g."s könnte ich anführen zum 
Beweise, ilaont eine klaro Einriebt in die Art, wie derartige 
UnterAuehungen 7.u führen unil wie sie ilarzulegen Heien, ihm 
abgeht oder dm-li nicdt dauernd gegenwSrtijf i«t. Ich üiehe 
CH jedoch vor, m l'r .r^rilik im Kin/i lu.-n mi riri-L;.'ii \'ri- 
Kpieltrn zu Ix I<'i:< Nti n. tiil F»t doch die Ueurthuiluug ciiueluor 
Htellon <4i'' < iii/i-i' in.ii' i h'ili' Grundlage COr die Beurtheüuag 
der L'eberlieferung im Oanzen. 

Nun will ich nicht leugnen, da«« Koch sehr oft da» 
Richtige getroffen bat; verhflUni»smil««iir Helten aber sind in 
«ritii r Ausgabe Bcilche Fßllr. «n ,-i irp' Kr< i iisiut» oder gar 
Kmeniialion wirklich Lob verdiciii (wie etwa »utj zu V. 132). 
weit .iiH das nicht auf der Hand Liegende fand. Miinchinal 
geschieht cm, duiiii er in der Wühl fehl greift, uml zuweilen 
»tnlpert er Uber einen Strohhalm. 

Former Age TT f. heiKiti es: So madty, tnWc or iiod no 
Ufettere Xt i-imr, pr jUs u ox >tf ki* fwrmtr hnic Statt fttt 
aobreibt Kock X (!!) und sagt In derAanu: rj^tjr; thua, not 
ßft (aie Maa.), was tAauear'a pronmaiation} aee tke rbymei 
ProL 6T«\ £a iat der Preiog n den Oanterbarr Talaa ge- 
ntabit, wo «Uerdiag* Aa Fem fit* Flagha diveli den Beim 
ab Ühauoeraab erwiaaen wird. Via aber haban wir hier «t 
Flache zu thuaf Binigea Kaehdenken bitte Koch doi-h ge- 
lehrt, woTo« an unaerer Stelle die Rede ist, und eelbüt wenn 
er nicht nachgedacht, sondern nur neine .\ugen gebraucht 
hiltte, würde er eii haben Heben müssen. Seinem Text liegen 
die zwei Tun Furnivall abgedruckten Hm, zu Grunde ; parallel 
mit diesen zwei VerHiniien des Gedichtn und auf derselben 
Seite druckt Furnivall da>( Iat. Original de» Boetiu« und 
Chauccrü proHaiitche Ucbcrtragung ab, indem er aioh cum 
IJeberfluss noch die Mühe gibt, die Knt^prechungcn durch 
Versziffern genau zu bezeichnen. Dort möge Herr Koch nach- 
sehen. Wir lernen übrigens hieraus, dusn je bequemer eng- 
lische Kditoren e« ihren Lesern maolien. de>ilo bequemer diese 
Leser -«l UiiT wi r ii-n Holh^r wf ttn ^^ie zugleich kritische 
lleriiu-^'i'lii-r -iinl- 

li li liilirL! tort lu meiner Ulul in- iil 
u li /wi.r lun'h recht Viele«, jedoch nit lit-» v 
wie jenes anführten. ABC ff, «clin ilit 
/«(II nnltlli IIS HCl >r, 1,,,' (i> hir 
bot 'inlif p<r we 'ini /■■il, ri> 
Do ptnitenee, and i'i' r i n /v 
Natürlich ist <las Kunima htiiui' huI 
eins an das Knde der zweiten Zeile zu setzen. 

Former Age 41 l'il «•«« »cw jMilti», thaumbrca, ut nOH 
hnlhit; lies ihileif-cliaumln-tit. Ktich bemerkt: «Mr. Merriat in 
bis Aldine Kilition, seems to taku ualfffl eikauaidrWt f» aoa 
Word ; but irri,> being ihe predicate, 1 think I bave been rigiit 
in pulting a comnia between'. Der Ornnd iat um av eoiiffner, 
da TO« den iwai Haa. die alna wtn Maat. 

FMtma Tl TanlAe iah niekt, dar Hrsg. sagt nna nieht, 
ob er ea matandan bat. 

loa Bavo; daaaolben Qediekta 75 t aahraibt Koeh naeh 
Ii And I dm qnite gou yottr bjftfiteue At mi re<jut<^t, m 
pr» tff yea'er tmj/n« und Bberaetit in der Aam. ,1 shoU paj 
jen your aeniee whieh jon de at ngr T«q««K, whether thera 
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ar<- iwo or Üam of jou*. Uatu uuiuüj^Ucli! Erwü(^-ii wir, 
dM8 alle abrifwi Has, V. 79 Rmhwen, no wir>l i-h withr- 
Mheinliob, d«u er SM«h in dar VurUg« ron Ii ur»prüuj;lich 
iridla» htBr «pitw sn Rand« muHtgutia^ffm inifd« und in der 



Abfohrift «n die nnriehtige Stell» kMii. "Wir ec1ir«iben, iad»« 
«ir 78 tmd77 Terteuiohee: AmI I ikitt <j<'iu yuM yu«»- hi/s^' 
Htue. Amd M ye» ImI rtUut Um of hin jiti/if. .4/ »ry >■«• 
quesi, iin pr* of ffmt Of tteri/Hr, u. s. w. 

L"t.-b«T die KreteeD Seliwicrigkeiton, tlie di-r Ein^'Hiit; iler 
Balln<l<! l'tnih bietet, wizt Kc<rh »ich leicht hiDWitg. Kr rer- 
•uehL' (luob «ich <l<-n Oi-ilnukoii^ang der ersten Strophe klir 
lU UMeben uii<i ilunn ««'idp Dputun^; Ton Suffite (it «olirt-ibt 
St/ßetJ ntlo l» piii'j «lumit in Kitikleng xn aetzcii un<i sut-v 
vm» aurh, «us V. 4 eeio tett (»ic) blrnt wural eicentlich bedeuten 
«oll. Im!zw. wie er evleli« ÄuedmekeweiM CbBuoer reeht- 
ftrli);*-'!! will. 

V. 11 .4«)/ rk- biunr ti> n/wriii <!</• ynn Oll nl. Lif» mit 
einer Koihf vuu H»s. liinirr til>r,. <A um Anfan;; <)t'« 

SiiUf« iMirsiört ilir Symmi-lrio und di-n P'lus» der Strophe. In 
der .Vnm. erklärt Koeh al mit <•!/ rA» ir^fltl''.' ><«>iiir' frilheri' 
Ueulun;; = die er jet/: vi iwirli, v.ir ^'lui/. ih lin^. und 

der Keim hatte ihn nicht irre trmclieii »ollt n l 'i.' -il.üiehe 
Form«/. ■In n. hen «7 oder uji/r vorkommt, hu« -■hwiliili .fin 
lan^fe« In inuti nvmt ul erwarten milute, uiiit »ir>l diiher 
unter ul;nMnli-i In III l.iiitl i-- "ni^innilen sein. Der Itefmin 
denselben liciiiiiits I4111I1 t uiu 'V i ili Ihat't : Anil trmuhi pi ulinl 
tirliufti , it in mt di tiii iiuM iiii'ln; . I „1' ■/■■.i''ic si, 1 1 pr ililiii, rt 
etc. Die riebtii^e Le»uri »üU lucla nur liuM Ii Ur- H»x., welche 
nie bieten, »umlerii auoh durch die, welche da» Pronomen aus- 
l«».<ien, bezeujft. — Stedl'anlneiijio 17 l'ilr trilt'l. im uiuti <« 
mctruibti ~ weder uivIriBch n<»rh dem AlMdruok nach ertrii);- 
lieh, lies: Vitt- U txileä, no mti« uifixiabU. — Muktun la 
Hui piU t tintnl /gl tut tf't kith Itutrt Yeluiftttd be ptin wt 
u) jji iwun ci-rix, Btull 4/k ist — »it Tb — SU leten. 
JSe kmdelt sieh aieiit an blutige Wiederlielang, eendem 
«iaCuh UM Wiederheliuf,, Deoielben Kebler. den m diearr 
Stelle F vad K xeiDeiDBahAfilleh macheu, macht X allein noch 
eiimiiil y. 24t 7'AtM «fte fotU of unU^uif in Ihr irappt. Koch 
Rchreibt: Thun rfl ßillrti of u täHing in pttfyußpt, WM K«wii<H 
keinen rtehönen Vers jjibt. Vcr^leiclien wir die »orherirehende 
Zeile, so werden wir — wiederum im An'<elilu(<'< nn Th — 
leaen : '/Vion >ft to fdlli- <>/ irnldiny m pe Irtifi/n. 

Mehr aU einmal habtn wir dn» metrisulie Oebiet ];«• 
ilreifl. E» wird Xeit, daHtf wir auf Ki>eli<> meiriiiehe An- 
•rhaiMin'^en etwnn näher eingehen. Im ViTwort spricht er 
iieli III.. 1 diesen Punkt im Zuitnmnienhan); auK. in^lem er 
muncbeü Kichti^e, ilus aber schon von Anderen ßesu^t worden 
iKi, und iluneben nianeheH l'nrichti^'e virbrini;!. Ich kiinn den 
Verdacht nicht unlerdrQnken. dasH er ilie über den Uef;eiiHti«u<l 
vurliandene Liti-riilur nicht in ihrem ki">'"'I> Umtanjie kennt 
oder doch einijfe ihr"r l-'r«cheiniinKeii ni< ht nii^i l iidiend xtudirt 
hat, «o z. IJ. Tyi«:iir('. ;,'rundle|;enijr A In; jlipI In ii;4 und deren 
Fort«etv:untr dun !■ Slvfiii. <«owie 'ii ii Ii--; i.ili ini.'ii Abo-hnitt 
bei l-aivi: irh i|,iil «iirr »oll! ,n;< Ii n)i';iii- A ii-<l'.i I 'li'^ i'r'.li.i);* 
ZU 'len Cauurbury Tales nennen, aie er /«in 1:11 l!iii;iiiig 
(«eine* Vorworts erwähnt, jedoch offenbar nr Im Ii >. 11 hat. 
V(>r Allem aber verntthen einijre von Kochs» ]>4 im.rkuutfen, 
duHs »eine melritirhen und auch ^|ii m -li^i h' n ForKchiinKen in 
rhaucer wie im MilU;letigli»chcn überhaupt nicht wtit stinni; 
irediehen waren, um ikn sttr Uemsgabe Gbauoeraober Oediehic 

zu befähi.i;en. 

Mit Ue(dit hält Km h im der zuerst von Tir\il.irr n-r- 
tretenen .Vnschauuni; f'ent, »»nach die .Silben/ahl im tieruo« iien 
Ver» bei (.'httiieer eine fest be<limuite ixt. In lle/u^ auf die 
SilbonmesHunjf in concreto aber iinl irmiz besonder* in 
llczuK auf den KliythiMUK deH Cham > • -ri i 11 VerMen entwickelt 
er manche i*ell«aine Ansiebten. So nimiiis er (.'. T. I'rol. tJi'i 
die Me.sffuni; .l'fiiKiilftn an, obwohl p« tei4t f>teht. ilaKü die i;e- 
liiuti^e Koriil die^iei« Wortes bei mitt4 len|;liKchen Dichlern 
.lfr'.>'ileut oder .J(fu-.-"iliHi lautete. Ubcnso heisat die dri'i- 
»ilbige Farm Tun t',inntfrl>iiri/ (abweichend von JtrutnlfW, 
wird lUeeea Wort nicht »eilen auch viersilbig $;ebraaabt) nicht 
C«Httttrb'ry mndero CaunUrburJ , Aholtoh wie die Stneeburifer 
den Reinen ihrer Stndt maepreeheii. Sebr bedenklieh ist «uoh 
(Be KarjtuuK <i«* Wertet pärt»^ PtoA. 4B1 nn p'riadi«. Wae 
Koeb S. t Ober die xelepcentliebe Apeeope eines tenloeen an- 
lautenden e bemerict, ist im Oauen nieht nariehtig, wenn 
«uoh zum Theil nng enan amycdrtekl : ea v«rrBth jedoch kein* 
Ahnung von den festbestinnten Sebranken, innc^rhalb deren 
die dionteriielie Freiheit rieh au bewegen hat. Nuoh weniger 
Aännng bat der Uieg. tob den Oeaett«, die den Rhytbnua 



in Chauoer» Versen rcKüIn. Wcnu man einige di«fer Verse 
nnr vnter Anwendun;? <\n Koebaehea Metbede auf da« richtige 
Silbea^ais an bringen renafiebte, «p bitte ieh mieh lingst 
aar nlebteTlIabisoben Tluwrie bekehrt Zum OlOek liegt die 
Saehe darebaua nieht es •ehlinmi, wem anw aneh bei Chauecr, 



wie hei jedem liieren Uiehter, nieht gans ohne Bmeadatiea 

auskommt. Pirol. 76 soandirt Koch fblgendermaMen : 

AI liiiimi>!tr''i1 trilh hin /i^f' i < /. «.'.i. 

die fünf ersten .''ilben, «aift er. »eien ..«1111 iIi'- even i<lre!<s* 
in lesen. Dem widerstrebt der Rhythmus K- Vi rses in gleicher 
Weise wie iler der .Sprache. Üen ersleii l'lieil die:<er Be- 
hauptuni; werde ieh «olehen, die ein jjutes Ohr haben und 
t'haneerii Verse /n lesen gewohnt sind, nicht zu erweisen 
brauchen. Den xwejten Tlieil anlnnj^end erinnere ich au das 
phon''tiKehe Gesetz, wonach im Mitteleiiglischen von iwci luu- 
loaen oder saften wir nicht tonr5hl$;en Silben, die UBmitlalfasr 
auf einender folgen, oiu« vt*r«tummen raus«. Bin Wort wie 
hinmoland kann nieht andere als dreisilbig nnd swar WsaiWVsd 
f;el«Mi«a werden. 

Den Verse ist jedoeh leicht aabubelfen: ieh würde die 
in meiner Auagafie Anm. tn 7d sebflehtera vorgebrachte Emen> 
dation jotit unb«(tenkJicb in den Text setien, da «ie aneh 
I Cbaneer» 8praeh)rebrnaoh besser estepriehtr ah dj« flher- 
lieferle Leioirt. Uel-ri^ens mag man sich bei den Vaiaen: 
0/ /»lifi'ffji lif letrtie a yyitouf, 
It' , ~ bitmatrred witk ki» kabenii'ouii, 
an den Vi 1^ l'n.i .'»89 erinnern: 

Wiih hifiH thrr im« • Ffeipmew, «w» hit brvthtr, 
wo n. a. die bekannte IIa. Hafl. 7S84 gMohfans daa (swelte) 
iros ausjfeliissen hat. 

Nach dem Vorstehenden wird man sieh nicht wundern, 
wnn Koclix Au«;;Hbe manche unlesbarc oder doch unschöne 
Verse enthälc. Kiniije derselben «iinl schon frillier beilSufii; 
nnfteführl worden, und ich will nur noch ein paar Beispiele 
hinzufdgen. wo Kmendation erfonlerlicli i«t. Former Age 
Aiitl in pf rirt reu fifi'Ht ijrmtnrü H'itihlf. rtpf-v^x n«.ir zw«»i 

><ilben hat (cirr)'*!. während rir>'r-< 1- fti Ini .ÜliN 11 »ünie 
(v^'l. die Foriuulirung der Kegel Anglia 1, 'i-l7 Auiu. 1>, so iai 
es unmögtieh» diesen Vers in soandiren. Betonen wir, wie 
natQrlicli . 

Ami hl pK lif i-'a fijrm yiinmt» nöiilitt, 
■o fehlt dem Vers eine Üiibe; wollten wir aber betonea: 

Am4 in f4 rittrt»/i/rd gimmt» afetfe. 
Ml wiro die BHbemabl swar da. es mangelto aber der &hjth- 
mna. loh sohlage Tor Jir« grmimt» su lesen mit einer dem 
Dichter geUnligen Anw^nduag des Demonstrntin. 

Don V«rs ABC l((3 Antt dt »uffrtd ptrt töHfi»» h:» h,, t 
liihtr bezeichnet Koch in der Anni. selber als «a very awkwanl 
one", er meint ji'doch, derselbe werde lesbar. w<-nn iuhii 
Liiiiiiiiis /weiKÜbii; spreche: der Leser möjje ilie l'robe selber 
machen. Kin anderes Heilmittel, diu« er vorschlägt, besteht 
in der Til|;uni; von AhiI. Hierdurch würde das Folgendo 
ilaupt.satz wetd' ti, was taehlich lächerlich wäre und also viel 
»idilimmer al.» Ii" aMuk-duthiscbe ISesehiiffeiiheit der iiber- 
lieferien l'<-rio l. h I. r n!,-, ein schjecbler Vers, ich glaube; 
nicht ,l/i(/, sondern fuffrtd ist zu tilgtin. Der Nebensatz hJuii;! 
von dem Verbum Kiiffff im vorhergehenden Vers ab. l>te 
leicht erklärliche Interpolation wird auch die abweichende 
Stellung der Worte »•/,• und xiiffml in einigen Iis», veranlasst 
haben. Schreiben wir: .l/i</ i'k p"l l.önijiiit A»jf htrt' f/ih'». 
so haben wir auch nicht nüthig, Ii' ilh r lin,-' tm I i -.in- '-• 
horte, jedorli nieht a-ewöfnili'-'ie Apocope des r in hrrtt v<>r- 
zunelimen. 

Noch ein im.ir H. im t i. iiiu'.-n, di" "II!» den l'eber^antj 
auf das ortho;?! .i|ihi« Ii.' (i.-lnii \ . rniuii In nun,'-!! Ich habe 
mich versfeblicli l '-mülii, m der Ait wie Koiii den metrischen 
Hil l I nu r \ . iluroh die Sehreibung andeutet, irgend ein 
l'rtiKUji M i'iiidei ken. es w\ denn die .Vbsicht, es so verkehrt 
wie möglieh zu machen. Ks handelt sich um das «tomme e, 
natürlich nur um da« historisoh berechtigte d. h. nin das- 
jenige, das entwe<ler unti-r Umständen noch hörbar war oder 
doehxu einer früheren Zeit es (,'ewesen, und andere batChanoer 
selber keine geaebriebcn. Wann »oll ana «in e dteaor 4f*» 
sofern a» Im Vor« nieht mitalhlt, aneih in der SolireibaiBK 
UBterdrllekenr tmmery Daa lieisa sieh hOren und wilrde die 
Seansio« dem Leser selir erleiokterat nur gelegentlioh das 
Veisllndniaa «reohweren. Qar nicht oder aar da, w« die 
beaieren Has. ea in der Regel auslaasen? Auch dies wSro 
dnrchau« bersehtigt. Ea gibt aber einen Mittelwog, dem iab 
den Vortag golmn Wirde: nlmlleh daa aluflimo e abarall d« 
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beiznbehaUeB, wo m selbitT»nMiidIieli itimm Itt, ffUiohwoU 

Von mittcli-nfrli'u-liun Sphrcibern cooftant i;c«ohri^«n wird, 
gwz b<>i<on<ler« in «letii Fall, wo w fDr «Icn Luutwertb vorher- 
pohfiiilvr liuohBt*b«l| synibiili»f7li noch die llpileutUDg hat. ilio 
es zur Zeit, wo 08 hdrhnr wur. für <lio Lnulo M.'llMr *lwtn5ch- 
lich hatt«< : (l»);ff»<>n <'» ütirrull .in ?u MtrcichoD, wo cm »ololiti 
Bctieutiini; nieiii hai riml .nturrl.r ni ilon Hm. wt-niger con- 
Htant ({irdclirii'brn wint iiiler abrr in Fiilg'f' cim-r nur j;<'l<'n''t"" 
lieb ointrelcnili'n 8ynci>p<> ixier Apocoin- vorKturamt. Auf ilici«* 
Wfi'ft'. mi iri'^ jr-h, wür-lo man <lio Soansion ilcni Lf^cr, (Ut jn 
tlii' I ii uii l/iii;i' ili»r Motrik kennen idukh, au-treiclioml nrleieh- 
tern oiini« lioch dem Tfxl oin jrii fromf1ar*iBf>». fdti i|it l't<li<»r- 
lieforuni» zu Mtnrk <ilr,vi'i.'li.iii<-s Au-^' In n [:-\-n. Ki.cli 
nun tliut fufit (la^ i;> rmlt! (.ie^entheii. Er »elir. ilit im l'i iii. 
SiM:,', <\''-> \'. i Siiin «iiliitanlivum eonnequcnt irrt' tc i- .-liitt 
i' i r, uiiil (. . j . , i.liwi .Ii! ifcn Hs«. nur |pt«(ere FormiTi LT' ir.uhjj mnil, 
libw. Iii - In. !- hlun h .Vintl i ]rne «ynibiilisciii IL iU-utHnR 
lim nr. l .«liwuiil jt-ili i Cliiiiuci ki-iiüiT wi'is» und der ArifSni^cr 
uns 'liwi r lernt, da« iler Dichter irerr un.l nerf nur •■in«ilDiK 
onwendei. (Im Plural »ti-ht clie (.•in«ilbii;e Form mit apo- 
OOpirten ti neben der vcilli'n. die itti>tü ziv. i-.iiln - \*t : Former 
Am 5 ist nm in HrrtM zu bü^acrii.) Ua^ej^vn Hchreibt er 
s. B. ABC 184 pettHmttt «tiitt ftnitenU, obwohl dar Lum 
hfor BunSchrt gu steht wiaum luan, d«ra er dw Wort drei« 
■ilbiK lesen *ol1, und «bwohl 4i« gekArtt« Sohroibwvii« fBr 
die »jncüpirte Fdrai den bcMon Hm. dar Cupterbnry TkI«* 
TBrlraut ist and am negcBwIrtigeii Ort durob Ol (ftnfteiitz} 
and t (JPiMitwiee/ facrfirwortet wird« 

Koeh« wtbognqihiMliM SyvtoiB — sofern von einem 
•oloh«B dte Rad« «ein kaam — Uwt auch in Dingen, die den 
V«r»bMi aiehl berllhreii, lobr m wftMwhM Itwii;. leb 
will hi«r ntoht Mf is«w{Me Nenmiigieii Miner ESditUHi ein* 
e«h»n. die, obwohl moht ttobodenklieb, in Onmde daoh itent- 
ueh !;leich|;ältif;e Dinge betrefleiH im die Anwendunff von 
f ffir t/i, h far ijh. Auch daoa er die Qn«ntil>teb«Eeiennun^ 
dureh Duppeiuni; anzuwenden Temieden, ni«|t hingehen, wenn 
e> am h Tiidel Yerilient, wenn er (8. 4 unten) Reine eigen«) 
Unkemi-iii".. di'r richtigen (juantitill u1i< eine nllgeraoin<- hin- 
■lellt. Wer abi-r C'biiurer kritiseh hi>ruuN7.uj<eben unternimmt, 
MdUe mindexten^ <lie Heime de« Diehters »or^lilUii; Ke|>rQf( 
babon und keine Lautformen in den Text »ntxon, die dem 
Diehler nachwciclich fremd Kind. Uie in den IImii. allerdinf^a 
^ewilhnliehe Form ryr — Xn^f i«t Clmucer p'ln»lieh unbe- 
kannt (». Z». f. l>. A. XIX. JJti ( haueer Hchreibt utets ye. 

riii;,'''k. Iirt .•(■■ir. il-il ('liuiii'.T iiLi^ u'ii'''n liriiiiili u :ii.^-'Kif 
oder Iiwmi-ivw4'''i ; Kiu-l: at-Kt tuii i'in.-i lii'li.irrli' iikeit, 

die einer be«^. ri u >:i 'n- wi ith wäre, if -fr-r i iil ABC 37 
«oäjrtr treffen dii- soti iliiu bevor/iugte \\n. nnd im Widemprueh 
mit ui Keim. L'nd wa» Holl man endlieli dazu nnpen, iu..^ 
unser Ur*i». ilen Uiiieri'ehied /.wii^rben dem Adv. url und dem 
Babst. ii i le ninlit kennt !r 

Noch ein Wort über die Anmerkuii|;en, »ofern diene nicht 
itchon ito Vorhergehenden berflhrt wurden. Zur Brkllrun^ 
der Gedichte, welche dem oioht oberflichliclien Leser so sahl- 

. reiche Schwierigkeiten biet«ii, hat der Hng. kmm etvn 
Erhebiiohe« beige«te«ert, du hob nnd sngleioli anlrtfend 
wir«. Ab drakeaewerthceten «ind noch die PnraileliteOea 
nns Boetiiw, die er beibringt, obwohl einige darmiter riemlieh 
weit abliegen (wie die t\i Tmth und Stedfeataneie «tirtan), 
wogeh'en weit nlher Lie^iendes öberaehen iat, Bo bei Oentilesoe 

■ die Ik-ziuhuiig KU Dantea bekannter Can/i>ne. In der Datirung 
der Oediehte verfiihrt Koeh mit ffr<mi«er Oberflachliehkeit 
Hierfür zwei BeiHpiele. Zum Knvoy au Kuktun bemerkt er: 
„Muttt liave been componed »»me linie after i;i!)l, vrhieh I 
make the date of the l'rologue (h. my Au« gew. kloin. 
Uiclil. ete. p. H.t and Uli), to whieh I. '2i) uontain.i an alluAion''. 
,The Prcdogue" sehb'clitwe}; be>leutet Ronst bei Koeh <ten 
■ llgemeiiK>n Froloj» zu den Canterbury TuleH, hier ücheint es 
eiiipr«ei{« die Präimbel der Frau von Balh, «nilreraeil» dfi« 
liuii/'. il.T t '.mm liury T.iIi'h bezeichnen zu Bollen: di> l"'- 
In tfiTiiI'' A ii.<|pi''hiti:: „ul iTsJere, du« |)utuni, da» Koch 

luihii-ii li.d'. rv will, iluf h l/tif s. ..lirr «tri'ii;.'! r genommen 
iiut ih. Villi r||!iii<-or «nifeiiwiiiriii'in; it .Irr WulKn: rt, Ueber- 
^.■lieii wir ruiii iille Hedenken, die gf i,--.-!! .|i<' l{ i< Ii 1 1 i»it Von 
Koeb)« i{ere<'hiiung. hezw. deren Vorau.>-i t/uiii;rn in uii« uuf- 
»teigen inQäiten. geben wir ferner zu — wii» fast IKwv. i- 
atündlieh i»t — , da»« ("hauccr, al* er die Zeit der linielluiig 
fOr Kein Qediehl festaetste, nicht in .lu' /uktinft, i<on<lRrn in 
dw tiegenwart udur in die VerguDgcniieK gri(l°, «u fragt ea 
ii«b nnr: wontsf grOndet Koob die Annahmoi den die Prl^ 



anbei der Frau von Bath erat «aA Fikirang des Datuaw dar 
Pilgerfohrt geschrieben wurde? Um nicht sa weitUufig sn 
i werden, will Ich hier nur kurz meine Anziehe dahin aoeaprechen, 

da»« jene «ii^Pii. Prünmbel in ihrem Kern unabhängig von 
dem Kahmi'ii 'Ii r i anterbury Talen und früher all« dieser ent- 
Ktanden ist. In dem hollenilivl- bul l risetii-inenden zweiten 
Uand meiner Literaturgesehi' liti' wir.l man diei>e Ansieht 
weiter ausgeführt un>l in einem luuv.-ti llxcur» begründet finden. 
; In un«erm Gedieht jedenfalls ni rim der .Frau von Bath' 
I wie von einer seIhMtiindigen .Schrift die Itede, nicht nur V. 2'.» (pe 
: tri/ of Ittiihr 1 pi'iiy ijmt Jtiil yr mit), «inndern auch i'> f., die 
' Koeh in utibegreiflieher Weise minsverütanden hilf 77ii« litff 
III,', ii'iiierbrii, or tiijiirf I nrnrlr i/m'/, .'.ih. i,', / / 
Zu jii iri' rlirn t>.>,nerkf Koch, die 1-' .rm « än- .nitlier riiruuis, 
refernii^' l<i u Mii^'ulur". Zurret h. ^'riif irli .lir,^.' Ai i;->..niii:» 
' gar nielu, l i~ i. li Knrli.- l'i li.-rM'iziiug iii de« Auhg»w. kl. 
Üieht. nae!i>i lilui; iin I .I i tnn l, .[»..s .>r die Worte: lilrl trrit, 
jtroun'hfü, ßi/urr uul den .Sprucii bezog, den l'haucer den 
soeben eitirten Worten folgen läs«t : l'nu inf (\. r»»«'iV> ii Ite 
Pill III» III) iril (I. trth) rtiiliirr. Koeh hat aUo nieht gesehen, 
da«» das ganze , Geleit an Hukton" ein Begleituchreiben zu 
der loa Chuuoor aeinum Freunde übersandten ,Frau von Bath'* 
iat) daaa ti* Htü unK sieh eben auf diese Dichtung besieht 
und die Worta fumtfim, ur Jiyure Inhalt und Charakter der 
«kleioea Behrifk* aagebea aoUea. 

Zu La Conipleint« de Cbaaeer a aa Bourao 
Velde bemerkt Koeh: ,Tha Ciuiqturmir ^ Smtn JÜbhHm 
ia Henry IT, and the Poem mnal tberefera Bavo beea written 
in Oet. IB99''. Dazu eine Fussnote: ,Hr. FurBiTall «aja tbat 
' Henry graiited our p»et 40 mnrka OD tbe IS. Oet. iSW (a. I. 
1 C. p. 447). Iwuch pflegt mit den neuesten ihm gerade aar 
Hand liegenden Hilfsmitteln vorlieb zu nehmen. HAtte er oinb 
etwa« weiter umgesehen, ja hAtte er auch nur seine eigenen 
Auagew. klein- Dichtungen 8. XX! aufgegchlagen, »o würde 
er entdeckt haben, das« Furnivall a. a. O. (nJlnilieh Parallel- 
Text Kdilion of Chauccr's Minor Poemu, P. III, S. 44", Aum. I) 
sich 7wi.im?il verschreibt. Kr sagt nümlich von IleinricTi IV: 
^Hi. wii« I rnwii. I ..Ii >ept. 2y, i'M'i, and his grant to ( linu' i r 
of 4t» marks u vi .ii ... i-. dfited Oet. LS". Nun wurde aber 
I Heinrich erst mii I I. ilrtnli. r tj. kr.iiit. und die Bewilligung, 
' von d«r die Heile ir(, il,iiirr 1.. ri'iis v. in 3. Oetober. Der 
d<.|it>' Ii'- Ii rttium erklärt ..ii li aus il.'r \'. riiu ivi^uii;,' folgender 
, Daten, aic wir in Krinni riuig bringen, w. il ..le filr die Be- 
ziehungen des DichtiM-i /nni König int* ri -- im iind. 

Am 'I'i. Septeiiiln r imtprsehreihi Ki.'li:ir i II. die Ab- 
dankung^urkunde. Am 'iH. S. |,t. tiii.. r i i k. ini. n ilic .Sliin lo 
Hetorieh bI« Könisr «n, der in ihrer titigenwurl il. ii l'liron 
ii, ^ti.i_^t. Am < »ctober bewilligt der neue Kuiii-' i 'liiiucer 
II» .Mm k )*ilnli< li «u den £ die ihm ain 1'. lirum- i;«t4 
V .11 König Uichurd bewilligt waren. Am I i. ()( t.-t>. i winl 
Ikinrieh IV. gekrönt, und «in selben Tage wenlen d> tu Uiebler 
neue Abschriften ilcr beiden Verleihungsurkunilen (vom 'JW. 
Februar 1394 und vom H. Oetobor l'M'J) ausgefertigt, da 
— wie er eidlieh erhärtet hatte — die alten snOUig YOrkircil 
goKougcn waren, äelbalvcrslltndlich iat aber flr die Datiraag 
der Cbaaeeiaaben Ballade nur der Tmg der Beiwin%«aff aelbot, 
nid^ der der 8aaaiiBr«rtigang der IlMauieata ? ob Bedeotung. 
Aadeneita iat iä dem Oebit dieoer Baüade natirlich von 
keiner KrBnung die Rede, wohl aber gibt ea ein getreuet 
Bild vim dem, was sich am HO. September 1311!) in der Parla- 
nicnt^versainmlung zu Westniinsti'r abspielte. Wie Heinrich 
I dort, nachdem die Abdankung Itichards von der Versammlung 
I bekräftigt war. Reich und Krone von Kngland für sieh in 
Anspruch nahm unter Berufung eineraeita auf seine Abstam- 
mung von Heinrich III., anderiieitit auf da» Beobt der Fr- 
obornag, und wie ihn liarauf die 8tAnde cinatiBiaiig ala König« 
aaerkannten. so ln-iHst es bei Chaucer: 

O Coii'/nr loii I- of Brut*« AlbimtH, 
Whkh Jmi hi lyiir and /rt ti*eeiöun 

Jii't, rfft-ftf khui . . . 
Ilcläutii: ...ei hi.T 11.1. 'Ii lieiii. ikt, ihn^ in V. 26 Ami yr pul 
inoir.ii 'il<', //.jf..;. ,, •im, „ i, \M.||..r dl« von Koch adoptiric 
I.i s.irt : Iii!- Ivii iiifs iii"'li .|h v.iri F: nllf myn h"nnt, sondern 
nur die von 11' und Fi : tdi, mu i harnir» der Siluatioo geruckt 
wird: ,Du vermagst alle Wunden Rnglauda n^hellans niaUB 
dich Hueh meine» Bittgesuchs an". 

1)11.1 (i..'. it wir.l iiia Loder 2. Oetober l:i'J!>, wahrschein- 
lich aber üiii 1. iiti.^uinden sein. Ich sage Husdrttcklich ,daa 
I Qeleit' — nicht .die Ballade''. Koch soll es nieht SiUD Ver- 
, warf gcmicheu, du«« er a« wenig wi« frühere Poraober iieb 
! die Frage vorgelegt hat^ ob daa, waa Ton Jenem gelte, notb« 
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wendig Sttob dieae treffe. Und doeh dringt neh dieroFtage, 
•ollt» raim meinen, von «elber «nfL Von den Turlioguoilen 
•wbs Hbs. th^ilen cwei («luninter A<ldit S2,t39, <lif Kuch fQr 
di« bexK- liillt und clor ivU fiiip durrlinuR !«<>lbsti<ii<iigL< 8U'lluiii^ 
xnerlwunuri rriUAt>) div Dullu'lt^ uliiiv Euvor tiiii; vuii >1<mi uMgen 
gibt Harl 7H:i;< (- H') .Um Oaiizcn' (lii> Ucb.r^iehriH : A 
WMp^ietttion lo Kyiiij Itkltiini i>y chiniriet; wälirf'ii'i in ki-incr 
H«. Ton i>in<'r liiilsclirifl an Künif; H».>inri<'h ili«' Kodi' i»t. Ihn 
H.H. II' rülirt vuii Sliirli'V lipr, Juni wir iiiiiiu'Iki wichti^f«^ Aiif- 
»clililsi^i' /u ChriuoiT* (Ji-iliclitcii v><riluukpn, ini<l di'r «•Ifenbar 
gut i>rionlirt wur. Wii^ kam Sliirli-y «lazu, difei' Bullinle zu 
Kiciiur«! in Hi/.i»'liuii)f zu »ot/,i'iil' KiiiL- t'i>iijfiitur kann vn 
nicht j;f -.\ -' II ». in: liStl« <t /u conjii-irim bfjjonnon, «u hätte 
er nolliweuili^; durrli du-* Diivuv. d«i «-r milllu^ilt, .nif Hoin- 
rifli IV. gi-f(ktirt wenli-ii inü*-Ht-n. >ValirH<'li«'inlich al-n «m 
oiiii' Tradltiun. — • Icli ^luubc, dd«« ilii-M- Trndili<>ti !!• rhi Ii, it. 
Wr'nn wir uns die Kitunlion i\ch l.(ir-. ..i ij ii Ji;; 1 1 r- 

gvgt'uwürtig<>u, i'*l i'i <lu wohl iik'y.ii. ( (uiuc< r ii< l ijui 

Bittschrirt Uli d<'ii m m n K »ui^-. d' ii S .Im .l,»hanDii von Oent 
und UiT Iloi'zogin lil.tui Lr, uut'.i lii iu rii!.i li(.'ii Eindruck <lest 
Mwoltigcn EroignifHf« von (ti-ülern koii»' andere Worte (;e- 
nndtib babu, al.i Jene <irli<-r/.lial't(' Kla^e au sciue Ivvrv iiiitit^'f 
8o gut du Envoy di« Stimmung de« Dichter» idi«pief«U| »<• 
««nig thnt ('S die I!allndi> »«Ibnt. Prflfon wir dl* Diehtiuig 

folh^iudr .Siollc {l:> fr.) «uffnllen; 



gaoaacr, 



■ I 



,\i.,r ji'ii^f^ fjiH hl tu Dir" »MI /i"f< lilit 
.1-1./ ..i«<'MH;' (I.t (/<«()i in J)'i» woilile /.('<V, 
0«( uf />/.•> toiiiir lirip itii JiKfh yi.ii'i' tiiilif. 
Sin J>iif ije icuIa' »10/ »u tri »ort fr — 

Seine tt^rse will »itdi einmal niebt dauernd voll erhalten, ttbino 
Sc'hnlznieisterin nicht »ein, »u ütill »ie ihm wenigsien.>. in anderer 
Weix« dienen, ihn aus der clritekenden La^*-' '1*^'^ Aui^enblicki« 
befreien, c.h ihm niüjjlieh uiaeheii, die .Sladt Jtu verla.'iiien. — 
■WieV (.'hauccr liülte am I. 0.t..b..r IHSt'.l dem AVuiisehe Aun- 
ilrm k gegeben, müfjliehst ;r,.- t.nti .'i «ich da- 

tiinN ..tfeubar befatid — bei »i.tf.ÄiilM>iiinien, er liaiie nielil in 
<\i r .Viihe de.s neuen KünijfK xu bleiben, dem Krönuilgi'fe^^t bei- 
zuniitmen gewünscht? l'n<l dann: warum ist er» dem Diiditer 
in jen<-r iiatbetiHchen A|>iiatro|>li<> wühl eigentlich zu thun':' 
Um Reisesjienen)' Schwerlich, wohl eher um tield zur llc- 
friedigUDg dringender GlXubiger, cur Nteilerüchlugung gerieht- 
liober Verfolgung. Dn erinnern wir uua uuu, dnw Chnunar 
um Oitem 1398 aolsiier VerMgiing wiageMtail: w«r und daM 
König Richard mm 4. Mal jenes JAhnea jlm duroh einen Sehuti- 
brief fttts jener Lage befreite. AvedrHeidieli ist in der Uriciuide 
(ich folgi! der htttiMben ITeborMtcung flertiborg« C. O. S. 40 
Aiim. i'S) von „Bonderlioben hohen und wiehiigen Auftragen* 
die Hede, zn denen der KSnig Cheuoer „in ver^ehiedcnen 
Thoilen de» Königrcicli.* br.j'teUel'', «owie von der Furcht de» 
.benagten Gottfried*", ,er möchte in der Aii«fflhriing durch 
Keine \Vider»<ucber niitieUt allerlei Praktiken und geriebtlichcn 
A'erfoljjungen gehintlert werden". Der königliche .Schutz wird 
dem Dichter .für I'. D.mer von zwei .laliren" zuKcmigt. Am 
1. October i:VM\ hIv. «;ir der Termin noi'h ni''ht abgelaufen. 
AuK diesen Orüiiilen »iehe ich mich veranla-SHt, die Ballade in 
«He Zeit vor dem 4. Mai i:H»S, etwa in März oder April jenes 
Jahres zu Betzen, ("haueer hat vielleirht daK Oeilicht durch 
eint'li guten Fn.un.l hei Hofe dem König vurle;;i ii lu-.'CU. Die 
Wirkung mag Heiner Erwartung nicht ganz ent^iin" Im ii haben. 
Sein«' (leldverlegenheiten nahmen unter Itiebar^i II ki in Ende. 
AI« Heinrieh den Thron bestieg, erinnert»' 1. r Ih. ht. r «ich 
jener Ballade unri ilherhandte hie dein neu. n Ki.n 'ml i it.. ui 
kurz gefaxsten Cumpliineiit zu »einer Erhuhuiig. K.h war gair 
nicht »chliiniii, wenn lleinrieli wu.'Hte oder erfuhr, ZU welcher 
Zeit dnB unverfängli<die l'oem cntslanilen, für vemvn Augen 
es zunächst bestimmt gewesen war. Ivnüpftu er doch »elber 
seine (ieldhew illigung uu eine ülttirt! vuu König Kiohord aus- 
gegangene an. 

Ich aohlicm mit den WuHobOt ^ Heranageber, der 
ja das Zettg datu liat nod aidi In aenatigan Arnaiten ais 
nwaentliebes Terdienat um die Ghaaoerfortwhnng erworben« 
nBga was ar in dieser Pnblicatiun gesündigt — nicht bald, 
aber grlndliob wieder gut umchen. 
Btraaahnrg, 89. Sept. ISS8. Bernhard ten Urink. 



GoossenH, Heinrich, Ueber Sage, Quelle nnd 
Komposition des Chevalier an Lyon des 
Crestiea deTroyes* = Neuphilologlache Stadion 



hrsg. von Q. Körting, lieft 1. Pad«rl»orn, Seh9- 
ningh. 18ftS. 02 S. 8. 

Dir ^•orlipr»^m)c Schrift ist piiic refhl lipmorlicns- 
worthe LeiHtuii^ und verilienl bei späteren Arbeiten 
über den iiiaiinicltfach vervvickeUrn Ulld flekwierie«n 
Oegenstand in Berfickaicbtignng gesogen zu werrnn. 
Dass olle hier in Betracht Kommenden Fragen vom 
Verf. go!ü:st wüidi'n, wiii von vornhcKiii nm h der 
Natur rtt'8 Gcpmistondes wetler ätu eru<iricij noch 
7.U verlangen; er behandelt dieselben im Allgemeinea 
mit ruhiger und besonnener Kritik and weiss manche 
«■einer Äufsfellnngen rct^'ht plaoalbel ku machen. So 
!-einc Annahme, -iass das \\iiIs< ho Mal)iiioi»i \ori der 
t rau der Quelle uii l die rreslien'sche Version diese» 
Stoffes auf eine gemeinsame, jetzt verlorene Quelle 
zurückgehen, die /.u der isablreicheo Gattung der 
von den fahrenden Siingern an den Höfen vorge- 
trogiMii'K Er/'.jlilunjicn i'cltisclu'n l'r'-jiriings i^cliiTte. 
Dm Mab. und Cresticn'.s „C hev « r-cheinen hier- 
nach als von einander unabhängig. Dt.T Verf., der 
im Allgemeinen in AniÜhrung der Literatur von 
peinlicher Sorgfalt ist, hätte hier die Ansichten dcr- 
jcrii<40ii (ielehricn erwähnen -r^lli n. welche die Mabi- 
nogiuD aus Crestien\s Gediciiten gcflos.'<en glauben, 
eine Annahme, die einer eingehenden Besprechung, 
eventuell Widerlegung wohl writh ;if\vcsen wäre. 
— Einzelnes lü.Hftt t>ich bei den Auslührungen des 
Vcif.-- anfechten. So folfiert derüclbe. S. 18 aus 
dem Umstände, dass in dem Mab. das Element des 
Wunderbaren, Seltsamen und Ungeheuerlleken vor* 
li('rr;-r!if , dnü«; der hier vorliegende Sagensidff cel- 
tisji heil L ie.j)jungs sein müsse. Der Bewei« i.st als 
I solcher nicht stichhaltig, denn auf diese Weise 
könnte man fast die ganxe mittelalterliche Sagen» 
. weit als eeltiach nachweispB. Dnas das Mab. von 
; der fraii der Quelle speciell bretotn^ehen l'rspiuiigs 
sei, utiü durous gefulgert., da.s.s die Handlung des- 
selben in der Bretagne Ictcalisirt erscheint. Auch dies 
ist kein Beweis, denn es kann die Sage sehr wohl 
anderswo aosgebiklet, in der Bretagne abor an b«- 
stimmte Oertlicbkeiten dieses Landes geknüpft 
wurden sein. 
ZQrich, 0. Aug. 1883. F. Settegast. 



Fiseher^Clemeiis. Der ftltfransSflimlie Roman 

de Troic des l?onoit de S.iinte-More, nU Vor- 
bild für die iiiittclhoclidcutfichen Trojadichtuiigeu 
des Herliort von Fritzlar und des Konrad VOa 
Wiiraburg. = Neupfailologiscbe Studien hrsg. von 
G. Körting. Heft S. Paderborn, Scliöniugh. 
80 S. & 

In der \ orlir^enden Arbeit wird zum ersten 
Male eine vi>llstäiuli{»e V<>rgli3icbung von Benoit's 
„Kotnan de Tioie" mit l^rbort's und Konrad*» 
mittelhochdeutschen Nachahmungen gegeben. Die- 
i selbe ist eine sehr eingehende unti, soweit lief, dies 
I zu beurthi'ilcii in der Lage war. genaue. Die Ver- 
ächiedenhett des V'erhältoiaees der beiden Bearbeiter 
zu ihrem Vorbilde wird durch diese Vergleiehnng 
in das rechte Licht ge^^rtzf. In den Schlussbe- 
mcrkungen erkläi-t der Verf., dass er der Annahme 
' Dicilt abgeneigt ist, dass Herbort aueli noch eine 
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lat. Quelle benutzt hah^. die ilua für seine Au«- 
losaungen gegenüber Bciioit inanägebend Wir} ttuch 
•eblieast er sich der Auiiahaie Koerttngs an, da«8 
Darea and Dictys den mittelalterliehfln Autoren in 
einer jetzt nicdt n\chr crb«l(en«n ▼oUstindigervn 
Gestalt vurgelegen haben. 
Leipsig, 4 Oct. 1888. F. 8ettega»i 



Karls des Grossen Reise nach Jcrnsalem nnd 
Constantinopel, ein aitiVan/.ö;«. Heldengedicht,, 
bng. von Eduard Ko^chwitK. Zweite, um- 
gearbeitete und vermehrte Auflage, [as: AUfrans. 
Bibliothek hrM^ von Vi. Fo«r»t«r. Zw^ter Band.] 
Heilbronn, Gebr. Uenninger. 1888. LI, 117 & 8. 
M. 4,40.» 

£» ist erfreulieb, daee vun Kugchwitz' Ausgabe 
der Reise Karl« schon nach kaum 3 Jahren eine 
neue Äufluj^f nötliig wurde. K. hat In (l<'i.><il<en 
den von der Kritik gcüut?öerlen \\ üiisclicn uud 13c- 
detikeii, so weit iimi irgend anj^änglieh erschien, 
Kechimug getragen und ist nicht vur einer voll- 
atändigen Nettb«arl>eitaDg und ansehirlichen Er- 
wcitrrtinjr /.urüekgeschreckt. Dem l<ritis( lien Text 
ist liieäCä Mal statt des uuliaiuUiclu-u \ uriuntcn- 
apparates ein vollständiger diplomatisclier Abdruck 
der Hs. des BritUschen Museums, die noch immer 
nicht wieder aum Vorschein gekommen ist, gegen- 
über gestellt. Der fort laufenden Concordan/. mit 
der kymrischen umi ülUioidiscIien Uebersel/.ung i:4t 
noch die der übrigen bekannt4>ii Texte hinzugefügt, 
wobei nur eine, etwas übersichtlichere typisclic 
Disposition wünschenswert h gewesen wSre. Be- 
merkt imisö auch wonicn, was K. norli ui. bekannt 
g(>biict)ea xu äein t^clitint^ dass in (iet- Komania 
XII, 5 S. kurzlirh die Existenz, einer Iis. dea poe- 
tischen Galien (in Cheltenham 26092} nachgewiesen 
worden ist Da die von K. verwerUieten 8 Prosa- 
versionoii iIcn Galifii rtiif diii lllll■ti^t■In• ziirütk- 
weisen, bu i»t /u liutien, Uitss mit IcUtere^r ein aeues I 
ergiebiges Hilfsmittel für die Heconstruction der 1 
Reise KarU aufgefunden ist, und dass dasselbe lUr 
die Forschung bald nutsbar gemacht werden wird. | 

* Im Würlttrburh meiner n[>uen Au^j^abc der KürlKruiae 
(AUfrBn7.oHi!iulia Bibliothsk II) M beim Umbrecht»« iler iu 
FabneunbzUK9B J^lesenen Correctur Tpritvlientlich das folgende 
Stück verloren ^ogangoiL, dun hier uuchtutragfltt lair frölisd- , 
lieh die Kcdiietiun dio»eB Bluiies gescnttete: 

liaiiior fr. / (baaiare) 71S, (HS kätt*n. 

baldoirc iib»i. m. ChMoriam v. «M. bell) 930 FrtmU, 

baue ahat. 'u/m/. Imnr) Is^Miif. 

bandüii xltHi. m. ("iimuiu v. tiinl. laiirii Hij a b. <M £ih. ' 
baptiziur «r. / (baptiz»rc) W<* .'■i'it,,i. | 

bartK' fharUn) 470. ,:>*■>, <■':'! linfl. 

iNHIiagi' I t-iufuri-al iriirii I -:!■', :i'>')^ 312, 6"i7 

fi' Ihiii.'itl um llr"ui>i, Itiiliimhan ; 'JUti, 8V4 
lHif"ift )ii'''!>t - , ..7',/j, - lielru'jvii, Iliiti flkhJcrit. 
barnct m. ib;uijn-aui»> M, l.'fi, ^-''i, 4i.Ht, h'O, 8'J(> 

Grfoltjr <-vn Buroiiin, Hitirrifho/l, liUlrvUchkrH. 
baruu ithsl. m. noi». sy. ber (baro) i, IM, 211, 'Jlii, i'Jf, 
j2U, XtJ, 7'il, Sit, W/ // i;-..,,, UiCrt-, Iltlil. 

Bei der Ovivsonheit ««i es mir verj^^uniit., noch ein paur 
anuMfcead« Draeuehl«« n> bmetn. 8. 74 vorletzte Zeile 
L BsflaxlTuiB f. IntraniitiTan; ia dan AiiBurkiu>g<sii 
SB MBd 894, S, !E. V. «, L Aagab« f. AasgidM, Anm. I 

ma V, 7aa/B 1. Z, t. a. 896 £ 884, Aaai. la t. 848 Z: 5 that I 
f. tliaC; 8. «8 «. V. gnlpa 1. Faebs. I 
Qrslfswald, 17. Oet. 1888. E. Kosohwits. 



und rO!i)<iiileclii' IMulüiofrie. Nr. 11. 430 

Dii: uus Kil(-k^>icht auf nicht allxu grosse Ausdeh- 
nung des Ilefti's unterlassene Beigabe eines sach- 
lichen Commentars und einer deutschen Uebersetsnng 
der nordischen Bearbeitungen will K, a. a. O. nach- 
holi'ii. Dni^'^rn hat er das Wörterbuch nunmehr 
auf dfri gesummten Wortschatz unseres Textes aus- 
gedehnt. Seine frühere reichlich hoch gegriffene 
Altersbestimmung hat er jetat Callen ^elMsen und 
aus dem „afra. Gedit^t des XI. Jh.*«* ist schlecht» 
hin ,ein afrz. Heldpn^'cdic ht* geworden. Es fehlt 
mir leider die Zeit (und auch der Kaum des Ltbl.'s 
würde es verbieten) mich jetzt mit K. wegen der 
tu seiner Einleitung genauer dargelegten Ansichten 
auseinander setzen «u können, was natCrlich nicht 
besafifn will, da-:* ich meine frülirrrn in dieser 
Zs. 18X1 Nr. 8 vfTÜtfenllichten Ausfüiiruugen durch 
K-'^s Auseinander.setxungen fQr gegenstandslos hielte. 
Um nur einen Punkt au «rwihnen, so lege ich auf 
den Ausdruck, der Dichter der Reise habe eine 
p a r o d i s t i s !■ Ii f Tendenz befolgt, wenig Gewicht 
— auch Nyrop will denselben in seinem treftlicben 
Buch: „Den oldfranske Ueltedigtuing" für unser 
Gedieht nicht gelten lassen — , mit viel Nachdruck 
aber betone ich die erwiesene und auch von K. 
S XX.W /ijgegehcne Ücniit/ung und scurrile 
Ueliandlung von Motiven des Kolandsliedes. Schon 
dieser Umstand beweist ssur Oenlige die bedeutend 
jüngf'i t' Abfassung der Reise gegenüber dem Roland. 
Marburg, il. Oct. 1S83. K Stengel. 



P. A., Victor Hugo och det nvarc Frankrlke. 

Ku .Studie. Fnrsia och iindrti ch'lcn IRTO. Tre^ja 
delen 1881. Stockholm, Centraltryckorict. 

Obige Studie kann als eine recht bedeatende 
Specialuntersuchung über den Dichter beaeiehnet 

wrr'lt n. Sie bietet eine zusamraenhiingf^nde Srhil- 
liiriint; von Victor Hugos lieben und Wirken. 
( barakterisirt seine Diohtun{»en und fUhrt den Leser 
in die veraebiedenen Kreise ein, die au verschiedenen 
Zeiten die L'mgangssphire des Dichters bildeten. 
Mnn v.-Tmi>st /war <len scharfen Blick und das 
sichere Lrtticil des irfahronen Literarhistoriker»; 
dessen ungeacbti t i.st die Arbdt IeB«nw«rth: flie 
bringt vieles Literessante, das man anderswo kaum 
finden dürfte. Unter P. A. vermuthet man eine In 
Paris lebende achwediscbe Frau. 

Upsaia. Johan Vising. 



Voigt. Georg. Die Briefsam mlnngen Petrar- 
ca's nnd der venetianische Staatskanzler 
Reniotendiu Aus den Abliandlungen der k. 
bayer. Ahademie der WisMnaeh. Iii Q. XVL 
Bd. UL Abth. 101 S. 4. M. 3. 

Wt iin man die wenigen, uns erhaltenen Original- 
briefe i'etrarca'e, über welche mit Sicherheit zu 
urthcilen doch erst die genaue Beschreibung von 
Rühl möglich gemacht hat, mit der Sammlung der 
Epistolae familiäres vorglricht, so erkennt man als- 
bald einen charaktci istischen Untersclned. Als 
Petrarca die Briefe seiner Jugend- und Mannce- 
jähre in grosses Volumen vereinigen liese, nxai 
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du urtulatju iie jem: Umformuuy, die tl( r klfc^ischc -ammengctragen. oder wie ich richtiger ^agen muss: 
Stil verlangt. Die Originalbricfe ginj^cn, wenig«iten8 luit die Sanimlunfj dti-^t ilK it begonnen, denn wie 
XU Anfang, etwa mit einer Untentchrift, /.um Ttaeile wir aus den Hsd. eroehcn, bat sie ein Anonymus 

«lieb mit der Anrede ira Plure), die Petrarca spater 1 7.u Ende geführt. Diera F'ortMtxung alter ist to 
geradezu als thöricht verdamuite, in die Weh liimui--. <5< iii Dnu kc luir /utn UN in-^tf-n Theilc enthalten: 
Die Erkenntnis» dieses Unterscliiede», din Vu)f;t ganze 17 Jiritli,. iiifiiit Vui^i. lialie der Redaitor 
ans im ersten Parap-aphen vorführt, hat offenbar weggelassen, weil sie nicht von Fctrorco herrühren, 

eine doppelte Bedeatunig: wir lernen einmal den j oder weil er ihren Zusammenhang mit demeelbei^ 

Fortechritt, den Petrercft ah Stilist machte, wir er- | nicht erkannte. Letxteres konnte nnn hei Nr. 5, 
halten dann eine nacfulrürkli 'hc Warnung, soKlie drr Petrarca'» A'Irrssc an der Spitre trägt, nicht 
Hrict'e I'etiarca'f, die nie Iii in dc-r Sammlung seiner uuhl der Fall sein. Alui db der Kedactor oder 

B^rcundesbricfe enthalten sind, auch nicht einfach '< der Schreiber der von ihm benutzten II.-*, die 

nach Stücken dereeiben zu bemessen, d. b. also sie 1 Streichungen vornahm« darauf kann es nicht un- 

nicht etwa wegen einer Unterschrift und sugebSren- | kommen. -Genug, im MDnehener und Leipziger ■ 
der Dovotionbbe/.euguiig als unecht zu verwerfen. Codex ist die Urquelle voHjitänrliircr wipfirrpcgeben. 

Mit Ausschluss der AUersbriefe untersucht Was sie mehr bieten, hat Voigi im Aiiliiiii<r>' /.um 
Voigt in den beiden folgenden Paragraphen, wie Abdrucke gebracht: es ist von mamii htachem 
die verschiedenen öammluQgenf welche ('orres|]on- Interesse, nicht xuletxt auch für die Art und Weise, 
denxen Petrarr«*8 enthalten, ku Stande gekommen wie die V ariae xn Stande kamen, 
sind. Was zunächst die familim > betrifft, so >rimnit Indem Beiiintendi in den Vonli rirnind tritt, 

er im Allgemeinen seinen Yoigängcrn ku, nur dass [ möchte tuon von dem merkwürdig« n .Manne doch 
er Körting's Annahme einer doppelten Redaction Oeoaueree und Ausführlicheres erfahren, als im 
sitrUckweist. Schüler Petrarca^s haben unter dessen vorigen Jahrhundert Oiovanni degli Ago«tini, der 
Redaction die Briefe gesammelt und gc^ordnet. Das* bekannte Biograph der Venetianer Literaten, mit- 

selbe gilt von tiem Coi juis Siiu' tindn, \v(d; lu'> die ' gi tlndtt liaf. Diesem Wunsche kommt N'oipt so- 
Briefe wider die päpstliche Misswirthsclialt ver- glcicii im vierten Piiragrajihen entgegen: auf ürund 
einigt. Dagegen weicht Voigt betreffe der Variae eines reichen Materials, wo/.u natürlich auch ein/.elne 
durchtaa von den früheren Forechero ab. Bisher der bisher un|;edrackten Briefe gehören, werden 
hatte man nürolieli gemeint, auch sie wBren nach wir mit dem tSatenreichen Leben des Mannes und 
Petrarca's Geheiss und unter seiner Auf>jclit zu- seinen mnnnichfachen literarischen Verbindungen 
sauimengctragen worden. Dem aiirini rk-.iiiien For- bekannt gemacht. Nur an Einem Punkte, meine 

»eher, konnte dabei freilich eine durehureitt-ndc Ver- ' ich, hat Voigt fehlgegrüfen. /S. 57 hören wir, dass 
scbiedenheit nu:ht entgehen : in den übrigen Samm- der Grosskansler kunt vor Brinem Tode gestüTst 

lungen liest man ohne Ausnahme nur Briefe Petrar* I sei. Daa aber folgert der Verf. zunSehst aus einem 

ca's, wülirend die \'ariiu» auch Briefe an Petrarca, 1 Riiefe. den T'iir.iecii am 1,3. März \')<.k> an iiiit>ii 

1'a Bride Anderer an Andere enthalten. Leberdies | iJoiogncser Freund schreibt: er bittet da denselben, 
lehren mehrere Briefe der familiäres in den Variae dem D«>nato von Florens sagen au wollen: quod 
wieder. Trotxdeni erklärte noch Körting kurz und fortuna uon eum modo per^equitor, f>ed omnes quo- 
bundig, Petrarca habe eine Anzahl von Brieft-n. <)uu de quibus aliquid sperat. Caneellariu« quasi 
für deren Aufnalime die Saiumlunp der familiäres -emper ex cjuo huc redii aefjer i;u uit, necduni gra- 
keinen Kaum mehr geboten habe, in einen beson- batulu sc movet. Modicum licet sperarc, qnia audio 

deren Band vereinigt und ihnen den Namen der , dnritieni illurum. Kt caeterum doleo, plus non pos- 
Vcrmischten beigelegt. Diese Behauptung stiit/.te sum. „Wer können", fragt nun Voigt, ^die illi, 
sich auf den Sehluss der familiäres; aber wenn man gegen deren durities Petrarca sich machtlos fühlt, 
mit der In'/.üglichen AeusM-rung Petrarca's seiiio anders --ein als die (mtrnte-.. von denen /.u sjneeiien ■ 
Einleitung in die Sanmdung der gegen die römische Beniniendi l '.ii):> getiilirlich fand utul welche sein 
Kurie gerichteten Briefe vergleicht, so erkennt man College als umnen.scliliehe und blutgierige Wölfe 
wohl, dass er nicht von tlen Variae redet, sondern schiblerte)* Wer anders als die furchtbaren Dieci?" 
eben von seinen kirchenpolitisehcn Pamphleten. Diese hätten den (ir'.)sskan/.ler, wie man aus Voißt'.s 
Wem aber verdanken wir die X anao? Der letzte (u'daidienj;ani; \\nld iMfiäii/en darf, also a»u Ii anfg 
Ueraasgeber folgte dem ersten Drucke. Jetzt hat Krankenlager geworfen, von dem er sich am 13. 

Voigt eine MOncliener und eine Leipziger Hand- I März 1365 noch nicht erhoben hatte. Bentntendi 
Schrift gefunden, die unzweifelhaft mit der Vorlage v\ftr aber nn dnsselbr ci fVv-^i I*. seitctfin Petrarfa 
des ersten Druckes aus gleicher Quelle flössen, aus B<dogna i.ueh Venedig zurückgekehrt, d. Ii. vor 
Aber die Jlandsciiriftcn geben das gemeinsame ungefähr Jahresfrist Man muss sagen: die schreck- 

Original vollständiger wieder, als der Druck. Wie i liehen Zehn wären sehr unentschlossen und langsam 

nnn schon in diesem Alles auf Venedig als den ' verfahren. Die Sache verhalt sich wohl anders. 
Ort, auf den ( h o^skan/ler Benintcndi als den Autor Weiin Petrarca schreibt. Benintendi sei seit fast 
der Sauiniiuni; hinUi uict, so nicht minder diejenigen cineui Juhre bettlägerig; Hoffnung aut Genesung 
Stücke, welche die beiden deutschen Ilse, vor dem sei kaum vorhanden; so warf der Empfänger un- 
italienischen Drucke vorausbabeQ. Genug, der willkürlich die Frage auf: »Was fehlt denu dem 
Kanxler Benintendi^ ein uns längst bekannter rreand Aermsten?" nnd man sollte meinen, der Schreiber 
Petrarca's, von welchem wir überdies nuch_ früher des üriefcs hätte, die Frü^'^e vfjran^nhnend, darauf 
schon wussten, dass er eifrig um Saumilung von geantwortet. Dcnumcli deute icl» Petrarca'» Worte: 

Briefen Petrarca's hemfibt war, hat die Varia« xn> ' „Sicher weiee man nicht, woran Benlntendi leidet» 
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aber ich bore von einer Vt?riiärtung der...." Nun 
kommt man mit illoium nicht weiter, aber wenn 
man iliorum lieat, erhält man dann nicht einen 
vortreffliebep Sinn? Mir ist ja freilich wohl be- 
kannt, (Jasa un--eri' IIatuhv">rti'i1)ii. her ilia als ein 
plurale tantum der dritien Deiiiiiiatinn bezeichnen, 
aber CelsuB IV, 1 liat den Dutiv iliis; bekannt ist 
sodann d»e VVortopiei auf den Schlemmer: Tu 
Hectorem imitaris: ab Hio (= Ilio) nunquam recedle, 
und in diesem Zuftammeiiliaii<;c ist vii lleicht von 
noch grösserem Werthe, dubs Caci. Aurel. Acutor. 
tnurbor. lib. 3 cap. 17 dt-n dolor nimiu» iliorum ala 
ein Symptom dea Miserere bezeichnet. Damit wäre 
das uebeimnisflvolle beseitigt, nnd an Stelle einer 
Staatsaktion tiHt dl«' ^•^.■llIllt■r/.!lJl^■t(• Krniiklu-if, die 
ruHii nac-h dem lii^tiaukr-ngangc auch rrwartel itat 
Allerdings meint Voi^rt, es gäbe „noch ein den 
dunlcehi Worten Petrarca^s fanit analoges Zeugni8e''{ 
der Anonymus lasse in seinem Briefe an Gabride 
Doridi kfiiidi Zweifid. ^dn-s Üniinf i<mii, aU er 
dahinging, vuii dt-r lliilic M>ine» Amtsansehens ge- 
stürzt war". Sehr nnt Kciht bezeichnet nun Voigt 
S. 88 auch die betntfienden Worte als dunkel, aber 
eo weit «ehelnen «le m!r doch klar zu cein, dasi» sie 
gci .idi' im ( H'gi-ntliril diTi Si .i;it,-kunzler zur Zrit 
M'itii s 'l'odeä nuvh immer im Besitze seiner Würde 
/t i^i ii. Der Anonymus sagt: Ich weiss bestimmt, 
daeii Beuiulendi gern «ein Amt aufgegeben hiitte; 
er hing nicht daran ; ja er hatte schon Vorbereitungen 
getroffen, eich in> l'iivailchcn zui!k K/ii/1('!icii : Acd 
inexorabiÜB fatorum urdo. qui libito trahit retrahit- 
quo frequentcr actuH humatuis. tam plo conceptui 
mortis obiectu aditum interclu:-it. Al^o nur das 
Dazwiachentreten des Todes hat den Staatftkanzlcr 
verhindert, ^cin Amt niedci /nlr>:.'n ; d. h. zur Zeil 
des Todes war er noch im Bcäilze dc^selbeo. Dass 
die übrigen Sßtxe so danke! sind, wird nicht in 
einem Staatsgchcimiiis!'. da* zit \ rischleiern gewesen 
wäre, sonderji in einem Mangil an stilistischer 
l' äln^kcit auf Seiten des Schreibers seinen Grund 
haben. Noch Bios! Aua dem Protokoll des Grossen 
Ratbes, das Voigt S. 58 mittbeilt erfahren wir auf 
das Hnstimmteste, dass erst nach Rt inntcndiV Tftde 
ein lieuci Kanzler gewählt wurde. Weshalb sollte 
man nun mit der Wahl des Letzteren bis nach dem 
Tode des £rateren gexögert haben, wenn dieser vor 
seinem Tode gestOrat war? 

Der .'S. Paragrn| 1'. -^'üt natürlich dem Fortsetzer. 
Öü lange er ein Nj(uienlo?er ist, lässt sich sein 
Leben nur aus den von ihm selbst mitpetheilten 
Briefen erzählen Aber Voigt hat auch den Schleier 
der Anonymität j^ehoben. VVie unser Unbekannter 
dem Petrarca schreibt, die .nova sponsa" sei es 
doch nicht gewesen, die ihn vom Hriei'schreiben ab- 
gehalten habe; wie er ihn um seine Scj»cnswiin»ehc 
liir eine Orientreise bittet; wie dann I'utrarca in 
einem Briefe der epiatolae seniles, der gewiss auch 

* DiaSoUinnrorM: Stas»tenun dolt-o; »los non poMum, 
dt« Tmct dahts daatel, daii Pstraren ^cinr- Ohniunctit gegen 
die furdttbares Diaei Mknndal babe, aolUn nun iili lu mwa 
b«««Kcn, Petf»ri-n hübe »wh gngaa diu Krniikht-i« UpiiiutonJi's 
machtlos erkliin. Das Kinu wio iluh Andere würo, W(mI eine 
8clb^tv«r»ti(n>llic)ic, uucli eiiio liOfhnt AbcrflAtsigo Vrraioherung. 
Potriircii kanu viclmelir ilcm uriiioii Doiiato von Plorens, der 
durch BeBinteadi Torwirii au kommsa gabattt hatte, nur sein 
Belleid asidradc««, «lolit ihm hslfm. 



in der Leipziger und in der iMiiiuhencr Iis. sich 
finden würde, wenn er in die IMnde des Adressaten 
i gelangt wäre, dem Paolo di Bernardo von N'enedig 
' antwortet: neque hynteneos tnos noAtrae amidtiae 
ü'istare suspicor. scd t'avcrr: wie er iliiri forncr cint^ 
gliirkliche Seereise wünscht; — d» iiaim vun Auaiiy- 
mitilt nicht nif^hr die Rede sein. Petrarca redet den 
i Paolo di Bemardo übrigens nur deshalb als Venetus 
I an. weil derselbe nach Ausweis seiner Briefe von 
Ju(;cnd auf in X'cncdii; j/elelit hat und dort mit ihm 
verkehrte. In Wahrheit ist er. uorülier gleichfalis 
sein>> ei<:cnen Mitiheilungen keinen Zweifel lassen, 
aua Treviso gebürtig. Da \'uigt die Forschung so 
weit geführt hat, mag es gestattet sein, 9tn den 
' liricfen, an welche er sich aussidilie-^.^lich liiclt. aui h 
die Urkunden zu befragen. Zun^K•il^t wi^uilci man 
sich natürlich an die reichhaltige Sammlung von 
I Treviaaoer Urkunden, die wir Verci verdanken. Aber 
' wenn man nicht etwa in dem Paolo di Bemardo, 
der nacli Text S. 48 sclion im .Talir.) 1278 

^cliha. (iucidis uulae Venetiaruin war, einen Vor- 
fahren nnaeri's l'aoto finden will, so gibt V'erci 
keine Auskunft-. Wohl aber bieten andere Urkunden* 
btlcher cini|j;e Notizen. Nach Mon. Hungar. Acta 
extera II, Uli spielte Paoln in jenen ungarisch- 
vet!e«!rihi>(b»;n lläntlcln. liw Vtngt .S. ftS wef>en 
lit'iiiiitt iidis berührt liat. wenigstens eine beschcidena 
Rolle: als Notar der Republik überbringt er dem 
Könige von Ungarn einen Brief. Die Urkunde zeigt 
zugleich, dass ilic \<)ii Voigt S. fiD \er(retene Mei- 
' nung, Paolo sei in den Sturz des Dogen .Marino 
Kalieri mit iiineingezogen, nicht aufrecht zu hallen 
ist. Marino fiel im April 1355. und vom 1. März 
1350 datirt der angezogene Brief. Nochmals be- 
I gegnet uns I'aolo am 2.1. l)''cembei I i im Staats- 
I dienste Venedigs: als nuntius ducatus \ enetiaruin, 
I sindieus et prt'«!urator excelsi et magnifici domini, 
' d<miini Johanius Delphyini dci gratia ducis Venetia» 
! ruin. überbringt er dem (londottierc Udalrich von 
Keifenberg 4000 Ooldducaten. Ar( lii\i'> Vi net(» XV, 
155. Erst von der nun folgenden Zeit gelten seine 
Worte, die Voigt irrig auf 13.")5 bezogen hat: ab 
offi4'iis cessi. Da ist er vorübergehend in l*rivat- 
dienste getreten; er hat einige jener Hectoren, welche 
, Venedig immer auf ein Jahr in die ablKiiitriji;eii 
[ Ötädte schicktii. als Nour begleitet. So erzählt er 
6. 93 selbst, sei er einmal xtt Conegliano und au 
Treviso, zweimal /u (".ipodintria beschäftigt ge» 
! wescn. Die Zeii aber, in welcher er als Notar 
eines Capitano in seiner Vaterstadt war, können wir 
I genau bestimmen. In einer Akte vom 10. Uceember 



> Wollt aber Tordanken «ir ihm ein« Urksad«, di« «ine 
für diu Uwichiehta P«triirea*a aelir «icblixc, isd«aMa buhsr 
I Uta bpsehtst« ITolis eitbiUt. Dsmt diewlb« eineoi hoffbutlUili ' 
! bald koBunsadan Atttw, der dsi dieldttbiffe, Jedoob uag9' 
I nflgaads Werk K9niBK<> toIIcd>I<i Qbarflflssl«^ imeh«a wird, 
. nieiit glviahfsils <Mfite«h«ii roHf;«, will ieb hwr d«raMf tiin- 
WRiaeii. Nseb dev Urkendearroffment «p. V«roi Murort Tri- 
viü;i«nsXIT. Vrk. 8. IM vahnt«» [«m I. Mai] IM» rruu< i>>ciui 
Pulmo, popln Inun^Htu» mit «lern Itiiinliof von l'jnUia, in «It'-tson 
lli>i:loilun)( itr /um Kniiifiiii^'K Kiiiser Kurl» IV. iiiicli Uiline 
KiTL'iüt wnr, olii'ii .lurt in d«iini» Cii'orcii virarii in Kaii««'!!!. 
Zum nivit''!,'^'l"!n>'n Orm iin^l cTsjänzteii Tupf! »tiiiimi, wio wir erst 
. ittai^l «US lliiliiiii'r A^t« imii. üsO «Mfrilircn Imbon, d«ss Kurl IV. 
am l. Ulli llHÜi in Udinr wiille. Von dort \M l'i.'lri>r<^B 
fSwiM mit aMh Padua gexogeo, seinem dprieitigen Woho- 
ert, wo Karl am 17. Hai «intraf. 
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1360 erscheint als Zeuge Paolo di Bernardo, notaio 

di I.iicu Li'uni cajiilimo di Pitsiso. ^lon. stör, publ, 
daiia deputä/.. Veii(.>ta üi «tor. patria tl, 817. 

Das wichtigste Ergobnis» der inttiesüanten 
Arbeit ist also, das» nicht Petraren die Variae ge- 
sammelt hat. dass die Sammliino; vielmehr vom 
Grüv>kiui/|t?r Bcninteiuli angeU'i^i und von P«nlo 
di üernardo fortgeführt wurde. Zugleich i»t das 
Leben des Ersteten darch Voigt in eine maniiioh- 
fach neue Beleuchtung gerQckt worden, wähivod in 
dem Li tatcren — wenn ich so sagen darf — einer 
dtT lilt'iiuTi Sterne, die rieh un» die Stinne Petrarca 
drehen, überiiaupt erst eotdeckt wurde. Ausser- 
dem bietet Voigt ftber noch rin/.elnc mehr gelegent- 
liche Untci s\ii!inn(Trn. so namnulieh über die Echt- 
heit vou zw ei italii nisi hcn Ikieten, über die Zeit 
des berühmten Briefes an Cicero und über I>ilh'reii/eii. 
welche in den üeberliefemagea des ßrid'es au 
Varro Torhaaden sind. 
Straeabnrg, 20. Oct 1883. 

Sehe f t'e r-Bo ich orst. 



Portio Ii. Attilio, Le Opeie ^raochoroniche 
di Merlin Cocni. Mantova, Momlovi. iSvj und 
lvS83. 2 Bände. ÜXVI. 3(>6 und 291 S. gr. 8. 

Die macaionisebeD Poesien, welche Teofilo Fo- 
lengo unter dem Peendonym de« Merlinus Cocaiae 

vcrfa-?'![', cr^« liienrn /tun ^l^t^•ll MüIc. ihk! diiriial-- 
uui erot theiiweise im Juhrc I.'il7, itis man nocii 
unter dem friechen Eindrucke des 1516 publicirten 
Orlando Farioao etand, deeeen elftnxender phan> 
tastieeher Welt ei« mit ^em aerben Realianiae 
gegenübertraten Wenn sich in den romanfi-chpn 
Dichtungen Bojarüu'o und Arioelos naturgeniMss 
das komische Element eingefandeo hatte, aber sich 
Sur ioaeerta in einer halb venteckten Ironie oder 
in gewiesen einseinen Krfindungen voll Oeiet nnd 
Feinheit, so kommt ilai;eg' u in den M.irarKiu ne ein 
zügelloser Ijumor r.um \nr.-thein nnd ijeheiTSchl 
ilui unablässig die gan/.e Dar-ti ihin^. I>ies0 Dich- 
taagen gehören daher der burlesken Poetde an «nd 
sind deren bedeatendsfe Leistung in Italien. All- 
g( inetii war in jener Zeit das Streben nach Elei^an?; 
der rSpracbe und Korm, im Lateinischen wie im 
Italienischen; Folengo schlägt diesem empfindlichen 
Geschmacli ins Gesicht; er barbarisirt das Lateinisclie 
durch massenhafte Vermischung mit wunderlich 
latinisirteni Italienisch und Mantuani«ich, missiiaiulell 
also beitie Sprachen in komischer Absicht, und in 
* der Tbat bringt diese Vennengung mit ihreui be- 
atfindigen Widerstreite ^wi^clien den klat>si»chen 
Formen und dem vulgären Worte eine sehr komi^^che 
Wirkung hervor. Maearunisches Latein war bereits 
vor Foleiigu in Italien geschrieben worden; allein 
es waren unbedeutende Scherxe und Carieatnren, 
und die Form noch zu miüt^clig und schwerfällig. 
Bei Folengo gpwinnt das Macaioni^elje eine grosse 
l.eboDdi^keit ; e- ist eben keine feste Sprache, son- 
dern eine Qiomentaoe, individuelle Formation} der 
Dichter kann sie sieb bestlndig neu und anders 
.«.ehaffen nach .seinem Gutdünken; die Eintnis-( hnnir 
der italienitichen Bcslandtheile ist bald stärker bald 
sehwieher, weehselt in geeehiekter NGaneirong je 



• nach den dargMtelltcn OegenstXnden, naeh d«n 

redi-nd eini^enihrieii Pi rsonen; dieselben Itidienit-chen 
Won« werden bald so, bald so. stets abi»icbtlich 

! niouftrös lalinisirt. Bis\v eilen bekoniint der VerL 
auch mitten im Scherte eine flüchtige Anwandlung 
von Krn!»t und fällt in dos correktc Latein, welches 
er sehr wohl zu bandhaben vermociite. Folengo's 
Figup'n sind Landstreicher und Plebejer; auch 

' Baldu», der Held seines grossen Gedichtes in 25 
Macaronices. steht im Grunde nicht höher; die edle 
Al*kunft wird ihm nur zum Spotte gegeben. Von 
Baidu»' drei treuen ( iefiihrten stammt der i ine. ib r 
Hie!«e Fra<a8.su!j, von Morgante ab, der zweite. 
Cingar, der Dieb und Betrüger, ist von dem Go« 
schlechte MarguttiV. der dritte, Falchettus. vorn 
Mensch, hinten Hund, ist Abkömmling jenes gut- 
mUthigcn Ungeheuers Pulicane. das im Hovo d".\n- 
tona eine bedeutende Bolle spielt Merlinus deutet 
damit selbst auf den Dichter, dessen Manier dia 

seir.ipc unter allen vdrant^efTnnfxenen .im nSebsfen i 
steht, nämlich Luigi PuKi; der Tun. den dieser in I 
I der einzigen Epi.'ode des Margutte anschluj:. hcrr-i ht I 
bei Folengo durch das ganze Gedicht, Aber Fo- j 
lengo Ist Fuld Qherl«>gen in dem Reicbtbam der 
Erfindung; si-in Cingnr i^t unerschöpflich in Strpifheo. 
Po.Hsen und KnifKii. um den buckeligen l\<gi.astzus , 
i und den Einfaitr^pinsel Zambellus, um Richter und I 
Büttel und Soldaten and Mönche und alle Welt au 
betrügen. Diese Spasse ernRhlt der Dichter mit 
sjir adelndem, oft auch gr> hem und unsanbrrom 
\\ It/f«. der sich erhöht durcli den Gegensatz der i 
heroi-^eiien Emphase, mit der er häufig redet, der J 
epiachen Formeln and Vergleiche, welche er aiK | 
! wendet. Er b(>ft!tat in hohem Orade die Gabe der i 
Anschaulichkeit. Mit dra-^ti-eher Realität .-«eilt er 
uns die tnanni€btaitig;<ten äLCiien de» xtili^iin'i 
I Lebens in beständigem Wechsel vor Augen, hier 
die Advocaten im Palast» die ihre Clieaten schinden. 
I dort H^^n Markt, einen Banerntanx, eine Prellerei, 
j GezSi.ke der Weiber, Si lilä^tcreien imd KampTe, 
Aufruhr und Getümmel des Volkes auf dem Platze, 
die Gier der Mönche im Refektorium. Aber der 
grössere aweite Theil des Fuems, wo die Helden an 
; irrenden Rittern werden, wo sie Seestarm nnd 
; Kämpfe mit Piraten 1. ( stehen, Zaubereien veniiehten. 
I Uexen und l nj^ehener tödten und endlich gar in j 
I die (iölle gelangen, i-t weniger gelungen als der 
erste. Fotengi)''s Talent war geeignet aar Schilde- ' 
rung lächerlicher Scenen aus dem Volksleben; WO j 
er nie itleale Welt dcs Rittcrthums direkt parodiren , 
will, wie hier, da thut er es in /.u plumper Weise. 
Das Phantastische wird komisch, wenn es mit dem 
Bewus.>tsein seiner NichtWirklichkeit dargestellt 
wird; aber man muss sich doch momentan in die 
phanta-t i-( he Welt hinein\ ersetzen köniu'n. um den 
j Widerspruch zu empfinden, in welchem die Komik 
' liegt. So ist es bei Ariosto. Folengo mangelt aber 
überb.inpt die Fähigkeit, sich über die gemeine 
Wirklitlikeit zu erheben; bei ihm erscheint das 
Phantastische in so grobei (iestalt, das.«* von vorn- 
herein die Einbildungi^kraft nicht angeregt wird, und 
, so auch die wahre Quelle des Komischen versebloseen 
Meihf. Au-'^cr diesem burlesken Epos, seinem Hanpt- 
werk, vert'asste Folengo auch eine lyrische Maca- 
I Tonica in seiner Zanitonella, handelnd von Toneilua* 
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Liebe su Zanina, eine Parodie der dam«li|^ Liflbes- 

Cailionieren ; ferner die MosihciV, wolchp in drei 
BQcbern in Distichen den Krit^g der Fliej^en gegen 
die Ameisen hesingt, eine Nachahmung der IJiitruelio- 
wyomiicbie, und eine kleine Anxahl von Episteln 
und Epigrammen. 

Die maearunisehen Diebtungen Fnlpr.pjo's fiui(h-n 
grossen Bi'ifall; die Buehhündler pul lu ii tt-n sie <dine 
£in\viltigiing de- Autors; auf die er^to vollständige 
Ausgabe von 1521 folgten bi:i 1613 Ii andere; doch 
weisen die 5 zwisehen 1690 und 1561 er«cb)enenen 
eine starke t^fV^iTiirlnitimf^ mif, von der man nifht 
weiss, ob d«-r Vodasser «tu ihr t iucii Antbeil gehabt 
hat. Es gibt dann no<-Ii eine Aufgabe um tU'tw 17. 
Jb. Amaterdam ^in Wirklichkeit Neapel), I6a2, und 
eine aus dem 18. Jh. Amsterdam (in Wirlcllehkeit 
Muntiin). 1 Tfif 71. I^ritdein wurden die Macaro- 
iii-ne iiiclit wieder gedruckt, und die lety.ti* Ausgabe, 
welehc die vcrbreitetsle ist, war durchaus unge- 
nügend, da der Hrsg. Oaetaoo Terranxa den 'i'ext 
in vriUkürliebflr Weine mm dem Orlgmaldrueke von 
1521 und der üobenirl'ridwiL: vrn lö''.» /ij>innnien- 
ge.set/.t, auch noeh durch eigene Actldi•ni^t}^en ge- 
fSlächt hatte. Man muSS daher l'ortioli gm^sen 
Beifall spenden, dass er es unternahm, dieses lllr 
die Literattir und Cnltnr A^r italienwehen Renais- 
sanic M) wu litige Werk in-u in seiner ur-pi iiri;»lieben 
Cie->talt /.u pubiiciren uiid damit allgemein zugäng- 
lieb sa machen. Er hat dabei natürlich die Aus- 
gabe von 1521 SU Grunde gelegt und nur deren 
Kahlreiche Dnickfebler mit Hilfe der spSteren Ab- 
drücke (li'>'-rlli('n Textes MM ]n'-M;»rt. So liegt nun 
die Macaronica In xwei stattiic iien Bändeu in schöner 
Auaatattnnjl vor, mit einigen erklSrenden Aiiaier- 
kur^n und einem uütxlicben (Hossar versehen; die j 
Drnekfehler sind allerdings nicht ganz, vermieden ' 
wonlm, namentlich in der Interpunktion ; <l<i( li >ii)it 
sie derartig, liasa der Leser sie leicht verbes^ern 
wird. Mit Recht hat der Hrsg. davon Abstand ge- 
nommen, die Abweichungen der Lesart forllaufend 
mifziitheilen, da sie ja zumeist nur wÜlkrirliehe ' 
Kiit^tclhiir^ri) >iiiil. l 'cljcr die l'iMlcut) in!" N'er- j 
ünderung, die der Text des Baidus nach der er-ten 
tbeilweisen Veröffentlichung von erfahren hatte, 
war CS rntbsamer im Zusanunenbangc xu berichten; 
dieses war auch nach der Anm. vol. 1. p. 0-1 die 
Absicht PortinliV; alj>T das duit gegebene \'rr- 
sprechen hat er dann nicht gehalten, und man er- . 
fährt über diese so interessante Entwiekelung des ' 
Gedichtes nichts. Im Allgenieincn i^t es /n be- 
dauern, dass Portioli, dem die ultiii Ausgaben /.um 
grösstcn Theile tu Gebote standen, nicht das Ver- 
hältnisa der Ucberarbeitungen xum originalen Teste • 
genauer festgestellt bat. | 

An der Spitze des ersten Bandes findet sich 
ein Porträt des Dichters, nach einer Terracottabüste 
aus der ersten Iliilfte des 16. Jh.'s im Communal- 
museum von Mantoa, und eine umfangreiche Studie 
Ober das Leben und die Werke Folengo^s. Leider ! 
ist (iie?r Arbeit keine rlefinitive und abschli<'ssende 
geworden. Besonders hat Portioli es untei lassen, 
die sämmtlichen Werke des Dichters, und nicht 
blotis die macaroniaeben, au cbarakteritiiren ; von 
dem Cbaos del Triperano und dem Orlandino gibt 
er nur flUcbtIge Macbricbt, indem er das Weitere ' 



! für einen von Ibm beabsichtigten Neudruck der 

■ beiden Produktionen verspätte; dieses war nher 
nicht wohlgefhan, wenn er ein voiUtändiges ßild 
von der lVr?önlielikcit des I)i<-hters liefern wollte, 
i für welche jene Werke gerade von hervorrasender 
I Wichtigkeit sind. Ueber die Palermitana eraalten 
' wir «'benfalls eine rein Viibriogrnpbi«ehf' Notiz. ; wie 
1 es scheint, iuit Portioli mi^ luui dtv Laibcrrcste, die 
wir von dem Atto della Pinta haben, gar nicht 
selbst %u Gesichte bekommen können: aber schon 
der Attfi«ata von La Luniia bot in den Analysen 
I so manches Interessante, was nii'bt zu vernachläs- 
sigen war. Die Biogiupliir an sub bereichert unsere 
Kenntnisse durch sorgHilttge Sichtung der über- 
lieferten Facta und Daten und beseitigt mancherlei 
Irrthümer; aber auch hier bleibt nocn Raum anm 
FH --f rn und Ergänzen. Der Verf. ist selbst erst 
nac iitniglich, als er bereits den grösstcn Theil >einer 
Arbeit niedergeschrieben hattei auf die Bedeutung 
einei» Documentes aufmerksam geworden, twelclios 
er das Verdif>nKt hat Oberhaupt «uerst benntKt an 

habrii. iirii! wel lies die bisherige Chronologie für 
die u ii iiiigite Kpoche von Folengo's Leben, die 
I seiner Bekehrung, völlig umstösst. Damit kommt 
etwas Zerfahrenes in seine Darstellung, da er an- 
I fänglicb selbst die alten Daten aeeeptirt hatte, »nd 

; aus deiL neu <:ev\ (iiuieneii im( iit tiirbi- alle Coii. 
I sequen/.en zu ziehen vermochte. Man glaubtt* bis- 
i her, Folengo sei, nachdem er awiscben löl:') und 
1ÖI7 die Kutte abgeworfen hatte, erst 1520 oder 
1527 in das Kloster xurQckgekehrt. ^Icin aus 
einem Briefe an den Buchhändler Paganino und 
dessen Antwort, weiche am Ende der Ausgabe von 
lÖ'Jl stehen (abgedruckt bei Portioli. vol. I, p. 
LXXXll fl'.) geht hervor, dass der Dichter damals 
schon wieder Mönch war, und «war bereits wit 
etwa einem Jahre, und ein Ischreiben Federigo 
Chmzuga's vom 16. Nov. 1.520, das Portiuli Im 
Arciiivio (lOiizagu auffand, und das mit jenen beiden 
Biiefen im Zusammenhange stellt^ betveist, dass sie 
von Ende 1520 sind ; e» ergibt sich also, dass Fo- 
lengo seiiMii Kiide löl'.' i'der Anfang !ö20 in da» 
Kloster /urücktirtt. Freilich entsteht iiumii die 
Frage, wie er nach dieser Bekehrung und der Reue 
über die Macaronica. die sich in dem Brief« an 
Paganino ausdrückt, dann 7 Jahre spater doch den 
Oilandino ndt seineu liitherisidien Ket/ereien und 
seinen Verspottungen der Mönche sebieibcn k nute, 
die er. wie es schemt, dann wieder bereute, da er 
f-ie in einer gereinigten Ausgabe tilgte. Ist also zwei 
Mal citi Wechsel in Folengo's Denkungsart einge- 
treten}' Oder sollte der Orlandino lioeli ein jlteres, 
nur später gedrucktes Werk seinV Nacli l'ortioli, 
wäre das letztere nicht möglich, da das 
*oeiti .7.ti!n Lobe seines Schülers Paolo Orsini ver- 
fasst und ilim gewidmet", also während des Aufent- 
halts bei den ürsini entstanden sei; ob da» lieluig 
ist, kann ich nicht mit Sicherheit constatiren. da 
mir jetxt der Orlandino nicht vorliegt ; doch ist es 
mir sehr zweifelhaft, da er sieh ja an Federigo 
Gonzaga wendet; uurlj dürfte wohl, wenn er den 
Marchese anfleht, ihm zum Lohne zu es-en /n \er- 
sehaflen. und mehrfach über schlechte Kost und 
Hunger klagt (wie IV, 69 f.), dieses niebt so canz 
auf fnan blossen Fiction beruhen, wie PortioU p. 
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XLV and LXII mmnt. VteHoicbt gibt dm mir 

niclit y.iii;iuit;lkhc Obaus del Triperuno, weklics 
l52ti i;« >i liri<»bcD i!»t. Aufklärung darüber, ob ia 
demsolijcn .lahje der Orlaridino verfasst sein kann. 

Der iimt von P«gajüDo and dessen Aotwort 
entsebpfden aneb dna andere Frage, nändleb ob 

Fclcii«^'! sciiu- Märar' iiiirn vnr oiliT nin h rlrrn Aus- 
tritt auä dem Kioster gedit-htet hat. Merkwürdiger 
Weise het PortioU dieeen beiden Stellen gerade den 
entgegengesetKtfn Sinii untergelegt von dem, welchen 
»io wirklich haben. Folengo scbreibt an Paganino, 
als das Werk sich in ilt r Welt verbreitete, sei sein 
Leben und hein Kleid ein anderes gewesen als da- 
mala, wo er es verfa.-ste, und er liabe de*fen Be- 
kanntwerden lebhfilt beklagt, und Paganino sagt 
dem Dichter, er nabe es geschrieben in ttttto 
liberamentefarlo jwtemti. rhr nl pi-f -t iite höh vi fuora 
coHcesso forse. VVenn n tli'iiinacli bei Entziehung 
der l'uesien einem anderen Stande angehörte, als 
da die ßriefe geschrieben sind, und er «ur Zeit der 
letzteren, wie wir wissen, schon wieder Mönch war, 
so \v(>iiti> IT zur Zeit der mararonir^chen Dichtung 
aut^serlialb des KJoaters, und nicht unigekehrt, wie 
Portioli glaubt. Damit stimmt eine andere Stelle 
Fulengo's. tti«^ p. LXXVIII nus dem Chaos citirt 
ist, vollkoiniriL'ii überein. I'urtiuli schliesst. da der 
Drink vnii 17 Macaroneae ia-icit- Aiit';iiiir l.'ilV hc- 
gouocn ist, so miiiisa der Anfang der Abfassung 
•plteetens 1515 fallen, ala FolengO nock im Kloster 
war; aber dass der Austritt nacb 1515 erfolgte, ist 
eine Conjektur, deren Grundlosigkeit Portioli selbst 
j) XX \ III nachwies; man kann also liikh-tcns 
umgekehrt sebliesseni dass jener Austritt trüber 
Stattgefunden habe, darf nber donb jedenfalls nicht 
dm mehrfachen klaren Ven^herungai des Dichten 
vviiiursprechen. 

Sehr auffallend ist es. da*9 Portioli (p. XV ff.) 
dem ongeblicben Vigaso Cocaio, dessen Xame über 
der Vorrede in den Ausgaben von 1552 nnd 1561 
steht, ein si(<!rhc« Vertiaufn M-hcnkt und ihn wirk- 
lich lür das hiilt, wolüi er »ich ausgibt, niindicli 
den Lehrer Folengo's. Dieser Vigaso Cocaio ist 
gewiss eine blosse Erfindung dee Ursg.'s gewesen; 
lebon der Name deutet darauf; dann eraftmt er die 
Lebensumstande des Dichters, aurh r]i(^ Ei rii;nis-c, 
welche er als «ein Begleiter miterklit haln » uill, 
»o verkehrt wie möglich. Portioli führt zur Stütze 
von Vigaso's Worten eine Stelle aus der Macarooicse 
XXII (ed. 1552. p. 179) an, wo ebenfatla ein Cocain 
als Merlins Lehrer genannt ist; aber diese Verse 
beweisi'n gar nichts; «sie stehen ja ei)en nur in jener 
Bearbeitung und Verwlssemng der Macaronica, 
welche Vigaao in des verstorbenen Autors Papieren 
gefbttden «u baben behauptet, die aber so elend i^t, 
daf^s man --ic wirhl aU Folengo nur untcrpr schnlicn 
brt railit (Ml uiu»!«. Wie al^^o der Bearbeiter »ich 
eintn \ igaso Cocaio für die Vorrede erfand, so 
brachte er ihn auch in das Oedicbt selbst: in dem 
authentiechen Texte (^hier Mae. XX, bei P. vol. II 
p. 118) fehlt die ganze PNllf. Wio knnnff ;i!*m 
Portioli Angaben dieser Vorrede gläubig autijt'hiuen, 
da sie voll Lügen ist, wie schon Terran/.a sab ? 

Beeht dürftig ist der Abschnitt Qber den Ur- 
Mprung der macaronlachen Poesie, p. LXVII 11 Von 
Folengo^s italleniaeliea Vorgingern werden eben nur 



I die Namen anfgefubri, ohne dass man über ihre 

iru Jitrrisclien Versuche etwas weiteres erführe. To- 
^iii Aufgabe der Maccberonoe di ciii^ue 
Poeti Italiani delSecoloXV (Milano, Daelli. 
1664) blieb Portwü unbekannt: denn er behauptet, 
von Baasano von Mantna, von dem dort ein Gmieht 
-tflif. habe sich nichts erhaltfii. oiul ilfii ciix'ii 'N r 
Dichter, Fossa von Cremona, nennt er überhaupt 
nicht 

Nack diesen verschiedenen Einwendungen gegen 
Einselbelten ist es mir jedoeb «nm Sehlasse eine 

an^ciirlunr T'flirlit anxuerkcnni'n, da-r- Pcrtioli in 
der llaui ti-aclK' --eine Aufgdbf passend gelöst und 
sieb An>Viu< h auf den Dank der Leaer dorcb eine 
werthvoll« Publikation erworben hat. 
Brealan. A. Qnspary. 
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] allemande en France de 17.tO—1HU(). — 12: Ju1e.<i Lemaltre, 
Franfoia Coppee. — 13: Jules LeuiHitre. Un poete de 
dix-neuf an». Charles Reail. — 14: Paul Desohanel, la 
üepunde moitie de la vie d<> .M"* d'E|Mna]r d'april RSf. IdUlieB 

Perey et Uasttm MnugrA!i. 
Arehirio slorico italianu h: Del Lungo, AUa biogmia 

di «er Brunetio T/ntini. "mifrihutii ili d'n'rim'-nti. 
Archivio storico per le pri>\inri<> n.ipcdeiune \1II, Ii; 

B. Ca paus o. ~ulU jMH-xiü pupoliir« in Xopoii: iint.' sti.ncii«. 
Revist.! lii- .\nliivtJS 8: Fondun de la Biblioteea i Miml, 

CatAlogo provii»i<jnal de Um niADUwritot de la librertw que 

M da D. J. N. B4bl da Fabar. 

Nou erschieneuc Ilürhcr. 

Fr Unkel. X., Die Quelle der Aiexaudcrlüsturikor. Ein Bei' 
trag zur grieeli. LiteraturKaMbiaM« umI QnellenknBd«. 

BreRkii. Kern x M. 12. 

Böiirke, llerni., Wieland«« publiciHtiache Tlmci);keii. Progr. 
I des üymnaMiuin<i zu Oldenburg. 27 S. 4. 
Bonaert, La liltöralure «lu nmven A?e et le» origine» de 

r..],.,|i/, gernianique. Pfin-, II .rlit tt( . \ . 31)3 8. fr. 3,50. 
Corpu* poetieum berciilo. Tb'' l' ^ irv ijf the Old Nor- 
dern Tongui'. tVdiii iIm' Kurliesi Tirni-s !■> di.' i::, (\ iiiury. 

Kdited, ela.süitiiil. .uid Eranslated, willi lutruduMion, Kxcnr- 

su.s, and Nutea. bv Uudbrnnd Vigfussion. .M. A., and F. 

York Powell, il. K. 2 voIh. VoL I (Eddie Poctryl UXXX, 

bl*) p. Vol. H (Court Poetrjr) 7U p. Oxfard, darandan 

Press. 1883. 8. aloth, 42 s. 
Fraaek, Jeiwaoe«, IfittelaiederUBdiaeh« OraBMaatik neba» 

Lesestflekaa nad ^attar. Lalpaif, WeiffeL & M. 7. 
UandtaaBB, B., Keae Sagen aus der Hark BraadeBiMirg; 

EiB Baitras anm deBtaalieB SageBsebnta. Barl», Abesbeiai. 
'Herder, Verden uad Wajulani noierar WSrtar. Btjr- 

mol«i;isobe PlaBderrieB. Leipiif, Reisnier. 0. H. S. 
'Briefe von J. P. Hebel, hmg. von Ott» Baheghel. Erste 

Sammlung. Briefe an Gmelin, an die StrassbuTirer Freuado, 

an Jusriiins Kerner. Karlsruh«, Reuther. ,114 8. M. .■>. 
Idiolikijii. M.hweizeriiicheK. Wörterbuch der »chweirur» 

deuiBchen Sprache. Bearb. von F. Staub und L. Toblor. 

H. 5. Frauenfeld, lluber. 4. M. 2. 
Kluge, F., Ety inologi«clie!* Wörterbuch der deutschen Spruche. 

Lief. « tt. 7 "(8chlu»s). Straseburg, TrflbBer. U. 3. 
Leasing im Urtheile seiner ZeitgeBoaMB, gesammelt u. krag. 

von Juliu« W. Braun. Bd. 1: 1747—1778. BarllB, Staha. 

4.V2, XIV 8. 8. M. f« 
Martin Luther. Dii liiniii,-' n von, hrsg. vtui K (rm-deke. 

Leipzig, Brnf^lchntif . >, M. :; "irt. fl)enti«!'hf lli. hi. r de* 16. 

Jh.'» Bd. i - 1 

Meyer, Kirhunl .VI.. Die iieiln nlni^-i' der Lieder >eidhurU 
U,',i' iith,il. 1*>3 S. ,H. Berliiii-r Ihns. Halle. Niemeyer. 

Nouarucke deutflclier LittTui iiiwi rkc 1'"* 10. und 17. ,1h.'«. 
41. Da.? Endinger Jiidi i|,.|a< l. /um i MuU- !-r-g. von K, v. 
Amira. 42. 43. Kit !• »i*£iun!iit.H.-.pii li iins d' ii .Iiihren 
II l >51. Von II. Sach», Hr*g. von E. O i. (/. . (4 1.. fk- 
dii'litp de» Königsberger Diehterkrei*e8, «ui. Hemneh Albert'» 
Arien u. musicaliHrher Kürb«hQtte |lti3,*< — ISGOJi hiag. TOB 
L. H. Fischer. 1. HSIfte. Halle. Nieineyur. 

Püning, R.. Die Handachriften de« Heiland. FrogianiB dea 
GymnaKium.<i zu KeelcUnf;liausen. K 8. 4. 

Robert- Tornow, Walther, Goethe In Beinah Warkaa. 
Berlin, Uau<ic A Speoer. 8. M. S. 

Sehreib er, J. M,. Sehrift uadSpMMjhe^ Bagehing dar deut> 
eohen Orthographie. Wien, Piolmr. & M. 1,WI. 

Soharab, Ch. Tb., Onatav 8ohw»b« 'LeboB. Fraiburg i, B., 
Mehr. 8. X. 4. 

*Haiater Stephan« Sohaohbuoh. Eia mittel niederdent* 
sebes Gedicht de« vierzehnten Jh.'a Mit aechnzehn lltbe- 
graphirten Tafeln. .Sepurntabdruck aus den Verhandlungen 
der gelehrten estnischen fJenp||schaft. Bd. 11. 201 8. «. [Für 
daii licutjtohe Publikum sind Exemplare zu haben bei K. F. 
Koehler in Leipzig für 3 ,M. — Die vorliegende Publikation 
ist ein Neudruck nach dem Druck aas dealietsteD Decennien 
des !,'>. Jh.'s. Der nächste Band der „Varbandlungen", be- 
arbeitet TOB W. Schlüter \i. P. Zimmermann, wird NSIiere« 
Über den Diehter, die AbfasHungHziit >lr-, ^^ll'p)ulnilchen Ge- 
dichte», sowie sein Verh&liniss zu Jacobus de CeaaoUs und 
den übrigen altdeutschen Schachgedichten bringan, femer 
ein Glossar aad spraohliohe IirUiut«rungen.J 
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Bock, W., Zur DpRlriiction of Troy, Kim- Sprach- u, Qacllon- 

uiil<;rHuchung. HalU', Nicmojcr. 59 Ö. ». M. 120. 
Fi Ion, Au);., Histoirp de In litt/'ratur« anglatMi depuis ««h 

ori'^'infi jii'qu'i n«>B joiir«. Pari«. HH»'}i<^ttf<. fl44 H. fr. 4. 
Ort III. ( Ii. NV. M., Kleitio« aiii;ii^;icii-HcH.-K WuriMbuch. 
N'iu)i lir.'inV Siirufliachatz ilcr nii^'i'I'^iirhti^rlu'ii Oirhtpr 
iH'iirlii i'. t \isii K. (irn-iCJiiiiiji. ( assi>i, Wi^-iiml. M, .'i. 

liadbori^, LuilwiE^, .I.iiih^ SJieruian Knowl«?»' Leben uml 

•Iruuiutivohc Werke. I.in H' itrag x«r Q««»hiollte 4M engl. 

Dranias im Jh. .Munss. üios. 
II ul te r nia n n, Kur!, l. i'bor Sprache, Poetik uii i .'^(i; ii r 

ftltenffli«chen Ori guiiusäefjemli! des Auchinleck-Mu. Miiu.-iti'r. 

DiHxertation. 104 S. K 
Jaiixcn. UciKfried, Ueiträg« xur SjDonjmik und Poetik der 

allgemein aU ficht «nerkiuiliteii DiolitmigMi Cya»wiilb. 

Münsteraner DiHsertation. 146 S. 8^ 
Mae Leun, O. Jv, Aelt'rieV angIo>Mun)B T«nkm of AlMini 

inlerrogMion«* Sigeuulfi presbytori in Ommus. Vov Hrrt 

•ditvd frwn «II tke mnnuscripiR wüh ao iatroduotion upon 

th» maa. mA mMotMp. Leipzig, Stovffiar. B. IL 1,50. [». o. 

AngUa.] 

Proha, A.| Kompoutioii oad, Quellen der RUhiel doa Bxeler- 
bttflhei. 1b Nenpnilol. Stadien hrtg. von 0. Körting S. Pnder- 
- hon, 8ebOninf;h. M. 1.60. 

*fteiniann, Mux, Die Spr^rlip t'.fr niitcelkeiiii.'tchen Evange- 
lien [Godd. Iluyal 1 A U u Il.itton M]. Ein Reitrag zur 
nngl. Oraninutik. Berlin, Weidmann. 109 8. 8. M. 3. 

The early cnglish Text Society. XCV. Beowuir, AUto- 
type of the uoique Cotton ni». (V'itelliut; A. XV) in the 
KritiHh MuKeuni, with u trnui^lileratiun and iioieH, by Julius 
Zupiuu. Vlli, 145 S. gr. 8. — X.i;VI. The fifly earliest 
I'^nglii'h wills in th« eourl of probate. Editud bv Fr. J. Kur- 
nivall. XVI, 200 S. 8. •- XCIX. The Titt)t ..f KwT C.il- 
ycar, with the fragnientK uf Roland and \ > riiM^u mi l (iturl, 
re-edited by Sidnev J. A. UerriM^e. \XII1, 140 ä. 8. — 
C. The boke of Uukv HuoB of Burdeu, edited hj S. L. 
Lee. L LIX, 26» 8. H. 

Adolph. Karl, Voltaire et le thefttro de 8hakegpcaro. 20 8. 
Programm den Gymnasiums zu Sorau. 

*A]tun, Juh., Kiuiges tu den Charakieren der Artnamgc. 
S.-A. au» dem XXXIII. Jahresbericht aber du k; k. Btaato- 
gyniriiisiaiTi im Bezirke Wieni». ft 8. 8. 

*A|i{i<'l. l'^MH'-tii^. De genere ii<-uini inlaNunla bi lingUA 
Inf Ilm. l >l,ini{t'n, Deiohert. 122 b. t». 

It < II Ii 11 ~ LI (t i , don Luigi, San Fruucusco e |iiiiu<'. A^^siai, 
-^.jnsi. 188a, pag. 270. L. 2.riO. Si viMnl.- in Cerea, 

l>i.',i..o dun Aiit <Mii» Niiidi. 

liibliutnca d(! luK tt aiitämy» populäre» vspitiii^las. l'utno I. 
Juuio.— Ago«to de 18.SS. pijtilii mhi por cd F»dk-Lore de Sevilla. 
8evil)«i, AH-ftrez y Comp., eduore«. Madrid, Libr. de Fe. 
l!^'^ i. s. .'i);i [i;ig». 14 TS. en Madrid > < ii prorincia«. 

•('amttt II», Luis lie, l>io I^uHiaden. DeutMch von Wilhelm 
Storck. Paderborn, Sehöningh. 1883. .VJ« S. (Soeben hat der 
fünfte und letzte Bund ib-r Storcksehen Cnmöeoübcritetzung 
die I're»«c verlassen: damit ist ein Werk bedeutenden 
FIcissns und seltener Hingabe in gleich vorzüglicher Weise, 
wie es begonnen ward, zu Ende geClIhrt worden. St. hat 
«inou neuen Bewei» «einer glünzMiden ITeberteUungBlcunst 

SUafart» jannr in ailfmMiaen ao nndanlcbaren K«n«t, von 
r ■« vaMt dai GanSn Vort gilt (T, ^V^^f^ >io übe 
« arte, nSe na «alinHi*. 8t. hat sieb die Arbeit «eaeatlieb 
dadnreb «rMhwert, daia or anf die Reiniieit det Vanes 
watt aithr badaelil war, al« die« nicht nur nn«ere Deber- i 
•etier, MBdeia «elbet unsere Dieliter «ind. Von Camocs" 
Vem vreicht er dadurch ab, das8 er „Qberull den glelclicn 
Wechsel zwinchen klingendem und Htumpfem Ausgange der 
Verszeiinn festhält und niemals einen uikhIiIi ii. identischen 
und bedeutungtilo8en Keim zulänst*^. Voi) In siir. '.i rem Werthe 
sind die rciehhaliigen Anmerkungen und das Figennamen- 
Teraeichnisü, die den besten und an manchen Stellen xo uu- 
entbelirji liiii Kommentar des Epos bilden. Aber auch die 
Textkritik hm neues Material durch Sl.'s A-nmcrkungen er- 
halten. I, 2, 3 conjieirt St. geftohickt; A Fr t hnpirio ttnU 
A Fr, o Imperio und übersetzt aunh 'Qlauhen und Reich 
nu'tiri'irpTi«!'. Ich möchte hf>i der flb"r!ipfi<r1eu Lesart stehen 
bl. ib. ti. lu ich auch »iun ti I!iiil''>> haiiwand (Bibl. crit. 
2:ilii Ix-li-lirt, iiH'in«' Onnji'cnir n' /<' o in>}nno längst aufge- '■ 
grhi'u habi . — IV. 74 tu,.-! St. A'. i (ni_ lii aU Vokativ (^L . 
Kote S. 410), wag «ich doch wohl besser so erkliren lilasl. 1 
Aaeh die Festangabe des OnWaet« de Leitnra 1880 (Text I 



v.-n Ciielho) nimmt .BW als Vokotiv. — Benchtcuawcrth ist, 
wan .St. zu Do)o (II, 20) bemerkt. — III, t;i hS!i <»t. an 
lurti l'i'st; die Festausgabe hat Ifiram-, ibiiiso rii htii; IN', 
in Uli irnreiteH gf't^fti mtcrruni. Es int überhiUilii keiim "ii-r 
/wcifi'llmfti'd iilniy Berücksichtigung ;,'i'blii'ticii. .--n 

■ iii'^- liiuse AuRgiibi' wiiklirh. wie diT l'i'lHTf-i'tci r m;,'^!, um 
Knill' weniger eiin ni .ilriiicii iiiii ii Urilm Inu.si' nbhi)tt*. iil« 
»irlnii'i'.r „den Ki ritnTii ib r i '.'iiiim^'-rhen Mum> genügen 
und ilii n l.n lili.'iln r (■.■tri< iliL;i'ii" kii::ii. Wie bei dem Dichter, 
so iIju T nmii nui h bi i ilciii l'i-biTsetzer sagen, da.t.s II, 2) 
„(ii i^t uinl Kiiii^i -r\i. ri-linn begünstigt" h.iljt'i! - I>!«J 
Auaettiitung dua liut-livH i>[ hr hflbseh: »tilfi'inl «irk: nur 
das d statt de» porlng. <l. — K •• i u ), ü r lU t n i- 1 1 n i i . | 

Canti popolari umbri, raccoiti u Ciubbio e iliusirati da Gm«. 
Mazieniiuii, dott. inlettere. Bologna, Nie. Zaniehelli edit.-ti|i. 
in-l*>. pag, 321. L. 4. 

Canionette • Strambotti In un cudiea reaete del eec XV. 
Fireaae, tip. del Vpoab. in- 4 pag. 130. Dalla Bibliotec» di 
letteratora pepelare Italiana, pabbiieat* per «ura di Sere* 
rino Ferrari, voL IL 

Cerrosxari, Raffaele, Ia «atira e Giuseppe Gloati: caggio 
oritico. Ferrar«, dp. BrasBlaiit. in-16. pag. 22. 

GaBB«r&, Salvatore, La polttiea A O.J[jeopardit eepoebduM 
■torico-diplomalitw. PalenBoi, lib. L. Pedeae LaazieL in-iO. 
pag. 134. L. 1,25. 

Oiacomo Leopardi, e meseer Fettn di Pleara: rispesta. 

Palermo, üb. L. Pedoue Liiuricl. 1883. in-lfi. pag. CO. 

Cosei, A., Panquiile Villari, N'iecolö Machiuvelli e i suoi 
tempi, illuKtrati con nuovi documenti, Firenae, Lc Monnier 
(18,M — 18,S'»). par Antonio Cosel. (Cotapt« renilu.) l.'> p. 
Jiogent-Ie-Rütrou, irap. Iloupeley-Oouvemeur. Extrail do la 
Kcvue historique. 

•r>ps Avo<!H», De la Jumenl auDeal>1i. !>■• Liique la Man- 
ilue. Troi» dits tires d'un nouvcau iii.imi--iTii .b' fableaux. 
l'nhIiA« par fi;)«tf>n Ruyiininl. Pari". 2t Ö. 8. H.-A. aus Ro- 
iiKiiiiii XII, L'Mii L'.'ii. 

Dickhutli, Form und (ifbraueh der Präpositionen in den 
ältesten franz. Sprachdenkmälern. Münster. Di»«ert. '^T .s. S. 

Dii'z, l'^r., Dio Poi'si«- dfr Troubadours. 2. Aufl. von K. iiarlseti. 
Leipzig, J. A. Bau Ii. u'i'- J*. 

liaase, .■V., Syntakln»» Im L'nteriuehunsfnn zu Villehardouin 
um! .loinville. Oppeln, Kii;;i ii l' r.iiirk. 

•Httlier, Joüeph, Altt'|K(iii''>'li(' S|iiirli\vürti r uml -jirirbwurt- 
liclie Rc'b iiMii ii-ii nus ib'ii /Icimn ^ nr ( ni vuiit.'-, in« I >. iii»'!m 
übersetzt, lu >jjuiii»t'liiii uml UvUl.-^i'lirf ^spi'uctu' eiüii>:it uud 
verglichen mit den entsprechenden der alten Oriechen und 
IWmcr, der Liiti'iner der »piltern Zeiten, der lulinmtlichen 
germanischen u. romanisohen Völker und einer .\nzahl der 
Basken, endlieh mit eaoliUcli«tt, aprachlieheu, ^eaubichiliohai, 
litcrurhiatoriBshen, UegrapUseken, geographiaeheo n. tvp«^ 
graphiüohen Rrllaterungea veraeben, nebet Yerworti Ebi- 
leitung and etneni kleinen Anhaag. O. TheiL Literatur der 
SprlehwSrtar a. «l w. XTI, 304 8. 4. 

UliDdgea, Frau, Kritlaelta Auagabe dee altproveuBalladieii 
BoetSiualiede« unter Beintgung einea Ceauaantars. MOaater. 
Diftsertuiion. 32 S. 8. |In erweiterter Ghiatalt wird diese 
Arbeil unier dem Titel : Das altproTeniai & unter BeifllgBBg 
(tines ülussars, erklärender AnmerlnUMna, SOWie graiBMk 
luid metrischer Uutersuchungon im.Yerlage TOB EageS 
Franck, Oppeln, erscheinen.] 

Knaake, Le JLuiiebt** de Üoilcau et »tbe Rupe of the Lock* 
de Pope. Programm des ResIgTBUMd. zu Nordhausen. 8 & 

Lettre» de Joachim du Bellaf, publ. d'apris les originaBB 
par P. de Xolhac. l'anx Chararaf. 108 8. 18. fr. tt. 

*Levy, Kmtl. Der I i l ub niour Bertolma« Zand. Bng. Halle, 

Nir-mnyor. '»I S. ^. .M. lMO. 

,M ;n Ii i 11 > 1 1 1 i . N . I.' tt' ri! fomigliari, pubblicate per cura 
iii IMiiunlii .MviH. fii.ii/r. O. 0, Sansont edit. in-tU. ptiEf. 
X\, ."i.jl. L. -. l'ii i nbi tiiblinti r'u ualiaiitt. 

Munosci itM. I, naliunl della liiblioteca Nazionalf di l'ir« uze, 
descritti -'.n iin.i sucietü di stiiiliosi sott,. l;i iin/mii'^ del 
prof. A. Bartoli, ecc. Sezione I, Codi« Magliabechioni. Serie 
I. Poesia. Tomo III, fasc, 8.** Firewt«, tlp^ Carneseoelii « 

F ' in-8. da" j». 12h i« 1S»2. 
Mauss, Friui/. Db' CliuriiklcrUiik iIiT iti ibT iillfr, ('lionSWB 
de geste ,Uui .io Uuurgogne" uuttretenden Personen nebst 
Bemerkungen Uber Abfassungszeil undQaelleB dasOedicIlAes. 
Münsteraner Dissertation. 103 S. 

Mcnendez y Pelayo, M., Ilistoria de bis bb us i st. tb u* 
en EapBÜo, por el d'oetor D. Maroelino Mencndez y l'clayo, 
de las Reale« Aeademlas BUpaftola j de la mrtaria, Cate- 
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drAHoo de la UniTeraidaid de Madiid. Tobo I Ow«U finM 
4*1 ag\o \V). MHilrid, LibE. d« M. Hnfllo. 1888. Ea 8, 

Mir, A.| Olowkin dM MupaniMma popdairM du NArhon- 
aail «1 da Cknnm, raeaninie« par Achill« Vir, d« 1» 
StMiMpoor l'^de des lang^uo« romaB««. ]f«ii^lUM>, Ii«p. 
HnftHtt Mm*. p. l k V2. PaUIoBtfon d« k MOiiI*- 

nanco dp Laoffuedoo du F<'libri);c. 
*Mo»»afia, Adolf, Zur l'rSxengbildung im 'Komunischcn. 
Wien, Gerold« Sohn. Aus dem Juktg, 1888 der SiUliiinber. 

k. Akad«nie dar VliMi 



der phil.-hi«t. Classe der 

CIV. Bd. 1. Hoff. 77 8. s. 
PindomoDtc, Uitivanni, Poeiiie c lottt-re. raccolte e illuntrate 

da Oiu»eppe Rindcgo. Uolog^aa, Nie. Zauichelli cdit.-tip. in-16. 

p. 3U0. I*. .">. üibliotoca di »crittori italiani, n. IV. 
Rccuoil de fKC-simileH ä Tusaf^e de I'/rcolu nationale de« 

Charte«. Troinieme sorio, 2^ planches ei loxttt io^igillo, dsw 

un Partrtn I*»ri» A!ph''n«" Piearil. fr. 
*8a1viiitt i. < iiilii. I\iiki't]i .i il>d Dialottu Modorno della CittÄ 

di Milaim. S^i;;,'i.> tiii^nii^tn «.. TorsTir». Frni. T.<if»i»rlier. 8. 

8. I.ir. i;. 

•Sobciliter. Kiluara, L'»bir die i'. il' > tlul luujf im l'roren- 
zalifiehi'n. Züricher Di»»crtntion. 44 S 

äeidl, F. X., Andre Chenier. Eine äcuaiü au« der franzÖR. 
IiiteraUirffescbic'hte. Progi jiintti des alten Kejffniiburgor 
Oyionasiums. 1883. 48 8. (lubiiig.jr Difücrtation.) 

Tardif, A., Coutunnier d'Artoi». publik d'apr6« lex manuHorit« 
.')24t$ et .5249. fund» fran^^ai«, de la biblioth^que uatiuiiak. 
Paris, lib. Picard. In-S, XX, 180 p. Recu<>il de teztM poar 
«ervir 4 l'euscifpienienc du riiittoire du droit. 

*T«Ste, rhüioromaniaelie. Ung, 'ran I, Dlrieb. II. Bifrun's 
Uebrnsetauu« de« oeiieB TaaMtnuut«. [▼«rworte, Et. Katttiaei, 
Kt, ]Ur«iTHiin«, NiMMjw. Vin, IW 8. & M. 4. ^ 

Torruo», FkMnMMO, Stadii dl Mori« Ictttmri» mpaMtuu. 
fßmm rappreeentazioBi del Nepolatauo; P. A. OMfMefal»: 
le fw*« Cuvatoi«; U puhia di Pi«r dcUu Tigw; U «oute dl 
PolioMtro; am toggäld» wipaletMiu • l*«|»oe» CsroliniriA; 
fr« Boberto da LeoM; Luigi TunUo; Uriei napoletani del 
Meolo XIV; furtc napolotane del qnaltrocento ; l'orazioae 
del PoBtrao a Carlo VIII; rellqnle del Oramma Saoro: ap- 
pendice di te»ti inedlti.] Livorno, Francesco Vigo. Un volumo 
Ul-16 di pu;;. 490. 

Voigt I L., Die Mirakel der Pariwr Ha. 819, welolie «püclie 
BMb bt'handelu, auf ihr* QoeUea uateisMibl. Halle, Ifie- 
meyer. 77 S. 8. M. 1,50. 

Z i 1 1 e r , Franz, Der epiiiehe Stil des ultfranz. Rolanduliedoa. 
Proipaana de« Reelcjo»**'**'» Magdeburg. 28 8. 

Arboi« de JubainriUe, H. d', E8»ai d^on eatalogua da 
la Uttdratnre epicjuo dm llriande, prticMd d'aa« rada aar 
le« aaaaaerit« «a laagoa triaadai«« «oaaarvd« dans le« De« 
Brlianateu«« «t aar le Mttiaaal. Paria, Ubr. TIwria. Ib-8, 

CLV. 282 p. 

Wiokbcr^, R., Om KcttorD« (üeber die KeHea). = Dr vir 

tid« forxkniug Hr. 32 (Aua der Forschunf? unserer Zeit). 
Stockholm, Samson A Wullin. 1B83. 7» 8. H. | Enthält: Ein- 
leitung; aber die Verbreitung der Kelten^ Volk und Htaat; 
Keli|;ioD»wesen ; Hprnche und Lilerntur : dN Artur-SaKe: die 
Oedichte Oaaiaua und die irl2ndi<iclie liago u. «. w. Die Dar- 
stellung M daiebaaa p«palür, entepreohend dorn Zweck der 
' ' u« Arbeit eraeheiat. — J. V.] 



Avafflhrliohere KccousioDen ertehiftnen 

ü h f r: 

H (1 hil r . I.Mii.rlH- (V. kiii£.4: Zs. f. d. PhiL XV, 3). 

Il>'i'k.'r. ;«'th-':ijii«i li.r M iiiii. -.tng (v. Heurici : ebd.). 

I; r 1 II < k tu .■ 1 ■ r , ILin ilim li <l«rr bi»t. Chronologie (t. Wci»»: 

An/, r. .1. A. I\. 4). 
(i u< i h t - J it r bui Ii IV (v. A. C: B«vue critiquc 42). 
UrOnbaum, jadinch-deataalu) ChreatuButlHe (r. SoeUar: 

An«, f. d. A. IX, 4). 
JoRiog, Jnhanne« Veghe. ein deutscher Prediger da« XT. 

Jh.» (t. E. Sehröde/: Oött. GeL Xai- 42). 
Kern. Charakterbilder aua Oeathea Fbaat (t. H. Soliiejar: 

Arohiv L Lac XU, 2). 
Kaan er, Erlauer SjMß (t, WaakatneU : Zi, f. d. VkO. XT, «), 
I«lad«B«oliBikl, Tneht aad Bvnaflaaag dai 
(tr. naaabi Aoa. t d. A. IX, 



Maerlant« Alexander, ed. FraneiE (t. Terdan: ebd.). 
Maerlaata MaOOm, ad. Yktaa (v. FraMki ebd.)^ 
Math, lOid. H«Uk^(r. Baadigar: ebd.; t. Kinad: I«. £ i. 
PWL XT, D. 

Notker. Dia Sebriftaa V.*» a. «aiaer Sobute, hng. r. ptoav 

(y. KcUe: A». t d. A. IX, d). 
8 o u f f • rt, deataelw Lftoraturdeakaude de« 18. Jh.*» (r. k.Ct 

RcT. erit. 89). 

Sommer, Metrik des II. Sachs (v. Goetze : Arch. f. Lit, XII, 2). 
Walthor V. d. V u (f e 1 w e i rl . , vnn Wilmanns (t. E. 

Henrici: Zs. f. d. Phil. XV. 
Wilmanna, iieben und Dkhten Walther« (r. Bardaeb: Aas. 

e d. A. IX, 4)L 

Bokcnam« LcKenii'ii, -'l. Horstmann (t. Sohroeder: ebd.). 
Schipper, eocliachc Metrik (t. Ouraett: Amerieau Joarnat 
af nOMoKT Hr. 11). 



Appel, Leben und Lieder d«« P«ite R«gi«r fr. 

Uütl. 0< I 4'it 
Carpv 1 liiiiiLi-. Sir li.isvjiM:«- jind the (jre«-M kiiiL'li', u ruin- 
pariHuu wuli Uns ficiicih l'< n i v,i! (t. (J. I'jiris: iiuut. 4t>, 47. 
S. 37»)— 380). 

De La ßorderie, I) L'Historiät ili ii' nuni utirilmee a Xennius 
et l'Histuria BritHnntea avant U<<'tir<<i c- M.niDiomh. 2) Lcs 
I Teritnble» l'rnphclie« de Merlin. L.\ami.ti ik » j»in;iii(>« bretfui« 
[ attribues ä le barde (t. O. Paris: Rom. 40. 47. S. 3i.: iTi ). 
I Jorel, de» caraclercs et de l'extension du pniui« 11.1 uuuJ 
I (T. Gillieron: Rom. 4«. 47. 8. 393—403). 
i Li llystore de Julius Cesar, ed. Settegast (t. O. Paria: 
Rom. 4ti. 47. S. 380—383). 
Kyrop, Kr., den oldfnuwke UeUedigtaiag (t. C. Wahlnad: 
VerdMc Barr 1888. 7« 



B« dr tgaaa JtarlBtCaBtaäpopttlBM« «apaBalaa reoogidoa et«. 

(r. IL MOa j r«ataaala: Sma. M. 4T. S. 888— 8»3}, 
1Pbura«r«a«, da« Terbaa» «r» (f. H. t.: Boau 48. 47. 
„Arae va mb de patienee et de aoia, tont le monde eat 
capaUe de dr«««ar uB relerC oa d'dtaUir an eatalonae. Oa 
genre de travaii a aan aiMla, auia le« id^a orip^alaa aal 
bien auaai leur priz, et o'eat & eile« qae U tbtoe de M. Tb. 
doit sa valeur"). 



Literarische .Uittiieiluugou, l'eraoual- 
DAebriohten eta 

Der allgemeine Vereia flr d«iil«elie Literatur wird im 
einer aeiner nSchtten VerUIS»Btliehaiw«u bHufrcn: UncJirta 
Briefe von Schiller aa hervorragende Zeitgenossen, llrag. TO* 
Beidal und mttner. 

f am 5. October zu Barcelona Andr. Bolaguer j 

Marino. 

Antiquarische Cataloge: J. Raer t Co., Frank- 
furt a. M. (Linguistik: Lorenz Diefenbachs Bibliothek); Qlo- 
gau Sulin, Hamburg (Ausl. Literatur); Kaiser, Bremen 
(äprnchw., gerro., rom. Sprachen u. Liter.); Kirch hoff A 
Wigand, Leipzii; (Geschichte, Kunst, Spruche und Literatur 
Fratikreictis, Italien«, Spanien«, Portugals und Englands); 
Lehmann & Ltitz. Frttnfefurt a. M. (Dcutschi- iirr! ausi. 
Literatur): Li c p m ü 11 11 - s n )i i, . lierlin (Neulaiei)<. r 1 ; linun- 
eoker, iUagenfurt (neuere Spr. ete.); Staber, Wiirzbiug 
(deataeha «. aad. Ut); W. Webar, Barlia (VfndnriBaaaaeh.^ 

AbgMcbloMen am 20. Ootober 1883. 

E 11 f ^ o p n u II £r. 

V.> iliirlti' lliiTii l'it. 1« 11 .Iik Ii wi.lil -« liwiT l.ilN II. rmi'li 
bi 1 ~ .1 r h V <■ 1- « t 4 n d i g >■ 11 Im ui tlii ili i u in il. ii \ iT'im lit zu 
briugLU, iiU habe ich nui au» i;iiiigt!ii 1' u u it l u u . diu 
besser anders ausgedrückt wurden wären, leicht- 
hin und absprechend Qber seine Grammatik geurtheilt. Auoh 
irrtU<>rr P., wenn er meint, ich hfitte bloss kleine, wirk- 
liche Ungenauigkeilen entdeckt. Ich kann veraiebera» 
daaa ich durehaus des Grafea Richard Grundaats im Bolaad 
SeUMtrSger befelgt habe, aad daaa ich meine Kritik aar ' 
aOnlliebta, an ereal. die Bebnl« vor eiaeai ibaUal 
bejtetea gr8«««raB Ii«lirbaab «a aobSliaB. 
S t ras »barg i. BL, Oetaber 1888. Dr. BlauBk 



Digitized by Google 



447 



NOTIZ. 

Den g«rni«jil«ti<>f b«a Tbeil r«<)t|;iit Otto KelWEhrl I luwl. 8<ihciKor4tra>.>>- S i^, dfin romaniixicc-lK'u uuij englmcbrn Tbeil Frltl X 
(Fniborei B , Albrrtutr. und in«» biu«l dl« B»ltf»j[»(K«;'ü-' • r^i. ki;rrc- N tum, l'i r« niilnarbricbtcn rtr.) im riit«pr<<cheii<l gFralli|r>t lu ülrrtiirco. 
Uia UedACiiOD richtrt an Jie Herren Verleger wie V^rfaiftci üii* -Infur ^o'gr im^Tii zu wollen, dau alle neuen Wark« |(erRiani*ti*cben uud 

teowaiaUulMB laliall« Uir ciatcta aaeli Kr«eh«tBaB aeiwadar Ulcecl o4t! durcli VarniHuliMic von ä«br. Ucaniosar la Uailbroaa saataaatt 
ifMdMb M«r ta Falla wird 41« atat« i« itaada aalD. tbar aaaa PaklicAtiaaaa ata« BaafiaafeaB« aitr 

kftraaT« Bavarksac (id 4ar XkliagTj av t»riaf aa. Aa Oabr. Bftialaiar aia« aaah dia Aalkaiv •kat HMaw aad 8aadaraki9ca la riak««. 

Literarische Anzeigen. 



Verlag von GEBB« HKNKISGER in Heilbronn. 
Saetoromaniache Gnunmatik t«d Th. flartMir. 

(Sanmlaof ranso. OnnaratOran.) gtHt. M. &>— gebusd«« 

In Halbfra. H. ftOO. 

S. P^ditlift sivp chronitM^n VilodunciiHO im 

Wiltahir» Owivet »» M«. Cotton FMUtiu B, III haraos- 
gag*bmi TOD C. HomtoHum. «ab. M. 4.— 



Im Laufe dw Uout Kov«Bb«r •ollm 

bereit «ein : 



Awgabn 



Robert (larnit'r Los tra^fUit^. Tn-uvr Abdruck 

der ersten Qc8ainintaufi;;abe (Paris ir>8ö) mit Aon Vnriantnn 
(Ipt vorherK'^l>«ndi*n Auai;abon und oiiiom QloS'iar hrsij. 
von Wen(ii!lin Foerstcr. Vierter (SNihlu»»-) Band. 
liraumuHnto. OluB<<ar. (Haminlun;^ franzüsiacbor }i«n- 
drucke G.) M. 2JB0 

EncycUijtiiil'ic initl Mcthodologio der roma- 

IllUlÜbl lu'Il l'hiloloj^ie mit besundcrer Borilck- 
»ichtigunj; d«9 FrainndsiRchon Ton Gustav KUrtinK. 
Kmtcr Tbail, L Baob. Krfirteriintr der Vorbojcriffe. II. 
liuoh. EinlaJIuDf In du Stadiam aar roaMaitchnn Philo- 
loirie. goh. M. 4 

Die praktische SpracheTlcrnmig uuf Gmnd 
der Psychologie und der Physiologie der 

Sprnclif dnr_'o«tr'l!t von Felix Frunkr. cr"h. M flO 

Sprachst' hraucli und Öpraclirichtigkeit im 
Deutsclien tcb Kart 9«^^ AitdreM*. Dritto 
varaebrla AaflaRv. geh. M. & — 

üatw dar Pmae feraar: 

ElomCTltc (lor Plioilrtik (deutüch, enpli-rli. fnuuö- 
«isch) mit RU<^k«ich| auf die Bedarfni««« dor Lchrproxi« 

vaa Wilhelm Vletor. 

Deutsche Litteratordenkmale des 18. xoid 

19« J&hrhTinderto in ITenilrucksa herausge- 
geben von Bernliard Seuffert, 

IS. De !• IlttMatare »Uenuuide na Friedrich dem Okmud. 
(Heraaag. tob Ladirlg Oaiger.) 

17. A. W. Schlegele Vorleennjc<>n über schöne Literatur 
und Kunst. Emtat TheQ (mi-lim): Die KunttlelirtL 
{Haramag. tan t. Minor.) 



Aaf Terlan^en gratis und franco Kat. \IL Blbtlathak 

Prof. Adelbert vou Keller's i 

rra.iidenten des Life ran So heil Vcraint) In Hdtttgari. ■ 

L Abthoilunp: GermnniHche Spreehen, j 
Beiohhaltig und Intereeeant =- I 

Carl Stoyor. Caniwtatt b. atuttgort. i 



Saabaa eraebieaea: 

Caiiloens, Luis' de, sämmtliche Qedichto. 
Zam entea Male deutsch von Wilhelm storck. 
FöaftwBwidr Die Lnsiaden. 536 S. 8. M. 5,00 

•V INa antaa fiar Blada hotten 15 .W. alle tüal Btada 
auf «lanal besoir«n Iteftr» teh tn 1R .« 

Linnig, Franz, ProvinziilHtlmhaHi in Gobleai. 

Deutsche Mythen-Märclien. Beitrag zur 

Erklärung der Grimia'schca Kiudor- und Ilaua- 
luärobeo. 222 8. gr. 8. M. 8,00 

Stud ien/ NeuphiiologiSChe. Herausgegobon von 
Dr. OuBtav Körtlqg, ProfeMor an der Akadciui.^ 
r.u Münster. III. Heft. Cempositlon and 
<)npl!pn f5cp RUtSf] des Exeferbacii.s. Von 
r»r. August l^rehn. 144 S. gr. 8. M. 1,60 

Weiohotd, ]>r. Karl. o. Professor a. d. UaiTeraität 
zu BroHlau. Mittelhochdeutsche Grammatik. 

Zweite Ausg. 612 8. gr. 8. M. 8,00 

nimo Auäas« de> bekaBBtaa Werkae itt sieht 
allein durchaaa f«rb««a»rt, aoadera aaeh am alraa 70 
Seiten vmaebrt waidaa. 

Padarbora^ ^imnJ Slfilnitgfk 

In der Langenaeheidt^aehea Tarlaga.Buebhaadlung 
(Praf. Q. liAxesiieciiiunT) in Barlin 8W Maaduraalraaee 
188 araehiaa aaabea: 

Parisismeii. 

Alphabetisch geordnete Sumnihing der eigcnnrtigon 

Ausilnjrksweisen des P.uisir Ar-T'ot. 
Ein riupplcrocnt zu alk-u fraiJ»ii«i»cb-deut#c(ion Würterbilch<»rB. 

Von Pro£ Dr. C^saire Villatte. 

240 S. «0. 1 Miirk. Rnh. 4 Mark m IT. 

Alle, welrhpoinfn ,riohti(»fn' Parifr. 1/«- l in itn Volks- 
ton i^Oücliiifliencs franz. JournHl vi i-,t. lii'n wulli n. werden 
dera Verf. für diene Oalto Dank wi^^^i ii. Cituut><>a doch 
Deutsche, die huihi - ui/ Keläuflic fn.iUM«jM h sprechen, iif» 
in Peklni; und muht in Parin zu «ein, wi iin «io dort eine 
Meni^e von AiisdrUeken absolut nicht verstehen, die jeden 
Au|;enhliek, Reihst vnn (ioüildeten, Kebrnuoht werden i ^1 
nr /au( }his ronfondre notre l<iii<i>it finivlsienti« mtC UinftU 
/rnnciixf". (Di'M.ig Fll.s, r„r,,.i;^,.t^, p 

Für Lehrer-Bibliotheken! 

Sanders. i*loi. Dr. Dan. Neue Beiträge zur 

deutschen Synonymik. 8*. Preia 4 Mark. 
Sntzbaii und "Wortfolge in der deut- 

.sciiet) Sprarhr. Darfretielli and durah Beiaga ar> 
ISulort. 8«. Preis 2 M. 40 Pf. 
Beirlia W. AbaDlialiii*M»he Verlagabooldiaiidlnag 



Turaiitwurtlicher Kedacteur Prof. Dr. Fritx Neumaiin in Freiburjc i. ü. — Dru<'k von U. Otto io Darmi^iadi. 
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Literatui'bktt 

germanische und romanische Philologie. 

Unter HUwirkung von Profeasor Dr. Karl Bjirfaeb heramgagebni T<ni 

Dr. Otto fiehagbel >iid Dr. Fritz Keumann 

M dar ürilMfllUt ItMl. Ml 4« UaitanlUt fkttN**. 

Ycrisf TOB Oebr. Hemtiiger in Heilbroan. 
SrMli«lnt mooktUoh. Pr»)a JtalbjShilioh X. 6. 

IV. Jahrg. Nr; 12. Tiecember. ~' 18837 



B r • k h • , BMrng ui dMik • aartkeni IfUmt» i 

rStj.rasirViii}. 1 
n r o b . r 2 , Umv«) i« 1« iMiga« telwiM(0 Ij • m ■ 

. t r ^ m)- 

8ob»l, IM» Acecnte in OtrriJ» Evir f:»ti. limcl 
(K'<Ik«I). 

vrurtcir ^Biiisrgger^ 
JS > « <t « r 4 0 u t . « )i « \ 1 1 k » . ^ i' .1 B < , tir«||[. vrcra 

VmiB f. Iii«d«r4. 8pf «clitutKbiin;: <9 p r • n« • t). 
Am BMA MT I« gif KwaiiM»« dt Brfi- 

■•Uhaii.»» (M 0 n e Ii • 0 1 
OoBtht« Pou'.t Rti. V. B. T»y]M ^akrAaO- 
KIci: <'. WilL ^\'v.'i:url,'v-i V. dMBktiNbc 

Werke (Mahr euhol Ii). | 



Sketl. a ruuch uf «nghtb WAflil tomd h 

\ n^li (''frnoU ( V ) • i n k) 
S ti -I f i> n s a c k , fttymoinniarb. L*n1nrauchan|;en 

^ ii' >J c rri liebirle ilrr Iraut. b^iraclie (K a r • I e u). 
ü o ■■ r ! I h , ilip "iKlwf.-il der lanfiue 

.l'i.i: I M .■ f 1 
A 1 1 1' i< b u r j.^ , l>(i^s-r.Uung «lof wati&hiftcheo MuDii- 

arl i si »i^^ 
Ed »tri'tii , 8iudi«ir ofTor iippkoinfttcn och u(vock- 

l>ngrn af fornfranokan. K'ljuil (Vi>iBK)i 
Vaugelas, Uotnarqu«» aar la iMfM ■nafin 

p p Lbaataiig (Ulbricb). 
dteio, Ktaai tur to formktloo Ii l*«a|del «rn- 

taxiou* <lra prsBOIM |k44mi4m MM«» il - 

1 e u b « r g). 



L I br"» Ii«' Mit« aavt dl Boom hrtf. *. 1 

0 ^ 7» a r v). 

1 I u .i'gii Uber ti. LlrMi« «dH« «d iatdlla 

• 1! Il*i>i.r rKoriingV 

IMtn l. , Ki.tnJiunii.'ii (:iire-loni»tti(« (S t IS r - 
«I I, «1- r) 

Crane, M»Jia«»*i äoimsa-tiook* aoil ti>cct«a 
Uibliographie. 

Lttsratlaoh* Mlllb*aaac*a, FKieuU- 

aaoMcktM «te. 
roarilar, W-, KatU. 

B r c ft a ^ r . Nachtrag. 

L y u ;i . KrAlaniog- 

RsUaciioo, Baaierkaag. 



Brekke, K., Hidmi? til dansk-norakeDB 1yd- 

GegemUnd des Buches ist die auf der Grund- 
lage des Dinischen entwickelte neonorwegisehe Um> 

gang->|ir;iclii\ l)niiptt<äc-hlich wie sie im östlichen 
Theil dt's Lamles gesprochen wird. Der Verfasser 
folgt dem Vorbilde von Sweet'sr , Sounds and forma 
of spoken »wedish** und bat sieb dem üeU-äweet- 
sehen Lautsystem f;anx angeschlossen. Er gibt 
/uor>t r'inv rrhtrsicht der exi^tirciulcn Laute, be- 
schreibt die Wikale, Diphthonge und Konsonanten, 
die vokalisclien oder silbenbildenden «, / und r; 
dann werden in dem Abschnitte über ,Lautbe/.eich- 
nung"^ Orthographie und Lauiwerth verglichen. In 
einem AhsLlihiit über ^Accentuation" — dieser 
Ausdruck »scheint mir indessen nicht a«br passend 
und glücklieb gewählt — wird die Exspiration bc- 
hatjdelt. während die folgende Abthoiliinp dem 
musikalischen Aeccnt („Timelag") gewidmet ist. 
Alk» ist klar unil präcis in wirkUch ausgeaeichnctor 
mustergültiger Weise erörtert. 

Im Eänzelnen bemerk« ich nur: mit Recht 
bezweifelt der VoiT., da*? dir „Narrr<wnp>s" von i, 
dem letzten Laut im norwtg. liuppe, im deukciieii 
Gnbo zu finden sei. Diese Angabe der eng- 
U«oben Pbouetiker, die auch Sievers annimmt, 
halte ich geradesu fßr unmSgtteh, denn sie 
steht in völlif^em Widerspruch mit der Definition 
von ,nariow. Bei der Ilervui briiigung dieses 
Lautes stehen ja die Sprachwcrkzeuge am loi k r^tt n, 
beinahe energielos. — Sehr schön bat der Verf. die 
Stellung der skandmavifohen i-f and M-Lante au 



einander und ihr Vrr!iältnis8(re8p. ihre Verschiebung) 
KU den cnLsprccltenden europäischen Lauten darge* 
Ifgt, Das» das schwed. u näher bei y liegt als das 
norwcg., ist klar. Deshalb glaube ich das scbwed. 
u sieht mit Sweet sla „mixea*, sondern als „front* 
bezeichnen zu dürftii, und ich bin sogar goneigt, 
das norweg. u als .IVont' anzusetzen, obwuid es 
ein wenig weiter /urÜL-k liegt. — Es scheint, als 
ob der Verf. p. lö die norwegischen Supradeatale 
als von den sehwedisdieo verschieden ananeht, lo* 
dem er glaubt, daas dieses Sweet's Auffassung Fci. 
Ohne Zweifel meint aber Sweet mit „inverteds" 
reine Supradentale. Die Cacuminalc, die bei ihm 
ganz nebenbei (, Sounds and forma etc." p. 14) Er« 
wiihnutig, aber keine Benennung finden, würden 

i ,rev(-rteii>" oder (icrf^i. iu'ij^si'ii. Sie gehören den 

i Dialeliten an und kommen in der gebildeten Sprache 

I nur sporadisch vor. 

Bei den E.vplosivcn njacht der Verf. auf ihren 

: ..Absatz** (Sievern; „Ausi^ang'*) vor den Vokalen 
(«(ff-glide) aufmerksam. Dit^er Altsatz i>l auch im 
Öchwcd. und Deutschen mehr oder weniger vor- 
banden. Mit Riicfcsicbt auf das Dinische bemerkt 

' er, dn?^ tüo Exspirnfinn „so stark ist, dnss die 
hurtf II Explosiva witkliclii! Aspirata werden". Ich 
glaube, dass norweg. thil {= tU) schon eine aus- 
goprügte Aspirata, aber dass das dänische Uil eine 
Affricata geworden isi — Ueber n, l und r in 
vokalischer Grltung sind p. 23 ff. gute um! ein- 
gehende Bemerkungen gemuclit, — In dem Ab- 
schnitte von der Exspiration kommt dio Konsonanten- 
Verdoppelung zur Sprache. Der Verf. sagt p. 4: 
^jZwisebeD swei Vokalen, von denen Svc erste 

«4 
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betont ist (= Exspiration hat), ist die Lünpe 
(der Veif. hat früher bemerk», dass die mit Ex- 
spiration versehene Silbe immer lang (»ei. mag die 
Länge in deti) \'r»kal oder dem Konsonanten liegen) 
aU Doppdiaut auf/ufas^en. indem der Konsonanten- 
laut beiden Silben gehört; die« wird auch in der 
Schrift bczeirhiu * : rah-her. Der erste dieser zwei 
Kon!^onan{i^n wird laiif^'. Man könnte freilifh Uder 
seine Meinung zweifclhafi sein, da er von einem 
Konaonantenlaot, der beiden s^ilben geböri, 
sptrleht. aber er «reist in dem^telben Augenblieite 
auf Pwcct hin; .u rieten double cor. jrit .it<' ^iro- 
nouneed reallj» double, wlien medial, üm lir»t bcing 
lengthened, po that ie really (all-la), where 

{Ui repreaents a long {l)"* (Sounds and forto« v( «p. 
Rwediah p. SA). Trotxdem kann icb dieser Auf- 
fus-iiaif; nii-lit beistimmen. Icb bin der Meinung. 
da»<.-> tj<i\vohl in vakker aU in alia nur ein k- resp. 
ein /-Ljiut da ist Wenn wirklieh »wri Laut« Vor- 
hände» wären, würde die Zunge %\\<n Arliculationen 
ausfBhren, was nie in dergl. FSlIen «(anfindet. Doch 
nnii« zugcpcbrii ui^rdcn, dn>^- iiKiti ii; üi n zwei 
Mumeote /.U erkennen hat, von welchen <iti er^le 
(der AnfangaiDoment), wo die Zunge gecrt n den 
Gaumen tt. ». w. gedrückt wird, immer von grösserer 
Dauer wt. In Folge der Exspiration wird ein 
niianf itallwr T'ntiTsi liii'il (^F'f^.MilitH'r ili'rii ;:i'\M'ilin- 
licben l>uut bewirkt, aber ich beU>i)u not hmali>, 
ist nur ein Laut. 

Daa kleine Buch ist als Beilage de^ Programms 
von Aars' tmd Voss' Schule in Krii^tianiH erschienen 
und iii) Hiiiulel iiitljt /u^xrnifjliili, wji- ^ehr zu be- 
dauern iat. ich liotii! und < !lnuln' mir uen Wunsch 
ansaueprechen, dass der Verf. zu dem, was er ganz 
anspruchslos „Beitrüge zur Laudchre des Dänisch- 
Norwegischen" nennt, in nicht zu entfernter Zukunft 
eine FuniK'nli'hrc lili>/.iini>^rn und dem Publikum 
das Ganze übergeben möge. 
Upsala u. Leipzig. Qual. Stjernalrdm. 



firobers, Maimel de Is hinffne dnnoise 

gino-norv^l^ienne) k Ihisasre des Vrtran^ers. 
penhague, A.-F. Host & ftls. 18»2. XXX Hl, 
876v 6 S. 8. Kr. 4,60. 

Der Titel des Buches verbeis.sf, das« e.* nicht 
nur für das Dänische, sondern auch für das Nor* 
wefrisebe ein Führer sein wolle, aber damit täuscht 
der Verf. das Puldilnim. ficilich ohne Zweifel in 
gutem (jlauben. Er scheint nämlich gar keine eigent- 
liche Ahnung davon zu haben, das» da-» Norwegische 
im Ii). Jahrhundert seine eigenen Wege gegangen 
ist, dasfl der norwegische Lautbestand In unseren 
Tagen ein anderer, vom Dünit^chon wdt i nffi rntcr 
tHU In der Vorrede (p. XXXII) — und dies ist, 
SO weit ich aehe, die einzige Stelle, wo da.s Nor- 
wegisch« im ganzen Buch erwAhnt wird — sagt er 
sogar au$drO<>Klieh. dsM sich die beiden Sprachen 
nur „jar la fjronijtK-iiitiuii de critiiirirs Icitres" 
Unterst hcidt'ii, wie „A' tievant (' et j comme lo son 
final de ralleman'l : ich, g devant i et j comme Ic 
f danois". Weiter kennt er wirklich als ein Merk- 
mal des Dinischen den logenannten ,3t0dton*. der 
bi« in die krtxte Zeit «1b Accent galt, aber jetat 



7.. B. von Lundell („Norskt Spr&k" in der Nord. 
Tid^krift Hir Vetei»skap etc. KSS2 Nr. 7) aU eine 
laryn>rale Explosiva richlig aufgefaßt worden ist. 
Im' iUiviiZ' n nimmt der Verf vom Norwegiseben gar 
keine Notiz. 

Die Schrift ist also ein Handbuch des Dänischen. 

<lrts zunächst fiir die Franzosen hi^^-ftuitnf ist. Der 
Verf. sucht den Lernenden die dünisclitn Laute in 
der Weisse beizubringen, dass er dänisebe Wörter 
mit fraazäsifcben Homonymen aasammen!»tellt, x. B. 
. din. ntt mit franx. ntnt», dSn. kam mit frana. romme ' 
u. s. w. NiltQrlich köniion die Laute somit nur 
äusserst grob wic iergegebi n oder angedeutet werden 
I und nie eur richtigen (ieltnng kommen. Der Verf. 
; sagt: „Sur ce champ, point d'eilort, point d'besi- 
\ tation, point de titonnement. II n\- a qu'ä pro- 
noncer franchement et ä pleins poutn ir)> des mots 
qui vous sont familiers". Es ist freilich nicht selten, 
dass die Leute mit einigen dürftigen Kenntnissen 
über die „.Au-ssprache der Buchstaben* einer be» 
liebigen Sprache ganz ^fraiieberoent* lesen und 
sprechen, und <b'r Verf. leistet dieser Untugend nur 
allzusehr Vorschub. Dazu ist seine Art und Weise 
nicht einn)al praktisch. Alle Ausdrücke z. B., durch 
I welche er eich bemüht den »Stedton" klar an 
I machen, sind eher geeignet, den Lernenden za ver« 
wirren, als ihij .nif/uliliircn. ."~<('iri Versu<'h £;lcuht 
dem Thun eines Pferdes, das. sicli gegiin ein lünder- 
niss sträubend, von mehreren Seiten vergebens An^ 
Sätze macht, um daaaelbe xo überwinden. Besser 
wäre es gewesen, wenn der Verf. eine phy siologisch 
r;< h;i>^r. w. rin auch kurite Andeutung <tes Vorganges 
I gegeben hätte. 

Ich habe jedoch das Buch nicht vorgenihrt, um 
j nur seine Mängel au rügen. Das Ruch ist immerhin 
I brauchbar, besonders darum, weil es eine Menge 
I von Material enthält. Ks trhltr an einer dätii-clicn 
1 Sprachlehre für das Ausland, denn Möbius' ilänischc 
Formenlehre ist wohl jetzt vergriffen, ausserdem 
[ gibt sie keiüP eingehenden Aufschlüsse über den 
I Lautbestiind. Nur weil der Verf. äussert, er ge- 
clenke eine englische Ausf^ab-L' nach di« '-oin .Musti-r 
i berausxugeben, habe ich andeuten wollen, da»3 er 
I seine Arbeit, besonders alles, was sich auf die 

Lautlrhro bezielit. rr-f snrpfiiltig' rcviflirrn imii^s. 
wciiii fic volleu Nut/i'ii brirj^cn hoII. Lr m-ig 
vielleicht seine Idee festhalten, uln r sie licsser 

i durchführen; besonders wird es gut sciu, das Spiel 
mit den Homonymen etwas vorticbtiger au treiben 
, und das nichtshedeutende «NorweglMib'* aus dem 
Titel wcg/.ulasscD. 
Leipsig, März 1888. Ouat. Btjernatrön. 



Sobcl. Xaplitali. Die Atcento in Otffid.s Evan- 
gelicobucb. Strassburg, Trübner. 18.^2. (Quellea 
I und Forschungen 48.) ISS S. 8. M. 8. 

! Eine mefhodisirfa richtig angegriffene, exact 
d in b<:i'luln'ti' und an iri{i'i c-sanlni IJosultateii ver- 
liältnissniassig reiche Untersuch ung, von der man 

I nur wünschen könnte, das« ihr der Verf. eine breitere 
s]>rach wissenschaftliche Grundlage hätte verleiben 

I mögen. Er tritt seinem Thema ein Ivanig engherzig 

I gegenüber, behaadalt ea im Ganaen und Grossen 
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etwas zu äusserlich. Daher die übertriebene, zu 
sehr ins Einzelne gehende Gliederung de» Hfleg- 
materials und der Mangel an höheren Oosiihts- 
piinkton, unter wcKhen sich das Verwandte bes!*er 
«Uüamnion (mlncn und da» Wichtige vor deiu Un- 
wichtigen und ZoftlliR«», an dem liein Mangel Ut, 
detitlichpr hervortreten würde. 

üem Verf. ist es natürlich nicht entgangen, 
daS8 die CicM't/.i" der nltdeutscLcn S;it/liet(jmi:iix, 
wie sie »ich ihm aus der Ueobacbtunj; dur Otfri- 
diselien Versaeoente ergeben haben, vlelfaeh su den 
Wahrnclimiingrn stimmen, welche Hicger -M-hon früher 
an der ullittrirenduii Dichtung geniaeht hutte. Aber 
im Zusammenhange finden sich dier^e Ucbercin^tim- 
mongen, welche doch von der gröbsten Bedeutung 
stnd, nirgends in winem Boche behandelt. Noeli 
viel weniger, oder vielmehr gar nicht, ist Notker 
herango/.ogen ; wie viel Licht aber de!<seij Aceen- 
tuationssystem auch auf den von S. behandelten 
Gegenstand wirf), »ieht man nun aus der «ehr ver- 
dien«tKchen Untersochung. welche Plef^ehor in 
Zachers Z». Bd. 14, S. 129 ff. 'J85 Pf. vcr("m>nt!irht 
hat. Und an <iie ebenso nahe liegende, «in an- 
ziehende Frage, in wie weit die ermittelten Gesetze 
der deutschen Satubatouun^ älter als die Sonder- 
existenx des Germaniseben, ja indngeminniseb «ind, 
liat der Vorf. nicht einuial zu riitin'ii ^cwü'.'t. »h- 
wohl doch Hchon eii) Blick in l)eüirüek!^ Gruntilagen 
der gricch. Syi tiix S. 148 ff. ihm liiitte Kidgen kfiiinen, 
dtL»i bereits in der Ursprache das vorangestellte 
Attribut einen bSheren Ton hatte, alä das Nomen, 

zu deni «■- j^i'liort. il)l.*s !«ehoti il.-iili.il- iri dci- un;;^!'- 
kehrten Stellung daa regierende Nomen liureh ^tiirkere 
Betunung hervorragte, da»s in der relativen Tou- 
»chv iii !v de.s Verbums da» Altgermani«« he merk- 
wiirilig zu dem Alttndisehen stimmt, wo das Verb 
(allerdings nur 1:11 ilnuiitsat/.cl kriüfn i-if^encii Von 
bat. das» emllicb auch in der Betonung der l'rä- 
positionaladverbien mancherlei Aehnlichkeiten mit 
den verwandten Sj.ia'hcn ni lit /u vrrknnnen sind. 

Ich halte o^- niclu für ülK rllii-r-ii:, die Gesetze 
der germ. Sat/.ht tunung, weii iio S aus ütfrids 
Acccntuation eriuittell hat, hi«r kurz /.usammcnzu* 
fassen, wobei ich mich indess auf das Wichtigste 
beschrünken mti^s. 

1. Das Nonit'ii i!?t iH'her bctuiil ul^ das Vcrhuui; 
dieses kummt häußg im Auftakt und in der Senkung 
vor, jenes nur äusserst selten. Das Nooiinaladvorbiuni 
steht mit dem Nomen auf gleirher Stufe. 

2. Alle Arten attributiver Bestimmungen über- 
wiegen an Ton das regierende Nomen. Also ffötes 
botOf guut /rinnt. So auch im xusannn« ti>^>-sctzten 
Nomen, richkhiam u. s. w. Nur wenn beide Nomina 
sweihebig sind, oder wenn ein einhebiges mit einem 
dreihebig' n zusanimcnkommt, erhält das regierende 
einen in die*tui t'alle rein metrischen Accent. 

3. Das nachgestellte Attribut, die .Opposition 
und das Prädikatsnomen sind tiefer betont als das 
regierende Substantiv. Ako utlörl ymit, Mrza gi- 
meit, tiisl quena ber< iifl. 

4. Die Pronomina ein, thehtiv, lU, manag, »db, 
Hfliftl, tum haben Neigung «ur Prukiise. «reideo 
nicht aeeentuirt, wenn sie cinbebig einem zwei» 
hebigeo KomeD unmittelbar vorangehen" (ä. 37). 

4« Das PoMesrivpronoqien ist unmittelbar vor 



seinem Nomen stet^j unbetont, also proklitisch, vor 
eint'm Attribut zu dem gleichen Nomen aber über- 
nimmt es den Ton. Also thinun scdlr, sinan drüt, 
Hobes minci dröalen, aber bi u/iv/i ^uduren silnton, 
Uten tltitKH liobm thegma». Doch scheint hinter 
dem Artikel das Posa, auch direct vor seinem Sub- 
stuntiv den Ton au trageUf s. B. tiluruh thia Mtta 
lera (S. 54). 

ü. Unter Jiy allgemeine liegel, dass von zwei 
! vorangestellten attributiven Bestimtnungeo die erste 
I den hSheren Ton trigt. scheinen Betonungen des 

!>(>ni(>n<{rntiv8 zu frillrn, ^vic (S, Tifi) fli'^rcr qotcs 
i üniimuu, thercro liittu kähiny, tiase/no aniitn uuibt:. 
I Ob das Demonstrativ vor seinem Substantiv aU 
: Attribut behandelt wird izi thistmo UohU, mUtiUm 
i knfti, «» thimo rifhe) oaer pioklitiech ist, hängt 
w ahrscheinli b davdn ah. oh es noch wirkliches 
i Pronomen iti, udcr akU bereits dem Artikel ge- 
nähert hat. 

7. ,Uer Infinitiv hat einen höheren Ton als 
das Verbum, von dem er abhangt*' (S. G4). 

8. ,In den mit hiutar, thuruh, ubar, mitar xu- 
.sammengebeUcten Verben wird das Adverb nur in 
erster Hebung aceentuirt, sonst immer das Verb* 
(8. 62> 

9. Die PrSpositlonatadverbia after, ana, fora, 

I furi, fjetfiii. hl, <'•(, umbi, Az, ttuidar, zm und ihre 
\'erwan(lteti { fram, hrrit, Itiua, tiidur. th<i>i<i. fliara, 
zisunntiit) sind dem Vcrbum an 'lOtistiii kc weit 
I überlegen. Sie drücken vor dem Verbum den Uoch- 
' ton desselben so tief herab, dass es nicht mit aoeen« 
tuirt werden kai.ti. 

10. Das Verbum unmittelbar vor einem Nominal» 
a'Kerb wird nicht aecootoirt, es lehnt sich also im 

, Ton an das Adverb an. 

' II. In das Gobiet der Wortbetonung schlagen 
zwei HcuS aehtungen ein, näiiilich oir^tcnf-, dass \h\\ 
Utfrid ata- nur vor Substantiven den Ton trägt 
(al^o (ihluilba, dlauiiara, im Gegensatz xu alaniniti, 
(dufiMi, uluzioro) und zweitens, dass er bithirbi 
sprach im Gegensatz zu oberdeutschem bldtrbi 
(Graff 5, 215). 

I Leipzig, 25. Aug. 1883. Rudolf Kögel. 



Notnenclator Amoris odev Liebes Wörter. Ein 
Beitrag zum deutschen Würterbuche der Gebrüder 
^ Grimm. Zusammengestellt von A. Gombort, 

Strassburg, Trübner. 1883. M. .S. 

Der Ni'int'iiLlülur Amuris, auch nach dcui Furiiuil 
und der än-srtn Ausstiittnng den bekannten gelben 
Heften Uns DWB. ähnlich, enthält eine Beihe von 
; Compositcn mit Liebes«, die im Grimmschen 
Wörtrrlnich fehlen, und eine amlLMO Hfihc von 
Liebi pu IM !i*rn, für die Gombci l reichlichere oder 
ältere i!< !i f;i' ^laiilit auffuhren zu sollen. Der Neben- 
titel des Werkchens nimmt sich etwas sonderbar 
! aus. Als Beitrag vom DWB. kommt der Nomen« 
clator fiit M hi'-ilt'ii /w spät, da die fünfte Lieferung 
des sechsten Bandes, welche die Liebeswörter ent- 
I hält, schon vor drei .luhrcn erschienen ist, und eine 
, zweite Auflogo meines Wissens nicht in Aussicht 
I steht. Wollte 0. wirklieh sich durch mnen Beitrag 
• um das DWB. vmdlent machen, so bitte er, wie 
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lo viele vor ihm, einxelne der von ihm durch- 
forschten alteren Litcrslurwerke alleeitig, nicht 
bloss auf eine Wortfamilie bin, aussiehen und seine 
Zettel den Naobfolgeni Orimiiis lur VerfiigaDg 
»teilen sollen. 

Doch der Verfasser wollte vielleicht dureh die 
T.'cber.sflirif't nur frciiiiHiilit- Sti-Iliin" antlfiitoii. 
in (iie seine jVibcit zu unbenii gruatcu iifttiuiiuluti 
Schriftwerk treten sollte. In der That verwahrt er 
sich in der Vorrede ausdrücklich dagegen, als ob 
«r mit «eloeii Kaehtrlfceo und AuastcSlungen beab» 
sichtigt hätte, den betreffenden Theil des I>WB. 
„einer übermüthigen und unbef ugton Bourlhi iUiug* 
zu unterisiehcn. Der traurige Kuhm der beiden 
Spinnen, die «lakob Ürimm in berecbUgtem Zorne 

Sekenmc^ebne^ reise ihn nicht. Wer dem Verf. 
as aufs Wort glaubt, winl sich »agen müssen. 
da«a in diesem Falle den»elbe besser gcthan hätte, 
seine Schrift ohne jede Begehung auf daa DWB. 
encbeinen su lassen, dem aie Don einmal nicht 
frommen kann. O. ist ja einsichtig and verstSndig 
genug, um zu gestehen, dass eine blosse Stellen- 
tiummlung auü einer Reihe von neuhochdeutschen 
Schriften zur Kritik der Wöricrbuchsarbeit weder 
bereehtige noch gsniige^ Leider hat er aber in der 
Aiiieit letber den Schein darehaas nicht vermieden, 
daBS es eben doch ouf eine Bemängelung des DWB. 
und des betreffenden Bearbeitern abgesehen sei. Es 
nttssle ihm das Kuni ernsten Vorwurf gemacht 
werden, wenn man nicht deutlich sähe, dass die an- 
haltende Richtung des Blickes auf ein kleines Ziel 
sein Auge ermüdet und abgestumpft und fiir ein 
noruialeä Erfaäüen eines grossen üegeustaudes vor- 
übergebend untanglich gemacht hat. 

Die Hauptaufgabe unserer verdienstvollen Lexi- 
kographen besteht docii wohl darin, dass sie uns 
über Herkunft, (ieschiehte und Bedeutung der 
Wörter und ilirer Familien aufklären, In das 
-Chaos des ihnen vorliegenden, von ihnen vielfach 
ergänzten und durchgeprüften Zettelapparates bringen 
sie Licht und ürUtiuiigj ihr Auge durchdringt die ; 
Masse und ihre Hand schafft aus derselben das ' 
Bild eines lebensvollen Organismus. Insofern ist | 
die Arbeit des Lexikographen eine kflnstlerisehe. 
Erwarten wir von dem Maler oder Zeichner, dass ' 
er alle Verästelungen, ja die Biälter des Baumes 
Eäble und in seinem Gemilde oder seiner Zeichnung 
abbilde? Wir freuen uns Ober seine Arbeit, wenn 
er BÜt sicherer Hand die Umrisse gexriehnet, den 
Ansatz der Aegte und Zweige kr.'iftig w ied-Mgegeben 
und ihre Kichtutjg und Aubbilüung liutui^^etreu dar- 
gestellt hat Etwas anderes erwarten wir andern 
Mfk vom DWB; nicht. G. aber hat au lange auf j 
einem Aste gesessen und kann darum nicht be> I 
greifen, dass ajidsre vor dsssMi Bttttem den Banm j 
noch sehen. ' 

In mehrjihrifer Arbeit bat G. auf die uncigcnt- 
lichen Zusammensetzungen mit Liebes« Jagd ge- 
macht. Da die fetten BScke bis auf wenige weg- 
ge^elio-sen waren, heim-te er das kleinere (n'wild 
als Beut« ein. und kein Thierlein war dem eifrigen , 
/.u gering. Üe Bearbeiter des DWB. aber haben 
wichtigeres zu thun. und es wäre ihnen geradezu 
öbcl XU nehmen, wenn »ie nach Vollständigkeit der 
Conposita haschten, di« bei der iia«DdUche« Fibig* * 



keit anr Wortbildung, die un.serer Sprache eignet, 
nicht XU erreichen ist. Die Licbeswürter lietreffend 
hat das DWB. den Dienst geleistet, den wir von 
ihm in erster Linie verlnngi ii. in lern es das .Mter 
dieser Za8ammenset''.ungen auf Urund der ältesten 
Belege feststellte. Wenn es dann noch die grosso 
Zahl von 252 CompositA einzeln nufTübrt und be- 
legt, so ist das gewiss hinreiehend, uui den Reich» 
thuni an solchen Bildungt>n /u bexSUgeil, dCR jsdcr 
Spracbjgewandte mehren kann. 

Was soll nun rst das Nörgeln G.'s an den 
einzelnen Belegen? Liebeszauber ist im DWB. 
aus Bürger und Arnim nachgewiesen; G. wünscht, 
dass es auch als Titel einer Ticek'schen Novelle 
aufgefahrt wQrde. LieUeswuth ist aus Wieland, 
Goethe, Schiller belegt ; G. kennt auch kein« Kltem 
Beletre. kann aber die Bemerkung Jiirht unter- 
drßckcti, dass es «ii solchen nicht fehlen möchte. 
Lieb 08 wunde. Das älteste Beispiel des DWB. ist 
aoa Opitz. G. findet« es b&tte ein Beleg aus einem 
frohem Werke desselben Scbrtftstelleni gew&blt 
werden sollen u. s. w. Warum doch so kleinlich? 

Aber 0. ist «nit der Auswahl der Belogsielien 
überhaupt nicht zufrieden. Heine werde zu viel 
berücksichtigt und die Romantiker M wenig. Knn 
freuen wir ans ja alle der wissensehafUtehen An» 
reguiii:, die \on der nimanti-tlien St'bule ausge- 
gangen; aber die l^oesie der Romantik hat es ihrer 
Innern Unwahrheit und Verkünstelung xu danken, 
dass sie schlummernd und vergessen daliegt and 
der Nachwirkung beraubt ist. Uebor den moralischen 
Werth und Einfluss von Heines Scbriftstellerei 
kann man denken wie man will, so bleibt doch 
eines sicher, dass sie auf den deutschen Satzban 
utvd Stil eine tiefgreifende, umbildende Wirkung 
geübt hat, die keineswegs aufgehört hat. Es wäre 
darum ein entschiedener Fehler, wenn das DWB. 
die Ueinoscho Prosa hintansebcte, xum Beweise, 
dass di« antisemKisdie Oesinnung in den Kreisen 
der deutschen Philologie herrschend geworden. 

Sicht man die Ciumbertsche Arbeit ohne Uüek- 
sieht auf ihre schiefen Beziehungen zum DWB. als 
Monographie &ber eine Wortfamilie an, so wird 
man gern« des Verf.*8 Belesenhdt mid Fleiss aner- 
kennen. Zu den 252 Liebeswfirtern des DWB. nofh 
5411 weitere aufzusuchen, erforderte ein ungcwöiiu- 
liches Sitztalent und angespannte Aufmerksamkeit, 
Ich liabe die von G. hauptsächlieb benotste Neu» 
kireh*sehe Sammlung durchgegangen und bin nidit 
niif \ iele .Aus!a--siingen und Irrtliiin>er G.'s gestossen. 
Inniierliiti m gen eine Anzahl Beispiele, die mir 
innerhalii w eniger Tag« begegnet, dem Verf. zeigen, 
das« auch seine Zusammenstellung keine vollfttin- 
dige ist und nieht einmal die von ihm benotxtea 
ScnriftsfeHir und Werke gana ausge-^eiiöpft sind. 
Vorher nur noch einen kleinen Irrtbnm. Ltebcs- 
opfer wird von G. zweimal aufgetiihrt. E* fehlt 
aber im DWB. nicht und ist also nur iu G.'s aweitw 
Abtheilung am Platze unter den Wörtern, f&r die 
G. vermehrte Belege gibt. 

Die folgenden Wörter, die im DWB. fplden, 
sind auch von (>. nicht bemerkt worden: Lirbes- 
altar (die weibliche Brust) Neukirch (überall IL 
Auflage von lü9« ff.) 1, ö55. leb wollte gern durch 
OMnehein knss Euch allersebOnsten liebs^ahiran IKs 
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höchste billigkeit gewahren, Die man an eucii vcr- 'i 
wundern miiss. Liebesbahre Neukiroh V, 8. ! 
Bestelle dir itxund die lieb- und todoitbahr (veL j 
lieb- und leibopgabcn N. IV, 245; Heb- und ehstandä' I 
Sachen N. V, 41 ui.rl <,'jii VT. 135 voll blum- und 
nahmen). L ieb e s d c »• 1 n i n t i o n. l'hünndcr v. d. ; 
Linde. Galante Gcd. ]7in. S, iTiü; eine Liebos- 
Declanilion mündlich oder HchrifftÜch gethan. Lic- 
besfrflIiJingskla ng. Rückcrt. Licbcsfrühlinu 318: 
Ünrl jeden Liclic^l'i iililiurjskliiiif; Fns^' irh /n^nnmipii 
in den Laut, Der meinen] luncr^iten entsprang: Ich I 
ItQwe dieb ab meine Braut:. (O. mag diese Zusammen« j 
Setzung neben Licl csmainnvotter, Liebcsabf ndrot, j 
Liobesabendfttern, Lic'b* teb!umi'nring u. g. w. stellen.) i 
L i 0 1) OS f'ii s P N. II, 97: Ich falle gant/. umgarnt , 
zu deinen liebesrüsaen. Liebesgeschäft Lcnau ' 
IIL 147 (Faust): So achün und xnfmg Und m < 
eclimaehtend frurlp; Tnd in den Licbsgesehäfien 
Doch erst heurig. Li ebesg rotte N. V, 37: Un- 
vcrgnUgt Ist die liebesgrotte. Liebeehaus N. II, | 
825: Ich sehe, wie nanmehr des bimmols freoden- 
kertKS Mit strahlen «einer guiut Bestrahlt dein I 
lifhcfhauKz. L i c Ii c s hi s i r u m o ii t Ph. v. tl. L. 
Galante Ged. 47 iilt* Titel eitu's Ge<lii'htes : Die 
Liebeö-Instrumenten (in musiknlisclicm Sinne). L i e - 
beslächein Lenau IV, 10 (Albigemer): Waffen 
braucht die Welt, kein Liebeslitcbeln Kann das 
Elend ihr von dannen fjirholii. Litliesodo Pli. 
V. d. L. Gal, Ged. 47: Allein du lios die Liint'j 
flieh nicht zwingen, Sie stimmte ii'u hts nU I.icbc?- 
oden an. Liebeseage Tieck, Schriften 1828 III, 
8fl5 (Fortunat) : Sagt uns nicht manche alte Liebes- 
sage V<iii odlcn Herzen, iVtp i^^ifh so fjjpfuinicr. ? 
LiebcBso h ütze N. I. 25(» (Lohensteins Venus): 
Nach diesem ruffte sie (Venus) Ihr erstgebohrnes : 
kind, den blinden liebesschützen Liebestaube 
A. Grlln, Pfaff vom Kalilcnbf r<^ 304: So lieblich 
girrt die Licbestaubo, Düss i. rii r gern am Ziel »ich 
glaube. Li ehe 8 t au mcl Lonau III, 330 (Savona- 
rola): Er hält auf ihrem sehlechten Pfühle Vom 
Liebe>(aunjel tiefe Rast. Liebe st an Ph. v. d. 1^. 
Gal. Gcd. 47: Doch hörte mtin nur einen iiebtiüthtui. , 

Wollte man er*t, wie G. gegenüber dem DWB. 
tbut, auch die Belege kritisiren« altere oder bessere 1 
anfUgen, «o iieese sieb aus dem cinstgen Ncoklreh, f 
den ich ilurchfit'rrnnfjcn, vii^lp^i anführen. Uehes- 
aniuuth. Ci. hat ein Bfiojiiel aus Menuntca. Es 
Steht auch N. V, 22: Wie kann denn dieses mich 
Kor liebesanrout lenrken? Zu Liebeebalaam 
wilre die Steile aus Lohenstetns Venns annisiehen 
N. I, 269: Die anppn aber sind Der brunn. au> dem 
in ihn der liehe^lmlsam rinnt. Liebesblume, (i. 
hat nur ein .ilieres Bei.spiel aus Lohenstein. Dasu 
N. II, 161 : W^enn liebesblumen erst anfangen cu ge- 
deyen. Li e b e e b1 u t bei O. nur ans Hecks Olctavian 
belegt. N. 2, 274: Ein ]'anr. das in der we!t t^ieli 
ehluss hat gequäkt, Liegt hier in dieser grufit ver- 
eblichet und rtiht; Das brautbctt war ein grab, 
darinn es ward vermiblet, Der priester war der 
tod, der tranring liebesblut. Liebesgabe. O. hat 
d.is Wort zuerst aus Ter Stegen, aber nur in 
geistlicher Bedeutung. Sinnlich steht es N. IV, 
246: Das frauenzimmer bSit vnrtreftlich viel auf 
epitseuT Und weil es meynt, dB.«s sie sehr wohl 
lüd artig ntien, So madbt« mit seinen lieb> und 



seinen leibesf^aben. Dass ihre inUniter auch bespitzle 
Stirnen liiilien. Liebesgift ftls ^^a8culinum steht 
N. VI. 51 : dein aug' hat mich verletat, Es bat mir 
fingefl5st den süMien liebefgifft, Der seinen matten 
gei>^t in lieinsf funelien sct/et. Bei Liebe sjagd 
wäre das «cböne Beispiel N. II. 63 anzuführen . 
gewesen : Und flotl deiQ Venttsaohn die lieb«ijagt 
gelücken, Musz er aus langem haar ihm neta and 
sehnen stricken. Für LiebosBchreiben hat G. 
aus älterer Zeit nnr pro^aix lie Belege ; ein poetischer 
steht N. I, 357 : Brennet wohl, ihr liebesschreihen. 
Brennt zum zeichen meiner treu. Iii eb es tag hat 
G. mir ans Arnim bele^^t. Schon N. II, 347: Auch 
rültret ihn ujatK lunttl eiti schwerer liebestag. Lie- 
beswahn (WB. Goethe. G. fjar nieht ). Sehon 
N. IIL 174: Ich sprach sie freundlich an, wie meine 
gute pflegt, Wenn sie ein irrdisch hertz in liebae- 
wahn beui'r»t. Liebes/ciißp bat G. nur aus 
Kinkel. Es findet sich N. III, 188: Halt, liebsten, 
halt die tbränen auf! Hemmt diese nassen liebes- 
aeogen u. s. w. Liebesmacht auch bei Phil. 
V. d! L. galante Gedichte 36: Ea muss ein starker 
Gntt (in-i (Iis Verhängnisz geben. Weil eine Liebes- 
Macht uns beide so bezwingt. Das von G. aus 
Düntzcr (I) belegte Liebesgeschick findet sich 
bei Postel. Der grosse Wittekiad, Hamburg 1724 
S. 166: Ein andere war beflissen Am klatschen eines 
Blat's ihr Liebs-Geschick zu wissen. 

Stünde dem Rccenscnten Tür seine Arbeit so 
viel Zeit zur \'erfdgung. ats der fleissige Verfasser 
an sein Buch gewendet — man möchte fast sagen 
verschwendet — so wiren ans den von G. dtirten 
und den von ihm nicht benutzten Schriften un- 
zweifelhaft die Nachträge so sm mehren, dass über 
d<m Nomenelator Amoris ein neu«« Buoh au Stand« 
körne. 

Basel, [Juli 1883.] Walther Bisaegger. 



Nioderdentsche Volivslieder gesammelt und hrsg. 
vom Verein für niederdeutsche Sprochforschung. 
Heft I. Die niederdeutschen Vulkslieder WB 
Ubland und de Bouck. Hamburg 1883. 

In dieser zunächst für die Mifglieder des Ver- 
eins für niederdeutsche Sprachforschung bestimmten 
Publikatiim erhalten wir einen vollständigen Ab- 
druck des aua Ubianda Nachlass an die Tübinger 
Universiiatsbibiiolhek Sbergegangenen Liederbuclics, 
aus dem dieser schon in den 'Volksliedern' Pr()l)en 
I niitgetheilt hat, orgünzt durch ein Fragment der 
Hamburger Stadtbibliothek, von J. L. de Bouck 
gefunden und beecbriebea im Serapeum 1857.^ Wir 
sind dem Harobnrger Verein fdr Kunst nnd Wissen- 
' Schaft, der die Dnulilegun^ dieser beiden einzigen 
bisher bekannt gewordenen nicderd. Liederbücher 
ermöglicht hat, /u gro.s>em Danke verpflichtet, 
I Freilich sind viele der Lieder nur, theilwcise aiem* 
I lieh schlechte, Umschreibungen aus dem Hoch- 
di iit-i hen (vßl, z. P. Nr. 40 mit Goedeke-Tittmanns 
Liederbuch Nr 111. wo der hd. Heim Schenre : teure 
dem nicderd. Srliun,' : fuhrt t^egenüber steht, Schwar- 
tenhaU durch schmirter Knab wiedergKeben iatl 
so dass die maogelndc OrigioalitU dor iltRtn ira. 
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Literattir »nch In dim«tn Zweige nun erst recht 
deutlich \\\ri\. 
Kof-theim, Aug. Ihö3. R. Sprenger. 



Etnilp snr ?e Simplicissimus de Grimnicls- 
hnusen. Thr-u fran^aiee pr^ftent<?e k la facultö 
de« lettre« (Je Paris par Ferd. Antoine, cliarg^ 
d« eoors k VAeü\e topirieure des Icttres d'Algcr. 
Paris, librairie C KliocksüM;]!, 11 rue da Lille. 
18c>2. 308 S. gr. 8. 

1)«9 erste fransosiacbe Werk, das sieh dngeheod 
mit der deatsehsn LUeratur des 17. Jahrhunderts 

lii'scliliftifif , uiu! st'linn darum wertb, das» wir in 
DeuUchlaiid ihm unsere VDÜe Sympathie entgtigeii- 
bringcn. Um so mehr soll dies der Fall sein, da 
mao In Frankraich dem Verf. dieses Stadium der 
deutschen Literatur mehrfheh «am Vorwurf ange- 
rechnet, hat. 

Antoine hat sein Buch, zu dem er die Vor- 
arbeiten thcilweise in Dt^utechland selbst vor einigen 
Jahren machte, auf breitester Basis angelegt. In 
sw6lf mitunter sehr umfangreichen Kapiteln stellt 
er die ijcsnniiiitc (iochichle unseros Literatur- und 
Kulturlebens im 17. Jh. in seinem Vorbältniss ku 
Grimmelshausen dar. Er deutet den Verfall der 
deutschen Poesie und Spmcho im Anfang dvs Jahr- 
hunderts, sowie die Bestrebungen in höfischen und 
geh'hrten Kreisen, sie wieder /.u heben, kurst an, 
gibt (inen Ueberblick über die Entwicklung des 
Ritterromanes, des potitifleb>bistoritwhen Helden- und 
de* Schelmen- und Abenteiirerroroans in unserer 
Literatur und wendet »ich dünn erst zur InhalU«- 
angabe und üethctisch-historischen Würdigung des 
aSimplicissifflus''. £r kritisirt scharf den Plan des 
Werkes, betrachtet den Cbsrakter des Helden, hebt 
die gesehifhtliehen Thatsachen hervor, die in sein 
Leben einj^reifen, und cnirtert die Sittlichkeit seines 
Thuns und Treibens. Die Gnuididee des Romans 
ist ihm allerdings nicht aufgegangen. Aehnlicb wie 
der Paraival de« Mittelaltere, wie der Faust der 
Goethiachon Dlchtiinp verirrt Simplicissiiniis i~ivh 
büi seinem Wandel durcli allerlei Schicksale auf 
den Pfad der Sünde. Durch ein \un der Weit 

völlig abgescbiedenee, eiosig der religiösen Betrach- 
tung gewidmetes Einsiedlerleben bOsat er die Schuld, 

die er vordem auf sich geladen, und in:i 1' ich 
(ier Erlüsunt; durch die göttliche Gnade, dcö ewigen 
Heiles wiirdif;. Dies die Tendenz der von Antoine 
vielfach mit Unrecht so sehr getadelten Fortsetaiing 
des .Simplicissimus". Dagegen bezeichnet der Verf. 
richtig, ohne GrimmeLhau.^cns Werk zu über- 
schätsen oder herabzueet/en. die Stellung desselben 
in unserer Literstur, »chüdert seine nationale Be- 
deutung, insofern es die volkslhümlichen Erxiihlungen 
des 16. Jh.'s auf originelle Weise fortsetzt, erläutert 
die »-tilisti^chen und sjuarhlichen Eigt>nthUmlich- 
keitcn des Autors, bespricht in breiter Ausführlich- 
keit die satirischen Züge des Romans und entrollt 
vor den Augen des Lesers das IVdd de-' socialen, 
politischen und religiösen Lebens jeuer Zeil, das 
uns im ^SimpliciHsimus* gezeigt wird. Grimmels- 
bauaens übrige Schriften und die Versuche seiner 
Xaehahmer werden mit knra cbarakterisiNnden Be> 



merknngen aufgezählt und schliesslich ein Kapitel 

der Person und di in Leben des Autors selbst gr'- 
widmet. Ein Aidiang theiit den Lesern in F'rank- 
reich, denen die Lelitüre des gan/on Romans un- 
iiKi^lii'h ist, grössere, recht geschickt avtgewihlte 
rra-^uiente in deutscher Sprache mit. 

Neues brin;;t das Hin Ii für den deutschen 
Literarhistoriker ebensw wenig, als es für den fran- 
zööiächen Leser unzweifelhaft viel enthält. Antoine 
stützt sich grossentbeils auf die Arbeiten di^r früheren 
deutlichen Herausgeber oder Foracher über den 
^.Siniplici.^siinus'. I^inigc der sjülU'stcn Srtirifteij 
dieser Art erschienen, als sein Buch schon im Drucke 
begriffijii war, und konnten daher nicht mehr bo> 
mitzt werdej). Danebon schöpft er aber aiicli sell>- 
btandig und zwar mit gewissenbaiteui r ieit.se au» 
den ursprür>t;lictien (Juellen. Irrthünier im Einzelnen 
sind nicht eben zahlreich. Antoine verlieht vor- 
trefflich deutsch, und nur selten fOhrt ihn ein Ans* 
■In: 'r-, der jetzt eine andere Bctieutung bekommen 
hat, irre (»o z. B. S. 250, wenn er „ins Elend 
ziehen* mit , faire un voyugu duns le paj's du 
malhcur" übersetxt). Etwas verwirrt ist die An- 
ordnung des Stoffes, die Tbeiiung und Gruppirung 
der ein/einen Kapitel. Dadurch werden mehrere 
Wiederholungen nöthig, und diu klare Uebcrsicht- 
lichkeit der Darstell iiti<^ erleidet manche Einbusse. 
Sonst aber saugt das Buch von entschiedenem 
schriftstellerischen Gesobicke. namentlich in der 
stilistischen Relinndlung des Ein/i-lnen. Die zalil 
reichen Proben einer franzüsisctien Uebcrsetzung 
des „Simplicissimus*, welche dem Buche an 
mehreren Stellen eiofcefligt sind, beweisen das 
Talent, welches Antoine su einer solchen Arbeit 
bc.'^itzt, und erwecken dem deutsclu n sowie gewiss 
auch dem franzö.sischen Leser dea aufricbtigrn 
W^unsch, dass der Verf. bald in die Lage versetat 
sein niöt^p. uns durch die Herausgabe dieser von 
ihm läne^t lugonnenen franz8«?achen T'ebertragung 
des (iriuiinelshausischen Koiniuis /u erfreuen, 
MüQchcu, 20. Oct. 1883. Franz Munckcr. 



Goethes l^nst Erster und xwdter TbeiL Erläu- 
terungen und Bemerkungen dasu von Bayard 
Taylor. (AusgewShlte Schriften. Zweiter Eiami.) 
Leipzig, Tb. Griebens Verlag (L. Peruau). 1682. 

VIII, 300 ö. 8. 

Bayard Taylor Qbersetzte Goethes Faust 1869 
—70 und 1871 erschien der 1. und 2. Thoil mit 
Bt'iiierkurifien. die hier min dem deutschen Puldikum 
nach dem Tode des Verfassers von Marie Hansen 
Taylor mit einer Vorrede, datirt Ncwyork December 
1881, vorgelegt werden. 

Es ist diese Publikation wohl ein Werk der 
Pietät, und gerne möchten wir es mit dem .Aniheil 
begrüssen, den wir dem Fauätübersetser schulden; 
um so mehr müssen wir beklagen, den Ekrklftriinga- 
grund für dieselbe nur in der Pietät »uchen zu 
müssen und eine Bekanntschaft mit der vorhandenen 
Literatur des Gegenstandes darin nicht zu erkennen. 
Auf Tritt und Schritt mttssen wir uns das ganse 
Bocli hindureh immer wieder sagen, dass es bei 
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den Fortöcluilteu der Korstiiung seit 1870, abgc- 
ei'h«n von tliat-sächlichcn Irrthümorn, die Wiek yor- 
kommeD, doch »u tehr aotiqairt nt 

Wtr haben nun wohl eif«hrcn, daas d«8 Eng- 
liindcr^f Lowns Hinj^rapliie OiKtlic- in diMilscher 
Uebersetxung Glück machte, obwultl die I'aehge- 
lehrten in den allgemeinen Beifall nicht ein»limmen 
mochten ; wir gl«ub«n aber dem VorUeffenden ein 
Ro giinittigp« Geschick doch nicht ▼erneiisen lea 
können. VWiui jriio nic^naphio mich von clor 
heimischen I'^or-dning 1 mgat Uberhtilt i»t, s,o hat 
die I>er*tellung-\v« ise des Engländers doch etwas 
dem grossen Publikum Zusagendes, das die Aus- 
breitung des Huchc!« erklärt. — Diese glfin/ende 
Seite haben Taslor:- Beinei kmiLiiMi nicht Es sind 
Aphori>mt'n, wie ^iotcit unter'm Text, nur ohne 
Text fortlaufend gedruckt. Das mat ht einen schon 
äu^^erlieh angünstigen Eindruck. Dazu kommt nun 
noch, dass wir, trot« der vorgenommenen Kcdaction. 
die die Vorrede S. VII hervorhebt, doch fortuälux-nd 
auf Eioxclheiten stossen, die dem eagliscli-ameri- 
kaniachea Poblikum oder als Privataotlx dem Panst- 
übersetzer von Ir.trrrpse spin können, die aber uns 
gar nichts angehii. iio Hinweise auf englische Ucbcr- 
«iet/t r oder das ermüdende Abhören deutscher Er- 
klärer — was Diintxer sagt, was dcboetger, Deycks, 
Kreyssig, Köstlln, Rosenkrana sagen etc. (S. 126. 
153. 18?» Ii. 8 f\ ut tx'i oft des Verf.'s eigene 
Meinung j^ui niLhl rr», liiTn'h wird. Und nirgends 
ein freier Ülick auf da:- Ganze und das Vcrhältniss 
Ooethe'tf k» demselben 1 In solcher Betracbtangsart 
li^ aber gerade der PortsehritI der Pansterklarung 
seit 1870. Dnss Ooelhc's wi-^srnpchnftliche An- 
schauungen Hiin tiem^ciben cinliciilicben (ieibte her- 
vorgehen, wie Keine DiL-htnngen, dass auch seine 
wissenschaftlichen Forschungen Theten des Qenioe 
sind, ahnt Taylor nicht, sieht im Oegpnthcsl auf 
dieselben ebenso oliorflruhlirb al;< gerin^scbätzij:; 
herj»b Ü. 24. 211, wodurdi ein völlii; ralsches Jiild 
unseres Dichters entsteht! — Die neueren glück- 
lichen Erklärungen von Rahlraichen Stellen, die 1870 
noch nnerkllrt waren, kennt T. natOrlich nicht. 
Dafür ^ibt rr uft üherflnssigc Gelelusamkfit zum 
Bexten, %viü 13. dass Famulus im Mittelalter 
, Schwertträger* liedetttet habe S. 16 u.dgl. Dass 
die BescbwÖrungsscene auf Marlowe xuriickzurührcn 
sei, entgeht ihm, dafflr wird eine Stelle aus Pope 
citirt, die weit forner liegt. TXis I,i 1: Wenn ich 
ein Vöglein wär' wird in 8 Strophen mitgetbeilt ete. 
Alles das ist als PrivHtnoti/ ilcs FaastQberset/.er^ 
oder als Erklärung Tür das englisch-amerikanische 
Pobliknm Tieileicht gerechtfertigt, sieht hier aber 
xieadich seltsam aus. Trostlos t^elin uns Bemer- 
kungen an wie S. 38: „Drude ist das altdeutsche 
Won für Hexe* (sie!). S. 166: Der Baccalaureus 
im 2. Theil ist „der neue Famulns, Abkömmling des 
Famulus im 1. Theil*. (!) 

l i ber Homunculus wird viel \criniithet und 
auch als eigenUiümliche Meinung des Verf.'s sos» 
geeprochen — • auf diese kommen wir noch inrQck — , 
nur nicht erwogen, was er /.ur Handlung soll, was 
»eine Function im Diunia ist; dass er die in der 
Oelehrtenstube < r/engte Leuchte ins klassische 
Altertham ist, ala die er ja offenbar Faust dient. 
Oms ttiwalbatiiidig «iid S, 188 deataohan Brldbem 



nachgeschrielien, da2«.<> dm Laster in den englischen 
Moralitäten old Iniquity hiess. Ich habe bereits 
KU Faust 2, 20 II bemwkt, dass Qoetbe den Aue« 
draek von Ben Jobson hat, der diese Gestalt 
(Iniquity) old nennt, als iui=; alten Moralitäten 
stammend. Merkwürdig ist, dtiss T. die Aufführung 
der Kabiren S. ü]3 f. nicht versteht, mit der Goethe 
bekanntlich die Verstiegenheit der Philosophen ver^ 
sputtote, die diese formlosen „l'opfgötter** Ober die 
hönen Götter Grircbrnlands erheben wollten: ob- 
wohl er die öchrifi tichcllings, die Goethe im Auge 
hatte, anführt, versteht er die Pointe nicht 

Schliesslich beseichnet T., als ihm besonders 
eigcnthQmlieh, wie schon bemerkt, seine Deutung 
de* Homunculus. - Wir könr^i ti aiicli dic-en Theil 
der Bemerkungen, die am Schluss Ö. 220 zusammen- 
gefasst werden, als keinen Gewinn ansehen. Es 
lässt sich nichts einwenden gegen die daselbst aus- 
geführte Anschauung, dass etwas dem Goethesehen 
i Geist e-st rclicn Analon;es t-ich ausspreche in dorn 
j Aufgehen des Homunculus im Meer. Das Autgeben 
dos Individuums im All, in der Natur, findet im 
Faust ja wiederholt seinen Ausdruck. Kun aber 
fährt 1. fort: „Wenn man im Kauben-Lenkcr (so 
statt Knaben Leni<er) und Phitus das X'erhältniss 
zwischen Guctbo und Karl August siebt, welches 
dadureh die Krone empRblgt, dasa der l&rstlicbe 
I Freund dem Dichter die Müsse vereehafft, die ihm 
I die freie dichterische Thätigkeit ermöglicht, dürfte 
: sich dann im Homunculus nicht das Ringen nach 
jener ttsthetischen Reife, joner geistigen Freiheit 
crbtieken lassen, su der Goethe sieh -wibrend und 
nach der italietnschen Reise erhob, powii' schliess- 
. iich im Euphorion die harmonische Einigung dies 
I Klassischen und Romantischen, wie sie in Ooethm 
i eigener Poesie mit Iphigenie nnd Tasao anerei 
I aoftrltt?" Wir besebrinken uns darauf ohne anf 
das Einzelne cin/Uf^elien. ndt Hervorhebung eines 
einKigcn Punktes, iiierauf mit : nein! zu antworten, 
da ja doch deutlich genug in Eiiphurion Byron, 
dem Ikarus ähnlich endenden, gerade das GegeatheU 
der f^flsehilderten Innern Harmonie dargestellt ist. 

Dass hier von einer textkritischen oder über- 
haupt von einer ])hil<dogiscben Leistung nielit. die 
Rede sein kann, versteht sicli wohl von seihst. 
Wenn man aber einen Biiok wirft auf die deutschen 
Schriften /.u Goethes Fanst aus letster Zeit, von denen 
ich nur Lucpers Ausgabe nnt den von (ioeiiies Geist. 
I getragenen Einleitungen hervorheben will, to kann 
j man es nur der Unbekanntschaft mit unserer Lite- 
I ratur zuschreiben, wenn man der Ansicht sein 
I konnte, eine Uebersetxung dieser Bemerkungen 
j könnte dem deutschen Leser etwas bieten, womit 
' er nicht schon überreich versehen ist. — £s bliebe 
I demnach nur der Gewinn^ dasa wir ein Buch be- 
sitzen, das un*; beurkiindef. wie dem verdienstvollen 
Fauslüberset/.cr Goethes Fauat 1S7Ü erschienen ist. 
Sein Name hat bei uns guten Klang und dürfte 
I immerhin im Stande s^, ms BUchlein eine ätrecke 
j SU tragen. 

Das Verstfindniss Goethoa hat aber seither grosse 
Fortschritte gemacht, nnd wir dürfen . sagen, da&s 
wir unserm Faust, wie überhaupt unserm Dichter 
indess n&her gekommen sind, ia dass Taylor selbst^ 
wem tr lebto| tl» hmtn Mum Dlber gekoBBOM« 
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UM. LitemtiirttUtt fix g«nii*oli«li« «ad somwlMlM ^tdogi«. Vr. Ii 
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wäre. — Man bat ihm keinen guten Dienst erwiesen 
durcli UeborMtsung eeinei* Bcmerkupgt n von 1870. 
Wien. ächröer. 



Klette, J., William Wyclierley's Lebon und 
dranmtiSCh« Werke mit ber^ondercr Heiiiik- 
sichtiiiiiii}; von Wychcrley als l'hif^iatur Moliire'!". 
(Di^seriatiiii Müuätcr, Coppt-nratli i. Coniiu. 
181)8. 75 8. 8. M. L 

Bei seiner Besprechung von Krauses !)is>( r- 
tation aber Wycberlay und Moliire (Sp. 355 des 
Ltbl.V) bemerkte 1l«ferent scbon, dass eine noch 

so «'ingclirnilc BchaiHlIuiij^ Wvc'liorlt'y'«, dicdcs 
modernen Docturandeu-Liebliiif;-, k« ine crheblich»ii 
Resultate liefern werde. In dip^cr Ueberzeugung 
i^t er nach der Lektüre der obigen, durch Uenauig- 
keit, Fleiss und Schärfe ausgcwichneten Arbeit 
bestärkt. Es ist anxucrkcnncn, dass Kl. die Chro- 
nologie der Werke W.'s gonuuor und richtif^cr fest- 
stellt, al« das higher geschehen war, <lass er in der 
Bcurtheilung des Menschen \V. den Versuch einer 
selbständigen Atiffa-ssung macht, und dnss er die 
Bexiehungt'ii W.'s /u .Muliort- ikrIi eif)ri);il iir.ier- 
aucht und m tbcilweisc neuen Resultaten gelangt. 
Aber das we»entlichc Ergebnisa aller friiheren 
Untorsiirtiunj^rn : Wy licrlcy ist trotz: einzelner Ent- 
lelinungt n aus MuliLre vln selbständiger Dichter 
und ein treues Spiegelbild einer ganz anders g<5- 
arteten Zeit, als das .Stiele de Loaia XIV* es 
war, bleibt aftbeaostandeh 

In» Einzelnen hat Ref. folgendes aus/ii^tf llrn : 
1) Der im Anhang (S. 71 ff.) versuchte Nacluveis, 
dasa Sedleys ,Muloerry Garden" keine Nachahmung 
von Moliire's nEcoIe des Maris'' beaw. ^Ecol« de« 
Femmes* sei, ist wenig gelungen. Die Verwandt* 
schafY in den Hauptcharakteren ist nicht wi'ijzu- 
leugnen, der Nachweis, dass S. mehr die „Atit iphi" 
als die Schulen Moli^re^s nachgeahmt habe, ist nicht 
erbraobt, und die atark betonte Walirnehmung, daea 
eine wenig einheitlich«, mnn^elhafte Ctom- 
pilation st'i, in der MoIitTo's I'ur|iurst reifen ein 
äroiliches IJcttlerklri'.l r-ciimiicken, ist /war treffend, 
abet epiicht niclit ge^en die Annahme einer Nuch- 
ahmung des franaosisclien Dichters. Ueberbaiipt 
scheint in KVs sonst klaren Auseinandersetzungen 
eine Vcrulrnii j;; dor Ro^^ritTt- NiU lialiimniji und 
Plagiat zu herrschen, die weniger auf mangelnder 
iatbetiseber Bildung, als auf Unkenntniss.der BQbnen- 
praxis zu ruhen scheint. 

2) Der Versuch, den Dichter W. von den» 
Menschen /u trennen, ist gerade hier besonders 
misslieh und die Behauptung, W. sei vor seinen 
Missgeschicken als ein nobler, feiner Cavalier, nach- 
her als ein ulit-r. abgelebter Geck zu denken, nicht 
recht bewitiaen. In der Bcurtheilung W.'s hat eben 
Macaulay die Grenze des* Kii htigen und Schiefen 
80 scharf gezogen, dass ein schwaches Abweichen 
von dieser aebmalen Orenescheide nothwendig auf 
Irrwege leitet. 

'6) Aucii die Ansicht, W'. stelu! .««einer Zeit als 
strafender Satiriker, nicht als frivoler, seichter 
Spötter gegenöbert ist durchaus wenig sutreffend 
und gerade in d«r rittUdien CongeniAlmit ant der 



verderbten Zeitriclitunj^ liegt der Unierfcliied von 
W.V und Moliere's Dichtung.Kweise. Immerhin wird 
man in Kl.*a Arbeit alles Material über W. und 
seine Bexipbangen au Moliire und andern Dichtern 
vollständit: /ii^ammengestellt und kritis-ch gc irdtiet 
vorfinden, und in den Dank, welcher in dem Sciiluss- 
I Worte dem Prof. Körting für freundliche Anleitung 
j ausgettproehen wird, kann auch Kef. vollkoinnen 
einstimmen. 

Halle, 29. Sept. 1883. B. Habrenbolts. 



Skeat. W W, A ron^^li List of English 
Woi'ds loHiid in Aoglo-French. = Trans- 
actions of fhe PhÜological Society ISSO^-SI, 

Appendix V. 

Es ist nicht leicht zu errnthen, was für ein 
Inhalt sich hinter diesem Titel versteckt. Verf. 
drückt ^\ch an einer späteren .■^telle (liutiirher aus: 
sein ,rüugh list" ist ein Verxcicbniss von nioderoon 
englischen W6rtem, fQr welche enti>prechendo For» 
men sich in gervis-^cn nfi<;!onor?n.iiiiii-clu'n (Verf.: 
Anglo-Ercnch) Texten liinkn. D. in Voit", erscheint 
die Zu»<ammenstellung hauptsüchlich in dreifacher 
Beziehung von Interesse und Nutaen: 1. vermittle 
sie das Verstündni^s gewisser abnormen neuengliscbea 
Schrei1)tinpen. 'iie auf das Agn. zurückf^ -hn ; 2. biete 
das Verzeichniss alte Belege von französischen 
Wörtern im Englischen und gewähre somit 3. An- 
haltspunkte aur Alterebestimmung einer Reihe von 
englischen Wörtern. Das als 4. von Sk. oachtrüg« 
lieh hinzti;;i riigt<' Moment vcrniar; ich von 1. nitht 
gut zu unti r«.chi iden. Dagegen liosse sieh noch als 
interessant hervorheben, wie liie Sammlung eine 
Vorstellung von der Art und Weise gibt, in wdcbcr 
die Fusion im Wortvorrath des AnglDuormanntscben 
sich vollzog. 

Da Verf. im Wesentlichen nur über englische 
Orthographie und das Alter engl Wörter Auf- 
klärungen gibt, ao kommt seine Arbeit natürlich 
vorwiegend nnr der engl, .'r^jimchforschung xu Gnie, 
und sie mag auch für eine Gesi hirhi" der engl. 
Sprache als eine ganz gute Vorarbeit utid als ein an- 
regendes Beispiel bezeichnet werden ; Sk. wünscht 
seibat, dass man sein Werk nur als solche Vorarbeit 
ansehe und beurtheile. Nützlicher wäre jedoch die 
.Arhi'it f^ewesi'ii. wenn f^k, gi'iiimcr zwischen 
Couien und Originalen unterschieden hätte. So ist 
z. U. eumeneer (aus Philipp de Tliaun) swar ein 
schon um oder vor 1120 angewandtes, aber erst 
nach 11,50 (Zeit des Copistcn) so geschriebene? 
Wort; denn selbst sprach und schrieb cm- 

iHCHcier, Da Verf. vor Allem von jetz^en englischea 
V\ örtera das frühe Vorkommen in England durch 
Belege br/eugen will, so hätte er reielilielier Bci- 
spielü aus den ältesten der von ihm bi'aiit/.t(;n 'l e.vte 
aufnehmen sollen. Warum hat er z. B. Irover nur 
aus Texten von 1278, 1307, 1292—93 belegt, da man 
es doch schon bei Philipp de Thann liest? Von 

dii'sem nesiehtspunktc nus nin»nit es auch über- 
haupt Wunder, das» Verf. nicht noch weit mehr 
der ältesten agn. Schriften durchforscht hati so Ist 
vor Allem der Branden vernachlässigt. 

Hat Skeat Mio WörterverraichaisB auch weaeni- 
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lieh im Uiablick out' die cnglifclie historische Hr&m- 
matlk angelegt und vcrüflcntlicht, so knnn es ander- 
8eit8 auch von demjenigen mit Niit/en zu Rutlie 
gezogen werden, der sieh mit fran/Ö6i!*i'hcr Sprach- 
geschichte bezw. iiMt Erforschung des Anglonor- 
mannidcben und den intßre«aaaten eich daran 
knüpfenden Fragen beschäftigt. Wegen der vielen 
darin enthaltenen Unrichtigkeiten und Ungenouig- 
keit(*n ist jedoch bei der Benutzung des Buciies 
gr6s»te Vorsicht anzuempfehlen. 

Verf. bat Wacee Nichola.s mit berücksichtigt; 
onit Unrecht, da Waces Sprache ganz fininco*nor- 
niannisch ist, und die von Delius gedruckte Hs. 
ebenso (vgl. z. B. SLlireibweise pnrlif, cott/ortie 
1114 f. parlie, nlU- 1178 f.; cf. L)-•liu^' Vorrede 
S. Vlllt XIX). Da«8 der Roman de Kou nicht 
vom Verf. nntersncht worden, ist also keineswegs 
XU bodaiicrn (vgl. S. 09 Anm. 1). — Von I'Iiilipji-s 
Computus ist die alte, ziemlich schwer erreichbare 
und verbiltnieeinisBig »chli^H lite Edition von Wright 
benutzt, statt der von Mall. 

Abash wird mit efbak Edw. the Conf. 1488 ver- 
glichen, allcnlii.gs mit Hinzuliiiiiitig eines „cf," 
^Aber warum? Die beiden Wörter haben absolut 
nichts mit einander wr thun. tibtu^ ist afris. tAtHuer 
von fcas = lt. hassiis; eshate ist IV'p. von c.<tba(h )ir. 
In derselben ungehörigen Wei^e sind andere Wöru r 
Kusammengcstellt: Jejile mit defuier, nse mit oes, 
ttpatm mit esfandrey rentwed mit rtnweli. Unan- 
geoieseen i«t es femer e. B. hmch mit hone xu ver- 
gleichen. Arlinliche RuwaiullniriK hat mit ricn 
ZusaiuiueHstelluiigfn von buah — buche ((lassender 
wäre übrigens iow gewi senl, hasty — hasti/, hasten 
— haatsTf Slop up — estoper, mmpU — gmpU. Oft 
haben die engL WSrter und die tnmt. Belege fiir 
dioeell.icri nur den Sfaiiini gcincin. /.. T>. 'i/ijtfiise — 
preiser, coutrariety — contrurtmsvte, cmtravening — 
eontrevenaut, dememe — domiiiico (lat. Abi. Sg.!). 
flEftpartore — demrtir. Auch genügen rein latc inische 
Wörter dem Verf. als Belege; vgl. oben dominico, 
wcitor (■i7/y>,N'i/i, exsarta (unter Asf(irt). ^üili'i':i'<\ von 
dergleichen Belegen könnte man mit HUlte von 
Philipp de Thann eine schöne Liste geben. 

Ob die zu excerpirendon Wörter voll^t'iniüf» 
verzeichnet sind, da.i zu constatiren lobui bich nach 
alledem nicht der Mühe. 
Upsala, lä. OcL m^. Joban Vistng. 



Scboetcniiiack. Heinrich Augost, Beitrag zn 
einer wisHenschaftlichen Gnuidlagre ffir ety- 
niolo^^i.schp Mntersuchangen auf dem (Je- 
biete der franzüsiscben Sprache. Bonn. Emil 
StiBoe» i. Comnu I88S. XIX, 626 8. 8. M. 10. 

Wir müssen vor dem oben verzeichneten Buche 
aof dad Nachdrücklichste warneii. Es enthalt durdi- 
ai» nicht, was der Titel verspricht, sondern ist 

völlig w erililos. Als letzter Ausläufi r einer lei ]er 
immer noclj stark wurhcrnden l{ichtung vermehrt 
88 nur das längst hon genügend vorhandene Bc- 
weiematerial dafür, dass die Sprachfor^cliuiii: auf- 
hört, eine W^isHenschaft zu sein, wenn man ohne 
riclitigc ]'riiii'i(Mcn und ohne ri)nM'(juenti'-. l'^crtt- 

halten an denäcibon arbeitet, wenn mau der Sprache 



Launen und Zufailigkeiien zutraut. — Schoetensack 
hat ganz antediluvianische Vorstellungen von dem 
We>eti der Sprachentwicklung. Er behandelt nicht 
l^atitc, sondern Buchstaben nach ihrer Reihenfolge 
im Al[ilinlier, Er hiitt die wunderbarsten Veriiii- 
dcruugcn für möglich und liefert dem entsprechend 
die abenteuerlichsten Etymologien, und xwar llEsst 
er sein<'r Phantasie nicht rmr Iiei wirklich sclnvie- 
rigen und zweifelhaften Fälku l'rcicu Lauf, sondern 
auch bei Dingen, die völlig klar und längst bekannt 
sind. Ueberliaapt aeigt sich der Verfasser mit dem 
von ihm behandelten SpracbstofFe nur Susserst 
oberflächlich bekannt. Von grammatischen Arbeiten 
aus neuerer Zeit scheint er nur noch öchuchardt'a 
Vokalisnms zu kennen. — Der Verf. hat offenbar 
mit bcwundemswardigem Fleiese an seinem Bucha 
gearbeitet, allein nur um massenhaftes Material, das 
man in den W örterbürliern w i'iiii^'stens nipliabetlsch 
geordnet findet, aufeinander zu reissen utid auf 
seine W^eisc zu vergleichen. Sehr schlimm ist, dasa 
Schoetenaack noch mit einem anderen Buciie droht, 
einem „ausfiihrlichon Nachweis deutscher Bestnnd- 
theilc in der rran/<i--i-^(lien Siirache*", witrauf wir 
im Voraus in cntaprecbcadcr Weise aufmerksam 
machen. 

ZtirKckräftigung unseres Gesammturthcils mögen 
tidgentie Frohen dienen: S. 276. ,Die grosse Aehn- 
licbkeit von y und y wurde von den Franzosen, die 
eine grosso Neigung sur mechanischen Auffassung 
der Sprache haben, dacn benutzt, swieeben ^ und 
y einen W'echsel eintreten 7U lassen". Hcispiel 
(S. 279) regi8:roy, ,auch m koniiiit im Alttrz. vor": 
rot (wegen der ^Formähnlichkeit" wird g mit y „ver- 
I tauscht"). — ä. 131. »Das H gehört, streng ge- 
nommen, keinem der Sprecborgane an; denn es be- 
rührt ja bei seiner Aussprache eigentlich keines 
derselben". In nahe — nächst ist h:ch „verscbiirft". 

— S. 213. ,Wie nahe das »• und a sich in ihrer 
Aussprache stehen, ergibt sich daraus, dass man in 
Wörtern wie «r«, [Uirs so möhelo? von dem r zu s 
gelanj,'t. dass man daliei das r kaum hiirt. Aus 
diesem Grunde hat man auch lieiden im Alphabcto 
einen benachbarten I^latz gegeben". — S. 166. ,yDa 
das m ört' r angi'>ehen wird als ein Stärkeres n, 
weshalb iho) aucu in seiner l'urni ein Strich mehr 
gegeben worden ist, als diesen»" etc. — S. 3 urcr 
aus hoc oder aus ad v^cnlum {äyacope der 
Silbe hi und Apocope der Diminutivendung ute). — 
S. 5. Ki'silihi ans deutsch iii'v/tf<!iin. — S. 61. coucher 

— cubure. jjlJisweilen trilt das frz. ch aus der 
Sphäre seines Organcs und ist aus einem Lippen- 
laute hervorgegangen*. — ä. 158. cUltr = deutsch 
waUen. — S. tm. Mitir = h otiari. — S. 184. 
orqiirU — (feutsril iiri/ril. — S. 10. A/(fa/'(/ deutsch 
Busi-An etwas Wcrlhlo.«e»j. — S. 389. 
involvere : ettcelopper, „worin an Stelle des lat. o das 
später folgende e getreten, o aber nicht gaaa an 
die Stelle dos e nach p, sondern vor dieses, wonach 
die Forin eiivelorre gewonnen wird; das zweite v 
aber wird durch l)is^imilation in pp verhärtet". — 
8. 8. In bonkeur malheur ,das hciir nicht vom lat. 
hura, sondern wie das alt fr. htireux (neufr. liettreux) 
vom ahd. Adjectiv hinri (hi'aü) d. b. glücklich". — 

j S. 1(19. t'rhapjKr aus cjc rhaiii/* (d. h- chdin/' de bet- 
i taiUc) — aus dem Schlachtfelde entkommen. — 

a» 

Digitized by Google 



487 



1883. Utaratarbktt tOt gmmmMh» md ralmiiiNhe Phihilofie. Kr. t± 



S. 363. nuinuite — mhd. smorreti, timoren -\- ^ni. 
inai^, « iig!. meat (--i r niiht]. — S. 5.'}. chasstr von 
ltdseUf uicbt von captarc (.sio). — Ö. 141. Die ,ge- 
debnte Form' von mhd. ttern, ahd. nerj&n^ Uut^^t 
nerigen. - An vier vcr^ctiicdcnen !r>tt'll«>n wird 
ran^uii t rkl.irt au« franc komme durch Apucope de-s 
/ d. h. (Lis (ieldf wodurch mMi wieder ein freier 
Hann wird. 

Und so gebt ee immer weiter, 6S6 Seiten 

bindurch. 

Freiburg i. Br. ' Gustav Karsteu. 



Goi rlich. E, Die sUdwestHchen Dialoktf 
der lanf;u<' (1 oTl, Poitoa, Anin'.s, Saintongc 
und Angouinois. Ueilbronn, iieuoinger. 1B82. 
185 S. a (= Frans. Stud. III, 2.) 

Die südwestlichen Dialeltte Frankreichs sind 

bis jetzt arg vcrnacl^l;(^^:t:t worden; das Lii'ht. da.-* 
die Arbeiten von Foerster, Mall, Mu.s>afin, Neumaun, 
6. Paris, Sachier, Tohlcr u. A. aaf das Norm., Pik., 
Lot. u. s. w. geworfi n li.iben, zog dir dissi-rtations- 
büchtige Jugend an. und Wüa» sie jenen Schatteii- 
winkel nicht sehen. Und doch ist die Arbeit hier, 
wenn wir von einigen Aeueeeriichkeiten absehen, 
eine eebr danltbare und nach mehr als einer Seite 
iiin intPri'Sintite. Goerlirli bat uns nun nhrr- für 
das lange Warten entschädigt ; seine auf siinunUichc 
literarische Denkmäler ausser dein Katiiurineideben 
und auf /ablrciche Urkunden basirte Schritt gibt 
eine sorgfältigu HlU(>itige. Chamkterigtik der vier 
f^cnnnntcn Mundarten, und lüsst uns von der ver- 
sprochenen Untersuchung über die Mundart von 
Anjon nur Gutes erwarten. Wir «stehen an der 
Orense sweier, durch tief einschneidende Diflerensen 
geschiedener Gebiete: des Nordfran/.. und dos Prov,, 
dem entsprcilittid finden wir, (ili<^liuh der finiiz. 
Charakter durchaus vorwiegt, einzelne prov. Züge: 
das liartsch'sche Geaetx fehlt ganx, auslautend o 
bleibt /.uweilen (S- Tf i- -<lr [T«rheint aKs jV (84 ff.i, 
nuUus als nuil (79), /t/ninu fnuiv (i^O), ^cousudumitia 
cosdiiiHiit 'd' als z (86), et aU ch (UO), acc' 

all» M' (,91), pr aU h- (Uo), au«l -p bleibt (95>, -v 
wird -M (97); die 3. PI. von foc0tt ht^tyt u« e. w. 
sind tbeils fattt ant, theils font out (26): die -fi-Perf. 
zeigen in Auids, Saintonge und Vienne ganz ge- 
wöhnlich die erweiterten Formen auf^Mi(l2cS) u.a. 
Die Io(/tere Erscbeinung bietet einen neuen Be- 
leg liftfiir. das9 beim Züsammentreflen zweier Sprach- 
gebifti' riKir j ti((Io{>i!*t'be Phänomene Ii irlitn iibcr- 
greiten. aU |ihuiioIügi«che. G. spricht «ich lürgendä 
darüber au», wie er eicb das Auftreten der provenz. 
Elemente erklärt; nur p. 02 äussert er sich: «prov. 
und franx. Entwtckelnng gehen in unsern Dialekten 
Hand in Ilan i". Nur der erstt^ der arij^t Hllirten 
I'uhkte wird ati^iiaiitii!«>U>s durchgeführt, alte andern 
sind nur eporadi^cb ; wir werden daher jenes als 
ein dem son-«t durchaus franz. Dialekte vuii Anfang 
an mangelndes Merkmal bezeichnen, diese als ver- 
einzelte Plänklcr, die dx- Grenzgebiet überschritten 
und je nach den socialen und politischen Bedingungen, 
ja bei den einzelnen Individuen, verschieden slÄrker 
nrler liw iirljpr nuftr^tcn, nru! iir.ter Unist'in.'lcn 
ganz siegen können, wofür wir auf verschiedenen 



\ Punkten des roinanijichen Gebietes Beispiele haben. 

I — Der Vi if. zi igt ein miti .s Vn^tändniss für sprach- 
liche Erscheinungen; nianclien s»chwiorigen Punkt 
löst er geschickt (vgl. p. 96 Uber ausl. f, r), und 
man ist einigKrmnssen überrascht, zu lesen, die Inf. 
auf -eir (statt -er) aus -are wären daraus zu er- 
klären, dass „die etymologische Grundlage -are im 
Gefühle venschwuoden und -er als geschlossene Silbe 
betrachtet worden wäre*. Sprach man p.je weil 
man wn^^t(. das? das Wnrf lal. patre(m) biess? 
Die c-Coiij. hül wi« im Agn. Eintluss geübt. — Hie 
und da wird ein Schreibfehler ab baare Münze 
genommen^ z. B. genier statt gmotr p. äü; auch 
einem einmaligen -<mt (Fut.) in den Pred., faiit 
Turp. 1 ist 1^ldrl WtvfJi I>ei/ulcgen. u. a. I'eiicr- 
^chen ist, da-s at — a •'- gutt. unter Einfluss vor- 
hergehender Labiale zu ouai wird (vgl. die Beispiele 
S. WS) wie in ostfranx. Dialekten (8chuchardt K. Z. 
XXII, 241 ff.l und im Norm, (iicispiclc ohne Er- 
klärung Jorct 12). S. 70 wird aucon chuipiotio- als 
Beispiel von ä zu o angeführt; vielmelir handelt 
sich um Verdrängung von «am durch homo. S. 86 
b<'isst es: .Der Wcrhsel von / und d nach /; r •-■ 
zeigt an, das» soNora und snrdu nach diesen Lauten 
gleichgestellt wurden" ; ein Beispiel für rd- wird 
nicht gegeben; C9»dume neben coaimnc ist prov. 
(zunichst aus eomraedtfmen); renle nnd rentfe sind 
zwei ganz ve^^chiedenc Bildungen. \ ^d. Ascoli, Arch. 
r»l. Vill Heft 1. Eine grössere (iedrängtheit des 
S;il. häito nicht schaden können. 
Kom, 3. j^ov. 1883. W. Meyer. 



Alteokurg» W., Versuch eioer Darstelluag 
der wnlloniseheii Hmidart niioh ihren wich- 

tiff.ston Laiutverhältni.sscn. T III. Thed. 28, 
2U, 20 S. 4. Programm der liülieren Bürger- 
I schule BU Eupen 1880 — 82. 
i • • 

Darstellungen der Lautlehre von neufranzös. 
I'ntois sind bekanntlii Ii > t u nsn erwünscht wie s«'lti n. 
I"-in ganz willkommener Beitrag liegt in der oben 
verzeiclincicit Arbeit vor. Diesclt»!- i-t ai- Keper- 
torium recht echätxbar und bringt eine Menge 
interessanter Erseheinongen: der y^vt ist offenbar 
' mit den widliuiisrhcn I'atois sehr vertmnt. Eine 
I Einleitung bmichtet über die rege Tlmiigkcit, die 
sich in den letxton Jahren der Erforschung der 
belgischen Patoia angewendet hat (die Literatur 
für die alte Zeit iet nicht berQckeicbtigt), und über 
' die Unlerdialeklc des Wallonischen. Es folgt so- 
dann die eigentliche Abhandlung, die manches I^cbr- 
reicbe enthält. Beiapiels halber hebe ich hervor; 
mostri, mosirme «wntr^ -4e (gerade das Umge- 
kehrt« im Altfranehe-comtAischen, vgl. Lyoner Yk. 
S. XXVli. gesehl. e — nfrz. ofienem e und oß't n - 
j e =; nfrz. geschl. e in gewissen Fällen, die laute 
I Femininendung der Adj. im PI. Iaidos (= laides). 
oti (= d. Ii) für nfrz. u (an das Anglon. erinnernd 
utui wohl <lurch germanischen Einflussi, h (A/i) = 
Sibilans (zu vergleichen mit dein ( Ktfr/. i ii. s. w. 
j Dies Alles wird jedoch nur in der Form zu- 
, sammengehaofter Notiisen dargeboten. Keine Me> 
thode, keine Ordnung. Dazu steht der Verf., so 
oft er auf die alle Sprache /.urückgreifc, auf on- 
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sicherem rJriind. Jede Soitc bietet Belej»!' in Hfilli' 
und Fülle dHtür. So sind z. B. die Voknlo nicht 
einmal ia betonte und unbinonte eingetht'ilt. Allein 
bei dor üebenawardigen Besclieidenbeit de» Verf.'». 
ferner in Rtli'^ksicht darauf, dnss rr Antodidnct ist 
und s<'in Werk utsiirün^^iiri) nur iVir origere Kreis«! 
bestimmt hatti«, dürtcti wir wohl nicht so slri-nge 
mit ihm ins Gericht |;t'lin. 

Wenn der Vi'rf. diesi-s Rohmaterial einst sollte 
verarbeiten wollen, »o tbUte er put, .sich an Arbeiten 
wie die Cciikj'h in «Irr Homuniu. (lillieron's oder 
Jurct*^ ein Muster zu nehme». Auch wäre die 
trefflicho Kritik, die Paris von AdamB Pstoia lor- 
raii.«. liooiania X, 601 ff. gegeben, nicht su iiber- 
«elien. 

Upsalft, 2& SepL 1883- Joban Vising. 



£dstr«iin, A. E, Studier öfv<T nppkoinstpn 
uch utvecklingen af fornffanskans £>Ijad 
i betonad stafvelse. !• Altadetnialt Afhandling. 

Up>ala. AliiKivi'^t & Wikj-ell. 1883. 12.3 S. s. 
— 6ludit'ü über die Entstehung und Entwicklung 
der E-Laute in betonter Silbe im Alifrana6el«cJMll. 
loangural-Dissertation. 

Ein trefflicher Führer zur Orientirung in der 
vielbesprochenen Frage. Nach einer Einleitung über 
iK ufViinz. (.-Lautf werden in chronologi^cbe^ Ord- 
nung die über alt frz. betonte» e AufgestclUen Theo- 
rien kritii-ch besprochen. El. referirt, soweit er vom 
e handelt, hauptänchiich nach folgendtm Artikeln, 
die hier xu verzeichnen ^anz nützlich aoin dürfte: 
Diesen» Grammatik» 1870, Paria* Alexis 1872, Malis 
Comptttua 1873, ätorm» Remarques sur le vocaliame 
des serments in Romania 1874, Böhmers A> T 
im Oxf. Rc!. i;; R. St. 187.', narnif.strtiT in Kev, 
er. Ih7."> (^Uciober), Küschwil/.' LeberJ. und Spr. 
1.S76, Lückings Aelt. frz. Mundarten 1877 (Vorwort 
datirt 1876), Uavets Frononciatiun de t« en fr. in 
Romania 1K77, Suchiers Leodegarlied in Zs. f. r. 
Ph. 187*', ??('huchardt,H Keeoa>ioii vnii Iluvct iltid.. 
Paris' Compte-rendu von Lückiiig Romunin lh7S, 
Neuraaims Recension von demselben Zs. f. r. Ph. 
1S78, Rambcau.s Assonanzen (!<'.s Oxf. 'Rol. 1H78, 
ribrii'hs Vokalisirte Consonanten Zs. f. r. l'b. 1878, 
ten lirinL- D^hh r und Klang 1879, Suchiers Reccn- 
sion von ten Hriuk Za. f. r. Ph. 187t), NicoU Ree. 
von demselben in Academy 1879, Stengels Ree. von 
di iii-. Jen. I.it. /t. 187II, .Schnchanit» liec. von Win- 
d)~( h Z.-. f. r. I'h. 18S0. Asiolis Leltera ülotto- 
logica 1S81. Paris' Ree. (l.ivmi Romania I8s2. Foer.-ter> 
Kec davon Zs. f. r. Ph. IS81. Gelegentlich werden 
aach noch andere die Frage berBbrende Aeusse- 
rungi-n erwähnt iiiul biTii-k-ichtiut. Zuli t/l ,S. 97 ff. > 
wird dann fiii jiMicn (;-i..aut nach etymologi-siber 
vom Lateinischen ausgehender Eäntbeilung die den- 
selben betreffende Literatur angegeben und sein 
Vorlrommen in den afr«. Dialekten erörtert. 

Dies alle» ist von ^ro-^-M in Nutzen, und jeder 
K.iiiionist, der öchwediäcb liest, wird dem Verf. 
M-r)>i]tiiien sein. Ersprienlielier noch wtro meines 
Eraehtens gewesen, wenn die T-ii'ct/t erwähnte 
zweite Anordnung des Stofiea zur liauptälidilichea 
fsmacbt forden ¥rirB^ wobei di« cbronologischo 



' Reihenfolge der br^•I)roc llenen Theorien und der sie 
I enthaltenden Artikel immerbin hatte angedeutet 
I werden können. Dadurch wSre vor allem gewonnso, 
I dass das Latein den Ausgangspunkt der ganaen 
Darstellung gebildet hätte, und dass man den be- 
katniten A. E. I f'i;i'It>t .Mi. eu\\Lll j-if nainlich 
einen f-Latit geben, nach der „methode descendante* 
gefolgt wHre. In dieser Ordnung denken gewöhn- 
lich die Romanisten, und ich glaube mit Recht. 
Dadurch wiiro weiter gewonnen, da?s der Verf. ge- 
: wissen Inconse<j Uenzen entgangen wäre, die mit 
I seiner Daratellungaweiae verbunden sind. In eine 
I Untersucbanß Ober betontes e sollten wohl streng 

gcnnnimi'ü alle l)^';^■nte e cititifgriffcn sein, auch 
dit*ji^iii^eii, Uli die niun gewöhnlich zunächst nicht 
denkt, wie e — germanischem e, ai, latein. e in mots 
savanta und demi-savants, 4 nt, eo, ue, oe etc. 
Aber der Verf. bat nicht nnr 0 vor Nasal ausge- 
■■chieden, was vielleicht zn l illigcn ist, sondern er 
I schlies.-t auch « in eii, eo etc. aus, weil dies in die 
(leschichtc v m o gehöre, und über sonstige <r's ver- 
. liert t*r kein Wort. Es ist wiederum eine Incon- 
' Sequenz oi = n*, weil es (doch nur momentan) atis 
der Kt ih ' drr t -Lautn lui'^'t troten ist, ab/u^undern ; 
gehört eti etc. zu 0, so muss oi — ei zu e gehören; 
über die Entwicklungsstufe oe aus oi s. Rossmann, 
Franz. oi S. 26, .Mctzko in Herrigs Archiv LXV, 
. S. <j.5. Ich habe di<se meine formelli'u Bedenken 

gfgeii des Verf.'s Amirdnung kurz zu mutivircn 
I sucht. Vielleicht stcllea sie sich einem jeden nicht 
I anf dieselbe Weise dar, und auch mich verbindem 
äie inclit dem Buche, SO wie es ist^ bobes Lob au* 
zuerkennen. 

Was Einzelheiten betrifft, so bemerke ich nur, 
1 dass das, was Schuchardt in Vokaliamuad e» Vulgär- 
] lateins (1866^68) bereits für die e-Loute aufgestellt 

hat, eingehender biltte berücksichtigt iivrrdfn dürfen; 
nur s|mter lue und da in Aumerkungcu s\ird einiges 
davon gebracht. Aus den besonnenen eignen Er- 
, klSrungen des Verf.'s hebe ich noch hervor: S- 18 
' wird das Beibehalten von a, während die flbrfgen 
Vokale schwanden, aus der grr'>.>( i n .Si liallfnlle" 
dieses Vokals erklärt. Der Mundkanai i.^it nämlich 
bei der Aussprache von a otreiier als bei andern 
Vokalcu. Die Correctur ist nicht besonders gut 
gelesen, vor allem nicht bei Cilaten in fremden 
Sprachen. 

I Dem l des Titelblattes wird gemäss des Ver- 
I fassers Scbiusaworten ein II entsprechen, wo er anf 
Grund kritisch bi h.andelter Texte zur Lösung noch 
dunkler Fragen in der (»eschichte von e Beiträge 
liefern wiU. Weim schon die Erstlingsarbeit, die 
ich hier angexeigt habe, sieh durch sehr gründliche 
Kenntnisse, klare Auffassong^ tind begonnene Kritik 
auszcichn-t, so wird mar von WLitcnn Arbeiten 
de» Verf.'a gewiss gutes erwarten dürfen. 
Upsala, 15. Juni 1883. Joban Vising. 

Reioui qiic.s sur Ia Lnngue Franvoise par 
VaU^i^clus. Nouvelle edition p. A. Chassang. 
j Vcr>ai!; , (\rf et fils. Paris, J. Baudry. 1880. 

! i UuMdc. LXU, 441 und 524 S. 8. 

Der vorliegende Neudruck des Vaugelas ist ein 
^ lobenswertbea Werk, nicht nur wdl er einem Ba- 
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dürfniss abhilft und für die alten, uneräcliwinglich 
gewordenen Ausgaben einen £ra«U bietet, sondern 
auch weil seine VerdffentliebanK, als wieeenschaft- 

lic-lir Arlioit bctraclitct, allen billigen Anfürderun^cn 
ontspricbt. Die Einleitung, eine sorjrfiiltige ?>tu«iii! 
des Hrsg/i>, enthält ein«; Zusainnionstellunß der 
ep&rlicben Nacbrichien, die uns aber Vaugelas'' 
Leben Qberlinfert nincf. und entwirft ann ihnen ein 
CIiiiraktcrliiM j'TH's s' IiücIitciTicn. Ificliti^liiiiliipen, 
l'reuntlliclitui und truiunien E'lelmtiiincn, der t.u schön 
spricht und in Sachen der Spracht- it infählend 
und sieber urtheilt. dass seine Gnt>( In iditn^en als 
Oraicel gelten, und der sein Leben laiii: von Schul- 
den so bcdiiiii^^t ist. dnss er immer Glücklicheren 
8U dienen, immer um UnterstUtxang und Pensionen 
an bitten ge/.\vungen ist und in seinen alten Tagen 
noch der Erzieher eines stotternden und eines taub- 
stummen Knabena aus hochadligcr Fan)ilio sein 
nHi>.s. In den folgenden Abschnitten werden die 
Grund«ätse erklärt und gewürdigt, nacb denen 
Vaugelas bei der A1>fa8simg eeineB Werkes yer- 
fahren ist, und es wird einerseits iiaclif^cwicscn, 
mit welcher Einseitigkeit er den Sprachgebrauch 
des Hofes vor dem der Stadt und der Provinzen 
IwTOrBiigt, wie er inebeeondere alte Wörter, welche 
die Ganst des Hofes nicht mehr besamen, xnweilen 
leichtferfit; verwirft, wähtcnd er ?ii b für neu auf- 
kommende meist sehr iiachäicbtig zeigt, ander^eit.s 
mit welchem richtigen Urtlieil und feinen Gcfiilil 
et die schwierigsten Fragen oft endgültig gelöst 
und das Feste und Dauerhafte in der Sprache von 
dem Missbräuchlichen und Vergänglichen /u unter 
scheiden verstanden hat. Sodann werden die Gegner 
des Vaugelas aufges^ählt, unter ihnen auch solche, 
weklic keine direkte Polemik gegen den Gram- 
matiker geführt, sondern in Betreff der Sichtung, 
welche die Sprache durch Vaugelas und die Aka- 
demie erfuhr, nur im aligemeinen ihre Missbillignng 
ausgesprochen haben. Das« Vangelaa ihnen über- 
legen ist, wird iiuin «fern zugeben; diese Ueber- 
legenheit aber durch ciucn Hinweis auf seine 
Kcnntni»«s der Entwickelung der Sprache und der 
Etymologie au begründen, ist nicht eben rathsam. 
wie ein Blick auf die wenigen in der Anmerkung 
auf S. XIjH (wo. 1>eil;"iufi^' bemerkt, die Si iten/ahlen 
II, 403 und 427 /-u vtu tauschen sind) angetührten 
Ableitungen lehrt, unter denen luigir von &iium und 
enftrhip.r von intenm nicht als besonders glückliche 
Kr^ebidsse seiner Sprachkenntniss va betrachten 
sind. Eines .«oK hen Hiiiw ei-c^i bedurftf' es auch 
nicht; es war nicht nötbig, ihm auch seine Mängel 
als Verdienste anzurechnen; es wäre sogar lohnend 
gewesen, alle Punkte, in denen die Sprache ihm 
nicht Recht gegeben lial, alle Erklärungen, die sich 
nach unserer bessern Erkenntniss als irrthUinlich 
erwiesen haben, ausammenzustellen. 

Die Einleltang bringt ferner noch eine An- 
tTihrnnf^ der wichtigsten Ausgaben, eine Besprechung 
der Manuscripte des Vaugelas und seiner incon- 
sequcntrn Orthographie, sowie des Schlüssels von 
Conrart, als dessen vermutbliober Urheber Desmarets 
bezeichnet wird, 

T'er Text bietet uns 1) die Remarques nach 
der Originalausgabe, *2) die Bemerkuugen von Patru 
und Tb. Corneille, 3J die Bemerkungen der Acad&ai« 



fran^'aisc, 4) die von Aleman 1690 herausgegebenen 
Nouvetics Remarques von Vaugelas, bei denen je- 
doch die Bemerkungen, mit denen Aleman den Text 
versehen hn'*i\ leider weggelasHiii .-ind. ') den 
unter den Manu»cripti'n Conraris aulficfuiideueii 
Schlüssel für die /.ahlreiehen Anspielungen auf Zeit- 
genossen des Uramaiatikers und ti) endlich als 
Supplement eine Ansaht unedirter fiemerkungen 
von Vaugelas, die dem Manuscrit ds rAraeiuil «nt^ 
nommen sind. 

Die Ausstattung ist im ailgemeinea dem her- 
vorragenden Werthe des Werkes angemessen; nur 
i.st suweiten der Druck so durch das Papier hiu- 
durehgesetdauM n, dass manch« Stiten ein UDsaubeves 
Aussehen haben. 
Berlin, October 1883. Oskar Ulbrich. 



Stein, Essai sor la Ibrmation et Temploi 

syntaxique des pronoms pr^tendus ind^^iinis 
„qui . . . que' (sie !) ete. et des locutions conformcs 
..si . . . que" etc. I'rogr. des Progymnaalum« au 
Khcinbsch iöH2. S. 3—13. 4. 

Der Inhalt dieser Arbeit ist xiemlich dürftig, 
theib nicht neu, theit« verfehlt Die Resultate, an 

denen der Verf. gelonpl, ^iiid fulj^endc : 1^ Es ist 
unstattliaft, die Wendungen (fui qite, quoi qtu etc. 
von qudqwf-^, ti-que, tout-que etc. gesondert, und 
xwar die ersteren als indefinite Pronomina, die 
letzteren unter irgend einer andern Bezeichnung Jtu 
behandeln, da die Bildung aller m ^leii iier \\ <■i^e 
vor sich gegangen ist. — - 2) Von den beiden Be- 
st«ndtlieilen jeder dieser Wendungen Ist der «weit« 
ein UriHtivpronomcn, der er^te eine interrogative, 
(kuh ii-trative oder indciiuitL: Fuim. Sie werden 
daher in der Grammatik am besten in dem Kapitc! 
über die eigentlichen Relativa ihre Stelle finden. 
(Im Anschluss hieran folgen dann noch einige aller- 
dings kaum etun-^ Neues bietende Bemerkungen 
über jedt lin/.elue Wendung, tbeiU die Form, theils 
den j l oschen Gebrauch oder den darauf fol» 
gendcu .klodus betrefl'end.) 

Hiergegen ist au erwidern: ad 1) Wir halten 
das Gan/e für einen n iis^-iifen Worfstreif. man 
erst die Art der Verbindung und die grammatische 
Natur ihrer Bcstandtheile erkannt, so ist die B«- 
xeiebnnng nebensächlich. Die ziemlich nichtssagen- 
den Benennungen des Verf.*s (loeutions pronominale« 
und adverbiales) sind je ■< ntalls luich weniger als 
die allgemein üblichen (relative Indefinita. verall- 
gemeinernde Kelntiva u. dgl.) zu empfehtan. — 
ad 2) Hinsichtlieh des zweiten Bestandtheils musste 
der IJnterschicd zwischen dem reinen Rt'lativum (in 
qui qU'if 'inüi ijiic, <jiii!(jui: ete.) und dein (relativen) 
Adverb (wie in den von Öt> ciltrten Beispielen: ä 
qtietqut tUre que ce sott; queltfue fort qu'on s'en di- 
fende u. s. w.) schärfer lier^ (irf.'idiül) 'n werden. 
Uebrigens ist der Inhalt dieser Auseinandersetzung 
des Verf.'s länget bekannt (vgl. u. a. Holder, Gr. 
§ 209} und besonders Lücking, Gr. §8 24S, 249^ 

An sachlichen Irrthiimem findet sich im Etnael- 
nen Folgendes: Nach S. 3 kann man einen determ. 
Relativ»at;e nicht weglassen, „sam dotmer au reite 
tf« la juAmw im «n« ridieulif, Wftntm giend« 
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iinroer ridicuWi — S. 6. Wie der Verf. powr in 
der Wendung ponr , . . que „demonstrstivisrh" auf- 
fassen knnn. Ijt-i:rfift man nicht. E? t-^t eir.facli 
Präposition, dip /unächöt ciuisalp, scliliessii»'h cun- 
cessiv-ailvi rf^ativi- netlcutting anginiommrn hat (vgl. 
Mätzner, Gr.' 532). — S. 9. Da« iimnerhin sehr 
eeltene tont qiie vprd!(«nte nicht mit i;1«Ieheni Kach> 
druck wie ou ijiie riwälmt /ii wrrdcn. — S. 10. 

. . . ffiie vertritt diis moderne qneluue , . . qve nicht 
«ueMfblit*»lk h ,.ju^t|u'ä la fin du XV* siede"; denn 
dieses findet sich »chun in den letxtnn Jahrhunderten 
der afrj!. Periode. — Wenn St. S. 1 1 aus dem 
Rous8Pini'-( iicii I)i i,spiel „Quelle de cest dmx parties 
mte Puus choismiez . . 8chlie8«>t. die Ploct/.Vchc 
Kegel Uber tjuet qm (in der Noiiv. gramin.' S. 3:i7) 
»ci zu eng, da quel jn nucli, fii'trf>nnt von que, als 
liirektes Object vork uiiuie, ao bedenkt er nicht, dass 
qttel in uhigom Satze, wie häufig im Afrz., statt 
le^l ({ebraucbt ui, welohea beut hier stehen 
mfie^te. — S. 11« Anm. 8. Aueeer In /wi<r pm que 
siill sich ein Rest von dem früher s^o iiMiclu-n adcr 
auch heut noch nicht „veralteten"!) pour...iji(f 
in pourvu que erhalten hal>cn! 

Die Arbeit iat in franüdsiiiicber Sprache abge- 
fasat, ViOzn gar keine Veranlaseung vorlag, zumal 
sich der \'« rf. scUisf in t'lemeiitarcn f^rnnmiati-choti 
Dingen hin und ivicder nicht ganz hrni zeigt; vgl. 
u. a. S. 4: il noßlign de preci^er la notion g^n^ri<|ue 
Stabile par le pron. interr. qut, d i.sant k son intcr- 
loeuteur.... — 8. 5; il est aise ä recontiaitre lo 
pron. n l. - S. G: y nc crois pas qu'il y <■ u t iin 
8eul Fran^-aitt qui tarda t ä aaiair le sens de ces 
phra»es . . ei lea aoteura euasent mitM eette fa^on 
do parier ä cette autre rtf. — >. 0: ritt^ \\n 
passajjr»' i'n MoÜi^re, seul tixoui[ilc' que .j'ai trouvt^. 
— S. 1 ' 1 iir enfin parvenir ü quelque . . . que de 
OOS joura. — S. 12: T^lude consciencieu« qu'a faU 
M. Schm. — Das S. 9 and 10 gebrauchte Sub«t. 
emplüiement ist uns unbekannt. — Ainsi bien qtic 
(S. 8) is»t vit^llci« ht nur Druckfehler. — S. U findet 
sich noch das Adverb i oinplf'tcTix nt. 

Süli«(i8cb »u rögeii: 8.3: La modification 
qae snbit l'ant^Ment par 1 'in terra Ade de la 
propositioii iiicidcntc c^t ou ili't<Tiiiiiuitlvi' . . . ou ex- 
plicative. (Eine „Madihcutioa" « rlcidet das Ante- 
cedens nur durch einen determ. lulativsat/. und 
s«v*T unmittelbar, nicht erst ^durch Vermittelung" 
desselben. AuMerdem kann doch die „Modification" 
selbst nicht dcti rrn. udcr cxplit-. soiii.) — ib. (I^a 
prop. explic) peut otro retranchce. sm s qtie le sens 
S*»ltAre (fy — S. 9: en allogunnt foule (Vi 
d'cxemples. — ib. si ce n'est que la locutiun mal- 
gH . . ■ que (sie), dont j'ai d<^jk fnit iiii ntiiui plus 
baut, y cntre (stliwcrfallig). - S. 12; Petude . . . 
sur reniploi de» modes daoa ces locutiona. 
Spremberg, Dee. 1992. G.. Wlllenberg. 

Libro de* Sette Savi di Roma. AUa Libreria 
Dante in Fireoce (Nr. ü einer Sammlung von 

Opii.'ttc incditc o rare). TX, 40 S. (in 

Wahrheit da die Muaimcrirung von 32 auf 
37 springt). 8. 

Das im Morgen- und Abendlande weit ver- 
bratet« Buch der sieben Weisen ist In ItaKoi durch 



( 7 verschiedene Bedactionen repriaentirt Zwei der- 
S4>lbni. wobl aus dem Anfange des 14. .Th.'s. die 

! von D'.\nrrinn puMicirtc f.. II Libro dei Settc Savj 
(Ii Koma'', Pisa 1861) und die lange verschollene, 
kürzlich von Varnhagen in einer englischen Ha. 
wieder entdeckte (,£ine ital. Proaaveraion der 
Sieben Weisen Mftl«ter«, Berlin Iftftl) «ind nahe 
mit einander verwandt und boido T'rbri traciui'jpn 
aus franz. Oricinalen. welche gewissen erhaltenen 
Versionen ühnlich waren. Ein abweichender Typus 
findet sich in Oheritalien, als dessen ältestes bis 
jetzt erreichbare« Glied Mus<!ofla eine lateintsebe, 
offenbar von einem Italiener \ eifasHt<' Vcr-ion iin< b- 
wies, welche er in der Wiener Hoftiibliothek auf- 
fand «nd in den SHssungsberichten verfifiTcntlichte 
(phil.-hist. Cl v,.l. r>7. p. Ol ff.). Von ihr sind zwei 
verschiedene Uebersctzungen die schon etwas späterer 
Zeit angehörigc Fassung, welche in der ersten Ans- 
gäbe den Titel der «Storia d'una crndele Matrigna" 
trug, und die, welch« A. Cappelli pubünirte («II 
Libro dei Settc Savi di Ronm*, BolnriTin isr..'i\ und 
aus derselben oder nahe verwandter Quelle flössen 
ein sehr ungeschickte« Poem in Oktaven mit stark 
venetianiöcher f'arbung Ml» dem 15- Jh. und die 
-Compn»8Ton«voH Avvenimenti di Brasto** ans dem 
Knde (b>~s(.l},rii nder s<'hnn dntn fol'pnden. eine 
klft<^i< irende Undorniung des alten Buches im Ge- 
st lii.arke der späteren Renaissancezeit. Dieses 
Verliältniss der Bearbeitungen klarzuleeen, hat be- 
sonders P. Rajna beigetragen (Romania VIT, 372 ff.), 
der auch das venetiunist ho Poem abdrucken liess 
(..Sturia di Stefano figliuolo d'un imperatore di 
Roma", Bologna 1880). Allein die eine dieiMir 
Versionen besass man nur in einer unzuverlässigen 
Ausgabe, der des arciprete Deila Lucia, Venezia 
1882, welche in Bologna 1H62 wieder abgedruckt 
worden war. Der Text lag hier in einer solchen 
<ieRtalt vor, dass bei Manchen Zweifel an der 
Echtheit desselben entstanden, und ühc-r diese eine 
Zeit lang diskutirt wurde. Endlich nun hat F. 
Roediger das Glück pehabt, die Hs. zu entdecken, 
auf welcher der Druck von 1832 beruhte. Sie 
stammt aus Deila Lucia*« Besitx und befandet eieli, 
nn •liiteiM sie durch mehrere Hände ge^'nniien. fiejxfn- 
würtig in der Bibliotliok des ennnn. Orazio Landau 
(wo?); die Schrift soll auf den Anfang des .Th.'s 
deuten. Nach diesem Mik, welche» ihm das Auto- 
graph des Bearbeiters m «ein «cbeint, hat Roediger 
das Büchlein in d< r v()ilie<;enden Ausgabe wort- 
getreu wiedergeben lassen, wo man denn sieht, dass 
Mussafia. Fanfani, Carducci, D'Ancona und Rajna 
in ihrer Ansicht Recht hatten, nämlich dass der 
ehemalige Herausgeber seinen Text nielit erfand, 
sondern nur entstellte. Auch fäuselite <]ch Rajna 
nicht, wenn er vermutbete, dass in der IIa. die 
Form des Denkmals eine stSrker vcnetianiscbe ge- 
wesen sein müsse. Eben das Beatreben, diesen 
idiomatischen Charakter nach Möglichkeit auszu- 
16achen, in Verbindung mit Lesefehlern und ge- 
wissen Auslaasnngen und Aenderungen aus Bück- 
sichten der Wohlanstiindigkeit, war es, wie Roediger 
bemerkt, was dem Drucke Deila Lucia's das ver- 
j dachterregendc Ansehen gab. So imt die neue 
' Ausgabe ihre Wichtigkeit für die Geschichte des 
' berühmten Buches in der italieniachen Literatur. 
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Der Werth des Denkmals an sich ist natürlich 
gering; Her BearbeitPr besnss keine grosse Bildung; 
er verwendet eine Sprache, die nicht rein veoetin- 
nnch ist, er wallte vielteiebt toskenlaeh schreiben 
nnrl konnte es nur nicht; die Atisdruckswcise i^f 
vülksthümlich ; oft fTillt sie ans der Construction; 
mohrfach woUt der Verf direkt Attf seine lateinieehe 
Voriace, inden er die Anfennworte von S^uMf 
eo «Ifl ei« ttieb In Maftufiii^i Text finden, leteimdcli 
nii'clcrsrlir^^llif un! (Linn iiln'rsi'tzt. Ist u'>rit:f'ns 
jener Text seine tmmittelbaro Quelle^ so wäre er 
mit einiger Freiheit vprfkbreDf indem er Itie tititd 
d» In'lr/tp und erweiteiia 

Breslau. A. Gaspary. 

Liriche edite ed inedite di Fazio dojrH Uberti. 
Testo critico preceduto da una intiodu/.ionö üuila 
famiglia e nulla vita dell* autore per cura di 
Kodolfo Renier. Firenxe, O. C Sanaoni. 
1883. CXXJLXXI, 255 S. gr. 8. 

Dan vorlie^nde Bach ist ein« bSebat werth- 

volle Rcreirhrru'i^ tin-orer Kenntniss von der noch 
vielfach m dunkeln und räthselhaften Literatur- 
geschichte des Trecento; gu<:l«»ieh ist es mach ein 
erfiwiiliehes Zeugnins dafür, mit welchem Ernote 
und mit welcher methodischen Gründlichkeit «ich 
rlii> itjiltf ni<<}ic!i 1^' itnaiii-^irn fjcgpinvärtig der 
i^rforsotiung der älteren I/itcrntiir ihres Volkes 
widmen. Dauert dieses erfolgreiche Bemfihen fort, 
lind gelingt ea den }rU.f in Italien wirkenden Meistern 
jiliilologischor bezvv. literargcBchichtlicher \Vis.-«on- 
»chafl. eine Zahl befähigter Schüler heranzubilden, 
80 steht sa hoffen, dsss in nicht xo ferner Zukunft 
endlich einmal die Grundlagen fDr eine wissen» 
RchaftUche Darstellung Her ital. Grammatik und 
Literaturgeschichte gelegt worden sein werden. 

In ilt in ersten, überaus fleissig un'1 L'ründli« h 
gearbeiteten Kapitel der Einleitung gibt der Vert 
eine eingehende Geschichte der Familie der üherti 
in> 13. und 14. .Tli. Notlnvendig war /um Zwiirk 
der Ausu'i'lie ciu« derartige, in djis (iehiet der 
politischen luv.w. der I^kalgescliii liti' cin^chljif'ende 
Untersuchung freilieh nicht, aber jedenfallsi ist man 
dem Verf. so Dank für eine so werthvolle Zugabe 
verpflichtet. Im 2. Kapit» 1 wird dann eine kritische 
Biographie Fasio's gegeben^ welche durch das 3. 
Kapitel (I tempi. In politioa e la poesia di F. d. XJ.) 
in erwünschte-^trr Wri^p vf»r\-nHständigt wird. Auch 
hier hat man n-ii hliche Gelegenheit, die Gründlich- 
keit und (ii'dirgenheit der von dem Verf. ange- 
Btellteu Forschung au bewundem. Das 4. Kapitel 
eHSrtert die Frage nach der Echtheit der dem F. 
d 1', in den ver^chipdpnr'n 11-=;. bfifrolc^f »mi Ivrischen 
Dii htungen. Hier habe ich ein pi iaiipielles Bo- 
denken auszusprechen. Der Verf. gründet im Wesent- 
lichen seine Eotecheidungan aaf die Autorität der 
Hss. Dies ist an sieh gewim nicht an misB^illigen, 
indessen meine ich, da-- ikm Ii *«in andt n s Kriterium 
hätte zur Anwendung koiumen müsi^en: dit- ^iimue 
Beobachtung des poetihchen Sprach;:« lir:un hr ?, in 
den betr. Dichtungen. Ich weiss nun freilich wohl, 
daes die Poetik der altitalien. Lyriker ungemein 
schalilonenhaft ist und nui- selten ticlcf;i'id)cit zur 
Beobachtung individualer Eigeoartcn darbietet, aber 



ich glaube doch, dass bei V. d. U., von welcLem 
wir ja ausser den Liriche ein grosses Lehrgediilit 
beeitaen, die Sache verhäitnissinässig gänstig liegt 
d. b. dasa es ronglieh wire, aus den nnamjfeOiZft 
ochten Dichtungen F.'s d. U. gewisse Ki<ji narten 
des poetischen Sprachgebr&uche^i zu ti ki uii»"n und 
diese Erkenntniss dann aur FrüAmg der Echtheit 
der zweifelhAften Dichtungen au Terwertheo. üebe^ 
haupt wSre es endlich einmal an der Zeit, die Poetik 
der Dichti'r des Treccnto Ebenau zu nntrrsuchen. 
i^iinif nilieh diejenige I'ctrarca's. Im 5. Kapiti?l Irpt 
der Verf. die Grundsät/f dar, von denen er s-ieb 
bei der Feststellung des Textes der Liriche liat 
leiten lassen. Er erklärt, dass bei der cigenthüm- 
Itclu'ij Beschaffenheit der üeberlieferunL' dicsrr Dich- 
tungen eowohl ein diplomatisclwr Abdruck als auck 
eine eystematiaebe Auswahl unter den von den ve^ 
schiedenen Heu. gebotenen Lr=nrten als unthutilich 
erschienen sei, und dass er (sich fi>l;,'li -h entschlossen 
halic „di tornare alla riprodur.ionc di uno o piii 
oodici". d. h. jedes eioadne Gedicht in der Faaaung 
wiederzugeben, in welcher es von der besten Es. 
bezw. den lu stcn Hss. überliefert wird, unter Vor- 
nahme der diirdi das Metrum etc. gefordertec 
Besserungi'ii. T^ir> <^M<naue Reproduction der in dtn 
einaelnen Hss. beobachteten Orthographie erscliifo 
ihm ebenfalls unthmilich, da doch keine H«. die 
Orthorrrapliio do.^ Orijjinalcs darstrllc. und d;i du 
Wiedergabe der in jeder einzelnen der benuuti-n 
Hss. sich findenden Schreibwelsen ««na irrationale 
vnrit't;\ dl ortoprafia, insipnifivantp prr gli sciemtiali. 
i noiusji per i k'tturi" zur Fulgc gflmbt haben würde. 
Mit diesen Grundsätzen könnte ich mich höchstens 
dann einverstanden erklären« wenn es sich um eine 
Ausgabe für das groeee Publikum gehandelt bitte, 
bei welcher allerdings die Erzielung einer möglichst 
glatten Lesbarkeit erste Aufgabe des Hcrausgebm 
hätte sein müssen. Aber bei tSner solchen Aus^h^i^ 
wttre auch der ^nse noter dem Texte go^lxoe 
Variantenapparat entbehrlich gewcMn. Kein Zwnfd, 
(la.';^' der ^elrdirte Herau8g('b<>r scire Ausgabe Aocl 
j in erf*tt'r Linie für die ascien/.iati*^ bestimmt bat. 
I Dann aber mueate er die Beconstmction des Ori^ 
! nales mindestens versuchen und ebenso die Ortie* 
I graphie auf diejenige Form zurückzuführen sA 
angidoiren sein ia-^soit. wrlrho ti.ieh dem Zi'Ugni^^ 
I gleichzeitiger Urkunden etc. die Orthographie d** 
I Originatea war. Freilich beide Versuche wiren 
mit den grössten Schwierigkeiten verbin.drn gcwe«« 
und ganz sicherlich mit einem nur sehr thtdweisen 
und in Einzelheiten überaus fragwürdigen Erfol':«' 
belohnt worden, aber sie hitten nicht»deetowoiii<:er 
unternommen werden sollen, 
j Indessen aii<"h sn. wii' ■^ir» ieit, legt die Ausgabe 
ein höchst ehrende» Zeugnis» von der Gelobrsanikeii, 
dem Siliarfsinne und der kritischen Methode de? 
I Hrag.'s ab, und i»t von jedem, der fär altitai. Sprach« 
I und Literatur wissensehafUidies Interesse becitrt. 

hochwillkommen zu 

Ni- lit vprsitöscn will ich, noch besonder» aut 
die S. C( CLMI— CCCLXXI gegebene hSchat aorg- 
L föltige Bibliographie aufmerksam xo machen. 
' Die Ausstattung des Werkes ist prächtig und 
seines gedip<;encn InbaltBU würdig. 
Müoeter i. W. G- Körting. 
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Ulrich, .].. Eiigailiniscbe Cbrestomatbie, Texte, 
Anmorkangen. Glossar. Halle, Nlemeyor. 1882. 
Ji, 255 3. = Blittorodianiscbe Chrest. IL Tb.) 

Die cn^miiiiiseh«; Cliri .stoii athie ist in M Tln ilt- 
<;f S4-lii»'den : I. (p. 1 — 117) t iuiiält lü oberoiif(a(iiiiische 
Stück«'. II. (j). IIJ* — 196) 12 unterengadinischo, 
III. (p. H»7— 207) -2 n.üiistfithnlisLlii'. Im A 
{p. 208—10) wird aU Sprarh|ir<)bc eino kkint in 
(li n y Dialt kr. ii ul)L'< t:i--^ir Ei/.älilung nach Biihler'*» 
Novpliixt gt'gi beii. Daun folgen (p. 2U— 15) An- 
iiitrkun;j;in und (p. 216— 5S) Glossnr. Dem Ganxeo 
gfht t in kurzes Vorwort vornt;«. Die äu-Mfre Ein- 
rii-Iitung des Duchrs. die sich von Üjhim Ii s Chresto- 
mathien nur dadurch unterscheidet, da.sf, dio I »i-cli- 
natioim- and ConjugatioiDstabeUen w eggebliebcn »ind, 
lästit alfio wenig xq wfinacbcn übrig. Das ist auch 
das Einzige, was ich an dem Bin h /.u loben habe. 
Di nn alles Ucbrige, die Auswald der Texte, die 
Ausgabe d-rselben, die Anmerkungen uml das 
Ulossar beweisen, dass der Verf. mit der rätittvheu 
Sprai'bc nnd Literatur nicht gcniigetul vertratit ist 
und dazu noch flüchtig gearbeitet hnt. 

„Die Auswuhl der Texte-, sagt das X'tirwort, 
^ist so getroH'en. dft?s sie ein üild der Entwicklung 
der rbätoruiDani»cben Literatur geben". Seiten wir 
uns nun dii- Texte an, so fallt uns zunächst die 
ungleichn:il->i(y;e Wr: ; > i ihm; v(m Poesie und Prosa 
au£ Von den 117 Seiten des obcrengadiniscben 
Tbeila fallen 12 ganxe Seiten auf die Prosaliteratur 
— von einem Pro^awr ik : Ml / l's Praparatiun 
(p. 75—77) wird sogar nur dua im Anhang ge- 
grient' (ii'Jicht abgedruckt — . Diese 12 Seiten 
Pro!«a enthalten aber nur Stücke aus den Jabren 
l'tiiO-- 1682, die swei darauffolgenden Jahrhunderte 
(das ist Iiier gewis^j rtno vii l-agende Zahl, wo die 
Literatur sich iiberhaujii bloss über 3'/^ .Tahrhun- 
derte erstreckt) sind somit gar nicht vertreten. An 
Stoif fehlte es sirJier oicbt. Hat doch U. die ge- 
sanunte Reehtsliteratur, die hier eine fortlaufende 
Tteihe von Dokumenten seit dem 16. Jb. iiuf/nwfisen 
hat, die wis.'^enschaftliche (ich meine be!>ün«äer? dir 
Geschichte) und die vulltstbaiDlieho Prosa vollalä:;- 
dig ignorirt, während er von der volk^tliündiciien 
Poesie die beiden umfangreichen Sammlungen, «iic 
von Flij-i in d> II Rom. Stud. L 35 und in 

»einen Vulkslieocrn veröflentlichte, vollständig repro- 
ducirt. Aber selbst in der begünstigtem poetischen 
Abtheilung Laben wir eine klaffende Lücke van 
Ob«'r Il/s Jahrhunderten zu eonstatiren. Denn der 
Zeitraum von ItiSL'— ls4:) ist auch hier nicht ver- 
treten, un i doch hat im 18. Jb. der grösste enga- 
«linische Liederdichter, der „rhStoromani^che Paul 
Geihard", wie ihn Andcer nriint, gedichtet. Etwas 
glcichmässiger sind diu eiu/.t iäua Jahrhunderte im 
unterengad. Thcil vertreten, I'oesie und Pro^a jedoch 
auch ungleich vertheilt, ferner hätten die Repräsen- 
tanten glttcklichcr gewählt werden können. Wer 
wird denn aticli Ruila'fi Mai tvrologium, Andc€r*> 
Refurmaturs, Valentin's Poesias alä einzige Vertreter i 
ihrer Zeit auffahren und daa in so ausgedehntem | 

■ [ Hine Anfang Xiri tob Harm Dr. St. olngesaadte Beoeeaton I 
von Ulri<:hs ChrMt. aowie sioe iweit« ▼on CwifiM^ VOrtw j 
hix'h. sind, wi« riah iB d«t Utston Tsfao h«rau«ttrt)te, dnroli ' 
die P«t varlorwi gegeagea; dwam wsehaiaiiB m siAfc,] ' 



Masse thon, wenn so vieles Bessere daneben vor- 
handen ist? Gar schlimm steht es mit dem mönster» 

thalischen Theil. Er enthält ni i tin Sillabirbuch 
von 1788 und fi Vidk liciler. Ers^teres ist von einem 
i t ii I i ii u i b c !i F_' II K;i['ijziner in <;iiier Art Dialekt 
von Münster iniciit MDnsterthul) gesehrieben und 
letztere sind unter» u^ailinisch. Dass öbripena hier 
um na!ii'/ti z\n l i .laln imiidi-rt c liltiTc f^cdruckte und 
■T' s. hrit bene \V(;rkc von Einheimischen vorhanden 
^in(i. >> iieiiit U. auch nicht au "wissen. 

Mit der E lition der ausgewäldten Texte hat 
es L'. niclit sehr genau genommen. Er liefet l erotcns 
nur Abdrücke und /.war bei den handschriftlichen 
Texten, die mehr als des Oanssen und den wich- 
tigsten Theil der Crestomathie ausmachen, nicht 
etwa nach den Handschriften — er hat keinf ein- 
zige eingesi hcn — , sondern einfacli nacli Elugi^s 
Ausgaben oder Kopien. Von Kritik also keine Spur, 
auch nicht bei den Texten, die in mehreren Uss. 
überliefert sind, wie Josej)!! (3). Tobias (2), Velt- 
lincrkrieg (2). Abrahams Opfer ((5). Die 1I>-. sind 
nicht klassificirt worden, auf Gerathewoid ist eine 
zum Abdruck ausgewählt, mitunter die schlechteste, 
wie £. B. beim Joseph, der auch noch 15 Verse 
fehlen (der ReimTers an 234. 291. 393. 408. 631. 
753. 7(>4, davon jo 2 dem Sinn nach nöthige Vi i>e 
nach V. 391. 4Ü2 und 4 nach 677), was freilich der 
Hrsg., eine Stelle ausgent mmcn, nicht bemerkt hat, 
obschon Keim und Sinn hierin keinen Zweifel rn- 
liessen. Da nun bloss je eino Iis. abgedruckt 
worden ist. so wird diese roin mechanische Arbeit 
wenigstens mit der nölhigen Sorgfalt ausgeführt 
sein. Eino Vergleichung mit den betreffenden Hss. 
ergab jedoch: 8!t7 Felder auf dir 701 Zeilen des 
Müi-serkrieges (p. 1 — 1.5), wovon 2 in den An- 
merkungen gei>esscrt sind; 15(13 Felder auf 846 
Zeilen des Joseph (p. 16-3^, 14 in den Anm. ge- 
bessert; 718 Fehler auf $07 Zeilen deaTobia (p. 99 
— 5(i), 4 ( (irrin;;rt: n.'C Fehler auf 568 Zeilen des 
Veltlinerkriegs i^p. Uli — 74), 3 corrigirt. Und zwar 
sind es keine nnbebeuteitdcn Vir-^clien. Felden 
I doch Zeilen und Wörter wii; z. B. im Joseph nach 
I V. 43: Aijtuiist dian h 10 frars, nach 492: Ls otars 
vod(j eau fer impraschunet-, nacli 6.55: Lff tVtschjien- 
Sddur rfkscA, nach 657 Joseph (lisch, dann i« vor 
glieud Miiss. 109 (wodurch der Satz erst verständ- 
lich und die Anmerkiuig ilazu iilierflÜHsig wird), vi 
vor Zur ib. 237, A am Aiifaui; von ^>bl,jir nuLii viess 
ib. 6S('. Äd ani Aniiuig von Jos. 4, Ams nach scha 
und «c/u vor nun ib. lÜG. euH nach wtdg ib. 132| 
md tiaeb famalg ib. 152, t3ue la ifranetza nach Mu 
ib. 476, t' vor vezza ib. 526. Crajam am .Anfang 
von Jos. 5(i7, Pür am Anfang ib. 573, C'injtiel am 
Anfang ib. 582 etc. 

Auch ünden sich uoterengadioische Formen in 
diesen oberengad. Texten, so s. B. eu statt eau Müss. 
5. 474. 478. 572. 694. Joseph 131. l id iMO. 241. 
264. 509. 621. 830, Veltl. 22 etc, guastnr st. guastw 
Jos. 76, tü Jiast st. Hl he» Jos. 636. frur st. frer 
ib. 705, oder noch häufiger neuengadinische in diesen 
altengad. Texten, «. B. Vudina st VtätUnna Veltl. 
73, tramatü >r. (nnntcf Müss. 45. 284. 302. 376, 
Jos 831.2, üHmö st. estnn) Müss. 68; iminLi st. gnimi» 
Müss. 98. 100. 119. 12!» etc.. tvel ^t. tgning Jos. 491. 
652 u. Ö., imsua sk mm Müsa. 469, 'Jos. 548 u. 8., 
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atadU St. atudlo und ühnliche 2. F. PL ImperaL L 
Kjg., Jo«. 77. 78 etc., mdW 6t erido und andere 

:]. W Sf:. Ind. Pf. I. Kj2.. Jos. rH6.7. S3I.2 etc., 
tret st. /ras Vcltl. 24.S, auch mäiuiliclic Fuiineii Ttir 
weibliche finden sich und unij;ekchrt, •/.. Ii. Is ^t. 
Im Joa. 532. datg »t. daUa ib. 428.9. alg st. aUa 
MOsa. 212, «MM ftt. tkt Tob. «wa 8t. meu Jos. 
251. 7ai. //a St. <j>K ib. '21. 701. sia ^t. sieu Mü-^ 
24. 50, Jus. 780.1. «-ndUrh abor auch paux unmög- 
liches Zeug, ■/.. B. hitrtine st. hacesne Müs?!«. I7, 
ftütan 8t ftwan ib. 171, zsehertachairan &t ttcher- 
ehiaivm in. .558, mawr st. w«s Jos. 20, s^cs st. »ei« 
ib. 482. cA'/r st. ,/,/Yr ih. 11, ."»3. l'J9. L'i'l. 'Jls etc. 
Nicht viel besser i^telit's mit den übrigen nltengo- 
dinit'chen Texten, die Druckwerken entnommen sind, 
ilun li-i tmittiich 15 Fehler per Seite. Auch hier 
lubkii Zeilen und Wörter, z, B. narb guardawa 
(p. 164, IIB ) 7 pro cuH dalet ; intant chia 7 fof ardaiva, 
nach alHmimtiom (p. IÜ4, toe) sim tuorp, vor Acowa 
(p. 164, W4) t^, vor inmit (Griti. p. 69, n) V, vor 
/Vr (Griti, p. 6t>, 37) Si/pur, vor ywcA (Ciriti. p. 61. 
I9l iJw, vor ir (p. 137. ij far, vor zom/ (p. 153. Vj) 
bain, vor schbüitada (p. 156, i:) srÄ« etc. Und sonst 
finden sich grübe Fehler darunter wie: atmch statt 
MmcA (Griti, p. 60. I), aeh'tm «wenn tcb* st teha 
^wenn" (ib. 2), r/je <> chia Cih. Hl, •,^), rou.< 
^wollte" 8t, fius »ihr" (ib. 62, sk). //'/.< (t/</s st. IIa 
oU9$ (p- 120, 49), bain „wohl* »t. ^aöiy ^l^ad" 
(p. 126, m), avair ,liaben'* at aorir ^öffnen** (164, 
109) etc. 

Aiifr/iIIfiii! ^ctiau sind diif^egcn die iiciiengadi- 
niechen Ötiieke abgedruckt, hier habe ich nur wenige 
(etwa 15) und unbedeutende Vergehen betnerkt. 
Frfilich war's i!s> Outen zu viel, die Druckfehler, 
die in den Errata der Originale gebessert waren, 
abzudrucken, wie do.s öfters geschehen ist. z. B. 
p. 170. 9) vestiamitU, Im Original corrigirt in vettv- 
mamt, spo (p. 175,9) corr. in «* po, guira (175. w) 
eorr. in guerra, nardais (l"6, h) (im i. in narrd^ifs-, 
inUiyamaing (178, 31) cott. la interamaing, mrvagita 
(180, 46) corr. in surtegUa, imH (181. so) corr. in 
iumlL tchatH 9i£ i) eorr. in Kha üwiisa n. s. w. 
Offenbar beben hier dem Dracker die Originale 
vorgelf n. 

Bi-^ hierher war die Arbeit des Hrsg.'» eine 
rein tuechaniäche, da er nur abdruckt, ohne eine 
Bes^eruns im Text aelbat aoaubringen oder eine 
einzige Variante A«r andern Mm. xu verxeichnen; 
o!)tif Zweifel wir ! dies in den Anmerkungen ge- 
schehen (icin, sagt »loch das Vorwort: „Die .'\n- 
merkungen verbcf^sem zum grossen T heil Druck- 
fdilcr der Originale, dann aber auch der Chrcf»to- 

niathie selb.st , weiterhin sind ... Vermuthutigen 

ausgesprochen, Be.-serungen vorgescldageci. ('[xilich 
aber auch die Stellen bexeichnet. die ich nicht ver- 
stehe*. Nun Bind der Anmerkungen im Ganzen 
218) nur 'in davnn bessern Druckfehler der Origi- 
nale — das lu is-t ijuin «IfO zum ßro-^^sen Theil — , 
vriihrend 1 • 1 ruckfehlnr der Chrestomathie corri- 
girt werden, bouiit macht das Druckfehlerverzeii^b- 
nlss der Cbreatomathie die Hälfte der Anmerkungen 
aus, und zwar sind die beiden Art«'n von Vnlw "^se- 
runeen der Form nacb nicht geschieden. Da/u wird 
im Vorwort noch bemerkt: „Im Anfang — man 
bemerke im Ao£ang — wollte leb diese beiden Klassen 



[ßmendatiooen und Errata] trennen, konnte aber 
nicht mehr eine Revision sSmmtliehcr Texte vor- 

nehmen". Die übrigen 80 Anmerkungen i ntbalteu 
15 sachlii'he Erklärungen (meist zum Miissur- und 
Vi-ltlinerkrieg, stillschweigend nach Flugi's Ueber- 
setxung gegeben). it7 grammatikalische (meist Verbal- 
formen erkiKrt. etillsehweigend nach meiner Disser- 

; t.ifiom, 12 Nil' hti :i-4f> /u!n (>lo<sar, die z. Tii. der 
Berichtigung bedürfen, so (I. 1. 554 o dir u Dun 
.ihren Grusa* ganz, frei nach Flugi übersetzt stntr . 
•adieu sa sagen', I. 2, 596 par td atenda , deshalb 
führe es aus* st ,aaf 8o!ch<-s gib Acht, damit gib 
diili iiVi", ibid. 322 pass , mager" st. »dörr, welk", 
ib. 600 cu» pack« „mit der Ab.iicht** »t. .wahr- 
scheinlich«, 1, 3. 138 ffMiiMaNi owr da gioe (dae 
übrifjens tn. 0. gin {jeloscn werden muss'i .lass 
mich aus dem Spiel- st. .fuli! in;;auö vuii da 

unten [aus dieser Welt nämlich]** u. s. w.), 17 V'er- 
mutbungen, von <ienen 7 falsch (I, 2, 102. 133. 290. 
202. 649, I, 3, 181, II, I, 8) und 5 durch die Col- 
lalion oder sonst übcrfliissisi sind (I, 1. |7. 109, 
I. 2. H92, II, 1, 75. 56 j, eiuilich 8 unverslän iliche 
Stellen, von denen 5 wenigstens sehr verständlii h 
sind (I, 1, 110 fwrtt^ma heisst ,Ua»t. tiier% 2, 415 
gniitg heisst mit vier xuaammen otergm oder «Erging 
^anihrs", 3, 299 ti^<h>:u ist Dnuklrldcr für tschep 
„ötaram", 1 1, 72 y<few iict»st .wenigstens", 13\ 20 

, prüos ist Ptc. zu prüer «spriessen" ). 

„Das Glossar soll alle in den Texten vorkom- 
mende Wörter erklären*, sagt das Vorwort Bei 
einer niiLlititieii Le. türe <ter Texte habe ich mir 
590 Wörter notirt, die man im Glossar vergeblich 
sucht, zum Tobia, den ich etwas genauer durch- 

I gesehen habe und von dem nur 9 Wörter im Glossar 

' aufgerültrt sind, musstc ich allein l52 Wörter nach- 
tragen, und viele werde ieli wcihl übersriicn haben. 
Dabei sind noch mindestens 73 Wörter (resp. 93, 
wenn man die Druekfeblsr des Glossars hierher 
rechnet") 7ti streichen, da dief^e im Eegadinischen 
!iii.hi exiötiren. Hierher gehören /.. Ii. etzertar, da* 
in et (Konjunktion) und sertar (dishere«!itare) ge- 
trennt werden muss, — gi^em, das tf/j^r» (inferoum) 
ist, das g ist ein Theil des Artikels, im Text steht 
niimlirh L'g ujieni, der Verf. kennt die ;i!Je .Artikel- 
form L'g also nicht. — legier soll Itifiiiiliv zu eau 
leg (lego) sein, er heisst aber ler, — Uuar soll In- 
finitiv sein SU leua (liquat), er heisst «Ujfuar, — 
lewr Infinitiv 7,tt d Iriva (er steht auf), er heisst 
'ilnr, — rliir Infinitiv zu claud (claud), « Ii i^^t 
ciauder (res[>. (»hereng. rlnrirr) u. a. f. Was die 
IJebersetzung der engadinisrhm W örter SllS Deutsche 
betrifft, so hatte der Verf. Hecht, wenn er meinte, 
Ci> werden ohne Zweifel viele unrichtig sein. Fast 
hei jeder Uebersi t/uiig. ;ui< !i l>ei denen, wel lie /u 
der betreffenden Stelle pa.«sen, hat man das üefübl, 
class es sich beim Verf. nur um ein Kathen, nicht 
um ein W'is-pn handle. Schwer war's doch nicht, 
ül'u-r daa Uirhti|;" /u tretfcn. zumal in den biblischen 
Texten. Deiinorh sind genug Versehen vorhanden, 

. ciie man nicht leicht einem Anfinger vcraeihen 

I würde. Oder was soll man denn daxu sagen, wenn 
ein Romanist dorniir mit „wählen* statt mit .schla- 
fen-, pan mit „Brod" statt „Tuch", prurer mit 
„verrnnkren* statt „prohiron. versuchen- übersetzt, 

' oder tdmtr und alp&r f&r «in und dasselbe Wort 
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hlilt 1111(1 bei(!(i fti!r;r!i über.-etzt mit „erliclicn-, 
während jenes , stellen, ordnen" (lotjirc), dieses- ^auf- 
Htehen* (levnro) bcdi'uiet. |lergl«)chen Ft-hlrr linbo 
ich mir 125 notirt, ich will nur noch ein paar ber- 
setsen: ardatHt hHssst nic!it „brennend'*, nnndern 
^nahc", bogiar niclii . I-iuikui ■sondern .lIi ukiT-', 
cul nicht ^Trichter**, Sütidern ,Sai k, SchiaULli", ttf- 
pMtiar nicht „versenken", sondern .umwerfi^n", 
fallar nicht „biissm", sondern „irren, sündigen-. 
ßUide nicht „Spinn^tubete", sondern „Spinnrocken", 
i))ij>i.-s(i))iaiiit iiiflit ,Sm <2;c. Kummer'', siindcrii „Ge- 
danke", ebenso imjHsi-r nicht , bedenken, s^orgeu". 
sondern „denken, vorstellen*, mcrengar nicht «un- 
fiillen*. sondern „bi fciif liten", man'ßnr nirlit .{Vil- 
len", sondern ^nülhig haben, bedürftij", jMz;a 
(so muss es heimsen ^tatt porsa) nicht „Quelle", 
eondera „Lehne, ätiitxe'*, igiüzzir -nicitt «wetxen*, 
eondern im Gegentheil .die Schirfe verlieren', 
ifüffianier nicht „in die Flucht schlagen*', sondern 
nVeratecken, flüchten"^, tramutUar nicht ,hiniiber- 
stcdgen", sondern ^untergehen" (von Gestirnen), 
eopar nicht «hinken', »ondern „verbergen<^ Q. «. w. 
Dnes ■uflserdem etwa 25 Würter ^ar nicht Uber- 
setzt -ItiJ. bei 16 das Cifa! felilf und ich weiss 
uicbt bei wie vielen das Citat falsch i^i, am nur im 
Vorbeigehen benMfki, ebenso dat'c /.u vielen ober- 
engad. Wörtern nur nnteren{;ad. Belegstellen auf- 
geführt sind und umgekehrt. Noch mancheü andere 
wäre zu erwälineii, u it. aueh die Kleitiif^keit l'hnto- 
romaniseh mit lih ^tatt II zu sein« iben, wogegen 
sich schon längst i^pescha (Isi;*). Nicbuhr (Rom. 
(lorch ). Lmu lierl (Untersuchungen), Sehuchurdt 
(Vük.J, VluntiX (Alte Rät.). Brambach (I.at. Itecht- 
sehreibung) u. a. mit gewielitigcn («riinden ausge- 
sprochen haben, doch werden die vonttebenden 
Bemerkungen hfni&nglieh den Werth des Buches 
gezeigt haben. Ich hatte etwas IJcsseres erwartet, 
als ich im Vorwort desselben las. der Verf. habe 
mit demselben „in erster Linie den Studierenden der 
ronumischco Pliilologin ein brauchbares Buch 
*sam Studinm der rb&toromanischen Dialekte in die 
Hand geben wollen*. 

Bonn. J. f>türxingcr. 



Crane, T. F., Profes.sov of Ithacn New-York, 
Medifeval St i inon-Kooks and Stories. [I'ro- 
ceedings of thc American Philusopliical öociely. 
XXI fl4 0. printed May 9, ISSS!} 30 S. 8. 

Crane^s Al>handlung befflsst sich mit einer 
interessanten und bisher mx !i fast ganz undurch- 
forschten Quellenart für uiittelalterlichc Cnlturge- 
schichte und „Sturiology* (Geschichte- und Sagrn- 
kunde), nändich n)it den."^!Kiim!nngen von Erziihlungen. 
die im Ausgiing des MiaduUeis für Prediger an- 
legt wurden, sowie auch mit Predigtsanmilungen 
jener Zeit, die an eolchcn eineestreutcn Is^xempla 
besondere reich sind. Der Verf. bekundet darin 

eine sehr grosse Ri !r-enhrit und Fiii'^iritt. Da der 
höchst lehrreiche Auf-ati^ w. hl »itlu gerade vielen 
Lesern des Libl.'s zu (»e**i<ht kommen <lürfle, sei 
hier sein Inhalt to kurzen Umrissen ski/.xirt. 

Vorausgeschickt ist eine Betrachtung Ober 2 
von OiiMe karslick fUr den Stiit(g«rter literarischen 



' Verein verriffenflichte Werke. — das einem Bischof 
Cyiil /.ugeschricbene Speculum Sapientiae 
und der Dialogus Creaturarum von Nicolans Pcrga- 
mcnus — sowie über die G e s ta,Ro m « n o r u n. Das 
erste Werk ist snncn eingestrHoten Fabeln nach 
noch ganz frei V( n antiken oder orinntalinchen Ein- 
flüssen, ilahcr auch Hir die niittelulterliche „Storio- 
logy" trotz grosser ( )ri^Miialii;it vun nur geringem 
Werth; mehr schon ergibt sich in dieser Richtung 
aus dem zweiten Werke. In ihm sind zum Theil 
orieiiljili-elie KlemiTite. die der \'erf'. se.iiou aus diT 
mündlichen üeberlielerung schöpfte, enthalten. Die 
weitverbreiteten Gests Komanorum endlich ver- 
nachläs>igen bf reits den moralisircndon Zweck der 
Erzäiilungen, der in den beiden ersten Werken noch 
vollkommen vorherrscht. Die Unterweisung dient 
nur noch als Vorwand, um den Unterhaltungstrieb 
XU befriedigen. Aveser diesen S Sammlungen, welche 
die einzigen sind, die auf die Mns>e der Laien be- 
rechnet waren, sorgte aber auch die üeistiichkeit 
selbst, und noch weit wirksamer, für Verbreitung 
des damals vorhandenen £r«äblung8Stoffe8.dnr seiner 
grossen Mehrheit nach auf orientalische Quellen xa* 

^ rücjtwi ':-(. Mit der grösseren Bef'iliislie;iint» der Laien- 
predigt uiusste der Clerus auch dntauf bedacht 
sein, seine Lehren in einer dem gewfikniichon Volke 
fassbaren Form TOTSiitragen mra 'dessen Interesse 
für seine VortrX^ r.n gewinnen suchen. Hieran 
eignete sieh vortref'flieli die Einstreuung von er« 
läuternden Rrzälduugen, sogenannten Kxcmpla. 
Principiell soll sich ihrer zuerst der berühmte 
Kanzelredncr Jnques de Vitry (f 1240) bedient 
haben. I^einc noch ut»gedruckten scrmones vulgares 
sollen davon geradezu vollgestopft sein, indem jede 
Predigt 3 oder 4 Exenipla cuthält. Begreiflicher 
Weise wurde er deshalb von ganzen Generationen 
s[täterer Prediger förn-.Iii h ausgeplündert, allerdings 
nicht immer direkt, intiem bald spcciell« Samm- 
lungen solcher ICxemjda angelegt un<l bald nach 
alphabetischen (so das Promptuarium exeni- 
plorum), bald nach topisehen Oesichtspankten (so 
d«F Rjioculum Exemplorum) geordnet wurden. 
Auch allgemeinere homiletische Matcrialsawmlungen 
brachten Exempla und zwar in syntematischer An- 
ordnung, SO das Buch De septem Donia von 
Etienne de Ifonrbonne, dem Hauptnaehfblger von 
.Taifues de Vitrj" als Kanzelri-dner, ferner die S n ni ni a 
Virtutum et Vitiorum von I'eraldus und die 
S u m ma Praedi ea n ( iu rn von Hromyard. Weitere 
Quellen solcher E.xeinpla sind Prcdigtsanuulungen 
nir J'nuh Geist liei;e, wie die von Herolt und Pol- 
bartns von Thetnesvar. enilli di juieli exe;:et"sfhe 
Schriften wie Uulkot's Super Sapientinm. 

Man kann sieh denken, wie diese durch die Geist- 
lichkeit verbreiteten Exemplaim Volke lu rmdlich weiter 
verpflanzt und umgemodelt wurden, um naeh einiger 
Zeit vielleicht wiciier in neuer Form Stoft' zu neuen 
Exempla zu bieten. Crane bat aus den angeführten 
Werken mit grossem Fleins die noch heute interes- 
santen Er7fihlntii:;en zn-iirnmiMif^etragen ur\<\ identi- 
fieirt, auch uut die Fülle kulturhistorischer beiehrung 
hingewiesen, wel> die »us ihnen zu schöpfen ist, 
jSatürlich hat er die reichhaltige Mine nur eben er» 
BcbloSMo, nicht etwa ausgebeutet, ancb ist niekt au 
veiKeeseo, daaa auch noch andere Coniile vorhanden 

08 



Digitized by Google 



483 



1888b UtoTAturUatt fSr g«niiaa{Mkft mil nmanUe^a t*li}|otoiei«. Kr. ll 



464 



{^c wi'ücn stnd, durch wolche dii« oricntalisilii-n Er- 
/iihluii;i( n uus den Kreison der S<'lirit't- und Lali-in- 
kundigen in di« Masi-o der Bcvölki-rung ■icicitcl j-cin 
nii'^< u. So worden die «us Clcrikni; ^n-\\ rrcru- 
tircntlen Joiiglours weit irüber «1» die Laieiipredigcr 
d*y.u beigetragen haben. 
Marburg«.L., 11. Üct 1883, E. Stengel. 



lune. - Fraf;rai<ntH d^iae tradaation da la Bifaie an langiua 

romane (Krruta). 
II Frtiiuisiiatiire Juli-Aup. : V. P « (jnno , Piefro «äi'Uc Vi:;!)!? 
in rclnzion«' col biio ■i-cuNi. • ■ ],» Hibbiu, e»f»M|il.ir.- .Ii 
lctt«raturn. — L. Cup|M'll< t t i . O-^-ii-rvazioni sti t i. ln' t> 
)«>»tprsrip «> nnthic sulle lonti ilcl i>eeamcr(>n<^. — t. Aniunii 
J" r ii V !■ r n i , l irli.i r(Milt« düir amnrc tli nje*gor OioTanni 
Boccacci. — A. Ue«iuri, 11 Cid C«iiip«atlor (Cwnt. e fine). 
— Oaitar ad A. BiblionraHa. 



Zeitschriften. 
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lippsala 1.5« S. S. 8. 
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mar Volkaatyniolupe. - J. B. tar Oanw, Kt-antwaurding 
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Kofinan, Eon paar nannierkiiigcu. — J. K, ter Gouw, 
AVruchtcn. — V. M on t m o rc n c y , L»c kat uit den bouni 
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tnlen, zuo oud<' uls inuiln iip ■' — J. Vercoullie, De pro- 
fhetische I van tacnii:;. Jim t c Winkel, Do bevtu'gde 
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Exaiuenwerk. — Buekbeoorüeeling. W. J. Weiulel, 
Bekata van da gaaokiadania dar Kadaruadaaka Loltaran. 

Bn^lbclie Studien VII, 1: F. Uierth, über die älteBto 
niittelpngli.sclie Version der Aj)«uinptio Mariao 1. — H. 
Brande«, über die Qaell« der mlttelengliaaken Versiooen 
der PiMilusTiiion M. — U. tan Brink, bartice, harr, brre 
6h. — ft.Boyle, Beaumont, Fietakar aad Ihaalagar W. — 
F. O. Flaay, negleotad facU an Haailat 87. — York 
Powell, Matal on Daalk and Liffa 97. — S. KSlbin;;, 
klahia PabliaationeB ana dar Anckjnl««k*ll(. i. Lob der 
Praaan 101; II. A panaiwvri» af witta III. — S. K «Iking, 
nar BoBwasan-Handiobritkao. 

2a. f. ronian. PhilolOiKie Vll, 2. 3: ü. Sobultc, die 

Lcbi'n.'verliilltniÄse der iialieni^chcn Tiobaflorü 17". — B. 
\Viei>e, .(er Tesiirelto und Fovolellii B. LatinoH '>'A^. — 
R. WcisHf. die .Spriiefifuriiien .Malfro Ermenj^uuV ;(1>0. — 
C. M ic Ii H e 1 is de V a c <> n e e 1 1 ü , Neues tum Huebe der 
Kam<iiuuni'<ehen Lieder und Briefe 407. — S. AM — 47!t be- 
8priclit 8 L' h e ft e r- Ii 0 i e b u r « t in einer äuancTMt inliaU- 
reieben Ueeeniiii>n Wegele'» Dante Alij^bierid Loben u. Werke. 
Revue de» InoKues roniniie» Ucliibre : Üarnnd duOru«, 
Kotes de Philologie roaergate <fuile>. — 'Boque-Ferrior, 
üa I« aakatitalloa du <i & R ^ Dara., De Toiigina da la 



Magnziii f. die Lil. des In- u. Analaades 42— 4i;: M. 
Krum roacber, ein neues Work über Lord B^Ton. [Jobn 
C'ordy JeallVemin. The Keal Lord Byron. New \iew» of the 
l'oe's Ufr Leipzig, TaucbniU. 3 Ban<le. M. 4,S«i.) — M. 
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Deut>ärlie Kimdsehau October: W. Scher er, Alto« und 

Kl 1,1-, Villi ,1,1. ob Orinim. (Kleinere Schnit« " Hil. ti.) 
Viini I i l> isiiiu Meer November: L. Geiger, der Dichter 

il. I L< ii.re und Fr. Jaataa Bartueb. (7 Brialb tco Bürger 

au liertucb.) 

Die (iegcnwart Nr. 41: K. Bartsch, Oiutliu and da* 
iierbischo VerKina««. — Nr. 42 u. 43: Kari Ii lind, serma- 
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üct, ; II il d, Dante'« Divine Comedy, The purgatoria, 
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aatgaßlbrta Sliok Uigaard ala daa Italar beiaiekaet, liabar 
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il'Tii Si'):.asrii'ii It.:.ui ilini ^Hiclin jlii'ii inür»htt>, intil (Inn Richer 
Villi Mi;,'tiiir'l liiTrühr^ n '( , iln^ ili r (/nrin'ilic t'i iili^-iiiNt> an- 
Kchijit ; tuii'ti i'i'sliTi iii hat llriiriijUt'l «'bfti i'iui-ii tf ffiiffioll 
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Mmltirtiu ((uY^'ii. ^.i vi«', na cloctriiic ft «oii iiifluoiK'i-, Parin 
IflHl (Artiki-I nun «Ilt Ri'vui» liiKtor.). 

Bn>l{<ttlin<)ii>> univiTsi'llc et Iteviin Slli^se Xuv.: Dumur, 
Albert d« Halter et »ob infllJ^nc*• litt 'riiiro. 

Li* Contempomin Nov.: Se|>ct, La Koniniiio et »v» fnbl<-8. 

AaiMles <l» I» PHcult« <|ps iettr«'» Borrloaux 2: I)<- 
Trcv^rrot, C*l«l«roo «t Goethe, le ^u);i<üen »rutligieux 
et FainI (Tapirti im atoolr« «tpiifiiol de don A. Suiobez 
Monvl. 

Lc HuH^on 4: D« Hone»« R«lMi<t '-t Ic Lid. — Norooii, 
Apcrtti d« l'liiitidi» de u lelMiee liii^uMtiqui- »aidoia«. 



Neu p r H (■ h i 0 n e u e Bücher. 

U ra mbitc Ii , W., I)it< Musikliteratur de« Uitteleltm bie cur 
Kliltlic ik-r K> ic)iiinau4r Stngeraoliiil« [800— lOfiO]. LaipkiK, 

T<MibniT. 4. M. 

C r u i II il ni p 1 i , sivi- Fulcliarii arn nii-trina. Rnitra); zur Oe- 
schifhht (liT Karuliii)iri<tolieii Grli-lirKamkcit. Zum ernten Miil 
hrs;. I. Hut'iiMT. Wim. llüMor. H. M. I.M). 

I'i'ilku. Kurl. OrigiiH'n Ariuonp. LinfuiHtisrli-PthnolngiHrlie 
l'iitermi ■lii!iiu'' n zur illtustDri Oi-Sflüclitc ili-r arim'lu'ii Vulki-r 
und Sprachen. Wien u. Teschen, Provhiixka. 21 • .S. M. 7. 

Schwarte, F. L.. Prälii!if4iriBcIi-Bnthrop<ilo5i>(clu' Sluilit-n. 
Morlin, Hertz, .'rjü S. 8. (Kino i^aininlun^ iler voui VitI". M-it 
1H41> verüffontliehten invthnlojfisehen und kulturlii-r i tun 
AbhaniHunKeo, AufaStze uuU Mitcvllen, mit eiiuelnen Nach- 
tiigen «na BeoeiB AusfUiraiigieiL] 

Ahl<''n, Knnrad, <)m Torboti; Syntax i dca Mdro fornarenalnn. 

2-1 8. 4. Proj»r«mm, Orebr«. 
'Beitrilffe zur üeiicliiohie der deatseheB Literatur und <iv» 

;;ei!<li!^en Leben« in Oenterreich. KrRC. von J- Minor, A. 

Siiuer, R. M. Werner. Ü. u. ;t. Heft. Wn ii, Koii' u'- n. ^r. 8. 

ü M. X [•>: Wiener Freunde 1784 — li*OH, Beitrfii;e «ir Jufcend- 

^je-iehiehte der deutneh-österreich. Literatur. Von Rob. Keil. 

Vin. irr, 8. _ 3: Wolfijjinp Schraeltj:!. Zur OeKehielite der 

<1rurn >H II Literatur im XVL Jh. Von F. S|ieni;ler. IX, !t7 .S.] 
1! f r ^' m Ii II , f. J., Om Qotland« folklekar. H. itppl. Vi-hy. 

l'i S. .lO öre. S. 
Bergninnu. K. A , Hermaea. Studien zu Ü. U. Lumiu);» 

theoloj;. uiii| iiliU i-uph. Sebrifteii. Leipzig. Drescher. H. M. 3. 

(I. Le«sinj;'^ -Iii liinken Qber die llerrnhuter*. 2. Lesning 

und TerluDiiiii. liKnin iiiiii uinl I)ir"iuiiuiizen. .'I. Le<iaiugit 

Trinit5t«!rlirr. .^uioritlten u. Kritik derselben. iOi S.J 
Bo^Ki rt. Da* geinlliche ächaunpiol vun 4MI> 10 JMBg- 

friiiii'ii. lli i.l. IHerar. Winter, I*. M. O.W». 
Iiiivi-"i'n. H. II. il'r.il", .111 liiT Cnrnell-Unircrfiitilt /ulilmkii. 

ÄS. V.), Ktjjiiujtiaar iu tiuellies Faunt. DeutücliC üturbi itiiUj^ 

von O. Mvliu8. r.eipzi^, Reklain. 194 8. 
Christennen. Heinr., KeiirSi;*' xur Alcxanderita(;e. Hn S. 4. 

Ptoyranim den Wilbulma-ayran. W Hamburg. (Nr. U.Vt.) 
Dftipni, II., Familien deut^icker Wunelwurtiir. lierlin, G. W. 

F. MaUBr. & M. 3. 
Drvokvt itoitMhs, Ätartr tiku b Meidi1iildiiM|iaii hnag. von 

WOh SolMrer. L Fei. BerUo, Grotes Bubeer.-!?. IL W., gth. 

IL 6a pshalt: DU 8*ptei*berbibel. Dm Neue Teetameiit, 

deateoh n» Hart Latker. Kacbbildnn^ der cn Wittenberf; 

ISSS ereeliiniMiea I. Jimg. nun 4r>tijflhr. Geburtstage Luthers. 

Mit einer EänleitnBj; von JuL Köxtlin. 447 8.] 
•Ejfjfer. Joaef, Katharsis-Studien. Wien, Holder. 40 S. «r. 8. 
KntwAlachunK. die, der deutschen Sprache nl» ?it tioffende 

Folge der vierbundertjährigen Gedenkfeier Murt.u Luthers. 

Von einem deutschen Schweizer. Bern, Haber. M 6. 6. M. 0,7U. 
F tt u 1 b a m m u r , X., Franz GrOhHunv. Or«i LeoMhner & 

Lubensky. 250 8. a H. 8,80. 
llnnHen, F.. Dansk LittmlBililitorie. KJabenlMTa, P. C 

l'bilipnvn's forlag. 
Hilde brand, HauH. Lifvet pa Nland under »agutiden. Andra 

umarbetado upplngan. Stockholm, Jos. Seligmann & Ci. IV, 

31S 8. 8. Kr. 3,7.5. S. 
ilir seh. F., Geschichte der deutacben Literatur von ihren 

Anfängen bis auf die BMMtte Zeit. Leipiic, Friedriok. 8. 

Lief. 1-a iV M. I. 
IIo)h> n h ti I LT , ( ).. i:.-li"r l,ei>sini,'« Lehrgvdiebt«. Profmnm 

der k. RealacbuJe zu Ovrlin. Xr. ü'J. 



Hopf, (i. ^S'., .MIit. riiiHin. .^s^intmn»!, Hnm In der BibeL Ein 

neuer Bi'itrn,^ zur W'ur li;;ii!i^' ,i..| I.uilici^cheB Uibelver- 

deutschung. Krbiiigen, Deiciiur'. «. M. »•,öü. 
'Kern, Franz, Zur Metboilik <les deutBülien Uiiterrlehta. 

Berlin, Nicolai. 112 S. 8. M. I.W». 
Key. L., Fömük tili «venKka tiilnin^siiresM-n« liittoria. För-iii 
I delen. Iii:i4 -1711). Med fvtoUtograÜsK* at'bildningar ul' uagra 

bluml Sreriges aideet» tldniiifar. Stoekholm, BoDoier. 2tK) 8. 

8. Kr. 2..M>. II. 
KüraebiierH Matinnallilnratur. Hd. H(». Die er><te scble«iHclui 

Sidiule V. S. Drioh. seine Freunde u. Johann Köling. Ilr.«;;. 

von H. Oesterley. - Bd. :t7. Zweite üchlesiiiehi' Schule II. 

Ziglers ,Ai<iati»(,-bc Itiinise" und Proben aus der Uomuil- 

pritBA des 17. u. Ift. Jb.'«. Hrag. von F. Bobertag. - Bd. nvi. 

Qoetkee Werhe L Qodiobte I. Bd. Uritg. von DOntcer. 
Latnpel, J.| Dio Einlcitnux eii iem BnenkeU Pflretenbuoh. 

Ein (teitnft lur Kritik «torr. OiHwUohtmueUen. Wien, 

Holder. 8. M. 1«80. 
I Lesning, Notban ei SAbio, tradiMido «1 eaateltano, direola- 
j nu nte de! alnman, j oon el «rregle do 8ekitl«r per» ei 

tentro por N. Uranga. Madrid, F4. 
Li im ig, Franz, DeutKche .Mvilien-MtrclieB. Beitra|; ssr Er- 
klärung der GriiiiinVelten Kinder- und HauamArehen. Pader» 

born, SebÖningh. 222 S ^ M. 
Luther'», D. Martin, rki . Kritische Ueannimlaungabe. 

Hd. 1. Weimar, ItOblau. XXIV, 7ia 8. gt. 4. M. 18. (ef. Lif. 

CeiitralbL Nr. 44.) 
Mover. Karl, Der Parzivul Wclfranm von Ksclienbacb. Basel, 

Scliwabc. H. M. 0.8(1. 
•Neudrucke, Wiener. Nr. (>. 8. Wien, Kon-gen. M. 1,20. 

llnlinli: Der Wiener H»ii<»ur«l. Stranftzkys u. seiner Nneh- 

fidger nusgewflhito Schriften, brsg. vun R. W. Werner. 

1. Bdebn. : Luftige Reisü-Bi'sehreibung au» Sulizburg in Tcr- 

scbieil''ne LSndcr von J. A. Stranitzky. XXXII, '>i .S.| 
Der Nibelungen Notli, nach Laohinann» ,\u*.gi>be (il>er- 

•tet/t und mit einer Kiuleitung versehen von (Ssikar Flftil:.-. 

Barme», Klein. 18H4. 2«H S. H. 
O r il 1 i s t B üfvur svenslsa »praket. Utg. af Sr<!naku Akadeini<>ii. 

Feinte upplafaD. Stoekholia, lf«nt«dt Mner. S3< B. ü. 

Kr. 3. 8. 

P a h H i u n s ge sc h i c h t e , Niedordeutschc, nach dem Evan- 
gelium Johannis. Mitireth. vun H. Marten-i. 1» 8. 4. Progr. 

■ il r KniNf l;ul.' il. 1- Alt-tmlt /II iir.'inen. (Nr. lütl.) 
Hiimelin, .\doh', Lutliur uU UcuUtiter ScbriftHtellcr. Dc-Hsau, 

Baumanii. 8. M. O.M. 
Sc Ii rammen, J., Ucber die Bedeutung der ForiiieH des 

Verbuin. IL'iligenstadt, Delioil. (L. M. 2. 
Schütze, Paul, Das vitlkathaiullobe Klouient im .Stil Tlriih 

von Zatzikhoven». 40 8. 8. Oreifewalder DiMortation. 
*8track, Adolf; Zar Oeaohiebte dea Qedicbtes Tom Wart- 

burgkriese. Berliaer Biaaertatien. «0 & & 
Yilmar, IdielUn« tob KmlieiHB. Hern Auifilw. Marburgs, 

Eiwert. pr. 8. X. tM, 
Walther voa dar Vogolweide. 1IVolf«BbOtt«ler Brueh* 

atOelce der Oediebte W.'a v. d. Vogelweide aufgeftuidcii roa 

O. Nilohaaok, sma Druck b«f5rdert von F. Zarocke. 16 8. 8. 

(Sepnratabdr. aus den Berichten der k. sücha. Geiiell<<chuft 

der Wissenschaften I8H3. 
• W 0 I n Ii II 1 d , Karl, Mittelhochdeutsche Grammatik. Zweite 

Ausgubu. raderborn, Scböniugb. »il2 8. 8. M. 8. 
Weeeoly, J. E., Oramaatisch-etilistiacbea WSrterbuok der 

deuttohen Bpraobe. Ldpslg, Pae«. M. i. 



BeoToulf, poenui epieo angio-eaasone del VII aeowla, tra* 

ilotto e illustrato dal dottor «av. Oiuato Orion. Lueea, tip. 
Giusti. in-8. p. 183. Dagli Atti deU'Aeeadeaiia Lueeheae, 

voL XXIL 

•t'haucer, OeolTrcv, Werke. Uebersolzt von A. v. Düring. 

Sirassburg. TrUbneV. I. Bd. VlU, 340 8. 8. U. S. llohalt: 

Das Haus der Fama. Die Legende ton guten Itfeibem. Uaa 

Parlamcui der Vögel.] 
Halkett. Samuel, and John Laing, Dictionary of anouy* 

mous and pseudonvmmii« literature of Greut Britain. 2. Hd. 

S. 871 — 17G2. X. i:^ii;liijnj, Paiersun. 
*Uurslmann, ('., 8. Lditlia sive chronicon Viloduncnse im 

Willshire Dialekt, aus M». Cotloiin. Faiistina B III hng. 

Ileilbroiui, llenninpr Vfll, ll(> S 8. M. 4. 
Kohler, Shakespt iii- vtu- it< m hUrtini der Juriaprudenc. 1. 

Lief. Würzburg, Sliihoi. V, !»;» 8. gr. t*. 
Kühn, A., Ueber dio ags. Gedichto veu Ghriat Wld Satmi, 

Jona, Ueiatung. i'i S. tt. il. 0,äU. 
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Lummert, A., Di« Orthographie d»r ersten Falioauagabn 
der Shakuperp'iicheo DfwMn. Hall«, 'Skmajvr, X, 64 H. 

KT. H. M. 1,60. 

•Mann, Kl-, A. sliort Hki'tcli of .■nL.'lish LitiTniurr fn.m ChsiioT 

to iht" prt>»pnt timc. ('i'in[i:li':l trmn liii^-li^li -n.ur 'i'»- Bonn, 

K, Wcbor. VI. -.'LI S. .M. :(. 
Porry, RngliKli liit^ittturo iti tiie X'* !!!. < i iuuiv. N. w-Vork, 

Harpcr and brother«. XIII. 4r)<) 8. •>. 
Svenasoii, J. V., Um «(iräkct i Jeu fürrn (mercisks) dplon 

«fBuhwortlilnwIikriften. I. Ljudhlra. OSteborg. 6,fl8&9. S. 



ArniPliiiii, MiiriLino, Vita di 8. Krum-uara Huinan», Hcrittn 
m ir iilii.iiiji Miliare di Konm dcl «■cdlii \V, oou Bpficrulie;«) 
tli tr<- liiuill mdlo !(t4'iiBo idioiiin. il.i im cinlir.' iii. ilU'i 
Archin lU'lU S. fiedc. Roro«. .Mcnul ii. Will, 404 >. H. 

Auyeabun und Abiniri im» ilmi (i >lii<-l<- der r<>mnü. 

l'hilotu;;io. X. R. Hofmeister, .^pnn lilirin» rn^T-iorhunif 
dpr Roimr Kurnnrtn von Ventadorn. M. 1 Jn- \I. Ihr 
ältvDti'n rrnuzÜKiiivhrn SpnM'hdi'fikniüt. r. (i. ii.iii r \!.;ruik 
und Hibliuvcrnpliio. Bcnuri^'t vi n ]'.. sti>ni,'i 1. M. n.; . [In- 
halt: I. 8trassburjf<;r EiUii, ü. Kuliitiu. III. Val. ttuftm. 
IV. Panion, V. Luodegar. VI. 8poniiu«.) - XIV. .M. Hn nne r. 
Ober dea r«?jfeluiÄs8i)ri'n Wc-rha»?! münnlifli<T und weibliclu-r 
Ridme in dor franzüeiünlien Dichtung. M. 1,20. 

fialaguur, V., Loa TroTadoros, por Don V(otvr ItalaKucr 

Sbr«. Toaw IT). Begunda odic-lun. Mndridi Inpr. j fand. 
M. tttllo. 1888. Em 4, 822 vAg^. 30 > 84. 
Bkroia, Piiaer IH«eioMno genersl etinoUwieo do la 
lengiiB «apstela. Tobo V (y tUtfmo). Madrid, uit. tip. di< 
Alvarea hermano«. En folio, 9A9 pAgs. US ra. m 

Madrid y 126 m prorinoia«. 
Bourgoin, A., Ub bonrgaoia d« Pari« latlrA au XVII* ai^idc: 
Valimtin Oonrärt, premier Morftaire perp^luol de PAcadt^mio 
fran^Aiae, et son tvmps (IßO.'i — 1675), ■» Tie, W« ^crita, ann 
r61ft dann ThiKtoire litl'-rairv d<- la piwmi^ parlic du XVII' 
Biücle. Paris, libr. Ilarhctti-. ln-8, 3n5 p. 
Canpion, A., fintayu acorca de lau \eyca fnnr'tirafi de la 
lengua euHkara, por Don Arturo Campiun (dadu & luz por 
primera vn la rovista vaB«'onf;ndn F.u»kul-Erria). Eu»>kul- 
Erriarrn-Aldo. Madrid, Libr. do Murill». 1»HH. Kn 4. H« 
f&a». 12 y 14. 

Carnd)-, K. H., Littöraturp orale ilc la Picardle. Paria, libr. 
Mi.i^ii iin UV, , t * Potit in-12. XII, HKJ p, fr. 1,80. La 
litlcrature pojiiilnrf de *<ii;tf"« ]<•« nntion«. 

C»rquolti, Air.. l)i"H'>i <> u .n lieri'üi: Htudj. Osimo, BoBli. 
40 8. 12. (Beitini; y.n l in. r iM-tnr. i»>i!. P"»'eik,) 

Dante AliKbi' i i. I.u V iiu inios n, rl luirii i, •rnu'h r Icüione, 
prc^ceduta da uiio Htudio critiuo, e »eguita da not«' illuatra- 
tivc! di Attilio Luciaiii. Bania, ttp. aradi Bolta. ia-lf. pair. 
VIII, 24!», L. X 

— — \ ilii tiu'iVa ri"i ' iitriitn Ml in li'-i <■ >!.ii!i|H' )iri'('i'ilutn 
da uni> ittuilio m Ueatrivo c ti4-|;uita du iUuttiii^iiiui ih t i ura 
di Alcii»andru D'AniNtna. 2.* edizione nutevolmentc 4> i rc-i iuta 
ad uso dell« äcuol« aücundariu clasticlit; e tecniche. Hi^a, 
Libreria QRliloo gifc FratalU Niatfi Oa volaiBa ia-t«, 400 
papne. L. !>, 

D • I i • I e, L., Lea Manuaerito da eemt« d'A<ihburnhnni ; rapport 
adreaaä i^ M. >e aüaistre de ilaitnivtiun publii|uu et dea 
beaax-airti. Paria, libr. Onapi««. In^ 13 p. Bitroit de la 
Bibliothiqjie de PBaele dea ehartaa, 1888. 

Lee JfasaNrite du comte (PAehbirahani; r^iport au 

lalalatfe de llottraetien publique et daa beaiüioarla, anivi 
tfeiwa f f aiU aM aar lee plaa aaeiaaB laaBHerita 4m fead« Libri 
et *«r plaiiean amnaeriti da fimda Barroi«. Paria, impr. 
aatioiuile. Io-4, VUI, 127 p. 

'Ebering, E., Bibliographigcher Anxoigrr für romanigcbi.' 
Apvaobea und Literaturen. I. is.ss. 2. Halbjahr. 1. Leipzii», 
TwIetaMfer. I*. Alle 2 Monate ein Hell. Prei« dcH hnlbjahrl. 
Abuniionieut« M. 6. [Ob diesen Uniernehinen einem ,tiefge- 
fOhlten Bedürfniitse" entaprieht, dürfte wohl den meisten 
sweifulhafl umcht'inun. Die jtlhrliclien Biblioffrapbien der 
Za. für ronian. Philologie, welchen die vorliegende fiint ilurcJi- 
aua gleicht, vermitteln in genügend umfusiiender und über- | 
siehtlichor Weise die Kcnn(ni«8 der litcrnriKchen trschei- ' 
Hungen der einzcdnen .lahre. Da «iu wenentlich als Nach- ', 
Kehlagebueh der UrientiruDg Ober romanist. Kr!<rheinuDgen , 
fr(i herer .fiilirr iltf^in^n «nlinn. nuirlit es V;aiini viel aui^, 
iliMs -lii' uiclit iirii:i"r luicfi lU ni (.■•■!r>'tTi>ndi!n Jahre 

• ■r!<rlii'iti'TL ; I N ihii-rii' 'iii'» tili rii';;. iilheil «iiuer relativ ab- f 
srlili! '^si 11 ii'ii VrillMiiiiili;;k^':i (iiT llibliographie sogar /.u 
gute kommen. Andorvuita kann sich i» Jeder Romanist aus I 



den monatlichen Bibliogrwphifn ff«»« Lth!.'« — ilie Tir. E. 
Ebering in der sein Unt^nii hiiim mit wi iiii; üb(>r/.t ui,-i a- 
den Gründen moHvirend« ii Vurrcil-' ühri^-ctH nuTk» tirilit;er 
Weise giinz ■..in rwiitmt lii-st illj.-r ilii' ii.«i il> ni in'stpn 
l'ublikationr'n. soweit »ü- Kiinlii iidj» verdienen, gleich nach 
ihrem KrHolieinen hinreiein ivir Ki>nntnisK versrhaffen. .Vb- 
gesehn ab<-r von diesen '/,«>.;ir(.lii, «Sie man betreff« der Noth- 
wondigkeit des ih m I titernehtKi»!!- In ■^•i ii .turt', kann leb 
dera FU'i»««, mit dem das Mnlprial /.u«iuuiiiTit;i triiL,'>'n ist, 
Ull i r l riHii lit. mit welcher lio Anordnung' d''^ Stoffes 
vov^-i imiuEHi ii ist. grosses Lob spenden, uro m im hr als ich 
aus eigni>r Erfahrung weiss, mit wele'i. n S'.-Iiwierigkeiten der 
Bibliogniph oft 2U kiliuufen hat. In tiuüug auf die Ciassi- 
fjratinn hat Ebering daa Anordnungssyslem der Itibliographie 
von OrCberaZa. im grutacn üanzen mit geringen Aeudcrungca 
aoceptirt« vailardi «ria Aaaeiger jener Bibliographie ner 
um so tbalieber wird imd am ao mehr den Biadnielc Ten 
etwaa aborfllaiigem henemift. Clageaan^keitea in Claasi- 
fleatkiii a. Titelaagab« aiad bei elaer catebea BibUoKraphic, 
d^rtm Verf. wobl ala «ollallndig 8bvr alle aothweadigaa Hilfo- 
laittel TerfOgt and daher oft aoine ABgabea erat aaa aweiter 
dritter Hand nehmen miiss, unvermeidlich und entschuldbar : «• 
ist deahalb begreiflieh. <Ihhs nueh das vorlif^gende neue Unter- 
nehmen von sidehen MAngeln nicht frei ist. 8o heisst der Hrsg. 
von Die/ Kl. Arbeiten (Sr. \]f>) nieht K orgmann, welchen 
Druekfeliler E. aus der deutscheu Litzeit. reproilucirt, tondern 
Breyiuann. Der Nr. 421 gemeinte Indinische Korseher heisst 
Oeourtins nieht Cnrtiua. Arnatit Daniel (Kr. 210) steht aa» 
Toriebcn nntcr den Mal. Dichtem n. •. w.] 
*Fe8oalo, Vga, Dei Sepolori. Coa Diaeorao «ritico e rum* 
meate del proretwero Pnin«e««o TreTiaan. lt.* ed. rituecata 
« noteTolmente »eer« .si iutn. Vcronii. II. F. Münster. XI, 2248> 
*Oarnler, Roin rt. f.e» tras ^lies. Treuer Abdruek der erat« 
OeaamratauKixube (l'aris l.'>>.'<) mit den Varianten aller vor- 
hergehenden .Viisgaben und «'ineni Olossnr hrssr- von Wend. 
P'oerst. r. 4. (.Sibluss-) iiand. Rrndanante. Qioaaar. Hefl- 
brenn, llenningcr. XLI, 187 B. 8. V«IlttSllafa 
fraDK&s. Neudrucke «. 
Horiiing, Adolf, Zur G(Hi<-hichte de« lateinischen e vor « u. 

I im Romanisuhen. IlitUe, Nicmeyer. 140 S. 8. M. SßO. 
Joinville. Ilistoire de saint Louis. Texte origiaal rnaMiiA A 
l'erth'igraphe des ehartes. pr»eede de nntiona aar la langue 
et Iii grummaire de •loinville et suivi d'uti gloasairo, par 
Natalis de Wailly, de l'Iaatitut. Paria, libr. Haobette et C*. 
Petit ia-l«^ X. 840 p. fr. 8, Glaaaiqaea fra»t<^ 
*Kilrtisg, GoRtav, Bnoyklopldie aad Methodeloigie der ro- 
maaneben Philningie mit beaonderer ttertlakinalitigBOg dea 
Französischen. L 1. Erörterung der VerbegrilBt. 8. raalaltmig 
in das -Studium der roman. Philologie. HeflbroBB, Heantnger. 
XVI, 244 S. H. M. 4. 
* Kusch wil/, Eduard. Les plus aneiens monumonts de la 
langue frangaise. Die illtoien französ. BprachdenkmSlor lun 
Uebrnueh bei Vorlesuni;en hrsg. Dritte, vermehrte u. Ter- 
beaaerte AtiH. Mit einem F ii r s i m il e. Heilbronn, Ilcnini^rT. 
IV, 42 8. M. 0,7."». (Iti'ial;: Die Strnssburger Kid.- Kulali.i- 
aaqwma. Jonaafragatent. Die Passion Christi. Der heilige 
Leedcgar. Sponaua.] 
*Lange, .\ug., Der vokalisehe Lautsland in der franxüaiiichea 
Spruche des IR. Jh. 's. nach den Zeugnissen der alten Oram- 
inatikor u. den OrundsJiiieen der neueren Phonetik dargeateUt. 
Elbing, Meissni-r. III, 4r. 8. gr. H. .M. LW. 
La Roehefoueanid. Maxime« do, premier texte impriaii 
In llave en lUfU, eollationni^ sur le ms. autograpne et 
Sur les editions de 1GB.') et 107^ pr^eede d'une pr<?facü par 
Alphonse l'auly. l'aris, .Morgand. XX. 129 8. 8. 
L e s g r R n 'I II '' c r i v a i ii s d e I a K r a n n e. J. de La Fontaine. 
Tome 1. r.ui.. Hacliette. CC. XXIV, 471 8w 8. Jb. 7,8a 
|s. Revue enlique ,'?4 8. 337—344: T. de L.] 
Mahn, A., Die episch«- Poesie der Provenzalcn. 1. Bd. Ein- 
leitung. Oirartz de Rossilho. 1. Lief. Berlin, DQmnilers Vor- 
livg. XXXII, Iii S. K. M. |,.VI. 
Meister I' n r Ii f|i n , altfriinzösisoher Scbwaak. Ueberaetat 
u. nir iiii !i iii-.i^he BUhne bearbeitet rea A. Oraf Wlekra« 
bürg. SN ii'ii. L. Rosnnr. M. 2. 
M e t a s t ti s 1 1> , l'n-tfo, Lvitere disperse c inedili-. .\ cura Ji 
Oif^sin' 1 :ir.;iii I. V.d. I (1716— 17Ö0). Bologna. Nie. Zani- 
iili- 'l: .'ihi.-iip, in-iii. pag. XXIV, 448, L. 6. Bibliele«a di 

Hiriltmi Hill., n. VI. 
Miiii,!''!, Hi r ^•'l:tu^ll. limuiurr' ti- i eiit iiio il.-I i^rr. XIV. Al- 
cuni sunelti: testu dt lingua, edito per la prima volta da 
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Adolfo Miihnllini, |M>r noize Asoiitini-Mahcllini. FirBnxp, tip. 

Hciiciüi. jn-S. i'ii;». ,'17. 
•Kujtiii, l'iu. I,f liHfriui iJi'ir i!|nip(!n frtnicfw. FirenzP, Q. C. 
SiinHiini. XV, "iiii s H. L. R, [Wir können um nicht rer- 
»uj{Pn. schon (gleich an «ÜPUHr SU'llo <)nr mit un« g^-wih« von 
allen F«ich(r»-ntis8on frethcillcn Freu<l«> Aufdruck zu gcbtin, 
da»» dB» schöne Werk nunmehr vurliefft, dessen Krseheinon 
•Smintliche fiitrrurhintnriker, besonder« die Rntnanisten und 
Oermauiitt«;u, mit Spannuni^ entf;u);en»uheu, nachdem hier 
m4 dort eiDiffe Proben run dem Inhalt des Küche« bekannt 
((•inirdra ««ren, aaf Grund derer taan eine Arbeit ersten 
Banne« «rmrloo dufft«. Wir hoBtn Md «nf da« Bu«h zu- 
rVekwkoiiinien «od luiea daher Mar, ua eiaa Voratallung 
von dnn MiabMi lidiaft an gaben, Bn- iioali die XittheOuni; 
«iner biiialtalbaraiotii foi|{en: Intradnilflna: L'epopea e le 
suu urif;!ni. Cap. f« Vapopea gatnanioa nelle eU piik remote. 
II, La le|(Ki>nila df ChiMerie«. TIT. Clodoreo. IV. Teoderico 

0 Teodeberti). V. La Ouerrn ^aSKOne di Clulnriu e Daffn- 
berto. VI. FlooTenl. VII. Oisherto dal Fiero ViüaKfrio. YIH. 
Sibilla. IX. Carlu Magno e Ciirl» Marlelln. X. Moduli coinuni 
all* «popea osrolinipa e aUu inorovinfria. XI. La lini^UH rlell' 
cpopen ncU' etA tnarovinpai XIL L*e|H>pea parolinffiu nm- 
tinuatrice delta narOTtnüb. XIII. tja «rri^ni primitive. XIV. 
Un' obbieziiine Tnna cd nicune eonferme. X\. Fpnpen fran- 
ce»e eil epopea (;ernianien. XVI. Fif^llazione c contatti. 
.WII. Ih- eantilone, XVIII, La Kitmiea dell' Kpopei«. XI.X. 
E»tL'n>i(ine urif^inarin e propai^H/inne ilell' epopea.) 

Resurrezione, Lr. <!i Qi-tit «'rjgto: poema in ottara riina 
del »eeoiii tinri kijh li'i <|ut »tampato. InoU, llpb dt 

Isrniii'!" (iiilriiti (• liu'lir.. ]iris^. XX\, 118. 

Kns>i, AiliitiiM, S;iü;i,'i il.'l v:il,'Hr jii ri] ri ■ ■ npl treeent« rarati 
«liill" Ari:liivii( del dunune piT lur» liil Car. A R. ("itJä 
di Castcllii. Liipi. 4!» S. IC. per nozze Vnniii. 

Noels et Vnuileviro» du manuHi-rit de Jelian 1'm . , i'ti] Ic 

1 r]iii(n>- et histnriqup, par Armand Oasie, Cm ti, Lc 
Haratl. 7H H. )*. Aui dem Bulletin de la Sucii'.u- Anti- 
«juaires <li' .Not-huiii In- t. 

l'etterssun, K. W., am de t'rnn«ka bjelpverbcu under buljr- 
snnde Jünirürulse med sprilkbrukct i Wtinatt tyiilU Oeil 
eupdaknn. Progr. UeHe. 15 ä. 4. 

*8eBBeldari Bernhard, Die Flexion deit Substantivs in dea 
lltaatoi melriselien DenkmSlern de» Franzäiisehen und im 
Cbariama^^ne. Marbur^er Dinneriation. til H. 

Btbillot, i*., Oarijantua d«D8 leM traditinus uopulairc». Pari«, 
libr. Naiaonncuve et C*. Patit in-is, XXX]l,3Mp. fr. 7^ 
Lai llttiratare« populairca da toutea Im nationa. 

Bauvanir da P^trarqtte, Sotioa hMoriqna et bibfin- 
gnipbiqtaa attr Tinyt-ein^ aumuaerit* dant vip|rt>q«atre nr 
panhamin at a» aar papier daa X.*, XI.*, XII.% Xtit.*, at 
jLIV,* aitelaa ayaat fall partie da la Bibüoth&qua da Vrav- 
9aia P^rarqua dont IVm avec de» note» aaloffraphea du 
graad Poite et lea i4 nutres tr^s-prubablemonl auMi aano- 
t6a par lui, en pos'icxüion de Loui4 Arri|;oni, Bibliophile 
Antiquaire memhre de In Suciete Historique Lombarde de 
r.Kssoeiatiiin Hritannique d'Areli<'>ologie de la Buciii<^ Kujraie 
Hi^ilorique d'An^Ieterro etc. ete. 

•Teati ineiliti di antiehe riine vnlffari tnessi in luce da Tom- 
niaso Caaini. Vol. I. Dolognu, RomaKTioli. XXII, 2A3 ti. 
Srolta di curiositji lettcrnrie ineditc u rare. Disp. CXCVII. 
L. 8. 

*Thibaut, M. A., Wörtprfiufh der frnn/fi'-In-hr'n u. deutsehen 
Sprache. tJ Theile iri i nii iti llamlr. VulNt.^n.li^' umgearbeitet 
nach der neuesten deutlichen tt, fraiu. Urlhographie. lluu- 
1 er Iii. Auti Braunaabwaif, Vcataraunn. «M 8. gr. 8. 

.M. 7, prh. M. H. 
Z u in Ii 11 1 il i , Le parolc grerhe dell' uhu italimi-i. i'nrin". l'jii- 
-.iMii, VIII, 171 8. H, L. 3. (VV;iH über iIi.' LT. Wr.itiT im ' 
I.;it. :;>'hiiL't nir l, i^r nlll■^ am Wri« 'i* lirkaiiüli'tii lii.h'ti • at- , 
iiuuimt'ti: eigenes hrmtft dir V. ri'. mrlit Ik i. l.iiiitli-lirr 
ist unter oller Kritik, auc!i wn-i üIht di-n Ar. i nt i,'.'sa;,'f 
ist, iat wüttlAufiftMi Geplauder, das nicht auf den Urund Kcht. 
Dna alpbabat. Vamlehiiiia tat «ehr natiliioh. — V. MaTar.] 

♦Franko, Felix. I>i.' |ir,iki;-. h.; .S|irjicherlernunjf auf Grund 
der Psychologie mi i .1. r l'liviiii.lnijr.» der Spraohe darge- 
Kt.'llt, Heilbronn, !Ii'in;itii,-.'i-, ju s r- 

Jl a u « h ' 8 enirlish ri-ii'lirii;^. Iii »ff. vi.ii ihr. Kim.h. 1 Hi Ifcrt, 
Berlin, Siriii..u. ii .M. n.r>(). [Inhalt: 1. Thi- k.IhkiI fi.r ■'.mh l.il. 
A comedy m ai e^ li\ R. H, ShtinJnii. ilr»^. u. mit Auiii. 
zum .Schul^'i'br. vfrs. 11.11 vi.ii F. Fischer. 122 u. Wörter- 
vortoicha. ;t4 A. — i. Black aheep. A oomedj in 3 acta by I 



J. Stirling Cojme. Hrsg, von Chr. Rnuch. 10«. 1« 8. — 3. 
Money. A comedy in !) aot» byUulw.T. Mit Aiiin. lir«g. von 
F. Fiseher. 123, 9 8. — 4. Knoeh Ar.li ii an 1 «tlu r poenis 
by Alfr, Tcnnyson. Hrsg. «. erläut. v. O. Kutsehera. PS 8. 

— 5. Tiie lady of Lyons; or. love and pridc. A comedy in 
5 nets by Bulwer. Hrsg, u. crlSut. v. Dr. Arndt. 8H. lu 8. 

— (1. A ohristma» carol in prose. Being a ghuit «tory ef 
cbriatmaa. By Ch. Dioken». Mit Anm. hrag. t, O. Vendt. 
130 8. — 7. Tba rirala. A comedy in h acU hf B. B. flha- 
ridan. Mit Ami. hnfc t. F. Fiaalwr. tlt, i & & Boolety. 
JL ooBiedy In B Mt* by T. W. Rebertaon. Utl Abb. bfng. 
T. P, Fiaehar. 100. 10 B. — 9. The age of the Stwwta. Atta 
Ohainber«* inrarnwtwB br the prople. Hrsg. v. O. Vandt 
79 S. — 10. Tha nowrtadrfp of Milaa Btan tish br H. W. 
LongMIow, towbioh ia Mai: Tha laadiag of the nilgrlm 
father« br Mra. Henwna. Hrag. u. erliut. v. W. wrigbt. 

K.'i, 10 

'Seliulbibliothck, französische u. englische. Hr»!». v. Otto 
K. A, Diekmann. 1.. H., 4., 6. n. 7. Hd. Leipzig, Renger. 9. 
[Inhalt: 1. 8iege d'Antiuchc et prthe de Jerusalem [ans: 
Histoire des croisadcs) v. Jos.-Frang. Miehaud. Mit H eingedr. 
Karten. Für den Sehulgubr. erklilrt v. Fr. Hummel. X, H6 
M. 0,90. — ,1. Considi^rations sur les eaunes de la grandeur 
des Romains et de leur d^cadenee (Chnpitru I — XV]. Von 
Montesquieu. För den f-'phu1gebr. erklärt v. II. Lengniek. 
VllI. 107 S. M. 1,10. « Ohristma» lau»: The sketeh bo.ik| 
V. Washington Irvinir. l'iir .ien Schulgebr. erklSrt v. Ou«l. 
Tanger. VIII. f. M. O.Tn, — fi. The n-ien r>f f{!ip<>n F,li- 
zubeth (au-. Iii<l>..rv >,( Kiulmi il v. Ihivi I Huiih . l-'iir .len 
Schulgebr. rikllit v. L. Berk.'iil.u- li. VII. loi> S M. HIV 

— 7. Sti»t«> .il Kii-land in 16S-. | iriMt..rv ..f Kn-'unil, . Impter 
III.] r T(i -Hi liiibington Maoaulay. Mit I (eingedr.) Plan 
v:>n r.iin l. n. Für den SehulgabMura crklArt T. A4. Kraai- 
Her. VII, 11.'*) A. M. 1,15.) 

A uafübrlichere liecensiopen erachienen 
Aber: 

Henning, Nih.'luiiccn-tn.liin (v. Wilmanns: Oött. Gel. Anz. 
St. 43: ^dartiu:! fulgt vüii »elbst, das» seine Hypothese nur 
von solchen anerkannt werden kann, welche die Ergebnisse 
von Lachmanns Kritik fOr richtig halten: alle andern mibsen 
si« nothwendig fQr willkürlich und nnbegrOndat baltes*), 

Ilernlund, Fürslag och Ätgörder tili avenaka akriftapTWKta 
raclarande l«91— 1100 Ad. N>n: Hardlak IkaTj tOBS'Nr. 
> 8. 46—47). B. 

Jaataa, Jobannei Vegbe (r. S^mwtrO«: abd. 8. 44—40). 8. 

Kndrnii, brai^ von STtnona (r. firdnannt abd. Nr. 1 8. 10), B. 

Sahroatar, OaBobiehta der daataeiiaii Hmaerabersetzno]! im 
IS. Jh. (t. Minor: OOtt. QeL Arn. 8t 40). 

Taylor, ß.. Goethe» Faust. Erläuterungen u. Bemerkungen 
(». Koch: Bl. f, da« bayr. Oyninasialwe.ien XIX, f»). 

'Waakeraal), Hago tÖb Montfort («. BBtligar: N. Jakrb. 
fflr Phil. n. Pid. IM, i). 



Basworth-Toller,Mi anglo-aaion Dietianarjr (t. H. Hejiw: 

Engl. 8t ud. Vü. 1). 
Muller, Angelsaehsische Grammatik, hrsg. von Hilmar (r. 
Erdmann: Nordisk Revy IHM Nr. 2 S. 43-44). 8. 



A u b e r t i n , choix de texte* de l'aneien franraifi <v. nclhoiille : 
Rcv. erit. 44: schlecht). 

Cnsini, Lo rimf d<"i pm-ti htdupnest drl ■ütoI.) \1II . v. S. 

.M..r|.iirf;.i : ()i..rn. .Ii Iii. imiii. Nr. '.i S. 'JIJI --'J07 f. 
Fii/. i.i .li-'li UljiTti, Lirich« ud. R. iteoier <*. Ö. .M()r|iiirf;(i : 

. S. -JiiT --JITI. 
KexuKuu, l)i/.iunario del linirimggin italiano storico o am- 

Euinistrativo {v. C. Paoli . rtj i. S i 'irt jn.>). 
Ü u c h i er , Dcnkmiler der piwuiuail. Literatur (v. Chabaneau: 

Revue des languea rum. Octubcr). 



LiterArisobe Mitthoilungon, PeraoDAl- 

n ac Ii r i eil 1 1- n otr. 

Im Jahre l.'*ö4 wird tirnclieinen : iholngische For» 
»chungen von W. Mannhardt, mit einem Vorwort ran IC. 
MiiilcnholT (als H, 51 iler Quellen u. Forschungen). 

In Vorli. ri ii unij für die «Beiträge zur (?e»rli;< lit. .l. r 
.L uiwInTi l.iti iMiiur in Oesterreieh" : l)>'r kleine Lucidariu» 
i.s,.;ri'i.'i| llulbliiig), mit au»fahrli.'li<'ni Ci.niini^ntar, neu hrag. 
von Joief äeemOllar. — Wiener Opcrniext« des 17. Jb.'a. 
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um. LHwUifMrtt flr taquatoake aai ruiniMiM Pbilolofhb Vr. Vt 



4M 



Bin Koitrn;.^ ntr Oofchiollto dM 0«MllBWekH io 0«BtMT«{eh, 

▼on Riclmnl Mari« Womor. — EntwicklunggRCdchichto der 
Wiener P<>»»c im is. Jh.. von Xvte. Snuer. — C. H. v. Ayn^n- 
hoff und T. Ph. v. (tctil- r. zwei fiaterreieh. Dramntilcor dos 
1«. Jh.V, vnn Jak. Min., r. — Uoffadruckto C!i .li.-ht.' v. n 
Blunmijrr. Iirsi,'. v< n PhiiI II o f mann t. We 1 Io n h o f. — Die 
FlneHi-lirilt.'n .I.T joscpliinisclicn Periode, von Carl Olossy. 
— Xiiol.ii nn 1 Wiin, von R. M. Wprnor. — Die Romantik 
in Wil li. \ II .r Miiiiir. - J- liunn Xotr.iy, ron R. M. W e r - 
ncr. .Mii liiu I Vnk un 1 Kripiiri<>)i Halm, von Mig. Sauer. 

Unt.T .l.'i fir--!- lirtinili't Kil-li ,|,T IM. ilor Altenf(l. 
Bibliiiili.'k nifillir.inn, Gohr. HcnDinj;er)i entlialcend AmU aad 
Amiliiini /iigicich mit der altfroiMMkai Qadto« hnf. vmi 

E. K ü 1 b i n (f . 

Dr. Vc^fulH it'r. fiM) bLTi'it.'t v\n<' Aui)^abe der franz. 
und <'ni;l. Moarbuitunt'. " .Muiin li-viU. 's vi.r. R. Monaci 
wird eine Crei»toniiuin italii.mi .Ii i |iriini H.r.ili omchoinen 
lassen. — In Vorbereltuni; bi-tin'irn si. li lii|j;i iiile AuKi^alien: 
Die I)ii5bluni;en d.-s Charlen d'Orlenns, hr.ii;. von Dr. 
Emil Hausknecht: Florist et r,vrl<>iii- von Robert de libiis. 
Meranffüi de Portlespue« vnn Kunul ii II MnLn. . Aue jn-rü- 
Irai, alle drei hrsf;. von Dr. ollrnui Z i n ;^ r 1 e (liunbrurk). 

Dtr Priratdooent Dr. Ani;. Sauer ist tum an. IVnl. ^inr 
dw^tetoduH^prsolie und Literatur an der UniTcrsität Gra/ 

u. ist 

M haan: i$m koreili im ürgenMoiMiMii, w*il mOir imm 
im OotiNkm. 

AatiqaarUoh« OsttloB«: Oslvir. Oflttiuen 
(D«otMhe Sprtelw b- Lit.); Oarlebaeh, HaidelWf (Ul); 
p«tlorr, Basel (DentMlie Lit; slIo Draeke; fran«. engl iteL 
Ut): Oersohel ft Anheiaaer, Stattgart (Lingaiatik); 
Olofan. IlambnrK f Linguistik); HsrraaaovUs, L^Hdg 
(PhUoloK:!.^ u. LinicuiNlik): Koebasr, BrMiu (Ocrm. X3t)"; 
K. F. Köhler, Loip7.ii; (Germ. n. roman. Sprache u. Lit.); 
L fisch er, Turin (Franz.) ; O rol I it Füsg Ii, Zürich (Deutsche 
Lit. u. Spraclio): Richter, Leipzif; (Dentucho .Spr. u. Lit.): 
RudolphiftKlemm, Zarich (Verschiedene») : S i e «• . Mfln- 
ohen (Franz. Lit.); Steyer, Cnnnstatt (»ibliothek A. von 
Kellers) ; Völker. Frankfurt a. M. (Deutsche Lit.) ; W o i g c 1 , 
Leipaig (Sobrifteo LiUhen and aeiuer ZaUgeaeaaeaX 



Abgeadllonen am 20. November 1883. 

Druokfehlerberiohtigu ng. 

AltfrauMaahe BIMiothok VI Ut zn le<<.'n: s. ix /. 
T. ■. m at «N. — a Zr Z. 13 r. o. LVin ICJ = LVIH und 



LIX (V] statt LVII (C) = XVIII unl XIX 1 V]. - 8. XYUl 
Z. 1 V. o. CCCCXXV statt (^t'CXXV. — Ebd. Z. Ii r. o. 
fXlII) 8 statt (XIII) 6. — Kbl. Z. 11 V. u. XLIV. is sutt 
XLIV. 19. — Ebd. Z. 9 v. u. (XLVIll) U «tatt (XLVIH) l.V _ 
Ebd. Z. 3 V. u. XCIl, 2 ist zu »treiehen. — S. XIX Z. S v. o. 
m vor CL Ifi cinzusehaiton: LXXXVII [fj. 4 lac' (^ Iseier). 
— Ebd. Z. 16 V. o. (CXXVIl I«; statt (CXXVI) 26. - Kb.l. 
Z. 4 V. u. CCCLXLVII einzu-tchulten vor: 4 8. — ti. 2, Tir. II. 
17 fehlt V. - Ebd.. Tir. III. t Qitaat (B ia T). — & 91 Z. t 
Y. o. (V: CVI) »Utt (V: CIV). W. F. 



Nachtrug. 

la BMiner Besprechung tos HolTorjrs CSonstmantstmlier 
hllte ich für die ncuisUndisehe Aussprache des yt ~~ ^ (ebenso 
>7« — g») auf B. M. OImos trefflichen AufsaU Ueno. XV 
S. 272 verweiaaa lollaa. Aaeb Iber 9, U, um Vur ». tl9 
(und 270) gobaaddt Aaf ^ 8TB lilabwi 41a Wwla ,aaa 
dar ajahahaa Dabaaag* baaaer «ag, da «ir aaa daa SaaiaL 
▼MMabt aaUieMaadSCw, daaa die Hadlleatka OUdadiaaia 
des tt gaai «aabhlBgif vaa dar Audanuf daa f vor Oaalalaa 
erfolgtäk O. Braaaar. 



Erklärung. 

In Bczu); auf die Bourtheiluni; der IX .A,uflaf<! des Eba^ 
hardsehen synonymischen Hiunlwürterbuchs der deutschen 
Spraehe, welebe in Xr. 10 ilie.'tc» Hbitti'.' enthalten ist, xei e» 
mir );.-<laM<'(, fniu'.'tp'rs .Tfränzenil hinzuzufügen: Die Tun Herrn 
Prof. It ilt/ vi riiiH-ti- ,v. ri;l. ieli«-nile Uiirstelluni; der deutschen 
Vnr- und Xuili-ilbcn unter erläuternder lle/.iehung auf ilie 
eiii;lisi hi\ fraii/iKi^che, italieninrhe uml ru«sinclie .-pructie" ijt 
ein.' ziiiiäehst nur für Ausländer bestimmte lleifjalie, w.-b hr 
mit .!• in Werke selbiit nii-bt in or)(ani.4cbeni Zu^aninienban'.:<> 
sti>ht. .\u» Rücksicht auf Auilünder, xveleln! Itit^l^ mit unsrer 
Sprache bencbflftieen, IM die Abhumlliinf; auch fflr die 13. 
AuHajje beibehalten wonlen. un.l ll.rr l'n.f. liultz hat »elbstt 
die Revi.iiou »einer AbbanJluiii; für die Iii. .Vuliu;;e b.'sorct. 
Uebrigen« hat derselbe eine unilusseuder.' l'niarbeiiun^; für .lio 
aiahala Aaflaga beraila Ja Aaaaiabt gext. iit. 

Ur. Ott o Ly u. 

Von Ili rrn I>r. O. L > un erhalten wir eine , Erwiderung" 
auf .lie lle"pre.'lii.ii:r. >s*lr'io Herr R. Hecker von seinem 
Buche «Minne- iiii l .Mi i>t. rsang" in diesem Bliitie gegeben 
hat. Wir müssen uns auf die Mittheilung dienen l-'acturaa 
beachrinken, da die Abwesenheit irgend welcher sachlichea 
Bi uhiimlaUaagaa daa Abdraak dar ,^widcrung' verbietet. 

Die Redactioa. 



NOTIZ. 

O«" ([»rni»niBli»chrn Thnl rtviicirt Otto Brhachrl (B«»el, ttahnhofnlr»»»» 8J), dm roir«ni»li»chfn unJ inglnrhrn Thnl Vrll« NeOMaan 
(Frdbarri- B.. Albrruir. U). and m*« hiitct die BailrMe (KeccBoonen. koru Noustn, ParaonalMCliricbUii «tc.) dam «oiaprcchend g»r*ltl(lt tit «drewtraa. 
Dl* RcdsettOB tiebtn wi dl» Hrtzta V*rlrg*r wi« VrrikSMr iit BttM. dafltr SerM trusa s« wolUo, du« alt* asura Werk« («nnausUaeku «■< 
romanutiMhco lohalu ihr aUteb ii*ch KrtehslasB nnnin iit»ct o4«r dank Vsnattlaiaaa vaa Osbr. U»aiiu«r la IlMlbfmn aagiiss« 
wudaa. Mar ia «Usaai rail« wird dia Eadaatiaa alsU in Staad* aala, akar aaa* Pabllaallaaaa «Taa Bsaprsahaac aAar 
baraara Baaiarkaag «av ■ikllagrOaa kviaf««. Aa Qakr. ■saa4aasr stad aasb «s AaDtagta BImt Itaaoiar aad Saadcrabatta an rkM«a 



Literarisclie Anzeigen. 



Ia OMiaas Tarlaf 

Baehhaadhingea an belieben 



iat darab alla 



Die Realgymnasien bezw. Realschulen 
I. 0. und das Studium der neueren 

Sprachen. Mit einem Vorwort an alle früheren 
SdiMar dar Baabekalaa t 0. aad Baaig Taaaaiaa. 
üad 

Biaar Baipraidmaf dar 8akrift daa Prefi 
ia Mlatlar: Oadaakaa ood Baanrkaafaa 



■arI>r.K«rtlac 
•btfdaaBtadlaia 



aaf dea 

Oebr. Henningor. 

Von 

Dr. Otto Danker, 

ai4. Lsiwar aa naalpiana^ni la n 



O 



8« ."Si/. 



ij Bogen Preis 1 K 

ll.'r Verf. v. rtlii'i li^;l in ilieaer Sidirift die Kealgyrana^ien 
bejw. K iiNehiil.'n I <). ^ri'rw die Aui^ritfr vieler Professoren 
und Verlan;:! die Erriehiung ii»>.onderar Profeaaurau f&r daa 
KeufranzSsisohe und Xuuen^^Iischa. 



Caasal. im MoToaber ISflS. 
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4M 



Verlag von GEBIi HENNUsGEB in Heilbroim. 



Im Laufe des Jahr«» 1883 sind enchienen ; 
Konknrrenzcii in der Erklärung d^r dcut- 

^rlicn CU'Schlccht^namen tob Karl Gustaf 
AodrcscD. VI, Iii S. f«b. M. a — 

Ueber deutsche Volksetymologie t. Karl Gnataf 

Andrem«, irierte, «(mk ««nathrt» Aii4a|t«^ VJII,SM & 

Sprai'ligobrauch und Sj)rachri('htigkeit im 
Dcut^eiicn von Karl Oaataf Aadr«»en. Dritio 
TeraiAlirto Auflijce. VII, 814 S. «eb. N. & — 

Deutsche LitteratardenbiULle des 18. und 

19» JfthrhundQlilB in N^endittoken berauage- 

gelii'M von n c r II Imi r d S o ii f t o r t, 
ä. Frankfurter gelt^hrlc Anz«?i^un Torn Jalir 1772. 

2w«ito UUfl« ot>Ut £iul«itunK uud Rdgiator. S. :t53— TOOl 
CXSU. Oeh. M. 8^ 
la Veraaali «lalger <ito4iehte jr«» F, T.jaaged»r». 



Aflaaat flaa«.) XI, W S. 0«h. 80 Pl 

11. 0er ÜMalaBt «rtter »weiter und dritter Oe«wfc von 
P. 0. K I «f»a t « e k. (Mcraa««. ron Fnaa Mncktr.) XXXI. 64 8. 

Oeh. 90 pr. 

12. Vier kritiHche Gediebte T. f. J. Bedaier. (n«*«««. m 

j.k...b Ui> Kt. id ) XLVII. 110 8. Oeb. M. LVL 
13 L>ie KinderiuördcriBB, eia Tnmereplel Ten B. L. 
\Vn);iiur nohitt .^rcnffD Ktit d« B«arb*ltttBf ea K. O. 

Loüfiitii;« un>i \Va:^nnr<i. (Ilcraioii;;. tku KrMi BekaMl.) { 
X, II« 8 OeJi. Jl I - O. b, M. 1.50. 
II. KplipuicriiloK unil Volkslieder tunOoetbe. (RvMaif. \ 
vn« En... M»,t.Q ) XX, 47 S. Och. 60 Pf. Gab. M. l Itt 

15. (iiistav Wnsa vou C. Rrentano. <u<Tftu>K v J. Minnr.) 
XIV, I.W 8. Onh. M. 1.2a Geb. M. 1.70. 

16. De la litleratnro Alleaanda von Friedriob dem 
U r o « 8 c n. (ilcraiiif; v(Mi LiiMt 0*te«r.) XXX< 87 S. €Ml. 
»iO Pf. OpH. M. 1 10, 

17. Vurli niin^en Uber schöne Literatur und Kunst too 
A. W. tiohlegel, (i1*mdis. vm j. wii«r.> 1. Teil. Die 
KesMielnre. OA. II. 8üa Qeb. M. 4.- 

Die AufluliruTig des ganzen Fnust auf dem 

Wiener Uoi'burgtheater. JKaeb des 

druek besproeheo tob Karl Jvltva SelirBer. XII, 

^ W S. Ooh. U 1. 2Ü. 

Cnrmina Clericoniin. Sindentonliodcr de» MiHoUllcr«. 
Kdiilii Donius quacdnni retu«. Suppleineot za jedem Com- 
morBbuch. Suchitu Auflago. VUI, 120 ö. G«li. M. I. — 

Jtiä Pol.indl oder Drut-Llit s Zechrecht. Com- 

mcrobiicli do« Mittelalter«. Nnob dutt Ori),'iniil Ton^l(il6 
mit Kinleitnnf; neu herauag. roa Dr. Mur Oberhrfver. 
Vüntlt Anaage. XXIU, 8» 8. Geb. M. 1. — 

Von dem schweren Missbraucli des Weins. 

Sedi d«in Origiual de« Jutua Hoy« von A»smAnn»bau«en 
TOB Jabp lUU mit Bioleitung neu beraiug. von JJr. Max 
(»trhnifer. Smite Aefleg«. XIV, 87 8. Oeh. IL 1. — 

Dir" nnr.iisclie und die englische Veraion der | 

Tri.-^tail-Snge. H. rnw5prpr.b''n von En^fcn Kölhiiit:. 
Zwuitur Theil: Sir Trintrem. Kehst einer lleilayf: D. ut^i he 
Debereelsaag dw eagliieben Testee. XCIII, s. 

üeli. M. IJ 

S. Edith« Hivp cliroiiieon Vih^duinMis<> im | 
W'iliiihiro Dinlect au« M». Cottun Fauatina B. Ui heraut- 
gcKobon von C. Hunttiiiann. VIII, 1I8'8. Qeb. H. 4. — | 

Henavgegebea rea i 

K u fr e II K ü I b i n e. ' 
I. Band. Osbern ltdkcniinrs Le;;en(len lK'rrtu»gi\:,'oboii 
T«B C. Uoralmann. XV, 2iSU ». Geh. M. ft. W. ' 



Knglisclie Sprach» nnd literatiirflflBtmftle 

(> '" iti 17 11.1 1^. JabrbuDdorte hertuigogoeeB tob 

Kurl V u 1 1 m () I i e r. 

1. tiorbudnc or Ferrex atid rurrex. A Ti;ii;i Iv t y 
Tbomaa Nurton «nd Tliomas ^ack'rllle. 1>. l.j-il. 
Bdhttd hj L. ToBJmin Smith. XXX, »7 S. 

Geh. M. 2. — 

BNGLISCHB STUDIEN. Organ rar engliseho 

Pliilolugi«' untnr Mitlierücksiclitij;un^ on^'- 
liüc)icn l iiten tclilu» auf hölioioit äcliiileD. Hi^rou«- 
ge^ilx'n Tnn Dr. Ku.'eD KCIbing, Abo»Bemenu> 
|iri.>i4 M. IT). - |ir. Itjind. 

VI. öiiid 2. Hv«. Ei.iii>>lprpis M. :\ 

Inhalt: Der liilillielic Au<idrui k uit Lii^<j»uif uiiU io der 
Elda. Villi A. H uff III II II II. — Die Bebamllun^ der 
ens;l. Prn|io<)iiion auf der KouUcliule 1. 0. (^clilu»fij. 
Von G. Wen dt. — I.ittcratur — lliMellea. 
YL Band 3. IMt. Einzolurcis M. 6. - 

labalt: La«t noti^a on Maeedoruii. Von K Elae. — Zu 
alteagl. Uiciitungen. I. I)<>r Ht-efahrer. Von F. Klage. 
— ' UermeBoutiaeba und (ihrsseologiacbe AamorkBagea 
BB Tom BrewM wbooldny*. 1. Von Otto Karea. — 
Xetiaea tbar dea Spracügebraueb Curlyle'«. Von M. 
Kranmaeber>~- Aamorkiingen tu Mac^iulayVIiimory. 
V. VoB B. Tbam. — Notes oa ,Tlio tBmpest. V«« 
K. E1s«k — Btjmolojfifiche*. Voa F. H. Slratmeaa. 

— CulUtionen. Von K KSlbiog. — Z«r eBKÜscboB 
Oraniicniik VI. Von W. Sattler. — A fb« aolea on 
Sir Trigtreni. By York Po» el. — Liiteratsr. — llii» 
Collen. 

VII. Band 1. Heft. EinzeU i !■< M. 8. 20. 

Inhalt; Ueber die ftlti-^:..' !iiiice1üni;liauho Veraion der 
Aaiiuiii|iiio Mariae. Von V. Gierth. — üttbcr die 
Quelle der mtllel«BgliMbeB Veraiuiien der PiulniviuoB. 
Von H. Brande*. — Rarewe, buru, bcre. Von B. t«B 
Brink. — Beaumont, Fletehi-r and Ma»4iagrr. K. 
BotIc. — Netfloctod facta on Hamlet. Hy F. O. Flony. 

— Notp» Oll Ueoth and Liff.j, By York Powell. — 
Kloine Publikationen aiw der Aucbialeck-Us, Voa E. 
KSIbiBg. - LittarataiP. — WecelleB. 



herauagegeben tob 



Altfranzösische Bibliothek 

I)r. w ri <l I- 1 i ti Foorater, ProfMtor der leamoiieheB 

Philologie an der Unireriitfit Bonn. 
II. Band: Karls des GrosMcn Reise nach Jemsalem nnd 

Constnntinupel, ein BltfrAnzüiiichna Ucidongudieht hmg. 

von Kfiuartl hoitchivits. Zw.-iK», vollittündig umgcarbeilete 

um) V rni.'hrto Aufliige. 8, LI, 117 S. geh .M. 4. 4ü 
VI. üiiriil' Das altfranziisisL'ho Kolandslied, Text von 

Cb4toauroux und Venedig Vit herausgegeben tob HVn« 

drl/i» F0mue. XXü, 4M 8. gak M. lA — 

Sammlini^ französischer Keudrncke bernaife» 

gebt'u von Ktni foIlmliUfi: 
0. Robert Gnrnier, Les Tragedies. Trcui^r Abdruck der 
ersten GeaammtrtuRifiibe (Pari« 158.5) mit d<>!i Vnriitnten 
aller vürhi ri,-. iii.>ridiMi AiiH:,'.iboii und einem ir liwraua- 

gigebcri von \V o II d e I i n F o e r • t «r. IV. (ijcbJuiia-JBand : 
Bradam^nte, GloMar 8. XIX—XLI, 187. geh. M. 2. 60 

FianzttsiBChe Studien. Horau.gogeben von o. 

Körting u. E. K o » <• h w i t z. Abonnementapreis M. Ift,— 

pr. Bund. 

IV. Bund 3 Hoft, Kinicelprei« M. 5. — 

Iiili.ili : Hoileau-I>('M|>reanx im I rtln-il«' seines Zeit- 
genusspii .lean l>e>«mnretH de 2^aint-Sorlin. Von 

\V. H (■ I' II 1- III n II II. 1 IS S 

IV. Band 4 llt'!t. l.iuieljtrui.-. M. 2. A^X 

Inhiklt: VuknIismuB und Konsonantismus de» Cam- 
bridger Psalters. Mit einem Anhang: Maobtrlgc zur 
Kl>'\iuttslehre deoaelbea Dcskanli r«n Wilhelm 
Schumann. &) ü. 
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Verlag Ton GEBR. HENNINGER in HeflbroniL 

Im IjaulV ili's .liilücs iNMii .sind ferner erschienen : 

DU' praktisi iir kSprncluM'lernung nui' (iruml 
der Pdycliulogie unil der PhysiulogW' dor 
Sprache dargwieih TOD F«llx Fmk«. 40 

f«h. M. — .eo 

Kacturoiuaiiir^ciK' (iniinniatik ron Tfa. Gärtner. 
(Sammlung ruiiiua. Qratntnuüken.) XLVIll, 208 .'5. geh. 
il. fii^. ««bw iN lialbfn. M. «üWi 



Kncyclopädic und Metliodologle der rouia- 

niftni.-clicn P!iili)loji;M' tnii ix-Hutid.Tcr »«trück- 
Kiclitigun;^ ilon Fraii/ü^is lien vnii Uu^tttV KitrtillK. 
Erster Tti- il. Krstcf BülIi: Kmrt runff der VorbogriffJ. 
Zweit«« Uuch: Kiiilf^iturig in li«« ätudiam der romauUohco 
Pkilal«gWk XVI, M4 tf. fh, M. 4.- 

l^es plna ancieo« monumcntt» de la languc 

fraiK^'^l^C. nie äUe«tea frauzü«isclien Sprachdunk- 
luälor zum Oebraueli b«i Vorlesunsjeii hornunpojreboo vun 
Kdiiaril Ko:*< li\\ itz, Dntrf v .thi' Iii d' und viu Iu-hi i te 
Aullagt'. Mit eintiiu FihjsiiuiIl. \', ü2 ö. gtjh. M. - . 75 

Xur Fnrdnnit'.f^ dos fi iiiizrjr^i.-clirn Untorriclits 
iii.-he.-iHuk're aut ilealg^ iniiMhicii. Von Dr. 
Willi. Miincli, Dir^otor d«i BMlfjanMiuma zu liuritioa. 
IV, IUI 8. goh. M. 2. - 

Kristofier Nyrop. Ten <ildfVfiii:-kc Hrltcdigt- 

llillg. (Hintoiro de repnp.'.» fi.mv'i'iü n'-i triujon uge 
««couipagn^e d'an^' liililiiiv;r;i|)!üe di>taillöu). VII, 491 8. 
(K.opeoli«gen> Ueitiel.) gub. iL tf. — [La Ooaijiiiaaioii.J 



Der Turn- und ISpielplat/ des Ciymna.siums 

und der licalschuic. PUdagogiwho Trrmmcreion ! 

TOI) Dr. Antust BeliaglMl, PfOftMOr *n K. Jil^'^^iniuuium ' 

M HABoii«iai. 82 8. geb. M. 1. — 1 



KfOKCd^ Bccaeil d» 



MCHnu. Kccaeil d» osfluamt« jmw Mrrir h iMtnd« i» 
Inditioiia populairn. Tel. L XU, W4 S. K«b. M. 10. — 
(SoIntrfytioMfveU rmUaSg awb 1b Oeltung.) 



iu A. äulieurien's Verlag lu ileilbroan ini ev&oUivüeu : 

Dr. 31. IftSani^'s Jlu»nial)l briitfititr jLufräifr uiilt 

llröCM. Ein crgfiiizenilcs 1 lilfsinittcl für den deut- 

scbon Sprachunterricht iu dun oberen Hyok- 

BBSialklaSSen. Zweit« AnrUgo. Mit «Irmb An- 
hang enthaltend KrlAu iprang«D nnd Ergantun^on 
»a den Mu8tor»tOeken. Bearbcitot von Dr. A. 
PlnBok, ProfoMor aib OvnoMium in HoUbronn. 473 
S«lt«i tr. 8* broAbIrt d. dO, wlid gobnmiM M. 4. »). 

gn b4ri<h<B dwreb nlte BwehbnndlBngnn.) 



Im "Vuhitß von A< 0. LielMnliind in Leipiig «nohien: 

Die XII Tafeln. 

Geschichte und System des Civil- und Criminai- 
Rechtes, wie -Processcs der XII Tafeln nebst 
deren Fragmenten 



MORITZ VOIGT. 

2 H.lndo gr. 8. M. :K». — 

Dies«'* Werk biotot tbcil» eine vorTollslitndieondij wie 
boric'btiifoniln Xeubearboitunf; d«>r XII Tafeln - Pnigfiiütite, 
thpil« <>>tie Krürturuni; de» Ilisloriiicb<>n und Texiuellen iliene« 
<i- <ri/..>'i. ilii'ils <!ine Durstrlluti^ von iles»en Oiril- und Critoi- 
naiioelit wie -Prooi s«, nlienthalhon unter lierüvkiiirhtigun^' 
der l'iirallidtMl wvleho diu eoiicurrircnilfn ethischen Oeitetze 
d"* Fas uinl iii»r ht^ni mnr»-« ori;«ben. Dabiti Ut eine er- 
M lu a-r.ii;zi'luiii- J.T i'iiia"hl«gond«n Quolloo «io der 
Qiutli'rnon Literatur uii^cutrobt. 



Verlag von Gebr. Henniager in Heilbronn. 



Soeben crfchii'n die 

Dritte vermehrte und verbesserte Auflage 

von 
LJBS 

PLTTS ÄNGIEN8 MONUMENTS 

Die ältetjtcu ii aiizüüiäclien ISpiacb* 
denkmälcr. 

Zorn Gebrauch bei VorleMiagen 
heraungogebtui 
von 

Ednard Koschwitz. 

"■d Mit einem Fscaimilr. 3" 
Q«li. 75 Vf. 

Inbult: l>ii> Strastbarger Eide. — Eulfllinaequenz. — 
JonMfragment. — Die Fuiion Christi. — Der fa«ilige 
Leodsftr. — Bponrai. 



Hier/.ii R, il.i^jrri vuti (Jelir. Hrnninger iu Heilbronn 
betr. SamniluiiK iraiuun. Auudruckr ; vun <k>r Wcidmannscbeii 
Buchhandlung in Rerlin betr. Deutavhe Littemturzrlfui^; 
von derselben betr. Ii&Aking, FruiiSaiaehe Qr»inni«iik; von 
der Blw«rtieta«n VerlMabaelilMadlaag in llerbsrg betr. 
Le Thentr« d'Aleiteodt« Budjr ete. 



Wtf Titel und Uegist^r zu jRbrgeiig 1883 werden mit 
Nr. 1 dm a«««a JaHrgaag«« nangegnbea. 'W 



Um baldgefl. Erneuerung det Abonnements ersucht hdflich 

Die Verlagshandlung. 

Teiantwordidbn- Bedeetenr Prot Dr. Friii Nenmnnn In Freiburgt {. B. — Omck von 0. Olle in DermKtadt. 
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